^ 


BESEDY  ČASU 


ROCNlK  XII. 


POPADAL 


|AN  HERBEN. 


(/ 


m 


■^ 


>  r. 


3 


SlJifí 


MA|ITEL  TISKAŘSKÉ  A  NAKLADATEL- 
SKL  DRUŽSTVO  „POKROK"  SPOLEČ- 
■    •    -  NOST  S  RUČ.   OBriEZEN.  -    .    - 

-  ■  VYDAVATEL  A  ODPOVĚDNÝ  -  - 
•    ■     REDAKTOR  CYRILL  DUŠEK.    -    ■ 

-  •     ■    VYDÁNO  V  PRAZE  1907.    .     -     . 


VE  DVANÁCTÉn  ROČMÍKU 
„BESFD  ČASU"  )SOU 
OBSAŽENY    PRÁCE: 


BELETRIE: 


a)  BASNE  PŮVODNÍ: 

v.  B.  AlM:  Za  Lvem  Šolcem  51. 

AN  BAL  :  Jarní  89. 

KAR.  BÉLSKÝ:  Podej  mi  ruku  11. 

F.  X.  BENDA:  Hlas  v  poušti.  Přesiičky  289. 

BOLES.    L.   ČERNÝ:   Květy   společnosti    33, 

Nálada.   Večerní  stíny  .  . .  Noc  292. 
ZDEN.    GABRIEL:    Symbolika    z    římského 

dť^vnověku  171. 

Rl  D     .LLOVÝ:  YersaiUská  láska  226.  Pi^ed 

pád  .m  bastilly  397. 
HERMA  JONÁŠOVA:   Hodní  lidé  217,   Nad 

starou  knihou.   Melancholie  237. 
BLAŽEJ  JORDÁN :  viz  Louis  Křikava. 
LOUIS  KŘIKAVA:  Siesta.  Touha  57.  Lítost 

97,   Zápisky   neurasthenikovy    123.    130,    137, 

153,   162,   189  (viz  též  „původní  prosa"). 
JIŘÍ  MAHEN:  Paní  z  námoří  113. 
NETŘESK:  Roula  28. 
NEZNÁMÝ:  Mojí  Magdaléně  239. 
GUST.  R.   OPOČENSKÝ:     Z   Českého  Jihu 

25.  Resignace.  Výstrahy   132.  \'ýstraha  337. 
VĚRA   PÁDOVSKÁ:  Růže    17,   Podivení   67, 

Rozjímání   90.  Rozcestí.   Po   pi"ečtení    Flam- 

marionovy  Stelly  169,  Tesknota  209,  F^ez  ná- 


zvu 229,  „Hudba  v  duši".  Krásný  sen  281. 
V  jeden  smutný  den.  Lístek  Tobě  316,  Re- 
flexe u  moře  345,  357,  Ze  života  358. 

KON.  POSPÍŠIL:  Legenda  Luhačovická  283. 
Posvěcení  chrámu   393. 

.\RN.  RÁŽ:  Kultura  361. 

JAN  ROKYTA:  Modravé  vrchy  přede  mnou. 
Stín  padl  na  duši  49,  Modlitba  Husova  385. 

JOS.  ROSENZWEIG^MOIR:  Neustupov.  Ti- 
chá noc  121,  Když  píseň  míru  zazní  195,  Ten 
jeden  večer  332. 

K.\R.  SCHEINPFLUC; :  Sníh  zapomnění  pa- 
dá ...  81,  Černá  Hora  263. 

.MIRKO  SKALSKÝ:  Cynické  duše.  Modlitba 
306,  Píseň  o  životě  361. 

K.  H.  SÝKORA:  Žaloba  duše  275. 

ONDŘ.  URBAN:  Dva  epitafy  84. 

VĚRA  VÁŠOVA:  \\stnc  přírodě  17©.  Kon- 
cem srpna  329. 

AL.  VEČERKA:  Jen  trochu  světla  if->g. 

ZDEN.    ZAHOŘ:   Jako   v   pohádce. 

FR.  ZA\'ŘEL:  Trhová  Kamenice  9,  Předehra 
ke  knize:  Rod  a  já  (J.  Herbenovi  připsáno). 
Dvě  ženy  144,  Herečka.  Po  boji  182.  Dnešek 
375- 


Slovenská  koleda  401. 
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BÁSNĚ  PŘELOŽENÉ: 


FRIED.  ADLER:  \-odopád   (přel.   -M.)   2. 

Ukázky  z  ANAKREONTA  (z  veršované  po- 
zůstalosti  Jana  Paludána)  204. 

EL.  BAR.  BROWNINGOVÁ:  Aurora  Leigh 
(přel.  Fr.  Balej)  41. 

.MADISON  CAWEIN:  Dostaveníčko  v  letě 
(přel.  P.  H.)   177. 

jOS.  sv.  p.  EICHEXDORF;  Z  básni  J.  sv.  p. 
E.   (přel.  Zd.  Broman)   374. 

A.  E.  HOUSMAN:  Buď  klidná  177. 

(JAIAR  CHAJJAM:  Ze  čtyřverši  O.  Ch.  (přel. 
Přem.   Hájek)    65,    214. 

Z  KATULLOVÝCH  básni  (přel.  Př.  Hájek) 
199,  260,  Svatebni  piseň  297. 

DETLEV  VON  LILIEXCROX  :  Muzika  jde! 

177- 

KOK.  FERD.  AIEYER:  Setkáni  (přel.  11. 
Pfleger)    loy. 

EDUARD  MOERICKE;  Restaurace.  Zářijo- 
vé ráno  74. 

ALFRED  DE  'AIUSSET:  Sonet  pro  pani  X. 
M.  Téže  pani   (přel.  Zd.  Broman)    143. 

ALEX.  PETOEFI:  Šleclitic.  Kdo  rozlušti? 
Činí  to  jest  (přel.  Fr.  Brábek  a  Jar.  Vrch- 
lický)   161. 

AL.  PUŠKTX:  jaro   129. 

P.  B.  SHELLEV:  Z  bás-ni  P.  B.  S.  (přel.  B. 
Pfleger)   377. 

THEODOR  STORM  :  Letní  poledne  74. 

LESJA  UKRAJIXKA:  Jedno  slovo  (přel.  L. 
Oličova)    322. 


A.  R.  C. :  Marné  voláni  (z  angl.  přel.  \'ěra  \"á- 
šová)    103. 

Překlady  textil  sborových  pisní  (překl.  Dr. 
Jan   Branberger)    266. 

Ukázky  z  japonské  poesie  (přel.  Hel.  Malino- 
vá)  353. 

Z  nové  německé  lyriky  74. 
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O  BELETRIE  PŮVODNÍ: 

F.  X.  BENDA:  Jatky  375. 

yH.    BEZDĚK:, Z    venkovského    zátiši    i,    114. 
Stařeček  Luza  313. 


L,    BRTNICKÝ:    1-yrické    chvile    na    cestách 

49- 

ALF"R.  GACH  :  \zponiinka  na  matku   159. 

PR.  HAJEK:  Ze  šjjrýmú  Xasreddina  Chodže. 
tureckého  Enšpigia   105. 

IVAN  HALEK :  Ze  zápisků  slovenského  lé- 
kaře (pokrač.  z  minul,  ročniku)    17,  (24). 

JAN  HERBEX:  \'  České  Sibiři  59,  89.  Pod- 
danská   sobota   321.    Velikonoční   výlet    I2y. 

J.  H0LUBAŘ0\"Á:  Román  květovaného  u- 
bnisu  329. 

\  IKTOR  CHODORA:  Zločin  292.  299,  30(1. 

I,  KALT\'ODA:  Pohádka  o  králičkách  131, 
'38. 

M.\.RH-:  In;RHO\'SKÁ-DOLECKOVA:  Anič- 
ka a  l'>antiška  58.  Kubíkových  170.  Přeca 
tá  žena  68.  Tvarůžek  školák  163.  Tetička 
Mánovy  219. 

RUD.  KRYSTLXEK:  V  souzvuku  158. 

LOUIS  KŘIK.WA:  Zápisky  neurasthenikovy 
66,  77,.  81,  91,  loi.  106,  115,  (123,  130,  137, 
153.   162,   189),   198.  225,  273. 

L.AD.  KUNTE:  Těžké  břimč.  antika,  vzpo- 
mínka,  jitro   a   noc    153. 

M.\RIE     MAJERO\'A:     Mdeňská    předměsi: 

'.?.  (M)- 
1AX   MATYS:    Vesnice    156. 
jOŽÁ   METTLERO\'A:  Večer  v   rodině   161. 
n — :  Zajímavá  věc  t^t,.  44.  I^tekl  230,  2ji,2.  244, 

^53- 

KAR.  NEŠVERA:  Z  rozmluv  a  úvah  J.  Opo- 
čenského  171. 

OL.    I.    NOVOTNÝ:    Ještě   jednou    jaro    143. 

J.  OPOČENSKÝ:  Světák  63,  79,  86,  94,  127, 
134,  151,  167.  Svatojanský  poutník  214,  2i9« 

KAR.  PELANT:  Protekce  v  nebi    157. 

F.   \'.  PEŘINKA:   Na  Dyji   180. 

KON.  POSPÍŠIL:  Vávra  postilion  25.  Po- 
slední poustevník  na  Táborsku  172. 

L.  REINER:  Z  mých  snů  57.  105. 

AX.   RENEROVA:    Sevšeďněnl  \o8. 

\TK.  RUDA:  Hlad   178. 

HEL.  RŮŽIČKOVA:  Modlitba  9. 

SANTA  CRUC:  Prvni  zpověď  Mařenčina  382. 

FL  SEDLÁČEK:  Večer  229.  Dítě  299. 
TIŘÍ  SKORKOVSKÝ:  Palič  Kovanda   155. 
J.    M.    SLAVIČINSKÝ:    \"zpomínky    starého 

žáka  227,  235,  243,  251. 
BOŽKA  STRANSKA:  Pohádka  o  vile,  která 

hledala  krásu   (památce  H.  Kvapilové)   221. 
I  FR.  TRNKA:  Něco  z  lidové  fantasie  262. 
TEREZA  TURNÉROVA:  Filip  Makedonský 

203. 


''      H.:     Štěpán    Bařinka   3.     Brumovčák    143. 

Drobt}'  z  lékařské  praksc   196.  V  poště  197. 

Očkování    263.      Rozmazlený    chlapec    270. 

Úmrtní  protokol  350. 
li.  U. :  Nemocná  222.  Prší   181. 
- — yam  :  Služebník  svého  pána  109.  Stará  bajka 

374- 
AX  :  Vzpomínání  44. 
B.   W.:  Z  nábřeží  319. 
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d)  BELETRIE  PŘELOŽENÁ: 

BOLTON    HALL:    Do    nebe    soukromou    ce- 
stou 75- 
IVAN  BUNIN:  Pozdní  nocí  260. 
R.  COMNOR:   Mezi  zálesáky  407. 
^.  N.  ČIRIKON":  Kolja  a  Kolka  403. 
vF.  A.  GEISSLER:  Jak  les  přišel  do  města  401. 
P.  P.  GNĚDIČ:  Slavíci  187. 

TLLIČ-SVITIC:    Kladívka   29,   35. 
^'    S.  LICHAC0\' :  Facka  205,  209,  217. 
P.  LUCKA:  Godiva  378.  385. 

(ÍCSTAV  MEYRINK:  Petrolej,  petrolej   145. 

„Kletba  ropuchy  ^  kletba  ropuchy"  194. 
\\  N.  NĚMIROVIC-DANCENKO:   Přikrytá 

socha  75,  92,  99. 
TOM.   PAINE:   Bajka   n    .\lcxandru    Velikém 


\ 


v;- 


27. 


čínská  ])ovídka.  (Ukázka  ruské  politické  sa- 
tiry)  270. 

S.  C. :  Drobnůstky  ze  života  nadvorného  Su- 
větnika   117. 

Letní  pohádka  193,  201,  211. 
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A.  KREMLICKOVÁ:  Z  moudrosti  maličkých 

48. 
MARIE    KRHOVSKÁ-DOLECKOVÁ: 

Z  moudrosti  maličkých  40,  264. 
ŠTĚP.  LÍČKOVA:  Miluščina  nožička  254. 
A.  K.  LOMOZ:  Z  moudrosti  maličkých  176. 
VĚRA  PADOVSKÁ:  Náš  Icek  55. 
AaN  PALUDÁN:  Jak  se  Jeník   učil   českému 
^  slohu  232. 

KON.  POSPÍŠIL:   Moje  první  cestování  294. 
HEL.    RŮŽIČKOV.\:     Jak    si    naše    holčičky 

hrávají   183. 
F.  L.  SÁL:  Z  moudrosti   maličkých    184,   T92. 
ANNA     SEWELL()V\:      Koníček     krasavec 

3' I-  327.  334.  343,  35 1-  358-  367.  375-  383. 

392. 
p-R.    SCHNEIDER:     Z    moudrosti    maličkých 

248. 


M:  Dlouhá  pohádka  o  Jurovu  Jaroslávkovi  15. 
Kočky   400. 
A.   V.:   Kolotoč   8. 
List  strýcův  synovci  k  svátku  40. 
— ESP — :  Malý  kamarád  320. 
y.  W- — ^Á:  Miluščina  zvířátka   148. 
I)r.   U.:   Náš  Ráda  280. 
K — Á  :  Nový  kamarád  našich  dětí  2^. 
/  lý — Á  :  O  kohoutkovi   a   slepičce  48. 
O.  K. :  První  slohové  práce  naší  C!)lgy  200. 

Puntíčkův  první  ol)ěd  11  r. 

G.  F.:  Radim  III.  288. 

SKŘ:  Srnky  271. 

Trojí  pravidlo  48. 

Vánoční  překvapení  208. 

Výplata  224. 

Z  moudrosti  maličkých  8,  16,  24,  32,  40,  48, 
62,  79,  104,  120,  133,  150,  160,  176,  184,  192, 
248,  264,  272,  280,  304,  320,  352,  376,  400. 


V 


e)  DĚTSKY  KOUTEK: 

.\.  L.  BERGER:  Z  moudrosti  maličkých  400. 
\ ALICE  BROWNOVÁ:  O  Perizadovi  a  Peri- 
zadě    119,    124. 

JIŘINA  BUBELOVÁ:  Z  moudrosti  malič- 
kých  79. 

J.  HERBEN:  Dotaz  31.  O  korotvičkách  61, 
71,  78,  86,  94. 

1'.    ÍÁCHYMOVÁ:   Pohádka  o   žluté   Micince 


ÚVAHY  A  RUZME 
DELŠÍ   ČLÁMKY: 

V.  BAR^rOVSKÝ:  já  Té  viděl  křtít.  .  .  (vzpo- 
mínka na  kmotra  Havlíčkova)   4. 

O.  BYSTŘINA:  Ze  zápisků  obhájcových  379. 
387- 


OSCAR  HALL:  Na  kraji  uherského  Sloven- 
ska 285,  289. 

JAN  HERBEN :  Cizinci  o  českém  národě  10, 
Poddanský  člověk  28.  Památky  českých  emi- 
grantů v  Americe  139,  160,  169.  Jaroslav  Bo- 
řita  Martinic  v  zátiší  303,  309,  317.  Žid  na 
horách  táborských  332,  341.  347.  Xa  Bílé 
Hoře  355,  363,  371.  Oldřich  Skuhrovský  341. 
Do  třetího  i  čtvrtého  pokolení  361,  369.  Vá- 
noční knih)'  397. 

BRONISLAVA  HERBENOVÁ:  Z  denníku 
spisovatelova  28.  Dostojevský  o  svém  živo- 
topise 46. 

M.  JAN  HUS:   (Jak    Hus  vypravuje)    216. 

FRANT.  HOMOLKA;  Pro  českou  piseň  li- 
dovou 261. 

Dr.  J.  EV.  JIRÁSEK:  Nemocné  postavy  ro- 
mánů Dostojevského  2^2>-  -4^-  -49'  -57'  ^^5' 
275,  281,  290,  301,  308,  316,  325,  337,  345,  353. 

J.  KLEIST:  Básníkův  dopis  básníkovi  3.  O 
pozvolném  prohlubování  myšlenek  za  řeči 
330. 

Dr.  ANT.  KRECAR  :  Jar.  Boř.  Martinic  v  zá- 
tiší 303,  309,  317. 

F.  KUČERA:  Z  pamětní  knihy  starého  učite- 
le-samouka  365,  399. 

A.  K.  LOMOZ:  „Listv  s  nebe  seslané''  124, 
165. 

JUC.  ALFRED  MARIA  MAYER:  Několik 
vzpomínek  na  Giosue  Carducciho  98. 

H.  PROMYK :  Klasobratií  aneb  Dětem  to  nej- 
lepší 246. 

HAN.  SEDLÁČEK:  Rozhovory  54. 

F.  SKŘIVÁNEK  :  Vídeňská  mánie  206. 

Dr.  JOS.  STĚHULE:  Adamité  pod  Žalýni 
394- 

PA\'.  SULA:  Čáslavsko  a  kongres  \'olne  .My- 
šlenky 278. 

LEV  TOLSTOJ:  Věřte  sobě  305. 

FR.  TRNKA:  Náboženská  perseicuce  XVIII. 
stol.    279.    Vrchnostenský    farizej    287. 

ZDEN.  TUČEK:  Láska  Jos.  Tar.  Kalinv  268. 

A^OLTAIRE:  Řím  267. 

ST.   \'RÁZ :   Exotické  povídky   340. 


g' 


FZČ:  Boleslavská  basilika  a  její  okolí  20. 

—  A:   Carlyle   v  Čechách    183    (200). 

^"RRR :  Domácí  kolovrat  (Jaro  Hilbert,  soc. 
demokracie  a  agrárníci)  5.  .  .  .  (odpověď 
„Venkova"  na  předešlé  12.  (o  špatném  pí- 
smě)  38.  {o  Flekovském  obraze  L.  Nováka) 
61.  (nová  generace  proti  staré)  69.  (Pala- 
ckého a  Husův  pomník)  84.  (  Der  —  die  — 
das)    103. 


OT.  HOSTINSKY  21. 

A.    F\:   Murlík  239. 

Poddanský   člověk    (I.    Zápisky     Krettny      13. 

Učitelski'-  pomocník  51.) 
Ř.:  Po  výročí   Komenského    115. 
Z  myšlenek  Leona  Bourgeois  46. 
M.    y].:    ŤAvni    na    Sorboně    121. 


AFORISMY  A  CITÁTY: 


Mrab.  .\nna    1'otocká  k  dětem   s6. 


DROBNOSTI: 

Almanach  Slavie  207. 

Aurora  Leigh  47. 

Fr.  Bartoš  31. 

Jos.  Bělonožník  54. 

Besedy  Času  Herbenovi   160. 

Bilbasova    historická    bibliotéka    7. 

Boleslavská   basilika   24. 

Cena   autogramů   literár.    iii.  ^ 

R.   CONNOR:  Černá  skála  400. 

Co  se  tiskne  pro  mládež  7. 

Česká  hymna  národní  39. 

Dán  o  Praze  280. 

A.  Denis  39. 
Dětský  máj  7. 

Ditě!  Dítě!  Dítě!   190. 

Dr.   B.   DROŽ:   Proben    aus    J.    S.     Macliar's 

l'oesie   und   Prosa   190. 
Erbenovy  Tři  pradleny  133. 
Ivan  Franko  224. 
.-\.  U.  (jcrcen   o  stavitelství   326. 
Goethův    jjijmnik    v    Malcesine    iii. 
pí   D.   Hálková   391. 
F.  X.   Flarlas  o  stavitelství   t,26. 
Hauptmannovo   poslední    drama    120. 

B.  HERBENOVÁ:  Dětský  koutek  ^ijS-. 
Historické   anekdoty   7. 

Holárkova  ,A'ojna"  39. 

Chce   se   mi  smát  yy. 

Jak  se  rozumí  kritice !  24. 

Jedna  špatná  stránka  31. 

Je  na  tom  světě  přece  jen  pěkně!  31. 

K.  KÁLAL:  Obrázky  zpod  Tater  147. 

Kinského   zahrada    iii. 

Klerikalism   a  výchova  dětí    190. 

Dr.  K.  Kraepelin  191. 

ČEN.  KRAMOLIŠ:  Rožnovský  <.kres   182. 

Krása  našeho  domova  47. 

E.  KRÁSNOHORSKÉ:  Svéhlavička  2^. 


RICH.  LANDA  Rodiče  a  déti  398. 

Jos.  Eug.  Lendr   120. 

„Listy   s   nebe   seslané"    124. 

Literární  jezovitství  47. 

Literární   perla  224. 

Literatura  česká   ig.  století  47. 

Dr.  Fr.  Loukota  93. 

J.   S.   Machar  264.,  288.,  400.    ' 

\l.  Maeterlink  o  ženách   183. 

Maroldovo  panorama  326. 

Alladé    básně    239. 

P.  MOUDRÁ:  Krasavec  brok  398. 

Naše   Slovanství !    14. 
i.R.  NOVOTNÝ:   Všemi  díly  světa  397. 
í  Obílený  hrob   120. 

Odbyt  básní  u  nás  85. 

Ochočená  vlaštovka   147. 

K  oslavám   Komenského  93. 

Památné  anekdoty  39. 

F.  J.  Peřinka  183. 

Pěvecké  sdružení  morav.  učitelů  61. 

Poddanský  člověk   54. 

Pomník  na  Bílé  Hoře  383. 

Poslední  slova  umírajících  31. 

Přezimují  u  nás  vlaštovky?  176. 
■  Psaní   nebeské   70.' 

Rady   americké  paní  71. 
■;M.  RUTHEFORD:  Vlastní  životopis  31. 
IjOS.  RŮŽIČKA:  Slovanské  bájesloví  55. 
jiDr.  Václ.  Řezníček  o  Dobrovském  24. 
ISedm  svatých  Nebe — Zámkův  76. 
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BESEDY  ČASU. 


•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   >Besedy  Casu<   předplácí  se  ročně  6  kon'n,  půlletné  2  koř. 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »C«su«  dostáyají  íBcedy   Ca»u«  rdarma. 


CDENÉK  ZAHOR: 

)AKO  V  POHÁDCE  .  .  . 

Krtlyž   usnu,  je   mi   ja1<    v   pohádce  — 
Jsem  princem  —  cn  clicete   \ice? 
a   lihám   princeznu   snéhurku. 
až  růžemi  plancHi  jí  lice. 

l\<iyž    procitnu    —    dál    trvá    pohádka, 
ač  nedli  ?en  na  mých  vičkách  : 
Sněliurka   v   nivec   se  ztratila, 
iirinc  —   zi^istal   na   holičkách. 


i    BEZDĚK: 

*       Z  VEMKOVSKÉHO  ZÁTIŠÍ. 

v   Loučkách   žili  před  let\"   idylický  život. 

Jako  všude'  na  světě  'byli  tu  chudí  i  zá- 
nožni.  C"'lu;dí  jako  vždy  potřebovali  peněz, 
fednou  koupili  krávu  dí  musili  si  'na  ni  idovy- 
;ujčit,  jindy  jim  letěla  střecha,  a  nebvlo,  zač 
i  si^iraviti,  něikdy  přípisy,  daně,  soudn.í  útraty, 
leněz   nebylo,  bvlo  ipoti-e!ba  si  vypiij'čf>vat. 

A  chufli   choldili  k  bo'hatým. 
,_       H'oha'ti   dávalli   a  do   knížek   zapisovali   ka- 
pitály, ale  1  nehorázné  úrokyj 

Kdo  v  čas  zaplatil,  s  tím  lb}lo  je,'ité  ďo- 
>ře.  Kdo  se  'Oipozdil,  .a  'OpOizdila  se  jich  větši- 
la, tomu  úroky  rostly,  rostly,  až  piřerostly 
;apitáil,  a  kdyi  už  byly  hodně  tučné,  rostly 
rbožáikcvi  ipřes  hlavu,  shltly  mu  kozu,  krávu, 
i  pořád  ještě  nelměly  dost, 

Kapitálek  imalinký,  nepatrný,  skromně  se 
íTČil  v  rohu  stránk}'  pozji.amenané  jménem 
lllu'žnikový'm,  ale  lúroky  roztahovalv  se  už  sko- 
■o  pO'  celé  stránce.  Chuti  jim  při'bývalo  s  roky. 
Brzol  se  daly  do  poli,  a  když  ty  schroustlw 
clilamstl}'  i  chalupu. 

Potom    už    nebylo    ničeho,    co    bv    snědly. 

přišel    bohatec,    zakýval    několikrát    smutně 

1'lavou     al    škirtl     kapitál     ještě     nc(zap'lacený, 

/zdych.l   při   tam    z   hluiboka,   poněvadž  věděl, 

ak:   těžko    se  .peníze    vydělávají.    Kapitál,    své 


viastrni,     \tastni     ruki)u    prý     vydělané   ipenizo 
ztratil. 

A  byli  to  páni,  kteří  i  !brýle  nosiili  a  n:i 
břiclni  zlatý  řetěz.  .\  bvli  to  i  vlaMenci.  kteři 
lid    svůj    milovali. 


1'otom    komusi    napadlo,  udělati    záložnu. 

Záložna  přijímala  a  vyplácela  peníze  jako 
všechny  záložny.  Lidé  si  půjčovali  a  měli  ra- 
dost, že  jím  úro!ky  nežerou  kf)zy,  krávy,  pole 
a  chaluipy  'jako  dříve. 

\'edIo  se  všem  dobře. 

Tekl}'  tu  proudy  zlata  žlutého,  zvonivé- 
ho. Těch  několik  lidi,  kteří' je  střežili,  slyšel 
stále  svřvdné  jeho  cinkání,  viděli  jeho  iiislňu- 
jíci  třpyt  —  a  sami  nic  neměli.  R'Oz,mýšleli. 
luudrovali,  jak  by  aspoň  malíniký,  tenounký 
pramének  tekoucího  zlata  mohli  svésti  do 
s\ých   měšců. 

Rozmýšleli,  mudrovali,  a  zlatio  teklo  klid- 
ně   dále. 


Jednou  přišel  člověk  a  chtěl  peníze.  .\lť 
člověk  nic  neměl  :  ba  'ne.měl  ani  nikoho,  kdo 
by  se  za  něho  zaručil.  Prosil,  ěikemral  o  pe- 
níze, ale  nedostal  ničeho,  a  peměz  potřeboval 
jak  soli.  Chodil  člcvěk  'po'  ulici,  a  ve  svěšené 
hlavě   mu   lítal}'   divoké   myšlenkw 

Potom  máchl  ruik«>u  a  odhoidlaně  šel  dům 
od  domu,  do  všech  domů,  kde  by  dleli  stráž- 
cové tekoucího  zlata.  Obešel  jích  iněkoHk,  ;i 
kidyž  z  posledního  vyšel,  měl  tvá'ř  rozjasně- 
nou. 

Druhého  dne  dostal  člcn-ěk  peníze  a  byl 
spoikojen.  Strážcové  zllata  dostali  také  fex-ůj 
pídil  za  rto,  že  přimhouřili  oči  a  bylí  taiké  spo- 
kojení. 

Přimhui-ováni  oči  a  odměnv  za  to  se  uiě 
seně  miuožilv.  Strážcové  zlata  otevřeli  si  doma 
v_\ipomocné  lúřadovny,  \-  nich  um^louvali  vše- 
chny obchody  i  odmén.y  za  ně,  abv  se  v  zá- 
ložně samé  už  nezdnžovali.  Zaplatí-li  kdo  svůj 
dluh,  Oi  ito  se  mnoho  nestarali,  vždyť  zlato  te- 
klo proudem  dále,  a  malý  'nevysychající  pra- 
mének se  skromně  odloučil  od  hlavního  prou- 


du   a   křivio:la'kvmi    ccNlÍL-kami   spčclial'   dicu  pří- 
větivých,   výpomociiých   ;kancelán. 

Ale  "brzy  zdálo  se  strážcům  zlata,  že  pra- 
iminek  jejich  je  přiiliš  nepatrný.  Přemýšleli-, 
jak  by  se  dal  zvětšiti,  a  hlavni  proud  aby  pře- 
ce neutrpěl  pohromy.  Vzpomněli  si,  že  zálož- 
na nemá  hospody.  .A  záložna  bez  hospody, 
jak  to  vypadá?  Zařizovali  tedy  hoisipotiu,  kte- 
rá měla  býti  střediskem  celého  akresníhd  ži- 
vota. 

Výpomocné  kanceláře  oživly.  Přicházeli 
lidé,  kteří  -chtěli  dodávati  ^materiál  i  'pTáci  a 
Dřinášeli  strážcům  tekoucího  'zlata  tučné  da- 
ry;  jiní  darů  neoiesli,  ale  za  to  Idvojnásobině 
saldovanié  účty.  Každý,  kdo  se  o  stavbu  chtěl 
jen  otřiti,  spěchal  poklonit  se  mo,cn3'-,ni  strá.ž- 
cům.  .Hospodai  ibrzy  stála,  nová,  čistá,  pan 
Josef  nosil  sklenici  žlutého  piva  s  vysokými 
bílými  čepicemi,  a  všechem  'lid  se  divil,  jak 
mo'udře  všechno  zařídili  opatrni  strážcové  te- 
koucího  zlata. 

Po  čase!  postranní  pramének  ise  zase  ne- 
utěšeně ztenčil.  Hledali  ustaraní  strážcové, 
jak  by  ho  trochu  vztkřísili.  A  •našli  to.  Zálož- 
na —  dobře  situovaný  finanční  ústav  —  niuisí 
býti  representantem  města  i  okresu  na  venek. 
Záložna  je  k  tomu  sice,  aby  soustředila^  ko- 
lem sebe  —  ikolem  své  hospody  —  nejlelpši 
lidi  z  ,města  a  okoH  ;  ona  však  sama  musí  z  e- 
vnějškem  působiti  přitažlivě,  a  pro  zevněj- 
šek Itřeba  stavěti  budovu  opravdu  schopnou 
representace. 

Začali  stavěti  záložnu,  kdo  bv  rád  nesta- 
věl, když  nestaví  ze  svého.  \'ýpomocné  kan- 
celáře izas  byly  plny  práce  a  ruchu,  postranní 
pramének  zlata  utěšeně  stoupal.  Strážcové 
zlata*  -spokojeně  Isi  mpuli  ruce;,  a  p  nimi  i  sta- 
vitelé,   dodavatelé,    přípřežníci    atd. 

Postavili  imalou  kasárnu,  dům  vyšši  naž 
ostatní  domky  v  sousedstvi,  'kasárna  má  i  věž 
se  zlacenou  kcrouhvičkou,  a  tato  věž  je  nej- 
větší ozdobou  města.  Lidé  jurnoui  ise  dívat  iia 
nový  pamnlk  moudrosti  strážců  zlata,  zajdou 
i  dbi  hospody,  pokleveťí  «  panem  Josefem  a 
jso-u  Is  po  kojeni. 

Ale  moudři  strážcové  zlata  neobracejí  očí 
svých  jen  na  věci  tohoto  světa:  oni  jsou  pa- 
mětlivi  i  vznešených  citů,  ikteré  hýbají  srdci 
lidskými.  Oni  štědře  dávají  i  na  opravit 
ik  o  s  t  e  1  a,  na  mešní  r  o  u  c  h  a,  ba  věnují 
nějakdú  tu  ipětku  i  na  místní  chudé.  Však  ze 
svého  to  nedávají,  a  dobrý  lid  vidí,  že  statky 
svoje  svěřil  rukám  zbožný-ni.  .\  ko^zy  i  kr.áv\' 
vesele  běhají  po  návsi  a  pole  nesou  tučné  u- 
žitky   svj'm   majitelům. 

Minula  léta.  Proud  zlata  stále  tekl  třpyt- 
nýmj  proudem,    někdy    slábl,    jindy    rostl,    vý- 


pomocné k.-incrlářc  prací  pxalv  dále,  /jničnil  ^c 
jen  pobočný  pramének,  který  na  sile  stálo  při- 
bíral. 

Až  jedinou   tekduci   zlato  vvschlo. 

Strhl  se'  k.řik. 

Přišli  reviidenti,  hledali  v  knihách  a  v  po- 
ikladně  a  našli  v  knihách  zmatek  a  v  pokladně 
nic.  Lid  se  boui-il,  úřady  vyšetřovaly,  býva'lí 
strážcové  zlata  se  kroutili,  točili  a  vymlou- 
vali, jak  mohli.  Spravedlnost  si  zavázala  obě 
oči,  ko-zy,  kráv)%  pole  a  chalupy  poslala  ua 
buben,  a  bývailé  strážce,  aby  se  neřeklo,  přece 
trochu  pozavírala. 


Po.  letech,  až  se  na  to  vše  zapomene,'  bu- 
dou bývali  strážcové  tekoucíhoi  zlata  choditi 
vážně  s  vědomím  dobře  Iprožitébol  věku.  Stří- 
brné šedinv  udělají  z  nich  'milé  stiařečky,  o 
kterých  si  každý  bude  myslit,  :že  v  práci  a 
odříkání   sestarali. 

Vídával  jsem  tak  rád  tv  naše  osněžené 
stařečky.  Jdou  shrbeni  a  s  laskavým  úsměvem 
kolem  zvadlých  rtů.  Tak  dobrácky  'hledí,  itak 
nesměle  mluvi  s  neznámým  člověkem,  že  > 
úctou  se  každý  klaní  piřed  ctihodnými  jejich 
šedinami  a  závidí  jim  jejich  požebnaného 
věku.  Nic  neměli,  když  začali,  a  za  půl  století 
'nahospodařili,  že  mají  dost  oni  i  děli  i  jejich 
dětí    děti. 

Člověk  si  mimovolně  představí;  imo-zolné 
ruce,  prací  shrbenou'  páte'ř  a  odříkáním  scvrk- 
lou tvář.  A  zatím,  i  po'Z.ná-li  z  blízka  tuto 
zvláštní  species  stařečků,  pak  jsou  to  lllišáci, 
zašití  v  ovčí  kůiži,  kteři  se  neštítili  bídných  ú- 
tisků  svých  dělníků,  neštítili  se  podvodu  nebo 
něčeho.,  co  je  podvodu  velmi  blízko*,  neštítili 
se  sáhat  na  veřejný  majetek,  byl-li  jim  dán 
ve  sípráviu.  i 

Nevěřím  většině  našich  stařeičků,  kteři  za- 
čali s  bolýana  rukama  a  skončili  «  plnýma.  Ze 
sta  se  to  podaíňlo  99,  že  vyvázli  bez  úhony, 
a  .pouze  stý  uvázne  i  se  svými  šedinami  'za 
mřížemi.  A  ti,  kterým  se  to  piodařilo,  'UŽ  si  tak 
zvykli 'na  úlohu  starých  poctivců,  že  na  komec 
sami  věří  ve  svou  poctivo'st. 


FRIEDRICH  ADLER 

VODOPÁD. 

Mlčíky  se  na  vodu  dívám,  jak  padá. 
Skaliní  kde  úží  se  isrázy, 
vítězně   cestu  si  razí, 
eápasí,  rve  se  a  pere, 
inocaě  se  ma  světlo  dere; 
sluneCním   paprskem   svítí 
bělavé  vliny,  Jak  dolů  se  řítí. 


Šiimot.   hukot,   vlnek  řad, 
vířivý,   překotný  chvat, 
zápolení . . . 
te.mné  hřniěuí 
úskalím   tajemně  diuií, 
hiirárí  v  hluboké  tůni, 
až   chvěje  se  skála, 
kde  noha  má  stála. 
Dívám  se,  voda  jak  padá  a  drae  se, 
v  krystalech   drobných  jak  vzduchem   se  třesť, 
zrak  můj   i   sluch 
pohroužen   v  mohutný   rhytmický   ruch. 

Omamný  a  opojivý 

vodní  vír  a  hukot  divý: 
a  i>řec  boží  slovo  svaté 
duši   v   tésná  pouta  spiaté. 

V   pouta,   jež   snášela, 
slzami    smáčela, 

v   pouta,   iichž   snad   potom   necítila  ani 
v    povinnosti    věčném    kolotání. 

Jsou  mi  také  drahý 
myšlenky  a  snahy 
práce,  jež   se  tříští 
v  úzkém  pňsobi.šti.  — 
Ale  celý   s.vět  se  síle   pokoří, 
která   nei>remýšlí,  která   netvoři, 
bez   ličelu   snad   se   světem    přežene. 
vorů  nenosí  a  mlýnů  nežene, 
kapek  nepočítá,  na  čas  nehledí, 
krásná,  velkolepá,  ve  svém  prostředí 
nespoutána,  neizkrocena,  divá  — 
žije  jenom,  —  žije   dvakrát  živá: 

Přel.   M. 


ŠTĚPÁM  BAŘirSKA. 

Byl  jsem  u  Štěpána  Bařinky.  Člověk  prostý,  ně- 
kdy i  druhým  směšný,  alie  ne  hloupý  a  zejména  v 
IPSismě  obeznalý.  Nevidí  dobře,  ale  pře,čtl  víc  než 
mnohý  zdravýma  oičima.  Čte  jen  staré  věci  nábožeai- 
ské  a  zejména  bibli  a  úsudek  svůj  podřizuje  bibli 
skoro  vždy.  Proroctví  svatého  .Jana  vidí  se  před  se- 
boai  vyplňovati. 

Mluvili  jsme  o  proroctví  svatého  mládence,  jak 
přijdou  králové  od  východu  slunce.  „Ja,  šak  svaté 
.Ján  povídá  v  16.  kapito^li:  Šestý  pak  anjel  vylil  ko^ 
flík  svůj  na  tn  velikou  řeku  Eufrates;  i  vyschla  voda 
její,  aby  připravena  byla  cesta  králům  od  výohodu 
slunce.  A  viděl  sem,  ano  z  úst  Jraka  a  n  úst  šelmy 
a  z  úst  falešného  proiroka  vyšli  tři  duchové  nečistí, 
podoíbní  žabám  ...  I  shromáždil  je  na  místě,  kteréž 
slově  židovsky  Ai-mageddon  —  Francku,  nevíš  co 
je  to  Armagedon?  Už  sem  se  teho  nahledal  ve  ví- 
kladei-h,    ale    nikde    to    néni.    Taky    sem    ;  htěl    pana 


farára  už  na  to  se  zeptat,  ale  nepřindem  nikdá  tak 
blízko." 

..No,  pravda,  všecko  se  stane,  jak  to  tam  stotjí. 
Šak  on  temu  ani  jeden  ze  sta  nerozumí.  A  co  tam 
stojí  psaný  vo  Napoleonovi,  nestalo  se  to?  -Mi  se 
zdá,  že  v  9.  kapitoli  čteme:  Měli  pak  nad  sebou  krá- 
le anjela  propasti,  jemuž  jméno  židovský  Abaddon, 
v   řeckém   pak  jazyku  Apolyon    (^  Napoleon)." 

..Tedy  pátý  anjel  vylil  koflík  svůj  na  stolici  té 
.šelmy  i  učiněno  jest  království  její  tmavé,  i  kousali 
jazyky  své  pro  bolest'.  —  To  přece  je  na  pápeža,  dyž 
mu  v  70.  i-oku  Sardin  vodebral  zem,  a  dělaly  se  na 
něho  sbírky,  aby  přišel  zas  k  svýmu."  F.  H. 


BÁSNÍKŮV  DOPIS  BÁSMÍKOVI. 

iNajysal   .1.  K  1  e  i  s  t. 

Draliý  příteli ! 

Když  jisem  Tě  nnehdá  našel  ,pn  četbé 
.s\-\'cli  básní,  roz.hovoři:l  j.<i  se  s  neobyčejnau 
výmluvnosti  a  poclhvalnými  ohledy  o  š'k©le, 
v  níž  jsem  se  podole  Tvého  domnění  \-rdelal. 
\'elebil  jsi  mě  způsobem,  jenž  mne  uváděl  Jo 
rozpaků,  tu  účelnoist  méhO'  metra,  tu  rytmus, 
ti;  piivab  libozvuikiu  a  zase  čistoitu  a  správnost 
výrazni  a  jazyka  vůbec.  JDovol  mně  říci,  že  Tvá 
mysl  prod:lévá  tu  ii  i)i"edností,  jelž  by  nejléjjc 
svou  cenu  dokázaly  tím,  kdybys  jich  ani  ne- 
byl zpuzoroval.  Kdybych  při  básnění  moOii 
sáihnouti  di)  svého  nitra,  it^^lmpiti  svou  myšlen- 
ku a  vložiti  ji  beze  všech  přídavku  do  Tvýcli 
rukxiii :  í)yla  'by,  abych  řekl  pravdu,  celá  m:i 
vniterná  touha  vyplněna.  A  zdá  se  mně.  pří- 
teli, 'že|  a:ni  Ty  by  siis  \^c  nepOitřeboval  'přáti; 
hladovému  nezáleží  na  lalí'ři,  ale  na  ovoci, 
které  mu  piňnášíme.'  Jenom  že  inyšlenika,  jako 
ony  prchavé,  nepostřehnutelné  látky  chemi- 
cké, niá-'li  se  projeviti,  inusi  se  spojiti  s  něčiin 
lirubším,  tělesným:  jen  proto  užirvám,  chci-li 
se  sděliti,  a  jen  proto  Ty  potřebuješ,  máš-!i 
muic  pochopiti,  řeči,  rytmu,  libozvuku  atd.  a 
nech  jsou  ty  věci  jak  ťhtějí  rozkoíšné,  poněvadž 
ducha  za'halují,  nej'sou  z  tohoto  vyššího  stano- 
viska opravdu  ničím  než  překážkou,  třeba 
přirozenciu  a  nutnou;  a  umění  musí  na  lom 
záležeti,  íáy\  je  učiniltj  co  možná  nejneviditel- 
nějšími. Já  se  snažím,  co  nio'hai,  o  zřetelnost 
výrazu,  o  významnost  stavby  veršové,  o  Iřbez- 
nju  zvučnost  a  žřvotnost  slovnou,  ale  jenom 
proto,  aby  se  tyto  věci  co  nejméně  draly  d( 
popředí,  za  tn  však  a  jedině  myšlenka,  ji'ž  ob- 
sahují. To  jest  jistě  známkou  každé  formy 
pravé,  že  duch  z  ní  patrně  a  bezprostřeldně  pro- 
niká, ale  vadná  forma  myšlenku  zdržuje  jako 
špatné  zrcadloi  a  upoziTinije  náis  pořád  jenom 
na  sebe.  Když  mně  tedv  z  prvnřho  dojmu 
chválíš  formu  nepatrných  básní;  buldíš  ve  mní 


iivšeni  obavu,  že  jsou  psány  se  zcela  falešným 
půvaibein  rvimickým  a  prosodickým  a  že  T\  á 
nivsl  zvučným  sloveni  nebo  veršem  byia  od- 
lákána docela  od  tO'ho.  na  čem  mně  vlasťně 
záleželo.  Prcč  bys  totiž  jinak  neodpověděl 
ducliu,  jejíž  jsem  se  pokusil  vyvolati  na  zápa- 
siště  a  proč  bys  se  s  nim  neutkal  jako  v  roz- 
hovoru nedbaje  na  roucho,  do  něhož  jsem  my- 
šlenku svou  oděl?  Než  tato  necitelnc.ist  proti 
jKKlíita-Lě  a  jádru  pnesie  spojená  s  chorobně 
vzdělanou  vnímavosti  i)r(i  nahiuliloíti  a  fnrmu 
lpi  na  Tvčm  duchu  vitbec.  podle  mého  soudu 
vlivem  ški)lv,  z  ni'ž  pocházíš;  nepoohybně 
proti  miiysiu  této  skuly,  jež  byla  sama  ducha- 
plnější nei  kterákoli  jiná  u  nás.  dvšeni  ne 
zcela  bez  její  viny.  uvážíme-li  paradoxní  své- 
voli jejího  učeni.  I  při  četbě  zcela  iíných  děi 
básnických  než  jsou  mé.  pozoruji,  že  Tvé  oko 
(řeknu  'Tí  to  při.sjlovim')  nevidí  lesa  pro  stro- 
mv.  Jak  leliké  jsou  často,  vezmeme-li  Shakes- 
peara, zájnn-.  u  nichž  Tvá  mysl  prodilévá.  prO'tí 
těm  velkým,  vznešeným,  světovými  interestim. 
jež  bvly  úmyslem  tohoto  nádherného  básníka 
a  jež  měly  vz.buditi  ozvěnu  v  ^^•ém  srdci !  Což 
mně  záleží  na  vtipných  hříčkách  slovních,  jež 
vvmčinvii  se  na  bnjištich  acincourtsikýcliM  :  a 
kuyz,  <  )ielie  pravi  o  Hamletovi- 1  :  ..Jaký  u- 
šlechtilý  duch  byl  zničen  zde!"  —  nebo  Mac- 
<kif  o  .\lacl)fthii\-i''i  :  ..Xemá  děti"  —  co  mně 
záleží  na  iambech.  assonancích  a  pod.  před- 
nostech, i)o  niťhž  Tvé  ucho  stále  slidi.  jakoby 
jiných  nebylo?  —  Měj  se  dob'ře  ! 

(Pfel.  J.   Kf.) 


)Á  TĚ  VIDĚL  KŘTÍT  .  .  . 

Vzpomínka    na    kmotra    HavUčkova. 

Na  venkovském  hřl)itfivku  v  opušténéra  a  zapo- 
menntém  hrobř  dnniá  klidný  sen  Václav  Keraiiš. 
kmotr  Karla  Havlíčka  Borovského,  jak  na  sešlém 
pomníku  je  poznamenáno  pro  mimojdoucí.  Když  před 
lety  poprvé  osud  zanesl  mne  v  tyto  končiny,  když 
prohlížel  jsem  si  starobylý  zámek  bývalých  pánu 
z  Hustqp^eč.  když  žasl  jsem  nad  rozsáhlou  bývalou 
ni'>dIltebnou  (českých  Bratří,  založenou  Žerotfuy 
(nyní  kostel  katolický),  nemálo  podivil  jsem  se. 
spatřiv  na  hřbitově  v  části  starší  mezi  upravenými 
rovy.  posetými  kvítím,  i  opuštěný  hrob  Václava  Ke- 
rauše.  S  pietou  postál  jsem  několik  akamžiltů  u  hro- 
bu. Roje  my.ílenek  táhly  mně  hla,vou.  Borová  v  Ce- 
chách a  —  Hustopeče  nad  Bečvou  —  jaká  spojitost, 
kde   se   zde   stařec    vzal?   Spěchám    k    hrobaři,    který 


'Poznámky:  ')  Acinco^urt.  frauc.  ves  v  de- 
paramentu  fPas-def-Calais,  bijtva  1415.  srov.  Shakesip.: 
Jindřich  iPátý,  IV.  —  )  Hamlet  III.  1.  —  ')  Mac- 
Uí-th   IV    .3. 


za  jasného  odpoledne  toho  zaměstnán  byl  právě  na 
protěší  straně  vykopávkou  nového  hrobu.  Letitý 
hrobník  ipokrčil  rameny  a  odkázal  mme  na  ..starého 
mlymáře",  který  jistě  o  tom  bude  něco  vědět. 

■Na  zápraží  mlýnském  vítal  mne  stfíbrovlasý 
kmet.  prostý  a  dobrosrdečný.  ..Pan  otec"  jevil  ne- 
všední potěšení  a  radost  z  toho.  že  si  aspoň  néikdo 
po  tolika  letech  vz]iomene  na.  věrného  přítele  jeho 
Kerauše.   jemuž   tri)ký   los  byl   údělem. 

Zasedli  jsme  na  ..lamfeště"  u  mlejnice  pod  mo- 
hutný jasan,  a   staříček  jal   .se   vypravovati. 

V  lete'->h  dvacátých  minulého  století  byl  KerauS 
.sládkem  v  Borové:  tehdy  požádali  jej  rodičové  Ha- 
\1íčkovi  o  kmotrovstvf  nai-ozenému  právě  Kaiiovi. 
kterou  službu  ochotně  jim  Kerauš  v\konal.  V  Borové 
pobyl  až  do  let  čtyřicátých.  Rodina  ieho  byla  iie- 
četná.  Ze  tří  dcer  dvě  sta;rší  asi  před  18  lety  zenur-e- 
ly,  nejmladší,  Hypolita,  provdaná  za  sládka  Š  i  m- 
k  a.  žije  doiposud  u  svého  .syna  .Julia,  správce  mě- 
šťanského pivovaru  v  Opavě  jako  stařena  v  pože- 
hnaném věku  SO  let.  —  Z  Borové  odešel  K.  hledat 
štěstí  do  světa  s  celou  rodinou.  Naposled  byl  slád- 
liem  ve  Schrittenzu  v  letech  čtyřicátých,  bdy  aame- 
chal  živnosti,  žije  střídavě  u  svých  zeťů.  nejvíce  u 
Šimků.  kteří  byli  v  roce  úmrtí  Havlíčkova  v  Kra- 
sič.vně  v  Haliči  iia  pivovaře  knížete  Sapiehy.  Roku 
IStíS  najal  Simko  se  svým  tchánem  Keraušem  i>aro- 
íti-ojní  pivovar  a  s  ním  spojený  panský  hostinec  v 
Hustopečích    nad    Bečvou    od   .Tosefa    barona   BaUlou. 

Štěstěna  obrátila  se  v  Hustopečích  k  rodině  Ke- 
raušově  zády.  Pozbyli  zde  značné  části  jmění.  Ne- 
šťastný tento  pivovar  stal  -se  osudným  několika  má- 
jemcům  před  Šimkem  i  po  Šimkovi.  Útrapy  a 
nehody  o.';u(lného  roku  1S6B  vyvrcholily  v  choleře 
vypuknuvší  na  Valašsku  a  vyžádavší  si  za  oběť  i  — 
\'áclava  .Kerauše. 

Kromě  stařičká  Ke.rauše.  zachvátil  strašlivý  ten 
host  současně  i  pa;holka  Jaška.  Poláka,  který  se 
přistěhoval  s  rodinou  Keraušovou  jako  starý  inven- 
táJ-  z  Polska.  Oba  pochovali  na  hřbitově  hustopeč- 
ském, rov  obou  ozdobil  zeť  Simko  pomníkem.  Na 
pískovcovém  balva,nu  upevněn  piostý  djevěný  kříž 
ověnčený,  V  předu  vytesána  v  kameni  otevřená 
kniha  s  nápisem :  Z  d  e  o  d  p  o  č  í  v  á  V  á  c  1  a  v  K  e- 
r  a  u  š.  Ze  m  ř  e  1  0.  z  á  ř  í  1 S66  v  S.l.  roku  svého 
v  ě  k  u.  Zde  o  d  j)  o  č  í  v  á  k  m  o  1 1-  Havlíčka 
lí  o  I- o  v  s  k  é  h  o.  —  Pomník  obtočen  je  divokým  ví- 
nem, které  pne  se  i  po  sousedním  věkovitém  akátu, 
tvoříc  mohutnou  přirozenou  záclonu  smuteíní.  Na 
sešlém  rove  tu  a  tam  ledabyle  roasázené  astry  a  ji- 
řiny   zdobí    pohřbené    tělesné    pozůstatky    Kei-aušovy. 

Ovdovělá  jediná  dcera  Keraušova.  stařena  Šim- 
ková, iH>sílá  každoročně  před  Dušifkami  z  Opavy 
-Vladleně  Zemánkové,  staré  slečně  v  H.  na  svě- 
tlo na  hrob  otcův.  Kamenný  rám  kolem  hrobu  zvě- 
tral  a    rozpadává    se.    i    iiomuík    podléhá    hlodavému 


ziiliii  řasu.  opukává  a  nebiute-li  brzy  poopraven,  na- 
loží s  ním  rušiví  živlové  přírody  velmi  nemilosrdně. 
V  ďr-ívějších  letech  i  Sokol  zdejší  vřuovával  hro- 
bu svou  poz-omost.  zdoibě  věaicem  rov  —  leč  od  doby. 
kdy  se  více  tančí  a  méně  čte,  i  to  přestalo  a  pomi- 
nulo. 

Rozšíření  hřbitova  hustopečského  dělo  se  na 
protější  straně,  čfmž  lirob  Keraušův  nebude  nikdy 
znovu  vykopán,  aby  v  něm  byl  -kdolioliv  pohřben. 
Nenašlo  hy  se  ve  vlastech  našich  několik  korun  k 
dů.stcíjné   opravě  .náhrobku? 

Po  smrti  Keraušově  pobyla  rodina  Šimkova  v 
Hustopečích  ještě  6' — 7  let.  načež  odstěhovala  se  do 
Bravančio  ve  Slezsku  (u  Bí'.0ivce).  kde  najal  Simko 
panský  ]>ivovar  hraběte  Bliiohera.  Než  ani  tam  ne- 
zůstal dlotiho;  působil  na  to  v  Albrechticích,  jako 
sládek,  vrátil  se  vfeak  opět  do  Biiavančic.  kde  za- 
stihla jej  smrt.  Ovdovělá  manželka  Šimkova,  dcera 
Kerau.šova   Hy  poli  ta.  žije  doposud  v   Opavě. 

...Také  byl  postavy  a  jaká  byla  imvaha  Kerau- 
šova?"  ptám  se. 

.,Ja  —  Kerauš  byl  muž  hrubě  ipřísn.v  a  rázný  — 
než  promluvil,  vyčísti  mohl  každý  z  očí  i  tváře  jeho 
inyšlenky."  odvětil  pan  .otec.  K3rau.šovi  byli  lidé 
ftarosvětští.  spravedliví  a  hrdě  hlásili  se  vždy  ke 
svému  národu.  Starý  Kerauš  byl  smýšlení  liberál- 
ního, demokratického,  se  živou  ťičastí  sledoval  ve- 
škery události  pohnutého  roku  48.  Se  zvláštní  pý- 
chou a  .nad.šenlm  říkával:  .,Já  jsem  měl  na  rukou 
mučedlníka  náa-oda  Českého."  By]  prostřední  posta- 
vy, zavalitý,  hovorný,  na  hlavě  nosíval  čepičku  se 
střapcem  za  ucho.  Ve  společnosti  nesnesl  planých  a 
dvojsmyslných  řečí.  tím  méně  pomluv.  Rád  zah.rál 
si  v  taroky,  nenáviděl  a  nesnesl  kolem  .sebe  kibice. 
..Ranní  ptáče  dál  doskáče"  hylo  heslem  jeho  a  pro- 
to tuze  časně  vstával. 

Sta.řfčel;  Kerauš  zemřel,  vymizel  i  z  provětralé 
paměti  lidské.  Vždyf  je  tomu  již  tak  dávno.  Staré  po- 
kalení   vymírá,    mladé    je    netečné. 

V.    Bartovský. 


DONACÍ  KOLOVRAT. 


Roku  1898  n.ě!k'O.Iik  spisovatelů  a  n<niiiárii 
s\nlak>  schtizi  7.  května  do  Typografické  be- 
sedy, .prote.stovali  .pmti  .štvanici  .mladočeskč 
sírany.  Ředitel  Náir.  divadla  Štťbert  propůjčil 
Xárodiní  divadloMSOciálnim  demokratům  k  slav- 
no.stnímu  představeni  v  ipředvečer  •!.  imá.je. 
Tenkrát  bylo.  vcliiké  opojení  v  národě  českém, 
že  si  vy.dupal  národ.ní  tlělníky.  'P(ili,tickv  l^ěs- 
nily  iNár.  'Listy,  Mterárně  \'.  Hladík  a  \'. 
-Mršiik  strhli  české  s,p;:sii\a.telstvo.  k  denion- 
straci  pro  náriodní  dělniiky.  Vydali  .slavnostní 
sjíisek  Češti  s  p  i  s  o  \-  a  t  e'I  é  č  e  s  k  ý  m 
dělní  k  ů  ni    n  á  r  o  d  n  i  ni.    .'stvald    se    vesele 


a  kiřepce  v  přebytku  rd.dného  blalmibytn  a  nad- 
by.tečnýcli  sil.  Nár.  divadlo  bylo.  soc.  demo- 
kraty .poskvrněno.  vy\ětrejte  je,  vylkuřto,  svě- 
cená ivoda  sem!  Oslavovány  herečkv  pí.  Lau- 
dová  a  Benoniová,  protože  hrály  soc.  demn- 
kratňm  sic,  ale  iměly  na  .prsou  červenobílj'^  ka- 
raíiáti  a'  za  .potlesk  0'becen.sitva  nevyšly  ise  po- 
děkovat. Řediteli  Suberttnd  provoláváno  lian- 
ba.  (Národní  dělnici  oslavili  i.  máj  na  Žofině 
a  na  Střeleťkém,  řečnili  jim  'krá.sni  lidé  Kl-ofáč. 
Březnovský,  Baxa.  Stojailovski  a  jiní  výteční 
Poláci,  pí.  iTíenotiiová  i  .Laudová  'Hrdě  se  me/i 
niimí  procházely. 

Tenkrát  pan  jar.  H  i  IT)  e  r  t  se  'vvzíía- 
nienal,  iDne  12.  k\-étna  Prá\-(i  Lidu  přitre- 
slř)  tento  jeho  list:  ,, Ctěná  reidakce  .  .  .  Bvv 
nezrušttelně  vázán  jinde,  musil  jsem  včerejší 
schůzi,  již  svolali  zástupci  neodvislé  literatury 
a  kritiky  se  zástit.pci  .sociální  demioikracie,  o- 
pustiti  je.ště  před  .samým  jejím  počáťkem.  iDnes 
však  čtu  ve  Vašem  lisdě  zprávu  o  ní  a  připo- 
jují se  cele  ku  všem  zásadním  projevům,  v  ni 
učiněným.  H'nius  otřásl  mnou  v  těchto  dnech 
při  sledování  té  nové  a  .podařené  niladolčeisko- 
žuirnalistní  štvanice.  Bezcennost  s  nečestností 
podal\-  si  zase  jednou  ruce  k  záslužné  .národní 
práci :  všecku  zlobu,  všecku  tmu,  všecku 
nirt\icovitost  našiclv  opo-zděných  liidi  vyštvat 
proti  krásnému,  tišili.  Ducho\-ni  žízeň  nazve 
se  politickou  taktikou,  vyjede  se  s  protináro.d- 
ností,  židovstvím  i  zraihui.  křiči  se  o  ipahaně 
a  ke  vší  ibídě  a  smutku  vylálkaji  se  ještě  jména, 
a.by  se  v  ně  zahalila  ta  nestvůra.  Sláva  lze  vždy 
a  všude  —  však  zde  již  .paže,  které  ji  'zakroutí 
krk.  Přijměte,  ictění  soudruzi,  výraz  imého 
přátelství."         ■  .i 

Ctění   soudruzi.  ,s'l_\šíte?  Jsou   zde   p  a- 

ž  e  páně  (Hilberto\-y    připraveny  poroi  vás,  sl\- 

šíte?  To   bylo   hrdé    a    veliiké   g-estoi  páně   Hil- 

bertovo.  A'še'm  se  nám  líbilu,  neiboť  jsme  je.ště 

nevěděli,  že  tato  gesta  budou  se  častokrát  opa- 

koivat. 

* 

F'oslední  manifest  a  hi-dě  siesto  páně  Hil- 
liertovo  je  to.  které  vyďal  \"  .movoro-čnim  čísle 
\'enkova  —  X  o  v  n  y  o  č  n  i  slovo.  Pravi 
v  něm  : 


.Tá. 


jenz   |<cni   ovsem  clovek,  jenníz  o.s'U 


rl 


určil.  a.l;ych  byl  žnečeni  (niznměj'  žencem) 
snů  a  ne  snad  přírodních  lánu.  bývám  pře- 
často  atakován  otázkou  I  zní  vžd\cky  vvtý'ka- 
vé),  proč  že  píši  do  selského  listu.  Odpovídám 
vždycky  stejně:  A  proč  'bych  nepsal  lidem, 
kteří  isrni  ta'k  velikým  dílem  češ.ství.  o  tom, 
co  miluji?  .\  tu  padne  pak  hneid  otázka  druhá, 
která  jest  již  připravena:  Co  však  chfi?  Chti 
ná's  zmoci?  Chlí.  abychom  je  snad  poslouchali? 
Dychtí  po  tom,  čekají  na  to,  snaží  se  za  tím. 


aby  nás  komandovali  ze  svých  vesnic?!  — 
Proč.  odpovídám  však  slcjně.  Co  že  ichtí?  Chti 
se  politicky  <n.  selje  ipostarati.  a  <t<ý,  jest  ^nad  v 
pořádku  .  .  .  Jsou  jedním  z  'kořenů  češství.  Je 
možnio.  aby  vlaist  vzala  úlioirn,  když  kořen  ten, 
nespoléhaje  'na  nikoho,  z  vlaistn'i  síly,  po  svém 
duchu  .a  samostatné  chce  se  postarati  o  své 
bytí,  o  své  zájmy  a  o  'svon  ibndmicnoist ?  — 
A  ťu  následuje'  vždy  zvoláni:  A  co  'kultura? 
Skutečně  také  nilkomu  nevytýká  se  tak  nekul- 
tnrnost  jako  právě  aiírrární.kůni  a  o  žádné  stra- 
ně ncmlnvilb  se  .s  tou  hrfizou  Ičekáiií  jakéliow 
vpádu  bjiťbairii  jako  o  straně  agrární." 

„A  o  tom  ďnes  něco  slov,  po^kračnje  pan 
Hiillbert.  Jpa  z  těch,  '.kteří  jsou  osudcnv  určeni, 
aby  dle'  sil  část  če.ské  kultury  -nesli,  smím  žra- 
jisté  01  této  věci  mluviti,  neboť  získal'  jsenvst 
ži\-otem  jakési  právo  ikompetence.  A  tu  z  iln- 
by  —  kdy  jsme  nebyli  pod  a.sprárníky  —  ináim 
taik  Ivorké.  ba  přímo  příšerné  osmbní  zkušeno- 
sti." Pan  Hilbert  vyi)ravuje  anekdotu  o  něja- 
kém zabedněném  mladočeském  předá'ku  a  po- 
litikovi, kíerý  neměl  nejmenšího  pochopeni 
pro  mlaidou  kulturní  če.s^kou  a  proi  životní  pomě- 
ry niladých  ispisovatelíi.  ač  pan  Hi^jert  ho  za- 
přisahal  o  pomoc  pm  ně.  Pan  Hilbert  ^'^arllje 
aisrárníky.  aby  nebyli  také  takoví.  ..S  politi- 
ckou mocí  'převiezme  'strana  i  povinnost  starati 
se  dle  své  početnosti  o  veškeré  zájmy  české  a 
mezí  těmi  je  tia  prvním  místě  .Aulťura  vědecká 
i  umělecká.  lA  tu  —  praví  pan'  Hřlibert  agrár- 
níkům —  ne  proto,  že  jste  nazýváni  \iekultnr- 
nimii.  ale  ,proío,  že  ona  jq  nejvyšší  a  nejčest- 
nější statek  národní^  'po5tare]f^io.<j;f  o  ni.  ,  Ne 
proto,  že  se  tak  musí  časem  z  politické  chytr.i- 
sti  činiti,  ale  proto,  .že  ona  jest  duší  národa, 
přikloňte  se  k  nit!  A  ne  .proto.,,  že  se  to  od  vás 
žádá,  a'le  proto,  že  sami  toho  v  so-bě  naileznete 
potřelni  a  ,že  'vám  bude  dána  moc:  ochraňte  ji! 
Přeji  v  tomto  sedmém  roce  dvacátého  věku 
všem.  kdož  šijí  do  českých  lich,  zdar  a  ví:ě/- 
ství   ..." 

<Pan  Jar.  Hilbert  je  v  situaci,  které  m-.: 
nezá.Vidím.  On  si  ji  oibchází.  Zavřel  oči,  a  mv- 
slí,  že  ne^ni  .rozporu.  Ti.  kteří  se  ptávají,  proč 
píše  do  Venkova,  znají  patrně  je>bo  projev 
z  r.  1898^  kde  sociální  ďemokraty  oslovil  jako 
soudruhy  (přál  bych  si.  aby  .pan-  Hilbert 
neseslaboval  ten  pojeim  na  pouhý  symbol),  kde 
zatratil  zlobu,  tmu,  imrt vicovitost,  s  jaikou  se 
vychází  lua  štvanice  proti  soc.  demokracii.  Pan 
Hilbert  však  r.  1906  v.stou;pil  do  služeb  strany, 
která  dělá  na  vlas  to,  co  dělali  r.  1808  Mlado- 
češi.  I 

Pan  Hilbert  si  zasypal  jirop.-ist  mezi  obě- 
ma   břeh\     \elikým    slovem    —  a  g  r  á  r  n  i  c  : 


jsou  v  e  !  i  k  ý  m  d  i  1  c  m.  ib  a  k  o  ř  c  n  c  ni 
češství.  .'Vno.  .A.le  dělnictvo  organisované  je 
také  velilkým  dílem,  ba  kořeineim  češství.  Či  n;"^ 
tak  ipan  ÍHílbert  n-cmysli  "^  \'ě!řím,  že  mysli.  A 
proto  i  ro-zpor  tu  jest,  a  pan  Hilhort  je  jeho 
obětí.  Nechci  imu  sáhat  (h>  svědomí:  nesoiidrm. 
že  je'ho  novoroční  slovo  je  kandidátní  řeči.  ale 
pan  Hilbert  zasluhuje  pozornosti,  ikterorv  mu 
věnuji.  Xení  to  slídívost,  nýbrž  opravdový  zá- 
jem o  jeho  oso'bu';  zájem  o  nvuže.  který  může 
být  .povobin  k  vážným  věcem. 

Jeďno  přesvědčení  s\-ě  mu  řeknu  hned: 
v  diůvěře  Své  se  siklame.  protože  to  není  vfibec 
žádná  důvěra,  co  vyslovil.  Je  to  dětinství  ne- 
zralého hocha.  Jeho  názor  na  politiky  aif^rárni. 
jeho  výklad  programu  jejich  —  činí  doijem, 
jakobv  cizinec  přišel  do  země,  cizinec,  'který 
leprv  jednou  jedno'ho  agrárníka  viděli,  la  jakobv 
hlava  .jeho'  nielbyla  v  .pořádku.  iPro  nás,  ikteří 
v  české  zemi  chodíme  s  očima  otevře'nýma, 
agrární  politika  neliší  se  oid  mladočeské  iCa  nad 
tou  pan  Hilbert  zlomil  hůl),  nežli  tím,,  že  ji 
dělají  boiratí  scdláci.  Mladočeši  jedinou  řekli 
rclinikům :  ,,Co  vy  potřebujete  volit  staroče- 
ského  doktora  Jeřábka?  Volte  si  rolniikia !'" 
Když  uplynulo  12  let,  rolnici  .si  .řekli  sami: 
,,C.i  my  potřtbujeme  volit  mladočeského  dra 
Pacáka?  Rolníky  mň'že  zastupovat  jen  rolník." 
Tedy  jen  herci  se  změmili,  hra  zůstala  táž. 
Kdyby  pan  Hilbert  byl  ztrávil  aspoň  je'df'n 
ilen  na  vesnici,  poznal  by.  'že  jeho  novoroční- 
mu slovu  z  vesnic  anijeden  sedlá'k  nerozumí, 
jaiko  nerozumí  jeho  divadďním'  kritikám  ve 
ve  Venkově.  Co  mluvil  a  ]isal,  mluvil  a  psai 
do  vzduchoprázdtiéhoi  prostora.  .\  proto  se 
skláme  i  se  svou  výzvoii. 

Jakživ  jse.m  nepochyboval,  že;  lagrárnící 
chtějí,  jak  to  'pa:!  Hilbert  řekl.  z  vlastní 
s  í  1  y .  p  o  svém  d  11  c  Ii  u  a  s  a  m  o  s  t  a  t  n  ě 
postarat  .se  o  své  býti.  Jen  kdyby  věděli,  co  je 
ta  sí:!a.  co  je  ten  duch  a  ta  .samostatnost.  'Pro 
svůj  žurnál  nuisíli  shledat  redaktory  z  jiných 
listů,  oni  samí  by  ho  nesvedli.  Pro'  svou  poli- 
tii'kn  budou  právě  tak  hledat  sílu.  ducha  a  po- 
učení jinde.  Jsou  ještě  jednostranní',  v  úzkých 
stavov.ských  frásích  sešněrovaní,  jako  pan 
Hilbert  ve  svých.  Pnso'bi  přímo  úzkost,  kdy'ž 
sly.šite  i)ana  Hilberta  mluvit  o  n  a  š  í  k  u  1  t  n- 
ře.  pod  kterou  Vyrozumívá  potištěný  papír. 
.\,  oin  Ol  'sobě  mvslí,  že,  je  určen;  osudem,  aby 
část  té  knlturv  če.ské  (ovšem  toho  potištěného 
papíru)  na  svých  bedrech  nosil.  Tak  mluvívá 
naďutost  sta\-o'vská  a  cechovní ;  německý  pro- 
fesor, jenž  objevil  na  housence  o  Jednu  no- 
žičku \íc  než  jeho  předchůdci  a  jenž  neví.  že 
dobré  sirnice  \-  zemi  jsou  bezpečnější  známko".'. 
kultury   národní    než   jeho   house'nika.      L'   pana 


HilibeTtia  \n  nrni  n:i'liilnst,  nýlurž  n<:'dr);:ráiii'.| , 
Nachytal  si  plná  ústa  lkr;is'ných  frási,  ktc:x- 
litají  vzduchem,  a  nikily  se  nezavířcl  dx>,  pra- 
covny na  rok.  na  dva,  aby  v  pokoře  a  skrom- 
nasbi  z  .pořádných  1<nih  se  poučil.,  jaik  .široký 
je  poijem  lktil'turv.  Kultpira  se  spise  může  u  ná- 
roda měřit,  jak  p.ravi  Dkřídlené  slovo,  spotře- 
bou mýdla  nežli  potištěmým  papírem.  iPan  Hil- 
bert  projevi'1  jednou  také,  jak  .rozaimi  duchu 
■národnímu.  Přáli  si,  abychom  přestali  s  Hu- 
s  e  m.  Přečetl  si  postilu  Husovu  a  shledal,  že 
ji  psal  středověký  pampáter,  nic  víc.  Tu  je 
hned.  dmkilad,  že  lidé  .moho'u  toužit  po-  ohrom 
ných  cílech  a  závratných  výšinách,  ale  neznat 
abecedv.  iPan  HiUbeirt  ,se  |jrn'hýbá  slastí  a  ště- 
stím, jaikou  'úloíhu  osud'  na  něho  určil,  a  ona 
to  prostě  není  žádná  úloha:  on  neví,  co  je  č  1  o- 
v  ě  k  o  v  o  u  úloho'U  v  národě. 

Tak  je  mi  to  jasné,  jak  pan  Hrllbert  ba- 
lancuje, nemaje  pevných  trámů  pod  inohama. 
Od  soc.  ďemo^kracie  k  a.T^rárnřkům  !  Noví  lidé. 
'kteří  chtějí  pracovat  pro  kulturu  českou,  mu- 
sejí mít  jinou  erudici,  aby  mohli  být  ■užiteční. 
K  tomu  pan  J.  Hilbert  má  všechny  dary  :  je 
nadaný  muž,  ohnivý  tcniperament,  má  šťastné 
okolnosti  životni,  vol^iost  rozvoje,  slovem 
všechny  podmluky  k  x-elikým  věcem  ;  boihužcl 
jeho  vzdělání  založeno  je  dosud  pouze  na  tom. 
co  získal  mezí  dvěma  kavárnami,  vrrr. 


DROBNOSTI. 

Ze  středních  škol.  Čemu  isme  se  mnoho  let  brá- 
nili, tomu  jsme  se  na  lionec  neubránili.  Stesky  na 
naše  střední  školy  rostou.  íVždycky  se  říkávalo,  a  my 
jsme  to  dobromyslně  opakovali,  že  na  našich  ško- 
lách leží  kázeňský  systém,  byrokratický  tlak  a  ra- 
kouský duch.  Také.  Ale  na  našich  školách  středních 
vyučují  už  teď  učitelé,  vyšlí  z  české  university  a  z 
české  techniky,  a  tito  lidé  bohužel  nejsou-li  horši, 
lepší  nejsou,  než  bývali  ti  staří  profesové.  Začneme 
tedy  zaznamenávati  žaloby. 

Co  se  tiskne  pro  mládež.  Časopis  Dětský 
m  á  j  přinesl  v  5.  čís.  tuto  perlu  z  péra  F.  V.  Jurka: 
..Lesní  imiuiž  í 'k  -  h  r  d  i  n  a.  Při  městSku  při  svitu 
lesní  imuStk  z  úkrytu  na  procházku  \'yšel.  Ptáci  v 
hnízdech  pípali,  stroony  ze  ana  šounvaly,  každý  zá- 
chvéj  slyšel.  Něhou  leisa  rozkochám  jde  si  směle 
hvozdů  pán,  jde  si  jako  doma.  Však  tam.  —  hrůza 
hrůz0'ucí  —  jaikýs  netvor  živoucí  vstal  mu 
■p-red  zrakoma.  Strašné,  dloiuhé  uěi  má.  děsně 
trčí  v  o  u  s  1  m  a,  araMy  ďivě  Wedf.  ILesní  mužfk  v 
úžasu  strach  mia  stoupá  do  vlasů,  na  ■zemii  hned 
sedí."  To  se  tiskne  v  době  mocného  snažení  po  umě- 
lecké výchově  mládeže. 


Bilbasovova  historická  bibliotéka  ziskána  Ra- 
kousku. Princ  Fr.  LicclDtenlštejn  kouipil  cen.nou  Ibiibli- 
oíéku  ruského  historika  B  i  Ib  a  s  o  v  a.  která  c1)sa- 
huje  veHce  cenná  díla  a  vědecké  výzkumy  o  výcho- 
doevropských dějinách.  BibHotéku  daroival  princ 
ILiechtenštejn  vídeňské  universitě.  V  těchto  dnech 
odveizl  z  'Petrohradu  tuto  knihovnu  docent  vídeňské 
university  dr.  U  eib  e  ir  b  e  r  g  e  r.  Prozatím  toude  úlo- 
žna v  universitní  huTlově  ve  Vídni. 

*  Historické  anekdoty.  Ve  Štutgairtě  vyšla  tyhle 
dny  kniha  ainekdot  o  Ha*bslhivrcfch.  které  sehnal  Dr. 
Schniirer.  knihovník  císařské  rodinné  knihovny  fi- 
deikcmisní  've  Víďni.  Vybíráme  z  niCh  někoili'k  cha- 
rakteristických drobností:  Maxmilián  I.  Mtaxmi- 
lian  nazýval  krále  firancouzs'kého  králem  oslů,  poně- 
vadž prý  jeho  jjoddaní  sná.šetií  vše,  co  se  Jim  wa 
hPbet  naloží;  királe  španělského  králem  lidí,  (protoiže 
jeho  pcrlIJaní  ho  posloucliají  jen  v  ipravýcíh  a  náleži- 
tých ivěceeh:  krále  anglického  'králem  amdělů.  ježto 
pi-ý  jim  neporoučí  nic.n^pralvého  a  oni  prý  ho  poslou- 
ch'a'jí  ochotně  i  rádi :  sebe  sama  však  nazýval  králem 
králů.  ..neboť."  říkal.' .jposlouohají  Nás  jen  tenkrát. 
když  se  jim  zlíbí."  —  F  i  1  li  p  II.  (španělský). 
Když  Filip  cltM.  že  už  dodělává,  ipožáďal  na  svých 
poďdaných  náramnou  sumiiu  'paněz,  o  níž  věděl,  že 
by  Ji  lid  dal  jen  s  velitkou  kruišností.  Ale  sy- 
mu  'svéniu.  Filipu  III.,  dopoiručil.  aiby  hned.  nastoupě 
na  trůn.  požadavek  tento  odvolal.  Stalo  se,  a  Filip 
III.  touto  lstí  otcovou  dobyl  si  přízně  a  vdíŘčnosti 
lidu  .  .  .  —  Marie  Terezie.  Josef  v.  Soonanfels. 
profei&or  na  vysoké  škole  a  vydavaitel  ro^liónýťh  tý- 
denníků, Zhusta  si  musíVal  naříkat  na  ceasuru,  Icte- 
ré  jeho  siffísy  zdály  se  příliš  upřímné.  Hdyž  mu 
něfcdy  zaáe  bylo  škrtnuto  několik  strain.  aašel  si  ob- 
čas ještě  z  večera  do^  hradiu  a  příznivkyně  jeho,  arci- 
vévo'dkyně  Káíoliina  hlásila  jelj  císaa^ovně.  třeibas  ta 
už  sedala  jak  dl>vy'kle  za  stolíkem  oi  karet.  Marie  Te- 
rezie vyšla  pak  kvapně 'k  němm,  Shrnujíc  si  s  tváře 
čepeček  a  vlasy,  a  chvaitně  točíc  kartami,  iptala  se 
ho:  ..Co  je?  už  ho  zas  sekýrujou?  iCo  paJk  miu  chtětjí? 
—  Napsal  něco  iproti  Nám?  'To  mu  budiž  ze  sirdce  od- 
puštěno! Pravý  ivlastenec  niuisí  leickdy  být  netrpělitv. 
Vša'k  já  vím,  jak  on  to  myslí!  —  Nietoo  iproti  ná- 
božeinství?  Však  není  blázen!  — Či  proti  dobrým  mra- 
vům,? TOmiu  nevěřím!  fVžIdyť  on  není  iSaumaigen! 
(neicuda  šprýimař  na  dvoře  saském).  —  Ale  jestli  na- 
psal něco  proti  ministrům,  tu.  imůj  milý  iSonneníeilse. 
musí  se  vyseíkat  sám!  Varovala  jsem.  ho  kolikrát!" 
A  císařovna  oďkvaípila  zas  ke  svémiu  ikairbanu,  — 
František  I.  Ve  všech  vysokých  a  nejivyššlch  o- 
tázkách  politiky  řídil  se  František  I.  nejpřísinějším 
absolu'tismem.  Výroik  jeho:  ..Národové?  Co  jie  to?  ííe- 
TÍm  ipranic  o  národecli,  znám  jen  'poddané!"  dobyl 
si  ve  světové  historii  izrovna  takové  pro&luloslti,  jaJko 
jiné  slovo:  ,,Liidstvo  (potřebuje  občas,  aby  se  mu  /pu- 
stilo žilou,  jinak  dostán*  zánět  a  hmad  v  něm  vypuk- 


ne  liberální  šílenství."  —  O  [jeho  názorpch  absoluti- 
.stiťkýoh  svědčí  i  tieuto  'dobrý  přf běh:  V  únoru  r.  18a2 
pravil  poboční  lékař  baroa  Stift  k  clsai^i:  ..Ten  ka- 
.šel,  ač  ťráipivý.  mně  zhola  nenahání  strachu,  poně- 
vaxťž  'znám  Vaše  Velifenstvo  už  tak  dlouho.  Není  vě- 
ru nad  'dobrou  konsti'tuCT!"  —  ,.Co  to  Oacháite?"  zvo- 
lal císař,  „jsme  'staf-í  dobří  '/mámí,  ale  tohle  slevo. 
Stifte,  ať  tJd  vás  podruhé  neslyišíml  Trvanlivou  při- 
rozenost, řekněte,  iiebo  s  iPán«m'bohem  třetoa  dohrou 
kcmiplexii  —  ale  konstituce  vůlbec  není!  Nemám  ko'n- 
stituce  a  nebudu  mít  konstituci!" 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 


Kolotoč. 

Korálové  •oizdoby  kolntoče  svililv  v  záf-i 
sliuncc  jakoi  drahokamy.  Lampičkv  na  sti-ibr- 
ných  řetízcích,  ii.rčené  pro  večerní  usvétleni. 
liirtrpa/ly  se  v  jeho  paprscích,  že  jejich  barevná 
skla  dělala  dtrhu.  Ano,  byl  tfi  krásný  knloitoč, 
lákal  všecky  děti. 

Konicí  'bujní  a  -nejbujnější  z  nich  bělouš. 
který  stál  jen  na  dvou  zadních  nohách.  Predni 
měl  ve  vzduchu,  jakby  chtěť'iako  Šemik  Hotv- 
mírův  přeskočiti  Vltavu.  Jeleni  vážni,  s  ťilavciti 
hrdě  vztýčenou,  paroháči  dvanácteráci.  La- 
vičky biile  'natlřené,  loď,  iktcrá  nesla  náijiis 
, .Amerika",  Otáčející  se  kruh,  kterému  říkánu 
,, kačena".  .Minioučká  srnka  s  černýma  očima. 
A  uprostřed  nich  veliký  kolovrátek,  s  -lesknou- 
cími se  pišťa-lami.  Pod  nimi  pak  v  D-tvoru,  jak 
kolovrátek  -hrál,  měnily  se  obrázky :  tu  ko-vář 
kove  koně,  hned  zase  Araib  jede  pouští,  A  nad 
vchodetn  velkým  písmem,  které  je  'posypáno 
pestrým  pískcím,  trůní  vábivý  nápis:  ,.Dnes 
za  peníze,  zitra  zadarmo".  Děti  usedají  každý 
na  místo  jíž  dávno  vyhl-édnii-té,  váhavé  děti 
napo'mí-ná  kol-otoěník :  „Prosím,  panáčkové  a 
slečinky,  jen  si  ipospěšte.  di-ies  napo-sled  za 
krejcar,  zitra  už  za  dva  ihaléře."  Na  bělouše 
posadiJ  se  smělý  chlapec,  uzdu  d-rži  v  jedné 
ruce  a,  druhou  hladí-  'koniika  po  lesklé  srsti. 
Zazvonil  zvonec,  koloivrátek  sp-ustil,  a  vše 
uhání  do  kola. 

Pří  jízdě  pravila  lavička:  ,,Mám  ráda  po- 
lední 'klid,  kdy  stojíme  tiše  a  odpočíváme.  Mám 
ráida,  k-dyž  je  deštivo;  tu  nepřicházejí  děti,  a 
■nenastává  ta  hrozná  cesta  do  ik-oda.  Sedíš  si 
pěkně  a  -pozoruješ  zelený  trávník,  a  cítíš  viini 
deště."  —  ,,Hí  hi  hi,  zasmála  se  otáěecí  .,ka- 
če'na":  ty  bys  mi-lá,  také  asi  chtěla  tři  zlaté 
d-anně  a  celý  den  poledne.  To  já  zas  jdu  ráda 
VI  před.  A  pomalá  je  mi  cesta,  kterou  ty  na- 
zýváš 'hroznoui;  'čím  rychleji,  tím  lip,  miluji 
pok-ro-k.  lavičko."  —  ,,Ba  jistě,"  přisvědčuje 
bujmý  bělouš.  Snědému  chlapci  zazářila  očíka. 
Jeho  bělcvuš  oživl  a  unášel  ho  do  jiného 'světa. 


Jedou  —  jeilnu.  —  Tu  [)řcskakují  močály,  tu 
•lezou  p(i  příkré  skále.  A  čim  dá-l,  tim  rychleji, 
je  to  šílená  jízda.  Ale  i)ba.  jezdec  i  kvtň,  drží  se 
znamenité.  Och.  co  všechno  projeli,  co  krás 
uzřel  hoch  !  Znova  ozval  se  zvo-nec,  kol-avrátek 
uimlikl.  kololo-č  se  zastavil  —  zastavil  se  i  bě- 
Iruš.  a  z  krásných  krajin  octl  -se  hoch  opět 
doma.    Maminka  poikynula. 

J-ak  nerad  slézal  s  koníka!  Naklonil  se 
k  n-ěmu,  0'bjal  ho,  a  šep-tal  mu,  že  zítra  zase 
přijde.  Maminka  se  ho  pta-la,  proě  si  sedá  jen 
na  koníka?  ,,Ale.  maminko,  já  -musím  jet  da- 
le'ko.  a  můj  běl-oiuš  jezdí  jak-o  oh-nivák.  Dnes-ka 
jisme  byli,  maminik-o,  až  u  moře."  ..Nu  íoi  bys 
si  -měl  sedno^lti  zítra  do  -lo-di,  a  pi^ejet  moře." 
..Ba  ne,  maminko,  mfij  bělouš,  mfij  ohnivák. 
přepluje  moře  jako  nic."  —  Mamín'ka  se  -u-smí- 
vala.  a  chlajiec  se  stále  ohlížel  a  stále  se  louěil 
s  koníkem.  \  tak  bylo  po  celé  jaro. 

Mn-oího-  projel  koiií-k  s  hošíkem,  všechny 
krajiny,  které  znal  z  iio-hádck,  všude  ho-  unášel 
kim.  Xa  léto  odjel  hoch  s  maminkou  k  ba- 
bičce. .V  když  se  v-rátili  v  p-odzimiku.  první 
návštč\-a  hocliova  hýla  ke  kolotoíi.  Než  kol-o- 
toč  tam  již  nestál.  Jeho  majitel,  kočovný 
olověik.  odputoval  už  jinam.  Jak  naiřikal  hoch  ! 
Darmo  ho  těšila  maminka,  že  kolotoč  n-a  lét(> 
zas   přijede,    lía,   ano   přijelo   mn-oho  koilotočii, 

ale   ire  ten,  klde  b\l   běl-ouš.  — 

A.  V. 


Z  nOUDROSTI  HALIČKÝCH. 

Ve  škole  mateřské  máme  obraz  sv.  Václava  se- 
dícího na  bílém  koni.  Obraz  ten  líbí  se  dětem  — 
zvlášť  hochům.  .Jednou  vyprávěla  jsem  dětem  o  sv. 
Václavu.  Jaroušek  se  ptal.  je-li  dosud  živ?  Řekla 
jsem,  že  sv,  Václav  zemřel  a  Jeho  duše  že  je  ,v  -nebi, 
Iirotože  byl  tuze  hodný.  Jaroušek  na  to:  ,.A  koníček 
jeho  je  taky  v  nebi?"  —  ..Není,"  odpověděla  jsem, 
..zvířata  do  nebe  nepřijdou."  —  Jaroušek  se  zamyslil 
a  -pojednou  zvolal  se  starostlivým  výrazem  ve  tvá- 
řince: ,,A,  slečno,  na  čem  tam  svatý  Václav  ,ra.j- 
tuje'?"  (Časopis  českých  učitelek.) 

Listárna.  Nelze  uveřejnit  dětský  obrázek  T  ř  i 
vojáčkové;  nehodí  se  zásilka  veršů:  Cestou, 
Doporučení,  Rekovu  ost.  —  Do  Ne  sva- 
čil: Nehodí  se.  ač  je  slušně  vyipracováno.  Neuveřej- 
níme  Z  k  a  n  t  o  r  s  k  ý  c  h  zpěvů;  báseň  S  b  o- 
h  e  m  in  ě  s  to :  básně  Dolce  farniente,  Dvě 
města.  Praha  v  listopadu  je  pokus  i  formou 
ještě   slabý,   rýmy   špatné  a    rytmus   špatmý. 

Via.st.ttik   Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo 

s=s^i£-^E3s  „,Pokrok".  -.~-^:=c 

VydáváJtelá  odpovědný  redaktor  Cyril!   Oušek. 

Tdskem   E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XII. 


V  Praze,  dne  13.  ledna  1907. 


Cislo  2. 


BESEDY  ČASU. 


♦Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Časuc  předplácí  se  roAié  6  kon'Q,  púUetně  2  kor^ 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  >Be'  edy  Casuc  zdarma. 


HELEÍSA  RŮŽIČKOVÁ  : 

MODLITBA. 

(M  o  m  e  n  t  k  a    z     1  e  t  n  í  li  o    byt  u.) 

Icdnoiid  pěkného  letního  večera  vraceli 
jsme  se  z  obv_v;klé  večerní  procházky.  Sedá- 
vali jsme  totiž  za  jasných  veJČerů  ma  kamen- 
ném sedátku  asi  čtvrt  hodiny  za  vesnicí,  nd- 
(kuďi  byl  překrásný  výhled  na  rozsáhlý  ryb- 
ník v  lůně  lesnatých  tmavých  kopců  ležící  i 
na  ves  na  levé  sitraně  nad  'ním.  .Sedátkem  na- 
šim byl  nízký  balvan  v  louce  zaibořený.  Bý- 
valo tam  pře'krásně. 

^  ysoiko  na  nebi  měsíc  a  hvězdy,  doile  ta- 
jemné ticho,  rušené  jen  cibčas  hlasy  !z  vesnice 
sem  zaléhajícími  nebo  poki^-ikem  koupajícííCh 
>ť  'lidií   u   rybníka.  Nezříďka  "bývalí  jsme  z.de   I 

^  svědky    her    vodních   panen    za    vlhikých,    za- 

>■  smušilých  večerů.  Obzvláště  jednoho  večera 
ráda  vzpomínám,  íkdy  pár}-  z  rj-bníka  vvstu- 
pující  braly  na  sebe  'podoiby  vil  a  vodních  pa- 
nen a  napodobily  jejich  reje,  ja'k  vitr  je  lio- 
nit  po  rybníce,  takže  s  našeho  místa  byla  iíluse 
úplná.  Sedíme  a  pojednou  podíváme  se  k  již- 
nímu  konci   rvbníka,   a  hle,   tam   z   břehu   cosi 

:  bílého  slhouplo  se  na  hladinu  vodní  a  tančíc 
ípohybuje  se  'k  protějšímu  břehu,  pótc)m  sle- 
duje (druM,  třeští,  čtvrtá,  pátá  postava  ;  přibý- 
vá ji'oh  stále,  až  jich  je  celá  'řada  najpříč  p-řes 

r  rybník.  Positavy  se  siklánějí,  vztyičují,  otáčejí 
a  provádějí  pohyby  vsikutku  luzné.  Čím  upre- 
nějí  se  na  ně  díváme,  tím  vice  vynikají  z  ml- 
li\-  vzdušné,  nádherné  a  měnivé  tvary  jich 
iKŽivotných  těl.  Nezapomenutelná  podívaná. 
\''ra'celi  jsme  se  tedy  zamlklí,  opojeni  vší 
tou  velebnou  večerní  krásou  a  zadumání  z  ta- 
kové Večerní  vj-cházkv. 

Přicházíme  ke  krajnímu  domku.  Ještě  tan; 
sviti,  ač  již  je  'hezlky  pozdě,  a  ve  vedlejších 
domích  vše  již  odpočívá.  Pojednou  ozve  se 
z  prvníhO'  toho  domlku  drsný  vadivý  ženský 
Was,  a  biy  vyTušeni  z  rozjímání  mimoděk  se 
zastavíme,  nasloiuchajíce  a  nahlédneme  do  o- 
světlenélho  pkénika.  Stáváme  se  svědky  rodin- 
ného výJevuL  Dítě,  malý  chlapec,  klečí  u  po- 


stele a  má  se  modliti;  matka  mu  přeéřílkává 
niodlítby,  ditě  však  pro  únavu  a  ospalost  není 
s  to,  ahy  zřetelně  po  ní  opakovalo.  Z  toho  ta 
váda.  Dítě  namáhá  se  slova  říkati,  ovšem 
mluví  jíž  jen  jako  ze  spaní,  a  matka  nevý- 
slovně hrubým  způsobem  mezi  modlitbou  na 
hochai  křičí:  „Co  huhňáš.  kluku?  Což  nemi!i- 
žeš  jaik  se  patří  mluivit?  Zdrávas  Maria,  matko 
líoží''  (chlapec  nezřetelné  a  s  námahou  opa- 
kuje) , .milosti  plná,  piižehnaná  ty  mezi  že- 
nami" — 

,,Jak  to  mluvíš,  zatracený  kluku,  když  se 
jedná  o  darebáctví,  namluTÍš  toho  dost,  a  kidvž 
se  máš  modlit,  najednou  huhííáš  —  ,,a  pože- 
hnaný plod  života!  tvého  —  Ježíš  (usínající 
dítě  nediápajíc  smyslu  sh)\-,  nedovede  po  ni 
opakovati  a  plete  páté  přes  deváté.)  Zena 
zlostně:  , Neřáde  jeden,  že  té  zmlátím,  když 'sj 
n-elbu-deš  modlit !" 

Dítě  stále  ise  namáhá  opakovati  modlitbu, 
ale  jaz\ik  mu  nadobro  vypovídá  službu.  Zena 
se  s  níím  vadí  a  nepustí  'hoclha,  až  každou  větu 
celou  po  ní  zopakuje.  Po  zdrávasu  přišlo 
„Zdrávas  královno",  dlouliá  a  těžká  to  mod- 
litiba,  potom  \'ěŤím  v  Boha,  Desatero  Božích 
přikázání  a  na  koinec  ještě  otázky  z  kate- 
chismu: Kolik  je  Pánů  Bohů  a  t.  d.  Trvalo 
dlonho  a  dlouho,  než  usínající  dítě  to  vše  pr. 
matce   piřeřílkalo. 

Adi  ano,  psáno  jest:  v  duchu  a  pravdě 
budeš   se   modliti !  — 


FR,  ZAVŘEL: 

TRHOVÁ  KAriENICE. 

Vesnička   ubohá.    A   jaksi   necelá  .  . . 
Xáméstíčko.    Věž    kostela. 

Sem,   sem   se  vracím.  V  dálce  dozněly 
jakési    radůstky  . . .   Teď?    Osud?    Řekne-Ii? 

A  v  duši  tento  zvláštní  cit  — ? 

Kdle   b5'l  jsem   zrozen,   jdu   se   přerodit  . .  . 
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CIZINCI  O  ČESKÉn  MÁRODÉ. 

Vc  dnech  14.,  15.  a  16.  srpna  1906  česká 
círke\'  reformovaná  měla  hosti  z  dalekého 
světa.  r''řiiala  je  v  Praze,  v  sídle  'kdysi  krá- 
lovském, jak  toho  zasliih(Tvali.  ., Světová  ali- 
ance evang-elickýoh  reforniovajiýoh  presbyter- 
ních  církví"  měla  první  konferenci  v  Praze. 
A'ětšině  čtenářů  jsou  to  cizí  slova  a  cizí  pojm}'. 
ani  inteliofence  neví,  co  tato  společnost  zna- 
mená. Není  ani  účelm  těchto  ř;ádků  vštěpiovat 
jí  poučení  o  tomío  svazu  reformovaných  cír- 
kví celého  světa.  Ale  český  čtenář  ne.pohrdnc 
snad'  upozorněním,  jací  lidé  to  dleli  pO'  tři  dni 
mezi  námi  v  Praze  a  rozešli  se  potom  ,po  Ce- 
chách a  po  AToravě,  abv  si  nás  trochu  ipro- 
hlidllij.  1 

Přišli  ze  Skotska,  přišli  z  Ang^lie,  přišli 
z  Kanady,  přišli  ze  .Spojených  státův  anie- 
riciký-ch  a  jeden  z  nich,  dvacátý,  byl  na  ces'tě 
kolem  s'věta,  'přerušil  však  cestu  vou's  u  Tichého 
Oceánu,  abv  přišel  dO'  Čech  na'  'konferenici. 
Tedv  dvacet  bylo  těch  cizinců. 

Všech  těchto  dVacet  ciziniců  vědělo  něco 
o  českém  národě  a  vyslovilo  o  národě  našem 
minulém  chválu  a  přítomnému  zaslíbilo  své 
uipřímné  přátelství.  \^ůdcem  jeich  byl  kazate! 
G.  iD.  AI  a  t  h  e  w  s.  generální  tajemníik  svě- 
tové aliance  v  Londýně,  muž  781etý  a  nej- 
větší náš  přítel  mezí  cizími  evangelíky. 

S  těmito  cizinci  spojuje  národ  náš  jméno 
Husovo  a  česiká  reformace  Husova.  „Aíiluje- 
me  Skotsko  a  jeho'  Ediniburk.  pravil  pan 
Aíathews,  a  to  pro  yz.pomínky  na  Jana  K  n  o- 
X  a,  jehož  podivuhodný  život  a  činnost  zabez- 
pečil jehoi  krajanům  a  jejich  .potomkům  po 
celém  světě  .čestnou  památku  toho,  co  se  na- 
zývá skotskou  reřiirmaci.  Ve  Švýcařiích  mají 
Ž  e  n  e  v  u,  město  Jana  Kalvín  a,  velřkého 
organisátora  reformované  církve  a  itu  miluje- 
me jako  ikolébkuf  švýcarské  reformace.  W  i  t- 
t  e  n  b  e  r  g-  jest  nerozlučně  spojeni  se  jménem 
Martina  Luthera,  o  němž  se  vždyl  mluví 
jako  o  hlavě  německé  reformace.  Ale  kdy.^. 
mluvíme  o  Janu  Huso  v  i,  nemluvíme  o 
něm  jakožto  původci  české  reformace,  nj-brž 
raději  vynecháváme  naprosto  název  země  a 
dáváme  mu  čestný  titul  původce  první 
a  hlavní  reformace  v  církvi  římské, 
poněvadž  konal  průkopnickou  práci,  jež  h" 
stála  život,  ale  Cechům  a  celému  swtu  zabez- 
pečila (navždy  požehnanou  reformaci  16.  věku. 
\'šichni  se  radujeme,  že  smíme  dnes  být 
v  Praze,  v  tomto  historickém  městě,  s  bratří- 
mi  stejné  víry  ..."  — 

.\  n  g  1  i  č  a  n  é  připomínali  nám  styky 
s  Čechami  z  doiby,  kdy  se  do  Prahv  dostaly 
spisy   ^^^klefovy,    kdy    v   síních    universitních. 


na  chodbách  kostelů  a  klášteru,  ano  i  v  dn- 
incch  souikromých  a  na  ulicích  riiznili)uva!i 
liďé  co  n.cjži\ěji  o  velikém  anglickém  bolm- 
slovci  a  filos.oťu.  Skotové  mají  zajímavou  hu- 
sitskou' e'piso'du  ve  svých  církevních  dějinách. 
Na  počátku  15.  století,  kdy  Škoit.sko' 'bvlo  ještě 
v  mrákotě  iřimské,  objeviř  :se  ipojedinou  ve 
Skotsku  čes'ký  Husita,  lékař  Pavel  K  r  a- 
V  a  ř.  Byl  lékařem  a  zdá  se.  že  bvl  od  svých 
českých  .soiu^ěrců  poslán,  abv  tělům  i  dušjni 
skotského  lidu  přisluhoval ;  byl  r.  1433  obža- 
lován z  kacířství  a  pro  wíklefství  upálen  v  St. 
Andrews.  I       '  ' 


Stopy  Husovy  vábí  cizince  i  minui  Prahu, 
do  míst,  ikde  se  historicky  vtisklv.  Kazatel 
C  a  i  r  n  s,  jenž  velmi  pěkně  vyložil  na  konfc 
renci  pražské  poměr  mezi  AViklifem  a  Husem, 
zašel  si  také  do  "K  o  s  t  n  i  c  e  a  vypravoval : 
„Zajímavé  jest,  kterak  v  přítomné 
d  o  b  ě  j  e  !i  o  o  s  o  b  a  o  s  t  c  e  1  é  'k  a  t  o  1  i  c  1<  é 
město  to  naplňuje.  Hlavní  jeho  ulice 
nazvána  jest  jménem  Huisovým  a  col  přidhází 
cizinec  v  Kostnici  vidět,  není  tak  zvláštní  sta- 
robylý „'Kauťhauis"  jeho  s  dvoranou  kon- 
klavní,  kde  Martin  IV.  za  papeiže  ibyl  zvolen. 
K  tornu  (potřebuje  ,,Kaufhaus"  ještě  pomoci 
musea  čínských  kuriosit  ve  vrchním  patře,  aby 
jej  uičinilo  zajímavým.  —  'Nikoli!  Co  poutníikii 
z  nejvzdálenějších  krajů  Evropv  a  'Amerikv 
do  Kostnice  pudí,  je  d  ů  m,  v  němž  Hus 
b  v  dl  e  1,  žalář,  v  němž  ibyl  uvězněn,  suché 
místo  na  vlhkém  dláždění  v  kathedrále,  kde 
stál  čekaje  na  své  odsouzení,  a  balvan'  na 
louce,  označující  místo,  kde  podoben  svému 
božskému  Mistru  ,,vně  za  branou"  trpěl. 'Dluh, 
jimž  Čechy  povinny  byly  Anglii  za  pravdu 
evanigelía,  kterou  od  Wikliřa  přijaly, 'byl  hojné 
zaplacen  vlivem,!  jejž  česká  reformace  měla 
na  Luthera  a  skrze  Luthera  zase  na  reformaci 
v  Angilii.  Než  Čechy  odměnily  se  také  Aniglii 
ve  Sikotsku  .přímo,  a  to  lékařem  Pavlem  Kra- 
vařem." — 


,,P  r  a  h  a  jest  město  slavné  minulosti.  ;i 
vzpomínky  historické  s  ní  spojené  samy  o  sobě 
ji  opravňuji  k  nárokůmi.  abv  imnózí  z  ciziny 
do  ní  putovali  s  touhou  a  vděčností,  zvláště 
takoví,  jimž  záleží  na  prospěchu  a  pokroku 
království  Božího.  Má  své  národní  a  vlaste- 
necké památky  a  vzípomímky.  ale  co  nejvíce 
vábí  člověka  náboženskv  a  církevně  sniýšlí- 
císo,  jest  to,  že  byla  městem  Jana  Husa,  je- 
vištěm jeho  kázání  a  práce  —  práce,  která 
skončila  tragedií  ikostnickoiu." 

Tak  iPraha  působila  na  cizí  hosti,  tak  to 
vyslovil  jeden  z  nich. 
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A  jiný  pravil  —  1)vl  to  H.  G  il  r  n  t  !i 
7.  cirkN-e  sikotské  státní :  .,D  v  a  c  e  t  pět  lei 
Ml  i  1  o  v  a  1  jsem  českou  zemi  a  č  e  s  k  ý 
n  á  r  Ol  d  v  cl  u  c  h  u  a  z  d  á  1  i.  Znával  jsem  jaik.) 
student  v  Edinburku 'Aaše  n3"nější  faráa-e  ilol- 
nára  a  Pokornélin.  Zvláště  pa'k  vztudil  ke  mně 
lásku  k  Čechům  a  touhu  po  Čechách  Váš 
krajan  a  muj  milý  píňteil,  doibrý  člověk.  bá.S'ní'k 
Ciustav  Dórfel,  se  kterým  jsem  po'  něikolik 
měsíců  bydlil.  Říká  se:  ..Viděti  Řím  —  a 
umřít:"  já  již  po  dvacet  pět  let  touižím  vi'děti 
Prahu.  Cechy,  než  umru.  Tato  má  srdečná 
tinrha  jest  nyní  vyplněna :  jsem  šťasten,  že 
,\'á'mi;;moihu  hileděti  do  oičí.  Jediným;,  za  to  tím 
bolestnějším  sklamáním  jest  to,  že  j.sem  ne- 
zastihl na  ži\-u  svého  'p'řítele  Dórfla." 


Advoikát  edinbursuý  M  r,  ( í  r  a  \-  povstal 
iTczi  přednáškami  a  pravil :  ..Xemám  ž.áidné 
l)řcdnášky,  nejsem  kazatelem  ani  farářem, 
prostý  laik.  Jenom  několik  slov:  V  rozhovoru 
s  různými  ^'a'šimi  faráři  jsem  s  potešer.iini 
])ozn,al,  jak  rádi  \'z;pomínaji  na  svůj  pnibyt 
\  Edinburku  a  jinde  mezi  námi.  V  této  slunné 
V'a.ši  zemi  vzjjomínaji  na  naši  zemi  nrlli,  pii- 
nřvadž  se  jim  tam  dostalo  světla  a  tepla  lásky 
a  íjratrství.  Vz,pomínám  našehoi  váženéh') 
přitelc  Rev.  J.  Cunnino-hama  v  Edinburku. 
k  t  e  r  ý  v  n  á  s  a  \"  n  a  š  i  c  i  r  k  \'  i  š  i  ř  i  1  z  u  á 
ni  o  s  t  O'  Ceších  a.  1  á  s  k  u  k  A^  a  š  i  c  í  r- 
k  v  i.  Je'ho  práce  nebyla  marná.  ÍPřijeli  jsme 
iiiczi  Vás  ráidi  a  těšíme  se  z  toho,  že  se  ten  tri 
■  iviií  den'  konference  ta'k  krásně  vydařil.  Od- 
neseme si  odtud  ještě  živější  zájem  pro  Aás 
■X  Vaši  práci.  A  jestliže  Vaši  bývalí  studenti, 
uvnější  faráři,  chválí  přívětivost  Skotů,  které 
/.akusili,  mofeu  Vás  ujis-tití,  že  se  k  nim  ode 
dneška  budeme  chovati  ještě  laskavěji.  Já  sám 
a  se  imnou  jiní  jim  otevřeme  svůj  dům  a  své 
srdce.  A  ubezpečuji,  že  kdokoli  do  Ediniburku 
přijde  a  na  mne  se  obrátí  v  jakékoli  záležitosti, 
poikud  dnvedu.  každému  se  pokusím  p:kslou- 
žiti." 

Prii  konfcTcnci   bvloi  teskno!  Čechům  i  An- 
t^iičanúm,     když     nasitávala    hodina   ro'zcho<du. 
laký    ddjem    zbyl    českým    účastníkům  ikowfe- 
'."(.nce.    nechci    zipomínati.   Kdo   stojí    o  to,  po- 
znat všecki».  co  se  na  koniferencích  předlnášelo, 
toho    odkazuji    na    broižuru.  '  kterou    nedávno 
\'vdal    český    konferenční    výbor    pod    názvem 
! '  r  v  il'  í    konference   světové    ad  i  a  n- 
i-  r    e  \-  a  n  "-.    re  f  o  r  m  o  v  a  n  ý  c  h    ]d  r  e  s  b  y- 
t  e  r  n  i  c  h   c  i  r  k  v  í   (po   koruně)  :   objednávky 
!  vvřídí  ev,  farní  ú:řad  na 'Mělníce,  jaký  dojem 
,  Ci,'lnášeli    si    cizí    híxté.    to    řekl    gxMi.    tajeni:iík 
iMaťhews. 

ř-  ..OdiUiášíme     si    \-ě(lnmí.     iiravil.    čím    jsme 

m\    i  vy  zavázáni  jcdiinniu  muži.   Mistru  Janu 


Husovi,  jejž  s  hrdostí  ctíte  a  mv  s  radosti 
s,Dolu  s  vámi  věříme  přesx-ědčeně.  že  ačkoli 
zdá  'Se  ve  mnohé  přičíně,  jakobv  jehoi  dílo  bylo 
naiprostose  roz,plyn,uilO'  v  nic  jakoi  voiíl>a  v 
písikui,  přece  T.ičinkx-  jeho  budOu  čim  dál  tím 
viditelnějšími.  Dnes  odpoledne  skupina  nás 
navštívila  Týnský  chrám,  a  tam  jsme  \  iděli 
na  náhrobku  doibře  známý  a  milý  svmbol, 
kalich,  označujicí  ]>řitomnost  popela  některého 
z  dávných  údů  reformované  cirkve.  Tento 
švmi)ol  na  náhroibním  ikameni  vzbudil  v  nás 
cit.  že  i  Klnešni  refoTmovaná  církev  má  nárok 
na  celou  onu  budovu.  Popel  d  á  v  n  o»  z  e- 
s  nule  h  o  \-  ě  ř  í  c  í  h  o  tam  drží  stráž  a 
o  c  h  r  a  n  u  n  a  d  b  u  d  o  v  o  u,  ,do  k  u  d  n  e- 
v  z  e  i  d  e  d  e  n.  a  ž  Ij  u  d  c  n  a  v  r  á  c  ť  n  a  p  ň- 
vodní  m  m  a  j  i  t  e 1 u  m  a  zas  u  s 1 y  š  i 
p  r  o  h  1  á  š  e  n  í  ne  ne  o  m  y  1  n  o  s  t  i  p  a  p  c  ž- 
s  k  é.  n  ý  h  r  ž  PT  u  s  o  v  o  v  z  n  e  š  e  n  é  p  o- 
s  c  s  t  \-  i  o  s  \  r  c  h  o  v  a  n  é  autoritě  s  \'  a- 
t  ý  c  h  Pise  ni  jakožto  základním,  principu 
'křesťanské  církve.  Odicházejíce  z  Prahy,  kojí- 
me se  Itouto  naději  a  zanecháváme  A'ám  i  so'bě 
toto  přání  s  pohledem  na  o;pětnou  svou  ná- 
vštěvu refi:irmované  církvi   české." 


Potiun  se  někteří  z  dalekých  hostů  ruzjeh 
110  Čechách  a  po  A[oravě.  Šťastnoiu  náhodou 
b\la  prá\-ě  .v  tu  dobu  otet\'řena  Husosa  výstava 
v  Táboře.  Tá:bor  překva,píl  cizince,  a  dr.  Co:o,! 
naprosto  nelitoval  své  přerušené  cestv  kolem 
světa,  kdvž  :  viděl  Prahu  a  Tábor,  z  něholž 
vyšlí   nejodhodlanější   boží    bojovníci. 

Když  jsem  četl  brožurku  o  konferenci  vy- 
danou,'měl  jsem  dojem,  jako  by  nás  někď' 
bvl  pohladil.  Nebylo  tam  'beng-álu;  ani  here- 
ckých posuiíků,  za  to  upřimný  zájem,  srdeťné 
:?řátelst\í  a  vlidná  ruika  nás  polhladik.  [Něco 
dOicela  jiného,  než  za  návštěv  francouzských 
\    Praze.  J-  H. 


KAREL  BĚLSKÝ: 

PODE)  NI  RUKU. 

.Tsem  (lítě   bouře,   rozpoutaných   živin, 
vítr  jež  bičuje   v   divolvý   vej. 

Pfí.stavu  chceš-li  líli<l  a  bezpe-čnost  a  ticlio, 
nemiluj  niffe.  ne.líbej. 

Cliceš-!i  všalv  sílu.  Isterá  v  před   se  žene 

za  cíli,  které  v  dalelíu. 
zápaly  touíiy  žitím  nezniožeué, 
líolik  jen  může  být  dáno  jí  člověku: 
zůstaň  a  s  rtů  raýeli  ber  života  věno. 

milenko,   ženo. 
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Kde  skončí  má  cesta,  2da  mohu  ti  říci? 
Vzejdou  snad  vispěchů,  slávy  zaplání, 

snad  ponížení,  strádání. 

ke  slunci  vzlet  či  smutný  pád : 
však   vždycky  vítr  šlehat  bude  v  líci, 

budit  tě  v  nepokoj,  tiše  snící. 
dokud  mi  dech  stačí,  budu  se  rvát  a  rvát 

za  vše.  proč  žiju.  co  mám  rád; 
že  tisíc  příhod   rozruší  ti   nejšťastnější  den: 

neimáš-Ii   síly.  nechoď  v  tu   cestu. 

raděj  než  skutečnost  oplač   sen. 

Chceš-li  vša/k  ženství  sjvoje  s  celou  jeho  mocí 

vyžít,  jak    určeno  člověku-ženě: 

podej  mi  ruku. 
Tvá  síla  v  mé  síle,  tvé  jméno  v  mém   jméně 

nechť   splynou   jak    světla  dvou  plamenů   do   dálky 

a  od. 
jak    pevný   souzvuk  ve   zmateném    hluku. 

Toužíš,  by  nepřešly  dny  tvé  beze  sto])y, 
hluchými   květy   na    stromu  lidského  dění: 

dej   mi   svůj   život. 
Věřím,   že   síla  vášně,   kterou  krev   ti    zpění. 
že  napjetl  touhy,  k  níž  znovu,  vždy  znovu  tvá  bytost 

se   vzchopí, 

že  blouznivé  velkosti  chtění 
v  polibků  záchvatech,  ve  stisku  objetí 
v  mozek  nji,  v  krev  přejde,  bytost  mou  posvětí. 

mnou  bude  růst.  mnou  bude  žít, 
v  mé   činy   přejde,   v  mých  bojích  bude   vítězit. 

mnou    překoná   kletbu    zapomnění. 

Za   cenu   bolesti,   za   cenu  neklidu 

s  rti^  mých  ber  života  věno. 

osudu  ve  tvář  poliledět   nelituj : 
bolestí  platit  a  mužem  své  určení  vyžít,  toť  tragický 

úděl   tvůj. 


DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

\  naší  spolťčiuisti  literární  nabývá  zvv- 
kenV'  ,p  s  á  t  takové  nezdvořilé  věcí,  jaké  jsem 
na,psal  posledně  o  panu  Jaroši.  Hil-bertdvi. 
M  1  u  v  i  t  —  to  ano.  a  mluvit  nekonečné  hůi". 
V  naši  literární  společnosti  by  se  musihi  na- 
jit ik  talkové  ín'\eklivě  nějaká  .ípi-navá  p.ihnul- 
ka,  kdežto  mně  \>.  líílbert  mewbližíl.  a  já  mu  ani 
nezávidím,  ani  ne^kaniliiduji  na  jeho  místo,  vii- 
bec  ,ni,u  nechci  nijak  škodit.  Kdybv  naše  spo- 
lečnost byla  schopna  věřit  na  slovo,  tedy  chtěl 
jsem  mu  prospět.  Pan  Hilbert  může,  ,pozná-!i 
se,  jako  veřejiniý  muž  .mnohu  ilokázat,  to  ic 
moje   hluboké  přes\'ědč-euí. 

Ale  poněvadž  jsme,:^idé  a  pf)něvadi  i  pan 
MiLbeťt  je  také  jen  člověk,  očeikával  jsem  na- 
nejvýš, že  Se  bude  zlobit.  Tii  bylo  jediné,  nač 


jsem  byl  připraven,  A  ncvidáno,  bude-!i  se 
zlobit,  ať  se  zlobí.  ,,Aluži,  'kteří  se  naipixisto 
různí,  nemají  být  přáteli  —  praví  angflický  je- 
den myslitel;  a  'nejsou-li  radikál  a  konserva- 
tívec  aiaprosto,  Jiýibrž  jen  po'  vrchu  se  TŮzni, 
ip.aik  [je  zle  s  jejich  radi^kalismem  a  konserva- 
tivností.  Blahoslavená  jest  láska,  méně  blaho- 
slavená nenávist,  ale  třikrát  prokleta  buď  ona 
lhostcino.st,  která  není  ani  láskoti  •ani  nená- 
vistí, kalná  břečka,  kterou  lidé  nazývají  přá- 
telstvím,"' —  s 

Stalo  se  však  něco  docela  nepředvídané- 
ho. lAgrární  předák  pan  Ant.  ŠA^ehla  z  Hosti- 
vaře Vyběhl  aiia  mne  s  iTiotyl<ou.  Já  ti  dám, 
zakřikl  na  mne  8.  ledna  ve  Venkovu,  ,, nízkým 
z|JŮso(I)em"  n.apadat  pana  Jar,  Hilberťa !  Já  tě. 
za  to  budu  denuncovat  z  hrubé  urážky  ven- 
ko\-s:kého  lidu,  nebiiť  tvoje  věty,  že  rolníci  ;rie- 
riizumějí  .'^ilovňm  páně  Hilbertovým  atd.  ..mu- 
sejí vzíbuditi  v  každém  venkoxanu,  zvláště 
sedlálku,  hlubo^ké  rozhořčení,  neboť  jsme  'jimi 
označeni  jako  ,hluipácí,  'kteří  nemají  ani  toili.k 
duševní  sichopnosti,  aby  ďovedli  chápat,  co  se 
jim  .píše.'  'Dosud  .n.ilkdo  neproiiiesl  takového 
paušálního  o-dsoaizení  nad  kultuTním  staveni 
českého  venkbva  jai1<0'  právě  realisti c'ký  Las, 
.\  divím  se  této  směloisti  zrovna  u  'tohtjto  orgár 
nu,  jenž  za,situiptijc  stranit,  která  předloiiskou 
svojí  aférou  vydávala  ,si  sama  atest  mraivního 
i  •kuilturního  ú'|iad'ku  .  .  ."  Uf!  lAž  jezovité 
'čeští  bttdoit  v  koncích  se  s'vým  iviněnim,  aiio- 
hou  .cJiodit  do  'Hostivaře  na  učení.  Xeče!kal 
jsem  ť3;k  .důmyslného  obral u. 

Můj  otec  —  ro'lník,  irůj  bratr  —  riiliiik 
míVj  švakr  —  ralní'k.  švaikr  vychodili  i  střední 
liospoidářskou  školu.  Di\adelnich  'referátů  ne- 
čtou, literární  s]>!Še.  Ale  inusejí  být  jinaik  psá- 
ny ;  p.ait  Hilbert  píše  své  úvahv  'tialk,  že  jim 
častO'  rozumíme  sotva  iny  lidé  '0'd  péra.  mohl 
hv  je  s  'klidem  uveřejiíovait  v  Moderní  Revui. 
Kdvbv  uměl  v  rolnickém  čtenářstvu  budií 
zájem  'o;  uimiěni,  konal  by  veliké  dílo.  .Vle  jiak 
to  dělá  posud:,  žádný  rolník  nemusí  se  styděl 
za  to.  jestli  parnu  Hilbertovi  nerozumí,  pr.itužc 
neni  věcí  rolnřků,  aby  mu  rozumiěli.  Jen  kdy- 
b\-  'bylo  mo<žná  ,provés't  experiment!  Když  na 
př.  na  sjezde  as^rárn^im  byU)  ipřítomno  pul  tře- 
tího tisíce  rolnílíu,  zeptat  se  jich  :  ,,l\do  roz- 
ivmite  'iivaihám  páně  Flilbcrtovýim  ve  \'enikově, 
zdvilinětc  ruiku !"  Xebnjim  se,  že  ,bych  s  ná- 
zi  rem  s\-ým  pohořel.  Ostatně  pOitřebo:vial-li 
jsem  as.poň  jedinéhii  dokladu,  jak  se  rozumí 
mezi  agrárníky  i  n  a-  c  k  t  i  v  ě  čistě  li  't  e- 
r  á  r  n  í,  pan  A.  Šveihla  z  Hostivaře  mi  jej 
jjiulal.  '  Začal  otiskoval,  co  r.  igo.Ť  řekl  dr. 
Herben  a  co  výikonný  výbor  naší  i.-ilrany,  Tá'! 
Bůh  s  námi,  ťalkhle  se  así-ránrřcky  budou^  pě- 
stovat   literární    rozhovory?      Xepocliy buji.    že 


toto  zasáhnutí  je  nejvíce  .nemilé  panu  Hilber- 
tovi.  Splnil  se  však  'hned  ikoivsinelk  mé  před- 
ipovědi  panu  Hilbertovi,  že  bude  sklamán. 

P'raví-li  pan  A.  Švehla,  že  'ještě  nikdo  ik- 
pronesil  ta'k  paušálního  odteouzení  'nlad  kultur- 
ními stavem:  česikého  vemkova  ja'kO'  já,  tedv 
musím  připomenout,  íže  jsem  o  kultiurním  sta- 
vu Ičeského  veinikova  neipsal.  nýlbrž  jen  jsem 
řekl,  že  ani  jeden  rolník  nerozumí  ,,'novoTO>č- 
nímu  slovu"  páně  Hilberitovu,  ja^ko  nerozumí 
jeho  dív<adeliním,  'kritikám.  .\le  i  Ikdybych  byl 
odsoudil  kulturní  stav  českého  venko^va.  pan- 
ŠveWa  neměl  by  práva  říkat,  že  tak  ipřede 
mnoiu  ještě  nikdo'  neučiinil.  On  to  prostě  nevi ; 
kdežto  já  znám  studie  nejen  Jozífkovy,  nýbrž 
ješitě  velikou  řadu  jiných.  A  poněvadž  nemí- 
ním ikandidovat,  ani  přízeň  Jehoi  Veličenis't\'a 
venkoA-a  si  vykupovat  lichocenvm,  nebudu  ido 
;  snrrti  nejdelší  psát  než  <to,  o  čem  jsem  pře- 
svědčen. A  *já  jsem  přesvědčen,  že  ná.i  dělník 
čte   nekonečně  víc   než   ro-lník.  vrrr. 


MARIE  MA)EROVÁ: 

VÍDEŇSKÁ  PŘEDMĚSTÍ. 

Není  snad  bezfitěšnějšl  pouště.  únaTnějšílio  okolí 
I  a  strašnějšího  Obydlí,  nežW  jsou  vídeňská  předměstí. 
y.  Ať  se  jmenují  Margarethen.  Hernals,  Simering:  vše- 
'  cka  jsou  stejně  nudná,  mají  tytéž  ívysoTíé,  jednotvár- 
í'né  činžáky  s  omítkou  oprš^lou  a  šedivou,  mají  svoje 

(nedlážděné  ulice,  věčná   ta  zřídla  nemocí  a   nádržky 
'prachu  vídeňského,  jejž  zvedají  jarní  i  podzimní  hor- 
_  ské  větry  až  nad  střechy  vysokých  domů.  rejdí  tam 
v  posiměšném  tanci  nad   komíny,   aby   opět    se   vším 
smetím   a   nečistotou   spadly    do   ulic    a   vmetly    svou 
kořist  v  tvář  nic  rnetušícího  chodce. 
ř'~         Mají   temný   a    ponurý    kolorit    otivrtí   obývaných 
;  chudinou,   kde  v   průčelí   dumu   řadí   se   okna   pokojfi 
jako    smutné    resignované    oči,    jimiž    se    dívají    oby- 
vatelé bytů  do  života,  neboť  ostatní  místnosti,  jsou-li 
jaké.  ústí  ua  chodbu,  zřídka  na  dvoreik  malý  a  černý. 
Snad  kvetou  někde  fuchsie  a  vždy  věrné  a   tuhé 
pelargonie,  možná  že  tu  a  tam  i  břečtan  se  zelená  a 
oživuje    jednotvárnou    barvu    omítky.      a''e    většinou 
jsoii  to  holá  okna  be.z  krajek,  s  rozlámanými  žaluzie- 
mi ivybledlých   barev. 

Mají  stejné  malé  a  ubohé  krámky  mlékařek  a 
hokynářů,  zaprášené  vykládce  niťařek  s  prádlem  u- 
šitým  z  nejlacinějšjho  materiálu,  promíchané  hře- 
bínky,  hračkamii,  sponkami  a  lacinou  ozdobou  chu- 
dých krásek.  Modré  obleky  dělnické,  pověšené  .na 
tyčích  ještě  vedle  vykládce,  víají  jako  prapory,  jako 
barva  obyvatelstva,  vlajky  práce,  která  plní  tato 
předměstí  plné  továren,  plné  pracovníků. 
B  iNikde  osvěžení  pro  oko  v  té  praividelné  řadě 
ulic,  v  těch  čtvercích  domův  úzkostlivě  vyměřených 
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a  roztahujících  se  až  na  chodníky  umělými  zahrád- 
kami hostinců,  zahrádkami  iz  oleandrů.  Žádné  zá- 
koutí romantické,  kde  by  rostla  tráva  mezi  dláždě- 
ním, ach  ne!  Dlouhé,  nekonečně  dlouhé  ulice,  tak 
dlouhé  se  svými  tramwayovými  dráty  a  rovnými  ko- 
lejeimi.  Nesmírné  řady  svétel  ztráoejí  se  večer  iv 
dálce,  a  stále  jde  ulice,  stále  ix>vná  a  věčně  stejná. 

.Jediné  osvěžení  mají  ta  předměstí:  to  jsou 
pánky. 

Na  křižovatkách  ulic.  kde  zvoní  tramwaye  a 
drkotají  omnibusy,  kde  jsou  frekvence  obchodních 
vo:zů  nejčilejší,  tam  usměje  se  pojednou  zeleň  stro- 
mů do  toho  života,  zelemě  brány,  na  jejichž  římse 
kvete  řeřicha  a  kopretiny  otvírají  náručí,  vítajíce 
chodce  do  malé  idylly  uprostřed   denní   sháňky. 

Nepfedstaiviijte  si  narostlou  stráň  rodného  mě- 
stečka s  hlohovýni  loubím,  nepředstavujte  si  ibi^ezo- 
vý  lesík  u  vesnice,  kde  voní  houby  a  loňské  listí, 
kvetou  podléštky  a  sasanky;  ba,  není  to  ani  pražsiký 
Karlák:  je  to  několik  stromů  a  keřů  pravidelně  ro- 
zestavených, v  jejich  stínu  řady  laviček,  upi-ostřed 
záhony  s  ostříhanou  trávou,  kde  je  sedmikrása  u- 
niklá  nůžkám  zahradnlliovým  démantem,  který  se 
leskne  a  pyšně  rozkládá  svoje  paprsky  v  slunci. 

Cesty  a  hříště  malé  jako  dlaň.  \'ysypané  oblázky 
z  Dunaje,  jsou  útočištěm  matek,  eldorádem  dětí  s 
bledými  tvářičkami,  jež  čtyři  stěny  nevětraného  o- 
bydlí  připravily  o  veškerou  krev,  o  izdravý  ruměnec 
venkovských   uličníků. 


PODDANSKY  ČLOVĚK. 

I .  'Z  á  p  i  s  k  \'  K  r  c  t  o  v  \' . 

Na  valašské  vsi  Hovězí  žije  rozvětvená 
rodina  Kretnva.  'Jeden  člen  'ro'diny  založil  ro- 
dinné zápisky  a  v  nioh  rvypravujje,  že  pxvní 
přede'k  na  gTuntě  kretovskéni  ve  vsi  Hovězské 
bvl  ítíatyáš  iKret,  roizdný  SloH-álk,  usazený  před 
tím  ve  Slezsku.  Dědičný  pán  ipanství  hověz- 
ského  Karel  Poidstacký  z  Prtťsinovic  p'nial 
Kréta  na  pustý  grunt.  , 

Matváš  Krét  vybral  si  jetíno  ze  tří  míst, 
\y.sla\-ěl  si  obydlí  a  sedlačil.  Ryloto  pO' r. 'T708, 
hrabě  Podstacký  zcmiřel  r.  1718.  Zá'pisky  vy- 
pravují Ol  Mat_\áši  'Kretovi : 

, .Živil  Se  nejenom  orbou  a  ohoivem  do. 
bvtka,  ale  i  z  loivu  a  včel  .  .  .  Poněvadž  těch 
časti  pán  Karel  Pod.<tatský  velkou  radoist  mí- 
vával  v  pěikném  hr>s]H>flár<;tvi,  z  té  příčiny  i 
íirtinty  začasté  objížděl,  kdo  dobře  hospodařil, 
tonut  pochvalu  dáral.  Také  předka  našeho 
nikda  neporninul,  by  se  k  němu  nestavil  a  s  nim 
nehoTOiřil  .  .  .  Radost  velikou  oflja  ze  včel  uiěli 
a  -Vlatěji  Kretovi  předobře  se  veďlv.  Tož  pán 
zde  hoistém  bývával,  však  vždy  v  steijnou  mo- 
du,    pagáčem     pohaiičeiiým    s  pěkuiým    ikuseni 
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medu.  Za  řeči  jcdenkráit  páiii  Krctn  pnvídial,  že 
by  mai  k  té  chaloupce  půl  giruntu  ještě  dal; 
tento  grunt  že  jemu  Šopa  vypovídá,  že  ho  ce- 
lého neclice,  že  málo  synů  'má,  iž  e  beze  v  š  ; 
r  o  b  o  t  y  j  e  m  u  (K  r  e  t  o  v  i)  t  o  c  h  c  e  d  á  t  i 
a  p  r  o  časy  b  u  d  o  u  c  í  'I  i  s  t  e  m  u  t  v  r  d  i  t  i. 

Přen-elice  tdobrého  mě'1  Krét  ipána  k  sobě, 
ale  jeho  dobroty  málo  vážil  solbě.  Xe^bof  se  po- 
dek.val,  že  to  nechce  míti.  'ale  na  tom,  co  již 
má.  že  se  chce  živiti.  Tento  pán  předobrý,  ještě 
když  odjížděl,  dal  mu  k  tomu  dese't 'dní,  aby  si 
rozmyslel.  Aby  sobě  rozmyslel  na  ča'sy  buddu- 
cí,  že  ho  dělá  šťastného  i  potom:ky  ijdho.  Žena, 
když  to  uslyšela,  -radosti  hořela,  že  tO'  místo 
jilž  bude,  na  Ikiteré  myslela." 

Ale  Matěj  sklamal  ženu  i  potomstvo.  Ma- 
tělj  necbtěl  v.zít  darem  od  pána  půl'  gruiiitlu,  'že 
má  do'st  třetiny  a  dokoince  již  „roíboty  da- 
rované že  inežádá  mí.vait.  aleže  cívce  s  idruihýnii 
svému  páuu  ji  zbývat." 

,,Pán  se  tomu  podivil,  také  jeho  Ipaní  a 
jeiště  mu  do  týdne  terminu  přidali.  Aby  sobě 
rozimvslil  obzvlášť  pro  potomky,  že  ti  nebuidb".! 
(zbývat  tak  lebce  roboty.  Že  ja'k  se  to  za  něho 
tědhto  ddb  odbývá,  'kdo  \ko\ik  chce,  odlbude, 
rest  se  mu  nečítá.  Žena  každé  slovo  si  dobře 
měťkoTala  a  svojemu  manželu  pilně  ^•ykládala. 

Tak  jak  byl  čas  určený,  oba  k  svémiu  pánu 
šli,  ale  '^Matěj  na  svém  stál,  by  'se  tak  list  .na- 
psa'l.  Grunt  jest  darovaný,  dolrře  pro  potomky, 
ale  byl  by  tisíckrát  lepší  bez  roboty,  kterou  pán 
chtěl  darovat  za  fasečku  medu,  ale  Matěj  to 
nechtěl,  neb  myslil  v  tu  dobu:  že  by 
t  a  k  ý  ip  o  d  d  a  n  ý,  jenž  robot  nezbyv  á. 
svým  b  u  do  u  c  í  m  p  á  n  ň  m  v  ž  d  v  n  c  m  i- 
1  ý  bý  v  a  1." 


DROBNOSTI. 


Ze  středních  škol.  Y  I.  i  a  o  v  v  c-  h  Novinách 
redaktor  —  i  c  li  psal  3.  ledna  pod  čarou  o  střední 
škole.  Nové  nařízení  o  maturitách  dalo  mu  podnět. 
..Kde  je  hlavním  argumentem  násilí,  tam  je  ochra- 
nou a  útočištěm  lest,  lež  a  ivskok.  A  naše  střední  ško- 
la —  říkej  si.  kdo  chceš,  co  chceš  —  jiným  prostřed- 
kem nevychovává.  Hoch  . . .  potácí  se  ze  strachu  do 
strachu,  třese  se  úzkostí.  Strach  nevychovává  kara- 
ktery;  proto  jich  nevychovává  také  naše  střední 
škola.  Vinen  je  hlavně  systém,  byrokratický,  bezdu- 
chý, bezcitný  a  vězeňský,  ale  často  jsou  vinni 
také  lidé.  Měli  jsme  profesora,  na  něhož  dosud 
nemohu  vzpomenouti  bez  ošklivosti.  Vydal  asi 
.SOOstránkový  rozbor  textu  rakouské  hymny,  měl  ně- 
jaký gi"egoriánský  řád  a  zrzový  byl  jako  liška.  Ne- 
dával jiných  themat  i>ro  české  úlohy  než  z  habsbur- 
ské minulosti  a  přítommosti  a  setkal-ii  se  na  chodibě 
s  ředitelem,  klaněl   se,   div   nebil   ple.ší  o  zem.  Nená- 


viděl nás  a  my  nenáviděli  jeho.  Běda  tomu,  v  kom 
větřil  kaštan  —  tak  jsme  mu  říkali  —  podvratný 
živel.  Jeden  z  nejlepších  stylistů  v  naší  třídě  upadl 
u  něho  v  nemilost  a  'd'ostával  zásadně  dostateč- 
n  ě  na  každou  českou  úlohu.  Vyměnil  si  jednou  kon- 
cept úlohy  s  kamarádem,  který  dostával  zase  zá- 
sadně v  ý  b  o  r  n  ě.  ale  v  jeho  sešitě  byla  zase  d  o- 
statečná  a  v  sešitě  kamarádově  zase  výborná. 
Opovrhovali  jsme  kaštanem,  jak  jen  mladý  člověk 
opovrhovat  umí ....  Mluví  se  teď  léta  už  o  reťormě 
středních  škol,  ale  neděje  se  nic  a  zdá  se,  že  se  v 
diazírné  době  také  nic  nestane.  Reformujte,  pánové, 
reformujte  zde  dříve,  než  kde.koii  jinde!  Přibližte 
školu  životu,  učiňte  z  donucovací  pracovny  místo 
uvědomělé  discipliny,  chtějte  jen  tolik  poslušnosti, 
kolik  je  jí  nezbytně  potřebí  a  učte  hochy  spíše  pří- 
mosti, otevřenosti  a  pevnosti,  nahraďte  autoritu  rá- 
kosky  autoritou  učStelň.  vštěpujte  dorostu  cnosti 
mužů.  ne  cnosti  lokajů  a  svíčkových  bab.  učte  je 
méně.  ale  co  je  učíte,  ať  zakotví  neotřesitelně  v  je- 
jich brudi ". 

O  našem  slovanství.  .Jen  drobná  poznámka.  Začal 
jsem  číst  pracbatruý  překlad  český  H.  Taina  Fran- 
cie před  revolucí,  kterým  K.  Stan.  Sokol  za- 
hájil novou  knihovnu  svou.  Překlad  pořídil  K.  Ko- 
vář, patrně  pseudonym  a  má  proč  zůstati  pseudony- 
mem. Nemožná  česká  frašeologie  dala  si  v  knize  do- 
staveníťtko  a  nejvíc  věty  dělané  dle  vzoru:  tráva 
je  zelenou  a  matka  je  nemocnou.  Kdo 
tuto  hanebnost  zavedl  do  literatury,  s  toho  by  se 
měly  dřít  řemeny  za  živa.  I  takové  věci  najdete  v 
překlade:  „A  ještě  jeden  tah.  aby  obraz  byl  úplný." 
—  Na  straně  7.  čteme  poznámku:  ..Z  děl  literatury 
moderní  stav  duše  věřící  jako  ve  středověku  doko- 
nale zobrazili  .Jindři?h  H  e  i  n  e  v  Pouti  do  Kevlaaru 
i  a  Turgeněv  v  .,T>es  Reliques  vivantes".  Když  ne- 
věděl překladatel,  co  jsou  ty  Reliqaies  vivantes, 
měl  by  to  věděti  aspoň  pan  K.  St.  Sokol.  Vždyť  on 
dává  ve  své  Kronice  kursy  z  ruštiny.  Patrně  je  píše 
někdo  jiný  než  on.  Živé  ostatky  jsou  povídka, 
která  vyšla  česky  dvakrát  v  souborném  vydání  L  o  v- 
c  o  v  .v  c  h  zápisek  a  mimo  to  několikrát  po  časo- 
pisích.  Pan  Sokol  honí  se  po  kandidaturách,  jistě 
ve  svých  .řečech  častokrát  horoval  o  slovanství,  a 
najednou  najdete  takovou  praktickou  ukázku  ..slo- 
vanství". — 

Vídeňská  předměstí  vyňata  jsou  z  povídky  pí. 
Majerové  K  d  e  domov  m  ů  j,  která  vyšla  ve  ..Ví- 
deňském národním   kalendáři"  Ottově  na  rok  1907. 

V  Herrnhutě  ustavil  se  Spolerk  pro  dějiny  bratr- 
ské. V  čele  mu  stojí  :lr.  J.  T  h.  M  ii  1 1  e  r,  archivář 
bratrský  v  Herrnhutě  jakožto  předseda,  licentiát  G. 
R  e,  i  c  h  e  1.  profesor  církevních  dějin  v  Gnadenfe":'dé 
jakožto  místopředsetla  a  AV  a  1 1.  E.  S  c  h  m  i  d  t.  ta- 
jemníte českomoravského  komitétu  jako  jednatel  a 
pokladník.   Všichni  tři  pánové  mají  za  sebou  již  prá- 
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ce  o  ("eskobratrské  jednotě,  pan  Schmidt  mimo  to 
zná/ni  je  mnohým  osobně,  nclioť  až  do  konco  loku 
WOG  byl  vikářem  bratrské  církve  v  Praze.  Účelem 
spolku  je  ,, vědecky  bádati  v  oboru  dějin  církve  sta- 
ré i  obnovené  Jednoty  bratrské  a  v  olx)rech  s  ní  som- 
risíořch".  Spolek  bude  vydávati  časopis  1.  Zeitschrift 
fiir  die  Briidergeschichte  (Časopis  pro  dějiny  bratr- 
■  ské)  a  bude.  vydávati  také  2.  Prameny  k  dějinám 
bratrským.  Časopis  bude  nycházet  pulletné  za  7  kor. 
ročně.  Bude  mít  asi  imeizi  ctiteli  jednoty  lirati-ské  v 
českém  národě  odběratelů  dost.  — 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Dlouhá  pohádka  o  Jurovu  Jaroslávkovi,  jak  ho 

hned  všecko  omrzelo  a  jak  stále  něco  jiného 

si   vymýšlel. 

(T<  Alšovýin  otirázkům  ve  slabiikáři  ipro  šikoly 
i  obecné  z  r.   1903.) 

Sedmiletá  Olg-a  je  trolchu  Tozipáletiá.  Bu- 
de 'to  aisi  jenoím  silná  rýma.  Maminika  ji  uloži- 
la do  postýlky,  a.  potom  odběhla  do  'kudhyně. 
Pětiletá  IMartinka  usadila  se  vážně  na  nramin- 
činu  'ži'dli  ui  postýlky,  urovnala  si  isukničlky 
]ň-és>  Ikoiímka  a  rozevi^eila  wa  'klíně  Starý  sbabi- 
kář,  klterý  podědila  po  Olze.  'Holčičky  si  jej 
tak  pilně  četly,  ('Marta  zná  posud  jenom  jed- 
notlivá pismena,  aleiráda  se  tváří,  'jiáko  by  íčc- 
tla)  až  iz  něho  nevysvětlitelným  způsobem 
zmizelo  14  prvních  listů.  Alšovy  oibrázky  byly 
tu  uměle  ikolorovány  červenou  a  modrou  tuž- 
kou po  případě  i  černou  tužkou  doplněny  tam, 
kde  se  holčiákám  zdálo,  iže  na  nich  něco  chybí, 
čclio  je  ítam  nezby/tně  z'apoitřebí.  U  člán'ku 
,, Koleda"  přikreslen  před  kolejničky  pán,  Ikte- 
rý  s  rurkiama  po  vojensku  připaženýma  vážně 
naslouchá  koledám.  K  píšící  ruce  dolkresileno 
celé  tělo,  je  0(vše'm  menší  neiž  ruka,  ale  to  ne- 
vadí,  větší   by   se  beztoho   nevešlo. 

Tedy  Martinka,  která  'si  ráda  pohádky  -i 
písničlky  vymýšlí,  a  samia  o  sobě  iříkává :  ,,já 
j'Sem  taková  veršavnice"  —  usadila  se  vážně 
u  postýllky,  rozevřela  svůj  kolorovaný  a  kres- 
bami ďoplněn.ý  sliabikář  la  zeptala  se  nejiismí- 
vavěji  a  n€Jpiřívětivěji  jak  dovede: 

„Chceš,  Olimko.  abych  ti  povídaila  pn- 
ihádku'?" 

Ola  piřiikývla  hlavičkou.  A  Martinka  z  ne- 
vysvětlitelných 'důvodů  přeskočila  str.  15.  — 
ve  slabikáři  vlastně  první  —  kde  modře  obar- 
vená ko/za  žere  červenou  trávu  a  začala  na 
str.  16.  s  modře,  červeně  i  'cenně  ipolčmánanou 
koulí  .svou  podivnou   dlouhou   pohádku. 

„Jeďnou  Jurův  hošíček  —  Jarosláveik  — 
šel  na  procházku  a  prosil  Jurovic  maminku: 
,, Maminko,  půjč  mi  na  procházlku  mlíč!"  Ma- 
minkai  mu   podala  jeho  míč,   ale  byl  celý  špi- 


navý,  ccriinu,  ťor\-cnnu   a   modrou  bar\ou  po- 
čmáraný.  Jak-    s   nim  přišel    na    hřiště,   hoši   se 
mu   vysmáli.   .S  ]xláčem   přiběhl  Jaroslávek   do- 
mů. Šel   a  prosil  velkou   sestřičku  Jaroslávku. 
aby  byla  tak  hodná  a  dala  mu  penízlky  na  no- 
vý  míč.   Scstřičkia    mu    penízk\-i   dala    a   on    si 
,íel    koupit    n(i\ý   míč.   Co    si    \-  Ikrámě  míč   ku- 
puje,    vidí     pána.     jak    siklouzl     na    cliodnilku. 
Koupí  isi  míč  a  jde  pána   zdvihat,  iPán    vsital, 
'    moc  mu   nebylo,  jen   si   tiro.skiv  ,,navrk"'   nohu. 
I    Hnšičck    mu    ji    pomohl    ,.posp>raviť'    a  íkapes- 
niíčkem   zavázat   a    i)án  b>l    už   zase   zdiravý    a 
I   šel     pěkině    domů.    ,,Alc",    povídá    hošíčkovi : 
I   ,, kdybys    si   něco  přál,    jen  mi    řekni,  bvTs  ke 
mně  bodný  a  itdělám  ti  pomyšlení." 

Hošičkova  sestřičika  Jarcwlávka  ráda  ma- 
niiiiiice  pomáhala.  Vařila,  krájela  péknou  čer- 
venou cibuli  (vrchol  Martiných  (kuichař- 
ských  výkoinů).  Jednou  se  jim  narodiilo  ui  vel- 
ké krá'vy  ,, Hvězdy"  hezounlé  strakaté  t  e- 
lá'tko:  ,,Libuška".  .\le  co  neiwlěliali !  1'ustili 
je  samotné  na  ipastvu  a  'telátlko  běželo  až  za- 
běhb>  daleko  doi  le.sia  a  zabloiudilo'.  iDlouho  je 
ilvledalli,  až  sestřička  Jairoslávka  isania  zas  te- 
látko. ídomů  přivedla.  A  když  už  iz  telátka  byla 
veliká  'krá\-a.  vždydky 'je  pěkně  podojila  a  hned 
měli   mlíčko. 

Hošíček  Jarosláveik  dojit  neuměl,  ale  cho- 
dil Iki  potolku-  krmit  ráč'ky  a  vidí  tam  ma- 
linikébo  ráčka-.  jiak  se  tuili  k  ráčkovic  mamince. 
Hodil  nnv  roblíčelk.  Ten   bvl   rád. 

.-\le  jodnou  hošíček  jaroslávek  povídá:  Co- 
pak je  'to,  .stále  jen  ráčky  krmit  !  —  kdybych 
tit  měl  iraději  š  v  e  s  t  i  č  k  u,  na  tu  mám  chuť, 
to  bych  ji  papal!"  Jen  dolřekl'  a  páru,  'co  tebdy 
upadl  na  chodniku.  hned  mu  přinesl'  .pělknou 
modiroti  švestičku.  Ta  byla   sladká! 

,,Ale  copak  je  mi  švestička  platná,"  povídá 
hošíček,  když  ji  snědl,  ,,, kdybych  tu  měl  raděj 
šašek,  ,s  tím  bych  si  jinač  pohrál.  Zabni-i- 
kal  byoh  si  jako  na  houisličky."  i.\  pán  Ihned 
mu'  nese  šašek. 

Jaroslávek  sotva  si  trošku  zabrnkal,  po- 
vídá: ...We  copak  je  mi  šašek  platný,  ikdyž  si 
nemohu  zatancovat,  —  kdybych  měl  d  u- 
d  á  čk  a,  ten  by  mi  pěkně  zaďudial !"  A  tám'hle 
pán  už  vede  za  Tuku  dudáěka. 

Hošíček  sotva  se  zatočil,  povidá :  ,..\le  -~o- 
pak  'je  mi  dudáčeik  platný,  když  nemám  z  a- 
j  i  č  k  a,  tO'  bychom  se  honili  po  poli!"  A  pán 
už    nese  zajíčka. 

,, Copak  je  mi  zajíček  platný,  uteče  do 
trávv  a  není  ho  vidět,  kdybych  měl  raději 
j  e  1  í  n  k  a!"  lA  ,pán  už  vede  za  ,,rohy"  jermka. 
,,Ale  copak  je  mi  jelínek  platný,  utiká  a 
nechce  si  hrát,  'kdybych  měl  raději  berán- 
ka!" .-\.  tu  pán  dž  vede  pěkného  iljeránka. 
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A  tiošíčeik  zas:  ..Copak  je  mi  l)eránok 
platný,  neiinií  lítat,  kdybych  měl  radťji  dva 
č  á  p 'k  y  !''  A  liž  p;\n  vede  dva  řájikv  pěkně  /.a 
zoib.áiky. 

,.Co,pa;k  j.^uu  mi  dva  ěápkuvé  plaitni,  — 
ulitnou  mi.  kflyhycli  měl  rarlěji  h  u  s  i  č  k  u. 
honil  ibycli  se  s  ní  po  ďvořc !"'  A  pánjuž  nese 
husičkii. 

..Copalk  je- lilii  ihusička  platná,  když  nemám 
řípu.  'dal  bych  ji  strýčkovi  do  cukrovaru, 
aby  mi  z  ní  uvařil  culkr."  .\  pán  už  Incse  veli- 

OíOil    íipu. 

,,Ale  copak  je  mi  ř-cpiťka  platná,  povídá 
hošíčekj  když  nemám  ptářka-zpě\'áčka :  Dával 
b3'c!hi  mul  pajiat  a  on  by  mi  z.pívaJ."  A  pán  už 
mn   nese  v  Ikíeci   pěikného  cenného  kosa. 

..I  copak  je  mi  ptáček  v  kleci  platný,  Ikdy- 
bycli  měl  raděij  ž  a  b  i  č  k  u.  .'^kákala  by  iu 
pO' (trávě  „jako  kioza"  a  já  bvch  ji  plašil."  I'án. 
lile.  už  žabičku  nese. 

..Copak  je  mi  žabička  platná,  schová  se 
do  -v^ody.  kdybych  měl  iraděj  c  h  o  c  h  o  I  o  u  š- 
Ik  a !  Hrál  ibych  si  s  ním  a  zobal  by  mi  dro- 
Ihečkv  z   ruky."  A  p'án  iulž   nese  idhocholouška. 

,.I  copalk  je  mi  platný  chocholouše'k,  když 
nemám  1  o  ď  k  u.  1  a  b  u  ť  k  u  a  1  a  ň  ik  u  !  La- 
buťku  bych  krmil  na  rybníce,  laňka  l>v  se  na 
nás  dívala  a  lodička  by  plula  za  labuCkou." 
A  pán  už  nese  p^pknou  lodičlku,  'vede  labutkii 
a  llaňku.  ! 

„Copak  je  mi  platná  lodička,  labuťka  : 
laňka,  když  nemám  s  u  š  e  n  é  f  í  č  k  y.  To  bvch 
,pa]>al !"  A  pán  vyitáhnie  z  kapsy  sušené  filšy. 

,,I  copak  jsou  mi  platnv  sušené  fíky  — 
chtěl  byoh  č  e  r  s  t  v  ý,  takový,  jak  na  stro- 
mťčlku  rostou !"  Ai!  tu  ipán  už  nese  čerstvý 
fíčék,  zrovna  se  stromečku  utťženj'. 

,,I  copal:'  je  mi  platiny  čerstvý  fíček,"  — 
jKi-vidá  zas  liošíiček,  —  ..kdybych  měl  raděj 
gumu!  Já  bych  si  s  ní  pěkně  ,vygumovar. 
co  bychi  si  na  kreslená  .pošpatnil'."  A  pán  mn 
podává  gumu. 

.,1  copak  je  mi  guma  platná,  lídyž  nemám 
šnečka!  Ten  si  umí  hrát  pěkně  na  schová- 
vanou !"  A  pán  mu  pi^inesl  živého  šnečka  i  s 
chaloupkou.  « 

,, Copak  je  mi  .šneček  platný."  povídá  ^ho- 
šiíčelk,  „jaká  pak  se  šnečkem  hra!  Chtělj  ibych 
tu  mít  raděj  k  o  1  e  d  n  í  č  k  y  I  Zpívali  by  mi 
koledy  —  jsou  moc  Sreziké  —  a  dali  bych  jim 
.koiláč  a  groš'."  A  už  pán  vede  do  síně  koled- 
níčky. 

Koledníčlkové  zpívají,  koledují  a  hošiček 
je  poslouchá.  Když  ho  koledovánfi  omrzelo, 
šel  zase  krmit  Ir  á  č  k  y  a  vidí  'tam  zas  malÍTi- 
'kého  Táčka,  jak  se  tulí  k  ráčkovic  mamince, 
ale  to  už  byl  jiný,  (tamten  byl  bž  hodně  vy- 
rostlý,   z    toho    byl    už   velikánský   táta.   Ale    i 
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rackové  brzy  hošička  oniTzcli  a  povídá:  .,Co 
]ya:k  jsou  mi  platní  rackové,  —  když  mcmám 
šest  ř  i  č  'k  u  ,p  o  m  o  r  a  %•  s  k  u'  obleč  c- 
11  o  u.  abv  jí  ti)  hezky  slušelo."  A  tu  běži  se- 
S'třič/ka  a  nese  mlíko  a  je  celá  .po  moravsku' 
ustrojená  a  moc  hozky  jí  to  sluší.  I  pes  a 
kočka   zůstali    n.a   ni    koukat. 

.\le  iiošiček  řekne:  ..Copak  je  mi  plátno, 
že  to  mé  sesitříčce  hezl-y  sluší,  když  nemáiii 
,p  c  r  o  a  papír,  aby  mí  pán  něco  ■hez'kého 
nap-sal !"  A  pán  u'ž  nese  pero  a  papÍT  a  píše 
mu    na   papír  i   a  e. 

Hošíček  se  pána  ^ptá,  čím  je  a  ])án,  že  je 
panem    uičítdem. 

„I  cojpaik  je  mi  platné,  že  jste  panem  uči- 
telem,, když  tu  nejsou  žákyně  a  ž  á  č  k  o  v  é 
a  do  školy  by  mne  maminka  nepustMa,  pro- 
tože je  to  moc  daleko.  Ozábly  b>-  mi  nožičlk^- 
a  já  bych  plakal"  Pán  hned  přivedl  žáčky 
a  žákyně  a  hned  si  s  hošičkem  hráli  na  školu. 
,.I  copak  je  mi  platno'  hrál  si  na  školu." 
povídá  zas  za  dhvílkn  'ho,šlíček.  .kdybych  tu 
měl  raděj  k  o  m  i  n  i  č  k  a,  abv  nám  vymetal 
komíny  na  našem  domeřku  I"  A  buibu-bulliubu. 
kominik  je    tu." 

,,T  icopak  je  mi  kominičelk  jilaťný,"  povídá 
•hoší'ček,  ..vždyť  je  celý  zamazaný  —  dhtěl 
bych  raděj  'k  o  h  o  u  t  k  a.  d  \-  ě  slip  k  y  a  k  u- 

i    ř  á  t  T<  o.  'Dával    bych    jim    pšeničiku    a    co   b\ 
chtěli,    a  měl    bych    aispoň  vajíčka!  A   tu    hic. 

1   pán   žene   do   dvora   strakatého  iko'houtka,   ďvč 
bílé   slepičky    a  ihezouiilké  'kuřátlko. 

Ale   chlapeček    povídá:    ,, Copak    jsou   mi 

[   platný   slípky  i  Jvohoiutck  s  Icuiřátkem.  —  Ikdy- 

:   bvch  iměl   raděj   zvonec!"   A  pán  mui  dal   z\<i- 
nec  —  a  iťž  bylo  všeho  vymýšlení  koneic  ! 

I  Dál   už  nic   nevím,   až   se    dovím. 

zas  vám  to  povím.  M. 
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Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Olinka:  ,,Ale.  tetičko,  ten  n.4š  Jaroušek  má  moc 
špatného  andělíčka  strážcel"  Tetička  se  diví:  .,A 
proič    Olinko?"    Ola:    „DyC    už    sebou    dneska   třikrát 

plácaiul!" 

* 

Žáček    první   třídy:    „A   mamimko,   je   to   všecko 

pravda,  co  nám  pan  farář  ve  škole  povídá?" 

* 

Slabounký  sousedovic  Frantík  chlubil  se  hochům, 
až  bude  velký,  že  bude  panem  farářem.  Karel  se  mu 
dal  do  smíchu:  .Jejéj.  ty  jsi  hloupý,  to  bys  musel  mít 
tváře  takhle  tlusté  a  břicho  takhle  veliké. 

Santa  Cruz. 

Vlastník   Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo 

--gssB  „Pokrok".  ^s^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  CyrIII   Dušek. 
Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 
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DY  ČASU. 


•Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  roíné  5  kon-n,  púUetně  2  koř- 
66  hal.,  čtvrt!.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  »Be'edy  Casu<  zdarma. 
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Riká\'ají  stari   lidé. 
že  pí-eboli  každá   rána  ; 
třeba   prj'  jen   času    vyčkal. 
který   růže   přináší. 

Ach,    nám    d\ěima    přines    růži 
červenou  a  plinon   rosy, 
jak'b_v    kdosi    smutný   nad    ní 
dosyta  se  vyplaikal  — 

a   když   Osud    despotický 
růží   vzal    nám    Ijezoiivlcdnč, 
zbylo   po    ní    trnů   —   právě 
na-<Ivč  malé  korun.kv. 


IVAN  HÁLEK: 

ZE  ZÁPISKŮ  SLOVENSKÉEO 
LÉKAŘE. 

(Z   liorní    Tren/čams-ké    stolice.) 
III. 

Je  mlhavý  říjnový  den.  iSedíme  na  slámě 
/e  vozíku,  já  a  čtrnáctiletý  hoch..  Jedeme 
^  ieb''>  nemocné  matce. 

Ri.izložil  jsem  na  kolenou  mapu  a  ol^a  ■ — 
.1  I  hoch  —  liledírne  do  ni.  Hoich  snad  piopr\'e 
■  /i\-oté  vidí  mapu;  neSipiom.ští 'S  ní  očí  ,\)n  celou 
'e>iu  a  vžd\-  znova  účastně  se  (hvá,  hlásím-li 
'i-i  mai)ě  označený  kříž  nebo  strom,  ineil)(j  hřhí- 
"\ ,  nebo  cestu.  Y  předu  na  pytli  a  kožícíhu 
■edí  vMzka  a  ohlíží  se  rovněž  chvílemi  po  naší 
napě.  (Zdá  se,  že  oba  itě.ší  nejen  noAiost,  věci, 
le  i  to,  fakťuni.  že  ikdosi  ]3(dŇládal  jejich  kraj 
a  tak  důležitý  a  všechno  to  naznačil  a  se^psal. 

Jedeme  polní  cestou.  \'šude  páchne  čer- 
1  \  'u  prsti  a  dýmem  valícím  se  z  ohnišť:  do 
ý\'aj>í  zemáky.  Malá  děvčátka  přeskakuji 
hniště  vvkasa\šc  vysoko  snkyniky,  —  Míjíme 
racujici  lidi  a  pozdra\'ujeme.  Jsou-lí  daleko, 
řičí  voz'kai  svoje  ..pámiboh  pomáhaj"  ze  vší 
íly,  tak  že  se  to  .podobá  spíše  klení  n«žlí  (po- 


zdravu. .Míjíme  boží  muka  s  prapodivnými  n- 
brázky,  a  vozka  při  každém  smeká  svůj  širá'k 
a  křižuje  se,  "bez  ohledu  n,a  to,  i)ředstavuje^Íi 
obraz  božskou  Itrojici,  ncbr;  Aďama  a  Evu  s 
'hadem.  Kůň,  jako  'by  věděl,  co  při  každém  o- 
brázku  jeho  pán  musí  vykonat,  zmírňuje  pra- 
videlné krok,  takže  za  obrázkem  muisí  býti 
vždv  pobídnut:  ,,vio.  Kaštan!"  aneb  je-li  p^- 
iřcbí  důtklívčji:  ,,vio,  ty  smrť  ikioňská  !" 

\'iOzka)  je  v  dlobré  náladě,  ihovorný,  Z  ne- 
známé příčiny  polkládiá  za  nutno  mne  nji.šfo- 
vati,  že  není  opilý.  ,,Vy'piť  si,  vypíjem,  ale  že 
bvsom  sa  nahutal  —  to  jakživ."  Oo  chvíle  o- 
brací  se  na  mne  s  nějakou  otázkou  nebo  n- 
.pozorněním.  Jedeme  na  příklad  kol  bobového 
pele. 

\"cdia  oni,  čo  je  to  bob?  Xáš  pan  notár, 
keď  sa  se  mnou  \-ezli,  nevěděli,  čo  je  to.  \'edi:i 
oni  ?'■ 

.,\'icm,    je    to    fazola," 
,,Fazo'Ia    to    nen'í  — je  to   bob." 
,,A  na  čo  je  ten  bob?  Jie  sa'  to?'' 
„\'edia,    pre   ošípané   je   to   dobré,   ale   zas 
pre  ta'kých  fajnějších  iudi,  ako  s.ú  0'ní,  to-  néni.'' 
Míjíme    drobný    lesík,     potom     pastvis^ka, 
potijm   malou,   rozházenou   dědinu.   Před  námi 
červenají  se  dubové  lesy   na  horácb.  —  Pilíží- 
me  se  nové  dédíncc. 

,,Tuna  začina  sa  náš  chotár.  A  tam  po;pri 
tej  sihoti  je  naša  rola;  a  jioirmi  zas  ta  za  tím 
járkom."  praví  hoch  a  pohlédne  tázavě  pn 
mapě.  Ale  na  mapě  není  jejích  rola  vyznačena, 
takže  musí  se  uspo-kojiti  jen  ta'k  přibližně  mi- 
stemi,  'kde  bv   asi   b\la. 

'Cesta  před  dědinou  stáviá  se  horší  a  hor- 
ši. Kola  zahořuji  se  hluboko  do  bláta  a  trní 
rostoucí  piři  cestě  oihrožuje  naše  oči.  ..jMerkujú 
na  iklobúk,"  hlásí  vozka  a  pouští  klidně  vět- 
vičkv.  které  byl   zadržel,  na   naše  hlavy. 

jsme  sio  kroků  odi  prvních  stavení.  Proti 
nám  od  dédin\'  běží  mladá  žena.  Běží  úprkem, 
proistřed  nejhkvbšího  bláta.  Bě'ži  kol  našeho 
vozu  a  volá;  ,,Pre  boha,  chvtro;  umírá"  a  bez 
zastávky  utíká   dále. 

Vnz/ka.   ijráskniul    do    koně.    a    vúz    řiti    se 
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tryskem.  Bláto  vystříiklo  mám  po'  hlavách.  Dá- 
vá se  áo<  deště.  Vedle  mne  zavzlyikal  hoch  .  .  . 
Zastavujeme. 

V  jizbě  na  podlaze  vedle  postele  leží  ne- 
mocná, přikrytá  modrobíle  pruhovanou  ipeři- 
nou.  Rty  má  siné,  na  čele  studený,  lepkavý  pot. 
Obstoiipilb'  ji  mnolžstvi  žen  a  iněkolik  dětí. 
Prsa  umírající  se  ještě  několiikrát  lehce  zve- 
dají. 

,,Už  je  darmo,  umírá,"  praví  jedna  z  žen. 
Kdosi  zaštkal. 

,, Ticho,  ticho  teraz,"  o'křikuje  táž  žena 
přísně  a  hněvivě  a  plačící  utichuje. 

Sklámím  se  k  umírající;  ťluikot  srdce  už 
neslyšet. 

,,Zo'mrela,"  pravím  —  a  všichni  přítomní 
najedinoiu  zaplakali.  Doku-ď  umírala,  nes.měli 
plakat,  aby  jí  nepřitížili.  Pláčem  proniká  ně- 
kolik hlasů. 

,,Ha.nulienka  moja  sladká,  na  čo  si  nás 
tu  zanechala  .  .  .  Eštc  před  pol  hiodiniou  sa 
pekne  rozprávala." 

„Kebystei  boily    hned    včera   poislali." 
,,Všaik    si   sprostá    (hloiu])á),   keď   má   zo- 
mreti,  den   zomre.   Ako   pánbožkoi   dá,   tak.  Od 
smrti  žiaiden'  doktor  ncpomóže." 

,,Tak,  bože  mój.  Smrti  pTÍ\-ilia"  (privi- 
legia). 

,,Veď  ja  nehovořím,  páinbob  chraň"  — 
obrací  se  ke  mwě  —  ,,kedysi  sa  trafí,  že  aj 
dtoktor  pomóže.  Ja  som  tiež  malai  za.páilenie 
a  věru  tiež  bol  při  mne  Hamišmrt  (zkomolené 
Hammerschmied),  to  jich  tu  eštc  nebolo.  Jest 
pravda,  aj  sami  sme  radu  dávali,  sberali  kde 
čo,  všelincjaké  zeliny  vařily,  neslané  máslí' 
přikládali." 

.,A'le  to  bola  robotnica,  kebv  ju  bolí  vi- 
děli .  .  .  Bola  tn  malá  robka,  ale  kosila  sama, 
aj   orala,  aj  .  .  . 

..Krstná,  a  či  ste  vv  čuli,  al\'ii  mi  ona  ho- 
voirila.  iHaníčka  moja,  ipovedá,  .nedjuďem  ja 
viacei   rosu  oitriasať." 

,,.\j  myši  jej  boly  peřinu  zhryzly  —  to  ne- 
ní na  dobré.  My  sobě  tik  mezi  námi"  —  vy- 
světluje obracejíc  se  na  mne.  ,.že  je  to  na  zlé.'" 
,,Ked'    m.ala    moja    nevěsta    zomret",    tiež    jej 
myši    peřinu    zhryzly." 

,,Ja  som  lined  vedela,"  praví  jedna  mladá 
žena.  —  ,,Dnes  týždeň  taikto  večer  chcem  o- 
tvoriť  dveře  do  pitvorai  a  naraz  v  kiúte  vzialo 
cosi  poleno  a  švác  mi  je  pod  nohy.  Taká  hrů- 
za ma  vám  vziala,  až  tak  som  ziiblánii  drko- 
tala." 

...Me  teda!  iNeboivorte,  nestojte,  svátenú 
vodu  neste,  umývajte!  Yec\  nebudeme  čakať, 
až  nám  stiubne." 

,,.\le  coby  stuhla,"  praví  jiná  z  žen.  Hned 
však    kdesi   pohledala    a    přináší   láhev    po   so- 


dové vodě,  papírovoai  zátkou  uzavřenou.  Vo- 
du A'ylé\'á  na  ru^ku  a  umývá  nebožice  obličej. 
Potom  svlékají  rukávce  a  sukni  a  přinášejí 
čisté  nové  prádlo-. 

,,Joj,  krátké  -sú  tie  rukávce,  pozrite,  zišl>- 
by  sa  jej  dlbšie," 

,,A  kde  sú  krstnv  tatko,  tie  štrvmfle 
k'úpiť." 

iZnovu    zahovoi'ily    všechny. 

'V  koutku^  isedí  hochi  —  můj  průvodce  — 
a  pláč  škube:  mu  rameny.  Zůstal  om  a,  mladší 
sestra.  Otec   je  v  Americe. 

., 'Neplač,  Juistinko  mój,  by  sa  li  dailo  Ištie- 
panie  do  hlavy,"  těší  jej    jedna  žena. 

V  ijizbě  ocitá  ise  i  můj  vozka. 

.,A  vv  sváiko,  fkecT  idete  do  města,  abyste 
hned    pustili    telegraf   za  tím  jejím    chlaipiom." 

,,.\kože  ho  pustím,  ikeď  nevieni,  v  ktorej 
ulici,    iiod    ktorým    Uiumerom    býva,'1 

..Však    sa    atrcs    kdesi    najde." 

...\(  truhlu  abyste  tiež  odrazu  'vziali." 

..Len  nevedno,  či  bude  tolko  peniazí." 

,,Joj.  alka  si.  VecT  ja  som  —  neprirovná- 
\ajúc  ' —  vačšá,  a  na  mňa  bv  truhla  'koštovala 
pátku,  na  menšiu' babu  len  buidc.menej  košto- 
vat'." i 

Můj  vozka  dostává  ještě  imnolid  aikolů. 
Konečně  sedáme  na  vůz  oípět,  vozka,  já'  a 
čtrnáctiletý  Justin,  nyní  ui{  sirotek,  iNazpět 
jedeme  jinudy,  aby  mohl  vozka  odevzdat  te- 
legram)  na  ^nejbližší    stanici. 

Vyjíždíme  z  lesa.  Vyjasnilo  se.  Objevuje 
se  nám  nový  výhled.  Pod  námi  vine  se  široiký 
Váli,  za  ním  nové  vrchy  s  přiikrčenými  dě- 
dinkami. 

Justin  sedí  tiše  vedle  mne.  Nemluví,  ne- 
pláče.   Když   vyjíždíme  'z   lesa.  praví    mi: 

,,\'vtiahnite  zase  t:ú  mapu.  Či  tam  budeto 
mať  aj   A^áh  V.apísaný." 

Vvndavám    mapu    a    ukazuji   mu    \'áh. 
1  ■     * 

Starší  žena  se  stařičkým  otcem.  Chystá 
se  do  Ameriky  za  mužem,  i  přišla  se  přesvěil- 
čit,  inemá-li  trachom,  protože  s  trachomcm  ď; 
.\meriky  nepoavštějí.  Její  mu'ž  je  V  Americe 
uiž  kolik  roků  i  volá  ji  za  sebom.  Už  i  ,,šíf- 
kartu"  jí  iiňslal.  —  Ženíčka  je  plna  Icliuti  do 
cest  v. 

,,Ani  v  taatkinom  živote  jni  'tak,  dobré 
neboloi,   ako  hy  mi   tam  bolo." 

Ale  otec   její   cestě   příliš  ^nepřeje. 
,Keď  mój   Ondriš    išiel'   —   vvpraviije   — 
,musil    čtrnáct  dní    stát"   na  moři;    laiké  búrtky 
bolv,  také  divy   světa  sa  robily.' 

,,\^šak  novinky  jim  idú,  oni  vedia."  pířc- 
rušuje  dcera  jeho  výklad. 

,Vcď  oni  lepše  vcdía,'  uznává  stařec,  ,aki> 
my,   sedliaci,  v   hoře,   v  diere   vychovaní.' 
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Okázalo  se.  že  ženička  tradiční  má,,  a 
dost  ,poikročilý. 

..\'efr  S(Hii  iiik<lrj,  ,po  žiadnýiii  Moraxách 
nechdiilila,   :kdc-    bysom  'telý    trachom    vziala?" 

'Vysvětluji,  že  na  Moravě  trachoniu.  téměř 
není,  a  přinášeji-li  jej  slovenští  piolní  robot- 
nici  z  ÍMoravy,  že  jej  doistávaji  jeden  od  dru- 
hého,  protože  tam   žijí   těsně   a   nečistě. 

,.Teda  nech  mi  povedia.  od  čeho  bysom 
to  ma'Ia.  Či  lby  to  nebolo  od  toho:  raz  som 
bola  na  Kalvárii  pri  panenke  Marii,  a  všetci 
ludia  tam  plakali,  len  ja  som  inemoMa.  Ci  s.'i 
mi   to  hádaj    (snad)    z   toho  nedalo   do  očú?'' 

Ani   tutO'  jpříčinu   jí  inemohui  'Uznat.  — 

Ženička  smiřuje  se  dosti  rychle  s  my- 
.šlenkou,  že  místo  cesty  do^  Ameriky  očekává 
ji    dlouhé   a    trapné   léčenií. 

,Trp,  dieta  moje,  trp!  Bolest  sa  paírič- 
ikami  (=  korálky)  wevytialin-e,  'bo'lest  sa  pie- 
rečkom    nesmetie,'   dodává    jí    zmužilosti    otec. 

:,,C0'  tysom  netrpěla,  veď  na  to'  som  na 
svět  Istvorená.''  mini  dcera  a  odevzdaně  se  po- 
drobuje bolestné  proceduře. 

As  šestiletý  hošík  uřízl  si  na  seikačce  prst. 
Když  jej  rodiče  přivedli  ke  mně,  dal  si  ruku 
omýt  a   ošetřit,   aniž  se  'bránil,   aniž  zaplakal. 

,,Potvorné  dečko,"  pravil  otec,  ,, odřezalo 
pristj  doneslo  hol  domov  a  ešte  neplakalo." 

Odměnil  jsem  jeho  zmužilost  tím,  že  jsem 
m'U' dali  vybrati  si  tuď  plechovou  trubku,  nebo 
maloiu    harmoničku.    Vybrali    si    trubku. 

'Když  přišel  podruhé  k  převazu,  vyprávěl 
mi  otec: 

,,'Chcelo  ešte  jeden  prst  odřezat,  aby  do- 
stalo; aj  tu  harmoničku  :  a  kecT  iktoirý  ichlajpec 
chce,  alby  mu  trubku  poiičalo,  hovoří :  Daj  od- 
řezat' ruku,  dostaneš  tiež  trubku  od  doktora." 
* 

Vrátil  jsenii  se  z  dědiny  od  nemocného. 
Voz.ka,  jenž  mne  přivezl,  následoval  mne  do 
poikoje  a  zatím,  co  jsem  ukládial  věci,  rozhlí- 
žel  se   po'zorně. 

,,Ale  ani  cigárky  nevidět  u  toho'  našeho 
ipáina   doktora,"   praví    suggestivně. 

,Niesom  fajčiar.' 

,,AIe  trúnek  hádám   užívajú?" 

,Nie   věru,   nepijem   ani  trúnek.' 

Dívá  se  nedůvěřivě  a  zpytavě  a  konečně 
Draví : 

,,.\le  sú  predca  kresťan-katolík?" 
* 

Pří  některých  chorobách  ženských  vklá- 
dáme pessaria,  obroučky  z  tvrdé  pryže,  které 
mají  za  účel  udržeti  orgány  ve  správné  po- 
loze. 

Žena    ze    vzdálené    dědiny,  jíž  jsem   přel 


časem  taikovouto  obroučku  vloižii,  poslala  kť 
m.ně   sousedkui. 

.,Z'le  je,  páuj  velkomoižný,  s  tou  Kaluížič- 
kou.  Dňom  nocou  narieká  na  bědy  rety.  Tej 
noci  sa  zdálo,  že  ju  ameň-konec  rzadusí  do 
rána.  Ráno*  na  lui  ide  taká  sila-slabota,  a  -keď 
prídei  večer  ■ — ■  íurgácia,  pála,  a  to  ju|  tak  sji- 
má,  že  si  ameň-ikonec  nemóže  rady  daťj  - — 
(_)d  čebo  je  to,  ja  už  neviem,  preneviem.  Jedna 
žens^ká  jej  hovořila:  Icbo  si  zdychavičela,  lebo 
si  plúce  opařila,  lebo  sa  dává  do  teba  suchá 
nemoc.  Ale  já  povedám :  to  je  lak,  vřed  a  krč, 
ti    traja   zbojníci   sů  to." 

Hledám  v  zápisní  knize,  co  jsem  si  o  Ka- 
lužíčce  zaznačil. 

.Kedy  to  bola   u   mna?'  táži   se. 

„Dakujem    za    opýtanie,    po    vel.kej    noci." 

Nalézám  jen  stručný  záznam,  iz  něhoi 
všaiki  je  zřejmo,  že  uyněj'ši  choroba  nemá  nic 
společného  s  oním  ženským  meduliem,  jejž 
jsem  u  ní  tehdy  léčil.  I  snažím,  se  sousedku 
přesvědčiti,  že  nemobu  poradit,  poikud  chorou 
znovai  neuvidím. 

,,No',  ona  si  ani  nežiadá  do  apat^iky,  pán 
doktor  mój.  Z  nej  aj  tak  nebude  nič.  Ona  ma 
len,  poslala"  (přítlumujíc  hlas)  ',,,kroz  tu  ob- 
riúčkui,  čo  jej  to  dali.  Že  či  bv  ju'  molila  vy- 
ňať?"^ 

,Co  ju  bude  vynímat,  veď  jej  je  lepše  s 
ňou,    ako'  bez    něj.'  ' 

,,To  majú  pravdu  .  .  .  Bol  tam  aj  pánko 
ju  připravit,  ale  sa  hanbila  sa  bO'  pýtať.  Ona 
sa  kni  bojí,  že  zomre  s  tou  o  b  r  ú  č  ik  o  u 
a  či  jej  t  Qi  n  a  it  o,  m  s  v  e  t  e  (=  na  onom 
světě)    nebude    čo   zavadzia  ť." 

Sbírám  trosky  vědomostí  z  ikatolické  theo- 
logie, ale  přece  nedovedu  rozřelšít  zábadu,  va- 
dí-li  na  onom  světě  pessárium,  čilí  nic. 

Bylo  v  době  neobyčejného  vedra  ai  sucha. 
Všude  po  O'kolí  vypukaly  ohně,  a  n.eminuilo 
téměř  dne,  aby  nebyla  někde  lebla  veliká  část 
dědiny  popelem.  Byloi  to  v  době,  kdy  v  jedné 
!  vesnici  sedláci  s  rychtářem  v  čele  ztýrali  a  do 
smrti  ubili  fotografa-amateura,  poikládajííce  jej 
za  podpalače  a  jeho  aparát  za  podpalný  stroj. 

V  té  době  přišel  ike  mně  starý  gazda  a 
vyprávěl  o  požáru  v  Novém  Městě.  Z  jejich 
dědiny  bylo  vše  vidět.  — 

Táži  se,  jak  si  u  nich  vysvětlují  tolikeré 
požáry. 

„Pojedni  vravia,  že  jednomu  bohatému 
kupcovi  tovar  neodchodí,  dřevo,  a  že  tých  pod- 
palačov  posiela." 

,A  čo  vy  sami  o  tom  myslíte?' 

„Já  len    myslím,    že   to   liberáni   idú  uašu 
katoličku  vieru   zkasírovat." 
.    *  \ 
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}ilatka    s    cisiiiiiiiěíičním    ďilětem. 

..Xecli  mi  dajú  'kareťku  do!  aipatj-ky,  ak 
1)\-  mi  >i:hl(i  /:!)nircť,  ahysom  nebola  štrofo- 
vaiiá." 

Žádám  ji.  aliv  dítě  rozlialila  a  ptám  ^c■, 
co    j e    mu  ? 

,,Co  ja  viem.  htiic  mój,  či  onO'  'ti  .pnvie. 
čo   ho  boli  ?   \'ecr   to   néni   ako  velký   člověk." 

.Viem-.  'Povcdzte  len,  čo  ipri  ňom  ba- 
dáte.' 

„Ze  čo  l)adám.  VecI  už  som  pri  'ťíom  via- 
cej  mrtva  ako  živa.  —  Isto  ho  kole,  lebo  sa 
nedá  tvkniiť.  A  rozpalenizerné  je  uikrutne." 

.Kašle?' 

..Aj  kašle,  ale  len  tak  ■hodinami.  Ten  jelio 
kašel  je  takový  hodinář  akýsi.  Ale  jací  ne- 
prestajne.  Sna  pri  ňom  nemám  mišt.  Kebyso-m 
aspoii  tělo  usnula,  čo  by  sa  vajco  uvařilo; 
Hned  z  (prvého  sna  ,ma  obudí,  keď  ide  mój 
člověčí  rozum  odespávat.  A  to  sa  dá  jačeť 
a  tak  bude   jačeť  až  áo  rána."  í 

Prohlížím  ditě,  a  .radím,  jak,  jei  léčit. 

,Ufam  sa,  že  O'  ityždeň  bude  celkom  do- 
bré!' pravím.  > 

..Teda  oni  netrúfajú,  že  bv  málo  zomrcť? 
Prosím  ich !  Š'koda  taik  velká  bv  sa  nestala, 
veď  je  jich  do  boha.  Keď  mne  prvé  dieta  zo- 
mrelo,,  já  som  tak  buča'la,  ešte  som-  sa  po 
t(mT  ihrobe  kúlala.  Teraz  bysom  to  nerozbila. 
Veď  jich  mám  šest,  samé  také  drobné  ako 
tie  myší.  Muž  mi.  chodí  po  světe,  len  čos  príde. 
dccko  mi  zplodi  a  hyibaj  zas  preč"  —  vypra- 
vuje  zavinujíc    dítě.  ' 

..Teda  ma  špatné  potěšili,"  praví  už  n.i 
odchodu.  ,.Ja  som  sa  len  Vrfala.  že  mi  bo  pán- 
božko  vezme." 

*  I 

.Zeblecte  sa,   ženička !' 

,,A  furt?  Do  niaku'?  i{=  líplně). 

•Do  polí   těla!' 

„Oj  neidem  sa  ja,  ipán  doktor,  zebliekať. 
Načo  sa  budem  zeblíekat?  Já  jim  len  poviem 
svoju  nemoc.  To   mi   schne   srdco,  abv  vedeli. 

Pravím,  že  takovou  nemoc  —  schnutí 
srdce  —  neznám. 

,,Oi  je  takáj  nemoc,  nech  mí  veria.  Jedeni 
chlap  od  nás  bol  u  doktora  za  Bytčou  a  dok- 
tor imu  povedal,  že  mu  gchne  srdco.  A  tomu 
chlapovi  bo'lo  celkom  tak  ako  aj  mne." 

Podařilo  se  mně  ji  ipřemkivít,  aby  se  dala 
vyšetřiti,  ale  je  ziklamána  a  nevěří  mí.  Uspo- 
kojuje se,  až  když  jí  předpisuji  prášky,  které 
budou  též  takové  bělavé,  jako  měl  její  známý, 
jemuž  \schlo'  srdce. 

..A  to  už  nemusím  v  apatéke  nič  pove- 
dať?  Len  karetku  otrčím?" 

.Len.'  — 

Za  několik  dni  je  u   mne  zase. 


..Til  ihI  nedali  tých  i)ráškn\-,  čn  ti.'n  clilap 
nial.  'i'ic  jejich  prášky  Ixdy  také  malé,  že  mi 
ani  dii  lirlaňa  nenmlily  dojsť.  Tak  maktnko 
jich  bolo,  ani  zlato:  v  tom  papierku  jích  ani  I 
velice  neznať.  ^Musila  soin  užívat'  tri  naraz. 
—  Tie  jeho  prášky  iboil\-  inakšíe:  •sladké  a  lai- 
tostivé." 

..•\ké   že   boly?' 

.,<Xajprv\  'sladké,  a  keď  ijich  zažil,  te('a 
nui  bolo  kito  vnétrí." 

Lútostivé  prášky  neumím  předepsat,  i 
předipísuji   tentokrát  imedicinu. 

'Nemocná  více  nepřišla.  Ale  nedávno  jsem 
ji   potkali   i   táži    se   po  jejím    zdraví. 

..Ta  vodka  nestála  nič  (==  za  nic).  Bola 
taká  sladká,  ako  pre  děti.  'Krásiíaniský  rych- 
tář ju  dal  pod  nos  a  hovořil  tiež.  že  je  'to 
pre  dětí.   Aj   to  pak  děti  vypilv." 

Od  té  doby  neptám  se  svých  pacientů  po 

jejich    zdraví,    potkám-li  Ije. 
* 

O  líčelu  lékařských  výkonů  mají  u  nás 
někdv  směšné  představy.  \'yšetřovací  metho- 
(lu   pokládají  často   za  methodu  'léčebnou. 

Přišla  ke  mně  žena,  kterou  jsem  již  jed- 
nou bvl  vyšetřoval  pomocí  .stethoskopu  (slu- 
chátka"). 

,,ldein  ku  nim.  čo  by  ini  zasej  postavili 
tu  trubku  na  srdco:  to  mi  velmi 'dobře  robiki. 
Pekne  som  ■cítila,  ako  mi  ta  ťažoba  od  srdci 
odchodí." 

Jiná  žena  když  jsem  jí  prohlížel  oko-,  a 
žádal,  ab}-  hleděla  různým  směrem,  dolů,  pak 
nahoru,  pak  na  mne,  pravila  : 

„, Vidím  jich.  dobré,  aj   nošček,  aj  očičky.'' 

A  když  jsem  ji  pak  vyšetřoval  pozadí  oka 
zrcádkem  očním,  chválila  si : 

..To  mí  dobré  robí.  až  taká  dobrot'  mi  ide 

do  očň." 

* 

Dnes  přišlí  otec,  matka  a  hošik.  Dítě  bylo 
rozpálené.  Vyjmul  jsem  z  pouzdra  teploměr 
a  chtěl  jsem  jej  ihošíkovi  Vtožiti  do  podpaží, 
*•  děšená  matka  však  chytí  mne  za  ruku  se 
.slovy:  ..Jezus  Marja.  to  mu  ídú  :bok  prebíjať?" 
Ale  otec,  kberý  (sotva  měl  lepší  představu  o 
účelu  teploměrui.  ji  tiší:  ,.Akože  by  sa  oni 
doktor   menovali   —   musia   štúrať." 


BOLESLAVSKÁ  BASILIKA  A  JE)Í 
OKOLÍ. 

Pán  z  Krajku  vystavěl  tuto  podivnou  ..basiliku 
goticko-rejiesanční"  bratřím  Českým  na  hoře  Kar- 
melu.  Teď,  když  tudy  jdeš,  vyvine  ise  náhle  tato 
zvláštní  budova  jako  ze  špinavého  náručí  okolních 
Ďinžáků.  tobě  pi^ed  zrakem.  Do  shonu  dne  jakoby  ve- 
liká líiamenná  deska  dávných  zákonů  se  zvedla  ze 
země,  jakoby  obrovitý  Tiáhrobnl  kámen  židovský  se 
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týčil.  Tak  zvláštní  je  silueta  stavby,  Isteréž  její  do- 
plněný štít  a  gctické  opěráky  Ijokú  ilávají  lObrys  po- 
lovice osmistěnu  ze  země  vzrůstajícího.*)  Zdivo,  roz- 
ryté a  opryskalé,  mluví  suggestivní  řečí  dob  dávno 
uplynulých.  G-otická  okna,  jež  za  měsíčních  nocí  z 
iiledě  bflé  desky  príičell  vyzírala  jalvo  strašidelné 
.  erné  otvory,  teď  oslepěla  skly.  Budova.,  do  nedáv- 
ná vydaná  všem  iistrků-m,  jichž  dostává  se  věcem 
neužitečným  a  překážejícím,  měla  přece  strážce, 
jen  ji  věrně  niiiloval.  Cbtěil  by  ji  viděti  v  obnoveném 
lesku  jako  nevěstu.  Prof.  Bareš  dosáhl',  že  se  sbor 
opravuje,  .aby  byl  museem.  Uvnitř  pracují  zedníci, 
tesaři,  malíři.  Zdivo  pokrývá  se  zas  nábožnými  ná- 
iii-iy  obtáčemými  černou  a  červenou  orniaimentikon 
!', aacionálových   vinntin.**) 

Ale  zvenčí  tolik  bych  litoval  toho  smutku  oprý- 
.skaných  ploch  izdiva,  jimiiž  budova  zdá  se  volat: 
,.Hle,  jsem  staletá!"  —  kdyby  nová  omítka  měla  ji 
■srovnati  s  rázem  sousedních  ohyzdných  činžáků,  a 
kdyby  ta  omítka  měla  se  pokrýti  konstruovanou 
hrou  čar  a  renesančních  závitů,  je?,  vidíme  —  dosud 
na  papíře  —  mia  návrhu  Wiehlově.  Byl  'by  to  potom 
.  pestrý  pavilon  výstavní,  a  ta  monMmentalita  obrysů 
i  stáří  byla  by  přes  noc  sňata  s  budovy  jako  pa- 
mátný, ale  zvetšelý  ornát,  jímž  pohodili,  aby  již  ne- 
byl naježen. 

Nů  levo,  právě  tam.  kde  stávala  duchovní  pev- 
nost bratří,  slavný  po  Čechách  i  dějinách  Karmel, 
je  dobře  vidět  vysoké  zdivo  biskupského  konviktu, 
schránějícího  veliký  počet  studujících  obou  zdejších 
středních  škol. 

Dvě  veliké  školní  budovy  jsou  n.a  levo;  ukázky, 
jak  se  nyní  staví.  Jedna  je  ohyzdná,  druhá  taktním 
architektem  šťastně  rozvržena  v  baroku  ladném  a 
nenudném. 

Na  právo  zvedají  "se  ze  země  základy  nového 
městsikého  divadla,  jehož  stavbu  navrhla  a  vnitřní 
zařízení  podniká  odborná  firma  vídeňská.  Toliko  ze- 
vnějšek bude  od  Čechů  (Králíka — .Kříženeckého). 
Poku'd  hodně  měněné  nákresy  facaidy  naznačovaly, 
bude  vnějšek  zas  jen  kombinací  běžných  architek- 
tonických prvků.  Což  nesmí  aspoň  při  takovýchto 
vzácných  příležitostech  být  v  Čechách  podniknut 
pokus  o  řešení  originální,  nové? 

Přímo  špatný  je  vnějšefc  Sokolovny  něco  dál  už 
na  dvě  léta  se  zvedající. 

A  za  tělocvičnou  kreslí  se  již  nevkusné  obrysy  i 
vil  tíMce  Husovy.  Bohudík  prospekt  třídy  Palackého 
končí  se  jiným  divadlem:  v  dálce  při  obzoru  za 
lípytnými  závoji  zimního  ovzduší  utkán  jest  z  le- 
hounké moidře  a  nadechlého  růžová  obraz  zasněže- 
ných Kosmonos;  obraz  vzdálený  a  tím  tolik  krásný. 
V  .  Pzč. 


*)  „Architelitonickému  Obzoru"  pnaižskému  ny- 
nější vnějšek  sboru  připaidá  podoben  veliké  stodole! 
—  Pedantický  architekt  touží  snad  po  báná  taě  hlad- 
ké a  zas  kol  kolem  kudrlinkami  ověšené  tváři  stavby 
restaurované   „ryze  slohově"? 

**)  Země,  jak  prošlo  teď  časopisy,  chce  přispěti, 
jen  když  se  sbor  vrátí  katolické  bohoslužbě!  O  způ- 
Eobu  opravy  byla  polemika,  uveřejněná  v  Pokroko- 
■vých  Novinách. 


OTAKAR  HOSTINSKÝ. 

(Č  eska  M  y  s  1,  časopis  filosofický,  zahájila 
ucvý  ročník  svůlj  číslem  Hostimského  (1847 — '1907), 
Mladší  filosofové  a  hudebníci  a  spisovatelé,  většinou 
HcsitinskéhO'  žáci,  spojili  se,  aby  ocenili  význam  ni- 
čitele svého:  Zd.  Nejedlý,  .1.  'Máchal,  B.  Matějika,  Fr. 
Kirejčí,  Fr.  Čada,  Fr.  Drtina,  J.  G-oll,  Árne  Novák, 
A.  IPapírníJv,  J.  Pešek.  Vybtráimie  aspoň  několik  afo- 
rismů z  toho  sla\"nostního  čís'la.) 

Ideály. 

V  iniládi    sněné   ideál}^ 
jsou   jak  z  ledu  květy, 
nočním  mrazem   při   měsíčku 
na  sklo  pěkně  sety : 

jak    mile    til    slunikd    hravé 
v  denní   záři  plame, 
roztaví  se  —  kapka  vody 
po  tváři  jen  kane. 

Archeolog. 

Co   mne   při   všem   nejvíc   rozchází, 
jest,  že  nemoliu  být  v  komitétu, 
který  jedno'U   po  stoletích   zkázy 
s   velkou    epi|o'rafickou.   nesnází  — 
náhrobní   můj    nápis   pře'řte   světu. 

Jí- 

Tys   divotvorná,  jako  oino  kopí, 
jímž   Thetis   svého  syna   oz.brojila: 
ilřiv    ranila  jsi    moje   srdce   lás'kou, 
pak  navžd_y  z  lásky  zas  mne  —  vyhojila. 

(Z   básinických  prvotin   O.   Ho'S.tinského    v   al- 
manachu českého  situdentstva   1869.) 


Hudba  nemá  žádného  myšlenkového  ob- 
sahu . .  .  Ani  city  a  nálady  nejsou  předmětem 
luvd.by.  neboť  hudba  tyto  city  ipříímo  budí  a 
nemaluje,  v  čemž  právě  spočívá  její  síla.  Její 
moc  jest  tedy  jen  a  jen  hudební,  její  krásno 
jen  a  jen  v  hude-bních  útvarech  samých.  Až 
posud  jde  Hostinský  s  Hanslickem  a  Herbar- 
tovou'  školou. 

Snaha  po  emancipaci  hudby  z  pout  ,, da- 
remného uší  lektání"  (po  husitsku  řečeno)  ka- 
rakterisuje  pokrokovou  huďbtť  19.  století  od 
Beethovena  přes  Berlioze,  Liszta,  Waginera  a 
Smetanu  až  k  R.  Straussovi.  Do  tohoto  zápa- 
su ,, prázdné''  (absolutní)  a  ,, myšlenkové"' 
(progra'mni)  hudby  přichází  formalistická  est- 
hetikou  s  tvrzením,  a  sice  správnýta,  že  hudba 
nemá    obsahu    myšlenkového,    poetické'ho, 

S  tohoto  esthetického  stanoviska  vedena 
byla  Herbartova  škola  k  oposici  proti  refor- 
mě moderní  htiďby  a  její  stoupenci  stali  se 
hlavními  vůdci    reakce  v  otázkách    hudeb- 
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Hostinský  náleží  k  prvním,  kteří  s  poroz- 
iťměním  a  nadšením  uvítali  kolem  r.  1890  ono 
nové  -literární  hnutí  u  nás,  jež  tak  mocně  zmo- 
dernisovalo  naše  poměry  literami  i  výtvarni- 
cké.  ., Obdoba  mezí  naší  situací  hudební  na 
začátku  let  70.  a  tím,  co  dnes  se  připravuje  u 
nás  ina  poli  literárním  a  výtvarném,  zdá  se  mi 
býti  příliš  zajímavou  a  příliš  poučnou."  K  re- 
alismu hudebnímu  přistoupil  realismus  ilal- 
ších  dvou  u'mění.  Hostinskj'  vybral  si  za  před- 
mět svých  výkladů  o  realismu  (O  realismu  u- 
měleckém,  Květy  1890)  zástupce  rozmanitých 


nich.  V  čele  všech  hudebních  zpátečníků  19. 
století  stojí  vídeňský  E.  Hanslick,  jenž  učinil 
spolu  s  Brahmsem  z  Vidně  baštu  reaikce  a  to 
nejzatvrzelejší,  takže  teprve  kolem  roku  1890 
byla  dobyta  a  rozbořena  vpádem  moderního 
umění  (též  Smetany).  U  nás  .pak  v  bojích  o 
Smetanu  zaujal  totéž  stainovisk^o  Durdík, 
vlastní  stoupenec  Herbartovy  školy,  jenž  pod- 
lehl zejména  kouzlu  Zimmermannovy  osobno- 
sti a  šel  za  ním  i  do  tábora  nejvlastnější  re-  i 
akce,  pustiv  se  i  do  ostré  pcjlemiky  proti  mo- 
derní hudbě  v  cizině  i  u  nás,  a  stal  se  tím 
hlavní  autoritou  našich  odpůrců  Smetanových 
vedle   Hanslicka. 

Že  Hostinský  se  školou  Herbarlovou  v 
těchto  otázkách  jiti  namohl,  pochopí  každý, 
kdo  zná  zásadní  jeho  pokrolíovost.  Hostinský 
ptá  se  nejprve:  vede  vlastni  (ne  abstraktní) 
formalismus  k  důsledkům,  jež  čina  Hanslick  a 
Durdík?  a  dochází  ik  výsledku  právě  opačné- 
mu. Tludba  nemá  myšleaikového  obsahu,  ne- 
má žádné  logiky,  nemůže  ani  vyjádřili  primi- 
tivní a  n  O'  a  n  e,  a  přec  dochází  k  silnému  do- 
jmu i  myšlenkovému,  a  to  nejen  poetickému 
—  ve  zpěvu.  Empirik  Hostinský  ptá  se  tedy  : 
jak}'-  jest  rozdíl  'mezi  zpěvem  a  tou  hudbou, 
jež  nemá  myšlenkového  obsahu?  a  dochází  vý- 
sledku, jenž  náleží  k  nejdůležitějším  věde- 
ckým činům  Hostinského:  00  praví  Hanslick 
o  nepředmětnosti  hudby,  platí  o  hudbě  jakož- 
to hudbě,  tedy,  pokud  jde  o  ucelené  umělecké 
dílo,  jen  o  absolutní  instrumentální  hudbě. 
Zpěv  však  má  obsah,  často  velmi  hluboký, 
myšlenkový,  jenž  ovšem  neplyne  z  hudby,  ný- 
l.irž  z  básnického  textu.  Zpěv  jest  spoj  en  i 'm 
d  v  o  u  u  m  ě  n  i  a  proto  nesmí  se  posuzovati 
jen  se  stanoviska  jednoho  umění,  nýbrž  the- 
oirie  uměni  musí  se  zabývati  novou  otázkou 
o  poměru  poesie  a  hudby.  Tuto  otázku 
Hostinský  pak  probral  tak  důkladně,  jako 
snad  žádnou  jinou  partii  theorie  umění,  a  po- 
dal tím  právě  vlastní  esthetiku  moderníhoi  u- 
mění  hudebního,  t.  j.  těch  uměleckých  ideálů, 
jež  vedly  největší  skladatele  celého  19.  století. 

(Ze  studie  dra.  Zd.  Nejedlého.) 


směrů:  Flauberta,  Zolu,  Turgeněva,  Doslo- 
jevského,  Tolstého,  Ibsena,  \''ereščagina  a 
francouzské  inipresionisty  skupinu  zajisté  stej- 
ně pestrou,  jako  jest  řada  operních  skladatelů 
jemu  milých.  I  zde  ptá  se  nejprve  poi  estheti- 
ckém  základu  realismu.  Realisimus  definoval 
se  a  definuje  často  jako'  .spor  krásy  a  pravdy, 
v  němž  krása  podléhá.  Konec  krásy,  konec 
umění !  Hostinský  však  naproti  tomu  ukazuje, 
že  pravda  jest  v  umění  stejně  esthetický  prvek 
jako  krása  (úhlcdnost  formální),  neboť  nejde 
tu  o  pravdu  logickou,  nýbrž  o  pravdu  uměle- 
ckou. Spočívá-li  pak  všechna  krása  na  pomě- 
ru dvou  představ  (,, formalismus")  jest  právě 
pravdivost  (realismus)  vehni  důležitým  esthe- 
tickým  prvkem,  založeným  na  poměru  skuteč- 
nosti k  zachycení  jí  v  uměleckém  díle.  Proto 
esthetický  zůstává  podle  Hostinského'  i  podání 
největšího  šeredná  (Zola)  stejně  v  hranicích 
nejpravějšího  umění  jako  líčetni  krásy.  Proto 
vyčítati  modernímu  umění,  že  je  tuze  pesimi- 
stické, že  příliš  imiluje  dissonanci,  zlo,  šered- 
nO',  že  jest  to  zkrátka  umění  „šeredná"  naproti 
starému  uměni  ,, krásy",  jest  s  uměleckého  sta- 
noviska zcela  neoprávněno,  neboť  je-líř  dnešní 
umění  na  př.  pesimisticky  naladěnO',  není  tím 
vinno  umění,  nýbrž  doba,  v  niž  jest  tolik  zla 
a  šeredná,  esthetického  i  ethického.  V  tom  pak 
jest  uměni  obrazem  doby.  Proto  rozčilují-b  se 
odpůrci  realismu  ti^mto  ,, šeredném"  dnešního 
umění,  třeba  jim  říci :  buď  umělec  přehání  ty- 
to necnosti  společnosti  a  pak  není  realista,  ne- 
bo je  podává  správně  a  pak  třeba  říci  s  Go- 
goliem :  nezlob  se  na  zrcadlo,  máš-ll  křivou 
hubu  .  . .  Kdysi  bylo  umění  školou  života,  dnes 
jest  život  školou  umění:  kdo  smi  žádati  na 
Dostojevském   olympický   klid   Goethův? 

(Ze   studie   dra  Zd.   Nejedlého.) 


Rukopisný  boj  se  přímo  net3'kal  O.  Ho- 
stinského. Když  však  boj  nejvíce  zuřil,  Ho- 
stinský .přihlásil  se  mezi  nevěřící,  aby  posílil 
stranu  v  národě  kaceřovanou.  S  esthetického 
stanoviska  posoudil  Rukopisy  a  na  konec  pro- 
nesli krásná   a  mužná  slova : 

,,Snad  přes  to  všechno  nebyl'  bych  vystou- 
pil na  veřejnost,  kdyby  spor  se  vedl  se  strany 
obhájců  spůsobem  takovj^m,  jenž  jedině  sluší 
sporům  vědeckým.  Jakmile  však  neanášelivost 
konfiskovala  volnost  slova  a  terorismem  svým 
u  veřejnosti  zabezpečilia  monopol  hlasům  ve 
prospěch  Rukopisů,  jakmile  zlomyslnost  cho- 
pila se  zbraně  nejlacinější  a  právě  proto  bohu- 
žel nejlaciněji,  zbraně  to,  kterou  zraněni  jsou 
u  nás  již  téměř  všichni,  kdož  vůbec  odvážili  se 
do  života  veřejného,  namnoze  i  naši  mužové 
nejlepší:  bezdůvodného  totiž  podezřívání  z  ne- 
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vlastenectvi,  nemolil  jsem  již  bý>ti  na  váhách. 
Zde  sluší  přiznati  barvu  bez  obalu  a  veřejně, 
neboť  běží  o  čest  naší.  Nesmí  se  'říci,  že  české 
kru'hv  vědecké  dají  se  zastrašiti  a  k  mlčení  rid- 
soiuliti  žurnalistickým  veto,  a  že  zejména  u- 
čitclé  na  vysO'kých  školách  českých  klidně  po- 
hlížeji  iia  omezování  oné  svobody  'bádáni  a 
učení,  bez  níž  universita  přestává  býti  uni- 
versitou, věda  vědou.'' 

(Atl^enaeuni    v  čerxenci    TSSfi.) 


Ivdo  je  schopen  anonytanílio  intrikánství, 
v  lom  vězí  \'ždy  mnoho  podlosti.  V  časopise 
Pokroku  v  červenci  1880  objevil  se  ano- 
nymní útok  na  Hostinského,  psa'ný  se  značka- 
mi řeckých  písmen  o  tí  ;  roušku  s  této  ano- 
nymity sňal  v  České  Mysli  teprve  nvní  dr 
Papírník.  Půvíodcem  intriky  a  útoku  byl  dr. 
Josef  Durdík,  starší  kolega  ŤTostinského  na 
universitě. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Nový  kamarád   našich  dětí. 

fZ  A"alašska.) 

Naše  O.  a  'M.  mají  imnoho  mladých  přá- 
tel, s  nimiž  se  čas  od  času  navštěvují  a  s  nimiž 
si  pohrají  a  iposkotačí.  V  poslední  do'bě  přibyl 
jim  ještě  jeden  kamarád,  zvláštní,  těm  prwním 
zcela  nepodobný. 

Nejdříve  ho  naše  děti  vídávalx'  u  staro- 
stových na  silnici  kopat,  dělal  panu  starostoivi 
kanál.  'Kdykoliv  šly  kolem,  poizdravily  ho: 
,, Pomoz  Pán  Bivh  !"  a  zvědavě  si  neznámého 
prohlížely.  Ne\-yipaidal  lákavě:  d;louhé  jeho 
vlasy  i  vousy  snad  nikdy  inebyly  česány  a  ho- 
leny a  oblek  jeho  se  tak  hodil  právě  do  toho 
kanálu.  Ale  přece  ho  děti  se  zájmem  pozoro- 
valy. Vždy  jilm  vlídně  p()dě'koval  a  asi  při  tře- 
tím setkání  je  pochválil,  že  jsou  to  hodné  děti, 
když  si  'ho  všímají  a  pozdravmjí,  ,, takého  ška- 
redého  chlaiJa".   Už  známost   začala. 

Skoro  každodenně  chodily  děti  k  večeru 
do  hostince  starostova,  kde  mají  i  malý  kupe- 
cký krám,  něco  nakoupit.  , .Známost  z  kamálu" 
tam  po  denní  práci  odpočívala  a  tak  seznamo- 
vání pokračovalo.  Brzy  děti  doma  sdělovaly, 
že  je  to  ,, Franc  Ručka  z  Tylovic,  okres  ro>ž- 
novsiký",  že  prošel  celé  Cechy,  celou  ['Moravu 
a  celé  L'hry,  všude  kopal  studny,  nebo  dělal 
kanály.  \\vkládal  o  Brně,  Huiiíně,  Přerově  — 
a  tím  ovšem  v  očích  dětí  ještě  stoupl.  Znají 
dobře  ta  'města,  jezdívají  tud\-  ke  stařence  na 
prázdnin\'. 

Tatínikovi  a  mamince  Ijvlo  div.né,  že  se  dě- 
ti s  člověkem  tak  spřátelily.   Maminka  jednou 


také  ho  poznala  a  poznala,  že  v  tom  nevzhled- 
ném strýci  je  cosi  milého  a  vlídného.  Sla  s 
dětmi  pro  maso  a  poseděl'a  chivílku  s  paní  sta- 
rostovou. ^'  tom  přichází  také  Ručka  z  práce. 
Po  dicnní'  nánunze  veselý,  nasmátý.  Rovnou  !■: 
nám,  vítá  nás  vlídmě  a  že  ,,už  se  na  ty  flětičky 
těšil,  že  on  si  s  němá  irád  pořečňuje." 

„A  jak  se  vám  to.  Ručko,  pracuje,  když 
je  tak  zima  a  tolik  sněhu?"  —  ptá  se  mamin- 
ka. —  ,,A]e  fáň,  ncmusi  sa  člověk  aspoň  2  po- 
tu utírat'  a  nczabaví  sa !"  —  A  potom  sedl  k 
druhému  stolu,  děti  naproti  němu  a  bavili  se, 
dokud  'maminka   jich    nevolala   k   ndchmdu. 

.,Xo,  co  pak  vám  dnes  Ručka  jjovídal  .■''' 
—  ptají  se  rodiče. 

O.  se  ho  ptala,  kde  spává  a  co  celý  den 
dělá.  Spává  v  kůlně,  kde  si  udělal  ze  sena 
,.])cloch''.  'V  noci,  když  nemůže  .spát,  tak  o  k'- 
dačcni  přemýšlí,  ,,aby  všecko  nezapomněl".  Jak 
ráno  vstane,  ,,tož  si  promluví  j^áru  slov  s  Pá- 
nem Bohem,"  popraví  se  f  a  1  d  o  v  a  č  k  y  (ha- 
dry, ji'miž  má  inohy  ovázané")    a  jde  do  práce. 

Strojit  se  ráno  nemusí,  poněvadž  se  ve- 
čer nesvléká.  Každou  sobotu  však  dává  se  ď' 
pořádku,  aby  prý  ,, vy  padal  jato  člověk".  To 
zna'mená  čistotu  košili  a  upravenější  zevnějšek. 
Botu  Ručka  nik'dy  na  nobou-  neměl  —  v  létě 
chodí  bos  —  v  zimě  nosí  faldovačky  a 
když  je  pěkně,  chodí  také  bos.  Věří  prý  jenom 
v  Pána  Boha  a  v  práci,  takové  je  náboženství 
jeho. 

Zaměstnavatelé  si  ho  chválí.  Když  Ručka 
odvodňoval  louku,  nechtěl  ani,  aby  za  nim  v 
poledne  chodil  kdo  s  jídlem.  Však  prý  ráno 
posnídá,  den  není  tak  dlouhý  —  a  jak  vleze  rá- 
no do  příkopy,  že  už  se  odtud  aiehne  až  ke 
čtvrté  hodině.  Ani  nahoru  od  práce  nerad  po- 
hlíží —  to  se  mu  prý  hned  hlava  zatočí.  Když 
dělat,   tak   dělat ! 

Jindv   zvěstovaly   děti : 

—  Mami   Ručka  je  oholený. 

—  A  proč  se  nedal  oholit  dřív,  vždyť  už 
vypadal  ja.k  Rybrcoul?  — 

—  On  prý  se  nikdv  do  zrcailla  nedivá,  a 
tak  ani  nevěděl,  jak  vypadá.  Až  ]irý  .na  lou- 
ce, když  kopal  ])řikopu,  shlédl  se  v  kalužce  vo- 
dy a  zhrozil  se,  jak  vyhlíží.  Tak  se  dal  oholit 
a  musil  platit  20  kr. !  My  jsme  ho  nemohly  ani 
poznat.  On  se  smál  a  'povídal:  ,,Vicfte  děti,  ted 
vypadám  ja'ko  pan   děkan." 

—  Jak  pak  je  asi  starý  ten  člověk,  mínil 
tatínek. 

—  V  březnu  bude  mít  56  let.  \-ěděly  hned 
děti. 

Jednou  přiběhl  M.  s  novinou:  ,,Tati,  Ru- 
čka mně  'povídal,  že  má  rok  8760  hodin.  Je  to 
pravda?"  —  Xu',  přesvědčte  se  samy!  řekl 
otec. 
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Slarší  sestřička  hned  násobila  24  hodiny 
365ti  a  hle.  Rnčka  měl  pravdu!  „Tenhle  Ru- 
čka, když  on  všecko  \  i !" 

Že  má  Ručka  děti  rád,  je  palrno.  Ony  tu 
>amy  nejlíp  vycifují.  Pro  sebe  mnoho  nepo- 
ti-ebujc  i  strava  je  prostá,  a  vypije  za  den  .,ně- 
iakou  tu  sodovku".  (Tak  .nazývá  žertem  kořal- 
ku, kterou  pije  ze  sodovkové  lahvičky.)  — 
Za  ostatní  nakoupi  cukroví  a  poděkije  děti  ze 
sousedství.  Našim  ještě  nikdy  nedal,  snad  si 
netroufá. 

Tenhle  RuČka  byl  by  mohl  posloužit  dvo- 
řanům, kteří  hledali  'pro  nemocného  krále  kn- 
šili  spokojeného  a  šťastného  člověka.  Onen 
..šťastný"  v  ipohádce  košile  vůbec  neměl  — 
Ručka  košili  má.  'Myslím,  že  je  úplně  šťasten 
a  spokojen   se  svvm  osu'deni. 

K— á. 


DROBNOSTI. 

Boleslavská  basilika  —  to  jest  bývalý  sbor  bra- 
trský měl  osudy  snuitné.  jako  všecky  íbratuské  sbory 
v  Čecbáoh  a  na  iMioravě.  V  prvCpoCátcích  roist/ouci 
Jedinoty  vystavěl  ho  pán  z  Krajku.  Meč  z;ká'zy  ví-sel 
nad  sborem  za  Ferdinanda  I.,  jenž  t  Jednotě  yáctél 
jedlnébo  skutečně  neibezpečnéhjo  nepřítele  svého  a 
docháze'1  podpory  v  nenávisti  srvé  u  .kališníků  i  lu- 
teránů. Účastenství  šlechty  bratrské  v  odporu  sta- 
yovském  za  války  šnialkaldské  dovršilo  jeho  nevoli 
proti  .lednotě.  'Konfiskacemi  po  krvav&m  sněme  za- 
bral četná  panství  bratraká  a  jiná  pfiijal  aspoň  v 
nian&tvl  . —  také  Mi.  Boleslav.  iNa  to  v  říjnu  1547 
\'\'dal  mandát  prioti  Bratřím  vůbec.  Druhou  pohro- 
mou pro  horu  Kaiímel  byl  mandát  císaře  (Rudolfa 
II.  r.  160'2,  a  z  té  se  boleslavský  stoor  už  nezpaimato- 
val.  Roku  il'606  iPeta-  Vok  z  Rožmberka  koupil  sice 
Bratřím  sbo.r  kolím  zatlučený  a  vydal  jim  ho  v  u- 
žívání,  ale  na  jaik  dlouho?  Ntinciais  papežský  Caraf- 
fa  dověděv  se  r.  l'62l.  že  Biratři  pořád  ještě  mají  ti- 
tulek v  Ml.  Boleslavi,  vyžádal  si  na  Ferdinandovi  II.. 
aby  tvrz  českého  kacířství  ibyla  zničena.  Liechten- 
stein poslal  tam  koi.Tiiisi  a  dragony,  knihovna  čá- 
stečně odvezena  do  'Prahy,  většinou  však  spálena 
k  nenahraditelné  Škodě  české  literatury,  škola 
bratraká  zavřena,  duchovní  rozehnáni  a  sboi-  zape- 
četěn. To  l)yl  finis  .lednoty.  Český  sněm  počátkean, 
■20.  Století  jest  ochoten  sibor  bratrský  zachovat  a  o- 
pravdt,  když  se  z  něho  udělá  katolický  kostel.  Ca- 
raffa  působí  po.sud. 

Zápisky  slovenského  lékaře  od  'MjUJDra  Ivana 
Hálka  číslovány  json  jalto  část  tí'etí:  část  druhá  vy- 
šla na  podzim  r.  1904.  Ale  novým  čtenáí-ům  netřeba 
se  oibávat,  že  pokračování  tomu  neporozumějí,  jestli- 
že urve  a  drulié  části  nečetli. 


Jak  se  rozumí  kritice!  V  posledním  svazku  Mu- 
sejníka  z  roku  1306  pan  dr.  Václatv  Řezníček  vypra- 
vuje, jak  Dobrovský  r.  179.5  ve  své  stati  o  prosodii 
dotkl  se  Stadia.  ..Staří  rýmovali  mnohem  přesněji,  •• 
nežli  činil  Lomnický,  napsal  Dobrovský;  sám  Strýc 
rýlmuje  často  .špatně.  Ještě  hůře  však  sikladatel  ná- 
božných písní,  v  Olomouci   1791,  na   př. 

(Hříšnice  dívej  se  I    Pán   světa !    strachuj   se. 

Pán    světla  v   slávě  své,  když    soudil   tvory   své, 

Hle!    náš  všemohioucí   světa  Pán, 

hiromobitím  z  oblak  mluví  k  nám. 
..Výtka  tato  týkala,  se  zbožné  poesie  'Václava  Stacha. 
který  ji  Dobrovskémii  do  své  smrti  'neodjpiUBtil  a  ve- 
lice příkře  se  mu  za  ni  mstil;"  praví  dr.  Řezníček  a 
sáim  'vyčítá  Dobrovskému:  ..Paibímě  byl  Stach  člově- 
kem pokrokovým  a  nebojácným.  Že  jeho  písně  doiko- 
nulé  nejsou,  to  mn  Dobrovský  vytýkati 
nepotřeboval,  poněvadž  Stach  praví  sálm.  latd. . 
Objektivní  posuzovate.l  této  Imížky  posmívání 
Dobrovského  vysvětlí  si  asi  tím,  že  právě  roku 
1795  stal  se  obětí  známých  svých  zá- 
c  h  v  a  t  ů."  —  —  Takové  boty  ^by  Musejnflí  přece 
neměl   tisknout. 


Z  nOUDROSTI  riALIČKÝCH. 

Matka   bratří  G.rakchů  jmenova^la   se   paní  Grak- 
chová. 

Jan   Lucemburský   nemiloval    českou     zemi,   pro- 
tože  v   ní  nerostlo   víno.  ale  jenom   brambory. 


Zák.vně  M.  ještě  v   11.   letech   věku   svého   modli 
se-    Xepožádáš    manžet  ky   b  ížního    svého. 


Zák  V.  touží  v  úkolu  školním:   ..Ó.  jak  jsi  mi  mi- 
lá, rodná  má  v  š  i." 


Žák   Š.  se  omlouval  onehdy,  že  nemohl  do  školy,, 
ježto  celý  den  musil  býti  u  holky. 


Velebily  pán  z,k.ůušel  v  'první  třídě  o  Adamovi  a 
Evě.  Na  jeho  otázku,  kdo  svedl  první  rodiče,  nedo- 
vedly děti  oďpiorědět.  Katecheta  chtěl  jim  pomoci, 
nakiesiil   rychle  na  tabuli   hada  a  pravil: 

...Nu.  podívej  se.  'Mařenko,  kdo  svedl  Adama  a 
l<:vu?'- 

—   Škrkavka. 


Učitel:     Jak    říkáme    člověku,    který    má    mi- 
liony? 

Žák;   Člověku,  který  má  miliony,  říkáme  prach- 
niiliouský. 

Santa  Cru/.. 

Vlastník   Tiskařské    a    nakladatelské   dJiíížstvo 

^-i= ^^ss^  „Pokrok".    =^ ^sfeB 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril!   Dušek. 
Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XII. 


V  Praze,  dne  27.  ledna  1907. 


CísIo  4. 


BESEDY  ČASU. 

•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  roíně  6  kon-n,  púlletně  2  ker- 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Č«su€  dostávají  íBcedy  času«  zdarma. 


GUSTAV  R    OPOČENSKÝ : 

Z  ČESKÉHO  )IHU. 

Víte.  na  tom  českém  jihu 
jeišté  tolik  smutno  není. 
V  Neustupově   jsem    .slavil    posvícení! 

Kráísný,    podzimní  den  v  kraji. 

Slunce  jas  kol  šije  bledý, 

jak  by  dávalo  náim  s  bohem  naposledy. 

Smrt  tu  v  kraji   hospodaří  . .  . 
iPo.  cestách  a  v  lesích  dále 
hnije  smutně  listí  žluté,  opadalé. 

Vzácná   půda  ..  Co  vzpomínek. 

v  zemi  jak  to  listí  hnije! 

Z  každé  hromdy  volá  na  tě  historie. 

Ale  volá  jenom  zticha. 
Málokdo  hlas  její  slyší 
a  přec  hlas  ten  radost  dneška  vždycky  ztiší. 

Dopoledne  na  zpívané. 

Kněz  tam  vážně  mluví   k  lidu. 

Potom   v  tanci  zapomínat  lidiskou   bídu! 

Ale  aajdi  do  samoty, 

kam   hluk    světa  nedolétá   — 

.srdce  se  ti  zmocní  přece  bolest  kletá. 

divný  stesk  ti  iurdlo  stiskne, 
chtěl  bys  plakat  tiše,  dlouze 
pro  to,  co  tu  marně  zhaiSlo  v  smutné  touze. 

Co  tu  ještě  nevzbuzeno 
■v  zatracení  věků  dřlme. 
Co  tu  výsikáním  a  zpěvem  ubíjíme. 

Co  tu  ještě  izotročeno 

jmé<nem  Boha,  Pána  Krista. 

Nalco  ještě  tu  své  zuby  církev  chystá 

Zdola  zase  biijiný  výskot  zaleh'  do  dáli. 
Vzpomínám,  co  o  tom  jiní  kdysi  napsali; 
že  na  ěeském  jihu  smutno,  přec  mi  nelhali .  . 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

VÁVRA  POSTILIOM. 

Kus  poesie  táborského   Urajc  .prcihá:   ,, po- 
sta, ,je,ďO'Ucí  truchlivými  lesy"   (jaik  praví  bás- 
lúk  íSfva)  ' —  , pozvolna  mizí  a  mizí;  Ijcdu  po- 
prvé   vlakem    iizkolkoiicjné   .diráihy,    sltraiioiui  od 
silmřce,   mí.s-ty.  kudy   dříve  neprošel   leč  IVajný, 
oráč,     pastýř,     hloirček     iíro]>ných    ilroríivlkářii, 
nebo   chodec    zbloudilý,    —   a  .diíváím    se   širo- 
kými  tabulemi  vyleštěnéboi  a  vytoipenáho.  va- 
síonku  na  šíré  pláně  a  stráně,  zahalené  až  po 
kťk    \-     prachových  i  peřinách     běloskvouicílho 
sněhu.  Je  mi  tak  podivně  bl'aze,  jako'  hošííku, 
jenž  poprvé   seď!    na    kolotoč.   Ználmá   krajina 
je  'mi    zcela    nová    v    měnivých   perspektiváťh 
četných    obloukfi   dráhy,   soivkající    se    po  Itálh- 
lém    hřbetě     Svídniku ;    městečlko    pod   strání, 
izářící  v  Ibilém  jasu.  kývá  imi 'blaženě  a  usmívá 
sf   se   mnou:   Hle,   n_vní  jsme    spojeni    se   svě- 
tem :   nový   vzdudh   vane    k    nám    otevřenými 
dveřmi   a    okny;    jsme    uvolněni,    jak  ptáče  !k 
iprvnimu    vzletu!  —  U's'mívám   se  ,naivnim    ii- 
směvem  ditěte,  jež  veze  se  na  saních  na  klíně 
m.atčině  —  dale!!<o,   daleko  ,ně1\am !  —  a  celý 
kraj   koleíii   utsmívá  se  .radostí  z  nové  liračlky. 
Zdá  se  mi  pohádkou  jíž,  ač  .není  'tomu  ni- 
jak   dávno,     jak  jezdili  jsme     tamitudy    silnicí 
pošitoíu,   těžce   vzhii.ru  l<e  Třítěži,  .a  odtud  po- 
tom ji'ž  lehčeji  irovinou   kol    poeticiké  Ihájovny 
Nechybslíé,    odkud    se    mám    jevil     V3''hledi    na 
protější  táliIé  stráně,  po'seté   vesničkami,  'zira- 
jícími   k  jihu  a  chráněné  'hřbetem  .kopců  před 
ostrými  větry,   do   iidolí,  kde  jasná  zeleň  bříz 
a   boučikti,   vtroušených   mezi    temn}''mi   lesy   a 
úroda  polí  'O  dvě  'neděle  předdhálzí  pozdní  Inaši 
,, Českou  Sibiř".  Cesta  dlouhá  za  sldty  a  nepo- 
ii<  dy.  božsky  Ikrásiiiá  zla  ranného  jara,  .kdy  je- 
deme lesem  oděným  každého  dne  novým   há- 
\'cm,  planoucím  každou  clVvíli  novým  kouzlem 
nevylíčitelných   barea'.    Cesta     dlouhá,    jede-li 
nás  ve  voze  osm,  a  nevíme  kam  s  přebyitečný- 
mi  šestnácti   nohami,   kožichy  a   balíky ;   cesta 
snesitelná,  je.leme-li  s  druhem   za  přátelského 
hovoru,  anebo  jedeš-li  sám.  — 


> 
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Jedeš  a  .přemýšlíš.  Jednotvárný  rytmus 
kol  a  kolpyt  roizvin^nje  lisity  v-  knize  tvé  m\-r^li, 
jichž  istránek  doma  l\vs  se  nedothlcdal ;  my- 
šlenky plynou  a  plynoii,  tu  jaik  široká  řeika 
údolíím  reflexí  ia  úvah,  tiu  zas  pádí  jako  by- 
střina s  'horské  stráně,  hraji  a  taničí  lučindu 
v  olšinách.  Jsi  básnřkem !  Popuštěné  struny 
Ivry  tvé,  zcuchané  vichrem,  jeni  vyl  v  nich 
kdysi  divé  rhapsodie,  ožvly  (znovu  'a  znějí  vla- 
hými souzvuky  'ha.rfy  Aiok>vy  ...  —  divíš  se 
a  nasloucháš,  a  nasloucháš  a  nevěříš.  'Noivá  mí- 
za zdá  se  proudit  duší,  ač  víš,  že  nezachytíš  leč 
■stínv  těch  metódií  a  rytmů,  že  nezachytíš  ani 
sujetu  ani  myšlenky,  že  vy.bledmou  ty  barvy 
improvisovaných  básní,  a  paroui  unikne  Iwa  a 
ikořeň  vtilpu.  >Jsi  šťasten,  žes  zase  básníkem  : 
sám   solbě ! 

Jedeš  jindy  zas  a  přemýšlíš.  Šedé  mraky 
starostí  táhnou  .ti  nad.  hlavou,  ale  /ty  ví'š,  lže 
jsoiu  vysoko.  Jsi  prost  jejich  'tílhy,  ipolo  bďíš 
a  poto  dřímáš  'kolébán  iklopotajícim  .povozem; 
jsi  prost  tíhy  mraků,  jež  'tušíš  jen  nad  stře- 
choiU  své  archy,  j'si  v  bezpečí  ve  'chrámě  vlast- 
n.í   díuše,  lkám   nesáhá   právo  .Eryinii. 

Myslíš  ,a  myslíš,  —  a  .postilioin  iVávra  diví 
se,  že  jsi  dnes  tak  zamlklý.  Inu.  snad  .že  tě 
něcQ  zašlo,  'snad  že   třejba   tě  ipovyrazit. 

Běží   zajíc  přes  cestu. 

,, Hleďme,  jandk.  jak  peláší!  Však  'se  mi 
zdá,  lže  letos  těch  ušáků  mo.c  nepřeběhne ;  je 
jich  ňá'k  pomalu).  Čím  dál,  tím  míň.  Jindava 
toto  přeskakovalo  přes  tu  chvíli.  —  Kdepak! 
Sedláci  a  něčeho  'ušetřit !  Do.klud  měli  hnnitbu 
páni,  ito   tu   bejvalo  zvěři,  \a<  taky  ,srnčí !"   — 

Vracíš  se  ke  svým  staro.stem,  ale  ina  ne- 
dlouho. Vávra  polkračuje:  . 

„To'  když  tu  byl  na  ^Nechybě  ten  Ipan  fořt, 
co  je  teď  někde  v  Němcích,  (pane,  ten  si  dal 
záleižet  ha  zvěři.  To  toylo  ňákýhoi  sena  na  zá- 
sepi,  až  to  nelbylo  pánům  v  Ikan.celáři  vhod, 
že  ,tím  plej  tvá.  .Ale  on.  se  neptal.  I  řípu  'vařil 
a  nosil  zvěři  do  lesa.  a  jak  ji  nes',  ta!k  to  bě- 
halo za  ním  jiko'  .pejsci,  z  ruky  mu  to  žrali. 
. —  Kdotpalk  teď  ise  o  to  stará.  Však  to  stoji 
práci  a  (peníze !  —  — 

,,Kdepalk'  sedlák!  Ten  jen  bouchat  z  le- 
fušky  !  Tamlile  Zachař  třítěžsikej,  má  těcih  iklui- 
ků  dloma  jako  čertů,  a  v  .zimě,  když  to  nemá 
co  'dělat,  iprášejí  z  vikýře  dot  zajíců  —  pěkně 
při  ;měs.rčlku.  A  kd}'^}-  ten  zajc  'bvl  jalko  lunt, 
třeba  starej  ra'mlík  jako  podešev,  jim  je  to 
jedno,  jen   když  'boiuchá.  — 

,. Heleďme!  ten  ipeláší !  —  Což  teď  je  jan- 
kům  hej,  ale  až  v  'zimě,  budeme-li  mít  toho 
sněhti  jako  loni,  když  Řihovům!  běhali  tzaljci 
na  dvůr  'po  'závěji  ipřes  vrata;  vfšak  se  snad 
byli  t alky 'na  ty  sp-ousty  podívat;  lidé  nemo'hli 


7.C  staťkň.  To  měli  zajci  zle,  chudáci!  —  Tam- 
hle 'tou  ccs'tou  —  vidějí?  —  vozili  ze  dvora 
l>iraml)ory  do  'vimipaln}-,  to  se  jich  (potrousí  i — 
to  bylo-  něco  pro  zajče!  Jako  když  jim  dá 
avízo;  .čerchimant  ,ví,  jak  to  ta  zvěř  vyičeniíchá  ! 
Já  říkám,  že'  ta  němá  tvář  imá  taky  ňákou 
řeč.  Ja'k  by  ne;  viděl  jsem  na  vlastní  oči,  jal- 
oil  tý  cesty  b.ě'žel  zaj.c  .a  potlkal  drulhýho,  a  ja- 
koby si  řek'li,  u.ž  klusali  oba  zpátky  1:  cestě 
na  tv  braniliory  !  Xo  tak,  jalkž  .bv  se  dohodli?" 

Poimy.slíš  si.  že  bv  \'á\-ra  miohl  napsat 
kniž.kai  p  zajících,  kterou  h\'  děti  radši  če'tly, 
než  ty  školní  ..zaijimavé"  Článk}'  o  'při rodě, 
zabalené  rouchem  poviďky,  při  níž  si  kkilk 
mvslí:  Aha,  to.  na  nás  na!s'ťražili,  abyChoim 
myslili,  že  je  tiii  pohádka,  a  zatini  je  to  n'udný 
přírodo.pis !  ,,Však  mne  nechytí,"  —  a  odlo'ží 
knížlku  a  dá  se  do  svých  indiánů.  — 

.,A  to  .by  neiřekli,  jak  to  mají  narafičeno 
ti  zajíci.  Jednu  pěšinu  si  vyploiwhali  tady  tpo- 
zdolu.  a  diiuhou  doicela  ji.nu.dy,  tam  'poshoru. 
A  teď  'bě'ží  jeden  za  ďruhým.  ja^k'  koníci  na 
engišpiru.  dolní  pěšinou  ta'm,  horn.í  z'p'átky  do 
lesa."  —  ,  I 

VálvTova  přednáška  tě  opravdu  baví ;  ani 
jsi  ,se  nenadal  a  jsi  u  siamé  vsi.  U  siFnice  stojí 
jc'dnoipatrová  hos.poda  zájezdní,  svědek  bývalé 
slávy  táborské  silnice.  Vávra  .seskočí  s  kozlí- 
ku a  podává  šenkýři  balí'k  — ■  to  jsou  jeho 
komise.  Jedteš  koletm  kostelíka,  který  tě  po- 
každé pobaví  isvou  věláí,  tá.k  důlkkdinoiu,  ie  by 
iiinlvla  .p<i'hltiti  kostelík,  kdyby  se  nebála,  že 
by  jí  to  o.plalily  hodiny,  jejidhž  ěiselník  se 
zdá  větši  než  sama  věž,  a  čiselniik  že  'b}^  spol- 
.kly  irafije.  na  něž  nešetřili  železa  a  plechu,  a 
které  by  mohly  fungo'vati  ,na  vrcholil  Eifeloivy 
věže. 

Jedeš  kolem  poištovní  sběrny,  Vávra  vy- 
hodí, chlapci  Ikoženou  brašnu  s  'dopis}',  potom 
zastaví . se  v  krámlku,  kam  donese  .zías  nějakou 
.jkotmis",  přinese  oidtwd  dVa  krajíce  chlefba 
svým  miláčkům  koňům.  Ten,  is  nimi  umí.  za- 
cháizet !  Koupí  někde  Ve  vsi  (pár  Ikoní  za  os'm- 
'desát  zlatých  —  lepšího  lkomisio'náře  pan  po.št- 
mi.str  soťva  by  Jiaše'1  —  a  'za  čtvrt  noku  jsou 
j.TkO'  válečky,  po  želbrecTi  íani  památky,  —  a 
běhají  do  tědi  ko'pcň  po  ro'z ježděném  štěrk u-- 
třilkráti  za   de'n,   je'n   což! 

Jedeme  k  nádraží ;  .po  silnice  j.ďou  .proti 
nám  děvčata.  .\by  jich  Vávra  nepoškádlil ! 
Znají  ho  a  s.mějí  se  'zdaleka.  Však  je  Váv'ra 
dosud  chlapík,  silný,  zavalitý,  tváře  lja'ko  'pi- 
voňky a  dobrácké  oči  jaik  chrpy!  'Kdybyste 
nezinaly  jeho  ieny  a  Itří  'dětí,  z  nichž  nejmladší, 
šestiletý  Karel  je  celý  'ťatik  — ■  i;  ty  'kóně  p.o- 
mal.u  již  'polšlidí !  —  "ptali  byste  se  ho,  kdy  se 
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Jinidlái  oižcnit  —  a  ta  děvčata,  co  k^c  tamo  naň 
směji.    bra'la  by,   jedna  [jak    druhá! 

—  ..Zrovna  čas.  jde  signál  od  Pacova !" 
J<me  na  nádraii  ohrataňském.  ,,S  Bohem  .Vá- 
vro, ipozdravnjte  doma  —  Vávra  je  (mflij  ísou- 
scd  — ;  ať  mi  nezaipomenou  píVslat  zíťra  ko- 
žich !" 

..Ale  kde,  nczapumenul  Ostatně  já  hvch 
sám  nezapomněl.  A  pane,  teď  je  ho  'už  večir 
třeha  !  A  tcťk  s;pánembohe'm.  ve  zdrávi  -se  vrá- 
tili!" 


TOMÁŠ  PAINE : 

BAJKA  O  ALEXANDRU  VELIKÉn. 

Byi'  jeden  z  bezvétrných  a  zaifinušilýcli  dní.  je- 
jichž podivným  Vlivem  naše  mysl  oddává  se  přemý- 
šlení. Sprostil  jsem  se  pout  hlcmozivého  města  a 
odešel  ven.  do  přírody.  Když  blížil  jsem  se  ke  Schuyl- 
kilhi.*)  mé  myšlen.ky  vzmáhaly  se  tak,  jak  ra;t'  vý- 
hled do  kraje,  a  míhaly  se  s  místa  na  místo  rychlo- 
stí, které  není  ■v  přírodě  rovno.  Samo  oko  lidské  je 
;ioudavé  proti  prudkému  letu  myšlenek.  'Dříve  než 
jsem  se  dostal  k  přívozu  procestoval  jsem  celým 
vesmírem  a  navštívil  téměř  všechny  země  pod,  slun- 
cem. Když  jsem  se  procházel  po  břehu  řeky.  dOiStal 
jsem  se  v  myšlenkách  k  vlnám  Stygu  a  zaletěl  do 
stinných  podzemských  krajin.  Ale  mé  myšlenky  uá- 
h.v  uprchlý  odtamtud  a  uvažovaly  o  věce-jh,  kieré  se 
ještě  nezrodily.  Tato  šťastná  nespoutanost  obrazno- 
sti řiní  člověka  pánem  světa  a  odhaluje  mu  cenu  i 
marnost  všeho,  co  má. 

Za.ilativ  dvěma  pozemiským  Charonům.  kteří  mne 
převezli  přes  Schuylkill.  sebral  jsem  svou  hůl  a  šel 
do  lesa.  Každá  věc  mne  umlčovaia  a  ukolébávala 
v  jakousi  milou  melancholii.  Zdálo  se,  že  stromy  spí. 
a  vzduch  visel  koleni  moe  s  bezdechým  tichem, 
jakoby  naslouchal  mým  myšlenkám.  Konečně  dovo- 
lil' jsem  svým  myšlenkám,  aby  vířily  nespoutané,  dle 
své  vůle.  A  v  době  kratší,  než  které  jest  třeba,  aby 
loto  bylo  řečeno,  minuly  zase  Síyx  a  cestovaly  mno- 
ho mil  v  novém  kraii. 

Jako  sluhové  velikých  mužů  napodobí  vnější 
spůsoby  svého  pána,  tak  mé  myšlenky  usídlivše  se 
v  mé  .podobě,  liraly  na  tebe  tvíar  a  vlastnosti  osoby, 
k  níž  náležely.  Kdekoliv  šly.  nazývaly  se  já  a  volaly 
mne.  Když  se  vracely,  přinesly  mi  tuto  bajku  o  Alex- 
androvi. 

Umínil  jsem  si,  že  se  podívám,  jak  žije  Alexan- 
der v  Plutonově  světě.  Přešel  jsem  tedy  Styx  (bez 
pomoci  Charonovy,  neboť  jeho  přívoz  jest  jen  pro 
mrtvěl  a  tázal  jsem  se  jakéhosi  melancholického 
stínu,  který  seděl  na  bře-zlch  řeky,  mohV-lli  >úy  ml 
říci  něco  o  Alexandrovi. 


'" )   Řeka  ve  státě  Pennsylvania.  vlévá   se  do  De- 
liiwarii   u   Filadelfie. 


—  Tam  přichází,  odpověděl  stín,  jdi  z  ce- 
sty, nebo  tě  smete!  — 

Když  jsem  se  obrátil,  spatřil  jsem  veliiký  vůz. 
který  řítil  se  ke  mně,  vyplňuje  celou  ulici.  Můj  pa- 
ne! pomyslil'  jsem  si.  botoové  stále  ještě  podporují 
tohoto  muže  v  jeho  drzosti  a  přepychu.  Osm  koní 
ve  zlatém  ibrněnl  táhlo  vůz.  a  celek  vypadal  jako 
ti'iumfální  návrat  po  dobytí  svétia.  Průvod  mihl  se 
kolem  mne  s  takovým  jasem,  jakého  nikdy  jsem 
neviděl,,  a  osvětlil  tak  zářivě  ce  ou  krajinu,  že  spa- 
třil jseim  nesčetné  postavy  sedící  pod  stromy,  které 
byly  dříve  neviditelné. 

Poněvadiž  ve  voze  byly  dvě  osoby  stejriiě  zářivé, 
nemohl  jsem  nozeznati.  která  jest  Alexander,  a  otá- 
zal jsem  se  jednoho  stínu,  který  stál  b''ízko  mne. 

—  Alexander  tam  není  —  pravila  po- 
stava. 

—  Což  .iste  mi  neřekl,  že  Alexander  přichází,  a 
nevyblzel  jste  mne.  abych  šel   z   cesty?  — 

—  Ano,  odpověděl  stín,  poněvadž  Alex- 
ander byl  přední  kůň.  který  šel  na  stra- 
ně k  nám,  obrácené.  — 

—  Kůň!    Míním  Alexandra  Vládce!   — 

—  Právě  téhož  myi-lím.  řekl  stín.  neboť  čím  byl 
na  druhé  straně  řeky  Stygu.  tím  není  nyní.  zde  jest 
koněm.  Ate  nejen  to.  Když  se  bojí.  že  by  snad  do- 
stal bití;,  člliá  na  každou  příležitost,  aby  se  dostal 
ze  stáje  buď  v  podobě  drobečku  mířvy  nebo  jakým- 
koliv jiným  způisoibem.  — 

Uslyšev  tuto  zprávu  odešel  jsem.  Nemohl  jsem 
na,prosto  pochopit  takové  lížasné  ponížení  přes  vše- 
chen odpor,  který  jsem  měl  k  povsi^ze  .Alexandra  Ve- 
likého. 

Avšak  zvědavost  zvítě/iila  nad  mojí  útrpností. 
Ro/.hodl  jsem  se  podívat,  jakým  spůsobem  žije  do- 
byvatel světa  ve  stáji,  a  zaměřil  jsem  k  uí  své  kro- 
ky. Právě  se  navrátil  s  ostatními  koňmi  z  cesty,  a 
podkoní  drhnul  ho  ostrým  chumáčem  vřesu.  Když 
se  však  podkoní  obrátil,  aby  vzal  větší  a  ostřejší 
pruty  než  měl,  Alexander  použil  příležitosti  a  oka- 
mižitě  i!mLzel.  Opustil  jsem  stáj.  abych  snad  neupadl 
v  piodezření.  že  jsem  ho  ukradl.  Když  jsem  došel  k 
břehu  reky.  zpozoraval  jsem,  že  jsem  sebral  něikde 
mezi  Plutonovým  národem  štěnici.  Myslil  jsem.  že 
bylo  by  zbytečné,  aby  se  štěnicí  plemeno  rozšířilo 
také  na  této  straně  řeky  Styga,  a  již  již  chtěl  jsem 
ji  rozmáčknouti,  když  náhle  malý  ubožáček  vzkřikl: 
Ušetři    A  1  e  X  a  n  d  r  a   Velikého! 

Ustal  jsem  v  nenávisti,  kterou  hořel  jsem  proti 
jeho  osobě,  a  podržel  jsem  milého  vládce  světa  mezi 
ukazovačkami  a  paJcem!  Byl  tc  poUtoráníhrOdný 
obraz  pádu  tyranovy  velikosti.  "Naplněn  jsa  smíšený- 
mi city  zármutku  a  slitování  (čehož  Alexander  ni- 
kdy neznal)  dovolil  jsem  mu,  aby  přissál  se  na  pu- 
chýřek,  který  právě  naskoĎil  na  mé  ruce.,  a  aby  se 
uibohý  vládce  světa  občerstvil.  Potom  setřepal.  jsem 
ho  ua  list  keře,  abych  ho  ukryl.  Ale  přilétla  sýkorka. 
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fcterá  iho  sMtla  bez  všech  obřadů,  jakoby   dobývala 

oelá  království. 

Odcházel   jsem   raduje  -se,   —   že    nejsem   A 1  e  x- 

an  d  1-  e  m  Velikým. 

Z  aaigl.  přel.  R.  Kk. 


NETRESK: 


ROULA. 


Výroční  trh  je  dneska  v  Plánici. 
Sonseil  Roula   vede  po  silnici 
ročního  volíka. 

Má   píce  dost.  Ale  nutně  třeba 
oňatit   děti,   nakoupit  chleba. 
l">(>bytek  platí  dnes. 

Sto  a  dvacet  za  bulíka  dali, 
vyiplatitli,    pranic   nesmloatvali; 
■pochodili  dobře. 

Pro  kluky  hned  koupil  nové  boty. 
ženě  šátek,  sobě  na  Ivalhoty. 
a  i>ak  potraviny. 

Potom  za.šel  k  ..Slunci".  Teplá  lžíce, 
krajíc  chleba,  chutná  jaternice  — 
nutné  posilnění. 

V  hosp<idě  již  kamarádi  byli. 
o  koupi,  prodeji  hovořili, 
statně   popíjeli. 

ITtulno  je  v  krčmě  ai  J-lanziíKa. 
Dobře   zahrát   dardn   neb   jedníka. 
než   se  rozejdeme. 

Heztak  venku  hrozná  metelice. 
Mordie.  karty  sem  rychle,  sice 
všickni   utečeme: 

Váhal  Roula.  ale  po  .počinku. 
k   čem'u    dělat   lakomého  špinku. 
zahraje  si   trochu. 

Zprvu  malý  bank.  ivšak  vzroste  brzy. 
at:  nehraje,  koho  karty  mia-zí  — ; 
šust  —  hop  —  trop  —  slyšet  pa.k. 

Při  jednřku   čas  jak  bleskem   letí, 
nač  vzpomínat,  na  ženu  a  děti. 
sám  Ronil   drží  liauk.   — 

llrkoS.   pul    volíka   hnedle  v   pekle, 
kleje  Roula,  |)ři  tom  lípá  vatckle  — ; 
již   peníze  j.^stiu    fuč. 

Kamarádi   směji   se  i  -mračí; 
Hanzlík  jcdva   nalívat  jim   stačí. 
přvfčko   chutná    všem. 


Nepadne-li   karta,   smutná   to  věc, 
ale  dále  hráti  je  nutno  přec. 
list  se  obrátí  zas. 

Tu  šátek  je.  kalhoty  a  boty.  — 
Hroraši,  nic  to  nejde,  karty  sloty  — ; 
izde  skapal  včera  pes.  — 

Mňimo.  táta  nejde,  již  se  stmívá, 
jindy   přece   doma   dávno  bývá. 

Vem   lucernu,   naproti   mu   piijdem   sitolu. 
Šli  a  našli  svého  tátu  —  na  topolu. 


PODDANSKÝ  ČLOVĚK, 

Xa  nt;n-,'ivském  Pofliiiži  ves  Tčíice  pálŤilv 
ipi-eti  r.  i84<;  k  -paiLstvi  !indon;s'kétmi.  jež  byld 
a  jest  majetkem  eisařsikým.  Sousední  ves 
Mikaiiličiíce  leží  těsně  vedle  Těšie.  pře.slpoil'ní 
člo'vě!k  ani  nepozná,  že  jsou  to-  -dv-ě  vesnice; 
Mikulčice  v.iak  patíily  k  ipanistvi  hrecravské- 
mu.  jež  je  majetkem  Iknížetc  Lieclitcnšte'jnn. 
.\le!  Ipovažte  ty  rozdaly :  Těšané  vždy  byli 
pyšni,  že  jsou  c  i  s  a  r  .š  t  í  a  '^likulčatié  ienoím 
knížecí.  Kilysi,  ženicfli  'z  Mikulčic  liral  si 
nevěstu  *z  Těšic.  a  Těšané  se  z  It-olio  hor.íili : 
..Co   prý   t;'i   citzina   u  nás   chce?" 

TakoA-ýcIi  'p-řílpadů  Fr.  Baťtoš  zaznamenal 
si  na  Moravě  několi'k.  Pod-dani  bvli  Oiiti  od 
dráljii  tam  i  zde.  ale  dráli  cís'a-ř<kv  liyl  ri,<])oň 
vět.šilio  pána    než   dráb  'l-;nížecí. 


Z  DENNÍKU  SPISOVATELOVA. 

Známá  črta  ,F,  M.  Dostojev-ského  ,,Hc.šík  u  .Ic- 
žíSkova  stron:i?čk-n"  tiskne  se  o-byřej-ně  uipravema  pro 
děti  a  nikoliv  tak  v  úplném  znění,  jak  ji  Dositojevský 
naipsal  do  svého  Denníku  spisovatelova.  V  úpravě 
ztrárí  ze  -s-vé  teudeučinosti,  ale  poz-bývá  tím  také  své- 
lio  ránrc-e.  Překladatelé  obyčejně  v.vnechávají  vlastní 
začátek:  ..Ale  já  jsem  romanopisec  a  zdá  se,  že  jsem 
si  jcflnu  n-ďálost  sá)m  složil.  Proč  píšu  „zdá  se", 
vždyť  sám  dobře  vím,  že  'jsem  ji  nesložil?  Nu.  mně 
se  "pořád  zdá,  že  se  to  kdesi  kdysi  přihodilo  a  zejmé- 
na že  se  to  přihodilo  p-rávě  na  štědrý  den  ve  kte- 
rémsi ohromnéimi  městě  a  za  hrozného  mrazu.  (A 
ra    to  následuje  vypravování.) 

V  lodsťavci.  v  -němž  iděti  v  nebi  h-ošíkovi  vys-.í- 
tlují.  že  ten  .stromeček  Je  Ježíškův,  stojí  v  originál;-': 
..A  on  poznal,  že  ti  chlapečci  a  děvčátka  byly  všich- 
ni právě  takové  děti  jako  on.  ale  jedny  zmrzly 
ještě  ve  svých  košík  á-c  h,  v  n  i  c  h  ž  j  e  p  o  d- 
strčili  na  schody  ke  dveřím  petrohrad- 
ských  ú  r  o  d  u  í  k  ů  v.   rt  r  u  h  é   zalkly   se   u   Č  ti- 
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chonek,  kam  je  dali  z  vychovatelny  ua 
kojení,  t  í-  e  t  í  zemřely  u  vyschlých  prsů 
^  s  v  ý  c  h  matek  (za  č  a  s  ii  samařského  hla- 
du), čtvrté  zalkly  se  smradem  ve  vagó- 
nech třetí  třídy,  a  všichni  jsou  nymí  zde, 
všiclwii  jsou  nyní  jako  andělé,  všichni  jsou  u  Kri- 
sta" atd. 

A  povídka  končí:  ,,A  i)roč  jsem  složil  takový 
příběh,  jenž  se  tak  nehodí  do  obvyklého  rozumného 
denníku,  k  tomu  ještě  do  denníku  spisovatelova?  A 
ještě  jsem  slíbil  vypraivovati  převážně  o  skutečných 
událostech!  Ale  o  to  se  .právě  jedná,  že  se  mně  ne- 
ustále zdá  a  že  mi  připadá,  že  se  to  vše  mohlo  státi 
skutečně,  to  jest  to,  co  přihodilo  se  ve  sklepě  a  zai 
dřívím,  ale  potom  o  stromečku  u  Ježíška  —  nevOm 
vám  ani  říci,  mohlo-li  se  to  přihodit  či  ne?  Na  to 
jsem   romanopisec,   abych   si   vymýšlel." 

To  jo  rámec  povídky,  s  těžkou  větou  o  zmírají- 
cích dětech  na  Rusi,  která  hrozným  obviněním  svým 
tak  velice  připomíná  Zolovu  Plodnost,  v  níž  čteme 
podobné  obžaloby  na  hříchy  společnosti  francouzské 
viiři   děteim. 


V.  ILLIC-SVITIC: 

KLADÍVKO. 

z  kariljskýeh  vizjwmínek. 

Přeložil  Y.  Prach. 

Žalář  byl  rozsáhlý,  prostorný,  a  zavřeno  v  něm 
bylo  hojnost  lidí.  Neíbyli  to  zloději,  luipiči,  vrahové, 
fi-terých  se  sípolečirost,  nehloutoajíc  o  příčinách,  kte- 
•ré  je  učinily  zločinci,  snaží  co  nejdříve  zbavit  i  za- 
vírá je  do  žaláře.  Ne,  to  byli  tak  'Zvaní  státní,  poli- 
tiť^tí  zločinci,  to  jest:  lidé,  kteří  nesdíleli  přesvěd- 
čení, že  ve  iStáté  všeako  isi  stojí  v  blahu  a  řádu,  jak 
to  napořád  říkali  držitelé  moci,  i  snažili  se  slovem 
1  skutkem  iLkázati  a  iiodJe  sil  svých  i  odstraňovati 
všeiliké  zlořády.  Mluvili  nejprostší,  nejobyčejnější 
clova,  jako  na  přtklad,  že  všichni  lidé  —  jsou  i)ro- 
stč  lidé,  a  ne  vypovězenici  a  arestanti,  zbavení  lid- 
siiých  práv,  —  že  všichni  úředníci  růanýcli  hodností 
a  tříd  mají  býti  služebníky  společnosti  a  ne  jejími 
vfládoi,  —  a  v  souhlase  s  tím  mnohdy  i  je<lnali,  sna- 
žili se  osvoboditi  sami  z  této  vlády  i  volali  jiné  k 
svoljodě. 

Ale  držitelé  moci.  stojící  tamo  nahoře,  nazvali 
je  zločinci  a  zan^řeli  je  do  žaláře. 

Žalář  byl  veliký  a  bylo  v  něnn  mnoho  lidí.  Uby- 
továni ibyli  zprvu  v  komorách  dosti  prostorných,  a 
(Jo  vnitřního  života  vězňt°i  skoro  inikdo  se  nemísil. 
O  svýoh  idomácíeh  hospodářských  věcech  si  rozho- 
dovali sami,  k  čemuž  se  scházeli  dohromady  a  pře- 
třásali  je. 

Obecnou  snahou  vězňů  bylo  ovšeim  vylámali  se 
/A-  žaláře,  vyjíti  na  svobodu.   Ale  žalář  byl   obklopen 


vysokou  kolovou  oihi-adou,  kterou  úsilně  střehli  ko- 
eáci,  a  touha  po  svobodě  nemohla  se  uskutečnit. 

Jedenkrát,  utmiáceni  jsouce  porobou,  vězňově 
učinili  zoufalý  pokus:  spustiti  pfeis  ohradu  několik 
Udí,  obelstivše  bdělost  stráže.  Ale  draze  to  všiolini  od- 
pykali. Které  (pokládali  za  nejvíce  účastné,  ty  zavezli 
daleko  a  vsadili  do  „kamenných  měchů"',*)  kde  mnozí 
z  nich  zhynuli;  prostorné  komory  veliké  věznice 
přehradili  v  klícky,  místo  kozáku  dali  vojáky,  a  do 
společné  vězeňské  chodby  k  dozoru  nad  vězni  v  ře- 
tělzy  ukovanými  a  do  klíeeilt  rozsazenými  dali  Cel- 
níky. Rozumí  se,  o  společných  schůzkách  a  přetřá- 
sání hosawdáPských  otáizek  potom  ntniohlo  býti  již 
aini  řeči. 

Utichlo  všecko  v  žaláři,  ztrnulo,  a  lidé  do  klí- 
cek vsazení  bloudili  jako  mračné  stíny,  ta-jili  dech, 
ale  neuimírali,  žili  .  .  . 

©a,  vlcel  Nikterak  nechtěli,  ba  ani  nemohli  za- 
pomenout, že  kromě  života  žalářního  ještě  je  jiný 
život  —  život  svobodný.  Pamatovali  se  naň  jako  na 
dávný,  da.lelíý  sen  a  nedovedli  se  do  konce  smířiti 
s  žalářní  vládou. 

Úřady,  nad  nimi  ustanovené,  snažily  se  oblékati  je 
IV  nesmyslné,  nepohodlné,  ohavné  chaláty  arestantské, 
ale  oni  dle  svého  vkusu  si  je  předělávali,  přešívali  i  o- 
biékali  se,  ač  v  arestantského  sukna,  přece  jen  v 
líabátce,  kamizoly,  pláště.  Úřady  vedly  s  tím.  boj. 
snažily  se  vší  mocí  vyplenit  podobné  pomišování  vě- 
zeňského řádu,  avšak  bez  úspěchu.  Uvěznění  stůj  co 
stůj,  a  do  slaibé  míry  i  způsobem  velice  a  velice  ne- 
dokonaJlým,  chitělí  býti  podobni  lidem  svobodiným, 
třeiba  většině  i  nich  zvonily  na  nohou  řetězy  po- 
roby. 

Tíiwrná  snaha  po  svobodě,  vyjadřující  se  třeba 
jen  symbolicky  a  v  drobnosiech,  byla  taik  silná,  že 
vězňové  nepřestali  na  přešívání  chalátů,  nýbrž  za- 
čali dělati  totéž  i  s  obuví,  kterou  jim  vydával  erár. 
Netvorné.  neohraibané.  svrchovaně  uepoliodlné.  kaž- 
dému troškti  jen  pevnému  postoji  na  nohou  překá- 
žející .jkoTáiby"  a  ..kocoury'  začali  vězňové  předě- 
lávati k  podobě  bot  a  l)otek,  v  jakých  chodí  lidé,  ži- 
jící   na    svobodě. 

A  tato  okolnost  neobyčejně  pobouřila  v.šecky 
vězeňské  úřady,  zvláště  dozorce  vězeňského  a  Cel- 
níky. 

K  tomu  cíli.  aby  se  přešívaly  chaláty.  potřeba 
jest  nějakých  nůžek,  jež  v  nejkrajnědším  ipřípadě 
mohou  býti  nahrazeny  nějakou  ipodobou  nože:  jest 
třeba  jehel,  nití  a  snad  i  náprstků,  což  ve  všeobec- 
nosti nehrozí  obzvláštním  nebezpečím  vězeňským 
řádům.  Za  pomoci  uvedených  nástrojů  nijak  nelze 
se  vydobýti  ze  žaláře  na  svobodu,  a  iproto  úřad  nad- 
řízený, se  skrušeným  srdcem,  smiřoval  se  s  kabátci, 
kamizoJami  a  iplášti    z   vězeňského   sukna. 

.\le    boty,    botky.,.!    nižádným    způsobem,    v    ni- 


*)  Přezdívka  zděnému  žaláři.  —  Pozn.   překl. 
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žádné  podobě  nelee  dopustiti!  Neboť  K  tomu  cíli,  aby 
se  vytvořila  taliová  podoba  svoibodné  obuvi,  aeebyt- 
ně  nutno  ^nlíti  Ivopyta.  nože,  Mídla,'  dratev,  floky.  kla- 
dívko. 

Sídla  a  di-atev,  jakožto  předměty  zcela  nelbezpe- 
čí  pi-osté.  i  zjevně  ibyly  .pouštěny  do  vězení  ke  sprá- 
vě ei-ární  obuvi,  avšak  ostatní  —  nižádným  způso- 
bem! . .  . 

Při  každodenních  prohlídkách,  konaaiých  oby- 
čejně ipři  ranní  přehlídce  v  čas  výměny  vojenské 
stráže  a  strážních  četníliů,  nacházela  se  občas  šev- 
covská kopyta,  rukama  samých  vězňů  zhotovená  z 
listnaitého  dřeva,  které  jim  na  Oto,)  vydával  erár. 
Takovéto  nálezy,  rozumí  se.  pobuřovaly  úřady  dosti 
silně,  pře;e  však  úřady  byly  náchylný  viděti  v  tom 
jen  rušení  vnitřní  vězeňské  správy.  Kopj^ta,  rozumí 
se.  byla  zabavována  systematicky,  avšak  místo  za- 
bavovaných  sy^stemarticky  se  objevovala  nová.  svěA- 
člcí  o  urputnosti  véizňů.  od  niichž  pokory  a  úplné  od- 
danosti těžko  ibylo   ostatně   očekávati. 

Než  onehdy,  při  pečlivé  prohlídce,  spolu  s  šev- 
covskými kopyty  naňozeny  byly  také  deštičky,  z 
nichž  měly  bytí  vyrobeny  floky.  jimiž  k  botájn  se 
přibíjejí  podešve  a  podpatky.  Tento  nález  neobyčej- 
ně  vybouřil   všecky  úřady   shora  až   dolů. 

K  tomu  cíli.  aby  mohli  vězňové  míti  ix)dobné 
deštičky,  třeba  vypilovati  je  na  příklad  z  březového 
polena;  takové  najde  se  i  mezi  listnatým  dřívím  a 
v  něm  nevězí  ipodstatný  háček,  nýbrž  v  tom.  že  po- 
leno bylo  rozpilováno. 

.Je-li  jednou  poleno  rozpilováno,  značí  to,  že  věz- 
ňové mají  pilu,  kterou  jnožno  rozpilovati  nejen  po- 
leno, nýbrž  na  příklad  i  okenní  trámy,  v  nichž  jsou 
upevněny  železné  mříže.  A  jsou-li  mříže  vyňaty. 
možno  se  ivydobýt  i  z  okna.  a  dáJe.  Tak  rozvažovaly 
prvbouřené  úřady  a  lámaly  si  hlavy  řešením  otázky, 
odikud  a  'ja.k  vězňové  mohli  si  opatřit  pilu.  i  nad  tím. 
jak   tuto  pilu  najíti   a  zabaviti,  jim   ji. 

Ale  opětovné,  pečlivé  i  nenadálé  prohlídky  zů- 
stávaly beze  všech  výsledků:  místo  deštiček  dnes 
zabavených  nařezaných,  na  druhý  den  se  objevovaly 
nové.  beze  vší  pochyby  čerstvě  nařezané;  něilvdy  «a- 
cházeli  i  zbytky  břeizavého  i;jO'lena  se  svěžími  stopa- 
mi iiilovánl. 

Četníci  dostali  nejpřísjíějšl  nákaz  stůj  co  stůj 
najít  nástroj,  vyčíhat  pilující,  dopadnout  je  na  místě 
činu  a  zabavit  jim  takový  hrůzně  nebezpečný  ná- 
stroj —  pilu. 

A  horliví  plnitelé  rozkazů  pfe<listkv€ných  jali  se 
projevovati  horlivost  nepoměrnou.  Napjavše  slusb 
lo  krajní  možnosti,  číhali,  neuslyší-li  z  některé  ko- 
mory izvulc  .pily.  řežící  dřevo. 

Leč   vězeňská   chodba,   na   které   konali   stráž   ve 

(lne  i  v  noci.  byla  dlouhá,  komor  bylo  pět,  a  když  se 

člověk    nacházel    na    jednom    konci    chodby,    snadno 

mohl    přeslechnouti,    když    na    druhém    budou    rozře- 

ávati  poleno.  Rozdvojiti  se  tak.  aby   byl  zároveň  na 


obou  protilehlých  koncích  dlouhé  chodby,  pi-i  veškeré 
vášnivé  a  upřím,né  touze  vykonati  to.  nedovedl  pře- 
ce ani  jediný   čet  nik. 

Tehdy  na  společné  poradě  bylo  usneseno  číhati 
na   charakteristický  zvuk  pily   ze  středu   chodby, 

A  tak  istrážní  četníci  dnem  i  nocí,  ojokud  neusí- 
nalo   celé   vězení,    napjatě   naslouchali    v   oba   komce 
1   korridoru;      leč   žádaného,    tak    vášnivě   očekávaného 
!    zvuku  odnikud  neibylo  slyšeti. 

A  koráby  a  kocoury  předělávaly  se  v  boty  a  bot- 
ky, vězňové  pevně  stáli  na  nohou,  tak  jako  svobodní 
lidé;  ipři  iprohlídkách  jalío  dříve  nacházely  se  čas  od 
času  deštičky  nařezané  z  polen,  hotové  již  floky  a 
dopolou  jimi  přibité  podešve  a  podpatky,  avšak  pila 
jiikde  nepilovala.  Aspoň  nikdo  neslyšel  onoho  řežl- 
cího  'Zvuku,  jejž  by  byla  maisila  vydávati  při  nařezá- 
vání  destiček  . . . 

Tehdy  rozhodnuto  bylo  změnit  systém  číháni, 
poněvadž,  ijak  spravedlivě  rozhodl  úřad,  osvědčil  se 
bezúspěšným,  nevhodným.. 

Poitlle  nového  systému  rozhodnuto  bylo  číhat  u 
každé  komory  zvláště,  po  střídě.  Zprvu  nasloucbat. 
a  možno-li.  i  neipozorovaně  pozorovat,  co  se  děje  v 
jedné,  potom  v  druhé,  třetí,  pokud  konec  konců 
místo,  kde  se  nachází  buřičská  pila.  neVmde  >přesně 
stanoA'eno.  A  tehdy  ovšem  lehko  bude  také  ji  najít 
a  zabavit.  Zc-ela  rozumná,  logicky  správná  úvaha, 
přes  nadlidskou  horlivost  četníků,  po  celé  týdny  vy- 
tťčevších  střídavě  státi  přede  dveřjni  každé  komory, 
konec  konců  rovněž  se  osvědčila  neplodnou,  tak  ja- 
ko předešlý  systém. 

Pila  jako  začarovaná  nedávala  se  dopadnout  a 
nikomu  ani  jednou  se  nei)odařilo  uslyšet  tak  do 
bře  známý  všem  /^vuk. 

Energie  četníků  začala  slábnout,  mnozí  z  .nich 
hotovi  byli  již  udělat  kříž  nad  nesplnitelnou  úlohou. 
když  náhile  všichni  byli  ohromeni  naprosto  novým, 
neočekávaným  a  neobyčejně  hrozným  objevem.  Je- 
den ze  strážných  četníků.  'nejvášnivěji  číhající  na 
tajemnou,  neviditelnou  a  neslyšitelnou  pilu.  stoje  o- 
nehdy  u  dveří  střední  komory  jasně  viděl,  jali  vě- 
zeň Sizov  vtloukal  do  podešve  boty.  již  ušil,  dřevěné 
floky,  .s  1;  u  t  e  č  n  ý  m,  o  c  e  1  o  v  ý  m.  š  e  v  c  o  v- 
s  k  ý  m    kladívkem. 

Do  těch  čas  všichni  byli  ubezpečťni.  že  floky  se 
zatloukají  žalostJiou  napodobeninou  kladívka,  zro- 
benou  z  chlebové  sířídky.  do  níž  zasazen  nevelký 
kámen  na  jednom  konci.  Aspoň  taková  pouze  kla- 
dívka nacházela  se  někdy  při  prohlídkách.  Ale  nyní 
—   skutečné  ocelové   ševcovské   kladívko! 

Četník  zprvu  nevěřil  sám  sobě:  tak  pravdě  ne- 
podobný, nemožný  zdál  se  mu  v  žaláři  objev  skuteč- 
ného ševcovského  kladívka,  jímž  pracují  skuteční 
ševci  tam,  za  ohradou,  na  svobodě,  kde  lidé  nosí 
skutečnou  obuv,  v  níž  možno  .pevně  státi  na  noh.ou 
a  směle  chodit,  ba  i  běhat,  kam  kdo  chce. 

Utrmácen  jsa  neustávajícím   neplodným   číháním 


na  tajemnou  pilu,  kterou  zprvu  se  mu  chtělo  tak  váš- 
nivě vy-najíti,  četníli.  kunec  Ivoncu  jal  se  pochybovat 
a  reálné  existenci  její.  a  jestliže  i  nadále  naslouchal, 
tedy  dělal  to  eáste6ně  a  dlouhé  chvíle,  z  části  z  otro- 
čího  zvyku  bez  hlesu  iplniti  všeliký  aozkaz  předsta- 
venstva, ať  to  byl  kdokoliv.  Pily  nikdo  neviděl  a  ne- 
slyáel,  a  íerstvě  .nařezané  deětiáky  z  březového  dře- 
va, nailézané  často  při  prohlídkácih,  ipodle  jeho  ;mí- 
Dřiní  —  arci  nevysloveného,  neboť  to  by  se  příčilo 
hypothese  představenstva  a  plynoucímu  z  ní  naří- 
zení, —  nedokazovaly  napiosto  nic.  Dobře  se  pama- 
tuje, jak  onehdy  po  generálním  holení  prarvých  polo- 
vin hlav  všem  uvěizněnýiu  v  jedné  z  žalářních  ko- 
mor všichni  se  objevili  s  hlavami  docela  oholenými. 
Představenstvo  mínilo,  že  si  uvěznění  opatřili  břitvu, 
ale  oni  oholili  si  vlasy  s  levých  polovin  naprosto  ne 
b.řitvou,  nýbrž  střepi/aami  okenního  skla.  Totéž,  my- 
slil si.  je  i  s  březovýmii  deštíĎkaimi ;  řežon  je  nějalkým 
kouskem  plechu,  a  .vůTjec  ne  pilou.         (Dokončení.) 


DROBNOSTI. 

Jedna  špatná  stránka.  M  a  r  k  R  u  t  h  e  f  o  r  d  pra- 
ví*): „Dokud  jsem  bydlil  na  'venkově,  velkou  částí 
mého  bytí  bylo  jiasné  nebe  a  krajinné  okolí,  tak  vel- 
kou částí,  že  značný  díl  mé  bytosti  na  nich  závisel, 
a  divfval  jsem  se,  jak  mohou  za  něco  stát  lidé,  kteří 
nikdy  nespatří  tváře  přírody.  Když  jsem.  .přišel  do 
Londýna,  zůstal  mi  ze  všech  názorů  již  jen  tento;  i 
žíznil  jsem  stále  ik>  styku  se  svou  bývalou  i>řítelky- 
ní  přírodou.  Naděje,  víra,  sám  Bůh  zdál  se  mi  ne- 
možným IV  kouři  ulic.  Ale  nyní  bylo  mi  nťisnadno, 
mimo  iřídké  příležitosti,  dostati  se  z  Londýna,  i  mu- 
sil  jsem  tudíž  pochopiti,  že  všecko,  co  bylo  pro  mne 
podstatno,  hylo  dosažitelno  i  zde  v  Londýně,  —  Ne- 
mohu se  přemoci,  abych  nereikl,  že  Uteratuira  m!é  do- 
by —  Měrou  mám  ostatně  velmi  rád  —  .m  á  j  ed  n  u 
špatnou  stránku,  jíž  nepocítí  nikdo  víc  než 
miliony  citlivých  lidí,  kteří  jsou  odsouzeni  žíti  ve 
velkých  městech.  Dle  této  literatury  by  se  mohlo 
mysliti,  že  pravá  lidskost  a  vína  v  Bo-ha  jsou  plody 
hor  a  moře,  jakoby  následkem  toho  —  mlčky,  byť  ne 
výslovně  —  ohromná  ona  množství  lidí,  .která  sotva 
kidy  vidí  hory  neb  oceán,  musila  hýti  bez  'nábožetn- 
ství.  Dlouhé  básně,  které  popisují  veskrz  přírodní 
krásy,  snad  dokonce  cizozemské,  a  vášnivá  láska  k 
nim,  kterou  dýší.  snad  prospívají  tím.  že  v  lidských 
srdcích  obživují  rozhodnuti  udržovat  čistý  vzduch, 
zcimi  i  vodu;  ale  na  základě  zkušeaosti  londýnského 
obyvatele  mohu  ďosvědčiti,  že  působí  svrchované 
skliouijlclm  dojmem,  a  doporučoval  bych  kažidému, 
kdo  je  ve  stejiném  postavení,  jako  jsem  já  byl,  aby 
se  těchto  knih  vystříhal  a  přidržel  se  takových,  kte- 
ré by  mu  naipomáhaly  v  jeho  okolnostech." 

Je  radno  sspisovatelům  zamyslit  se  .nad  touto  vft- 
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kou.    Mánie   my   knihy,   které   obyvatelům   miěst  Jsoni 
zahradou  za  hásně  a  hymny  o  přírodě? 

Poslední  slova  umírajících  jsou  proslulá  v  lite- 
ratuře. Goethe  přál  si  ,,Více  světla"  a  tak  dále.  Je 
zcela  nahodilé,  že  slova  ta  bylo  možno  vykládat  sym- 
bolicky. 'Přikládati  '[losled.ním  slovům  uniliiajícfch  ně- 
jaký zvláštní  význam  je  nesmyslné.  .Mysl  uimírají- 
clch  není  rozjasněna.,  aby  'byla  .prorocká,  není  v  .pilné 
energii,  aby  pronášela  výroky  hlubokého  smyslu;  na- 
i  opak  bývá  chabá,  umdlévajfcl  a  proto  se  věší  na  nej- 
větší nahodilosti,  na  bezvýznamné  a  bezcenné  zjevy, 
jež  se  dotkly  smyslů  dokonávajícího  člověka.  Garšin 
zažil  uimiíráiní  a  celá  řada  jiných  spisovatelů  vylíčila 
stav  bezvědomí,  do  něhož  raněný  nebo  těžce  nemoc- 
ný upadá.  Ve  Věstníku  českých  profesorů  (č.  5.)  ře- 
ditel Vincenc  Vávna  uveřejnil  několik  zpomínek  na 
Fr.  Bartoše,  prostých  a  tklivých.  Tam  vypravuje 
také,  jak  Bartoš  umíral:  ,,V  pátek,  dne  9.  června 
190'6  v  7  večer  cítil  nevolnost  a  chtěl  se  odebrati  na 
lože.  Nežli  lože  bylo  upraveno,  postižen  byl  opět  zá- 
chvatem, ze  kterého  na  chvíli  se  iprobudiv  tázal  se: 
Kolik  je  hodin?  Potom  upadnuv  do  bezvědomí 
a  více  nepromluviv,  vypustil  šlechetnou  svou  duši 
dne  12.  června  ve  2  hodiny  ráno." 

Je  na  tom  světě  přece  jen  pěkně!  Zesnulý  Fr. 
Bar-toš  psal  22.  ledna  1906,  půl  roku  před  smrtí  Vin- 
cenci Vávrovi  do  Přei'ova:  ,,Mině,  imilý  příteli,  daří 
se  pořád  stejně.  Záchvaty  nejsou  sice  tak  prudké 
jako  s  počátku,  ale  za  to  častější.  Nedávno,  když  byl 
pěkný  slunný  den,  vyšel  jisem  si  trochu  na  .procház- 
ku. 'Na  štěstí  šel  jsem  osadou'.  Přiijidu  naproti  škole. 
Učitel,  stoje  u  okna,  zpoizoroval,  že  klopýtám,  vyšel 
a  zachytil  mne,  že  jsem  nepadl,  poslal  pro  švakra  a 
zavedli  mne  domů.  Poslali  pro  lékaře  a  zotavil  jsem 
se  za  tiři  'dni  zase.  Ale  brzy  potom  přišel  záchvat  iv 
noci,  poslali  o  třech  hodinách  pro  lékaře.  Za  tři  dni 
byl  jsem,  chvála  Bohu,  zase  tak  dalece  zctoven,  že 
jsem  mio.hl  s  postelle  povstati.  Jak  zcela  jinaičí  to  ibý- 
valo  ještě  před  nedávném,  kdy  'jsem  pracoval  jako 
mladík  a  konal  i  v  zimě  hoidinové  vycházky  do  okolí, 
třeba  do  lesa!  Ale  jen  když  je  to  takové!  Jsem  i  tak 
spokojen.  Je  na  tom  světě  přece  jen  pěkně,  nerad 
s  něho  půjdu."  — 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Dotaz. 


V- 


*)    Ve    Vlastním    životopise,    jenž    vyšel 
v  Ottově  anglické  knihovně. 


V  ruských  pohádkách  velmi  často  vyisk} 
Uije  se  .zvláštní  vlastnost,  talková  neoibyčejiná 
nediťvěřivost  ,a  poohy'bování  o  pravdivosti  to- 
ho, co  lidé  nebo  jiné  potháďkové  bytoteti  nkaji 
a  idélaijí.  i  . 

.Tiu   máte   ukázky  : 

Šerý  vlk  schoval  se  za  keř  a  jakmile  se 
ha'vraňata  spustila  na  zem  a  počala  jiiisti  tělo 
nabitého)  Ivana  .carovice,  vyskočil  zeza  [kře, 
uchivátil  jedno  .havraně  a  cbtěl  je  roztrhnouti 
na  'dvé.  Tu  spustil  se  na  zem  havran,  sedl 
ojpoďál  od  šerého  vlka  a  řekl  mu:  ,,Oc'h,  ty 
bej  jsi  šerý  vlk!  nedotýkej  se  mého  dítěte! 
Víždyť  ti  nic  neudělalo." 

„Poslouchej,  .havrane  havrainoviiči,  pravil 
šerý  vlk,  n-edotknu.  'se  tvého  drtěte  a  pustím  je 
zdravé    a    bez    úrazu,'    když    mně    posloužíš 
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sWžll)u  :  zaletíš  'za  třikráit  deivět  zemi  do  1  řikrál 
desáté  jiíšc  a  přineseš  mně  mrtvé  a  živé  vody." 

Na  ito  havran  řekl  šerému  'vlku:  ,, Učiním 
ti  tuto  službu, 'jem ini  se  nedotýkej  uíčí^m  mého 
syna."  Povědév  ,tato  slova,  haVran  odletěl  a 
zmizel  z  .O.ČÍ.  Ti-etí)ho  dne'  havrau  'přiletěl  a 
příinesl  'sselioii  d\a  měchýi'ky  :  v  jedmom  'byla 
živá, voda.  v  dnuliéni  innvá,  a  dal  ty  /měchýř- 
kv  šerému  xlku.  Séry  \lk  vzal  měchýíiky,  r  o  z- 
t  r  h  1  1  h  a  \-  r  a  ně  na  d  v  é,  'postřikl  je 
n:  r  t  v  u  u-  \-  ( i  d  o  u  —  a  h  a  \'  r  a  n  ě  s  r  o  - 
s  t  1  O',  postřikl  je  ž  i  \-  o  u  vodou  —  h  a- 
\'  r  a  n  ě  «  e  z  a  t  i"  e  ip  a  1  o  a  ,1  e  t  ě  1  o.  PiOitom 
l)oistři'kl  šerý  vlk  Ivana  carovřce  mrtvou  vo- 
dou —  jeho  tělo  se  isroistlo,  ,po(stnkl  žívow  vo- 
áou  —  Ivan  carovic  vstal  a  promluvil:  ,,Adh, 
jalk  'j'sem  ďloiirho  s,pal !"  — 

V  jiné  pohádce  se  v^yipraviuje: 

Sleipý  bohatýr  a  'be'znohý  .bohat3''r  Rancc 
strýc  přemoMi  babu  jagu.  Slepý  ipravil  bez- 
nohému :  ..Nyní  musíme  rozdělat  velikou  hra- 
nici, sípálít  ji  priiklctou  na  ohini  a  poipel  pustiti 
p Ol 'vetru. " 

Baha  Jaga  se  daía  doi  prošení:  „Milouško- 
vé, holoiuhjvové,  pusťte  mě  ...  co  chcete, 
všecko  váni  ludělám." 

,,Dolbře,  stará  čarodčijnice!  řekli  bohatýři, 
ukaž   nám    studni    s  hojivou    a  'žjvou    voidou." 

,, Jenom  mne  nebité,  hnedi  vám  ukážu!" 
Ranec  strýc,  dubová  čepice,  sedl  na  slepé- 
ho, sleipý  vzal  babu  jagu  za  vfey ;  baba  jaga 
veďla  (je  do  lesní  hlubiny,  přivedla  ke  studni 
a  praiví :  ,,,Toto  je  hojící  a  žívcucí  voda."  P  o- 
z  o  r,  s  t  r  ý  č  e  Ranče!,  řekl  slep  ý,  n  e- 
d  á  v  e  j  's  e  o  šidit;  jak  nás  nyní  o'l;lame,  ne- 
bude nám  na  věky  pomoci !  Ranec  strýc,  du- 
bová čepice,  ulo'mil  se  stromu  diubovO'U  haluz 
a  hodil  ji  do  studně:  h'aluz  ještě  nedoletěla 
vcidy  la  už  .se  vzňala  olhněm.  .,Co,  ty  nás  budeš 
šidit?"  Bohatýři  jali  se  bábu  jagu  dusit,  chtějí 
ji  proklatou  uvrhnout  do  ohnivé  stiudině.  Ještě 
více  než  pTve  ptosila,  zaklíiná  je  vdíce,  že  jích 
nyní  neoklame.  ,, Zajisté  vás  dovedu  k  dobré 
vcdě."  Bohatýři  že  to  zkusí  ještě  jeďnou,  a 
bába  jaga  přivedlla  je  'k  dru'hé  studini.  Strýc 
Ranec  ulomil  se  stro'mu  'suchoiu  větev  a  hodil 
<1(>  studně:  větev  jeiště  nedoletěla  vody,  a  už 
pučela,  nizzelenala  se  a  ro'zlkvetla.  Sleipý  o- 
n-.oěil  oči,  beznohého  spustil  do  vody,  a  slqpý 
luiihlědil  i  |he'znohému   narostly   nohy. 


Tam  \'lk  z  nedůvěřivosti  rozitnhl  bavraně, 
zde  tjiejdřív  boihatýři  zko^ušeli  .účinek  vody  na 
větvi.  Zajímá-  mě.  j'sou-li  také  'v  českých-  po- 
hádkách tako^vé  případy  nedůvěřivosti.  Vím 
jenom  jeden  přílpad.  Ale  ^vy,  malí  čtenáři,  'znáte 
ve  svém  věku  jistě  víc  poháddk  než  já.  Na- 
pište, 1<de  jste  něco  takového  četli  v  če'ských 


pohádkách.  Zdá  se  ,mi,  že  tímto  rysem  po'vah 
lidské  naše  české  pifli.ádky  liší  ;si>  od  nislkýc'1 
ale  snad  se  mýlím.  J-  iH 
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Dostal]   jsem  'vzacnou   návštěvu.     Sedí   proti    m.i 
na  židli.  Dvé  řilých  hinědých  oček  vykukuje  na  mi  _ 
7.  velikého   bílého  íepce   uvázaného   pod  bradou;    •  \^^ 
statní   údy   drolmé   postavičky   halí  teiplé  zimní  šatLj 
modré  barvy.  11= 

Moje  neť  Máíia.  \ 

Sedfmie  spolu  v  kucliyni  sami  dva.  Mářina  mi 
minka  strojí  se  vedle  v  .pokoji  a  mně  svěřila  M,ářt 
aiby  jí  nejiřekážela. 

,.A  potom  tam  piseu  tatovej  euitánstej  pejse 
a  toutá,  toutá  (při  tom  točí  Mářa  očima,  znázorňujf( 
jak  pejsek  )looukal)  a  ta  smet  —  ta  ohytva  tatovoi 
to. .  ."  ,K  o  s  u.'  pomáhám  rozohnéné  Máře.  „Jo,  tos 
a  chtěva  toho  chvapečka  tou  tosou  to  . . ."  —  ,S  e  1 
n  o  u  ť  —  „Jo,  isetnout.."  opakuje  vypravovatelka 
iwkračnje  v  pohádce  o  ehlapečku,  jeíiož  chtěla  zt 
hU'hit  smirCka.  a  o  ipejsku.  kter.ý  vysvobodil  hošíčki 
tím,  že  smTCku  —  zakousl.  Skomčivši,  sedí  .Mářa  ti 
še  na  .svém  místě,  oči  se  jí  lesknou,  líce  bleduov 
vidím,  že  .se  bojí.  Jdu  k  ní,  hladím  Ji  po  tvářích  ; 
povídám,  že  to  Tšecko  není  pravda,  a  že  Lény  (sluS 
ka)  si  tu  -pohádku  sama  vymyslila.  A  abych  přived 
návžt&vu  na  jiné  myšlenJiy,  přináším  z  almárky  tva 
rohový  koláč.  Mářa  se  nedává  pobízet  a  aa  chvilky 
nabývá  .h^lmoru,  šourá  se  s  židle  a  prtíhlPží  si  ku 
chyni.  Nejvíce  poutá  její  pozornost  vái  a  ma  aiěr. 
zejměna  váleček,  o  němž  soudí,  že  by  se  z  ného  dal< 
udělat  hezké  miminko. 

Oibraeím  se  k  oknu  a  vyhlížím  na  zahrádiku,  ikdi 
právě  rozsazují  rybíz  a  ořezávají  větve  hirušky. 

,,Jejé!"  projelo  tichem  'našeho  bytu.  Obrátím  si 
ulekanč  a  spatf-Im  Mářu,  stojící  s  otevřenými  ůstj 
a  vytře.štěinýma  očima  nedaleko  plotny.  Skočím  k  ní 
Již  so  sem  také  řítí  z  pokoje  Mářina  maminka:  „Oc 
je,   co  ise  stalo?   Maroušku,   spálila  jsi   se?" 

Ale  Miaroušek  neodpovídá;  vřeští,  jakoiby  ho  má 
vidličky   bral   a  plivá,   plivá... 

Konečně  ukáže  na  ústa:  ,,Tam,  tam!"  iHledfme 
s  maminkou   na  sebe,   nevědouce   si   rady. 

,,Ta,ni.  tam,   nedobví,"   bědu'je  'Mářa.  • 

,Co  je  nedobré?'  táži  se,  „Tohve!"  A-  Mářa  při- 
stupuje k  valu  a  ukazuje  na  několik  ko'iiskii  olou'pa- 
ného  česneku   na  kraji. 

,Tys  chtěla  soiíst  česnek?"  zarjíká  se  smíchem 
Mářina   maminka. 

„.Tá  sem  mysveva,  iže  je  to  maindve."        E.  J.  K. 

Vlastník   Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo 

;í!^;^-^^Es=r.  „Pokrok".  ^^s; 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril!   Dušek. 

Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročnfk  XII. 


V  Praze,  dne  3.  února  1907. 


Číslo  5. 
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BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času€  předplácí  se  rolaé  6  kon'n,  púUetně  2  kor- 
66  hal.,  čhrrtl.  1  kor.  30  h;d.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  iBvedy  Casuc  zdarma. 


BOLESLAV  L   ČERNÝ: 

KVĚTY  SPOLEČNOSTI. 

Růže. 

Zjev   ilneňnl   paťíuimové  spoleičnosM   ,   .    . 
Na  parket  nožku  gi-aciosně  staví. 
za  chvíli  nudí  se  —  má  všeho  dosti  — 
a  zhyne  iikroucenlm  vlastni  lilavy. 

A  rozkvetlou  když  k  sobě  vlákáš  láskou, 
slep  ve  své  duši,  nekonečně  snivý, 
zříš.  padající  listy  že  jsou  maskou, 
vše  ostatní  —  jen  trnité  je  dříví! 


Jasmín. 

U  i)l()tní  cesty  v  sadě  uvézuěu.v 
své  bílé  jasmín  zvedá  hlavy, 
a  nabízí  se  mimojdouclm  pyšné. 
l>y  vdechli  parfum  pronikavý. 

A   mně,  když  v  sebe  vůni  jeho  ssaji, 
se  zdá,  že  hluboký  děs  v  sohé  tají  . 

Zřím  tváři  l)uržoa  —  jasmínu  kvítí  ■ 
jež  přes.vcena  slastí  svého  bytíl 


Kopretina. 

Q   cesty   kopretina    bílá 
vysoko  krásnou  zvedá  hlavu, 
na  mezi   lehce  zvítězila 
a   nízkou   pokořila   trávu. 

V  dny  krásné  nevšímá  si  láje 

.fen   někdy  —  krajinou   když   hřímá. 

skloněna   k   malým   zulíbá  je. 

ar   hrdá,  —  sestruje   se   s   ninia  .  .  . 


Karafiát. 

Kud    mezi   květy,   blednul   zase, 
mráz  cítil  v  slabém  těle, 
jak  styděl  by  se  ve  své  kráse, 
za  symbolické  žití  celé. 


.Tak  zaslech   kroky  —  rychle   v   chvatu 
skryl  hlavu  teskném   v   rozechvění: 
..být  přišpendlen  má  ke  kabátu 
:i   lidem  dělat  přesvědčení!" 


Kytice. 

Toť   dnešní   společnosti   obraz   celý: 
strakatá  barev  míchanice! 
Dva  květy  —  nikdy  se  snad  neviděly, 
a  náhle  tisknou   k   sobě  líce  I 

A  v  sladkém,  teple  něžném   usmívání, 
se    vych.lau'bají  tváří   vnadnou   .   .   . 
a  nezří  osůbky  ty  směšné  ani, 
jak  v  náručí  si  zvolna  vadnou  .  .  .! 


ZAjÍHAVÁ  VĚC 


Síň,  ve  které  trestanci  přijímali  návštěvy 
svých  příbuizných,  byla  hned  vedle  vchodu  do 
tresitniiťe.  Ve  všediní  odbýval  v  ní  správce  ra- 
porty.  Na  chodt)ě  za  mřížovou  přehiradou  stáli 
ve  dvou  řadách  trestanci  ohlášení  k  raportu. 
Bylo  kolem  deváté  hodiny  'dopoledne,  'když 
jsem  vstoupil  do  této  siné,  maje  něco  vyří- 
diti se  správcem.  Sotva  mne  spatřil,  přerušil 
raport  a  trestanci  byli  odvedeni  na  chodbu. 
Správce  i\'stal  c^d  psaoiih')  stolu  a  ipoďávial  mi 
ru'ku. 

—  Dobře  žes  přišel  doktore !  Něco  velice 
zajímavého  se  'mi  přihodilo.  Skutečně  zajíma- 
vá věc!  Pomysli  si  jen,  přišli  dva  trestanci. 
Lapač  a  [Michajlovič  a  prosili  mne  o  dovoleni, 
alby  se  mohli  každou  neděli  odpoledne  shro- 
mažďovat. Je  iprý'  jich  se-dm,  chtějí  zde  v 
trestnici,  v  ustanovené  místnosti,  nerušené  či- 
sti bibli,  rozjímat  a  modlit  se.  PŤestoupiii  prý 
k  nové  víře.  Co  mám  nyni  dělat?  Dovolit  jím 
to  nemohu,  poněvadž  by  mi  kněží  řekli,  že 
podporuji  nazarenství :  mimo  to  je  to  zákonem 
jen  trpěné  vyznání  a  ne  dovolené.  —  Chvíli 
pohlížel  mi  do  očí  a  dodal :  —  Je  to-  pžikné  vy- 
svědčení   pro    naše    duchovni    jak    katolického 
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tak  pravoslavného.  Co?  To  se  vidí,  jak  pracují 
a  působí !  — 

—  A  kteří  jsou   ti  ostatní?  —  optal  jsem 
se  správce.   Byl  jsem   skutečně  .překvapen,   že 
právě  ti  lidé,  o  nichž  se  domnívali,  že  neui.nějl 
ani  číst,  že  o  ničem  nemj-slí,  o  nic  se  nestarají, 
kteří  při  vsluipui  do  trestnice  byli  pokládáni  za 
zkažené  nenapravitelné  trestance,  kteří   nesči- 
slněkráte  byli  disciplinárně  trestáni  pro  svou 
vzdorovitou  povahu,  že  ti  pojedno.u  se  zajímaj; 
o  nejvnitrnější  otáz'ky   v  náboženství.   Byli   to 
právě  tito  dva  sedláci  Lapač  a  Michajlovič.  Z 
ostatních  mi  správce  jmemoval  Agbabu,  to  byl 
mladík     čtyřiadvacetiletý,    rodem    z    hornaté 
s'kalnaté  Liky.  jenž  miic  nejvíce  zajímal.  K  nám 
byl    dodán    z    trestnice    pro    nezletilé    zločince, 
když  dosáhl   24  let.   Odsouzen   byl   jako   šest- 
náctiletý  hoch   pro  ťikladnou   vraždu.  -Popsán 
byl  jiako  vzdorovitý,  svéhlavý  aločincc.  \'  trest- 
nici  nezletilých    býval   nesčíslněikráte    trestán. 
Když  'byl  ipředán  do  naší  trestnice,  byl  u  ně'- 
ho  naleizen  v   čepici   zašitý   tabák   a   papírové 
peníze.  Kde  k  niím  přišel,  to  nevyzradil.  U  nás 
v  samovazbě  dlouho  nevydržel.  Prosil,  aby  byl 
dán  na  oddělení  do  společné  vazby.   Tam   se 
s  nikým  nesnášel,  hádky   i   pranice  vyvolával. 
Byl  jeden  z  nejsmělejších  pašeráků  tabáku;  do 
trestnice. Nepomáhaly  tresty  ani  domluvy.  Po- 
slední dobou  se  změnil,  pravda,  a  stal  se  z  ně- 
ho pracovitj'  a  poikoinn'-  trestanec.  Starý  Žugaj 
byl  odjakživa  pobožný,  mírný  a  trpělivý.  Ni- 
kdy se  neprotivil  ničemu,  snášel  vše  trpělivě 
a  slova  špaťného'  od  něho  nikdo  neuslyšel. 

Zatím  přišel  kněz  s  auskultautem  přidělc- 
njim  k  trestnidké  službě,  jenž  mu  již  vše  sdělí'. 
Kněz  byl  zhorka  nakvašen  a  hledal  příčiny, 
proč  se  to  stalo  a  že  musí  být  mezi  nimi  něja- 
ká prašivá  ovce,  která  druhé  přemlouvá.  Není 
to  možno,  aby  sami  na  to  přišli!  Někdo  musí 
být  mezi  nimi,  kdo  to  rozšiřuje.  Nezakročí-li 
se  s  celo.u  přísností  a  příkladným  í>otrestáním. 
rozšíří  se  ta  hlíza  po  celé  trestnici!  ^ify  du- 
chovní pak  můžeme  jíti.  Věřte  mi,  pa:ne  správ- 
ce, že  tu  nic  jiného  nepomůže  než  příkladné 
potrestání,  samovazba,  aby  po  tmě  mohli  roz- 
jímati, a  půst.  aby  jim  vystřízlivělv  žahulkv  i 
hlavy. 

'Správce  zpříma  poihllédl  na  <Jiuichov'níln>.' 
poněkud  se  usmál  a  vstal  se  židle.  Obě  dvě 
ruce  měl  v  'kapsách  u  kalhot.  Opřev  se  jednou 
straudu  těla  o  psací  stul,  vyndal  pravici  z  kap- 
sy, učmil  záporný  posuněk  a  rychle  přerušil 
ihichovního. 

—  Já  je  trestat  nemo'hu,  'milý  popo.,  to 
nejde.  Oni  se  nedopustili  ničeho  iproti  domácí- 
mu řádu  ani  protizákonného.  Jediné,  co-  mo- 
hu učinit,  že  jim  'domluvím  a  vvložím  celou 
věc   tak,   že   ve   staré   víře   mohou   bvt    zrovna 


tak  dobří  a  pořádní  a  že  se  mohou  polepšit 
jako  v  nové.  Trestat  jich  vša'k  nesmím.  To  je 
ostatně  vaše  věc  a  povinnost,  abyste  je  v  je- 
jich staré  víře  udrželi.  Proto  zde  také  jste.  Do 
toho  se  váim  plést  nebudu  a  nechci.  Způsob, 
jakým  chcete  na  ně  působiti,  musíte  si  najíti 
sám.  Radím  vám  toliko.  ab}ste  je  hleděl  po 
dobrém  .získati,  -poněvadž  nucením  a  násilím 
nepořídíte  ničeho.  Znám  ty  lidi.  Po  zlém  to 
neipňjde.  Spíš  si  je  odpudíte.  Přiveďte  je  sem. 
žalářníku,  u.slyšíte  sám,  co  a  jak. 

Popa  pokrčil  raimeny,  pohoidil  rukama,  ja- 
ko b}-  chtěl  říci,  že  všechno  je  marné  a  vrtě 
zamítavě  iilavou,  rychle  dodal: 

—  Uvidíte,  že  všechno  domlouváni  po 
dbbrém  bu.de  marné,  i^ří  imejmenším  se  mu«i 
oddělit  od  druhých.  Nyní  chodí  ještě  do  ko- 
stela, jak  jim  .popustíte,  ivvidíte,  že  nebudou 
chtít  ani  do  kostela  a  budeme  mít  v  trestnici 
celou  revoluci.  Potrestat  je  musíte;  pane 
sprá\če,  končil   rozhodně  popa. 

Si),r4vce  se  zam.račil  a  neipoblédiniu-  lui 
kněze  ipravil : 

—  S  vámi  je  ložk(.>.  dra.liý  otče.  Mysli.le.  že 
vše   musí   být   po  vašem. 

Dvéře  se  otevřely  a  iU<  vu.itř  vstonvpili 
čtyři  trestanci.  Prvý  Michajlovič,  za  ním  La- 
pač, potom  .^gbaba  a  Žugaj.  Stanuli  \-  i-adě 
před  .psacím  stolem,  po  straně  stál  strážník  a 
na  druhé  straně  žalářník.  V  levé  ruce  drže! 
každý  složenou  čepici,  a  zvědavé  se  rozhlížel 
po  přiítomných-  Myslili  jistě,  že  budou  tre-stá- 
ni.  Jediný  Žugaj  stál  i)devzdaně  pohlížeje  k 
zemi,  jako  by  chtěl  říci:  ..Děj  se  vůle  páně!" 
—  Správce  lUsCdl  za  stůl,  srovnali  paipiiry  před 
sebou,  a  vzav  do  ruky  násadku  s  pérem  obrátil 
se  k  Michajlovičovi  a  řekl : 

—  Tož  nám  povězte,  co  je  fo  <  tou  no- 
vou  vírou? 

—  Je  to  těž'ké  říci,  pane  správce.  Čti  i 
jsme  svaté  pís'mo,  jak  nám  Zugaj  řekl,  no  a 
líbilo  se  nám  to.  Ani  nevím,  je-li  to  nová  víra. 
Tad.y  Lapač  to  dovede  lip  říci  než  já. 

—  No  Lapče,  pohodil  s  úsměvem  hlavou 
správce. 

Lapač  delší  dobu  se  připravoval.  Rozkro- 
čil se,  oběma  rukama  semknul  čepici  přeď  se- 
bou, podival  se  dolů  na  semknuté  ruce  a 
vzhlédnuv  na  s.právce  pravil: 

— ■  Prosím,  m\-  nic  nechceme  p.roti  záko- 
nu, ',iiy  chceme  jen  číst  v  písmu  svatém.  Abv 
se  nám  druzí  nesmáli,  tož  jsme  prosili,  abyste 
nám  dovolil  třeba  jednu  celu  v  samova.zbě, 
tam  mohli  bjxhom  v  neděli  odpoledne  čita;. 
Člověku  je  lehčeji  po  takovém  čtení,  a  vidím, 
že  nikdy  není  pozdě,  abych  se  mohl  opět  vr;'i- 
lit    mezi  poctivé  lidi.  — 

—  .'K    tos    ne'mohl    ve    své    víře.    \e    které 
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jsi  se  narodil,  byl  křtěn  a  v  'které  té  ■matka 
vychovala?  —  vskočil  mu  do  řeči  netrpělivý 
pupa.  —  K  tomui  potřebujete  nazarenstvi?  Na- 
zareni  jsoav  nejnepoctivější  lidé,  prospěcháři, 
kteří  jsou  s  ďáblem  ve  spojení.  Nechtí  dávat 
děti  křtít,  nechtějí  chodit  do  božího  chrámu, 
ustanovením  božím  na  zemi  se  protiví  a  u  voj- 
ska sloužit  nechtějí.  S  cTáblem  ve  spojení  jsou, 
ano  s  ďáiblem,  a  vy  to  nazýváte  no^vou  vírou. 
To  ani  žádná  víra  není. 

Ag'baba,  jenž   posud   stál   mírně,   uhnivým 
po^hledeim  polrlížel  na  tněze.  Postavil  se  vyzý- 
vavě, iponěkud   stranou   ke   knězi   a   vyhrkl    ze 
I  sebe : 

—  Pro  mne  je  to  víra,  a  to  nová  víra. 

—  Jaká  víra,  víra  pro  tebe,  tebe  z  těch 
.skalnatých  hor!  Chodils  do  školy?  —  pojed- 
nou zmírnil  svůj  hlas.  —  Učil  ses  katechismu? 

—  Chodil  jsem  do  školy  a  učil  jsern  se 
katechismu  —  odpovídal  vyzývavě  Ag-baba. 
—  Ale  nvní  jsem  našel  svou  víru  a  tu  novou 
víru. 

—  K'de  jsi  se  učil  katechismu  a  chodil  do 
školy?  Nelži !  —  vzkřikl  zlostně  kněz.  —  Kdy- 
bys se  byl  učil  katechismu,  nebyl  bys  chtěl 
svoji  svatou  víru  opustit. 

—  V  trestnici  jsem  chodil  do  školy  a  vy 
jste  mne  'poslední  dobou  učil  katechislmu  — 
dušeným  hlasem  mluvil  Agbaba.  —  Víru  jsem 
našel  teiprve  nyní.  A  pTOto  je  to  pro  mne  n  o- 
\- ;'i   \'ína!  Já   věřiím.  a  Cihci  (tak   i   žít. 

—  \  myslíš,  že  já  tu  t^•ou  ..novou"  viru 
n,v;návám  a  že  ji  ctím? 

—  Nežádám  toho  od  \'ás.  Nechci  ani,  a- 
byste  v  ní  věřil,  pravil  s  úsměvdm  Ag''baba. 
.Mrije   víra   je  pro  mne  a  ipro  nikoho  jiného. 

—  A  co  iprosím  tě  věříš?  —  probudil  jíz- 
livě 'kněz. 

—  To  je  věcí  mojí  divše.  A  když  chcete 
\-édět,  tož  věřím,  co  stojí  v  svatém  písmě  a 
Ijudle  toího  chci  žít.  To  je  všechno.  Tady  jsem 
s  d'á'bleni  ve  spojení  —  pravil  již  zlostně  Ag- 
baba.  —  Darmo  mne  'dráždíte  a  bouříte  můj 
[jokoj,  který  jseim  měl  v  sobě! 

—  No,  no  jen  nebýt  prostořeký!  pndiudil 
s|i,rávce. 

—  A,  á  —  zvolal  kněz  —  tady  je  to  tedy, 
bible,  bi'b1c !  A  váš  tv,  že  'bibli  bez  ikatechřsmu 
nerozumíš ?'Tedv  bible  té  přivedla  k  nazaren- 
stvi? 

—  Nemluvte  mi  o  nazarenst\-!,  velebný 
pane  —  pravil  již  pokorně  Ag:ba:ba.  —  Nevím, 
co  je  to  nazarenstvi,  já  jsem  našel  svou  novou 
víru.  a  v  ní  chci  žít.  Žít,  jalk  nvní  věřím.  Já 
iln  ko-steila  chioldim.  z  vašelho  vyznáiní  'nevylsťu- 
puji,   ta'k.   co   chcete? 

(Dokončení.) 


V.  ILLIČ-SVITIČ : 


KLADÍVKO. 

(Dokončení.) 

A  byl  blízko  pravdě  svoxi  dionxněukou;  deštičky 
vskutku  se  reaaly  ne  pilou,  nýbrž  kouáky  listového 
žeteza  ze  starýcli  kování,  jež  byla  ozubena  kuoliyů- 
sliiými   noži. 

Avšak   to.    co   uviděl    nyní   —  skutečné   kladíYko 

—  tou  měrou  jej  překvapido.  že  začal  docella  kolísat 
ve    svýoh   pochybnostech   stran    pily. 

.,1  čeit  se  v  nich  vyzná,  sinad  opravdu  mají  pi- 
lu .. .  když  si  dovedli  opatřiti  kladívko  —  a  odkud 
odjinud,  když  ne  ze  svobody  mimo  žalář.  —  iproč  'by 
stej'n'Ou  cestou  nemohli  si  opatřit  také  pilu?!  Alte  ni- 
kdo nikdy  neslyšel,  aby  pilovalj  . .  .  Lid  honěný,  -vét- 
šinmi  siaimí  studenti,  učený  Ud  .  . .  vymyslili  si  chy- 
trost "a  není  slyšeti,"  uvažoval  a  jakio  toočka  na  myš. 
vykukující  z  doupěte,  pokukoval  po  kladívku,  míha.- 
jlcím,  se  šest  kroků  od  něho  v  rukou  vězné,  vybíjejí- 
cího řloky  do  podešvu. 

Leč  jak  se  zmocniti  zlačinného  nástroj'e?  Vždyť 
sotva  břinkneš  dveřním  zámkem,  kladlv.ko  zmizí  be- 
ze stiopy,  a  zůstaneš  na  holíčkácili. 

—  Ťuk  —  ťulk,  tuk  —  ťuk,  ťuk  — -  ťuk,  —  slyší 
jeho  rány.  vidí  jeho  míhání  a  vzíti  'ho  nemůže. 

Co  tu  dělat? 

Srdce  bušf  v  'prsou  do  taktu  klepajícího  kladív- 
ka předstihuje  je.  ruce  bezmocně  svírají  klíče,  tře- 
sou se  nohy.  dech  se  uží,  četnfk  zakouší  muky  po- 
dobné  mulíám   Tantalovým.   a  kladívko  buší .  . . 

„Ba.  jest  to  ipravďa?  Vskiitku-li  je  to  kladívko?" 

—  ptá  se  sám  sebe,  a  zapomenuv  vší  ostražitosti. 
aby  se  .přesvědčil,  že  kladívko  existuje  vsloitku  'a  ni- 
koliv jen  v  jeho  obrazotvorností,  prostrkiuje  Mavu 
■otvorem  dveřního  okýnka  a  hledí,  hledí  .  .  Ne,  n<ení 
to  hallucinace.  je  tio  'Skutečně  kladívtoo.  Nyní  je  vidí 
naprosto  jasně;  i  ^'kojeť,  'soustruhovanou.  Kladívko 
koupeno  přímo  ve  skladě. 

.,Co  vás  tu  táli  zaujalo?"  —  uslyšel  náhle  za  se- 
bou Mas  la  cítil,  'že  ise  ho  někdo  dotkl  na  raimeaě.  — 
„Otevřte  raději  dvéře,  než  byste  naJíukoval.  Třeba 
chleiba  rozdati!"  —  piximlouval  k  němu  strážník, 
jenlž  donesl  z  kuchyně  na  skývy  nařezaný  cihléb 
v  dřevěné  truliliece. 

Všecek  aabraný  četník  nenávistoě  pohlédl  na 
mluvčího  a  mlčky   se  jal   otvínati  záim-ek. 

Zazvonily  klíče,  bíinkl  zámek,  zarachotila  želez- 
ná těžká  petlice  i  otevřly  se  dvéře. 

Kouzlo  zmizelo. 

Ani  kladívka,  ani  floků,  ani  boty,  ničeho  už 
v  komoře  nebylo  vidět.  Všichni  jen  rozbírali  si  ipří- 
nesený  chléb.  Četník  byl  přesvědčen,  že  kladívko 
jest  zde  —  v  komoře,  že  za  několik  vteřin  nikam 
neaaohlo  zmizet.  Ale  jak  je  dopadnout?  V  komoře 
je  přes  dvacet  lidí  a  on.  četník,  je  sám,  a  při  tom  — 
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•podle  instrukce  -  sám  o  sobe  provMM.i  preWMiKv 
neaiiĎl  prňva  . . . 

„Odovy.rtejte.  pánové,  kladíhiío."  t>bró.til  se  i>okv 
prosebným  tonem  k  uvf-mnřnílni,  si-  slalxw,  velico 
slalbon  nadí>jt.  že  .li«>  poslechnou.  ..Teď  jsem  vm\. 
jak  Jste  jím  /jirftžeU  flolcy." 

A.le  nikdo  lio   n«M>osl()iio.hal.   nikdo   nim  nio   neod- 

..Odov7.dejt.'.  |u».sím  vňs.  píinové:  veam«me  si 
j«-  taik  Jako  Uik.  neukryjete  ho.  jň  jsem  je  vidél .  . ." 

..Nu,  poMiejfce  si;"  už  duraznř  vaki-ikl.  zamykaje 
dveiMiI  /.ňjuek  i*c  výehotiu  z  komory. 

Odstouiiil  *>dn-  dveří,  vétte,  že  nyní  niio  u«3sve<te 
«  že  C-íhaiti  již  neul  uiař.  Sedmiv  si  .ua  seitíitko,  jež 
stftlo  u  sítolu  v  choďbé.  Cetuík  jal  se  smova.ti  dalJI 
plnu  jodnAut 

Vystřídav  se  na  strážil,  ixlebral  se  s  raportera 
k  přestavwustvu.  jemuž  dftkladnř  vyložil  událoist  s 
kladívkem 

Rapori  Oetulkuv  mvi  přeiíliašil  předstiaiveíné. 
Všeťko.  zdftlo  se,  bylo  jit  provedeno,  alby  robotárim 
byla  skinle«>ní\m  *ivlAiN?m.  TTfiuéna  byla  všecJsa  opa- 
třeni,, všecko  bylo  přoilvfdá.no.  zvóžeuo.  \ii-Oeuo,  \-j- 
meíeuo.  a  nfthle  —  kladívko!  NJkoliv  ueékodnř. 
uebeapeít  pix>st<-,  vlastní  rukou  z  chlebové  střídky 
vyrobeu.Ý  ..surosi\t".  nýbrž  opravdové,  ba  docelo  ze 
skladu  koupené  kladívko!  . . . 

Zdrtlo  se,  ie  všecky  cesty  styku  se  svxibodoni  by- 
ly přervňny.  vSecky,  ua  jaké  jen  bylo  možuo  vzpo- 
menouti, pi^hmdy  byly  ařízeuy  s  té  strany,  ucpftny 
všecku  skuliny,  a  buřiřské  kladívlui.  umožňující  pev- 
ať-  státi  UA  vlivstnlch  nohách,  prouiká  v  žalář  t«lk 
peťílivé  střežený. 

A  přes  to  vŘe  uvé«néní  mají  styky  se  svobodou! 
—  ^lář  má  styky  se  svobodou!  .  . . 

To  nižádným  Kpňsobem  nemftie  býti  tr|)éno.  ne- 
smí toho  býti. 

Kladívko  musí  býti  dopadeno  a  odňato,  stůj  co 
stiYj! 

IC  dostižení  tohoto  cíle  byl  vymyšlen  zvláštní 
■pláni.  Za  dřlvej&ích  podmínek  dopadení  a  zabaveni 
buřifského.  svobodného  kladívka  bylo  krajnC-  obtlž- 
no,  neob,\'<'ejué  tť-žko  pi\)vésti.  .\  proto  k  vísi>ť)íiuému 
provedení  podniku,  jenž  mĎl  podle  komi>etentního 
soudu  pře.stavenstva  uvésti  al>solutiUf  ticho  a  pokoj 
do  robotám}',  ku  ponu>ci  strážnému  Cetníku  určili 
spolustrážce  vězeňských  vojáků.  Teď  méli  oba  ua- 
slouchíitt  klepáJil  kladívka,  ur^it  jeho  nilíito  a  potom 
neprodlené  ohlásit  do  Cetniclsých  kasáren.  Alarmo- 
vaní řetnlci,  jsoucí  vždj-  pohotově,  ihned  méli  vpád- 
íiout  do  žaláře  a  prwést  nejpe.řli^•í'.ií;t  prohlídku  v 
oné  komoře,  kde  se  nachází  kladívko.  Plán  byl  veli- 
kolepý.  a  víiiohni  éekali  od  uého  spluént  nejskvělej- 
ších výsledků.  Nedopi^vaje  nikomu  ustoupiti  v  této 
cbf.  ěetník,  jenž  první  spatřil  zloOinný  násttx)j.  vy- 
žádal si  hlídku  mimo  řád,  jsa  beapeřeu.  že  kladívko. 


;které  byl  viděl  na  vlastní  oěi.  které  mu  spůsobilo  tn- 
Mlk  niioriilinU^li  niiiU.  luidc  uohvScono  jeho  vl;vstníra;i 
iiikamia. 

Nehybně  sedtM  na  s(»<látku  iia  oliodbě  dobrovol- 
jiý  hlídaC  la  netrpělivě  ixas.lonchal  zvukům,  idolétaji- 
cítai  ze  zavřenýcih  komor.  Voják  siiolnstrňžce  zti- 
chounka  chodil  sem  a  tam. 

..Co.  nomotoro.  boaicháš  botami!"  hluěným  šepo- 
tem aastavil  íetnflv  jdaucího  mimo  něj  apolus.ti-ááce. 
..Pro  tebe.  hlupáku,  nic  není  slyšeti . . ." 

\'oják  se  iM-eděsil  a  ja.l  se  jako  stlm  iwhyborati 
naprosto  bez   hluku. 

Minulo  dobiv  i)iildruhé  hodiny,  avšak  kladívko 
nikde  uekleplo. 

Několikráte  iw  clvadbě  stejně  beiz  hluku  přeáel 
ěetník.  naihlédl  jednou,  dvakrát  ve  ětvereěJiá  okýnJia 
všech  dveH  >  přesvěděil  se.  že  nikdo  neíiije  bot.  ,Tiž 
docela  litoval,  že  si  vyžádal  hlídky  mimo  řád. 

Leě  náhle  uprostřed  poměrného  ticha  na  vzdále- 
ném konci  cJiodby  ozvalo  se  vášnivě  oěekávané  ,.ťuk 
—  ťuk",  jistě  o»l  sakázaného  kladívka. 

..Strýěku.  kladívko,  ej  bohu.  kladívko!"  zašeptal 
voják  spolustrážce.  ztichounlia  spěchaje  k  ěetntkovi. 

..Tiše  ty,  hlavo  hlupácká,  co  hulákáš!"  zasyčel 
na  vojáilca  ěetník. 

,.Sám  na  své  oěi  jsem  je  viděl,"  neustával  váš- 
nivě rozěilťjiý    voják. 

Obil  ztichounka.  ih>  špičkách  přistoupili  ke  dve- 
řfni.  které  ukazoval  voják,  stanuli  a  strnuli,  naslou- 
chajíce .  .  . 

..Tam.  liun!  '  neudržel  se  mladý  voják,  ukazuje 
prstem  směrem  k  jasně  doletujtcim  ádertVm  kla- 
dí\'ika. 

CetJiik  zaiUryl  mu  ústa  rukou,  a  nakloniv  se  k  ně- 
mu, zašeptal  mu  do  ucha: 

„Běá  a  aby  v  tu  minutu  tu  byli  všiclmi.  a  pa 
matuj  si.  řekni,  aby  bez  hluku,  po  tichounkii  . . ." 

Strážný  voják  odplul  k  vých^odu  a  zmizel  za 
dveřmi. 

Četnlk  >s"e  přikrčil  u  dveří  komory  a  hoře  netr- 
pělivostí, čekal,   lívnitř  se   v   něm  všecko  třáslo. 

..A  najednou,  než  oui  přijdou,  přestanou  zde  kle- 
pat kladívkem,  náhle  přeruší  práci."  mihalo  se  mu, 
jako  v  horečce  v  hlavě. 

..Ťuk  —  ťuk.  ťuk  —  ťuk.  tuk  -—  ťuk."  klidně  kle- 
palo kladívko.  vtUMikajIc  do  podeiivu  dřevíme  tloky. 
n  nikdo  v  komoře  patrně  nečekal  toho.  co  mělo  za 
minutu  se  státi. 

A  tu  hle,  zaslvřipělo  ki-Idlo  u  vchodu  do  chodby 
A  titichlo.  Jeden  za  druhým  vcházeli  četnlci  s  dozor- 
cem napřed;  poslední  vstoupil  strážný  voják,  a  dvé- 
ře, zaskřípěvše  křídlem,  se  zavřely. 

Besze  hluku  v\-tasil  z  kapsy  kllěe  skrčivší  se  u 
dveří  četnlk,  jejii  konal  mimořádnou  hlídku,  bez 
hluku  vsunul  potřebný  kllě  do  klíčové  dírky,  otočil 
jim.  tichounce  ^'}•táhl  oblouk  zámtu  z  ucha  petlice, 
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po  mail  o  unikli,  sotva  slyšitelnip  ji   sňal   a  rázem  z  si- 
mka  rozevřel   dveře. 

Všichni   čeitntci   na   ráiz    vrhli   »e    do   klícek    a    do 
I  domurek,  a  aačala  nenadálá  prohlídka.  Zpřeháizeli  a 
'  ivrotřásli  vše,  se  sví-čkanvi  lezli  .pod  pryčny,  šťárali  po 
iinlých  sténátfh.  klepali  do  nich  rukama,  ořima  ohma- 
I  fávali    .strop,    vyhrabali    /.  Ovomfina    n    kamen    všeOUy 
I  sazp,   div   nesvlékli    do   naha   každého   z   uvězněných, 
I-Mifesávali    vlasy    pozůstalé    aa    neholených    levýoh 
jKdovinách  hlav,  nahlíželi  každému  <lo  úst,  rozdrobili 
všechen  chléb,   vylili   všecku  'voďu  ze  samovani.  šav- 
lemi  vrtěli   v  nočních   kádích,  ale  toho,  čeho  hledali. 
w>     bylo     .ietlin.vm     cílem     prohlídky    —   kladívka   — 
"nenašli. 

..Tys    vidél?   Slyšel?    Na    vlastní   oči?"    dotazoval 
se  dozorce  strážného  čeitntka. 

..Viděl   jako   vás.    vaše   blahorodí.    vlaslniíniia   oči- 
oiia.   Slyšel  'jsem   tak   jako   nymí.  Tuhle  na  tomto  sa-    > 
mém  místě,  jsem  je  viděl"   hlasem  cluvějíclm   se  roz- 
Oilením  oxlpovídal   dotazovan.í'.  ' 

..I  ty  jsi  viděl?"  obracel  se  dozorce  k  vojáku  spo- 
liistrážci. 

..Tak  jest.   vaše  blahorodí.    viděl." 

..Vlastníma  očima?" 

„Tak  jest.  vlastníana  očima   viděl." 

..Kladívko?" 

..Tak  jest  I"  1 

..Kde  tedy  je?" 

..Nemohu  věděli,  ale  vlastuínui  očima  jscui  je 
\',l.-|." 

..Ukryli  je.  jioněvalž,   po  pravdě  mluvím,  jscui  je    i 
1    lid!"  rozčiloval  se  strážce. 

..Partiové."    obrátil    se   .dozorce    k    vězňúm.     kteří 
;ili  urovnávat  od  četníkií  rozházené  a  přcryté  po- 
steíle   knihy   a   jiné   věci.     ,, Vydejte    kladívko,   žádám 
vas  ;Ba  to.  I 

..Jaké  kladívko?"  ozvalo  se  ira  žádost   dozorcovu.    { 

..To,  které  u  vás  viděli  sitrážný  čotník  a  spolii- 
strážce:     ševcovské     kladívko,    jímž    jste    zatloukali    t 
řloky  do  pode.5vii  'boty."  | 

..Vždyť  jste  h.ledali.  všude  jiste  hiedali  a  nic  jste 
ii''iiaf>li.  Ba,  najíti  nic  není  možná,  iionovadž  ncmá- 
iiii    žádného  kladívka." 

Zbaveni  jsouce  odvahy,  izaliaiiilieiii.  rozezleni  a 
zíejmě  utrmáceni,  vyšli  jeden  za  druhým  četuíci. 
Strážili .ý  voják  i  dozoT;'0  z  pečlivě  'prohleidané  komory, 
jejíž  dvéře  hlučné  přirazil  a  s  rachotem  zaivřed  že-  I 
ležmou  petlicí  původce  prohlídky,  strážný  četník. 
Všichni  vyšli  na  dvůr,  a  obkhMiivše  d.ozorce.  dlouho 
ještě  hovořili  o  čemsi  'přetřás^ajíte,  roaumí  se.  pří- 
hodu s  buřičským  kladívkem,  zíistavším  na  svobodě, 

I.eč  prvý  nezdar  nozhavil  odvahy  strážného  čet- 

níka.  neschladil  jeho  vášoiivě  touhy   stůj  co   stůj   jw-   I 

íapiti  svohodné  kladívko.  ] 

Znovu  a  znovai  číhal  na  ně,  znovu  a  znovu  posl-    j 

lal   vojáka  spclustrážce  a  ohlááením  k  dozorci,  zuo-   i 


vu  a  znovu  vpadali  všichni  rázem  tu  do  té.  tu  zase 
do  oné  komory,  kde,  podle  ukázání  hlídku  <i™ícího 
ěetníka  se  nacházelo  v  da.noii  minutu  kladívko,  a 
liokaždé  hezůspěšně  .  .  . 

Hledání  tajemného  kladívka  změnilo  se   se  stra- 
ny četníkii  přímo  již  v  jakýsi  sport,  jiři  íemž  zrovna 
jako    zúmysJa   prohlídky    se    jirováděly    pouze    v    ten 
den.  kdy  denní  hlídku   měl  četník.  jenž  poiirvé  ohlá- 
sil  zjev   ziloěiného   nástroje   v   žaláři.    Kliadfvko   stalo 
se   legendárním,  hovořili  o  tiični   po  véech  ikarijských 
rybářských  závodech,  vyiprávěli  o  ,nčm.  jako  o  čemsi 
čarovném,     tajemném,    pravděneiiodobném.      Hledání 
toto  ziačalo  baviti  vězme,   stalo  se  v  jegich  vmažediiě 
Jpdiiotvárnfini,  téžkém   životě  zábavoM.   vyražením... 
..I  vždyť  je  lo  .psychicky  iienorinálnl  člověk."   ří- 
kali  vězňové   dozorci,   ukaizujíce   na   strážného    ěetní- 
ka,   jenž    první    spatřil    kladívko.      ..Vždyť    tolikráte 
jste  hledali  to  kladívko  a  mic  jste  nenašli;  toť  přece 
není  Jehla,   kterou    lze    lehce    schovati.     Strážce    má 
in-ostě   hallucinace.    nevěřte   mu."    říkali. 

A  na  konce  jim  začaili  věřiti.  Hletlání  buřičskéhu 
kia.divka  řídlo  a  potom  přestalo  docela  přes  to.  žr 
strážný  četník  několikrát  je  vyčíhiail  a  vidčl  vlastní- 
uia   očima  . 

.•\.le  kladívko  (■xistuvalo  ve  skutečnosti  i  zatlou- 
kallo  nadále  floky  do  podeáivtí  bot,  vyráběných  ze  ža- 
lá.f;ul  0'buvi.  \-  nicdiž  vezííové  cítili,  že  pevně  stojí  na 
noíhou  tak  jako  svobodní,  volní  lidé.  žijící  tam.  za 
v.vsokou  žaJářní  ohradou,  které  hlídají  strážní  vo- 
jáci. Kladívko  existovalo,  jim  iiracovali.  leč  iwkaždě. 
když  se  ohjevovali  četuíci  na  chodbě,  míříw  do  ko- 
mory, uká-zaué  strážcem,  zločinný  nástroj  byl  ten 
tam,  kde  ho,  hledali;  začarované  kladívko  nojiadlo 
do  íčebnických   rukou  .  .  . 

„Zivarovsikij.  hej.  Zivurovskiij!"i  kíii.kuc  uáliilc 
někdo  na  neblahého  ěetinfka  a  z  pi-viiilio  oiíéiika  dveiř- 
n.fho  mu  lukazují  kladívko,  totéž,  na  něž  on  s  tako- 
vou váš.ní  a  zápalem  podniká  lov  již  více  nežli  mě- 
síc.   ..Tady   je    máte.   kladfv.kol    Podívejte   sel..." 

Zivurovskij  sebou  hodí.  jedním  skokem  se  snaží 
dostihnouti  kla<Hvka.  ale  to  zmizí  a  místo  něho  před 
nosem  ěetníkovým  se  objevuje  veliký  kukůč  I'\h1o- 
tyěe.  jenž  opatí-il  kladívko  ze  .svobodného  světa... 

Čptnfik  sežloutl.  seschl  .se.  sc-houlil  se.  zaíial  Spat- 
ně jisti  i  sjíáti.  nriiičeu  jsa  myšlenkou  na  kladívko. 
Doipadnout  je  i  zalbavit  bylo  mu  nyní  již  nezliytno  mi- 
koliv  v  zájmu  ticha  a  iiokoje  v  žaláři,  nýbrž  iv  zájmu 
uspokojeni  uiiažené  samoiliibosti.  obnovení  utrpěvší 
cti. 

.Stihání  kladívka  stalo  se  jeho  fi.Mií  ideou,  avšak 
uskutečniti  ji  se  mu  nojiodařilo. 

Kladívko  nadále  dělalo  svoji  práci  v  žaláři,  ale 
svědomitý  četník  toho  nevydržel,  i  zažádal  do  pense. 
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DOMACI  KOLOVRAT. 


a  n  u  ni 


e  n  i  á  1  n  i  ni   lide  im . 


Už  mě  kolikrát  ipnsty  pálily,  abych  tclilc 
napsal.  A  konečně  mě  o  to  požádali  také  přá- 
telé. DiiHifám  vša'k.  že  promluvím  i  /.a  sta  ji- 
ných, kteří  mne  sic  nepožádali,  kteří  však  úpí 
a  sténaji  ,pad  břemenem,  jež  mám  na  (mysli. 
I    li  mně  budou  vděční. 

Xedávno  mi  pravil  mladý  muž.  že  by  rád 
1)\1   žurnalistou   a   spisovatelem. 

—  1'^míte  psát?"  Totiž,  jaké  máte  písmo"' 
ilodal  jsdm  rychle,  kdyi  se  na:  jeho  tváři  zje- 
vilo, že  je  mou  otázkou  uražen.  O  žurnalisti- 
ckém a  spisovatelském  nadání  vůbec  nelze  po- 
chybovat. 

—  No,  upřímně  řečeno,  písmo  mám  mi- 
zerné. Škrábu,  jako  kocour.  T.'^em  nervosní. 
jak  začnu  psát,  ruka  nestačí  myšlenkám. 

—  Nechtě  tedy  spisovatelstvi,  příteli ! 
Pohlédl  na  mne  udiven,  jako  se  asi  dívali 

krejčí  na  Enšpig^la.  když  jím  radil,  chtějí-li  šil. 
aby  nezapomněli   navléci  si  niti. 

—  Myslím  to  doopravdy,  neumíte-li  psái. 
iako'  spisovaltel  nebo  'žiiirnalísta  budete  po  celý 
život  lidem  jen  na  o'btíž.  Kolegům,  sazečům, 
korektorům  a  všem,  kdož  budou  odsouzeni 
koukat  na  vaše  šikrábaniny.  Lip  vám  radit  ne- 
mohu. 

Jak  se  tato  neřest  moíhla  zrodit  v  naší  do- 
bě, neumí'm  si  vysvětlit.  Celý  náš  život  je  pa- 
pírový. Všecko  se  píše.  .\  v  této  době  zapo- 
mnělo se  psát.  Taiké  moderní  paradox.  Ja'k 
luňže  středni  škcda  nevidět  této  choroby?  Jak 
to  snesou  rodiče,  když  jim  drahý  <yn  píše  ze 
studii  (jestli  totiž  vůbec  píše),  a  oni  chudáci 
musejí  liě'hat  burf  k  obecnímu  tajeniníiku  mebi 
do  školv,  abv  jim  pan  učitel  dopis  odšifroval? 
Hrozná  choroba  a  neřest  zároveň.  Číst,  psát, 
])očítat  —  učila  stará'  škola,  a  navk  škola  ne- 
učí? Na  vojně  mají  vojáci  školu,  aby  umělí 
hozky  |>sát  a  šíkovatelé  píšou  přímo  kaliííra- 
fick}-.  .\le  Ixdyž  redakce  dostane  článek  od  in- 
teligenta, tu  aby  se  sestoupila  nejdříve  reda'k- 
ční  porada  nad  ním.  Potom  strkají  hlavy  do- 
liromady  sazeči  s  faktorem  a  na  konec  korek- 
tor opatří  sazbu  krvavými  otazníky,  poněvadž 
si  není  jist,  zda-li  dobře  četl.  Tyto  oči  utýrané 
a  díu&e  z:mulčené,  fcy  mobl\-  powídiat !  A  k^ec 
spěchá  — •  spěchá,  ka^ždá  miiwrta  je  drabá.  a 
nikdo  si   neví  rady. 

Ze  všech  inteligentů  nejhorší  rukopisv 
mají  mladí  geniálníci.  Ti,  'kterým  se  myšlenky 
hrnou  do  péra,  že  jim  ru'ka  nestačí  Dloube 
vlasy  a  šipatný  rukopis  (často  i  špatný  pravo- 
pis) bj^vají  nejčastěji  pohroimadě.  Bylo  by  pod 
jejicb  geniáM  díistojností,  kdyby  psalli  na  či- 
stém i)apíře  a  ne  na  hadrech,  ve  kterých  si  při- 
nesli  uzenky  od  Chmela,   natož   aby   psali   pé- 


rem a  uměli  dobře  rozeznávat  písmena  abece- 
dy, jako  imuisí  rozeznávat  tóny  muzikant,  ne- 
chce-lí  vyhánět  myši  z  domu.  Dojem  ze  špat- 
ného čteni  iiení  o  nic  horší,  nežli  brnká-li  ně- 
kdo na  ipianě  na  nepravé  klapky. 

.Veveřím  prostě,  že  by  špatné  ijísniu  bylo 
]>říznakom  geniálnosti.  A  horuje-li  takový 
.škrabal  o  umělecké  kultuře,  zasloužil  by  po- 
řádný výprask.  Jaký  pak  má  smiysil  pro  umění 
a  pro  v'kus.  'kdo  snese  sám  pro  sebe  klikyháky, 
které  jsou  spíš  obrazem  'kultury  kocourovýcli 
■pazourů,  než  ruky  lidské,  o  které  se  praví,  že 
je  nejdokonalejším  lidským  nástrojem?'  Ne- 
mluvte mí  o  niyšlenkácb,  které  ".ejsou  ruce  po- 
stižitelný !  Palacký  také  měl  ja'kési  myšlenky. 
Havlíček  také  měl  jakési  myšlenky.  Neruda i 
také  měl  jakési  myšlenky,  Sv.  Cech  také  'má 
jakési  myšlenky.  'Machar  ta'ké  má  jakési  my- 
.Menky,  a  ruka  jim  stačila  a  stačí.  .*.  komu  pře- 
ce nestačí,  nuže.  ať  si  tedy  škrábe,  aby  lidstvo 
o  ně  nepřišlo,  ale  potom  ať  si  sedne  a  hezky 
je  opíše,  ])řečte-lí  je  po:  sobě,  aby  čtení  těch 
nivšlcnek  nepůsobilo  dobrým  spoluobčanům 
utrpení  duševní,  ani  fysické.  Fysické  zvlášť! 
Spatné  písmo  je  podle  'mého  známkou  nevy- 
choivanosti.  Přijde-li  někdo  ke  mně  na  ústní 
hovor  a  prská  mi  do  obličeje  a  posmrkuje, 
anebo  se  poškrabuje,  kde  nemá,  věru,  o  nic 
menší  nevychovanec  není  ten,  kdo  se  mnou 
\'ede  ])ísemný  ro.zhovor,  a  každé  třetí  slovo 
liíše  nečitelně,  pře.škrtává  je  a  vpisuje  nové,  a 
iá  na  konec  nevím,  co  vlastně  chce. 

.Spatné  písmo  je  znáir.koiu  člověka  nede- 
mcikratickélio.  Stáři  vrchnostenští  kavalíři  'mo- 
hli si  dovolit  s\-ýni  ka-ncelář.ským  .subjelctům 
\\:\/A-[  na  hlavu  nebo  ])od  stůl  hieroglify,  aby 
t(i  subjekti  sebrali  a  lámali  si  na^  tím  nejpo- 
níženější hlavv,  co  jejich  nejmilostivější  tv 
ranstvo  ráčí  chtít  My  jsme  občané  jíž,  a  ob 
čan  k  občanu  má  mít  tolik  šetrjosti,  afcy  sluš- 
ně psal.  .Mnozi  konečně  i  zřetelně  píšou,  ale 
feudální  z\yk  zachovalí  si  aspoií  pro  podpis 
•ivébo  jména.  Čteš  poďpis  a  hádáš,  že  je  to 
Robert  nebd  .\  n  g  e  1  o,  a  zatim  je  to  .An- 
tonín Rypáček.  Jaká  to  |o-eniálnost.  neči- 
telně se  podepsat! 

I'  těch,  'kteří  píšoU"  ipro  tisk,  špatné  pís- 
'iiio  jf  známkou  člověka  nesociálníbo.  Tak  se 
o  sociálním  cítění  a  lásce  k  líližnímu  dne> 
nduvi !  .A  zatím,  co  by  pisatel  článku  neb' 
básně,  nebo  povídky  přidal  půl  hodinky  (ně- 
kdy jen  pět  minut")  s  \- é  práce,  ukládá  bře- 
meno spoustě  lidí  a  připraxuje  řadě  nevinných 
i)Sob  práci  zbytečnou,  namáhavou,  týravou. 
AlUvvim  arci  o  těch,  o  jejichž  myšlenky  a  du- 
ševní díla  stojíme.  Y  novinách  přiipravi  o  ča-; 
zbytečně  zmařený  reidlaiktin-a  a  korektora,  ale 
nejliorší  je,  že  ztíží  dělníkovi  výdělek.  Soused 
sazeč,  jenž  vyhotoTiitie  sazbu  z  i")(ěkného  ruko- 
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pisu,  vydělá  si  víc  za  tu  doibu,  co  ulbohý  od- 
souzenec, jenž  u  každého  tretibo  nebo  pátého 
slova  vázne,  tausí  běhat  a  shledávat  pomoc  u 
faktora,  korektora,  redaktoTa  a  všech,  kdo  nij 
přijdou  do  cesty.  A  na  konec  jsou  zbytečné 
nezaviněné  korektury,  které  stoji  zbytečné,  ne- 
zaviněné peníze.  Nechť  nikdo  neříká,  že  nemá 
kdy.  My  driťzí  máme  kdy?  Ostatně  švýcarský 
protfessor  Hilty  napsal  výborný  spisek  ,,Die 
Kunst  Zeit  zu  haben",  pořiďte  si  jej  a  poučte 
se,  jak  člověk  rozumný  má  mít  'kdy  na  všech- 
no, co  podniká.  Kde  je  potřebí  pracovat  rádně, 
neobtěžovat  bližního,  cítit  svou'  odpovědnost  a 
,nespoléhat  na  ty  druihé,  že  za  mne  provedou, 
co  jsem  'měl  provést  sám,  tam  přestává  nervos- 
nost,  genialita  a  myšlenky.  Ostatně,  kdo  má 
myšlenky,  má  k  nim  nejxlřív  sám  projevit  to- 
lik vážnosti  a  úcty,  aby  vypadaly  jako  my- 
šlenky a  ne  jako  koktání  a  breptání.  Znám  re- 
daktora, který  po  svých  spolupracovnicích  opi- 
suje špatné  rU'kopisy  na  čisto,  protože  je  mu 
líto  dělníků. 

Drahý  čtenáři,  jenž  toto  čteš  a  zlobíš  se, 
pomni,  že  slyšíš  řeč  člověka  špatnými  ru'ko- 
])isy  utýraného!  Budeš-li  psáti  ode  dneška  do- 
pis příteli,  nebo  do  časopisu  'báseň  a  povídku, 
slituj  se  nad  ubohou  duší  svého  spoluibližnťho, 
lpíš  zřetelné  a  jasně  ai  vykonej  sá'm  svou  práci, 
aby  ji  neznámý  človék  nemusil  korat  za  tebe! 
Není  to  geniální,  ale  je  to  slušné,  demokrati- 
cké a  sociální!  Zpo^meň  si,  žc'  písmena  byla  vy- 
nalezena proto,  aiby  si  lidé  rozuměli ! 

Ještě  'bych  měl  doušku  k  našim  sccessni- 
Kum.  Jsou  mezi  nimi  takoví,  kteří  ke  všem  tém 
stolům,  u  nichž  se  nedá  sedět,  ke  knihovnám, 
do  nichž  se  nic  nedá  postavit  atd.  vymýšlejí 
také  písmo,  které  se  nedá  číst,  čehož  dokladem 
jsou  nápisy,  plakáty  a  p.  užitečné  věci.  Ale  oni 
z  písma 'udělali  umělecký  průmysl,  a.  to  již 
nepatři  do  imého  oboru.  Ale  aspoň  kdyb_v  ne- 
'  liali^  těch  ialtinskj-ch  letopočtů,  'kterých  bez- 
iiihni 'ne'unií   ni'kdo  číst. 

vrrr.') 


DROBNOSTI 


*)  Upozorňuji  pana  Antonína  Švelilu.  rolníka  v 
Hostivařích,  že  jsem  v  r  r  r  •  s  p  i  s  o  v  a  t  e  1  a  ne 
jak  on  ráčil  napsati  ve  Venkově  dne  16.  ledna 
Brrr-spisovatel.  On  mimo  to  poznal  ve  mně 
literáta  špatného.  ., neboť  tak  málo  noblesy  ducha, 
takovou  nelogičnost  a  kostrbatost  stylu  nemá  z  na- 
šich opravdových  spisovatelů  nikdo".  Co  mu 
říci?  Zatím  co  rolník  hostivařský  obírá  se  studiem 
noblesy,  logiky  a  stylu,  měl  bych  já  zajít  do  Hosti- 
vař a  prohlídnout  si  páně  Švehlovy  chlívy  a  hospo- 
dářství, abych  mohl  říci  čtenářům,  tc  špatně  obdě- 
lává ipůdu.  ještě  hťlř  krmí  dobytek  atd.  ale  -není  třeba 
ani  toho  výletu.  Kolik  pan  Švehla  rozumí  hospodář- 
ství, poznáte  z  toho.  že  neví,  jak  vrčí  naše  domácí 
kolovraty.  V  r  r  r,  zlou  to  předeš  nit,  stojí  u  Erbena, 
pane  Švehlo!  Brrr  mohu  já  říci,  když  se  mnou  chc- 
hostivařský  rolník  mluvit  o  literatuře. 


Památné  anekdoty.  Roku^KO  mladý  učenec 
francouzský  Arnošt  Denis  vydal  po  francouz- 
sku  první  své  dílo  z  českých  ději^f^  u  s  a  války 
husitské  (Huss  et  la  giuerre  des  Haissites).  Spi- 
.sem  tím  ucházel  se  také  o  titul  doRtora  věd  na  uni- 
versitě pařížské.  Zkoušky  doktorské  spojeny  byly  s 
veřejnou  disputací.  Dílo  mladého  učence,  tehdy  29- 
letého,  způsobilo  pravý  úžas  mezi  starými  zkoušejí- 
cími profesory  na  universitě,  ježto  málokterý  z  nich 
znal  podrobněji  dějiny  české.  Zkoušce  té  doktorské 
přítomen  byl  z  Čechů  náhodou  inženýr  Ladislav  Sta- 
něk (t  1884).  jenž  zaznamenal  tuto  příhodu.  Jeden 
z  profesorů  pravil  Denisovi:  „Zdali  pak  víte,  pane 
kandidáte,  že  byste  býval  jistě  upálen,  kdybyste  v 
15.  století  na  tomto  místě  byl  se  zastával  věci  hu- 
sitské, jak  to  činíte  dnes?"  Denis  duchaplné  odpo- 
věděl :  ..Vím  též.  že  oněm  statečným  Hu- 
sitům a  v  í  t  ě  z  n  ý  m  zbraním  jejich  dě- 
kuji, že  dnes  upálen  n  e  b  u  d  u."  Odpověď  ta 
způsobila  pohnutí  a  pohnutí  četně  shromážděného 
posluchačstva. 

Česká  hymna  národní.  Pan  Konrád  Pospíšil 
uvei-ejnil  v  IN  á  r  o  dlm  í  m  Obzíoru  č.  6.  úvahu 
yfe^lou  i  ipravdivou,  ipix)'č  bychom  měli  'mít  lepší  ná- 
rodní hymnu,  než  mátne.  Stojí  za  přečtení.  ..Zemřel 
Smetana,  zemřel  iDvoŤák.  ipraví  pan  Pospíšil,  za- 
nechali nám.  dědictví  královské.  Žel.  že  nepožádali 
js'me  jich,  aby  nám  napsali  hymnu  I  —  Neé  Smetana 
a  Dvořák  zanechali  dědice  ducha  svého  i  slávy  své. 
a  poesie  naše  od  časů  Tylových  vzrostla  ve  statný 
sirora.  kv&tonosný  i  plodný.  Což  pak  bychom  si  ne- 
pořídili nové  hymn.v.  ohnivé  a  tvrdé,  jako  český 
granát,  vonné  jako  máta  našich  mezí.  silné,  jak 
ty  paže  kovářovy?  Což  by  nedala  se  vypsati  souté*? 
na  .nejlepší  slova,  báseň  hudebního  rytmu  a  ryzího 
zrna;  a  což  nedal  by  se  výběr  nejlepších  textů  uve- 
řejniti v  našich  'čascpisech  a  vypsati  pak  novou 
soutěž  na  nejlepší  nápěv,  hudbu,  ze  literéž  soutěže 
by  sbor  znalců  opět  vybral  několik  neolapšich. 
z  nichž  by  lid  zvolil  tu.  která  by  jemu  nejlépe  (pŤ-i- 
lóhala.  aby  oslavil  touto  p'ísní  novou  některý 
velký  sváte'k  národa  našeho?  .Tedinota  ústř.  pěvec- 
kých spolků  —  S'vaiz  Osvětový  —  Umělecká  beseda 
—  či  kterákoliv  veliká  korporace,  nebo  snad  výbor 
ze  všech  mohl  by  tuto  myšleJiku  vtěliti  ve  skutek. 
A  kdyby  všichni  učitelé  čeští,  všecky  spolky  zípě- 
vácké,  sokolské,  dělnické  a  m.  j.  chutě  a  vytrvale 
tuto  hymnu  popula^^sovali,  cvičíce  ji  s  lidem  od  Ško- 
láků, mládeže  až  po  šedé  hlavy  vlastenců,  toť  by 
sám  ďas  v  tom  Ibyl,  al)y  nová  hym.na  v  brzké  doíbě 
nezahřměla  od  Šuimavy  k  Besikydám  a  Tatrám!" 

Známý  Tolstojovský  publicista  a  exulant  v  An- 
glii kníže  Č  e  1  t  k  o  v  vydal  v  Londýne  Holáťkovy 
perokresby   Vojna   s   průvodním   textem   L.   N.  Tol- 
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stého    ve   250.000   výtisků.    V    našich    knihkupeckých 
výklndech  je.ítě  jsme  tohoto   vydání  neviděli.  — 


DĚTSKÝ  KCWJTEK. 

List  strýcův  synovci  k  svátku. 
Drahý   Pepo! 

Dties  je  tv^  svátek.  Vzpoiiiíiniáini  na  tdx- 
a  itáži  se  sám  ^iř  'co  tam  děláš  u  nás  doma. 
Často,  když  na  tebe  myslím,  přčpadlaji  mně 
•ony  dlolby,  kdyi  jsem  také  'byl  gymnasistoii. 
.  T31  začínáš  .ny'ní  dotepívati,  zaSíaiáš  na  to, 
co  tě  obklopuje,  hfeííěti  jinaik  tnež  dosud.  Ži- 
vot jest  zápas  nesnaiďný  a  pkiý'  neibezpeči. 
ik  .něimiivž  muis-í  se  ďlověk  dbbře  ozibrojiti.  Jest 
jeden  ikrumýr,  o  který  odrazí  se  všecky  útoky 
v  hojí  životním.  Tí'm  ^krunýřem  jest  víra  v  Bo- 
lia,  bez  jelhož  viile  nic  na  světě  se  'nestane,  ve 
spraved:lnio'st  —  doihro,  v  jejidh  ikowečné  vítěz- 
ství. Zakotvi  ituito  'vtiru  v  srdci  svém  a  klidně 
očekávej  věci  příštích ! 

Co  jest  to  štěstí?  Štěstí  lidské  jest  dělat! 
štfal-sitlnými  ďruhé.  Štěls,tí  naše  j>est  V  (našem 
okoilí.  Jen  dn'brý.  spravedlivý  člověk  míiže  bý- 
ti šťasten,  protože  jen  om  může  šťastnými  dě- 
lati ty,  ikdiož  hO'  obikloipují.  Býti  dobrým,  spra- 
vedllivým  ibiiď  toíbě,  'mi|lý  'Pepoi,  ideálem  ži- 
vota ! 

Většina  oby\'atel.stva  asijislkého  vyznává 
bii.díhismius.  Budhismus  byl  krásné,  proisté  ná- 
boženství, ale  během  doby  velmi  byl  znešvai^en 
'nástupci  h'lasatele  jeho  (^autamy  iBuďhy.  Ná- 
boženství 'biudhistiické  'ohsiahiije  nalučeml,  jak 
může  se  člověk  státi  doibrým.  Má  hledati  jen 
přátelství  dobrých  lidí;  poidrobovati  se 
z  á  k  o  n  u  ;  p  ř  e  m  ý  š  1  e  t  i  o  živ  ot  ě  a  jeho 
cilech  ;  po-  d  p  o  r  n  va  ti  bližní,  jim  ]5omá- 
hati  a  .sloužiti. 

Naiže.  milv  Pepo.  jednej  podle  těchťo  pra- 
videl ! 

\  aruj  se  zlých  SDudiruilvii  a  stýkej  se  jen 
s  těmi,  :kteří  j'Sou  hodní  a  plní  své  povinností. 
Tisíce  jinochů  'kazí  svoiu  buiďoiuicnost  s^tyikem 
s  dare'by.  Jed  zla  proniká  pane'nálTl;u  mladé 
srdce,  a  to,  co  v  měm  se  zakořenilo,  těžko  n 
někdy  i  nemožno  \-yplcti.  Podiro'huj  se  záiko- 
nu  !  Zákon  jest  ustanovení  pro.  všeciky  lidi,  bez 
nehol  li'ďslká  spcilečnost  memůze  exíistovalti.  V 
jeho'  vyiplňová:ní  nemůže  býti  odchylelk,  jemu 
musí  se  všichni  poíkobovati  s  vědomím,  že 
jsou  tím  zavázáni  svým  bliižním.  'Přemýšlej  o 
životě  a  jehO'  cíli.  To  přivede  tě  na  pravou 
cesttr;  ty  pozináš,  že  'na,  světě  inej:sme  piroi  zá- 
liavu,  ie  tu  dále  nejsme  proto,  aO-)ycihom  se  sa- 
mi dofeře  měli,  a  o  dnuihé  se  nestarali.  Může 
býti   nlělcdo    šťasten,    v    bohatství    svém    vida 


'bídu  b-ližinícli,  mi: že  'býti  sjpo,k.oje'n  boiháč,  jenž 
pro  cbudĚ  imá  jen  bláto  s  g^umový^Ch  kol  své- 
lljp  povozu?  'Nikoliv,  jen' ten,  kdo  míilujc  svélvo 
bliižJniho.  kdo.  mu  piFmá'líá  u  slouiží,  je  .sikutečně 
šťaiste'n.  Dávej  alnuvžnu  \-še^-.,  ikdo  tě  o  nii  po- 
proSll.  Pfijčuj  i  tam.  kde  vidíš,  že  'nebudle  ti 
vráceno..  Půjčovati  jen  'tonui,  kdo  vrátí,  není 
dle  ,slo\'  Kristových  žádinou:  záskuhou.  Pomá 
■hej  radou,  kidyž  'buide  jí  potřeba,  skutikem.  'kdi- 
budeš  moci ! 

U.míň    .si    pevně,  milý  'lioehu.   že   Irudeš   ží- 
ti  dle   těchto   naučení  la  já,  -'Zipomínaje  ua  te- 
'be,   liudu   kliden   jsa   jist,   že   budf    7.    tebe    do 
brv  človělk. 


Líbá  tě  strvi 


\'áclav. 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Anička  Hurl)išova  jo  filigránské  děvčátko.  Všecko 
na  ní  je  drobounké,  hlavička,  ústa,  zoubky,  celé  tě- 
líčko. Mluví-li.  i  její  slova  jsou  filigránská  i  její 
úsměv.  .lonom  oči  má  veliké  a  krásné.  Když  mluví, 
kývá  hlavičkou  jako  panenka. 

—  Čemu  pak  jste  se  dnes  učili?  ptám  .se  jí,  když 
pi'išla  ze  školy.  Přešlápla  s  nožky  na  nožku,  spolkh^ 
slinu  a  oči  se  jí  rozzářily. 

„Velebný  pán  nám  vykládali;  bože,  ten  sú  špá 
sovný.  Chytnu  Anču  Straňákovu  a  točíja  s  fiú  do 
^kolečka.  A  nosíja  nám  malované  obrázky,  stai-ý  itaii 
ťarář  nám   takových   nenosili." 

—  A  tož,  co  vám  vykládali,  povezl 

„Počkaj.  jak  to  bylo.  Počkaj  -  Panna  IVIaria 
klečí.  V  tom  přiletí  anděl:  Zdrávas  Maria!  Marija 
sa  ulekla.  Ale  anděl,  že:  neboj  sa,  Maria,  budeš  met 
syna,  .Téžiše.  A  Maria  mu  praví;  No,  -iyž  to  mosí  být. 
a  já  dé\iia  Páně!  Panenka  Maria  porodila  synáčka  :> 
dala   mu   méno  .Téžiš." 

Anička  chvilku  mlčí,  potom  se  začne  choulit  ;i 
krčit,  ručky  svírá,  jakoby  jimi  chtěla  napodobit  ma 
lulkou  hlavičku,  a  stišeným  jako  posvátným  hláskem 
povídá; 

,,Bože,  slečno  učitelko,  ten  .léžiSek,  to  bylo  ta- 
liové pěkné  maliúiin'ké  uláťáitečko,  a  ti  .židé  00  to  z  ne- 
lni za  mrzáka  udělali.  A  do  prostředka  ho  postavili 
(na  křížil,  ani  ne  na  kraj,  jak  toho  ju-jhoršího  dare- 
báka." 

Z   velikých    očí     Aniččiných     zářil    nev.vslovitelny 

soucit. 

.Marie  Krhovská-Dolečková. 

Vlastník   Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  CyrlH   Dušek. 
Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


♦Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  roioé  6  kon-n,  púUetně  2  koř- 
66  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Časuc  dostávají  >Be'  edy  času<  zdarma. 


AURORA  LEIGH. 

Xapsalia   Elizialbetha    Barretta    Browjiiingová. 
Přelcžil  'Franltášok  ÍBialej. 

Ukázlka)  ,lz  fen  i  li  y  'Ví-  a  \'T1. 

,,Kidyž  soBhala  té  piaiiii  jeyí  zihraiň, 
iTiié  'z'dravé  'toiU'hy  zvedši  se  izemé, 
je  razervalia  s  (přísíiioiv  nežniositi ;, 
a  fcdyž  jseini  myslila,  že  vojiněji 
mi  ibiule,  prohmu-li  pryč   z  Anglie, 
ijdiouc  'beiz  oidldechiu,  bez  roizlO'UČera. 
iivlamíc    rázem,   vzlvvetloai    ratolesl 
se  Isvéhio  trnitého  života,  — 
bneid  vilídně  'prostřediky  mi  nabidla 
;k  ipřepravě  ir}-chlé  'do  ;kolionií 
s  acihxanou  iplmom,  —  ,,Ze;ně  svěiřím  vás, 
jež  -byla  tldysi.  'moijí  ikamcrnou, 
•zná.  svět  a.  saima  hoidlá  vyměnit 
A'nigilii  za  AustriaWi  a  ta,m 
izikusiti  štěstí.  Po-dlěkovala 
(jiselmi  iza  to  paní  Waldemaroivé, 
ijak  člověk  na  smrtelné  posteli 
ďěkbje  (poisledmiímUi  příteli, 
ijeniž  srdvniail  poldiušikiv ;  je  málo  to, 
ai  ipŤece  vše,  co'  jieiši-iě  ipránioi  imti : 
pokojme  v  uimíráiní  Icřeltí.  ( 
Taik  U|je(ďnáin;0';  a  taik  ďen.  co  die.n 
ta  žena  ipřidházela  náivštěvoiu." 

Umlkla  dá'\ika.  setdíc  vzpřímena 
a  hledíc  lna  mine,  jak  íbych  'byliai  Idiuch 
(snaidl  byla  jsem  taik  bílá  jiko  dmch) 
zděšeným,  velikým  okem.  ÍPravila: 
,,,Myslíte,  Bíiih  'žiej  tvoŤí  oipraivdu 
vše  Udí?  Čí  je  Ďábel  otročí 
it,a'k  ,zna<m!e'niiťě,  !žie  jsim^e  v  ipochybá^ch, 
zda  vělťší  stvoŤítel  'či  ničitel? 
Mmé  nelibíl  se  'její  hlas,  ni  tvář, 
ni  způsoby;  já  ndíěla  se,  jji  zříc, 
a  cbvěLa  se,  ikdyi  ruky  mé  se  <tkla ; 
a  ,miluvila-lí  níělžlně,  'děs  mne  jal, 
jaik  'Mnul  'by  mí  kdos,  jenž  může  Ibít ; 
ikdylkoli  přišla,  m!rá,z  'miniou  probíhal, 
jafeolby  někdo  kráčel  přes  můj  hrob. 


Koinečně  paní  iWaldemaJové 
ijisem  ptala'  se:  ,L'ze  věřit  ženě  ité?" 
Tu  (paní  .pohladila  moji  llíc 
a|  isimála  se  svým  smíclhem   střilbrnýim 
,(ike  smíohu  musí  člověik  zTOizen'  'být, 
by  toliik  hiudiby  idbived  vloižilt  v  něj)  : 
.Nemoiidlré  dlěivte,  in.elztaJýlváš  vtip, 
Ikdte  není  ovcí,  ivTniu  sjljínat  cihce. 
\''še  ,niec'hte  mtilě.'  A  pmoftb  věříc  jpíill, 
a  zpola  mTizíc  se,  že  idovedlii 
í  Iv  Ib'e2ipe'óném  itiak  j^eště  zoiufalstvá 
se  čehos  bát,  jseiri'  mechala  jí  vše. 

Koniec  je  •kráický.  Uposilechla  jsem: 
list  napsalla,  jeinlži  oisvidbodiil!  jdj 
oid  jMa-riani  v  jellio  pirospěch.  S'la  jsem  pak 
s  tou  špatnou  průvodlkyní.  Paní?  —  Ach, 
JÍ  inelze  iviin,iit.  Painí  takové, 
ijež  sedí  vysoikoi,  nechť  snaiží  se 
■zřít  dolů,  sotiva  ^níže  dohlédlnau, 
než  Inia  své  mlěžné  nožky  ;  míň  než  já 
věděla  panií  Waldemarova, 
s  jakora  to  ďáiblicí  jsetm  odešla 
po|  mrzké  icestě  v  propast,  .dusíc  se 
v  taik  strašném  víru  pěny  pekelné, 
že  zoufalý  křik  dluše  o  poknicíc 
ihoi  in(e|proiniilk,nie.  Taiké  .\-'oJánií 
pirý  víždycky  íniajďe  sliivcliu  v  nebesích. 
Leč  volá-lí  kdo  z  pekla  o  sípásu  .  .  . 
co)  pak'?  ■ —  Jeť  ne'be  hliucho  k  Straně  té. 

A  žena  .  . .    slyšíte,  ať  tO'  oibijaismiiím  . .  . 
'ne  ne:tvoir  .  . .  žena  . .  .  s  prsy  ■oběma 
schopnýma   dětí  'koljit . . .    odivedla.. 
mme  také  ženu,   mladou,  'neznalou, 
v    žal   po'm,iřenou,    s    vyplakanýma, 
bělďnýma   o'čima,  laž   stromy   kol, 
ty  stromy,  pole  blahá,  nezvyklá 
běžela  pcidlle  .v laiku  .jako  psi, 
mně  ciizi,  pozonnosti  nehoďní,  — 
půl  .živau,  tupou,  sllepiou  vedla  iminie, 
mne,  nevědoucí  (kudy,  k'terá  loď, 
kam,  za  jakým  mne  nese  účelem 
Tak  lidé  vynášejí  mrtvolu,  — 
ven'  dveřmi,  vrátky  v  sad  a  přes  hříště 
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i  pažit  zelený,  pak  v  jámě  ji 

.nechají  spát  a  rozlkláidati  se 

s  tím  tváří  v  tvář,  j>enž  hnijme' 'odipáltku. 

Než  povialžte :  jít  s  vJastnii  duší  v  íirol). 
jit  pioloimTitva, -ipoilolživa  ťam 
a  probudit  se  poťoím  v  rOiZ'kladiu  .  .  . 
aitiím  tvárří  v  tvář,  jeinlž  bnije  oiďi  pátku  ! 
Toť,  sleično  Leigh,  ta  hritea. 

Ciitíte 
a  ichápcťe?  —  Ne,  nia  mne  neíhleďte, 
však  po'cbo|pte  mme !  Cesta  lúnavniá 
a  hioilá,  slelpiá  IkiaimhoH,  jen  pryč, 
loď  'k  Sydmiey  jplující  či  k  Francii, 
jen  jimaim  'kamlkoili,  jen  v  jinou  zem; 
clh'oro'ba  midilo.bnál  smutniám  na  mo'ri, 
Wreh  ciz'í,  mrzký  dňlm,,  noc,  sLalblá  Icrev, 
boil  těžkohlavý  .  .  .  nemusily  již 
svou  poldat  (kletou,  otrávenou  číš, 
a  iprece  ípodaly  ji.  St&dré  taik 
je  peklo  dary  satanovými, 
že  'Simcčkotu  štve  máis  velikomysltiiě, 
a  má-li  ibědlný,  malý  pustin  tvor 
být  zahuiben,  idřív  oižehme  jelj  detíh 
sta  rozišMebených  jícnů   červených, 
jak  JEHO  mme  .  .  . ,  kdyi  p^ak  jsem  ' 

procítila  .  .  . 
Jiái  v  hiroibě  procitla,  jaík  řekla  jisem. 

Již  dost !  —  \'še  dosti  jasno.  Opravdu, 
my  bídwí,  líčime-li   křivdy  své, 
\iady  slušné,  šťastné  lidi  třísníme. 
Vím  :   máme  ■nazmačovat   šetrné, 
s  (jem>nýmii  izámlikami.  nia  ,pivl  úst, 
ooi,  aniž  dbá  l<|do,  pilmě  cítíme. 
Tož  konec  promiňmie ;  jen  přisaliám 
při  spícím  dítěti :  muž  inásilník, 
ne  svůdce  učinil  oTne  tím,  cO'  jsem, 
tak  ztiťacetna,  jak  .  .  .jemu  řéklia  jseim, 
že  ztracena  bych  byla.  Bez  matky 
zda  aamí  můžeme  isi  pomoci? 
Toiť  osiUidné.  —  Aíme  každý  ztraceno^u 
by  nlaizval,  v  poleidrtiie-li  nazítří 
tam  Ipříšel'  by  a  za  stih  na  zielmí 
mine  Waboiící,  pólo  z'uřif\-ou 
a  (ulžaslou,  co  v  nelbi  stalo  se, 
že  sJunoe  svítiti  smí,  (když  Bůh  isáim 
je  jistě  m  rite  v. 

Jáijsem  šílela, 
mmioho-ili  neděl,  nevím,  —  mnoho  všalk. 
Mn!e  pustňli  as,  "kdylž  jsem  'šílela, 
můj  zraik  ije  děsil,  voilinoist  dali  mi, 
jalk  chlapci  psovi  pominutému, 
jeijž  miuičili.  S'6m  taim  jsem  choidiíla, 
vsí,  cestou,  volatoiu,  cizí  krajinou, 
coizlehlou,   divnou,  ktenoiu  křížily 
tailieje  štíhlých.  Mých  topolů, 


jak  Iprsty   děsné  Ruky  Ikostlivcc, 

jež  IV  isvitu  slunečaiim  i  měsíóním 

(se  íz  ,pe!kJa  týčí,  by  m;nie  stáhla  zpět, 

dhtíc  do'Stajti  mine  jistě,  poniaki ; 

a  lů^istus;  na  všech  křížích  lu  cesty 

mi  'pděl  'se  !knva;výraii  ranjamii, 

potrate  al  hněvmě  h.řcbyi,  sstupioival 

a  pronásledoval  mjie,  ibrodě  se 

■révoivím  'nízkým',  'mliadým  lobilíím;, 

a  volal :  ,  Chyťte  ji!  Již  neiní  mlá.'  Raík  vím, 

(všalk  troichii  teimněji,  inež  iostait)níí)  : 

inn,ě  vlídní  vcaniičainé  dali   chléb 

a  nicichali  m.ne  vyslpat  nia  is'láimě; 

a  dn-akrát  při  Oidichodu  pi-'ipjali 

má  (na  šíj  obraz  Panny  Marie  — 

jiak  těžki''  byl !  Mníe  tížil  kamenem ; 

ize  menlší  tíží  ždnu  zaťdoiuait : 

já]  v  přilkop  vrhla,  jej,  .by  izůstal   číst. 

a  bych.  si  t'roch-u  iu\'oJmii;lia  dlech, 

fcdiyž  nikdlo  n.éviděl ;  té  ochrany 

jsem  nepotřebovaía :  —  hrubý  muž 

se  přestal  dotírati,  sleěno 'Leígfh, 

jalk  hled  mi  iv  tvář,   —    můj  zralk  sil  jisté 

děs. 
Talk  ižil,a  jsem:  šly  týdny,  —  žila  jsem. 
Svůj   život  to.ulavý  jsem  žila  zais, 
leč  ve  srnu  tentolkrát,  a  štvána  v  dál 
jakýmsi  'nočním  děsem  příšerným ; 
ta  ipřešlo  však:  mozelk  se  vyjasnil; 
a  jeidln.ou  večer  sedím  u  cesty 
j'á,   Marian  Erle,  sama,   zničena, 
zříc  sluince  kliesiat  níizlko  Ik  o,bzoiru, 
jalkoiby  to  byl  ko|n.ec  časů  všech, 
jalk  ruidiý,  velký  Ikámen  nia  imíij   rov, 
jejiž  nemůže  ni  anděl  :o.d\'alit.  — 

j 

Té  že'ny  motiv?  Máme  špinit  se 
a  hledat  kopřiv  kořeny?  Ta  prsť 
je  Ikyprá,  že  ji  snadlnio'  proizlkoumat. 

Jí  pani  dala  pro  austiratekoiu  pont 
i  .pnol  mne  (peněz  velkomyslně, 
jež  uthvátivši  hr.stmi  plnými 
a  nerušemě  vywžívši  jiidh 
k  svým  Ibátíným  cílům  iprokájzalla  mi 
(nic  kciniečně  tu  není  diVnéh.o, 
toi  učinila  by  též  matika  m.á) 
mateřslkion  jenom  sluižbfu  prolkletou. 

N|U'ž,  pcljdlme  d!ál !  Jsiau  všude  Ikopřilvy, 
leč  Ihebkých   travin  bývá  ještě   víc! 
modř  nebes,  .rozsáhlejší  je  než  Imirak ; 
mne  ujalla  se  v  'Olíchy  mlynářka, 
oibjala  péčí,  iupo'ko|jila, 
že  zbyl  mi  pouze  8m'utelk  rolzšafný. 
iMně  miisito',  sl.uižlky  natšTa  v  (Paříži, 
kdé  zkusila  jsem  živfot  biáy  zas. 
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jak  Ibký  oseJ  istO|jíic  Ipoikorně. 
jenž  pold  tížá  pa!á,  olpiě't  zvcdlne  se, 
bv)  iiiio.vfei  (bílíme  Tualiolžili  'mu.  i 

Tak  iilplynmlo    máto   měskú. 
má  ipaiii   mladá,  lelhíkoimysiná 
mi  víidbiě  Vládla,  ne  talk  z  dioib-rotiv, 
jako  že  sama  vlídiniý  žiila  l'ois 
iiíiezi  'svým  miJiCnceim  a  zTcaiďle'ml 
a  imevědělia,   kiďe   se   lífcí  vk. 
Taik  mfedou,  svěží  se  vždy  qitila, 
'že  'na  IhnĚv  inieivzlpominěíla ;  iniěkdy  jein. 
'k'd_vi  ipŤiplíniala  jseim  jí  střevíček, 
mne  útloai/  moižlkoiu  jemně  klepla  idlic : 
,Fi,  ibiledule !  Jsoui  tvšecky  Attig'ličatnlk'y 
talk   vážimé,   mlčelivé?  Pořad,  půst 
a  kiiiilia  moMíicí?  A  ivosiťe 
vždiy  Mediost  přijřmámí  ipirvMÍlio 
na  l.ííci  dáA-inio  tpto  nělm?  IBiláiziivku. 
buď  veselá  !'  Jak  'VÍla  z^mízela 
xiv  Kitříbirnlřhio  smiíchu  Tneizertnii 

Leč  nastal  čas,  k'ďy  vše  Se  zmémijo. 
Nic  'nemlluvíc,  jen  'brvy  ■vraštife 
a  s\'írala  Iniinie  svýma  očima,, 
jak  zmiji  sevřeš  kleští  irameny 
daleko  na   dotek,  však  bli-z'ko  dost, 
T)ys  IpiroWéid:  kroutici  se  sítvoiřciií,  — 
ajž  řekla:  .Jménem.  Svaté  Painlniy  sitůjj 
Ty,  iMarřaiiT,  'niejisi  děvče  poctivé, 
•ač  diost  jsi  blouipá  světic  'na  dvacet! 
Ty,  myslííím,  balnioibíš  můij  'dlůim  a  mne ; 
přiz-nej   ec:   buldeš  imatkou    za  'měsíc. 
Ty  stavíš  se;  jen  svatou.' 

Mobla-liž 
jscim   odlvěliit?   T'a'k    světlo    vzešlo  Imi. 
Tož   toto   byioi,  ta?  Já,  ami  iv   S)nlách 
jsem   tu'clliy  inicměla,   ač   cbla'd   minloii   třas, 
ač  Irlava  moje  tupě  bolela, 
ajč  'život  'nietrpělivý  'se  dlul 
a  dhivtlemi  mne  vrhal  smrti   v  klín,  — 
ač  zdroje  (srdce  mého  l<yipěl\-. 
že  deště  příliš  rozvodnily  ije : 
to  nrolblo  by  'být  t  o?  'A  te'd\-  Bůh 
•a  dbět!  čilní   matky?  Dodává 
ťaik  čisté  amen  'k  ičinům  (>'hyzdn'ým? 
Proč  nie?  Vížclyť  o'b'sypává  šerý  'hnib 
sty  fiale'k,  je'ž  'kvetou  ina  jaře, 
že  mobla  bych  být  maitikou  Iza  měsác? 
-Snad'  'hiřiíchem  nebylo  'se  ra/doiva't. 
1  ,poiz;veiďla  jsem  Wlas  a  plaikafe 
a,  smála  (jselm  se  ik  in,e.'besů'm,  'nie  .k  ini, 
až  hrdlo  'mi  to  r.valo.  .Doznej  vše, 
ijeni 'd.oiznie(j  vše!'  — 'Co  bylo  'diozmivat, 
leč  mužskoiu  wkrutmvst,  leč  Ikřivdu  mnu  ? 
Leč  tuťouúzkost  či  to  madlšaní? 


Teiii  isituid,  či  sTáiviu?  Lehiká  žena  ta 
je  Ipříliš  imailá,  by  to  pcjála: 
spíš  pojme  'moře  mislka  žaluid|u. 

,Nuž  doibirá,"  vzkřikla,   .maťkou  iiieA-daná 
a  !směje  sie!  Ty  'dí'vlky  'niccuidiné 
jsou   všecky   n:estodd'né.   Jdi.   zálfetmá ! 
'Můj  loipuBť  ďům  a  iběž !  Jak  'díva't  Ise 
mi  můžeš  v  t^^■ř  s  tak  mrzkým 

taije'ms)lvím  !' 

Já  svázala  svůj   clnwlý  ran'ečelk, 

a  šla  svou  cestou;  pláč  mi  zibělíl  tvář, 

a  slepou,  hystericlkoiu  ibclestí 

jsem  odi  paty  |se  dhivěla  ikc  (hlavě.  ' 

kd\^ž  kJopýtala  jsein  z  iťěcli  dlveří  ven. 

A  bylo  ovšem  ,p'řiruizeiro  jen,, 

že  imeptala  sCi  imhiie,  fcde  btidiu  spiáit. 

Spala  byclh  dobře  těžkou  lpo'd  Sci'ntíiu, 

'jaik  jiné  'mého    druhu;    ustláno 

tam  pro  nás.  Ale  žeřiia,  po  žeimsiklu 

jse.'m  ma  ně  mylalila,  jež  budle  za  (měsíc, 

tio  idiítě  n'eivininé,  ijež  biuďe,'  za  měarc, 

a  molilo-li  lby  teplejší  mít  byt. 

n'ež   po'd  tím   hrozným,   vlhlkiým 

,  přístřeším." 

Tu  inianiitlai  jsem   Mariam :  ,,,Ona' všalk, 
ta  'žiena,  miěla  vl'as'ťn:i  skandál'  přec: 
mileinec   n'ebyl   jejím  ■m'a'nželem?" 

,,Ta!k   jest.    Leč    zlato   jinak    měří    se, 

niež  m,o'ukTa,  učíH  nás  -ve  škole." 

„Ó  .sivěte  Ikřivý.  s-měšný,"  vzkřiikJa  jisem. 

..bys,  iníebyl   k  pláči  talk.  Toť  obyčej 

žen  lehkýdh,  kterým  v  břídbu  idařii  se„ 

ma  Mariáni:  ivždyoky   nelítostné  IJBOU 

ike  ikiaždé  vaidě  v  cinbsti  sestřině. 

co  zatím  jeijich  cnost  je  slátána 

a  lvyB|p.ravie'n'a  Isťí,  že  ač  to  car, 

taik  pě!kiniě  ipřes  ulici  vypailá, 

ať  sikví  S'e  s  bal'koniU  .nelb  s  ko'čáru, 

jak  látka  fbiezva/dná.  Chci  'raději 

stát  na  větru  'kdes  přeď  nevěatintem, 

než  prsitem   ženy  taikové  'se  tlktnout. 

Nad  běidné  ohoidlce  tyčí  je  jich  lelá, 

lepšimi  izdají  se,  že  jso'u  tak  zlé: 

j'eť  s,iušný  ďábel  nietjďá'belštěijší. 

Leč  vy,  má  miHeimá,  a  příběh  váš." 

„V'še  08  tatu  i  je  'tuto,"  p.raivila 

a  lulká-zala  spi.cí  'nia    dítě. 

„Já  krejčJi-lkiu  jsem  'našla   laskavou. 

ježlmezi  svá'  mmie  v  z  ad  a  děvóatia 

a  ipo'kcii'ně  mne  šíti  nechala. 

C"o  'bylo  le,pši,  nežli  snovat  nit 

diem  celý  a  půl  noci  pratóijen? 
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Pro  ině  jsam   žila,   umy  žije  tecT, 

la  ta'k  vitn  Wd  ■těch  'dob,   že   B'ů]h  živ  ttž." 

Taik  sikoiničill^a  a   uzijjtóla  irsměvemi 

niadl  slunce  jasnějším.  A  Izdvihši  se 

má  Idtiše  ippoti  *světa  proiapěobirni 

a  cniostem^  hiasftm!  při  nií  stiamiula 

,,Pojď  se  minoui,  drahá  sestTo,"  řdkla^jseni, 

,,A  bydli  i  v  domě  mém  a  na  tpříšitě 

mi  íútěcboiu  baiď  ty  i  'tlitě  tvél 

Jstei  (mo|jii  "bnidoiucně.  Jseim  samot iiia,, 

i  ty  jsi  v  širě'm  isvětě  'saimotina,  } 

ai  dítě  napioilo  je  sirotkem^  ■  ! 

'Pajď  se  minou,  budeme  žit  ipcjstpoiliu 

a  ipo  ipřiátelíícb  (irezatoiulžíme,  i 

mi  dítě  p^o  otici,  Jiiab  'matiky  'dvě 

mu  nahirialdji  jej.  M-a  jili  cesti^ii 

a  v  Itoskáinslkém  Sivém  domě  inaj^dlu  J\utit. 

ávami  tebe  pastaivimi,  má  isvětice,  | 

tebe  a  ditě  tvé,  a  rczžébnu         ■  i 

pa)k'  světla  il:ásky  před  tvůlj  oibličey  j 

a!  "víždydky  před  tVým  sladkým  pohledem 

se  pii/křižuji:,  by  mne  miiiiiudo  ! 

iViše  Isvěta  štěstí.  Ve  vážnosti  tak 

a,  svatém  iklidu  žiti  budeme 

dal  ik  ]do:kon.'dejšimii  'živoťu." 

,V  ízrak  Ipoihlědte  mi  nvlňky.  bez  diků. 
a  iiiefi'kala,  že  je  n-ehodma,  j 

jen  /spící  dítě  vzaívši,  vzínesla  je  ' 

TSti^ic  měunu'  pcvliblku.  jaik  onlměu;<iiu 
a  wa  izmanieni  Idftvěry.  iTaík   v  Táz 
j.á  .ve  SYŮý   byt  jsem   ])řive(lla  jii   s  nim. 
Zdie  ona  ř(])i  Ited  'v  pmkujíku  mém. 
a  slyším  diveřmi   tiťhý  dijcka  diech  ;  i 

a  všichni   tři,  jaki  kítřck  |p(r<icitinie.  ' 

v  d.'áJ  k  naši  Itálii,  cit  umů.  idem. 


VZPOniMANI. 

Hrčí   kočáry   —  vzpomínám. 

Taík  jasaé  Tšechino  Tidlm.  Veaku  tiroané  počasí, 
iléšť  i  sníh.  —  Fičí  vítr  .a  všudu  plmo  \icdy  jia  :ta- 
.jfclm  sněnu;  vc.ly,  která  se  ileiskne  tam.  .kam  na  ni 
z   okna  světlo   padne. 

Sedím  u  sto!!ku  —  sešit  otevřen  —  a  počítám 
sánwsy  a  cosinusy  na  druhý  'den.  Je  mi  velmi  dobře. 
mám  lehkou  blůzu,  která  mne  netísní;  v  pokoji  je 
milé  teplo,  lampička  tiše  syčí  a  ve  vázičce  voní 
fialky.  Počítám;  lehoe  bez  namáhání  přlkAady  se  mi 
řeší.  a  tak  zpříjemňují  jen  cJivíW.  neboť  mi  dodá- 
vrjí  jakéhosi  uspokojení  a  sebevědomí.  — 

Slyším  kočár.  , Jezdí  jich  dnes  mnohu;,  to  k  vla- 
ku," myslím  si  a  počítám  dále;  rozvíjím  dlouhý  ře- 
těz   neurčité    rovni.-íe;    rozpálena   dokončuji.    — 

V  tom   tiché   zalklepání.    Dvéřei  se   otevřely   a    v 


nich  —  mladý   slováckj'    šohaj   matně  osvětlený   mou 
stivdijní  lampou. 

Nechápu,   kdo  jest,  co  chce. 

..Přijeli  jsem    pro   slečnu    do   šibřinek." 

Usmála  jsem  ise  a  mimovolně  pokročila  ke  dve- 
řím, iak0(  bych  Isikutečuě  chtěla,  jeti.  Hlavou  mi  Je- 
r.ěl?.  lehká  melodie  taneční.  A  tak  ise  při  tom  po- 
dívám také  na  svou  toiletu.  Co  chci  uvidět?  Snad 
Carmen,  rutsa'jku,  či  nádherné  domino?  Nu  vidíš  - 
jsi  to  ty,  ve  staré  jupičce  s  nedopjatým  límečkem, 
uvoljiěnými  vlasy,  a  prsty  pHné  inlkouistu.  Pravda. 
3či  se  ti  les.knoiu,  tváře  mtáš  roZrpáJené,  ale  ne  ne- 
dočkavostí a  rozčilením,  nýbrž  vědomím,  že  x  máš 
vypočteno.    Ne,   ty    tam    přece   nepatříš! 

..Nepťijdu,,  pane,    netančím." 

,,Ach,   to   je   škoda,   promiňte! " 

Posel  ■masopustu  zmizel.  Jsem  sama. 

Ale  tam  v  rohu  isvětnice  se  oosi  schovalo,  krčí 
Bc  tam  a  šeptá:  ,.Jitné  tančí,  ty  počItáj&!  Jsi  mladá, 
hezká,  mohla  bys  ise  bavit  a  být  veselá!  —  Blá- 
hová,  co  užiješ?" 

Má  pravdu  to  šeptání?  Co  užiji  —  jiné  tančí! 
■Představuji  si  masopustní  rej  a  Sum  v  našich  šib- 
řinKách.    —   Nedovedu. 

(Vidíml  ipražiskiau  siolkolovniu,  kam  ■chodívám  cvi- 
■Ďit,  osvětlenou  zaaiazaniýimi  žárovkami  a  'v-  ní  — 
plno  plesových  riíferátů  riizných  llistů,  ze  kterých 
v  intenislivnleh  barvách,  lesik.nou  se  stova:  nádherná 
deikorace  —  báječné  toiletty  —  velmi  animovaná 
zábava  —  věnec    dívčích   zjevů   —  — 

Ohitéla  bych  tam  opravdu?  Mé  fialky  vomí.  vo- 
lají mne  k  sobě.  Mé  fialky,  viďte:  zítra  ty  všéohny 
toiletty  budou  zmačkány,  iisměvy  unaveny  a  duSe, 
ty.  které  se  také  sůčaistnily.  rozdělieny  mezi  mnohé 
a  mnohé;  vidíte,  fialky ;  zítra  ina  cestě  do  školy 
nepůjdu  v  nádíherném  kostýmu  se  atředověkým  ry- 
tířem, ale  bude  mi  tak  dobře  V  hovoru  s  tím,  (který 
mi  tak  rozumí  jako  já  jemu  —  a  který  mi  jistě 
přinese    von'nou    kytičku. 

Líbám    fialky,   přehlédnu    řádky   a   plna   jasného 

f^těstí  pyšně  pcdškrtuji;    x  =    (a  -f  h)". 

Ax. 


ZAJÍMAVÁ  VĚC. 


(DokoJičení.) 

—  .\  víš  ty  —  vzk'ři>kl  iM)p  ■ —  víš  ty.  />■ 
\áni  všem  bible  vezmu?  To  je  to  zlé  séinč. 
jež  ďábel  ve  vás  zašil,  čtení  Ijíble.  D.íIíti  vám 
druhé  svaté  knihy,  z  nichž  poznáte  i>ravé  sva- 
té náhožeinství,  které  čliiiivěi<a  p!Tv-,zn;:iší  Ik'  Bohu, 
učí  liu  být  pokorným  a  poslouchat  liřady  i  zá- 
kony boží  na  zemi.  —  To  domluvil  kněz  po- 
božným hlasem  a  .«epjal  ruce  na  !iřišc  a  po- 
Idížel  'k  nebi. 


—  To  snad  přeci  neuděláte,  abyste  jim 
svaté  ipismo  'bral  —  řekl  jsem.  —  O  knihách, 
které  směji  trestanci  cist,  roizhoduje  správa 
trestnice ! 

Trestanci  pohlédli  viděčně  na  mne.  Měli  o 
bibli   straoh. 

—  Ano,  já  vám  tu  knihu  vezmu,  cist  v  ní 
nestalte,  třeba  bych  měl  jit  až  nahoru  ke  kon- 
sistoři  —  pravil  roizčile.ně  kněz.  —  Kniiha,  kte- 
rá vede  z  lůna  svaté  naši  církve,  ta  nesmí  se 
z'de  čísti. 

Trestanci  vzhlédli  bázlivě  ke  knězi.  Ag- 
baba   hleděl   tvrdě   a   u.rputně. 

—  Tu  'knihu,  prosím  vás,  nám  necháte  — 
pravil  prosebným  hlasem.  —  Prosim  vás  za 
to,  i  vás  pane  správce  prosím.  Vždyť  nic  ji- 
ného nemám,  než  tu  knihu/  zde  v  té  trestnfci 
—  'dodal  podivně  měkkým  'hlasem,  že  všichni 
na  něho'  pohlédli.  Měl  slzy  v  očích. 

—  No,  jen  'běžte,  kniha  se  váim  bez  vyš- 
šíhio  nařrzcnli  ivzíti  ntismí  —  pravil  správce.  — 
t)dvcďte  je  —  pravil  k  žalářníkovi,  chtěje  pře- 
rušit nemilý  výstup  s  knězem.  Trestanci  odc- 
•ili   jeden   za   druhým   se   skloněnými    hlavami. 

Kněz  rozčilen  vykládal  náim,  jaké  neštěstí 
je  to  pro  lid  totoi  nazarenství.  Jen  prospěcháři, 
zkažení  lidé,  přistupují  k  'nim.  Vyprá-věl  o  ja- 
kéniisií  Krstn.1  Ivanovičovi,  jenž  přistoupili  ik  na- 
zarénům  .proto,  že  viděl,  jak  se  ipodporuji. 
.Skutcčaně  človók,  jeaiž  'byl  zadliuižieir,  pomohl  si 
z  dluihů.  potom  si  postavil  nový  dďmek,  i  po- 
le přikoupil.  Toi  všeohno.  za  šest  let.  Bylo  po- 
sjvěcťiiiii  'cliTámu,  ípáně,  jenlž  'se  v  H  .  .  .  postavil 
a  co  se  stalo?  Milý  Krsta  Ivano,vič  vynadal  ve 
shromáždění  nazarénům,  vrátil  se  do  lůna  sva- 
té církve  a  koupil  nám  p'ro  kostel  za  600  korun 
nový  zvon.  Tak  vidíte,  jací  jsou  ti  nnzarěni. 
Nic  ipoctivého  na  nich  není. 

—  ijá  'jen  vím  to,  milý  ,popo  —  odpově- 
děJ  niu  'sprálvce  —  iže  trestanci  tito  se  náipad- 
ně  změnili  na  svůj  prospěch,  co  čtou  bibli. 
Jeden  trestanec,  jenž  odešel  na  svobodu,  po 
krátkém  čase  mi  psal  a  vyznával  se  mi  z  hří- 
chů, 'které  zdic  v  trestnici  proivcd'!,  'jen!  aby  se 
z  nich  vyznal,  poněvadž  prý  (přistupuje  k  no- 
\'é  vií'ře  iiiazareniské !  Dále  vidíite,  iže  iiazaréni 
nepijí,  a  že  jsou  ipilní  a  pracovití  a  že  se  pod- 
poTirjí  v  dobré»m  vespolek.  To  se  'mně  liibí.  Ji- 
nak co  se  náboženství  týče.  to  je  jejich  pri- 
\  átní  věc. 

''Odešel  jsem,  poněvadž  jsem  měl  ještě 
rráci  v  trestnici  i  doma. 

Po  několika  dnech  jsem  navštívil  Agbabu 
v  samovazbě.  Byla  neděle,  měl  jsem  poněkud 
kdy.  D^o  samovazby  ipřišel  na  vlastní  prosSu, 
(\o  jjracoven  však  chodil  dále.  \'  samo\-azbě 
ien  'by^dlel. 

Když  jsem  vešel,  vstal  dle  předpisu  a  po- 
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stavil  se  k  pwstelí  své  u  zdi.  Na  stole  měl  bibli, 
v  níž  právě  četl.  Zpozorovav  imůj  poihled  na 
bibli  upřený,  usmál  se.  Dal  jsem  za  sebou  za- 
vřít dvéře,  abychom  nebyli  vyrušováni.  Ag- 
baba  stál   mlčky.   Tušil   asi,   proč  jsem   přišel. 

—  Kdy  jste  přestouipil  k  nazaréníím.^  — 
otázal  jsem  se  ho. 

—  Vám  to  mohU'  říci,  pane  doiktore  a  vy 
mi  také  uvěříte.  Nevím  ani.  co  to  nazareni 
jsou,  a  proč  mne  všichni  chtějí  imít  nazarc- 
nem?  Vypůjčil  jsem  si  svaté  písmO'  a  počal 
jsem  v  něm  sem  tam  číst.  Líbilo  se  mi  to,  a 
'čím  více  jsem  v  něm  četl,  tťm  mi  bylo  lehčeji. 

—  Jak    to'   lehčeji? 

—  Ani  sám  nevím,  jak  'bych  vám  to  řekl. 
Citil  jsem,  že  toi  je  to  pravé,  co  stojí  v  evan- 
geliích a  epištolách  svatého  Pavla  a  tak  zi- 
mám být  živ.  Potom  že  bude  zcela  jinak  na 
světě. 

—  Proč  ? 

—  Tak  —  Třeba  druzí  nebyli  taikovi,  pře- 
ce jen   mně  bude  lehčeji. 

—  Máte  snad  něco   na   svědomí? 

—  Co  jsem  udělal,  to  jsem  udělal,  to  byl 
ten  starý  člově  ve  mně.  Vím,  že  mi  to  nebude 
odpuštěno,  poněvadž  lidé  neodpouštějí  a  neza- 
pomínají. Budu  stále  vrahem  před  nimi. 

—  Proč  by  vám  tedy  ibylo  lehčeji? 

—  Lehčeji  ten  život  ponesu.  Víím,  že  i 
jiní  chtějí  žít.  že  nejsem  sám  na  světě,  a  ten 
svět  že  není  k  vůli  mně  tady.  Nemohu  všu- 
de prorazit,  musím  se  naučit  snášet,  ustoupit. 
aby  se  i  dru'hým  lehčeji  žilo. 

—  Nerozumím  vám  dobře  Agbabo  — 
pro'hodil  jsem.  ačkoliv  jsem  chápal,  ka'm  míři.. 

—  Hm  —  prohodil  nesměle  a  sehnu\- 
hla\u  díval  se  na  prsty  své  ruky,  jimiž  hladil 
slamník  na  posteli.  —  Vy  mi  nerozumíte,  pa- 
ne doktore?  —  pravil  jaksi  s  výčitkou.  Po- 
tom tichým  hlasem,  jako  hv  se  mu  něco  těž- 
kého valilo  z  prsou,  pravil.  —  Zabil  jse'm  člo- 
věka a  obral  jsem  ho.  O  té  krádeži  soud  nevě- 
děl, jinak  bych  byl  souzen  pro  loupežnou 
vraždu.  Kdyhych  ho  nebil  zaibil.  1)ylo  by  jeho 
rodině  leličeji,  mohl  třeba  i  něco  dobrého  u- 
činit,  —  čhjvě'k  nikdy  neví,  —  a  mohlo  být  i 
druhým   lehčeji. 

—  Nemusel  jste  také  vy  trjjét  a  nejkrásněj- 
ši  léta  svoje  ztratit  ve  vězeni? 

— •  O  mne  se  .n-ejedbá.  iNetxpěl  jsem  tO'li;k. 
a  co  je  to  konečně !  ČLověk  z.vvknie.  Hkdte 
však,  'kdy,by  nebyli  iKrisťai  zabili,  nemusíla 
jeho  matka  Marija  žit  z  milosti  u  Janai,  byi 
l)\'  'naučil  'lid'  žit  \-  po'koji  a'  přemáiliat  sebe  a  'Uie 
jiné.  Víc  to  dá  práce  přemoci  sebe,  ale  také 
člověk  imá  pak  :více!  raďosti.  a  je  Imit  le'h'čeji. 
l^řij>adám  vám  snad  hloupý.  Nesméitc  se  mi, 
l)ane  doiktore. 
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Upolko'ji.1  jsem  'hio.  žt  zcela  vážiiiě  hleďiin 
k  ijeho  citů'm  a  myšlenkám.  Co  pak  vvzmail, 
že  zi1)st|aine  mezi  'niámi. 

• —  Neboj im  se  nyni  většího  írcsbiv,  —  od- 
IJOvědiěl  mi  a  ak Lomil  hlaviv.  D'louhou  chvíli 
mlčel,  takže!  'mi.  bylo  až  tesknoi.  Nedht:ěl  jsem 
Iio  rušit,  poněvadž  jsemi,piOizoro;va>I.  že  na  něco 
ivpiatě  mysli.  —  Poikračovail :  —  N'eni  všedko 
t;rest  a  trestnice.  Člověl':  oidlsoiizený  každý  čiti. 
že  se  mu  děje  křivlda.  Cíl:í  'bCzipráVí  nia  sobě 
spáchané.  ]\íysli,  že  toího  in'ezasloužiL   Zaptejte 

se  Ikíterého  chcete  z  trestamcú.  ■ Tresť  by 

iTiěi  podle  so«dcu  poJepšit,  a  om'  zatim  ďá  cítit 

silni.  • —  násilí. I  |já  jsem  soudil  a  zabil 

jsem.  Teprve  poitom  jsem  .spáchal  zločin,  o- 
kradll  jsem  ho  o  peníze,  'ikiteré  mu  vypadly. 
!Voi  zločin  jsem  všaik  nebyl  soitzen',  jen  pro 
vraždili !  —  —  Opět  se  odlmlčel,  jako  ty  na 
něcoi  v.zpominak.  — !  Trest  nieni  \'šechinO',  — 
opakoval.  —  Smrt  Kriistova  —  pravil  iv  za- 
my.šleini  —  čl'oaěik  nemá'  .zaliijet.  Ničí  se  tím 
ži voit.  —  'P  o  z  ,ni  a  il  j  s  e  m .  ž  e  j  s  e  ,m  'z  ni  i  č  i  1 
živ  o  t !  —  Život.  —  v  š  e  c  h  n  o,  c  o  b  y  1  o 
i  c  o  m  o  h  1  O'  b  ý  t.  —  V  š  e  c  h  in  o,  co 
chtěl  11  i!  č  1  a  t  a  m<i!Ž.ná,  že  jsem  mnoho 
zabil.  • —  Člověk    by   vfibec   neměl   ničit   život. 

ani  iilvot  zvířete. I  zvíře  může  niěco  do- 

hrého'  učinit.  ' —  Člověk   nikdy    ne,vi ' — 

F^oznal  jsem.  že  i  dlruhý  má  život  jako  já.  — 

—  l\  t«i  je'  horši  než  trest. Pamatujete 

se  n'a  Sušice?  —  otázal  se,  pohilédinuv  na  rané. 
Přisvěidčiil  jsem  inw.  —  Ten  to  poznali,  že  zni- 
čí! život.  —  Řtíkl  mi  to  jeciiioai.  Nerozuměl 
jsem!  miu'.  'Kďyž  se  palí  oběsil  na  ručmíku,  po- 
myslil jsem  si,  že  byl  hlupák.  On  všaik  nevě- 
diěi,  že  má  sám  život.  —  Proto'  se  oběsil.  Zni- 
čil tím   dva    životy    a   nepomohl    tím  tiikolmu. 

—  Vidíte,  to  je  hoirší  ne'ž  trest,  kdiyž  člověk 
pozná,  že  izjiiičil  život.  —  Zabit  je  lehiko,  není 
to  ani  taik  rlé.  jako  zničit  život!  — 

Když  tílonliio  ml'čel,  a  zdálo  se  mi,  že  již 
je  hioitov  se  svon  zpovědí,  otázal  jsem  se  ho. 
v  čcim  záleží  ta  jeho  no  v  á  víra.  na  Iniž  před 
knězem  kilaďl!  taikový  důraz? 

—  Nerozuměl  jste  mi  dobře,  pane  dbikto- 
re,  ' —  0'dlpověděl   s  trpikým  tisměvem. 

—  ]\Iá  nová  víra  je,  že  mánn  život.  (Po- 
znal jsem'  tO'  z  bible,  že  mohu'  ještS  žít.  I — 
Proto  mi  je  lehčeji,  čloA^iěk  je  i  něco 'více,' vi-li. 
že  může  ještě  žít. 

'Na  okénko  nad  posteli  něco  zalikalo.  Po- 
hl éldll 'ijsem  A'zhfiiru.  1  .Vííibaba  p'oWédl,  a  u&máv 
se  vesele  pravil:  —  To-  jsou  vrabci,  sbírají 
-llrobtv. ■        ■ 


F.  li.  DOSTOjEVSKY  O  SVEH 
ŽIVOTOPISE. 

(Denník  si>isoviateliiv.) 

Oaiehdy  ukázali  ,mi  můj  živiotopis,  umístěný  v 
..Ruském  encyklopediekéin  slovniDvii",  vydávaném 
PTOifesorem  petrohiiaciské  iiniiversity  J.  'N.  Berezinem 
(roč.  II.,  'Oddíl  V.,  sešit  2,  1S7.5  r.)  a  sejísaný  i>auem 
V.   Z. 

Líe  si  těžko  předistaviti,  že  by  'se  dalo  na  jediiné 
piilstrianě  nadělati  tolik  ohyb.  Narcidil  jsem  se  niko- 
liv v  r.  1S18,  oý.brž  1812.2.  Neibožtík  bratr  in'ůj  Miciliajl 
Michiajlovič,  vydavatel  časopisův  Vremja  a  Epo- 
c  li  a,  byl  imlým^  starším  bratrem  a  nikoliv  o  čtyři 
reky  mlaidším.  iPo  uplynutí  lhůty  mého  vyilmainstvf, 
do  'něhož  poslán  jsem  byl  r.  1S49  jalio  státní  zlo- 
činec (o  povaze  zločiinu  není  ani  siova  při'pome'niuto 
i!  piana  V.  Z.,  nýbrž  je  pouze  íiečeno,  že  jsem  ..byl 
zapilteten  do  záležitosti  Petraševského."  t.  j.  Biili  ví  do 
čeho.  protože  nikdo  neaí  povinen  vědět  a  paniatoviati 
si  záležitost  Petraševského  a  encyklopedický  slovníik 
je  .wCen  pro  vvžeobecné  otázky  i  lze  si  mysliti,  že  byl 
jsem  vypověizen  pro  loupež) ;  tedy  po  vyhmamstiví 
vstouipil  jsem  přímo,  .dle  vfile  nebožtíka  cara,  dť)  íla- 
dového  vojska  a  'po  třech  leteoli  sliižl>y  'byl'  jsem 
jmienován  důstojnfilíiem :  usazen  v  sibiřských  osa- 
dách, jak  pan  V.  Z.  vypravuje,  jsem  uiivdy  nebyl.  — 
I  i>ořádek  imýcJi  sípisů  změněn:  povídky  mále^žejíct 
do  nejpiTTiějšf  periody  mé  literární  čimnosti,  ziaira- 
zeuy  v  životopise  až  do  poslední  periody.  Takcivýcfli 
chyb  je  mnoho,  nevypočítávám  jich,  abych  čtenáře 
neunavovial,  ale  kdybych  byl  vybídlnut,  všecky  uikáži. 

Než  jsoai  tam  i  pouhé  výmysly.  Pian  V.  Z.  ubez- 
pečuje, že  jsem  byl  redaktorem  časopisu  Riuskij 
M  i  r;  prohlašuji,  iže.  jsem  redia.ktoreim  časolpisu  R  u- 
3  k  i  j  M  i  r  ini.kdy  nebyl,  ba  že  jsem  .dokonce  'v  ťoimto 
váženém   listě  ani  jediné  řáďky  nikdy  meaiytiskl. 

Je  nesipornéi.  že  pan  V.  Z.  (ip.  'Vladiímír  Zotciv?) 
může  míti  své  hledisko  a  povaižoiviati  za  věc  nejpo- 
slednější v  životopisných  zi)rá,vách  o  spisiovateli 
správně  U'Vá)děti,  kdy  se  narodili,  co  hďavně  »až'il,  'kás 
kdy  a  v  takém  pořádku  tiskl  svá  díla,  které  práce 
jeho  mají  se  čítati  a  pačátečné  a  které  za  Itoniečné, 
jaké  listy  vydával  a  které  redigoval  a  ve  ktei-ýeih 
byl  pouze  spoliupjiacoivjníikem ;  nicméně  třeiba  jen  pro 
přesnost  bylo  by  si  přáti  více  smyslu.  Neboť  by  si 
naposled  čteináři  'pomyslili,  že  i  všeclíy  ostatní  s-bati 
ve  slovníku  páně  Berezinově  sepsány  jsou  rovněž 
tak  nespoř,'i.d!aně.  B.  H. 


Z  nYŠLÉMEK  LEONA  BOURGEOIS. 

Ideál,  jejž  má  .mít  o.bčan  naší  svobodné  fran- 
co'UZ'Ské  demokracie,  je  ideál  nšlec'htilé  a  .plodné  čin- 
no^stii  Pravrdlo,  ma  nějž  lze  všeoh'na  ostatní  pravidla 
převésti,  je  velmi  prosté:   Žijte  tak,  abyste  vyšší  cíl 
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života  kladli  mimo  sefbe.  Čilověk  ,má  v  salyé  rozviaoiit 
všecímy  síly  .svého  těla,  .sivé  inteligence  a  isvé  vůle, 
žít  co  nejčinněji,  a  idlle  zákona  plaitného  pro  vše,  co 
žije,  usilO'Vat  o  to,  aby  izvětišiil  imraožstvl  života,  jež 
niH  bylo  dáno.  Kéž  tohidto  í>ře'bytku  energieJ  získává- 
me pro  ty,  kterým)  se  dostalo  postaveinl  méné  ipfí- 
zuiiivého,  než  'máme  my,  a  je  naší  povinnoistl  vynalo- 
žiti ijej  v  jejich  prospěch;  a  .právě  tato  část  naši 
vJastiií  íbytosti.  již  jsme  jaksi  dali  jiiným,  těimi,  k.teří 
nás  mají  rádi,  svým  dětcím,  své  rodině,  sivémn.i  mě- 
stu, své  vlasti,  celé  lidiské  .společnosti,  ta  jest  mS- 
řít.kem  naší  záE.liuhy,  a  Wdyiž  přijde  !Sim.rt,  je  to  právt' 
tato  část,  iilteTá  po  raás  zůstává  jako  zůstává  .kámen 
v  zemi  .  .  . 

■K 

Zákony  nejsou  ničím  bez  m.ravnosti,  a  Višaohny 
revise  politidkýoh  zřízení  (buidou  nadarmio  .potud,  ipo- 
iud  initelekfcuální  a  miiravní  organisace  každého  z  nás 
aebuide  dovedena  'ke  Ivonťi  .  .  .  Nelze  nikdy  říci  do- 
;t!i  důrazně,  ať  se  stane  otfkoli,  že  budie  sociální  pro- 
Jlém  prohlSmem  'vých,o.vy.  Probuďme  ve  všech  koii- 
:ech  Reipubliky  isvobo'dné  .sdružení  k  ochraně  mláde- 
že: kolem  škol  roizumu  tvořmie  šikoly  .pro  charakter, 
koly  praktické  imiorálky,  obííainsIkJé  cnosti  a  citu  pro 

'zájemnost. 

* 

iPtáme-li  se  na  podmínky,  jež  má  splnit  litís.ká 
poleiónoist,  má-.li  si  zachovat  rovnováhu,  jsm.e  niuice- 
li  ^vyznat,  že  není  n(^  tato  jediná  'vě.ta:  ispravedl- 
!ost  je  nutností.  Vím,  že  společnosti  se  zhuista  klade 
iný  cíl:  totiž,  aby  .každému  bylo  zajištěno  štěstí. 
V,le  štěstí  je  věcí  naše.ho  nitra;  je  to  skrýše,  kam 
■e  utíkáme.  Jlsou  tak  .vyvýšená  štěstí  mravní  a  in- 
'ividjuálnl,  že  jioh  nic  nedosáhne  ani  nepoškodí,  že 
ioh  nelze  jinýim'  sděliti,  étěstí  není  m^ateriální  věcí, 
terou  lze  na  'vnějšku  reaIiso.vat.  I-deálemi  společno- 
ti  je  .spravedlnost  pro  všecliny  .  .  .  Nedejme  vítě- 
iít  násilí,  neboť  násilí  je  právě  popření  spravedl- 
osti. 

(IPřeloižil  Dr.   Ot.  Theer.) 


DROBNOSTI. 

Aurora  Lejgh.  Pro  srozumitelnost  výňatku  ze  slav- 
é  básně,  jejž  přinášíme  v  překladu  dna  Baleje,,  dlužnio 
ověděti  čtenáŤům  tolilk:  Bohatý  a  vzdělaný  Romney 
ledgh,  bratranec  Amrory  Leigihoivé,  zamýšlel  pojati 
i  choť  chudou  išičkiu  Mariam.  Erleovou.  Paní  Walde- 
larová,  ohtějíc  se  sama  státi  chotí  Leigihovou,  pře- 
vědóila  prosbou  a  hodnou  Mariain,  že  hy  to  byl  ne- 
ffvný  sňatek  a  že  hy  ibyl  Leiglioivým  neštěstím; 
i  přiměla  ji,  a'by  opustila  Anglii.  Za  průvodlkyni 
ala  jí  kuiplířku.  Aurora  na  .své  cestě  do  ItaMe  ma- 
ízJa  Marian  v  Paříži,  kdež  se  ubohá  aatím  ibyla 
tála  maťkoiu;  Aurora  posíkytla  Marianě  i  dítěti 
iijímiu  u  sebe  přístřeší.  Náš  výňatek  oíbsahuje.  část 
Jzmluvy   miezl   Miariajn  a  Aurorou,  kde  Mairian,   se- 


tkaivši  se  s  Aui-orou,  líčí  jí  svůj  život  od  té  idolby, 
•kdy  opustila  Anglii.  Jeist  to  ikonec  Knihy  VI.  a  začátek 
knihy  VII.  Výňatek  počíná  vypravováním  Mariani- 
ným. První  oiso'bo.u  mimo  uvozoviky  jest  roizumiěti 
AuToru  Leigihcvioiu,  kteirá  oelý  děj  "básně  ivypravuje. 
Jiná  čás>t  překladu  dra  Fr.  Baleje  (z  tenihy  n.) 
vyšla  'V  Besedách  Času  roCník  IH.,  str.  177  a  bylo 
'by  -si  přáti,  al)ychom  celou  báseň  brzy  iizřeJi  na 
kniihkopeckéim  trhu. 

Literatura  česká  M.  století.  V  Laichtrově  výboru 
nejlepších  :3piisů  poučných  začalo  se  letos  poki-ačo- 
vati  iK)  králťlíé'  přesitávce..  iDIlu  III.  část  2.  začíná 
se  Boženou  IN  ě  m'  c  o  v  o  u  z  péra  dra  Anie  No- 
váka. Pan  dr.  Novák,  vidí  v  realistické  povídce  Bo- 
ženy Němcové  předhod  od  starší  belet.nie  pře.d- 
břeiznové  ke  .sméirů/m  miodernřm.  N.ový  program 
básnický,  IpoiStavený  na  tradicích  Máchových,  tvoří 
skupina  Fricova,  Háltoova  a  Nerudova.  Potom)  po- 
sledlní  otvrtina  19.  století  přináší  nový  roamaoh  lite- 
rární, v  měmž  vyn-iknou  jmiéoa  Svat.  Čecha,  Jaroši. 
Vrchlického  a  Julia   Zeyera.    Sešit   po   48   hal. 

KráSa  našeho  domova,  ilustrovaný  miěsíčník,  vy- 
dávaný B.vazem  Ceskýcli  .spolkflv  oki-ašlovaclch,  na- 
stoupil tPetl  ročník.  iPo  J.  V.  Klímovi,  jenž  ode- 
šel do  Chrudimě  jajío  ředitel  lycea,  stal  se  .redakto- 
rem listu  Jiří  Jaada,  prof.  reálky  v  Holešovi- 
cích. Prof.  Janda  je  silou  velice  vltanoui;  jeho  Les 
vydaný  v  knihikupectví  J.  Rašínia,  jeho  'Procház- 
ky přírodou  vydané  u  I.  L.  Kiohra  jsou  psány 
tak  vřele  a  zaujatě  pro  předimět,  jaJc  už  dávmo  se  v 
podobných  Mnihách  nepsávalo.  Prvý  sešit  Krásy 
má  zajímavý  obsali:  Lesní  zákon.  Palác  hr.  Straky, 
Zpomluka  na  V.  Hostin)Sik'óhO,  iPěstování  květin,  Mo- 
stecká ulice  v  (Praze  atd.  atd.,  to  všechno  vnímavý 
čtenář  rád  přečte  a  promyslí.  Ze  srdce  je  .mi  psámia 
redaktorova  pioznámlka,  aby  páni  učitelé  ujm'ěli  !íp 
dětem)  vypravovat  o  rostlinách  a  živočišstvu,  to  jest, 
a.by  vše,  co  ®e  dítěti  o  rostlině  nebo  živočichu  poví 
mělo  skutečnou  věcnou  cenu.  Zejména  aby 
nechali  nechutné  a  ěkodlivé  personifikace  pf-í 
rcdnln;  bohužel  i  v  učebnicích  otiecnýcli  ěkol  vy 
skytuj©  se  často  aplikování  lidských  cnosti  a  ne 
cnosti  na  živočišstvx>  a  rostlinistva.  Jsou  mdlé  rošt 
liny  a  krásní  živočiehorvé,  jichž  se  člověk  aiž  do  věkai 
dospělého  ješ'tě  štítí  nebo  je  pomlouvá  a  to  jen 
proto,  že  si  a  báchorek  školisikýoh,  z  bajek  a  perso' 
nifilcace  neonoístí  odneisie  fc  miím.  nechuť  v  dětském, 
•věku.  Jsou  lidé  fvzdělaní,  kteří  utíkají  před  mlo 
kem  a  žábou!  —  (Adiministrace  v  Praze  u  Halánků) 

Literární  jezovitství.  Náhodou  vzal  jseim  do  ru 
kou  brožuru  theol.  dra  Jakuba  Hodra,  .profesora 
církevních  dějin  v  Brně,  v  níž  kritisoval  Bílkovy 
Dějiny  řádu  tovaryšstva  Ježíšova.  Pai! 
dr.  Hodr  hájí  tovaryše  Ježíšo.vy,  Jiají,  a  nepozoro- 
vaně užt  přijímá  'duKsha  jejioh,  jako  tea,  j-enž  chodě 
okolo  močidla  .neiajde  nádchy.  Z  delw  brožury  najed- 
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nou  slyšíme,  že  Koniáš  l)yl  sice  luibittlem  českýoh 
knih,  ale  má  i  iliiteráraiií  zásluhy.  ,jS,p,raveclKvějit,  po- 
vídá, isi  vede  'v  té  rětíi  Svátek  (než  Bílek),  jenž 
neváhal  dle  Hanuše  vyznati,  že  Klíí  iKioiaiáši\v  byl 
již  Dobroiv:5n<éniiU'  a  .Tungmaninovi  hojným  zdrojem 
literatairy  české,  iba  .pi-ávě  'KoniáSavi  za  zásmihii  po- 
čítal, Žle  všechny  jím,  Bitlba-né  vzác.aějšl  kniihy  žeské 
se  (zachovaly  've  ikiniho.vnách  jesuiit.ských.  odkud  do 
universitní  ainiliovny  píeišly."  Maž,  Qtte.i-ý  zničil  do 
tisíců,  českých  kmih,  takže  z  nitfh  feramé  títuflil  nič 
ueznáme,  některé  jen  mazal  a  vyškraboival  a  ně- 
které lidu  jen  hrál:  a  to  je  zásluha  I  iKdylby  Koiniáš 
nebyl  české  knihy  iv  hromadách  páKl.  Jjyly  by  se 
knihy  ^íacTiovaly  až  db  tolerančního  patentu.  Ale 
když  je  spálil,  zaoho.val  nám  v  Klíči  svém  aspoň 
seanaml  s,pále,ných  a  zničených.  A  to  se  nazývá  zS- 
.sluhou! 

Z  denníku  spisovatelova.  V  djiotonasti  lo  iDosto- 
jevském  (č.  4.)  je  tisková  chyba.  Má  Be  čísti:  Proč 
l)í«u  .,zílá  se",  vž.áyť  sám  dotoře  vím,  že  jsem  ji 
složil?   — •' 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

I  Trojí   pravidlo. 

Senáibor  Sicotit  z  'Weist  'Vi^rgiíme  vyipiravuje, 
že  daítal  v  ■miládi  Oid  jistiého  staráhoi  .kvaikera 
tři  (piraviiďla,  kteirá  Ise  istala  z>d'roijem  ijuho  štěsti 
v  životě:  I 

,,'Ne  CO'  jíš,  lale  cO'  strávíš,  'UČiní  tě  zdra- 
výim ; 

inie  lOO  ivyidlěláš,  aie  ;co  uS(poirJš,  učimli  tě  'bo- 
hatým ; 

ne 'co  čteši,  'aile  co 'paimaitujelš,  lUČiml  tě  iiioii- 
drým." 

Miniolio  je  v  Inidh  isice  vy-ncchánio,  ale  pře- 
ce jisoui  z  hlavnícih  podmínieik  š-těsiťí.  ďověk 
ďdbTěho' ižaluldlku,  magíící  ús(po'ry  a  doibré  vědo- 
m.oisti  iz  ikmih  (poitřeibuje  jeln  jieště  dioibré  «vědio- 
nií  a  Iřáďný  tičel  životní,  aby  mu  žití  iatállo  za 
to. 


O  kohoutkovi  a  slepičce. 

Kdlyš  jsme  se  vraceli  lieitos 'z  (pirázdlnim  do- 
mů, iiiiaše  děti  dostal}-  párek  Tilipiutek  i —  ^'rás- 
nimii  slopičku  jako  :koTopitJvi5k'U  a  ještě  ikráisiiiěj- 
šiho  ikoihouitka.  Ten,  se  Hesikne  jjalko  zJatoi.  Toť 
sť  rolztiimí,  že  kolhotuťeik  hniéd  ip,atřiil  ibratříičko- 
vi  a  silepička  sestři-čce'. 

„Co-  jim  jem,  iřeknoul  maše  veillké'  slepice, 
zvláště  ten.  velrkáwský  !ko'ltout,  až  je  dáme  me- 
zi tně  n,a  idvůr?"  míinili  děti.  , 

lNěj'a!ký  čas  jsimie  ffnusili  liliputsky  od  vel- 
kýcli  slepic  odiděliovat,  otYe  'teď  už  k,aimaráldí  se 
všemi.  Veliký  koíhoiut  sice  dosud  někdy  prože- 


ne -nialiéhlcv  koihoiitka  po)  dvoře,  ak-  1c\ii 'už  teď 
v,í,  !kam  uitěc  a  'kdo  se  scltovat.  ' 

Zavírali  jsme  tc'dy  s  počátku  'liliputky  ,d;i 
zah'rady,  'kam  ty  veiké  'nieim'olh'ly,  ábv  jim  vše- 
c'ko,  ,'zrno  mepozciibally.-  Hálzely  jim  děti  také 
o'kniem  /z  ,pokiqje,  a  n,db_\-io-li  iilipiU'te'k  pťáívě 
;pnd  lOikiniem  vidět,  tu  jem;  zavolaly  ,,kolho,utku", 
n'e'bio  \„'S.lepičík(o"  —  a  ony  Itn^ed  přibělhly.  P, 
'tředh  'dinech  vyletěly  n,a  oikinio  a  !brzy,  si  troufá-, 
ly  i  dále  'do  'pokoje  'a  dlo  kuchynlé.  Tiu  polbylv 
,s  Imaminlk.ou  tiřeba  Icaié  ptiiidne  při  !vařen;í.  Ni- 
ko'lw)i  se  /zde  inebály. ;  i  s  kocotiram  se  forzy 
'sípiiá  telily.  .      ■  I 

Ivdyž  mamin'ka  ráno  déle  neoitvírala  dkna 
od  poikoje,  'vyletěly  ,,ma'lin|ké"  lna  římsu  olken- 
mí  a  kohoute^k  svj-m  jastiiým  zpěv^elm  a  ,silepič- 
ka  ťukáním  tia  s,klo  ivpolzoirňoivalyj  'že  je  ča.s 
snkiiat).  ( 

Máme  je  všichnii  'rádi,  jen  maminika  sema 
miě  časeím  ziolbívaila.  Sedávaly  na.  podzim  nej- 
ra/ději  za  o'kn'em  ,nia  'bílém  poilštáři  a  |po  takovu 
iriiávšťěvě  musi'la  maminika  pokaždé  dávat  novy 
poivllak.  ' 

Z  iveikých  sle;pic  mám  tiž  jarní  slepičky 
n'es,ou.  ,,Kdy  j^em'  ilili(putka  snese  privn,i  vajíč- 
ko?" —  imaijí  děti  :sitianoist. 

K— á. 


Z  MOUDROSTI  riALlČKÝCH. 

Sousedovic  Fan.ušika,  žačka  iprvní  třídy,  pfiĎl. 
jSidnou   ík    náim    a    is    vážnou    tvářičko-u    aačala: 

—  SleSno,  (je  to  ipiravida,  iže  'jsimie  ipořád  liro^bi 
'blíž?  —  Tatínielk  to  ipiavléal.  A  j'aik  to  js,me  lirolbi 
Míž? 

„To  zn'amená,  že  ivšichni  unařame  a  'že  čím  víct 
jsime  starší,  tím  ďříve  můižeme  uimříti,"  'snažfím  si 
jí  vyiSivětliti. 

—  A  ikaždý  musí  umřít?  vyzvídá  Paaušikaj  dále 
„OvSem  že  ikiažidý,"  ,9v&dčlm  já. 

—  A  to  protoi,  lže  Adami  a  Eva  zihfešili,  že  jo? 

ivapouníná  maliOká  na  ivý'klaidy  veietbínéiho  pSaiia  a  ne 

čekajíc    na   odpavěď   uvažuje  dále:    —   To  de   akoida 

že    zihřešili,   ikdyby    byli    meizlirešili,    íbyli    HDyame    po 

í-ád  živi  a  nikdo  by  ineiímřei,  ani  Zdenušika  smi  Ma 

maka    (,dvě   její    anámé    'holčiaky).    —   Já    kdylbycl 

'byla  Pánem  Bohem,  islečmo,  já  bych  to  byla  Adlamiov 

a  Evě  o<lpustila,  ať  isi  ahřešili,  já  byidh  žádnému  ne 

'Ublížila. 

A.   Kremlíčková. 

Vlastník  Tiskařské   a    nakladatelské   družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XÍI. 


V  Praze,  dne  17.  února  1907. 


Číslo  7. 


EDY  CA 


•Besedy  Casu<   vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   »Besedy  Času<  předptácl  se  roíně  B  kon'D,  púlletně  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >C«su<  dostávají  »Be'«dy   Casu«  zdarma. 


AN  ROKYTA : 

10DRAVÉ  VRCHY  PŘEDE  HNOU. 

'Mioclravé   vrchy  přede   nunou, 
modravé  vrchy   za  mnou, 
•olei  jed«ěch  ke  druihým  lillédáim  si 
živQitem   pěšinu    klamnou. 

Širokou   ceatou  zástupy 
herou  se  s  ranci  a  vozy  — 
já  se  zde   uibírám  stranou   cest. 
neclici  ji't,  kiudy  jdmi  miiiozi. 

Stezka  má  vine  se  kamením, 
houštinou,  trním  a  hložím, 
ale  i  v  květnaté  lučiny 
vycháizí  /pod   neiiem    bo'ží'm. 

t."aisem   i   zWouidii   v   močály, 
hnozicí  oohřbít  mne  v  kalu  — 
ale  jen  ku  přeďui,  však  se  zas 
dostanu  na  pevnou  skálu! 

A  tak,  jak  oni  silnicí, 
necestou  k  cíli  se  blížím  — 
vystoupím   na  hory  modravé, 
pokorniě  ruce  své  síkřížím  .  .  . 


STÍrS  PADL  MA  DUŠI...", 

Stín   padl    na    duši, 
tesklivost    schvátila  ji, 
s  cimbuří  ViZidušných  sníí 
korouhve  černé  vlají. 

Co  si   m.ně   iUmřelo. 
ve   hradě   mrtvý   leží, 
světýlko   lampičky 
dere  se  oken,  mřeží. 

Od   věže   do  šera 
havrani   drsně  kráíí  — 
před  ibranou  zavřenou   . 
t0'uihy   mé  tiše   pláčí  .  . . 


L   BRTNICKÝ: 

LYRICKÉ  CHVÍLE  NA  CESTÁCH. 

I.  Let  jižní  ItaliL 

To  byly  dlouhé  hodiny  —  asi  deset  jich 
bylo  —  které  jsem  strávil  v  rychlovlaku  sedě 
u  olkjna  a  mimo  immie  letěly  a  letěly  stále  nové 
a  nové  krajiny.  Vlak  duněl  pravidelně  jako  dle 
taktu,  někdy  zahřímala  okolo  něho  rachotí vá 
ozvěna  oíd  skal  a  doimů,  které  se  ocitly  blízko 
koleje,  a  po  velikých  intervalech  zastavoval  se 
na  nádražích.  Utichlo  jeho  neúnavné  iburácení, 
a  ipřeid  námi  stanula  budova  známého  rázu,  s 
několika  dveřmi,  nad  nimiž  psány  byly  unárně 
nápisy :  capó  staziane,  'disipensa  biglietti,  sála 
ďaspetto  a  jiné.  Něco  lidí  zvědavě  prohlíželo 
\-lak,  prodavači  novin  a  ovoce  olbcházeli ;  po- 
tom ozvalo  se  několik  hlasitýcli  výkřiků,  řada 
vozů  se  pomalu  hnula,  rozjižiděla,  roziletěla, 
až  burácel  vlak  zase  svým  plným  letem. 

Byl  to  rovný  ikraj,  který  se   mihal  kol  Cm 
oken,  jen  v  dálce  na  severu  byla  půda  rozvl- 
něna mirnými  návršími.  Ta  rovina  byla  pokry- 
ta  zelenými  sady.   Réva  stála  v  řadách  nebo 
tvořila  spletená  loubí,  na  kterých  visely  hojné 
hrozny    s    malými,    nezralými    zrnky.    Ovocné 
stromy   roizkládaly    své   košaté   větve   a  něklde 
prová.zely    nás   celé    háje    šedivýcli   oliv.    Byla 
pole  se  žloutnoucím  obilím,  byly   zelené  past- 
viny  a  na  nich   stádo  ovcí   sklánělO'  síto  'hlav 
do  trávy.  Poiplašně  prchaly  dále  od  trati,  když 
je  rachot  voláku  vyrušil.  Někde  pásl  se  skot  ve- 
likých rohů,  bílý.  Lidé  pracovalli  na  poli  a  po 
silnicích,    kte'ré    táhly    se    rovnoběižně    s    tratí 
nebo  ji  'protínaly   na  'místech,   uzavřených  zá- 
vorami,   bylo    viděti    lehké.    dVoukoilé    vozíky. 
\'šechno  vypadalo   tak   krásni,  jako  obraz  ti- 
cbého,  bohatého   rozmanitého  života.   Co  plo- 
dů tady  zraje!  Co  zvířat  žije  a  tyje!  Co  lidí  se 
raduje!  A  slunce,  teplé  .slunce   májové,   na  to 
svítilo. 

Potom  se  objevila  na  jihu  veliká,  tmavo- 
modrá plocha  a  nad  ní  v  dálce  vznášely  se  šedivě 
mlhy.  Slunce  začínalo  se  zastírati  mraky,  a  ve- 
liká, tmavomodrá  plocha  vypadala  tak  vážně  a 
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zasmušile.  Bylo  to  .moře,  S  rachotem  letěly  ko- 
lem nás  hradby  pevnostmi,  vlak  se  zarážel  a  při- 
blížilo se  nádraží,  před  nimž  konduktéři  zavo- 
lali:  Tarenlo  !  Vzípomínky  z  historie,  z  knih,  vy- 
bavují se  při  i;vuku  tohoto  jména.  Řimské  le- 
gie dobývají  kvetoucí  té  řecké  osajdy.  Quintus 
Fabius  se  jí  zmocní  a  odmítá  radu  přáteli,  aby 
z  chrámů  Terentských  odvezl  dto  Říma  'krásné 
sochy.  „Nechme  Tarentským  ty  jejích  rozhně- 
vané bohy."  A  potom,  .skoro  ďvě  stě  let  poz- 
dějí,  píše  řimis^ký  básník,  že  více  než  hlučný 
Řím  lí'bí  se  mu  dvě  tichá  města:  prázdný  Ti- 
bur  a  neválečný  Tarent.  Im'beHe  Tarcntuím ! 
lak  málo  se  to  slovo  hodí  k  tcýmw  zjevu  pří- 
tomnému! Hle,  ty  'hra-dby  pevnostní,  které 
vlak  zase  míjí,  rozjížděje  se  k  další  pouti!  A 
tam  v  dálce,  na  zálivu  zastíněném  černými 
mraky,  díímou  jako  draci  ipoihádek  válečné  frc- 
gatv  —  dvě,  tři,  čtyry.  Imbelle  Tarentum! 

Něco  bílého  kmitá  se  oku  tam  na  té  plání 
moře:  jsou'  to  bílé  pilachty,  tak  dlaleké,  nezře- 
telné, jako  mlhavá  vzpcvmínka  na  dávno  zašlý 
<len.  Pak  to  moře  ustupuje  a  mizí  —  pahorky 
píísčité  dětí  'kolem  (nás  a  nia  'nich  irozikládlají  své 
větve  různé  jehličnaté  stromy.  Je  to  krajina 
'bez  pevné  kostry,  jakoby  jen  z  naplaveného  pí- 
sku, složená.  Hle,  zde  protéká  tím  piskem  říčka 
a  na  ní  viděti  zřícený  'most  žalezníčni.  Opa- 
trně, zvolna  jede  vlak  po  novém,  prozatímním 
mostě,  po  spravovatié,  iuméle  opeviíované  tra- 
ti; paik  zadýchá  zaise  z  pínýdi  plic,  rozletí  se 
celou  silou  a  borovice  mibaijí  se  kolem  něho 
v  i-ychlém  letu. 

Hle,  jak  se  scéna  znenáhla  změnila!  Jsme 
v  horách,  dole  pod  námi  te<če  říčka,  za  údolí'iíi 
zvedají  se  zelenavá  úbctči  s  vysokými  skupi- 
nami stromů,  s  male'bnými  domky,  a  nad  nimi 
trčí  skály.  A  jak  se  zatmělo  nebe!  Lijavec 
šlehá  do  oken  voizu,  koruny  stromů  čuchány 
a  rvány  jsou  včtretn,  burácení  hrOmu  mísí  se 
v  dunění  našeho  vlaku.  Potom  se  zase  utišuje 
hněv  mraíen,  déšť  ustává,  slunce  chvílemi  pro- 
■kmítává.  Kraj  hornatý  poikračuje  ve  své  ro- 
mantičnosti.  Jak  se  ta  bystřina  dole  bouřně 
valí  po  balvanech !  Jak  se  .pění !  Údolí  těsné,  tak 
že  je  ta  říčka  a  trať  skoiro  vyplňují,  zdá  se,  že 
se  více  a  více  úží.  Co  z  toho  bude?  Zřítíme  .se 
do  tědh  šumných  vodí?  V  tom  obklopí  nás  teim- 
noita  tunelu.  Rachot  kolem  nás  se  ztrojnásobnil 
a  neklidně  počítáime  sekundy,  mijiuty,  čeikají- 
ce  na  vzduch,  svétte,  utišení.  Co  dělá  venku 
naše  údolí,  naše  bystřina,  mezi  tím,  co  nás  po- 
hlcuje hora? 

Přicbáizí  světlo,  přicházejí  nové  obrazy  jas- 
né a  zelené.  Veliiká  proměna  uďála  se  při  s^pu- 
štěné  oponě:  údoHí  je  širší,  volnější,  řeka  klid- 
nější, scéna  jiná. 

Tu  již  sklíčila  mé  oči  těžká  únava.  Řada 


kmital Icícli  ■'"-'  i-^jevň,  dlouliá  jízda,  vyčerpaly 
sílu  mých  nervů.  Hlava  klesla  zpět,  dřímota 
spout:Ua  'můj  mozeik,  a  rachot  vlaku  byl  'jedi- 
ným zjevem  sikutečnosti,  který  zůstal  v  mém 
vědomí. 

Nevím,  jak  dlouho  trvaia  moje  dřímoita. 
Ale  přišel  oikamiiiki,  kd^  jsem  otevřel  oči,  po- 
hlédl ven,  viděl  na  širokých,  zelených  údolícli 
rozestavené  skupiny  vysokýdh.  krásných  stro- 
mů, víilěl  útulné,  'malé  donik\  ::  lidi,  seďiíci 
]iri.\l  nimi.  \-irtěl  v  dálíce  na  h.oráťh  malelMé 
zámky  a  staré  hrady,  a^  —  ricvím  proč  —  se- 
vřela -mne  lítost  nad  ztrátou  těcb  neznámých 
obrazů,  'které  se  nesly  koilem  vlaku,  mezi  tí'm, 
co  jsem  spal.  Z  láloi  se  mi,  že  v  tu  i.'iobu  letěl 
kolem  mne  -kraj  nejikrásnéj'ší,  ráj,  z  něhož  by  , 
byl  paidl'  klid  a  blahoi  do  mého  srdce. 

Stmívalo  se.   Xoiví  lidé  přisedli   do  coupé. 

2.  Adiže. 

Jfdné  ntíci  letní  vys.koičiil  jsem  z  lůžka. 
Bylo  'ini  tak,  jako  biblickémui  Samuelovi,  když 
jej  třikráte  zavolal  Hospodin,  chtěje  s  ním 
mluviti.  Jenže  Samuel  neviěděl,  že  je  to  hlas 
Hospodinův,  ale  já  jsem  poiznal  ihned,  že  hlas 
Wdi.kého,  Mocného  zavolal  mé  jiméno,  aby  pro- 
mluvil něco  k  mé  duši. 

Xebyil  to  vlastně  zvuik  mého  jména,  co 
znělo  ticliDiv  mocí:  bylb  to  velké,  nepřetržité 
šumění,  které  zalétalo  ke  'mně  mocným  'koniz- 
lem.  Ale  poiznal  jsem  hned,  že  se  mne  to  tyká. 
Byla  to  Adíže,  jejíž  vliny  šuměly  a  hučely 
okolo  nábřeží  \'eronskýcli,  nesouce  v  sObě  vše- 
chny ty  vodopády  a  bystřiny  Alp,  upomínky 
na  nebetyičné  hory,  na  snělžné  štíty,  na  šumící, 
vonné  bory,  na  vysoké  modříny,  jichžto  blav}- 
se  .klioní  a  hovoří  s  věCre'm  na  úbočí  příkrých 
strání.  To  MŠeclmo  bylo  skryto,  spojeno  v  tom 
šumotu  Adiže,  jako  v  mocném  znění  orchestr'ii 
zní  a  splývá  celé  imnoiství  jednotlivých  ná 
strojů  a  tonů.  Jak  by  se  mne  tO'  ne'bylO  tý- 
kalo? Ty  Alpy  j^sem  měl  v'žldycky  tak  rád,  ty 
modříny  zdály  se  mi  býti  bratry  mé  duše,  ty 
bystřiny  a  vodapády  ysífm  zbožně  ctil'  jako 
po'ban  své  personifikace  sil  přírodních,  při  nicli 
zažil  nejlepší  chvíle  svého  života !  Všemi  těmi 
vzpomínkami  zavolal  mne  hlas  Adiže.  I  muisil 
jsem  -vstát,  otevřít  okno  a  naiklonit  se  ven  db 
vonné,   letní   noci. 

Jak  vlídný,  jak  důvěnny  připadaly  mi  vše- 
chny ty  mntvé  přeďměty,  po  Merýcb  těkalo 
oko!  Ka'ždá  střecba,  'každá  římsa,  'pnta'hovala 
zraik  můj  k  sobě,  jako  by  m'ěla  duši  a  cihtěla 
mi  něco  říci.  Proti  mémui  olknu  v  odlesku  sví- 
tilen stály  dvě  biudovy'  .kostelní.  Jedna  .malá, 
se  štítem  troj  branným^  měla  dole  nevysoké 
dvéře,  nald  nimi  kulaté  okno  a  nad  Oknem  ob- 
délným rámcem  lemovaný  .nápis.  Četl  jsem  jej 
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dnes  za  cknmílio  světla  a  viapominám,  že  za- 
číná slovy  „beatae  virgini  deiparae". 

Těsně  vedle  stál  jimý  -kostel.  Jeho  stará, 
úziká  fasáda  byla  jako  iiidušena  dvoj  i  mohut- 
nou, kulatou  věži.  které  ji  tisnily  s  obou  stran 
a  pi-iponiinaly  spise  pevnost,  než  zvomice  ko- 
stelní. .A.  vvhJiéd)l-li  jsem  stranou  na  Icvo.  vid^ěl 
j.sem  proudy  i^-etky,  moicně  se  valíri.  viděl  za 
niími  řádu  světel  osti^-ejších  a  mdlejších  a  nwze- 
znával  v  ipoJolšeru  nočním  návrší,  jež  za  dne 
bvla  zelená  a  korunována  ihradl-^ami  pevnost- 
ními, 

A  b}-ly  nad  tím  v,ší'm  livězdy  —  .krá.smé, 
zlaté  čisté,  doliiré  —  že  žá'dná  lidská  dněe  neni 
tak  dobrá,  a  svítaly  tak  cWladně  a  přec  tak 
vlidínč,  že  uspaily  v  srdci  'každý  žal. 

Tu  jsem  zavřel  oikno,  uilelil  opět.  vcleljii 
svůj  osud,  že  promlu^vila  k  mému  srdci  řeika. 
že  zasvítily  mu  hvězdy.,  a  usínal  jsem  tak  šťa- 
■íteii,  jako  ui^ínají   dětí   v   náručí   svých   matei\. 


V.  B.  AlM: 


ZA  LVEH  ŠOLCEM. 


On    řadu  let  šel  ipřikladem 

a  zářil  v  cestU'  žitím, 

um   jeho  —   s'kvoucí    diadétn    — 

já    dosud  zářit    cítím. 

Přeď  islIcAw  jeho  ze  zlata 
své  hlavy  skláněli  j.eime  níže  —  —  — 
.Simrt  blddá  přišla,  prmklatá  —  —  — 
Xám    zemřel   jasný  'Kníže. 

Snad    křídeli    vizlei    mu    uduisil 

tak   mnohý  útok   smělý  — 

Prý  nla(\"lzdbr  ruji- mavžných  sil 
•^e   rána  někdy    nezacelí  —  —  — 

Snad —  Mluvit   dál   mně   těžko  je. 

řeč  smutek  v  hrdle  drtí  . — \r, 

On   nalezl   jí'ž   poikoje, 

však  —  l>o'hužcl  —  že  ^•   Smrti. 


PODDAMSKÝ  ČLOVĚK. 

Učitelský   pomocník. 

Joseř   Bělonožník   vypravuje: 

„Přišel  jsem  domu  (z  Maria  Zeli)  zedraný.  utv- 
máčený,  ušpiněný  atd.,  a  nevěděli  si  co  počít.  Otec 
povídá:  „Já  půjdu  do  Krchleb  k  bratrovi,  on  jest 
tam  učitelem  a  snad  si  tebe  vezme  aneb  dobrou 
radu  dá.'  Šel  otec  do  Krchleb.  Když  přišel  domu, 
tak  povídá:  Máš  jít  ke  strýčkovi,  on  tě  za*  pomoc- 
níka vezme,  ale  jak  se  tam  budeš  mít.  to  nevím, 
protože  můj   bratr  dělá  velikého  pána  a  tetička   jest 


tuze  lakomá.  Děj  se  vůle  Tvá,  Pane,  půjdu  do 
Krchleb  a  budu  vše  snášet,  snad  to  nějak  snesu, 
měli  ste  mě  raději  nechat  učit  tkalcem,  daleko  by 
mě  lépe  bylo. 

iNa  to  dsem  se  vyipravil  do  Krchleb.  Taim 
jsem  musil 'říkati  strýčkovi:  Pane  strýčku!  a  Tetě: 
Paní  tetln.kol  Rá.no  když  j«em  vs.tal,  maisil  jsem 
paní  tetince  políbit  ruku,  nápotom  po  každém  jídle, 
když  někam  šla  a  i  přišla,  jen  pořád  jsem  musil 
líbat  ruku,  pan  strejček  toho  nežádal,  ale  musil 
jsem  býti  tuze  ponížený  a  zdvořilý.  Ale  tak  jsem 
se  do  toho  dobře  vpravil. 

Kolikrát  jsem  si  myslil,  že  jsem  měl  ještě  po- 
čkat a  se  někde  ještě  přeptávat.  jen  abych  nemusil 
býti  u  strýčka.  Ale  když  nikde  nic  nebylo.  U  nás 
v  .1  a  b  1  o  n  c  i  byl  hudebník  a  mistr  obuvnický  a 
pocházel  z  Mladějova.  .Jednoho  dne  přišel  ráno  k 
nám  a  povídá  mi,  abych  si  došel  do  Mladějova.  lam 
že  jest  pomocnické  místo  prázné,  že  jest  sice  tam 
pomocník,  ale  ten  se  dostane  někam  za  učitele.  Moje 
matka  ho  ještě  obdarovala  a  já  se  hned  pustil  na 
cestu.  Přišel  jsem  do  stromořadí,  které  již  patřilo 
k  Mladějovu  a  vidím  tam  člověka  bosého  v  roztrha- 
ném kabátě  na  mezi  na  provaze  krávu  pást.  Jdu 
k  němu.  Ptám  se  ho,  není-li  z  Mladějova?  On  odpo- 
věděl, že  jest  a  proč  prý  se  ptám?  Já  jsem  mu  to 
povídal,  že  jsem  slyšel,  že  se  má  odsud  pomocní',', 
dostati  pryč  a  následovně,  že  zde  bude  potřeba  po- 
mocníka a  Liška  z  Jablonce  mne  posílá  k  panu  prin 
ci^palovi  aby  mne  bIíusíI  aj  mne  si  na  místo  něho 
vzal!  Ten  člověk  se  začervenal  a  povídá:  Vždyť 
jsem  já  ten  zdejší  pomocník,  a  já  se  nikam  nedo- 
stanu, nebo  to  místo  učitelské  jest  již  obsazeno  a  já 
již  zde  11  let  na  něco  čekám  a  ničeho  se  dočkati 
nemohu. 

A  tedy  Vy  jste  zde  pomocníkem?  A  jak  to  při 
chází,  že  Vy  pasete  krávu?  Protože  já  zde  nemám 
žádné  služné,  a  za  toto  pasení  krá\y  dostanu  od  paní 
principálové  na  podzim  na  vestu,  a  chodím  bos.  pro- 
tože na  boty  nemám,  jenom  v  neděli  se  ustrojím. 
Tak    jsem    se    vrátil    a    skoro    nad    takovým    osudem 

plakal. 

Nyní  jsem  v  Krclik-hích  panem  mládencem,  tak 
r/ine  \išecky  oslovovali.  Pane  mládenec  a  nebo:  pane 
Josef.  Nyní  jsem  již  byl  pán.  Dopoledne  učil  pan 
strýček  sám,  já  jsem  musil  na  něj  dávat  pozor, 
abych  to  také  tak  činil  jako  on.  Po  škole  jsem  v  za- 
hrádce   buď   ryl,    plel,    a    nebo    zaiíval. 

Když  jsem  neměl  v  zahrádce  co  dělati,  ptala  s-^ 
m.ne  paní  tetička:  lUmíšli  ipak  Josefe  příst,  ale  jak 
pak  bys  neuměl,  vždyť  jsi  z  hor  a  v  horách  umějí 
všickni  příst.  Já  umím  příst,  odpověděl  jsem.  Tedy, 
když  nemáš  co  dělati,  tedy  přeď!  Já  se  pustil  do 
prádla,  ale  v  horách  mají  kolovraty  jinak  zřízeny 
nežli  zde  ale  brzy  jsem  také  tomu  zvykl,  a  abych 
se   paní   tetince   dobře   zachoval,   tak   jsem   ráno   dč- 
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večku  zbudil  v  pět  lioilin  a  předli  jsme.  To  se  paní 
tetince  líbilo  n  řekla  mi:  Vidíš  Josefe,  když  budeš 
pěknou  a  tenkou  přízi  přísti,  štuku  na  24  loty,  tedy 
dostaneš  od  každé  štuky  12  grošů  šajnu  —  to  dělá 
na  nynějších  penězích  asi  24  I:r.  Já  byl  jako  v  nebi. 
Služby  jsem  měl  ročně  12  zl.  stříbra  neb  30  zl.  šajnu. 
To  bylo  až  moc,  jinde  to  ani  neměli,  ale  jinak  jsem 
ke  krejcaru  nepřišel.  Bylli  funus  jednou  za  onoho 
času,  to  jsem  dostal  2  groše  šajnu.  Uplynula  zima, 
na  jaře  stavě!  se  okolo  ^alirady  nový  plot  a  založila 
se  školka.  Nyní  bylo  práce  plné  ruce,  ale  nežť!  Já 
jsem  všecko  rád  dělal,  jen  když  jsem  viděl  dobrO 
oko.   Zahrada    dala   velmi    mnoho   práce   a   potu. 

Bylo  po  sv.  Vadavě,  přivezla  pani  Direktorka 
2  Křesetic,  to  byla  jejich  dcera  vdaná  a  měla  hospo- 
dářského ředitele  (tenkrát  se  říkalo  Direktor),  3  děti, 
totiž:  Berti,  Frici  a  Hansího  a  mě  se  nařídilo,  bych 
je  ráno  a  po  škole  vždycky  učil  a  zvláště  němčině, 
a  že  budou  chodit  s  dětmi  do  školy.  Děti  byli  ma/. 
líčkové  a  direktorovi  <iěli  žádnéh'>  chalupnlka  tak  se 
mi  řeklo.  Jiako  všecky  děti  mají  jisté  i\'íudy,  tyto  ale 
měli  snad  všecky  vady  a  nechtěli  se  učiti,  i  kdyby 
sni'aii  andělsky  izacliázel.  Nyní  Jsem.  byl  celý  ne- 
šfastnj',  když  jsem  z.ivolal  i\  učeni,  tu  všecko  dirá- 
ceně  dělali,  jettlii  jsem  s  ,nimj  přívětivě  jetlnal,  tu 
se  smály.  Jeden  druhého  škádlili,  sobě  si  nadávali. 
Jestli  jsem  na  ně  zhurta  spustil,  to  že  tak  nesmí 
být.  Tak  přiběhl  pan  strýček  a  mne  huboval,  že  ne- 
mám trpělivost  a  že  nevím,  či  to  děti  jsou.  A  já 
k  své  omluvě  nesměl  ani  písknout,  nebo  jsem  musil 
to  vyhrožování  slyšet:  za  jednoho  dostanu  deset  i 
budou   platit  ještě  mně. 

To   byli    nyní  časy,    které   nepřeji   ani   to:nu   nej- 
úhlavnějšlmu   nepříteli.   Když  jsem   vyučoval  ve  ško- 
le, schválně  byli  na  horu  obrácené  a  nahlas  mluvili, 
děti  si   vyprávěli,  co   vědí   nového  ajieb   co  vaíiit  bu- 
llou   k    obědu    a    vůbec    všecky    klepy,    a    když   se   to 
od    dětí    doviědéli.    tu    běžely    do    pokoje    a    zase    to 
tam   vyprávějí,   a  oni.   uť   aby  je   napomenuli,   nýbrž 
oba  poslouchali  a  smáli  se  tomu,  a  děti  zase  přibě- 
hly  na   novo  se   vyptávat.  Když  jsem   se  děti  vyptá- 
val, buď  ze  čteného  článku  neb   z  pravopisu,   a   jak 
jsem    se   neptal    nic    Kitlových    dětí    ítak    se   jmeno- 
vali:   Kittl),    bylo    zle,    že    se    jich    nevšímám,    pakli 
jsem   se  jich   na   něco   ptal,   tak   ani   nikdy   nevěděli, 
co  jsem  se  ptal,  a   když  jsem  je  napomínal,  tak    ;)vi 
obědě   jsem    byl    huliovaný,    že    na    nich    Hciiíni    i.  !.■ 
na   planéjii   jablku,   a    děii    se    mě   do   oči    v  >;i!Ívali. 
Talk   jsem    se   pořád   přemáhal,   abych    ťů   nějak  pře- 
čkal. Nejraději  jsem  byl,  když  jsem  bv.   ráno  poslán 
buď  do  Trebouína  nebo  na  Žáka  k  ž:  ;ovi  pro  maso, 
tak    mě   to   předce    utíkalo.    Od    podzim,*    do    kvěma 
jsem    večír   a   časně   ráno    hned    od    Titi    Jiu  liu    předl, 
;)otom  \xy  krásném  tom   ďóeaí  v  zahradě  rýti  a  v&dlu 
nošení,  třebas   100   potýnek   a   zalívánl,   plení  a   t.   d. 
Nyní   něk<lo   řekne,   že  jsem    byl    od    pana    Diiektora 


hodně  placen.  O  ano,  dostal  jsem  za  celý  rok  stři 
brný  dvouzlatník  a  potom  ani  ten  jsern  nedostával, 
ale  nějaký  starý  kabát,  a  ten  jsem  si  nechal  přešit 
a    nyní    jsem    venku    dělal    pána,    ale    doma    otroka. 

V  roku  1833.  bylo  nás  z  Kutnohorského  vika- 
riatu.  co  jsme  Ěli  do  Hradce  na  koukurs.  dfíve  jsme 
ale  musili  všecky  předložené  otázky  v  Červených 
Janovicích  u  pana  vikáře  zodpovídat  a  psané  vy- 
pracovat. 

Konkurs  s  pomocí  Boží  jsme  po  dvou  dnech 
šťastně  odbyli  a  zase  každý  jsme. se  vrátili  ua  své 
stanovisko.  Nyní  jsem  byl  již  opravdu  mrzut  a  ni- 
kde se  nenaskyfla  změna  v  školství,  bych  se  toho 
již  zbavil." 

Bělonožník    vyprosil    se   u    strýce   jednou   odpole 
I 
I    dne  a   běžel   do   Malešova   do  školy.   ,,Pau   učitel  byl 

na  Štěstí  doma.  Jďu  k  n^ěmu  a  oslovil  jej:  Paae  prin- 
I    cipal.    slyšel    jsem,    že    potrebujou    pomocníka,    a    .i;'i 
poníženě  prosím,  vezmou  si  mne  za  pomocníka!    On 
koukne  na  mne.   a  povídá:    On  jest  z  Krchleb?  Ano. 
odvětím.   Vždyť   já   ho   znám.    (Toho   času   byly    kaž- 
dého půlletá   Conference,  a   to   musili  se   všickni   se- 
I    jít    ke    Conferenci,    a    o    každé    Conferenci    byly    pí- 
!    semne  vypracování  a  potom  veřejně  čtené,  tak  jsme 
se  všickni  mladí   i  staří  dobře  znali.)    Nyní  povídá: 
!    Hraje  Jeneralbass?  Odpovím:   Ne,  ale  varliany  hraji 
Tedy   přehrál   mi   nějaké   preludium.  Já   sedl  ke  kla- 
víru,  a   hraji,   co   mne   jen    napadlo,   když   po   chvíli 
přestanu,   tak   z^se   povídá:    Ale   zahrál   nějaké   pre 
ludiuml    Já   zase    bral   jak    obyčejně,    ale   prelu 
d  i  u  m   jsem   žádné   neunrel.   Tedy   povídá:    To   já   ho 
nemohu  potřďovat,  /<le  ve  svátcích  děláme  figuralui 
muziku  a  pomocník  musí  hráti  Jeneralbass,  šel  s  Pá- 
nem   Bohem.    Srdce    mi    v    těle   tlouklo   strachy,    udě 
lára    poklonu    h    běžím    honem   domu   s   nepořízenou. 
Přiběhl  jsem  domu  a  šel  honem  zallvat,  ale  pan 
strýc    měl   již    polovici    zalitou,    hodil   kropicí   konvy 
a  praví:    To  máš  poslední,  ty  nevíš,  kdy  máš  domu 
I)řijlt,  když  někam  jdeš  á  odešel  ze  zahrady.  Já   Si- 
tumloval,  abych  brzy  to  ostatní  zalil.  Když  jsem  byl 
hotov,  přišel   domu  a  dostal  jsem   k  večeři   vždycky 
co   zbylo   od   oběda,   polovic   já   a    jiolovic   děvečka   a 
kousek  domácího  chleba. 

K  snídani  jsem  měl  po  celý  rok  nedovařené 
brambory  na  loupačku  a  hrnínek  kozího  studeného 
mlíka.  Oběd  byl  pravidelný.  O  svačině,  to  tenkrát 
nebylo  v  módě  vzláštně  na  venkově,  ve  čtvrtek  a 
v  neděli  byl  k  snídaní  hrnínek  kávy  a  k  večeři  zby- 
tek od  oběda.  Piva  sklenici  jsem  dostal,  jen  když 
byly  velké  svátky.  Nyní  jsem  pokračoval  v  mém  za- 
městknání  dále.  Káno,  letního  času,  než  páni  a  děti 
vstali,  tak  jsem  v  zahradě  stezky  urovnával,  okopá 
val  zeleninu  ;■  plel.  Když  !)yly  brambory  uvařciit. 
tak  mne*  zavolali,  já  vzal  jednu,  klepnul  o  stůl,  byai 
tvrdá,  vzal  druhou,  byla  též  tvrdá,  mlíko  jsem  vypil 
jiu  tak.   JHaniliory  též  nechal  a  šel  pánům  k   pekaři 


pro  rohlíčky,  ale  tam  jsem  mohl  přijít  nevím  kriy. 
vždycky  měli  brambory  rozvařené  pro  ušatý  doby- 
tek, já  honem  několik  sněrtl  a  běžel  domu.  to  jsem 
byl  po  snídaní  a  nyní  začal  se  s  rozmazlenými  dětmi 
učit,  ale  zvykl  jsem  tomu,  nebo  když  některá  slova 
jinak  vyslovovala,  než  jak  stála,  a  já  jim  to  opra- 
voval, tak  oni,  aby  mne  hněvali,  schválně  nanic 
říkali,  a  já,  když  jsem  chtěl  míti  dobrou  vůli,  nechal 
tak  a  jen  jsem  říkal:  Dobře!  Dobře!  A  měl  jsem 
pokoj!  a  když  se  mne  paní  tetinka  ptala:  .Jak  se 
dnes  učily?  Řekl  jsem:  Dobře!  A  tak  jsem  si  uše- 
třil  mrzutostí  a  hněvu. 

V  roku  1835.  ]8ho  března  povídá  mé  pan  strýc 
při  obědě:  Až  pustíš  odpoledne  děti  ze  školy,  tak 
si  vezmeš  košík  a  v  košíku  jest  cedulka  na  Pana 
Dlabka  kupce  a  tam  ti  vše  odvážejí  a  přiď  za  mnou 
ke  královici,  a  půjdeme  potom  spolu  domu.  To  jsem 
rád  slyšel,  jen  když  jsem  se  nemusil  po  škole  s  těmi 
třemi   dětmi   učiti. 

Po  škole  vzal  jsem  košík  na  ruku  a  jdu.  Za 
Krchleby'  jest  vedle  cesty  kaplička  a  právě  proti  té 
kapličce  potkám  z  Krchlel)  chalupníka  jménem  Ko- 
steleekyho.  zima  byla.  on  praví:  Pane  mládene.;, 
jdou  sem  do  této  kapličky  a  vedl  mne  za  ruku  tam 
a  ptá  se  mne.  jak  se  jeho  dvě  dcerušky  učejí?  Já 
pi-avím:  Doíbí-e.  vždyť  z  nicJi  moiisíte  míti  radost!  On 
vytáhne  z  kapsy  lahvičku  s  kořalkou  a  praví:  Za- 
vdíij  se.  je  to  žitná  kořalka  a  velmi  zdravá.  .Já  jsen\ 
si  líznul.  On  mne  ale  nutí.  abych  jen  sv  hodně  na- 
pil, že  mě  nebude  zima.  .Já  to  udělal  a  rozešli 
jsme  se. 

Když  jsem  ale  k  Čáslavi  přicházel,  tak  ty  domy 
již  všecfey  vzhůru  nohami  staly  a  stromy  jen  tan- 
covaly a  já  si  při  tom  poskakoval.  Přišel  jsem  ke 
kupci,  všecko  šťastně  na  cedulku  obdržel  a  šel  ke 
královici.  Taan  se  rozsvětlovaJi  isvětla.  ivejdy  s  ko- 
šíkem do  vnitř,  hledám  očima  pana  strýce,  a  uvidím 
jej  u  jednoho  stolu  zabraného  v  i-ozmlouvání  s  jed- 
ním pánem.  .Jdu  k  němu,  aby  mne  viděl,  on  pokynul 
mi  rukou,  abych  si  sedl.  To  mě  bylo  velmi  milé. 
protože  tam  bylo  hodně  teplo  a  venku  zima.  .Já  se- 
děl na  lavici,  ale  před  očima  vše  mi  to  jen  tančilo. 
.Já  se  přemáhal  a  zavíral  oči.  až  po  nějaké  chvíli 
jstni  usnul  a  s  lavice  se  na  zem  svalil.  Rána  byla 
veliká,  poněvadž  bez  obrany  jsem  sebou  na  zem 
plácnul.  Tu  bylo  hned  zděšení  a  pan  Kneifl.  držitel 
hostince  mne  zdvíhá  a  praví:  To  z  něho  kořalkn 
sálá   a   posadí   mne  zase  na   místo. 

Pan  strýc  zaplatil  svůj  řad  a  šli  jsme  domu. 
Když  jsme  kousek  popošli,  pustil  se  do  mne  s  na- 
iláváním.  že  jak  mám  ňáký  krejcar,  že  ho  prochla 
stám  a  jakou  prý  jsem  mu  hanbu  způsobil.  Když 
to  dlouho  trvalo,  pustil  jsem  se  já  do  něho  s  výčit- 
kami, ač  můj  jazyk  byl  neoheblý  a  já  na  mol  opilý, 
předce  to  doposovád  pamatuji.  Strýc  vzal  odemne 
kiiiík   a   šel    honem   napřed   a   já   poznenáhla   za   ním 
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a  vůbec,  co  mě  slyna  na  jazyk  přinesla,  jsem  mlu 
vil  a  křičel.  Přišli  jsme  zase  k  té  osudné  kapličc' 
u  Krchleb,  a  tu  běžím  k  němu  a  chytil  ho  u  pláště 
za.  límec  a  'křičím:  Véí-fšili  ;pak  v  .Ježíše  Krista 
ukřižovaného?  On  ale  mnou  hodil,  že  jsem  se  svalil 
do  příkopu,  a  utíkal  domu.  a  já  za  chvíli  za  ním. 
Přišli  jsme  domu.  on  vstoupil  uděšený  a  rozlobený 
do  pokoje  a  vše  paní  tetě  vypravoval  a  já  vstoupil 
do  třídy,  svlékl  se  a  šel  spát  a  hned  na  to  usnul. 
Vstoupím  druhého  dne  do  pokoje,  paní  teta  dělá 
na  mne  posuňkami  znamení  a  křičí:  Ani  mě  na  oči 
nechoď!  Já  přiskočím  k  ní,  chytím  ji  za  ruku  a  pro- 
sím pro  Bolia.  pro  všeciky  Svaty  a  že  já  nic  nevím', 
co  jsem  dělal  a  mluvil  a  povídám  s  pláčem  celý 
příběh.  Paní  teta  se  upokojí  a  praví:  Tak  honem 
běž  do  Janovic  za  strýčkem,  on  šel  tam  k  Panu 
vikáři.    Pěkné    nadělení,    myslím    si. 

Umyl  jsem  se.  ©'blekniuil  a  hw.neni  běžfm  k  Jauo- 
vicům.  a  právě  byla  určená  učitelská  porada  (con- 
fcrence),  kde  se  musili  dle  možnosti  z  celého  vika- 
riatu  jak  učitelé  tak  pomocníci  sejíti.  O  poradě  se 
dalo  mladším  učitelům  a  podučitelům  písemné  vy- 
pracování z  methodiky,  potom  se  některá  veřejn"- 
přečtia  a  jednalo  se  nejvíce  o  českém  pravoiiisu  a 
mřuvnictví,  což  se  ťše  fbralo  dle  Fileikové  mluvnici 
a  ty  vypracovaní  se  poslali  Itn  sikoumáinf  ke  Isouci- 
síoři  a  nápotom  přišlo  zase  ua  vikariat  i)ísemui'' 
rozhodnutí  a  kteří  to  měli  výborně  vypracování,  tak 
dostal  písemní  chvalitební  dekret,  takové  dekretv 
jsem   d  v  a   nedávno   zničil. 

Když  jsem  přišel  za  Chedrby  do  dubyuy,  toť  po- 
tkám pana  strýce  již  jíti  zpět.  Běžím  k  němu,  chy- 
tím ho  za  ruku  a  pro  Boha  prosím  za  odpuštěni. 
On  se  mnou  mocně  hodil,  div  jsem  se  nepřevalil  ,i 
ut(.'kl  pryč. 

Já  zůstal,  jako  když  do  mě  hrom  uhodí,  a  m>- 
slím  si,  co  nyní  počnu.  Jdu  do  Janovic,  do  školy, 
tíím  se  již  učitelé  scházeli.  Potom  jsme  šli  do  určitě 
třídy,  ipřišel  paji  viikař,  Novodvorský  pan  .děkan, 
z  KaůJcu  pan  dékam  a  z  TřeJjonina  pan  farář  a  s  -pá- 
n^^m    Bohem    poi'ada    se    i)OČala. 

Písemně  vypracování  jsme  zase  dostali  a  já  byl 
první,  který  jsem  musil  vypracování  přečíst,  po 
mně  jich  více  čtlo  a  chvíli  se  o  tom  rokovalo  a  při- 
stoupilo se  k  mluvnici.  Po  skončené  poradě  praví 
pan  vikář:  ..Kroužil  a  Bělonožník  přijdou  na  faru!" 
Kroužil  byl  podučitelem  v  Petrovicích  a  udělal  si 
tam  známost  s  Knotovou  dcerou  a  proto  málo  se 
floma  držel  a  byl  větší  část  u  Kiiohi  a  doma  ■paní 
učitelové  nechtěl  choditi  do  lesa  ua  mrť  ani  na  pole 
něco  pomáhat  jaiko  bramibory  okopávat  a  proto  byl 
obžalován,  jinak  byl  velriii  schopný  a  vzláště  dobrý 
hudebník.  My  spobi  jako  velcí  hříšníci  šli  jsme  z-.i 
kněžma  na  faru.  Po  chvíli  zavolá  pan  vikář  Krou 
žila  do  pokoje.  Kroužil  vstoupil  a  pan  vikář  niw 
dělal   kázání  a  vypověděl   z   vikariátu.  že  proii   nemá 
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mista.  Kroužil  vystoupil  ven  a  já  vsxouoil  do  vnitř. 
Pan  AMkář  se  na  mne  osopí  a  hřmotným  hlasem 
praví:  A  co  vy  lumpuse  jste  to  vyvedl  včera,  že 
jste  svému  strýci  tolik  nadal  a  jeho  bít  chtěl  a  se 
opil?  Já  přikročím  k  panu  vikáři,  líbám  mu  ruku 
a  prosím  za  strpení,  že  mu  to  povím,  co  se  mě 
přihodilo.  A  tu  mu  vše  vypravuji,  jak  se  to  stalo  a 
jak  jsem  se  nevědomky  a  nevinně  opil,  a  co  jsem 
jako  opilý  děl.il  a  mluvil,  že  ani  dopodrobna  nevím. 
Ctihodný  Pán  mne  vyslechl  a  potom  na  to  praví: 
Vidíte,  kdybych  já  byl  tak  náhlý,  jako  jest  váš  pan 
sMýc.  tak  bych  vás  nechal  osudu;  poněvadž  ale  vív.í 
dobře  znám.  tak  já  vás  neopustím,  a  dojděte  Si  do 
mě  kolatury  zde  do  Petrovic  a  řekněte  panu  učiteli, 
ži?  já  vás  tam  posílám  na  místo  Kroužila  a  jděto 
s   Pánem  Bohem." 

Bělonožník  dostal  se  do  Petrovic  jenom  na  čas. 
byl  na  čas  i  ve  Šknredicích.  a  zase  se  musi!  vrátit 
do  psovského  života  v  Krchlebích.  Teprve  r.  1841  v 
pravém  slova  smyslu  prchl  do  Čáslavě,  maje  nevě 
stu  poněkud  zámožnější,  a  tam  se  oženil.  V  Čáslavi 
vyučoval  napřed  po  domech  privátně,  potom  dva 
roky  zdarma  na  elementárce,  načež  r.  1843  dostal 
60  zl.  ,,To  služné  jsem  měl  až  do  r.  1857,  potom 
přišlo  z  Prahy,  bych  já  dostával  služně  200  zl.  ročně 
a  to  trvalo  zase  do  r.  1871.  V  tom  roce  jsem  byl 
prohlášen  za  učitele  se  služným  (iOO  zl.  r.  č."  Roku 
1S72  dán  byl  však  na  odpočinek  s  výslužným  525  zl. 
po  SBlefěm  učitelování;    zemřel  v  Čáslavi  r.  1895. 


HANUŠ  SEDLAČEK: 

ROZHOVORY. 

Každé  úterý  půjčuji  knihy  z  obecní  knižnice. 
Poslíčky  rodičův  jsou  děti.  Přicházejí  děti  mé  třídy 
i  nižší,  ba  i  hoši,  kteří  odešli  na  měštanku.  A  ten 
den   celý  večer  je  vyplněn   hovory  s  dětmi. 

Každé  dítě  má  již  své.  Oznamuje  mi.  jak  četli, 
kdo  četl  nahlas,  jak  se  kniha  líbila.  A  hned  žádá, 
kterou  knihu  mám  poslati.  Tii  a  tam  nesměle  prosí 
také  pro  sebe  o  knížku.  Školní  kniha  ho  netěší,  o- 
statně  máme  tuze  povedenou  knižnici  žákovskou,  a 
proto  sáhne  u  mne  s  chutí  po  nějaké  knize. 

I  dotazy  přijdou.  Tak  jeden  přiběhne  a  sotva 
udýchajiě  pozidravil.  již  se  táže:  .,Ale  pane  učiteli, 
řekněte  mi,  co  je  to  reklama.  Já  jsem  to  slovo  tuhle 
četl  a  nevím,  co  to  jel"  Tedy  přednáška  o  reklamě. 
.•\  sotva  mJiuivím  o  Americe,  hned  zapomenu  na  re- 
klamu a  honem  chtějí  slyšet,  jsou-li  tam  ty  vysoké 
domy,  jako  je  to  v  jejich  kalendáři!  A  tuze  si  li- 
buje jeden  název  „škrabač  mračen". 

Mluvíme  o  Americe  a  zatím  jiný  vyloví  na  zdi 
obrázek  a  že  co  to  na  něm  je?  Náhodou  našel  foto- 
grafii domku  z  Brixenu,  v  němž  Havlíček  byl  věz- 
něn. I  líčím  z  autopsie  údolí  brixeiiské,  domek  — 
a    hnedle   tu   jeden   chce    knížku    o    Havlíčkovi. 


.,A  pane  učiteli,  je  to  pravda,  že  je   země  vnitř 
studená?   Já   jsem    to   četl    v   románu   od   Vernea   —  ] 
nechci  tomu  věřit." 

Mluvíme  tedy  o  zemi.  nitru  jejím,  tělesech  ne- 
beských. Výsledkem  je,  že  se  ptá  týž  čtenář:  „Ale 
vy  tu  nemáte  A'erneovy   romány?" 

A  tak  rychlým  tokem  suno\!  se  rozhovory  dál 
a  dále.  Po  stole,  posteli,  okně,  podlaze  naházených 
rozevřených  knih.  map.  plánů,  obrazů  —  všechno 
chtěly  ty  ruce  dětské  ohmatat,  všechno  ty  duše 
chtěly  vsát. 

Konečně  čas  domů.  Snad  by  nešly,  ale  musím 
do  schůze  na  přednášku.  Na  odchodu  žádá  mne  je- 
den o  knihu.  Dávám  mu  van  Edenova  ,, Malého  Je- 
níka" a  mluvíme  o  něm. 

Za  týden  opětuje  se  celý  zjev  znova,  ale  dnes 
nás  vyrušil  starší  jeden  čtenář.  A  hoši  nápadně 
zmlkli.  Když  se  tázali  dnes,  chvilku  jsem  před  od- 
povědí mlčel  —  přemýšlel  jsem  —  a  tu  ten  dospělý  , 
udělal  nevhodný  žert  slovní.  A  hoši  se  brsy  vytrá-  | 
celi.  Takového  svědka  nechtěli  míti.  Nám  se  nejlépe 
daří   samotným. 

Však  na  odchodu  mi  podává  ě.  knihu  Edenovu 
a  povídá:  „Víte,  pane  učiteli,  buď  tomu  nerozumím 
nebo  do  toho  nic  není.  Ale  ten  konec  rozhodně  za 
nic  nestojí.  Co  tajm  chce  ten  Pluizer? 

Kus    volné    školy? 


DROBNOSTI. 

Poddanský  člověk.  Po<l  tímío  natlipistvrn  uiveřej- 
níme  otočas  příslpévlky  z  dob  našeho  zotročení.  Dnešní 
přířpěivelí  je  i\'ynat!  z  kníže/čky  vydatné  oď  Klimenita 
Čermálka  t  Knihovničíce  „Přlsí)éviky  k  dějinám  če- 
ských škol"  —  pod  ná.zvem  Z  ipamětí  školních 
pomocníků  Jos.  iRůžičliy  a  Jos.  Bělo- 
n  o  ž  n  í  Ic  a.  Vydáno  náikladem  vlasitním  v  Čáislart  ea 
50  hal.  —  Djreliíor  na  pan&lví  ibyl  oitroScem  vj^chnosti 
a  iproiio  zotrořoval  sivé  podřízené.  Učitel  na  obecné 
škole  byl  ipomíženým  sluhoai  farářovým  a  Ea  své 
otroctví  mstil  se  šííolnPm  pomooníkůim.  Cloivěk  sužo- 
^•aJ  člověiia,  aJby  byl  naplněn  systém.  • —  Starý  čá- 
slaváliý  ničitel  Josef  Bělonožník  sep-sal  pa- 
měti o  době,  ikdiy  byl  iičiitel^skýVn  pomocníkem  (1828 
aá  1872).  Paměti  ty  jlsou  historickým  prísjpěVkem  ná- 
i'amně  zajíímavým  a  do'J€imn}''m.  Bělonožník  narodil 
se  v  Jablonci  nafJ  Jizerou  18(11,  r.  I'82i8  dloikionůil  v 
Jičíně  preparandu  a  mel  ná.roik  státi  se  učiitelakýtra 
pomocníiíem.  Byl  pyšný  na  'svě  vysvědčení,  'pochlubil 
se  s  nftn  parnu  luiJiieli,  panu  fairári  i  panu  ipastorovi. 
Ale  vysvědlčení  byllo-  kavs  papíru,  běhal  s  ním  ipo  jvi- 
kárích,  a  ntkde  mPsta  neibylo.  Opisoval  uSíteli  mše 
a  dostával  zia  to  aiipoň  oibě<l.  Po  vánocích  lS2i9  s  ko- 
legou IBěloinožník  šel  do  sivěta,  hrávail  u  muzik,  ěel 
na  (pcuť  do  MaWe  Zel'1.  Neobylo  mež  zikusit  štěstí  .v 


K  r  <■  h  1  eb  í  o  h   u   Čáslavě,   k/ie   bratr   otcfiv   byl    uři- 
telcTO. 

Slovanské  bájeslovi.  „Jako  sladkobolný  tou  málo 
riieké  dumky.  tak  teskný  pocit  svírá  srdce  při  po- 
hledu na  dávnou  državu  slovanskou.  Byla  nesmírně 
rozsáhlá,  rozprostírajíc  se  od  jednoho  moře  k  dru 
hému  . .  .  Těžké  ztráty  dlužno  znamenati,  neboť  celé 
země  utonuly  a  ztratily  se  v  moři  cizoty.  Na  původní 
pravlasti  povstaly  útvary  nové,  mocné,  rozmach  Slo- 
vanstva nanejvýš  ohrožující.  „Co  bojů,  krve  a  dějin 
lpí  na  bydlištích  praotců,  co  zápasů  bylo  jim  poil- 
stoupiti,  než  kus  po  kuse  urván  a  oddroben.  A  byl' 
nepřítel  sebe  více  se  namáhal  a  tvářnost  uchváce- 
ných zemí  předělával,  marnou  zůstane  snaha  jeho  .  . 
Německá  říše  vyrostla  na  državě  slovanské.  Jako  na 
výsměch  germánské  původnosti  hlásí  se  o  svědectví 
samo  hlavní  město  Berlín.  Název  pochází  od 
,berly',  znamenající  tyč  nebo  kůl.  V  slově  brlení  do- 
posud je  v  užívání.  A  poněvadž  jedna  z  nejstarších 
částí  dávného  Berlína  rozprostírá  se  na  ostrově 
v  řece  Správě  a  nazývá  se  , Kolín',  vidno  jasně,  že 
jméno  povstalo  od  kolu  či  berel,  to  jest  od  kolových 
staveb  vodnícli,  v  prastarých  dobách  Slovany  zde  za 
ložených.  —  ,, Slovanské  plémě,  jež  přežilo  Kelty,  od- 
razilo útoky  divokých  hord  od  východu  a  vypořá- 
dalo se  náležitě  se  sveřepý^mi  Aa  vary,  nemuselo  by 
se  obávati  nepřítele  nejhoršího,  kdyby  vymýtilo  ze 
své  ipovahy  jedinou  vlastnost  —  známou  slovanskou 
nesnášelivost,  nesvornost  ...  A  na  druhé  straně  do- 
čítáme se  o  velikých  úspěších,  jestli  Slované  dovedli 
se  sjednotiti,  a  brat  vedle  brata  společně  postupu 
val.  Krásný  případ  máme  z  dob  útisků  nejhorších, 
za  jařma  divokých  Avarů!  Tenkrát  jasem  slunce  za- 
blýskl na  nebi  hrdinský,  nepřemožitelný  Samo,  sjed- 
notil Slovany,  zbil  Avary  a  založil  mocnou  říši  slo- 
vanskou. Avšak  z  nedostatku  vyvinutého  smyslu  pro 
mocný  celek  říše  po  jeho  smrti  se  rozpadla.  — 
„Nová  doba  volá  po  mocných  jednotkách  více  než 
doba  stará.  Snaha  po  soustředění  sil  se  zdvojeným 
úsilím  se  uplatiiuje.  A  kdyby  v  době  této  Slované, 
stále  rozdrobeni,  nedovedli  pochopiti  nutnost  cesty 
k  úspěchu,  pak  zůstali  by  tím,  čím  by  se  sami  uči- 
nili, rozdrobenými,  slabými,  bezmocnými,  které  kus 
po  kuse  rozsápal  a  dávil  by  živel  mocnějšího,  jenž 
zde  zdá  se  říditi  tím  samým  zákonem  přírodním, 
jakým  čáp  žábu  požírá." 

Toto  jsou  citáty  z  tivodu  k  Slovanskému 
bájeslovi,  jež  pro  lid  českoslovanský  napsal  ,To 
sef  Růžička  a  vydal  nákladem  vlastním.  Stojí  6  ko- 
run. Kniha  plná  obrázků,  328  stran,  psaná  vroucně, 
s  láskou  ke  všemu,  co  je  slovanského,  při  tom  na- 
prosto pošetilá,  nesmyslná,  slovem  diletantská.  Líto 
je  čtenáři,  vidí-li  tolik  píle  a  obětavosti  vyhozené 
komínem.  Spisovatel  nemá  ponětí,  co  je  vědecký  dů 
kaz  a  co  domněnka,  a  proto  také  neví,  co  je  věde- 
cká pravda.  Cituje  doklady  pro  slovanskou  mytho- 
logii z  Hanikovýoh  ,podrvTŽenýo'h  rulíopisů  a  nejen  to: 
na  závěr  otislcl  v  knize  své  celý  rukopis  zelenohor- 
ský a  královédvorský  (oba  ke  všemu  špatně).  — 
V  okolí  každé  vědy  pohybují  se  nadšenci,  mezi  ni 
m!Ž  dlužno  rozeznávat  dva  druhy.  Jsou  nadšenci, 
kteří  pomáhají  slávě  vědecké  jměním,  kolportujl  ji, 
vděčně  přijímají  každý  její  nový  paprsek  a  jsou 
šťastni,  že  pro  dobrou  věc  něco  vykonali.  To  jsou 
enthus.iia9té  'praví.  Ale  jS'ou  1  nadšenci,  kteří  vědu 
nejen  ctí,  nýbrž  ji  také  chtějí  sami  dělat  a  to  jsou 
nejnebezpečnější  nepřátelé  vědy.  Diletanti.  Diletaii 
tism   je   láska   k   věci   spojená   vlastně   s   neúctou    k 
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věci;  co  miluje,  tomu  škodí.  —  ]'au  Růžička,  autor 
nám  neznámý,  miluje  starobylost  slovanskou  a  rád 
by  láskou  svou  k  ní  prospěl  přítomnosti.  Na  př.  pří- 
tomná, ipolitice  slovanské.  Ještě  více  však  tím,  že 
by  rád  u  mládeže  vzbudil  zájem  pro  slavnou  minu- 
lost. A  zatím  škodí  minulosti,  protože  ji  zakládá 
na  nesprávnostech  a  na  své  fantasii,  kterou  střízlivý 
rozum  rozbije  jako  domek  z  karet,  a  škodí  pří- 
tomnosti, protože  mládež  nesmí  být  získávána 
nepravdami,  ani  zbožnými  nepravdami.  Věří-li  někdo 
ještě  r.  1907  v  pravost  Hankových  literárních  paděl- 
ků, může  také  věřit,  že  Libuše  nosila  krinolinu  a  že 
Přemysl  střílel  z  revolveru.  Když  ve  Slovanském  bá 
jesloví  čtete  o  slovanských  bozích  a  pohanských  zvy- 
cích, nevěříte  ani  toirau,  co  snad  je  správné,  protože 
nedostatek  vědecké  methody  nutí  vás  k  opatrnosti 
a  nedůvěře.  Opravdu,  máte  lítost  jen,  když  se  kni- 
hou  probíráte.   Tiéténa  je   v  Kroiméríži. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Náš  Icek. 

V'  ten  čas,  kdy  mine  ještě  těšilyi  paniny  a 
nádofcíčko',  'kolotdč  a  •h»u,pa'č'ka,  'dlostali  jsme 
od  ■domácích  kotě.  Bylo  mourovaté,  právě  ta- 
kové, jaké  se  tatínkovi  líbilo,  a  iproto  bydo  vlí'd- 
ně  přijato.  \'šichini  jsme  se  s'bě'hli,  'mlíčko^  mii 
podávali,  ale  kotě  bylo  z  nás  divé.  Schovalo 
se  v  tem'ný  konit  za  almaru  a  jen  kulaté,  vyďě- 
.šené  oči  odta'm'tU:d  (blýskaly.  —  Brzy  však  izvy- 
klo  a  brzoi  bylo  rozimazlenější,  .nieži  já. 

Živili)  se  nejvíce  masem.  *Mis'ka  s  mlé- 
kem v  kuchyni  pod  postelí  -byla  zbytečná. 
Mléka  neoikusilo,  jen  kdyiž  mU'  někldio  násilím 
do  něho  strčil  nosík.  Rádo  jtíďliol  'hrozinky,  ale 
tato  vesfetariánská  strava  miu'  nesvědčila ;  byla 
jsem  toho  svědkem,  že  se  'mu  jednou  po  ihro- 
zinkách  d^ařilo  jako  'terciá'nu  po  první  cigare- 
tě. —  Trvale  zdržovalo  se  naše  'dorůstající 
'kotě  v  pOikoji  u  kamens  'kde  mělo  na  židli  sta- 
rý   polštář   s    pohoviky. 

Domácí  nám  řekli,  že  je  to  kioaotiirek,  až 
ttii  je'dinoho  ďne,  právě  o  ipouiti,  zavedl  'nás  „'ko- 
couire'k"  na  'pňdu,  ktíe  měl  v  beidně  ve  sitaTých 
záďoiniácit  uloiženia  dvě  slepá  kioiťaťa.  To  'bylo 
ipfekvapení !  Ale  neměly  jsme  ho'  '(či  ji)  proto 
mémě  ráďy;.  Jenže  naší  kotčičce  izbylto  z  tdhio 
omylu  'm,už'Slké  jméno  Icek,  jež  se  mu  vlastně 
nehoidilo. 

Náš  Icek  byl  teď  pečlivou  maminkou.  Na- 
ší dost  hubovaili  na  to  'naděleTií,  ale  nemě'li 
srdce  koťata  utopit.  S  piočátkti.  inesměl  s  nimi 
dolů,  aby  nás  nebylo  v  poikoji  mno'ho',  ale  za 
kráťko  přiveidl  je  přece.  Jetílno  černé  jako  čer- 
tík, druíhé  bílé  a  černé.  Byli  to  malí  šaškové, 
milí  a  směšní.  Prováďěli  na  poidlaze  velkého 
'pol<oje  svoje  koimediiantské  kouslky.  ji'mii  by  ji- 
stě i  největšího  bručáka  ro.zes)má.U.  Tnkj'  sta- 
rá se  pustila  s  nimi  do  dovádění.  Ale  to  -se 
nám  nelíbiilo.  ,,Fuf,  leku,  to  ti  to  nesluší!"  vo- 
lali jsme. 
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Na  noc  vynášeli  jsme  všecky  kočky  na 
nůdm.  —  A  tu  jednou  se  kočiíí  maminka  na 
svých  'dětech  prolliřešila.  Misito,  a'by  si  je  večer 
na  půdě  ke  sípáivku  uložila,  iprchla  někam  'na 
toulky.  Avšak  časně  rámo,  sotva  svítalo,  zbu- 
dilo nás  úpěnlivé  mňoukání.  Rozhlíželi  jsme. 
Nikide  nic. 

,,Kde  ta  kočka  vězí?'' 

Tu  někomu  .napadlo  podívat  se  na  okno. 
O,  hrfizo!  Kočka  nám  kou^kala  zoufale  oknem 
do  pokoje,  ďržíc  se  'křečo\-it€  předními  packa- 
•mi  rámiu  a  visíc  nad  prohlubní  — ^  bydleliť  jsme 
v  prvním  poschodí.  Tatínek  hned  vstal,  aby 
pomohl  uíbohé  mamince,  které  se  na  toulkách 
v  zaihradě  zastesklo  po  koťatech,  a  teď  k  nim 
spěchala.  Dalo  to  tatímkovi  práci,  aby  otevřel 
(ikno  tak  opatrně,  že  by  jí  nesfhodil.  —  Chu- 
(limka!  Co  úzkostí  aisi  >zakusila  o  koťata.  Jaká 
touha  hinála  ji  do  výše.  —  Nešlo  nám  do  hla- 
vy, jak  se  mChla  vydrápat  zdbla  až  k  hořením 
oknům.  Toho  dne  /byla  předmětem  obdivu, 
\šichni  chválili  její  imateňsfeou  lásk.u,  a  mně 
lyla  tajem'ná,  jako  náměsíčnice. 

Jenže  třetílho  dne  ve  čtyři  hodiny  ráno 
zase:  úpěnlivé  mňoukání,  kočičí  hlava  v  okně. 
dvě  packy  na  rámě.  TouHavá  maminka  Icek 
l>odtiiikla  tutéž  krkoloimnou  cestu,  Pomo'hli  ji 
.zas,  tentokráte  však  místo  obdivu  dostala  od 
.•^lužky  bití  a  řekio  se  o  'ní,  že  je  to  ,, taková 
mrcha  'kočičí"'  a  že  hy  nám  častěji  takto  ka- 
zila ranní  spánek. 

Potom  jsme  vždy  dbali,  aby  kočka  byla 
na  noc  doma. 

Když  koťata  začala  překážet,  darovali 
jsme  je  známým.  Ještě  na  to  se  pamatuji,  jak 
jsem  je  k  nim  odnášela  v  koši  a  přišla  jsem 
tam  'Si  ikošem  prázdným  a  s  'koťaty  jedním  na 
rameně  a  druhým   na  zádeclh:.  — 

Icek  chodil  doma  nějaiký  čas  smuten,  jako 
hezdlětný  vdovec.  V  té  době  potkalo  jej  ne.ště- 
stí.  Jednou  se  ztratil  a  jakoby  padl  do  vody. 
Náho^dou  šla  jsem  s  Mil'ou  Ido  zahrady,  a  tu 
s  plotu  v  křoví  ozve  se  žaliostné  jeho  mňou- 
kání. I  volá  sestra:  ,,Icku,  kde  pak  jsi?"  A  Icek 
^e  objevil.  Ale  v  jakém  stavu.!  Takhle  snad  vy- 
padá mladá  hyena !  Třásl  se,  srst  měl  hrozně 
slepenu  a  šel  z  ní  odf)orný  zájpach.  Čtvrtá  no- 
ha krvácejíc  nechodila.  Zničená  existence  I  — 
Uhodly  js.me,  co  se  stalo.  Tam  ta  jáma  na  dvo- 
ře je  sice  prkny  pdbita,  ale  je  v  prknech  škví- 
ra, co  by  kočka  propadla.  Y  ta  nebezpečná 
místa  se  nejspíš  Icek  dostal'  a  o.citl  se  v  pod- 
světí. Ještě  že   si  pomohl   nahoru. 

Cizí  člověk  by  sna'ď 'pohrdl  tak  zhyzděnou 
kočkoiu,  ale  my  ji  měly  tuze  rády  a  tak  jsme 
nad  ní  div  neplakaly.  Milá  šla  pro  nějaký  šat, 
aby  Idka  mohlá  v  něm  'Odnést;  potom  5«'me  mu 
připravily    lázeň,   vypraly   jsme   ho   a   v    čisté 


vodě  vymáchaly.  Děly  se  to  s  ubohým  hrozné 
\ěci!  Konečně  zabalen  do  v'lňáku,  sušil  se  nri 
svém  polštáři  u  kamen  'a 'koukal  jako  nemocný. 

Když  uiichl,  byl  zas  ihezký,  ale  dlouho 
chodil  o  třech  nohách. 

Icek  nás  měl  ráid.  Když  .pro  holení  v  krku 
nemohla  jsem  do  .školy,  navštěvoval  .mě  ča- 
sto v  posteli.  Jeďnou  vša'k  okázal  se  vůči  'm.ně 
mstivým.  Nerad  totiž  slyšel  housle.  Jak  ně- 
'kdo  začal  hrá't,  'hned  se  zlostně  klidil  s  pol.š.táře 
clo  'kuchyně.  Vzala  jsem  tedy  housle,  posta- 
vila se  za  skleněné  dvéře  driVhého  po.kioje  a 
milé  kočce  jsem  vylirávala.  Ta  se  mohla  za 
dveřmi  zfantit.  Jak  .by  ne,  kldyž  si  nemohla  uši 
zacpat.  —  Když  mě  to  omrzelo,  hrála  jisem  si 
s  něčím  jiným  a  .na  Icka  jsem  zapomněla.  Icek 
neza,pomněl.  Po  hodné  chvíli  šla  jsem  do  ku- 
chyně pokojem,  kde  <na  polštáři  spal.  Tu  vzkři- 
knu bolestně.  Icek  visí  mně  na  lýtku  a  puin- 
čocha  'nic  nebrání  ostrým  drápkům.  — 

Od  té  doby  jsam  se  té  šelmy  kočkovité 
taky  trochu  bála,  a  s  houslemi  dávala  jsem  ji 
pokoj. 

Jeden  čas  musil  se  Icek  o  naši  lásku  dělit 
s  0'večkou  Beruškou,  která  .nám  přibyla  do  Iho- 
spodářství.  Ačkoli  byl  vedle  nemotorné  ovce 
jako  vítr,  přece  se  jí  vyhýbal.  Neboť  ona.  když 
si  zmanula,  s,trkala  ho  svým  širokým  čelem 
ze  zadu,  někdy  div  hoi  na  zeď  nepřimáčkla. 

Jinak  měl  náš  Icek  nezpůsoby  jako  každá 
kočka :  kibicoval  pokaždé  při  obědě ;  když  u- 
slyšel  'maminku  v  kuchyni  potloaikat  maso,  při- 
běhl třeba  bůhví  odkud'  a  dycbtivě  oibskakoval 
špalek  ;  při  po'hledu  na  psa  ježil  ocas  jako  šách. 

Jednou  přišla  'zpráva,  že  se  dosta'neme 
pryč.  My  děti  milovaly  jsme  změnu  a  těšily 
se.  —  Ho'řkou  krůpějí  byla  myšlertka,  že  Icka 
bude  nutno  tady  nechat.  —  Když  nastal  rucli 
stěhování,  Icek  chodil  s  klína  na  klín,  lísal  se 
pořád  a  mňoukal  ism.uitně,  jakoby  tušil  zlou 
změnu. 

'My  odjeli,  zanechavše  Icka  rodině  nového 
nájemmika,  kdež  ho  přijali  a  z  milosti  trpěli 
vedle  svého  miláčka  —  psa. 

Poslední  osudy  Ickovy  jsou  mi  neznámy. 

Věra  Padovská. 
Děti!  Polská  paní,  hraběnka  Anna  Potocká,  na- 
psala si  ve  svých  Pamětech  o  svém  synáčkovi: 
„Drahé  dítě.  jak  jsi  bylo  krásné  a  milé!  Nikdy  ná- 
řky ani  křiky  neznetvořovaly  tvůj  plný.  svěží  obli 
čej.  Stal  jsi  se  láskou  matčinou  a  radostí  celé  do- 
mácnosti, všichni  tě  zbožňovali.  Děkuji  ti  za  štěstí, 
jež  jsi  nám  přinesl!"  ■—  Pamatujete  na  to,  aby  ma- 
minky Vaše  také  tak  rády  na  Vás  myslily? 


Vlastník   Tiskařské   a    nakladatelské   družstvo 

s  „Pokrok".  — 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrlll  Dušek. 
Tdskem   E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XÍI. 


V  Praze,  dne  24.  února  1907. 
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EDY  ČASU. 


•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  6  korrn,  púlletně  2  koř 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostivají  »Be'edy  časuc  zdarma. 


LOUIS  KRIKAVA: 


SIESTA. 


Dnů  těžkých  několik 

jsem  žil  . .  Vrcholy  pyšných  hvozdů 

jsem  slyšel  praskat . .  Viobr  stavěl  silu 

vodoipádů  a  v  jeho  divém  řevu 

jsem  pochopuje,  že  to  ve  'mině  láme 

a  tříští  svět  se,  ulicemi  šel, 

jei  neslyšely  bouři  řvát  a  'hřmít. 

Můj  klid  mě  fclamal.  Divný  'byl  to  klid, 

'klid   můj  — 

a  podivný  měl  zrak, 

divné   dvě   očí . . 

Z  nich  jedno  život  zasadil 

a  diruhé  smrt  mu  v  důlky. 

y.a.  bumny  ležím  lesa'  na  pokraji  — 

la  iZnaku  ležím,  oči  do  azuru 
a  Zipívám  soibě  zadumanou  píseň, 
jež  zrodila  se  -někde  u  potoka 
a  nadýchala  šelestu  se  vrbin 
a  vypůjčila  takt  si  šumný  z  mělčin, 
přes  něž  se  čistá  jiskří  v  běhu  říčka 
a  ševelení  žlutých  moří  klasů  . . 
a  v  modro  hledím,  ve  blubo'ké  modro  .  . 
P'lýtvajíc   pro'udy  bodavých  svých   šípů 
šlehá  mí  slunce  v  zledovělé  oči 
a   hlavu   podstýlá   mi  iměkkou    dlaní 
naivně  dobrá,  ponížená  tráva  . . 
V  duší  je  pusto.  Tělo  sytě  leží  .  . 
Ba  vsouvám  je  ve  přiléhavý  dolik  .  . 
Ted  vědět  jen  —  proč  .  .  proč  jsem  trpěl  tolik 

K    desce   se   slunce   neodvažuje, 

v  okoilí  její'm  unaveně  bloudí, 

v  obzor  se  sváží,  plochy  přebíhá, 

kontury   kopců  okresluje  v  dáli, 

po  stromech  šplihá,  v  mech   se  zarývá 

nevěrný   klid. 

Sluha,  jejž  nelze  najít  mi, 

kdy  chci  jej  mít . . 

Dívá  se  v  tebe  . .  Spal  mu  oči,  slunce ! 

Lip  slepý  klid, 

jenž  v  'kout  se   duše   stulí 

co    slepý   sluha. 


než  prokletý  ten   klid, 

jenž  falešný  má  zrak, 

křivé   dvě  očí. 

Z  nich  jedno  život  zasadil 

a  druhé  smrt  mu  v  důlky. 

Než  taký  klid...   spal  jeho  oči,  slunce!! 

TOUHA. 

Noc..  Život  můj   uprostřed  čtyř  těch  stěn 

stísněně  vlní   se  a   není  spoikojcn. 

Ptá  noc  se  do  okna.  ..Jsem  krásná.  Hled!  Prnt 

kvílíš? 
Pro  jednu,  jedinou?  Pro   jednu   jedinou.. 
Jednu  si  jedinou  tak  zamiloval  příliš  . ." 

A   život  křídla  svá  jen   zoufaleji  vz-nes. 
Otázky  bolí  ho,  slyšeti  nechce  dnes, 
naráží  na  stěny,  oslepla  touhou  muška 
krouží  a  točí  se  a  padá  s  výkřikem 
a  zarývá  se  do!  bílého  Mžka. 

Je  lhostejno  mu  teď.  co   no-c   mu  vypráví 
i  město  měsíci,  jenž  l'eh  mu  u  hlavy  .. 
Nepozná  noci  dnes,  -ni  klidu,  únavv, 
tu  v  těchto  stěnách  bdí,  je  úzko  mu   tu   dleti, 
život  chce  druhý  mít,  jemu  chce  krev  svou  dát. 
by  jejich  po  vlnách  k  nim   připlul  život  třetí. 


L   REJNER; 


Z  MÝCH  SNŮ. 


Ztracené  srdce. 

Červánky  jitra  dávno  ustoupily  plnému 
sluncí.  Cesta,  kteroir  konali  dbsud  spolu,  'le- 
žela jasně  před  nimi.  Šli  spěš-ně  v  před,  neboť 
žár  slunce  rostl.  Ale  ciba,  dívka  i  hochk  byli 
.šťastni ;  když  um/dléval  jeden  nebo  druhý,  sta- 
čil pohled  do  očí  druhéhoi,  a  síla  se  vracela. 

—  Odkud  to?  ptala  se  ho. 
V  tom  přidal  se  k  nřm  kdosi.  Vzal  ji  drsné 
za  rukit.  —  Vaše  cesty  se  mohou  rozdělit,  řek! 
tvrdé.  Pojď  sem,  str.anov..  a  na  oikamžik  cítilk, 
že  je  Y  jeho  moci.  Byl  to  silný  muž.  Byl  t« 
Života 


me: 
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—  Pohleď  sem.,  stranou,  řekl  jí  Život.  Ne- 
musíš jíti  s  ním,  jako  dosuidi  bylo.  Zde  je  kratší 
cesta  k  cíli.  Pohleď ! 

Před  očima  jejíma  otevi"el  se  pohled  no- 
vý. Nesimirné  hory,  třpytící  se  jako  věčné  vý- 
hně. Byly  to  hory  zlata-  krajina  hojnosti.  Zdá- 
ly se  blízko.  Prve  jich  neviděla.  Také  cesta 
k  nim  'byla  širší,  rovná,  a  pohodlná. 

OďboíiOa  k  nim.  Nebála  se  nikdy,  a  nyni 
měla  'předi  sebou  krásu,  hoj.nost  a  lesk,  který 
ji  všecku  pronikl  nesmírným  vzrušením.  Sla 
vždy  rydbleji.  Život  jí  sotva  stačil. 

Pojednou  však  oibjala  ji  úzkost.  —  Kdo 
je  On?  zeptala  se  náhle  zaleknuta.  Proč  nejide 
také' 

Ale  Život  mlčel.  —  Neptej  se,  řekl  temně. 
Jde  jen  o  to,  ohceš-lli  ty  tam  jíti.  Kdo  tam  jlde. 
nesimí  se  oMížet  po  jiných,.  A  slabý  nesmí  být. 
Ostatně  'ti  ho  přestane  'být  líto  tím  dííve,  čím 
rychleji   půjdeš   k   horám   hojnosti. 

\'  tom  dlolehlo  z  dáli  za  nimi  slálbno-uci 
voláni. 

—  To  je  On!  vzkřikla.  Nech  'mi  ho,  Ži- 
vote, a  nech  si  hory  zlaťa !  Zastavila  se. 

—  Opravdu?  smál  se  Život.  Buď  jedno 
neb  druhé.  Ale  hory  zlata !  Slyšíš,  hory  zla- 
ta! přimlouval  jí  tliše.  Pojď  přece.  Je-H  ti  těžko 
nechat  ho.  když  se  obrátíš  a  vykřikneš  zpět 
k  němu  to  jediné  slovo:  Neohci ! 

A  kdyiž  to  se  stalo,  šli  v  před.  Byla  klidná 
již,  a  hory  zl'até  vstávaly  'před  ní  vždy  větši. 
vždy  nádhernější. 

Daleko  za  ní  šlo  u^midllené  tělo  'hochcn-o 
s  touhou  bez  konce.  Stoupal  směrem,  kterým 
zašili,  ač  věděl,  že  on  je  'ponechán  vzaJu,  aby 
jí  nepřekážel.  NemoM  tak  rychle  ku  předu. 
Nohy  miěl  již  rozdrásány  ;  na  cestě  za  ní  ne- 
hleděl ani.  kudy  jde.  V  tom  se  zastavil.  —  Z'de 
viiděl  jsem  ji  naposled.  Zde  ji  zastavilo  mnj-.^" 
zvolání,  aby  se  vrátila.  Ale  za  chvíli  vzkřikla: 
Nechci ! 

Něco  se  před  ním  zatiřpytilo.  Bylo  to  ma- 
lé,  zlaté   srdce.   Poznal  je.    Bylo  její. 

Ztratila  je  ve  chvíli,  'kjy  zvolala  své  — 
Nechci  —  za  nim  zípět  a  obrátila  se  k  horám 
zlata. 

A  hoch  chvílli,  dloubou  chvíli  stál,  ihledě 
na  malý  skvoist,  třpytící  se  v  jeho  rukou.  Pak 
se  zvolna  obrátil  a  šel  cestou  svou.  Už  netoai- 
žil,  al3y  přišila  zpět.  Věděl,  že  ztratila  srdce. 


ArSIČKA  A  FRANTIŠKA. 

(Dětský  obrázek.) 

„Ať  ste  hodné,  než  dojdu,  to  vám  povídám. 
Chleba  máte  ve  stole,  vody  si  naberte  hrnkem  a  dyž 
sa  vám  bude  chtět,  děte  na  škaredu  putenku.  Ať  mně 
nikom     neotvíráte,     dyby    vám    sluboval    nevím    co. 


Mohl  by  nás  vykrást,  všecko  by  nám  pobral.  Ani  sa 
neozývajte!  A  mezi  se'ní  sa  nebijte  a  nezgúňajte, 
podivaj  sa  ty,  stará  Ančo,  ty  pambíčky  na  vás  davajú 
pozor,  a  všecko  by  mně  požalovali.  Ten  pámbu  má 
ten  prut*J   na  nedobré  děti." 

Tak  káraly  mamička  Aničku  a  B^rantišku,  když 
odcházely  do  práce.  Zamčely  děvčata,  ..aby  hledaly 
rtňm". 

Anička,  to  sta'-"í  děvčátko,  velice  se  bávala,  že 
přijde  zloděj,  raubíř,  nebo  žid  a  odnese  je  ke  kome- 
ďiaatům.  Nejvíc  ale  se  bála  ,.goji.-niago,ja",  goj.iiagoj  j 
je  rytíř,  sídlí  pod  zemí  a  vytáhne  v  čas  nouze  s  ve 
likým  vojskem.  Proto  Anička  vylezla  na  lávku,  scho 
va!a  nohy  pod  sebe,  aby  jí  je  neusekl  gojmagoj,  až 
ze  země  poleze,  a  položila  hlavu  na  ruce,  aby  nevi 
děla  všecku  tu  hrůzu,  která  se  bude  díti. 

A  ze  strachu  vykládala  Františka  samé  strašlivé  , 
pohádky,  které  ti  sama  vymyslila.  Když  však  pořád 
nic  v  zemi  nedunělo.  dodala  si  odvahy,  zdvihla  hlavu, 
a  když  i  vzduch  byl  čistý,  slezla  opatrně  s  lávky,  pro- 
hlédla pod  lůžkem  a  truhlami  a  ve  všech  koutech, 
jestli  tam  nesedí  čert,  a  potom  si  hrály  na  paničky. 

Paničky  nosí  dlouhé  sukně.  Proto  si  obě  sestry 
pooblékaly  mamiččiuy  sukně,  také  kabaně,  vzaly  si 
tatínkův  parazol,  košík  na  ruku  a  šly  nakupovat.  Při 
tom  ovšem  mluvily  německy. 

Když  Anička  a  Františka  mluvily  německy,  vy- 
padalo to  tak:  Chajbrle,  chajbrle,  mantara,  hamtara 
a  honem  jako  na  mlýnku. 

—  Voni  majú  malý  slep  —  povídá  Františka,  to 
menší  děvčátko. 

—  No  haste,  voni  majú  malý  dům  a  my  máme 
milión  bilion,  a  plnu  hůru  koláčků  tvarohových  a 
trnkových,  —  odsekuje  Anička. 

—  A  my  dva  milióny  biliony  a  cukrové  koláčky, 
jak  císař  pán  a  plnu  říku  kafé. 

—  A  my  tři  milióny. 

—  A  my  čtyry  milióny. 

—  A  my  pět  miliónů. 

A  tak  to  jde,  pokud  umějí  počítat,  potom  si  vje- 
dou do  vlasů,  Anička  malé  Františce  pořádně  na- 
ťapkala,  ta  se  dala  do  pláče  a  že  to  poví  mamičce. 

Maminka  je  celé  odpůldne  v  práci  na  poli. 

Už  se  stmívá,  a  Anička  se  začíná  velice  bát. 
Hlavu  má  horkou,  pořád  hledí  na  pánbíčky,  nejvíc 
na  toho  s  tím  prutem.  Rázem  vyskočí  na  lávku  a 
kam  bije  tam  bije  do  pámbíčků,  sklo  řinčí  a  padá, 
z  rukou  pořezaných  řine  se  jí  krev,  pláče  a  křičí,  a 
bije,  pořád  bije  ,  .  .  Až  je  všecky  roztloukla,  sedá 
ticho  do  koutka,  pomalu  přestává  plakat,  utírá  si 
krvavýma  ručkama  slzy  a  nosík.  Už  ani  nedutá  a 
v  koutečku  štola  usíná. 

Malá    Františka    hledí    na    to    s    úžasem,    sedí   a 


*)    Kristus   s  ratolestí. 
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alčl.  Když  Anička  utichla,  jde  k  ní.  potahuje  jí  za 
uku  a  šeptá:  „Neboj  ša.  Aničko,  ja  to  nepovím  ma- 
Qičce." 

Marie   Krhovská   Dolečková. 


V  ČESKÉ  SIBIŘI. 


17.  iiiiura  1907.  \'  Praze  vlažný  den,  je- 
len z  těch,  které  jsou  jako  předtuchou  jara. 
Se  střech  kape,  po  sněhu  již  není  památk} , 
en  poslední  zinra.z'ky  jihnott  a  cesty  v  parku 
sou  bhitívé.  A  z  naších  hor  nám  psali:  Bdžp, 
o  je  sněhu!  \'  zahráďce  vykukují  z  něho  jen 
^TŠk}'  stromu,  a  zajíci  běhají  až  do  síně.  že 
e  Ondřejova  vyhání  koštětem."  Chci  to  vidět, 
■ekl  jsem  si,  a  pustil  jsem  se  17.  února  :io  tá- 
)orskj'-ch   hor. 

Kdekoli  se  ríjzhlédneš  od  \'otic  po  kra- 
ině,  sníh  leží  všude  tiše  a  měkce.  Xekonečné 
)ílé  pláně.  Jenom  stráně  k  západu  obrácené, 
i  nichž  vítr  často  odmetá  spousty  sněhu  a  ne- 
•hává  na  nich  jen  vrstvy  pfritiťhlé  k  zemi,  ty 
sou  nahnédlé  —  země  proráží  poil  sněhem. 
3statek  všechno  jsou  bílé  -pláně,  niičím  ncpře- 
•ušované.  leč  sněhovými  vlnami  vyššími  a  niž- 
šími. A  ty  pláně  pfisabí  velikým  sniutketn. 
Níikdy  jsem.  nechápal,  jak  u,  některých  národu 
3Ílá  barva  muže  být  bar\-ou  smutku.  .\no.  mii- 
íe :  každý  člověk  to  zde  pochopí  a  pocítí:  sníh 
jokrývá  zemi  jako  bílý  rubáš  mrtvého.  Cítíš, 
e  pod  rubášem  leží  někdo  ibez  duše  —  nehybná 
',emě.  Sla  tudy  studená  Smrt  a  její  zimní  prů- 
vodčí zlý  stařec  Mráz.  a  pod  jejich  ledovým 
■io%led'em  život  umřel.  I  hlas  umírá  \-e  vzdu- 
:hu.  Vystřelíš-li  z  pušky,  rána  zní  slabě,  jako- 
)ys  tleskl  jen  do  d'laní ;  houiknutí  nerozléhá  se, 
sotva  je  uslyší  vrány  nedaleko  ve  sněhu  se 
Drocházejíci.  \'  celé  širé  kotliiiuě  nevidět  člc- 
ťěka  na  cestách,  jen  na  protější  straně  stoiiípá 
do  kopce  osaměly  poutník,  aby  dostih!  lesa 
dá  Ceřenské  hoře.  Osamělý  ten  muž  čini  sně- 
ĚiO'Vou  krajinu  ještě  sMiutnější.  Jde  se  mu  pa- 
trně těžce  ve  sněbu.  neboť  se  zdá,  jakoby  stál 
na  jednom  místě.  Smutno  je.  smutno:  ani  hlá- 
sku kolem  d'o  'kola  není  slyšeti.  pou,ze  sníh 
hvížďí  pod  nohami. 

Stoupáme  dva  po  siJinici  milčinskě  na  ho- 
ry. Jakmile  jsme  ndl  \^otic  zahnuli  za  neda- 
eký  Ijřeh,  všechny  stoipy  blízkého  města  r^mi- 
ic]\.  Xelze  sice  zablouditi,  ani  sjíti  se  silnice, 
protože  je  vroubena  po  obou  stranách  slro- 
.novim  a  za  dnešního'  jasného  ďne  vidíš  \  še- 
chny  známé  před'měty.  ale  máš  dojem,  že  jsi 
>puštěn  a  nesmírně  daleko  vzdálen  lidskvch 
|bydlí. 
■      Nežli    jsme    vešli    do    lesů,    octli    jsme    se 
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v  nové  říši  zimní,  v  říši  zimního,  nevlídného 
\^  ě  t  r  u,  jenž  tu  někde  'bydlí  ve  skalách  a  slu- 
jích  a  nelítostně  vítá  nezvatjé  hosty.  Jako 
dráb  lítá  po  stráních  i  po  dolině,  švihá,  mrská 
a  bičuje  holé  hlavy  'křovin,  lomcuje  a  skřípá 
holými  větvCmi  stromů.  Bilč  jeho  svišti.  Biču- 
je a  láme  všechno,  co  se  neukrylo  pod  sně- 
hem. Jakoby  ho  dráždilo,  co-  připomíná  život 
jara  a  léta.  Zlámané  pruty  v  křovinách  uka- 
zují rány,  kde  řádil  a  větve  stromů  sténají, 
kde  řádí.  Lidem,  kteří  vešli  v  jeho  království, 
stříká  do  GČi  a  do  tváří  sněliové  hvězdice,  jež 
pálí  jako  jehličky,  jež  paďají  za  'krk  a  do  ru- 
kávů a  mrazí.  Hvízdá  d'o  uší:  .,Jdi  mi  odtuď! 
Co  tu  chceš  v  mé  říši?"  opírá  se  lidem  o  prsa, 
strká  jimi  po  silnici  se  strany  na  stranu  a  pe- 
re se  s  niimi  o  každý  krok. 

Konečně  jsme  větrtt  unikli.  Chrání  nás 
před  ním  lesy  s  obou  stran  silnice.  Tu  se  vítr 
nemůže  rozbíhat  a  svištět  svým  kara-báčem. 
zbývá  mu  —  reiptat  a  hlučet  v  korunách  stro-- 
mů,  a  kus  cesty  nás  vyprovázet.  Les  zasypán 
jest  sněhem.  Stromy  v  něm  stojí  mrtvě  a  tu- 
pě. Xad  rybníkem  v  lese  u  pilv  nakupily  se 
ledové  krv  a  pod  olšemi  vytvořila  se  z  ledn 
a  sněhu  divotvorná  skaliska,  rampouchy  a  fi- 
gury. V  závětří  stoupá  se  rychleji  do  kopce, 
cesta   není  přerývána  závějettii,  odďecbuješ  si. 

Kdvž  jsme  vyšli  z  lesa.  otevřela  se  před 
námi  známá  krajina  s  výbledem  na  Mysletice. 
HostíšoA-  a  Buchovy.  Vichřice  však  tu  duje  a 
vyje  běsivě,  jakoiby  někdo  byl  odvázal  a  pu- 
stil do  kraje  tisíc  fen.  Jsme  na  horách.  Jsme 
na  pokraji  České  Sibiře.  Tui  přestává  výlet  a 
začíná  vj-prava.  Nelze  jíti  pěšky.  L'chýlili  jsme 
se  do  saní,  tažených  párem  koní. 

Cesta  naše  jde  po  silnici,  aíe  ne  silnicí.  Tu 
na  silnici  prnbázena  je  pouze  úzká  cesta,  kte- 
rou se  vlastně  pros  o  trkáváme  mezi  vvsokými 
stěnami  sněhovými.  Sníh  zavál  příkopy  po 
stranách  cesty  a  přes  ni  napříč  navál  hor!i 
sněhovou,  kterou  lopatami  musili  cestáři  pro- 
rýt.  jako  se  prorývají  skály  v  horách,  když  se 
ra?.í  nová  cesta  do  neschůdných  míst.  Sníh! 
Sníh!  Je  to  na  pohled  bezvýznamné  pápeři, 
rukou  urýpneš  měkkého  sněhu,  nohou  se  do 
něho  vbnříš  jako  do  peří:  v-íš,  že  tvto  stohy 
a  břehy  sněhové  zjara  zmizí  -pod'  slunečními 
paprsky  a  pod  teplými  zuby  jižních  větrů,  a 
přec  ie  to  nyní  živel  vševládnoucí  a  všemo- 
houcí! Kdybys  zabloudil  v  pusté  jeho  říši.  na- 
lezneš v  ní  hroib  a  nikoho  se  nedovoláš. 

Čím  více  bilížííme  se  vesnici,  tím  hlouběji 
zabořuijí  se  no-hy  koní  do  sněhu  a  zarývaj!  se 
sáně.  Koně  napínají,  jakoby  táhli  těžký  ná- 
klad. Čím  více  však  se  blížíme  vesnici,  trm 
•'léně   ji    vidíme.   Neboť  octli   jsme   se   v   nové 


říši,  v  niž  vládne  —  Vichřice.  Letí  bezuzd- 
ně  od  západní  strany  a  chrlí  na  nás  záplavy 
sněhu,  jeni  inás  po'krývá,  zalepuje  oči  a^  pn- 
mrzá  na  tvářích.  Jedeme  v  pravé  metelici,  ač 
sníh  nepadá.  Nebe  se  sice  nad  krajinou  za- 
táhlo, je  husté,  ja'ko  popelavým  kouřem  napl- 
něné a  nesimirně  smutné,  ale  shora  sníh  ne- 
padá. Vichřice  zdvihá  náruče  sněhu  se  země, 
na  vyššícli  'polích  a  metá  je  db  doliny.  Ani  pa- 
mátky není  po  rybnících  'našich,  na  nichž  v 
létě  bývá  tak  živo.  Mezi  Hostišovem  a  My- 
>leticemi  nevidět  cesty,  široko  daleko  není  ta- 
ké vidět  živé  duše. 

Na  'pokraji  vsi  stál  Ičlověk.  zabalený  v  ha- 
drech, díval  se  k  západu  a  místo  pozdravu 
vyk-řikl : 

—  To  to  řádí! 

Ještě  svůj  výkřik  za  námi  opakoval  a 
skryl  se  v  chaluipě, 

Ves.  Naše  milá  letní  ves.  Znáte  ji  zvěč- 
něnu jarní'm  obrazem  Slavíčkovým.  „Cesta  do 
vsi".  Nebvl  bych  si  jí  dovedl  představit  pod 
ziMiním  piíkrovem,  kdybych  jí  tak  dnes  na 
vlastní  oči  neviděl.  Človíčka  nelze  spatřit.  Ani 
za  okny  neukázala  se  zvědavá  lidská  tvář,  aič 
naše  koně  rolničkami  zvoní.  Lidé  se  patrně 
utáhli  ke  kamnuim,  neiboť  okny  fičí.  Prázdno 
a  mrtvo  všude.  Ták  asi  vítaly  naše  vesnice 
žoldnéře  v  třicetileté  válce,  kdyiž  obyvatelstvo 
je  opustilo  a  poskrývalo  se  v  lesích.  V  někte- 
rém statku  zaštčkl  nanejvýš  bla'do\-ý  -nes  a  ry- 
.-hle  se  schoval. 

Již  jsme  na  návsi.  Jak  tu  v  létě  bývá  ruš- 
no  před  hospodou  na  trávníku  pod  košatými 
kaštany!  Jaký  rej  provozují  děti  tam  v  luční 
irávě  pilné  květu  na  panské  zahradě!  Dnes  ja- 
ko po  vymření,  na  pohleď  není  nikoho  v  celé 
vsi.  Ani  sněhuláka  nevidět  na  svědectví,  že 
aspoň  před  chvilí  mládež  tu  .skotačila^  a  kde 
se  jeví  stopy  lidských  nolinu  ve  sněhu  vyšla- 
pány, jsou  již  sněhem  skoro  zameteny,  jako- 
l)y  tu  člověk  hvl  kráčel  přeď  dávnýimi  časy. 

A  vichřice  hučí  v  kaštanech  a  kmásá  sla- 
měné střechy,  v  nichž  obracejí  se  došky.  jako 
kdviž  vítr  slepicím  obrací  peří.  Rozhodli  jsme 
•-e,  že  neopustíme  sáně,  doikuiď  nepronikneme 
;ia  své  výzkumné  cestě  až  OVďřicbovci.  nej- 
vyššímu bodu  na  horách  milčínských.  Sotva 
.  jsme  však  vyjeli  za  ves,  která  nás  kryla  poně- 
kud, octli  jsnie  se  na  místě,  kudv  vichřice  pá- 
dila nejdivěji.  Rlízké  lesy  skučely  jako  šďmy : 
přes  naše  hlavy  přehazovaly  se  proudv  sně- 
hové, a  koně  vázli.  Popojeli  jsme  asi  padesát 
kroků,  vydávajíce  se  vichíici  na  pospas,  a  ve- 
leli   jsme:    Obrátit! 

Bjdi  jsme  už  zasypáni  s\pkým  sněhem. 
jenž  proíiiká  všeclmn  a  mrazí.  Houně  na  no- 
liácb   jsou   proti   vichru   a   sněhu    slabou   ochra- 


nou. C)či  ;-,asypány  jako  pískem,  obličej  po 
pravé  straně  od  kloibourku  až  níže  po  ramena 
mrzne  a  v  nedlouhé  chvíli  pokryl  by  se  ram- 
pouchem. Obrátit!  Celá  krajina  po  naší  pra- 
vici směreim  k  západku  se  yzdouvá.  vítr  v  ní 
víří,  a  vyhlídka  na  další  cestu  je  tak  hrozivá, 
•že  jsmhe  se  idali  na  ůťělk  z  tétoťftše.  jak  tu  mo- 
hou lidé  žít?  Tak  mně  připadalo,  jakoby  ty 
vesnice  byly  se  .zde  usadily  omylem,  jakoliy 
tyto  kraje  ne'byl)'  stvořeny  lidlem  pro  obydli. 
.\nebo  jakoby  tui  byly  zbyly  ještě  věk,  kdVž 
země  už  vychladla  a  lidstvo  v  nich  vymřele 
Není  to  skutečně  obraz  budoucího  věku.  v 
němž  se  člověk  bude  loučit  se  zemí  kdysi  krás- 
nou, kvetoucí  a  úrodnou? 

Sestoupili  jsme  u  první  chalupy,  a  kočí 
zajel  s  koň'mi  do  dvora,  neboť  bylo  třeba  po- 
přát jím.  závětří  a  odpočinku.  Chráněni  střc- 
choui  můžeme  teprve  prohlédnouti  si  naši  ves. 
Vřdínic.  jak  i  ve  vsi  vítr  nabírá  sníh  se  země 
a  rozhazuje  ho  jako  moukti  o  kus  dál.  ítlezi 
hospodou  a  statkem  vdavy  Řezníčkové  ústi 
cesta  z  poli.  Mezi  oběma  staveními  je  průvan, 
a  tou  mezerou  vítr  mete  sem  z  polí  sníh  a  na- 
nesl bo  takovoul  olirovskou  hnimoli,  že  titi"i 
sousedé,  chtějí-li  se  .navštívit,  musejí  přelézat 
sněhový  a  ledový  vrch  jako-  v  pohádce.  Jak 
mají  v  zimě  daleko  k  sobě!  Zahrady  od  cha- 
lup oibrácené  do  polí  jsou  pod  sněbem  ;  .plot}- 
zmizely  poid  širokou  závějí,  která  se  táhne  od 
lesa  až  po  stavení.  Nad  sníb  trčí  jen  vršky 
stromů,  které  jsou  od  zvěře  okousány  di 
žlutá."  . 

Jaký  pwhled  ze  zahrady  d(3  kotliny  arno- 
štovické!  Ejble.  Česká  Sibiř!  Sněhová  poušť! 
Vylbavil  se  mi  náhle  Sven  Hedin  cestující  du- 
nami v  srdci  Asie.  Představoval  jsem  si  živě. 
čta  jeho  knihu:,  pískové  duny  a  vichřici  v  nich 
burácející ;  představoval  jsem  si,  jak  překra- 
čoval hory  pís.k(j!vé.  bfiři!  se  iv  micli  i  s  kára- 
vanc5u:  v  Ho'Stišově  IJ.  února  1907  jsem  ty 
duny  viděl,  třebas  dnny  sněhové,  ne  písko- 
vé. Kamkoli  dohledíš  —  nic  než  než  vlny  sně- 
hové, hráze,  náspy,  hřebeny  a  hoimole.  Vše 
jedno.barevné,  mrtvé  a  ncl>ezpečné.  .V  každ.oi; 
chvíli,  jakoby  z  té  sy.pké  pfidv  vyšlehl  kouř, 
tu  na  rovině,  tu  na  náspech  —  to  vítr  dělá 
víry  a  posunuje  sníh  s  místa  na  místo  a  má 
vviněřenou  dráhu,  kde  se  pnihání  a  krouiží. 
kde  se  zatočí  i  ro-zprcibá  a  kde  se  p. iloži.  Zá- 
věje opakují  se  vždV  na  týchž  místech  :  podiv- 
ný   zákon. 

Pobyli  .jsme  ve  vsi  nedbiuho.  Nebylo  n;i- 
děje,  že  se  skučivá  vichřice  uloži.  Když  jsme 
opouštěli  Českou  Sibiř,  na  západním  nebi  pro- 
dralo se  několik  tenkých  paprsků  slunečních 
a  padly  na  sněh'0\'é  moře  kyselým  citronovýini 
leskem.  Nepoulala  je  vystydlá  mrtvá   země,  a 


iroto  rychle  se  zase  skryly  do  chumelenice 
ouřových  oiblakň.  Tam  u  kamen  slunečních 
e  jim  blaženěji.  Nepotěšíte  se  dříve  v  těchto 
orách,  až  snad  v  dutonu  anebo  počátkem 
větná  ...  J-  H. 


>ROBNOSTI. 


DOHACÍ  KOLOVRAT. 

'Dostal  jsem  tento  dopis : 

Ve  výkladní  skříni  závodu  Topičova  byl 
ěkolik  dní  vystaven  veliký  obraz,  malovaný 
anem  Lad.  Novákem.  Pan  Lad.  Novák  je  na- 
imu  obecenstvu  zajisté  znám.  Kdysi  uveřej- 
ovala  (snad  dbsud  uveřejňuje)  Zlatá  Praha 
:ho  obrázky,  které  byly  jedinou  oslavou  a 
ychvalováním  pití   a   života  hospodského. 

Zmíněný  obraz  má  nápis;  „Kdybys  ty,  pi- 
eĚ'ko,  umřelo,  co  by  sito-tkň  pro  tebe  plaka- 
I."  Obraz  je  určen  pro  pivnici  pražskou  ..u 
leků".  Je  odporný  a  je  z  něho  smutno. 

Zdálo  by  se,  že  se  začínáme  také  u  nás 
3nečně  probouzet  ke  krásnějšímu,  opravdo- 
íjšímn,  kulturnějšímu,  jemnějšímu  životu,  že 
xínámc  chápat,,  kterak  největším  teským 
em  je  česká  hospoda,  že  život  hospodský  a 
>  naše  neustálé  pivo  rám  způsobuje  tak  u- 
"utné  ku'lturní  minus,  že  všecka  práce  a  Viá- 
aha  hO'  'nevyváží,  že  pivnice  a  hospody  jsou 
ř"o  nás  (místa,  která  po'hlcují  největší  část  naší 
trlektuální   a  mravní  síly.  A  myslím,  že   by 

■  nám  cel3'-  ten  hospodský  tón  našeho  veřej- 

života,  celá  ta  hospadiská,  hrubá,  plebej- 

ca  familiárnost.  J<terá  se  už  zračí  výmluvně  v 

'>m    důvěrném     pojnienoAání    ,,u    Fleků".     ..i; 

\u"  a'tď.  že  by  se  nám  to  mělo  hniisit.  I  naš' 

■  11  lei  pochopují  konečně,  že  býti  uměkeni. 
znamená  jenom  ovládat  (třeh-a  sebe  virtu- 
iK-ji)   tu  neb  onu  techniku   výtvarnickou,  že 

'  znamená  žíti  opravdový  intensivní  život  a 
'jaidŤovatl  sen  o  lelpši  biiďoucniosti  r»asv.  . 
■nělec  je  učitelem  a  vůdcem,  stojícím  na  nej- 
"ednějších  str;lžích.  člověkem,  který  vidí  už 
pší.  jasnější  zítřek  a  usiluje  realisovat  jej 
vil   dílem'  a  celým  svým  životem. 

A   za  takových  jitrní^Mi  chvil  přichází   pan 
ik,  český  umělec   (Zlatá  Praha  uveřejňuje 


iPěvecké  sdruženi  učitelů  moravských.  Pokládá- 
€  za  ipiovininflst  i  na  tomto  místě  uipozorniit  čtenáře 
'é  pražsiké  a  ty,  kteří  imiaijí  lehčí  spojení  s  Prahou, 
i  iPéveclké  sdružení  uĚitelů  moravskj-ch  vystoiu'pI 
Praze  25.  března  v  Rudolfinu.  LoĎaké  dfva  'kcm- 
srty  tolioto  sdruižení  ibyly  velkolepé  a  zůstaly  v  tr- 
lé  paměti  věech  účastníků.  Zpěvy  ďuševině  .procftě- 
é  a  iuimě'leciky  provedené,  jaik  t»  umí  uičiitelské 
Inižení,  tnaz^rány  by<ly  vloni  kritikou  německou  tri- 
nifem. 
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jeho  obrázky!)  a  maluje  takový  obraz,  a  par. 
Topič  jej  vysta-ví !  To  na  hlavni  ulici  pražské. 
kdle  projde  mimo  tolik  cizímců  a  naší  vlastní 
mládeže!  Podivno-,  že  něco  tak  křiklavě  ne- 
uměleckého, tak  v  pravém  slova  smyslu  oškli- 
vého se  může  vystavovat  ve  výkladních  skří- 
ních na  odiv ! 

Myslí-H  sobě  pan  Novák,  že  obraz  jehu 
je  uměleckým  činem'  (a  to  si  asi  'myslí,  kd>-ž 
jej  vystavuje),  tož  se  osuďně  mýlí.  Je  činem 
protiuměleckým  par  excellence.  Je  ošklivým 
(nelze  mi  to'ho.  slova  dosti  často  opakovati,  tak 
mne  obraz  rozrušil)  a  to  proto,  že  jím  oslavuje 
plebejskou.  nízkou  neřest  malého  člověka  če- 
ského (a  'malým  je,  bohužel,  skoro  každý  če- 
ský člověk)  ;  je  oi§klivým,  proto  že  je  sympto- 
mem té  nejnesympatičtější  stránkv  naší,  svm- 
ptomem  cítění  a  myšlení  plebejskéhi.  a  nekul- 
lurníbo. 

Z  pobledu  na  Novákův  obraz  jímá  čin- 
veka  beznadějnoít  a  ještě  více  z  fakta,  že  čin- 
nost p.  .Novákova  je  v  dobré  části  naší  veřej- 
nosti (Zlatá  Praha  a  Topič!")  považována  /:■. 
skutečně  u'měleckou. 

Probouzí'me  se  opravdu?  Takové  pochvb- 
nnsti  ve  mne  vyvolal'  p.  Novák  svým  obrazem. 

vrrr. 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 

o  KOROTVIČKÁCH. 

L 

Nejdřív  bu'du  vypravovat  o  hajného 
k  o  r  o  t  v  i  č  k  á  c  h.*)  Jednoho  rokti  v  červn.: 
sekli  sekáči  louku  panskou  a  přesekl;  korotev. 
.kteťá  .';e'děia  na  hnízdě.  Maťkp  korotev  miluje 
svá  vajíčka  a  později  své  mláďátka  jako  snad 
žádný  pták.  a  proto  se  od  nich  nechce  vzdálit 
a  chrání  je  s  nasazením  vlastního  života.  Jistě 
slyšela  hlasy  sekáčů,  jistě  slyšela  šustět  kosy 
v  trávě  luční,  a  snad  právě  'proto  bála  se  <> 
svá  vajíčka  a  neuJetěla.  Sekáč  usekl  ji  nevě- 
dtmiky  hlavu,  přesekl  levé  křídlo  a  vvliodil  ji 
z  hnízda.  Zatřepala  nožičkami  a  bylo  po  ni. 
Na  louce  zůstal  starý  kohout  korotví  Vídal: 
jsme  ho  po  celé  léto  osamělého  poletovat  \- 
!  uce  a  v  okclnim  obiiii.  Nechá.pal  asi  chudá::. 
CD  se  stalo  s  jeho  samičkou  a  vajíčky.  Teprve 
o  honech  připojil  se  k  snusediií^mu  hejnu  ko- 
rotvímu. 

"\^  hnízdě  po  matce  zůstalo  15  teplých  ze- 
'  lena-výcli  a  šedavých  vajíček.  .Sekáčům  byln 
I    líto  o   ně,   poslali    pro  hajného,   a   hajný   si   jv 


*)  Já  víra,  že  se  má  ipsát  koroptev;  ale  já  ne- 
;:Išn,  ja'k  ise  aaú  liSrát,  Dlý^rS!!  jak  .se  mluví  a  \Tři'o- 
Viuje. 
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odnesl  v  čepici  dotnň.  Zroivna  jedna  slepice 
jeho  chtěla  sedět.  Dal  tedy  korotvi  vajíčTsa 
pod  slepici  ďo  hnízda,  a  ona  je  vyseděla  ve 
tilech  nedělích.  Jistě  jí  fcylo  diviné,.že  její  va- 
jíč-ka  tak  pojednou  nejsoui  ihílá  a  že  ta  vajíčka 
jsou  tak  maličká,  jakoby  se  byla  scvrkla;  jistě 
se  i  podivila,  jak  její  kuřólka  j'SDU  malilinká: 
ale  byla  jim,  oddianou  matkou.  Jak  seděla  na 
vejcíchi,  tak  zůstala  i  s  kuřátky  u  liaj^ného  v<.' 
světnici.  Korotvičkyi  'byly  čiperné  a  čilé;  by- 
ly maličké  jako-  vrabcčci.  a  dvě  začaly  běhat, 
ještě  nosily  skořáipky  na  zadečcích.  Často  jsme 
se  chodili  k  hajnému  na  ně  divat,  jak  prospí- 
vají. Jejich  hnizďein  byl  starý  ko.šik  a  stál  pod 
lavicí  u  kamen,  a'by  byl  ja'ko  trochu  schován. 
Hiaijiiiá  jim  sypala  kruip'ici,  a  kuvrotviČky  měly 
.'^e  k  živoitu.  Slepice  ťukala^  zobákem  do  krup- 
ce a  u'kazo.vala  jim,  jak  se  zrnéčka  zobaji. 

.K'diyiž  korotvičkiy  byly  asi  tak  vieliúcé.  ja- 
ko kuřátka  slepiček  zahradních',  liliputek,  haj- 
ný pustil  slepici  s  nimi  ven  ze  světnice.  Slepi- 
ce vodila  je  koleni  hájovny  po  trávě,  potom  i 
kousek  dál  do  louky,  učila  je  sbírat  Iiroučky 
ale  hajná  ještě  je  p'ři'krm-ovala  zrním  a  svolá- 
vala je  na  noc  do  .hájovny,  a.spoň  na  dvorek. 
.\  slepice  ipřitšiai  a  korotvič^ky  poslušně  s  ni 
a  zalezly  poď  její  měkké  a  teplé  peří  na  noc. 
To'  ibyla  'podivaaiá  n,a  mladé  kiorotvičky,  jak 
isou  poslušný!  Jakmile  jen  slťpice  nápadně  za- 
kvoikala.  k^clVž  ji  něco  zaleklo,  korotvičky 
hned  se  přitiskly  'k  zemi  a  nepohnuly  sebou, 
dokud  cítily  nebezpečí.  A  když  na  ně  jiným 
kvoknutim  zavolala,  že  našla  kobylku  nebo 
mravence,  sbíbaly  se  k  ní  vysokou  trávou  a 
ozývaly  se  jemným  hláskem  z  daleka,  že  už 
běží. 

Konečně  při.iel  čas,  že  slepice  začala  zno- 
vu snáše-t  vejce  a  že  koro-tvičky  přestala  vo- 
dit. Opustila  je  docela,  ale  onv  už  se  uměiy 
Viyživit  samy.  .A  co!  myslíte:  korotvioky,  tře- 
ba už  byly  veliké  a  umě'ly  bodně  lítat,  nevzda- 
lovaly se  hájovny,  než  nejdál  do  liouky  a  do 
blízké  paseky  za  hajného  školkou.  Kteroukoli 
hodinu  dienní  jsme  šli  minVo,  paseku,  vždv  jsme 
mohli  být  jisti,  že  bejnko  'najdeme.  b;uiemc-Ii 
hledat.  Vyrůstalo  bez  rodičů.  Žilo  v  hejnkn 
dvanáct  kor'itviičciv.  Dvě  zašlápla  krá'va  nii 
!)astvě  a  jedno  se  dostalo  nějak  neopatrně  k 
lůni  u  rybníka  a  utopilo  se..  Ale  zbylých  .']Va- 
náct  mělo  se  k  .světu,  byly  zdrávy  a-  rostl\- 
šťastně. 

■  Hajného  a  liajnou  dobře  znaly.  Když  haj- 
ná popásala  krávy  na  louce  nebo  hajný  přešel 
;-a&elko'u,  :koro'tvíčiky  pásily  se  ■kíidně.  ja:ko  do- 
mácí kuřata,  nezvedilv  sic.  Někdy  s  hajným  šel 
pes,  ani  toho^  se  nebály.  Zvedaly  se  odletovaly 
jen  tenkrát,  když  tu  chodili  lidé  cizí. 

Kulem    ic;.  sr])na  začalo  se  'lujnit.     Zabrali 


jsme  dvakrát  z  poručeni  pana  lesního  i  paseku 
při  hájovně,  a  z  millého  hejnka  niíikoJik  koiro- 
tvíček  padlo.  Ale  ty  o.statní  přece  zase  se  do 
paseky  svolávaly,  a  nedhť  byly  sebe  víc  roz- 
plašeny,  místa  poHíž  'hájovny  neopustily  ni- 
kdy. Kďiyž  jsme  tu  stříleli,  všimnul  jsem  si,  že 
•hajný  měl  dvakrát  dobrý  výstřel  a  nespustil. 
Ani  nezvedl  pušky  k  iíci. 

—  Proč  jste  nestřílel? 

—  .\h  —  eh  —  zabručel  cosi. 

—  Máte  něcO'  pušce? 

—  I   nemám,  ale  tak  — 

Porozuměl  jsem  mu.  Bylo  mu'  líto  střílet 
po  známých  tor oit vičkách,  které  vych:)val  a 
které  měl  rád.  Když  stříleli  jiní,  jakáž  pomo.c, 
ale  om  sám  nedal  do  nich  rány.  Potom  přišla 
y.imzi,  a  z  celého  hejina  zbylo  korotviiček  pou- 
ze pět.  T  v  zimě  bydlily  na  blízkvi  hájovny  a 
zabřivaly  se  v  chumáčku,  "když  byl'  vysol\ý 
sníh.  —  Hajný  jim  zasýpal  trochu  zrní  pod 
smrček,  když  byla  tuhá  a  zlá  zima.  Teprve  v 
úndTU  zmizely  z  paseky,  neboť  v  ty  doby  ko- 
r<'t vičky  roizďěluji  se  na  párky,  a  vždy  jeden 
sameče.k.  a  je<lna  '.samička,  kteří  se  za  zi:mu  na- 
vzájem zalíbily,  zaičínají  ]>rimýšlet  na  to,  a:by 
si   zain:lih-   vlastni  hnízdo. 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Nová  babička. 

Jaroušek  byl  tříletý.  Lidka  pětiletá.  Žili 
stále  ve  velikém  městě.  Najednou  však  odstě- 
hovali se  s  maminkou  a  tatínkem  .ďo  inalého 
města.  Bylo  to  docela  jir.é.  než  v  městě,  ne- 
bylo tam  žádných  známých,  ani  jjřátel  a  co 
dětem  nejvíce  scházelo  —  nebylo  tam  jejich 
nejmilejší  babičky,  která  si  dříve  s  nimi  hrá- 
vala. Tatínek  byl  v  práci,  maminka  stále  za- 
městnána, takže  děti  bý'valy  často  úplně  samy 
na  dvoře.  Rodiče  netušili,  jak  se  ďítkám  .stý- 
skalo po  babilčce,  až  se  to  jednoho  dne  dově- 
děli. 

.Maminka  přistoupila  k  oknu  a  ví,]'!,  že 
Jaroušek  úsilně  kopá  malým  rýčem  jámu.  L'ž 
byla  asi  tak  hluboflíá,  jako  včera  ona  dělala 
na  zahradě,  když  sázela  zeleniny.  Potom  db  ní 
vložil  něco  a  už  se  stréjil  jamku  zakopávat. 
Lidka  stála  u  něbo'  s  panenkoU'  v  náručí.  I  vy- 
šla maminka  podívat  se,  co  dělají:  shýbne  se 
a  zvedne  věc,  kterou  Jaroušek  dal  db  jámy. 
Byla  to  podobizna  babiččina.  I  diví  se  ma- 
minka : 

..Proč  dáváte  babiččinu  podobíztni  db  já- 
my ?" 

,, Maminko,  my  ji  zasadíme,  aby  nám  vy- 
rostla no\'á,  ta'ková,  jako  jsme  měli." 
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SVĚTÁK. 


Napsal  J.   Opočen  sk  ý.* ) 

Když  jsem  byl  chlapcem,  nosíval  jsem  ze  sou- 
sední vesnice  kořalku,  byla  tam  lacinější. 

Na  poli,  nebo  ve  stodole  bez  ní  cizí  lidi  nebudou 
dělat  a  ne  a  ne;  toho  dyby  nebylo,  říkával  otec, 
to  by  se  vo  mnoho  lepší  hospodařilo.  Než  však,  já 
jsem  vždycky  rád  pro  kořalku  docházel;  ba,  jednou 
jsem  si  od  jednoho  hocha  vypůjčil  trakářek  a  vez 
jsem  soudeček  na  trakářku. 

Tenkrát  pršelo,  jen  se  cedilo,  proto  jsme  se 
schovali  na  chvíli  pod  jednu  planou  hrušku.  Byl  se 
tonou  taky  můj  mladší  bratříček.  „Poďvej  se,"  zvolá 
po  chvilce  klučina,  „támhle  je  hruška  a  támhle  taky." 
„Máš  praudu,"  já  na  to  a  už  jsem  se  pro  jednu 
shejbal. 

,,Jiřiku,  tobě  leze  z  kalhot  mlíčen,"  připomenul 
bratříček. 

Já  se  ohlfdnu,  a  vidím,  že  mě  opravdu  kus  košile 
čouhá  z  kalhot;  to  mně  mrzelo.  Co  si  asi  o  mně  po- 
my.slala  ta  malá  alečilnlkia;  taková  byla  hezoučká  a  po- 
sluhovala svý  tetičce,  když  mně  cedila  kořalku  do 
soudku.  Má  takový  přepěkný  bělavý  šatečky,  okolo 
sebe  takovej  blejskavej  řemínek,  a  já  —  —  No  ale 
co,  ona  je  ona  a  já  jsem  já,  jaká  pomoc.  Ona  je  malá 
slečinka  a  já  jsem  jen  chudýho  ehalupníka  syn,  kte- 
rýmu  nejvíc  říkaj  hloupej  kluk.  A  pak,  dyby  mamin- 
ka věděla,  co  já  hloupýho  mám  zas  na  mysli,  ta  by 
I  mně  zazpívala.  Ona  by  zas  řekla:  „Jo.  jo,  řekne  se 
I  děti,  ale  nechme  je  bejt,  nejsou  mnoho  kalýho." 

Asi  po  šesti  letech  byl  v  tý  vesnici  pohřeb, 
umřela  jedna  stará,  mnoho  let  slepá  babička.  Byla 
Helvetka.  Já  šel  taky  na  ten  funus,  protože  jsem  byl 
kousek  zpěváka. 

Má  matka  a  bratr  nám  taky  pomáhali.  Zpěv  řídil 
jeden  stai-ý  muž  se  svou  ženou  a  t.i,  .podle  tak  všeho, 
páchli  trochu  spiritismem;  říct  si  to  však  nedali, 
proto  že,  jak  se  říká,  báli  se  o  kůžičku.  Já  měl  ten- 
krát novej  zimník,  herbábnej  bílej  šátek  na  krku 
na  klíce  uvázanej.  To  mně  tak  matka  vystrojila. 
'Ona  po  očku  brzo  pozorovala  mně,  brzo  zas  děvčata. 
Zvláště  na  hřbitově,  když  již  rakev  stařenčina 
do  hrobu  se  kladla,  byl  jsem  jaksi  roztržitý  při 
zpěvu. 

Jedno  očko,  tmavé  jako  borůvka,  neustále  se  po- 
tejkalo  s  mým  pohledem.  Jedno  proto,  že  druhé  se 
skrývalo  za  zády  ostatních  dívek.  Ale  mě  i  to  jedno 
stačilo,  že  jsem  si  vzpomněl  na  roztrhané  kalhoty  a 
na  mlíčen. 


*)  Světákem  nazývají  v  Podkrkonoší  toho,  kdo 
za  zaměstnáním  odešel  „do  světa"  a  osvojil  si  vol- 
nější mrav  lidí,  kteří  delší  čas  pobývají  nepoutáni 
rodinnými  zvyky.  O  takovém  jedná  povídka,  psaná 
autorem  z  lidu. 


Bylo  po  pohřbu.  Každý  paloval  domů,  proto  že 
mrzlo  jen  řičelo  a  slunce  už  zacházelo. 

Doma  u  teplých  kamen  si  každý  asi  liboval,  když 
brada  drkotati  přestala.  Matka  na  rychlo  uvařila 
mlíko  a  volala  k  večeři.  Po  takové  zimě  teplé  mlíčko 
chutnalo  výborně. 

„Náš  Jiřík  dnes,  dóvi  jesli  to  ďál  ten  šátek,  nebo 
ten  novej  zimník,  íiák  se  těm  holkám  musel  líbit'. 
Ta  z  kořalny  si  ho  pořád  prohlížela,"  hovořila  při 
večeři  matka. 

Já  jsem  se  trochu  styděl,  trochu  jsem  byl  rád, 
brzo  jsem  se  viděl  v  novým  zimníku  a  šátku  a  brzo 
zas  v  roztrhanejch  kalhotech,  jak  sbírám  hrušky.  — 
A  pak,  taky  mně  ňák  svrběla  pravá  dlaň.  Ta  slabou- 
čká, s  červenejma  tvárema,  —  ta  je  z  naší  církve  a 
ona   mě  podala  ruku. 

Je  piiaulda,  před  třema  roiky,  k<dyž  jsem  stáJ  u 
kostela  a  ona  se  svými  rodiči  taky  přicházela  do 
shromáždění,  připadala  mě  jako  kachna.  Měla  no- 
vou jupku  s  dlouhými  rukávy,  takže  nebylo  ani 
dlaně  vidět  a  šla  kolíbavě  zrovna  jako  kachna.  Ten- 
krát jsem  si  bručel  sám  pro  sebe:  Tu  holku  bych 
nechtěl  ani  za  nic. 

Když  však  ze  všeho  toho  za  ňákej  rok  vyrostla, 
byla  z  ni  milá  dívčina.  Její  oděv  byl  sice  vždycky 
jen  jednoduchý,  ale  přece  začala  se  mně  ňák  líbiti. 

Z  mladické  marnosti  jsem  záhy  vystřízlivěl;  ani 
do  hospody  jsem  nechodil,  když  jsem  poznal,  že  to 
jen  marnost  a  trápení  ducha.  A  ona,  když  viděla, 
že  já  nikam  do  marných  zábav  nechodím,  dlela  taky 
jenom  doma. 

„Taková  věrnost  nemůže  zůstat  bez  poušimnutí." 
myslíval  jsem  si.  Naposled  jsme  se  vzali  a  nebyli 
jsme  nešťastni. 

Asi  za  rok,  nebo  za  půldruho,  přistěhoval  se  ve- 
dle k  sousedovi  do  světničky  řezník  Rozina.  Jeho 
ženou  byla  ona  slečinka  z  kořalny.  Vedlo  se  jim 
dost  špatně.  Dole  ve  vsi  roztříklo  se  pod  sekyrou 
její  věno,  které  obnášelo  asi  šest  stovek  a  tak  chu- 
ďaska  nebyla  příliš  veselá. 

Ale  Kozina,  čilá  řeznická  krev  na  všecky  trany, 
neďál  si  ze  všeho  toho  nic  a  sedával  v  hospodě  při 
pivku  a  kartičkách,  jako  by  se  nechumelilo.  Kde 
bral  teď  peníze,  —  to  já  nevím. 

Najednou  dal  se  s  hospodářem  do  spolku,  ten 
byl  taky  dobrá  kopa,  přivedli  bělouše,  kerej  patřil 
už  na  vejměnek  a  naďáli  z  něj  jitrnic,  uzenic  i  maso 
sekal  Kozina  o  všecko  pryč.  Co  se  neprodalo  doma, 
to  roznášela   Kozinová   po  sousedních  všech   v   koši. 

Ale  jako  se  říkává:  „Spolky  abyu'zal  čert,"  tak 
to   dopadlo   1   s   Kozinou   a  jeho   hospodářem. 

Z  počátku  to  bylo  až  veselý,  i  já  jsem  si  často 
doběh  pro  ůákou  jitrnici  nebo  uzenku.  Kozina  byl 
moc    čistotný    při   svém   řemesle. 
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Jeho  žfua  i  hospodářova  často  si  vypravovaly, 
krtyž  mužové  nebyli  doma,  o  bývalých  svobodných 
časíeh.  Někdy  se  tak  do  toho  vpravily,  že  opravdu 
cítily,  kterak  jsou  svobodny;  ale  naposled  vždycky 
zas  viděly  jen  to  své  zklamání. 

Jednou  jsem  tam  opět  zaběh  pro  uzenku.  Ony 
právě   přesejpaly   peří. 

Na  nohou  mě  klapaly  dřeváky  a  na  koleně  jsem 
měl  děravou  záplatu.  Vzpoměl  jsem  si  na  mlíčen 
i  na  pohřeb  slepé  stařenky;  ale  dnes  mě  ta  díra 
na  koleně  tak  moc  neškodila,  vždyť  se  proklubala 
jen  upřímnou  prací,  shýbáním  a  klekáním  při  sme- 
tání a  sbírání  řezanky.  To  mě  žena  spraví  a  bude 
zas   dobře. 

Ale  mladá  řeznice  si  mně  jaksi  černým  očkem 
změřila  a  pravila;  ,, Poslouchejte,  nejste  to  vy.  co 
jste   tenkrát   při   pohřbu   oné   stařenky   zpíval? 

„I  jsem,"   odpověděl  jsem   jaksi  nevrle. 

„Poslouchejte,  tenkrát  jste  se  mě  ůák  líbil,  já 
pořád  měla  za  to,  že  jste  někerýho  učitele  syn.  Ale 
holky  mě  poudaly,  že  jste  z  chalupy,  to  mě  ňák  ne- 
chtělo lízt  do  hlavy.  Z  chalupy  hoši  bejvaj  trochu 
nevohrabaní,  ale  vy  jste  tenkrát  —  —  —  no  dnes 
taky   vypadáte   trochu   jinač." 

„Vy  už  taky  dnes  nejste  taková  dáma,  jako  ten- 
kráti." 

„Já?  —  Já  myslím,  že  jsem  pořád   stejná." 

„I  nejste  pořád  sejná.  .Tá  vás  pamatuju  jako 
malý  ďůče  a  jako  diuku  svobodnou,  vlastně  měl  bych 
říct   slečinku." 

„Jó  —  slečinku.  Co  pak  já  byla  ňáká  slečinka?" 

„Ať  jste  byla,  nebo  nebyla,  aspoň  jste  ji  ďála  . . ." 

„Ták,  —  můj  bože  —  —  já  přej  jsem  ďála  sle- 
činku. Já  myslím,  že  jsem  byla  ta  nejsprostší  holka." 

„No,  já  myslím,  že  jste  byla  z  tý  putyky  dcera?" 

„I  kdepak,  —  já  jen  tam  byla  z  milosti  u  tetičky. 
X  co  jste  na  jnlně  wlidě'!,  že  jste  miě  poviažovail  za 
slečinku?" 

„No  —  páví  chody,  —  klobouček  a  rukavice." 

„Co  pak  jsem  chodila  tak  pyšně?  Nebo  je  to 
něco  zlýho,  rukavičky   a  klobouk?" 

„Není  to  nic  zlýho,  jen  že  ze  statku  holky  ne- 
choděj'  tak   vyfintěný,  jako   vy  jste   chodívala. 

„Ták  —  tohle  jo,  já  myslila,  'dóvi  co  nevyvedu, 
když  budu  nosiť  klobouk  a  rukavičky  a  naposled 
jsem   si  s  tím  odháněla  zdejší  hochy." 

„To  taky  jo!"  A  na  to  jsem  odešel. 

Když  nastávalo  jaro  a  tály  ledy,  i  spolek  řez- 
nický rozmrznul.  Z  ničeho  nic,  dostal  jsem  obsílku. 
že  přej   musím  za  svědka. 

Šel  jsem  na  ouřad  a  koho  dohoním,  jako  kmotra 
Štenberu  se  synem. 

„Dobře,  že  deš,  Jiří,"  oslovili  mě  tito.  „musíme 
se  ňák  umluvit,  bychme  tam  stejně  mluvili." 

„Kam  vy  dete?"  ptám  se  jich. 


„Doni   taky   svědčit." 

„No,  to  snad  není  žádné  úmluvy   potřeba,  mlul 
me   pravdu   a   bude   to." 

,,I  dyš  vono  to  je ,  žencký  se  trochu  p 

hamonily,  Šídová  hodila  ve  zlosti  po  Kozinoj  pellif 
slánku  soli  a  hernek  s  kucmochem  a  maj  takovejc 
všelijakejch  pletich,  ale  myslím,  že  snad  má  prauc  i 
Kozina,  jak  to  vypravoval.  Von  se  holt  neměl  nikc 
dávat   se   Šídovejma   do   spolku.   A   taky    si   myslíí 
že  by  to  snad  bylo  dobrý,  abychme  se  trochu  uml 
vili.   Mě  sic  není  nic  po  tom  ani  po  onom,  ale  K 
zina  přec  jen  co  se  u  toho  nalítal,   nasháněl   a   n 
posled   byla  Kozinová  eště  vejhozným,   a   je   chudi  hc 
na   každou   chvíli.    Masa   tuhle   ani   lot,   peníze   tal  \ 
žádný.  A  to  byu  tom  byl  kozel,  za  celou  zejmu  tol 
koňů   porazili   a   nic   z   toho?   To   není    možná?" 
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„Já  vám  povím,  kmotře,  nemuseli  chodit  taV 
společně,  kde  kerá  kočka  zakroutila  vocasem.  A 
to  do  bálu  a  do  plesu  a  k  muzice  a  do  hospody  I 

kartičkám kozel  aby  je  teď  rounal  a  snad  eší 

abych  povídal  to,  co  jsem  ani  neviděl.  Vy  niluti  c 
chcete,  mě  se  však  zdá,  že  by  bylo  nejlepší,  aliy  i , 
nás  na  všecky  vzali  na  ouřadě  koště.  Šídovi  ďá 
pány,  líozinovi  taky  a  kde  se  nau'šecko  mělo  bráť. 

„Jo  jo,  panečku,  teď  se  tervám  oběma  nedost: 
vá,"    poznamenal   starý   Štenbera. 

Zatím  jsme  došli  na  ouřad.  Tam  jsem  taky  mi 
sel  přísahat,  že  budu  mluvit  praudu  a  to  se  mě  md 
líbilo.  Myslil  jsem  si;  Kdyby  náš  národ  i  páni  tsí 
Boha  ctili,  jako  Ho  zde  upřímné  jmenují,  to  by  jis 
bylo  dobře. 

Se   svědectvím   jsem    byl    brzy    hotov,    protože 
tom,  nač  jsem  byl  tázán,  jsem  pranic  nevěděl.  A  ti 
co  já  věděl,  nebylo  pořeba. 

Jedna  věc  mně  ale  zajímala.  Slejchával  jsem,  ži. 
kdo  se  na  ouřadě  trochu  plete,  nebo  nějak  zajik.1 
bej  vá  považován  za  lháře  a  falešníka,  kdežto  já  jseil 
na  otázku  „kolik  je  vám  let"  se  tak  zapoměl,  ž 
kdyby  mně  byl  někdo  palicej  do  hlavy  uhodil,  v  toij 
okamžení  jsem  to  nevěděl.  Soudce  se  jen  usmívá 
ale  za  falešníka  mně  nepovažoval.  Já  ho  prosil,  ab 
mě  minutku  dovolil,  než  se  vzpamatuju,  že  jsem  n 
ouřadě  jakžiu  poprvé  a  on  pokynul  laskavě  rukoi 
Pak  mě  to  šlo  jako  z  automatu,  když  jsem  požádá 
že  bych  bez  otázek  rád  všecko  vypověděl  najedno' 
sám. 

Když  jsem  odcházel,  stiskl  mě  soudce  ruku  a  pra 
vil;  Kdyby  takto  lidé  mluvili  na  úřadě,  měli  by 
chom    o   mnoho    méně   práce. 

To  mně  tak  potěšilo,  že  jsem  ani  nechtěl  od  ce 
sty,   ale  řezal  jsem;  vesele   doinů.  (Doikoní.) 
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Vlaistnik    Tiskařské     a     vydavatelské     družstvo    „Po 
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»Be»edy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  roiné  6  kon'n,  půUetaě  2  kor- 
66  hal.,  £tvTtl.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  >B»  edy  Casu«  zdarma. 


]ZE  ČTYŘVERŠÍ   OMARA  CHAjJÁnA. 

Kde  je  ten   sladký  rubín  Bachdašánu,  kde? 
Útěcha  srdce,  balzám  Turkistánu,  kde? 
DI,   že  prý  Musulmánům   zakázáno  pít: 
Pij!   Nelkej!   Kde  jsou  Musulmáni?  Kde? 


Zdali  jsem  pijanem   vína?   Což  jestli  jsem? 
Gěbrem  či  Káfirem?  Řekněme  třeba,  jsem! 
Veškerým  sektám  jsem  nejistým,  čím  že  jsem  — 
já  však  jsem  svým  jen,  jsem  takový,  jaký  jsem!- 

* 
Vstaň,  nalij  v  pohár  vína  rudý  jas! 
Mým  chlebem  buď  dnes  rtů  tvých  ilzký  pás! 
Sem  víno.  brimátné  je  jak  tvá  líc, 
můj  život  zcuchaný  je  jak  tvůj  vlas! 

Ó   chodžo,  jedno  přání  dovol  mně: 
Svá  ústa  zamkni,  Bohu   poruč  mě! 
•Já   zpříma  jdu,  však  ty  jsi   šilhavý, 
jdi  léčit  zrak  svůj  a  dej  pokoj  mně! 

* 
Bez  vína  tento  svět  snést  nemohu, 
bez  číše  život  svůj   nést  nemohu! 
Jsem  otrok  sladké  chvíle,  kdy  mi  dí: 
„Pij,  pohár  znovu  pln  jest!"  —  Nemohu! 

* 
Dí  ryba  kachně:   „Sestro,  všechno  zhyne, 
voda-li  řekou  naší  nepoplyne." 
Dí  kachna:    „Až  nás   upekou,   co  na  tom, 
zda   v  řece  voda  neb   mok  révy  vinné!" 

* 
Co  věčnou  sudbou  je,  ty  neznáš  ani  já, 
klíč  k  této  hádance  ty  nemáš  ani  já, 
za  oponou  jen  mluví  o  nás  o  obou, 
až  ta  se  rozhrne,  —  kde  meškáš  ty  a  já? 

V  den  onen,  v  který  sláva  nebes  pomine, 

kdy  v  černých  tmách  hvězd  zářných  světlo  zahyne, 

V  den  vzkříšení  TS  za  lém  roucha  uchopím 
a  zvolám:   „Proč  jsi  zabil  tyto  nevinné?" 


Tvé   vášně,   člověče,   jsou   jak    psi   hlídací, 
již  štěkají  na  klamný  fantom  v  pů'noci; 
jsou  jako   lišky   Istné  a  spí  jak   zajíci, 
jak  vlci  žraví  jsou,  jak  tigři  divocí. 

* 
Je   šťastno   srdce,   které   slávy  nehledá 
v  ornáte  nad  jiné  své  pýchy  nezvedá; 
jak  slmurgh  míří  křidly  v  nebe  nejvyšší, 
jak  sova  na  ruinu  světa  nesedá. 

*  " 
V   svět  tento   zmatený   mne  postavil, 
ze  života  mi  dal  jen  tmavý  díl; 
jdu  světem  s  nechutí  a  nevím  nic, 
proč  přišel  jsem,  kam  jdu,  kde  je  můj  cíl. 

Práh  hospody  svým   vousem   zametám. 
Co  je  mi  do  dobra  i  do  zla  zde  1  tam? 
Ty  koule  obou  světů  přivalit  se  sem, 
když  zpit  jsem,  za  půlčík  ten  párek  dám! 

Pár  hlupců,  před  kterými  celý  svět  se  kloní, 
uprostřed  hloupých  slávou  moudrosti  se  cloní, 
a   míní,    zříce   miiže,   prosta   jejich   blaha, 
že  Káfir  je,  kdo  není  osel  jako  oni. 

« 
Až  jednou  v  jitro  posledního  dne 
náš  Přítel  k  soudu  přísně  zasedne, 
nač  bát  se  neskonalé  dobroty? 
Buď  klidný,  všechno  dobře  dopadne! 

* 
Ó  nebe,  které  bídákům  svým  přívalem 
naplníš  kanály  a  potok  nad  mlýnem, 
však   dobrým  nedáš   kouska  chleba  zadarmo  - 
Kuj  na  takové  nebe!   Čert  je  vem! 

Dej  pozor,  jako  rebel  Istný  je  svět, 
hrot  ostrý  skrývá,  zná  se  přetvářet! 
Když  cukrovinku  v  ústa  vloží  ti, 
nopolkni  sladké  sousto,  skrývá  jed! 

Ó  nebe,   nespokojen   s   tebou  jsem, 
nezaslottWm  si  být  tvým  otrokem; 


když  platí  přízeň  tvá  jen  hlupákům  , — 
jsem  také  z  nich.  já  nejsem  mudrcem! 

Rád  všeho  zřeknu   se,  jen  vína  ne!    Nikdy! 
Vše  možno  naliradit,  jen  víno  ne!   Nikdy! 
Bez  vína  Mágů  nemožno   mi  snést 
ten  musulmánský  život  —  nikdy  ne!    Nikdy! 

Že  svět  je  lakomec?  Ó  zanech  Ikant! 
Osud  že  jednou  hladí?  jednou  raní? 
Buď  klidný!   Viz,  též  nebesa  jen  párkrát 
se  otočí  a  konec   kolotání! 

Přel.   Přemysl   Hájek. 

Pozn.  1.  Bachdašán  v  stř.  Asii,  odkud  byly 
nejlepší  rubíny.  —  2.  G  e  b  r,  potupný  název  Zoroa- 
strovců;  K  á  f  i  r,  nevěřící,  pohan.  —  4.  C  h  o  d  ž  a, 
titul  učenců,  theologů  neb  učitelů.  —  10.  S  í  m  u  r  g  h, 
mythický  pták,  fénix  východu.  —  18.  Mágové,  Zo- 
roastrovci,  kteří  se  zabývali  prodejem  vína. 


LOUIS  KŘIKAVA: 

ZÁPISKY  MEURASTHEMIKOVY. 

Dru  Jamu  Semerádovi. 

„Autor  se  podává  s  upřímností  až  od- 
vážnou." (Z  kritiky.)  Ania.  Neboť:  co  na 
mně  záleží?  Nejsem  sám.  A  pochopuji 
to,  že  nejsem  sám.  vidím,  že  mohou  trpět 
jiní  tílm,  čím  trpěl  jsem  a  trpím  já.  A  ine- 
jií  krásy  v  té  isnaze,  krvavé  pravdivé, 
demonisltro.vati   na  sobě   člověka? 

L.   K. 

Je  ticbo'  v  imémt  ,poikojí'k'Ui,  útuliném  a  či- 
stém, světlém,  o(patřeném  vysoikjim  oknem,  na 
němž,  až  zakroutím  krk  (libuji  si  v  tomto  násil- 
ndckém  'přirovnáni)  elelktnidkému  světlu,  za- 
plane hivězdbatá  noční  obloha.  Kdybych  .při- 
stoupil teď  k  oikinu,  viděl  ibych  'matině  ve  tmě 
dlouihý  obrys'  pavilLoinu  jpro*  'nemocné  raaíkažli- 
vými  chorclbaimi  a  krátký  'domielc  ipro  desinfekci 
o  samotě  bliziko  zdi,  jíž  obe'hnán'a  je  tato  stra- 
na tolhoto  itistan^u.  Ale  .viděl  bych  v  dálce  světla 
na  trati  a  iieuirtčitě  nazn/ačené  křivky  'horrzoinitu. 
Světila,  jež  ubíhají  zná(mo'u  cestou  dolů  'k  jihu 
a  jež 'k'cmikurrují  vítězně  se  světly  nahoře.  Jsouť 
blíží  aito  je  vše.  Jsoui  také  známé  konstrulkce  a 
účelu  tak  jasného  . . . 

Dcstáváim  ráinm.  Je  mi,  jakobych  imusil  u- 
sednouti.  Ne.  Nevím,  neznám  účelu  těch  světel. 
Aniiiúčeilu  tělclh  světel  na  trati  •neznám.  Co"zináiri 
tedy,  neznáim-li  ani  účelu  těch  světel  na  trati? 
Jaik  nioíhu  pohláďno^uti  na  lhvěz'dnaté  nebe? 

* 

Jak  pozoruji,  počínám  olpět  ,, zbytečnými 
myšlenikami".  Mýt  nádolbí.  kdyby  to  slušelo 
vavřínu  a  kdybych  to  dovedli.  Neboť  myslím,  že 


bych  to  nieďovedl.  Toltii  :  v  tmu  je  ta  věc:  Do- 
vedl bych'  to.  Ale  myslil  ibych,  'že  bych  to  ne- 
dovedl a  proto  skutečně  fbiych  tohO'  aiedoived'. 
Mám  'klid.  Nevím.  Mám-lí  klid,  sedím-li, 
ležím-li,  dhodím-li.  ■nesipím-li  'jsia  uspán,  rozlésá 
se  ipol  imé  mysli  žíi'avinai  obav  z  'mé  choTolb}  , 
pozibílhaji  se  rpraméniky  mého  stesku  a  zle  je  .  .  , 
Ale  není  jiného  léku  než  klid.  A  Tieporušíni 
'klid  ten,  budu-l-i  se  zaměsitnávat  za,pisová;níni 
dojmů  svých  a  s\'3-ni  my.ilcn^k,  vyciselovanýcli 
ohněm  úzkostného  scbepozorování.  Je  to  pro 
jiné.  Stav  tu  je.  A  kdo  může  říci,  že  se  změní? 
Změní-li  se,  komu  více  budu  vděčit  než  robust- 
nímu člověku  lékaři  železných  čivů,  jenž  má 
schoipwost  zachovávati  pravou  disitartc  k  čivům 
nemoicnélho,  mižikeim  .postihuije  'bytost  a  ipřiináší 
ji  čistou,  humatnmí  a  ipřátelskoui  náklomnost 
pravéflio  lékaře?  A^^idi  tělo  a  vyciťuje  i  bytost. 
A  immě  iza«  b'udou  vděčiti  ti,  >kteří  jsou  mými 
bratiry  iv  utrpe.ní  a  kteří  nemají  d|aruj  ani  lod- 
va)hy  to  říci.  Je  to  rána  do  tváře  říci  si  před 
forem:  meu rast he nik,  že? 
* 

—  lB'0Jují  se  svou  chorobou.  Jsem  jist,  že 
vyijďui  vítiězně  .  .  .  Ne  na  vždy,  ale  bu'ďe,  proč 
žít.  A  Vy,  kteří  ti^píte,  sdílejte  moiu  inaiději. 
Píší  neu,rO'vinainé  zápíslky  pro  sebe  i  pro'íjiné. 
D  eim'0  n'st  r  u  j  i  člověka. 

Zlomek  I. 
Dopis  lékan. 

„Co  nu'  to  podáváte?"  ,,Nic  zvláštního; 
čtěte.  .B'Uidiu  fpsáití  lo  sdíbě  .a  tím  o  tisícídh  a  ti- 
síciích  jiných.  To  pro  .začátek."  „Jak  j'ste  slpal?'' 
,,D'o'bře  'dlnes.  čtěte  jen,  iprosim-." 

,,K'divž  jste  vstoulpil  včera  éo  mého  pokc- 
jíiku  (pokojík  ošetřovanců  č.  12),  ptal  jste  se 
mne,  co  mám  zas  na  vás  narafičeno.  Nebylo  to- 
ho mnoho  ...  ale  něco  musí  vždy  být.  Abych 
první  srážku  hovoru  přestál  klidně  a  plul  pak 
v  proudu  obvyklé  konversace.  Každý  zmatek 
působí  mí  trýzeň  a  strach.  To'  je  tylpioké  pim 
r,eti.rasťhenii  a  je  to  'olbdbbné  se  stavem,  .který 
má  oslálblý  pí'sař,  Tvídyž  mu  chéf  při  'dlilktamidu 
hledí  tíO' jiéra.  Je  to  zmatek  slabší  i'ndiiivíiduality 
při  blížení  ise  silnější.  Někdy  je  mi  trýzní  hluč- 
né přivítám.!,  hlučJný  příchod  'boista  —  poměvač 
mé  čivy  InemoWou  Vysikočit  tlak  .pružně,  jak  na 
ně  byl.o  sáhiniuto.  lOdhaMost  čivsUva  mdlze,  sou- 
dím, lépe  iiaz.náčit  než  tímto  'přiťovlnán.ím. 
* 

Neměli,  (jsem,  ma  Vás  ;n  a  rafičeno  m.noho. 
Spal  jsem  idoblře  po  záchvatech,  jež  byly  stlu- 
meniy  itřídénmim  pobytem  podl  dozorem  Vaše- 
ho proniikavébo  oka  . . .  troulfal  jsem  si  n;emít 
minolho  narafičeno.  V  staré  Zukuirift  (24.  říjen 
1903)    našel  gsem   výrok   nisiského  Karla  Jen- 
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tstíhe  (imiliuivil  o  ipříipadu  DippoUdo-vě- Kocho- 
vých, kiterj'  vzbudil  takoivé  \iziboulřoní  svou  he- 
stiaHtou)  o  lidech  bez  eln^engie.  Mlu-ví  oi  ivyicho- 
ateli  ivtýravšřm  idiitě  swfené  jeho  Ipéči,  ne- 
uznává sedmiiletou  tóznici  za  pravý  trest, 
plakUuj.e  v  ťa^koivém  píipiadě  pro.  u  smrč  e  ii  i 
(iiie  Itrest  smrti)  la  praví:  'Zbavit  tak  zirůd- 
né  'bytosti  iidistvo  by  'mohla  káiznnico'  jen  tehdy, 
kdýbylaloimila  úplně  jeho  energii  — ^  (a  toi  je  v 
nejivětší  části  připadlů  oibyičejný  pioJiťovámi  hod- 
ný účinek  káznic  resp.  trestnic).  Leč  k  čemu 
by  tO!  Ibylo',  aby  počet  „individuí  hez  energie", 
coiž  jest  praikbicky  řeičelno  ,,vagabu/ndů"  byl  o 
jeden  exemplář  rozmmožen." 

iPro  tohoi  pHmočarného  něimec'kěbo  učence 
je  ikaždý  ůloivěk  bciz  energie  .jprakticky  řeče- 
no" vaigialbuindetm. 

Těmto  výrnik  jen  jseaii  měl  na  iVás  narafi- 
čený. A  jak  jsem  počal  mluvit  nerviois-ně,  jak 
jsem  cítil,  a  chiviatmiě,  VMStoíupill  (mi  na  mysl 
jiný  dlruih,  jiibý  nemolcn'ý  .  .  .  iv  něhoiž  se  d,á  mlu- 
vit b  „oChablýcih  mo!z!kových  buňkách"  .  .  .  Byi 
ve  A^ašem  ošetí'oi\'áiní  ...  a  typ  vagabundů 
z  neivrastheffiie  rostl  před  mými  zraTcy  ...  a  jak 
js<?m  mluvil  o  strku,  jehož  jenom  je  potřebí, 
aby  člolvěk  takový  se  odtrhl  a  pretrhal  vazi- 
va svého  okolí,  jímž  do  něho  zárost,  viděl 
jsem  \<  tváři  typu  rysy  svoje  —  j  ;i  známý 
A'ám  A-iděl  v  tyQ>u  lidi  toulavých  své   rysy... 

A  <\-  zavilé  přísnosti  mluvil'  jiscm  o  'tnni 
druhé'm  ...  'V  pří.snosti  professora,  určujícího 
květiny  .  .  .  'koiistatova'!  j'sem  me-moc  .  .  .  Pojala 
mme  oba.va,  abych  netbyl  poivažovám  za  talc  cho- 
rébo,  jakým,  je  t(aiko\-ý.  Jsem  jimý.  než  druzi 
ta.kto  cihoiří  ... 

.,Ne.  Jsem  právě  takový  .  .  ."  —  ..Nejste. 
Sto^'íte  nad  s\tiiu  nemtocí."  ,,Tim  híirře  pro 
nwre."  — 

Zlomek  II.  • 

'V  tomto  hlavmiím  :městě  je  ■nemocnic  něko- 
lik. V  jedné  z  nich,  oné  veTké. šedivé  mcstviiře, 
phiélštěinic  v  'star)šíicb  odděleních,  jsem  už  ležel. 
Te  toi  ona  za  parfl<iem  -ve  stře  dm  skoro  města, 
oina,  jež  zabírá  širolkým  svým  šedii\'ým  břichem 
plným  blyskavýcb  oikenmých  děr  celon  délku 
ulice  smutné  tou  'blí'z:kostí  trmichnívicich  živo- 
tíi  .  .  .  Na  všem  leží  stí  a  šeď  .  .  .  Na  budově, 
nia  ivliti,  na  protější  žbitiavé  v^ojenislíé  nemocni- 
ci, roa  babách  príKlávajicícb  v,  chodníku  pome- 
ranče, cukroví  a  housky  —  kdo  zde  má  chut 

něco  koupiti?; na  jich  zboží  -^  na  drožkách. 

■drožikáiřích,  konících,  čekajících  na  slaUjost  lid- 
ských nohou  neb  jich  pohodlnost  .  .  ,  na  tvářích 
těch,  kdbž  jdriu  ulicí  .  .  .  Siro'ká  'plocha  šedivé 
:fi'estviůiny'  'um-ačikává    fialky    na    iiadrech   díivk\ 
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Viedoiuci  se  koleim  se  svýtai  studientem  a  'tlunii 
svěži  zeleň,  ijiž  zddben  je  dwčiini  ktoboučck. 
Nutí  islze  z  oěí  babičky,  yéž  se  jí  blíží  se  stra- 
chem (neboť  tělo  to  poilklo  Včera  jeijí  vin'uičku, 
jíž  sípuistila)  !se  z  úst  'krev  p'ři  tamboro:vání  ru- 
kavic ;  fblazuje  p'0<vrch.ní  úsměv,  ,,Ajaměv  pr,) 
gakrii",  s  tváře  adtvokáta,  jenž  'kráčí  'kolem 
.'íi  tašlkou  lesklým  zámlkem  'qpatřetiou.  (Drží  ji 
vodorovně  nebo  za  konec  v  hebkých  rukavič- 
fócb  a  ubííhá  kulem  rychlými  pohvltn-  kalhot 
pečíia^iě  seželhlených).  Zmrazuje.  Stíní.  RAnisi. 
Tlačí  šedivá  ta  mestviůra;  z  žijíci'ch  a  kolem  se 
u'bírajícich  těl  vyvolává,  vytlotiikává  myšlcmkv, 
teniké  'a  'ohebné  ij.alko  če.rA-i  .  .  .  Neboť  je  málu 
fitósofie.  j  ' 

Jen  studující  medicíny  a  lékai-i  jdou  do 
břicha  tělesa  tobo  lhostejně  celkem.  Někteři 
mladí  medikové  ďoOíonce  s  renomáží.  Mládí  je 
mládí.  Renomáž  obchodaiího  ceistujicího  je  sne- 
sitelíiá.  'Patříiváť  k  obchoduí.  Renbímáž  mediika, 
jenž  v  :ka'pse  u  vesty  'nosívá  prst  'mrtvoly,  neni 
snesitellná.  A  'fee  jen  litorvat,  že  skutečně  pod- 
lěhaljí  někteří  'muži  taikoK'ým  cynickým,  nechut- 
nostem. Tímtn  obalem  problies'kává  zdravé 
jádlro? 

(P'oznámka.  Je  mnobo  vět,  jež  neroz- 
vádlíim.  K  mlnoběmui.  co 'psáno  tuto  .ve  ^-ětě  dří- 
vějjši  a  v  odístavci  dinivějšiím' ivrátim  se  poizději. 
Tak  ku  př.  podíváme  se  později  do  vnitř  šcdéhf) 
tohoto  domu.  \^agabundismus,  o  němž  je  zmin- 
ka  v  odbt.  I.,  vyrvstane  před  námí  o'dstínován 
a  odrážeje  se  Oid  svého  ,poiz.adí  .  . .  'Neurasthenie 
rozevře  na  nás  světélkující,  neklidné,  úzkostné 
a  hloubavé  loči ..  .  Zdán.livé  opouštění  a  .n«v\- 
čeripálvání  předimětu  není  bez  'účele.) 

\'  této  memoicníci  j's.e.m  byl.  Kdysi,  řekně- 
me. O  toím  později.  A  'palk  rolzef\-řel  mi  'kdrx 
výcho«d.  Vy'sto'u|pil  j'sem  a  —  poiuěvadě  Ijpem 
byl  obrácen,  zády  k  b.řichui  budio.vy  a  poněvadž 
můlj  ,zra;k  padl  na  s nebem  jisikřící  ikdř  s>adů  Kar- 
loivých,  zalilia  mne  radoist  z  příštího  'života. 
Bvli.  kdož   mi1.o'vaili. 


VĚRA  PADOVSKA: 


PODIVENI. 

Fanatick.Ým    pokrokářem 
čistokrevným   anarchistou 
a   bůlivf,   čím   více   ještě 
nazývali    Tebe   —   zkrátka 
„nebezpečným"    člověkem; 

já   když    jsem    se    podívala 
v   Tvoje   oči,   zachytla  jsem 
ještě  kus   té  sladké   záře, 
jíž   se   déti-nemluvňata 
s  sebou  na  svět  přinášejí  — 


a  pak  nemohla  jsem  jinak 
nežli    šeptnout    konejšivě, 
soucitně   a    plna   lásky: 
..Ty  můj  broučku  maličký!" 

Věra    Pádovská. 


PŘECA  TÁ  ŽENA  ENOH  NIC  NENÍ... 

Říkávali    jí   pěkná    Anička.      Bývala   jakn 

kvčl.  Když  se  v  neděli  nastrojila:  rukávce  jak 

padlý  sníh,  kordidku  svítivou  ])řes  statná  prsa 

■napjatu,  šorec  jak  sti-íbro  a  .íátck  jako  krev    - 

byla  pěkný  obrázek  v  rátnku,  a  kde  kdo  se  po 

iní  se  zalíbením  obrátil.   Zamrkala  při   tcnn  od 

radosti  pckania.  ukázala   bílé   zoubky,  a  noliy 

jí   šlv  jak   srnce. 

* 

Je  vdaná  už  na  pátý  rok.  Co>se  vdala,  civ  - 
ruje.  ,, Babka  ju  pokazila,"  říkávali  mamička, 
,,ach  co  cluidobný  člověk  ie  každém  méií  jak 
pes." 

lanek  byl  zedníkem.  Člověk  máloniluvný 
a  nedomysbiý  jakýsi.  .\ničku  měl  'rád,  ,inebyl 
dotěrný,  ale  věrný  —  ona  měla  své  jiěkné  mládí 

za  Sebou  :  vzali  se.       ' 

* 

.\nička  sedí  od  rána  nad  šitím.  Izbička  je 
malá,  a  ta  troška  náby tečku  tak  tak  že  se  v  ni 
směstitává,  jeden  kousek  druliénui  skromně 
uiiybujc.  Lůžko  tlačí  se  (na  liižko,  kolébka  je 
hned  vedle,  dvě  truhly  u  zdi,  stiil  a  láva.  a  na 
plácku  tak  tak  ž.e  se  obrátíš.  Slunce  poskakuje 
po  okénku  n\e  větším  než  dlaií  a  po  stole.  Na 
stole  leží  lžíce  nedobře  oblízané  a  nůž  po 
chlebě. 

Na  Iňžečku  spí  bledý  chlapeček  na  ušud- 
lené  ])cřince,  pod  hlavou  lák  ])f)tu  z  veliké  hla- 
věny  a  těžko  dýchá.  V  kolébce  půlroční  .Knič- 
ka.  Co  se  už  na  luámu  uakřičí.  špiaiavého  cu- 
nilíku  z  ťisiek  luavyhazuje!  Co  naplat!  .,Mania 
niajú  .Vničkn  rádi,  ale  dyž  iriosijá  šit,  aby  bylo 
na  rohlíčkv  a  na  krupičku  —  malučká  zlatá, 
miliniečko  moja,  buď  ho-ná,  mama  krupíčkv 
navařijá  —  mléčka  v  cicinku  (néni.  vybninbnla-- 
všecko,  iiéni.  .Anuško  moja." 

Mami.  mami  !  iRozveselený  chlapec  vběhl 
do  jizbíce.  bičík  v  ruce,  za  sebou  na  i)rovázku 
stoličku,  co  na  mí  Janiček  za  stolem  sedává. 
Celo  čisté,  tváře  jak  jablíčka,  oči  veliké  rozpu- 
stilé i  mazlivé  rázem,  ^'běhl  jak  vůně  světa, 
jak  cihlas  štěstí ! 

,,Mami''  .  .  .  Inip  jí  kolem  krku.  ..mami, 
já  bysem  chceu  chlebíčka."  .\  už  vykrajuje 
drolmými  zoubky  veliké  podkovkv  do  božíh(í 
daru  a  zas  s  bičem  ven.  v.a  sebou  na  provázku 
'stoličku,  co  ná  ní  Janíček  za  stolem  sedává. 

Tíadoslně    zasvítilv    oči    matčiiiy \    co, 

Aničko,  kuk",  pomazlila  se  s  maličkou.  ,. A  tam 


toho  chudáčka  na  lůžcčku  preca  mám  ráda  . .  ." 
Vyhrkly  jí  slzy.  Janíček  kdysi  spadl,  byl  bledý, 
nemluvil,  ač  mu  šlo  "na  třetí  rok,  a  celé  hodiny 
sám  se  hračkal.  Bylo-li  mu  zle,  křičel  cTacIa. 
A  když  někdo  cizí  k  nim  přišel,  volal  také: 
cTa,  da,  a  nastrkoval  ubohé  špinavé  ručinky 
hřbetkama,  aby  mu  je  políbili  jako  je  líbala 
mamička. 

Seděla  shrbená  a  šila,  šila.  Myšlenky  se 
do  hlavy  'tlačily  1)ez  pořádkti :  na  nebožku  ma- 
mičku na  večery,  když  galáné  i  děvčata  kolem 
štola  byli  obsednutí  a  zpívali  pěsničky  tištěné 
i  z  hlavy  a  lna  všecko  své  ])ěkné  mládí,  jak  to 
bylo  tehda,  a  potom  a  zas  'tehdy  .  .  .  Odlepila 
suché  zvadlé  rty  se  zubů.  Byly  už  vykažené 
jeden  vedle  druhého.  Co  se  jim  nacedila  všeli- 
kých bylin,  když  měla  tu  zlou  nemoc. 

.,.\ch  co  bože,"  odehnala  zpomínky.  ,,tú  ko- 
motku  dybych  došila.  Moslin  ohei"í  skládat,  ve- 
čeru vařit."  Neobědvávali  v  ten  čas,  neboť 
muž  dělal  .,na  lonte",  i  přicházel  až  večer. 

Polévka  kouřila  na)  stole,  ■  vešel  Janek, 
muž.  posmrkl,  odhodil  zednickou  užicu.  B  y- 
lo  cosi*),  protože  postrčil  klobouk  do  zad- 
ku ..  .  Povídá:  ,,Co  je  t<nn"  malém'  za  sti.- 
lem?"  ,,.'\.  co  by  mu  bylo?"  vběhla  žena  do 
izby.  Janiček  lna  stoličce  za  stolem  Ijyl  bledý, 
oči  vyvalené,  těžko  dýchal.  T.ekla  se,  jak  když 
vystřelí.  ,, Ježíš  Marja.  co 'je  mu?",  chytla  ho  a 
běží  ven  a  zas  zpátky.  ..Ježíš  Marja,  co  je  mu?" 

Smýkl  jí  ho  ■/.  ruky.  ,,Vody  dones!"  Do- 
nesla vodv,  dávala  chlapci,  ale  ten  odmítal,  ďn. 
Ja.  a  (rtia  innříkajíc  brala  ho  iia  ruky:  ,,Boži.. 
bože.  co  to  bude,  s  týmto  malým  ubožáčkem." 

Muž  se  rozzlobil,  a  oči  mu  zesivly.  Nezlo- 
bívál  se  často,  ale  když,  až  to  s  ním  v  noci  h:'<- 
zelo.  Vytrhl  matce  děcko,  vytáhl  dětský  hnu  ' 
z  jKxl  truhly  a  třískl  Janíčkem  ofi.  Děcko  /;i 
]>lakalo.    Anča    zahořekovala. 

—  >Co  s  ním   třískáš? 

—  Cože?  A  néni  mf)je?  .\  liz  ji  přes  ústa. 
■ —  'Ale  pro  boha,  co  ty  ňa  liskáš? 

—  Protože  nemáš  říkat  Ježíš  Marja,  to  ]■.■ 
hřích!  Děti  mosijá  posliichat.  kárat  sa  mosij.i. 
sakra,  jak  lía   nebudťi   ))oslúchat   .   .   . 

—  Ale  di,  t>-  chlai)e  hlúpý,  co  to  má 
rťizum  ? 

—  P.řink.  břink.  břink !  Tu  máš.  chlaji' 
hlúpý,  lestiíjá  su  u  tebe  chlap  hhípý.  .\  tu  má 
ešče  jednu,  břink  ! 

(  Ibrátila   se  všecka  bledá.  l);i   zsinalá  a 
,.tu  iTTiáš  také."  břink. 

Rozvzteklil  se  jak  bez  rozumu.  .,'\y  sloto 
jedna,  tož  iv  lak  ■ —  já  m'jsn  muž,  já  su  chhip 


í 


*)   Byl   nazlobený. 


Iilúp3',  iděcek  kárat  incsniiin  —  a  liskat  iiiňa,  ty 
m  ři  a  liskat?" 

Dosípal  na  ;ni.  uhnula  k  belcnč,  zamntala 
se  jí  lilaA-a,  sijadia  jako  kus  liadr}',  hlava  se  ji 
přehnula  přes  kruh  koléhk\'  .  .  .  Malá  Anička 
v  belence  zatáhla  očenka  tenkýma  \-ičkama  jak 
])táček,  Janíček  čabral  se  kolem  lávky  ...  A 
1'rantišck  jindy  veselý,  až  rozpustilý,  seděl  jak 
jiěiia  ma  lůžku  na  kolénkách.  oči  rozšířeny  úža- 
sem a  strachem. 

Jan  otevřel  zaťaté  pěsti.  \zal  lirn-ck  s  vo- 
dou a  chtěl  vodu  chrstnout  na  Anču.  aby  se 
vzpamatovala. 

—  Tatí,  Jtatí,  zanaříkai  l"ranti.šek,  už  su 
zabití,  už  ich  nebijte,  tatí,  tatí.  Klečel  na  kolén- 
kách, ručk\-  vzcpiaté  a  plakal  iak  dos^pělý  člo- 
věk. 

Svědomí  Jana  zahryzlo  a  .Anča  se  probrala 
z  indloljv,  ruce  se  jí  třáslv.  Sla  jiro  plenky, 
převinula  maličkou,  Janíčka  vysadila  na  lůže- 
čko  oblečeného.  Dovlekla  se  na  lůžko,  lehla  a 
přitáhla  si  duchnu.  Fraiiti.šek  se  |)řikrčil.  Janek 
měl  svůj  slamník  na  truhlách. 

Svědomí  Jana  zalnyzalo.  Stoupl  si  jak  kíi- 
taii  jiad  lůžkem  : 

—  Co.n.cmluví.š,  já  si  děcka  kárat  nesmirii, 
či  sú,  židovi?  A  co  ty  křičíš,  Ježíš  Marja.  Jcžiš 
Marja,  nevíš,  co  je  to  za  hřích,  mna  čert  bere. 
dyž  to  řekneš. 

Co 'n<emhivíš?  Co  čučíš,  ty  mrcho  škaredá, 
bezzlibá?  CJo  nemluvíš?  Svědomí  ťa  žere?  Ty 
nebudeš  mluvit,  nebudeš?  Dupal,  třískal  —  ;; 
dosípal  blíž. 

Stáhla  se  bledá  třesouc  se  pod  duch';iu. 

—  Kščo  neiiiluvíš?  Liskat'  mna,  muža?  Co 
já  tjjoručim,  ,lto  sa  mosi  stát  a  jak  mna  ešče  je- 
dnu liščíš  ruky  Ti  pf)krútím  až  ])o  samé  lokte* 
a  vvhodím  fa  ,na  ulic.  Su  já  muž,  lel)o|n'e?  .\ 
nejsu-li,   tož  co.  co  mlčíš  .  .  . 

—  Ale  Janku  ... 

—  Aáá  : —  zasmál  se  ďábelsky,  přičapl,  oči 
byly  ^íilé  a  jak  rozzuřené  zvěři,  ááá  —  ale 
Janku,  ale  Jainku.  co  ale  Janku,  počkaj,  t\- 
mrcho,  muža  liskal,  děli  nekárat,  na  Ježiš 
Marja  volal,  rukv  ti  ])(ikrťťini.  na  ulic  ťa  vy- 
Iioclím    ... 

Dlouho  1ak  bylo,  Cž  s  půl  noci  bila  jedna, 
t  Idapec  \'cdlě  matkv  spíci  házel  sebou,  malí 
každou  chvilku  ze  sna  poplakali.  .\nča  mdlo- 
bou .usínala,  ale  vždv  se  probrala  lekem,  že 
už  už>koči  a  jíiruce  z  kloubu  \yláme  a  ji  za- 
bije. . 

Janek  už  od  zlosti  nic  nemohl.  Cmlkl,  vy- 
lezl iu^a  truhh-  na  slamník,  .-dc  nespal,  hnízdil  'c 
až  do  rána. 

\'slá\ali  v  dušném,  těžkém  vz<luchu.  Anič- 
ka chodila  jak  stín  ipo  cliahii>ě,  a  on  jenuni  rý- 
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pal  a  rýpal.  .\ni  nejedl  a  přih\'bal  si  víc  než 
jindy. 

Už  bylo  tak  třetí  den.  Seděl  večer  jako 
pukač  a  cosi  škrabal  do  účtů.  Potom  si  začal 
hrát  s  malou  .\nuškou.  Žena  už  se  nemohla 
na   to   dívat. 

- —  Tož  co,  bude  tr)m  konec?  povídá. 

—  Co.  já  sa\dobřit,  já  muž?  Co  ikňučíš,  dě- 
laj  si  své.  já  si  dělám  své,  udol)řím  sa,  ale  až 
budu  chtět. 

Kdvž  shasli,  šel  k  svému  strf)žochu,  ale 
viátil  se  a  hrabal  se  kolem  kolébky  k  ždně. 
Položil  jí  ruku  na  rameno: 

—  Spíš?-' 

—  Ne.  — 

—  Tož  (laj  mně  pusu.  1y  opíco  —  zasmál 
se  I, —  a  podruhéj  nezlob:  a  od"bral  se  iia  svfij 
strožoch.  Žena  mlčela,  ale  usnout  nemohla,  my- 
šlénkv  jse  jí  tlačily  do  hlavy  a  rozbíhaly.  Pře- 
viacela  se  až  do  rána.  i —  Chodila  jak  stín  po' 
chalupě  a  co  chvilka  si  vzdychla:  ,,Preca  tá 
žerna  lenom  nic  néni,  ale  nic.  nic  ..." 

M.  K.  D. 


DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

()riehdv  bvlo  ínapsáni)  ve  I)  n  i  několik  slov 
proti  kritice  z  let  8o.,  kterou  prý  provozovali 
většinou  kantoři:  prý  zkoumali  básnická  díla 
hlavniě  dle  toho,  jsou-li  bezúhonná  filoloí^icky 
—  a  mra\-ně,  ..Dostal-li  autor  eminenc  z  če- 
štinv  a  piravného  cho-\'áni.  byl  chlapík,  ale  bě- 
da, bvla-li  jeho  básnická  mluva  trochu  roztou- 
lanější  a  nehodíly-lí  se  jeho  básně  do  čítanek 
pro  mravné  mládence  a  ])anny  .  .  .  Užasne  bo- 
hatý rozvoj  A'rchlického  byl  tehdy  této  kritice 
dáni  ve  psí  ..." 

V  tomto  výroku  je  několik  roztomilých 
podnětů,  aby  se  čtenář  mohl  zamyslit.  Vždycky 
mě  překvapuje,  že  v  žádném  stavu  a  povolání 
člověk  tak  rychle  nestárne  jako  ve  spisovatel- 
ství  a  v  kumštu,  \ikde  se  tak  rychle  nestřídají 
nové  generace  jako  v  umě:ii  a  literatuře.  Žádn;,' 
stav  iTcmá  také  tcdík  pohrdáni  a  'nespravedli- 
vfisti  pro  své  ])ře<lchůdce  jako  spisovatelé  a 
umělci. 

.S  Ion  kritikou  let  80.  bylo  tn  trochu  jinalv. 
ale^ma  tom  iiuzáleží.  Jisto  je,  že  právě  z  té  kri- 
tikv  šlo  .'ic  dál  a  skutečně  pře.s  noc  měli  jsme 
kritiku  moderní.  .\  s  těmi  'čítankami  bylo  t<) 
takové:  \'  letech  80,  skládal  čítanky  Fr,  Bar- 
toš, čítankv  na  .svou  dobu  moderní,  živé.  vese- 
lé ;  proti  starším  Jírečkovým  vy])adaly  jak" 
dobrá  báseň  proti  středovělcé  rýmované  knun- 
ce.  Roku  1887  Fr.  Tiartoš  otiskl  ve  středoškol- 
ské čítance  také  některé  básně  \'rchlického  a 
v  jedné  z  nich  pozměnil  verše.  Proti  tomn 
ozvívl   se  \'rclilickv   v   Lumíru.   ,,Ignoro\ati   \  <■ 
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své  čita>nce,  pravil,  měl  mine  plné  právo,  ale 
vyklestiti  mne  práva  nťměl  .  .  .  Pro  čítanky 
máte  své  Šťastné,  Loriše,  Lošťáky,  Vajanské, 
Komzáky  atd.  ■ —  nás  nechtě  na  pokoji."  Tak 
mluvila  hrdá  generace  mladší  proti  generaci 
n  málo  starší., Ale  v  deseti  leitech  se, věk  vyr(_)v- 
nal.  Vyrovnal  se  Vrchlický  se  Schulzem,  Krás- 
iiohorskou  i  Zákrejsem,  a  vyrovnal  se  i  s  Bar- 
tošem, jemuž }v  bi^eznu  1894  psal  (viz  Z  pamětí 
a  životai  Fr.  Bartoše'  od  Fr.  'Bartochy)  :  ,,Já 
vždycky  k  Vašnostem  choval  úctu  pravou, 
nebo  dovedu  oceniti  význam  \'ašich  epochál- 
ních, základových  Ipraci  a  ona  nehoda  s  čítan- 
kou, která  druhdv  mezi  námi  byla,  jest  ipříliš 
Jiepatrná,  než  aby  mohla  wa  okamžik  v  mýeli 
očích  zatemniti  nuiže  \'ašehn  rázu  a  zásluh. 
Jestli  \'y  jste  ochoten  prominouti  mladickému 
vzkypěni  onomu,  tím  budu  více  Vás  mít  rád, 
na  úctě  tmé  k  Vám  ndjak  neuhude."  Tak  to  chn- 
divá:  hrdý  posuněk,  posa  a  touha  zablýsknout 
se  \'  e  ř  e  j  n  ě  jakfutsi  povýšeností  proti  starým 
stanou  se  za  necelých  deset  let  —  mladickým 
A'zkypčním.  Nechť  se  tedv  nernidutí  skladatelé 
čítanek  ani  nad  pohrdli vým  posměchem  z  roku 
1907,  že  skládají  čítank\-  'jiro  mraviné  mládenc-.? 
a  panny. 

Co  se  mě  týče.  já  T)ýt  *l)ásaiíkem.  (neměl 
bych  krásnější  a  silnější  touhy  než  dostat  oC 
do  čítanek  ipro  mravné  'mládence  la  panmy.  Je 
větši  rozkoš  než  vědomí,  že  mými  verši  odušev- 
nuji  se  hoši  a  okouzlují  dívenky  kolem  15  let? 
Ze  z  mých  veršů  jjoznávaji  řiši  poesie,  slasti  a 
strasti  osobní,  slávu  vlasti  a  touhu  po  ideálech? 
Je  proto  Puškin  malým  básníkem,  že  stř-edo- 
školská  ruská  Chrcstomatic  otiskuje  z  ,iiěho 
přes  sto  ,stran?  Neohrnujte  mis  ani  nad  školni 
poesií  ainí  nad  mládenci  a  pannami!  Štěstí  mlá- 
dí je  nejsladší,  ,,děti  jsou  bezhříšné  jako  andělé 
a  žijí  in«ám  na  radost,  na  očištění  srdcí  našich". 
pra\'i  Dostojevský.  Proč  ten  pohrdlivý  toai  'nad 
mravnými  mládenci  a  pannami?  Je  to  zvláštní 
zjev.  že  jeden  druh  s])isovatclů,  kdykoli  se  za- 
vadí o  mravnost  v  umění  a  v  literatui"e,  dostává 
škytavku  a  křeče.  Xad  mravními  choulostívost- 
tni  se  nikdo  nesmi  pohoršovat,  sic  je  sosák  a 
starý  osel.  .^mí  se  tleskat  jen  mravnim  odchyl- 
kám. 

Ale  už  ve  dveřích  stojí  mstitel.  Dfispíváte, 
máte  děti.  docela  už  školni  děti,  prohlížite  se 
zálibou  školiní  jejich  knihy,  jaký  je  v  nich  po- 
krok proti  těm,  z  nichž  \''y  jstei  se  učili:  a  ve 
dveřich  stoji  nová  spisf)vatelská  generace  s  po- 
lirdlivým  úsměvem  a  politováním,  jaký  jste  so- 
sák a  starý  osel.  Podle  mého  odhadu  v  litera- 
tuře a  v  umění  začíná  být  starým  oslem,  kdo 
se  blíži  třicítce.  Protož  vy.  generace  'nejstarší, 
)u-rmuťte  se!  Každý  z  vás  dočká 'ie  toho, 'že 
vnuk   Nvstrnubá  již  před  vašimi   zraky   svému 


otci  korýtko  dřevěné,  jaké  syn  vystrouhal  vám. 
Taky  pohádka  z  čítanek ! 

Onehdy  pan  K.  Pospíšil  v  Nár.  Obzoru  vy- 
slovil přání,  abychom  měli  lepší  národní  hym- 
nu. Muž  z  generace  starší,  a  muž  z  ganeracc 
mladší  v  Lidových  Novinách  opepřil  mu  ten 
náipad,  jak  se  patří.  ,,Bůh  toho  rozšaíného  mu- 
že potěš  ia  posilni  k  dalšímu  vymýšlení  iiápadíi 
tak  včasných  a  šťastných  !  Ano,  rázuějši  hym- 
na rnám  schází,  ostatní  už  se  poddá.  A  zavede- 
me si  ji,  jako  se  zavádějí  císařské  hymny  .  .  ." 
Podívejte  se  ina  oba.  Pan  Konrád  Pospíšil  je 
z  našich  (nejpokrokovějších  a  nejvzdělanějších 
učitelů.  Nikdo  by  takového  muže  nehledal 
v  opuštěném  světě  horském  v  Pacově,  nyní 
v  Cernovicích.  A  son.  má  právo  toužit  po  lepší 
hvmině;  neboť  rok  co  rok  musí  té  staré  vyučo- 
vat mládež  a  rok  co  rok  nuičí 'sebe  i  děti  písni- 
čkou svrchované  banální.  Je  básník  a  hudebník. 
\'šecko  přičinění  je  marné  —  '  dorostli  jeho 
])rvní  žáci  v  rodiče,  učí  už  dětí  svých  prvních, 
žáků.  a  málokdo  tu  ,,národiní  hymnu  umí  vůbec 
zazipívat.  ])rotože  má  v  sobě  místo,  které  se 
vůbec  "ijříčí  lidové  české  notě.  Pan  'Pospíšil  ;ne- 
řekl.  že  hyirunou  budeme  spaseni,  protože  o- 
slatní  už  se  poddá,  nenížádné  dítě.  Ale  v  očích 
mladé  generace  je  starý  osel,  když  má  takové 
starosti.  Nemvslete  však.  že  mluvčí  Ité  mladé 
liolirdavé  generace  je  muž  nevážný.  Jistě  imeni 
—  je  literát  bystrý,  vtipný  s  velikým  'smysleiii 
pro  umění  a  literaturu.  A  kdyby  znal  K.  Pospí- 
šila, stiskl  by  Vnu  ruku  a  řekl  by:  Chlapík!  A\c 
to  už  je  zákon'  vývoje:  nová  generace  má  pro- 
stě pošklebek  pro  starou.  vrrr. 
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DROBNOSTI. 

Psaní  nebeské.*)  .Jistý  hrabě  měl  služebníka,  ktp- 
rřmu  měla  být  sťata  hlava  pro:  P  Z  ,T.  Když  přišlo 
ke  skutku,  nemohli  jej  kati  nikterak  stíti.  K  tomu 
přiblížil  se  onen  hrabě  a  viděl,  že  mu  meč  nic  ne- 
uškodí. Na  to  odevzdal  služebník  hraběti  dopis  ná- 
sledujícími písmenami  P.IFKHHNKMJ.  Jak 
hrabě  dopis  onen  přečetl,  nařídil,  aby  každý  toto  u 
sebe  nosil  a  pakli  by  nos  krvácel  aneb  nějaké  krva- 
vé rány  měl,  ať  toto  psaní  položí  na  ránu,  tak  se 
hned  krev  zastaví.  A  kdo  by  tomu  neuvěřil,  ať  opíše 


*)  Toto  Psaní  nebeské  rozšířeno  je  v  mnoha  opi- 
sech v  krajině  mezi  Jenšovicemi  a  Mělníkem  mezi 
katolickým  lidem.  .leden  exemplář  v  opisu  diplomati- 
cky věrném  zde  podávám.  Lid  v  ně  pevně  věří,  tě- 
hotné ženy  berou  si  je  do  postele,  rekruti  jsou  po- 
mocí tohoto  talismanu  osvobozováni  od  vojny  atd. 
Bylo  by  záhodno  uschovávat  podobné  dokumenty 
v  Národopisném  iluseu,  aby  naši  potomci  někdy  vě- 
děli, že  náš  lid  nejen  nosil  strakaté  kajdy,  nýbrž 
že  byl  také  zbožný. 


li 
W 

s 


r 

5(1 


k 


71 


yto  písmena  na  šavli  neb  na  jinou  zbraň,  tu  se  ni- 
tdy  neporaní.  Kdo  toto  psaní  nosí,  nebude  okouzlen 
1  nepřátelé  jeho  nemohou  mu  uškoditi.  Tyto  písme- 
ay  vyznačuji  pět  ran  Krista  Páně:   K   H  P  H 
<  H  H  S  P.  Kdo  toto  psaní  u  sebe  nosí,  tomu  blesk, 
jhefi.  voda  neuškodí.  Pracuje-li  žena  k   porodu,  toto 
psaní  se  jí  do  ruky  podá  zlehka  a  brzy  porodí  a  ono 
lítě  bude  šťastné.  Toto  psaní  je  lepší  než  modlitba, 
<do  v  něho  věří  ve  jménu  Otce  i  Syna  i  Ducha 
5  v.   Tak   Kristus   v   zahradě   Olivetské   tiše   stál   tak 
)ude  tiše  zachráněn  každý,  kdo  toto  psaní  u  sebe  no- 
sí, toho  také  Bůh  bude  síliti  a  nebude  se  strachovati 
před  zloději  a  vrahy,  veškeré  viditelné  i  neviditelné 
zbraně   mu   neuškodí    na    rozkaz    Michaela    Ar- 
chanděla ve  jménu  Otce  i   Syna  i  Ducha 
s  v.  Bůh  budiž  s  tebou.     Kdo  toto  požehnání  chová 
?vým  nepřátelům  zachráněn  bývá.  Kdo  by  tomu  ne- 
uvěřil ať  toto  psaní  opíše  a  pověsí  jej  psovi  na  krk, 
1  jej  zastřelí,  tak  se  přesvědčí,  že  je  to  pravda.  Kdo 
toto  psaní  u  sebe  má.  nebude  nikdy  nepřátelskou  ru- 
kou  zraněn.  Tak  jako  Kristus  na  zemi  musí  tělo  a 
mozek   netečným  zůstane   (sic!!)   zapřísahám  všecky 
náboje  a  zbraně  tohoto  světa  před  živým  Bohem  Ot- 
cem Synem  i  Duchem  sv.  Prosím  ve  jménu  krve  Kri- 
stovi by  mě  žádná  koule  nezasáhla  ani  ze  zlata  ani 
ze  stříbra  ani  z  olova.  Bůh  osvobodí  mě  ode  všeho. 
Vejmenu  Otce  i  Syna  i  Ducha  sv.  .Jest  toto 
psaní  z  nebe  posláno  a  v  Karlštýně  roku   1724  nale- 
zeno.  Plulo  podél   břehu   Dunaje   a  kdo  je   chtěl   za- 
chytiti tomu  se  nachýlilo  a  samo  otevřelo.  Dále  stá- 
lo  kdo   v   nedělní   dobu    pracuje    je    odloučen.     Šest 
dní  budeš  pracovati  a  sedmý  den  si  odpočineš  chrám 
Páně  navštívíš  a  ze  svého  majetku  chudým  almužny 
'idělíš,  nebuďte  jako  nerozumná  zvířata  a  slovo  Bo- 
ží pobožně   poslouchejte.     Nepřísahejte  mi   nikdy  v 
mém  jméně  nežádejte  ani  zlata  ani  stříbra  neb  mo- 
hu vše  zničiti.  Ctěte  Otce  i  matku  svou  ne- 
vyhledávejte   proti    bližnímu    hojného    požehnání   a 
zdraví.  Kdo  pak  by  toto  psaní  psal  a  jemu  neuvěřil 
není  mu  také  zpomoženo.  Kdo  toto  psaní  zná  a  jej 
nerozhlásí  jest  obrácený  od  Pána  a  církve  katolické. 
To  psaní  má  jeden  druhému  opsat  a  pakli   by  měli 
ještě  tolik  hříchu  jako  je  písku  v  moři  budou  Vám 
odpuštěny.  Čiňte  pokání  jinak  Vám  v  den  soudný  bu- 
du  volati   k   odpovědnosti    hříchů   Vašich.   Kdo   toto 
psaní  má  v  domě  neuškodí  mu  žádné  hromobití.  Za- 
chovejte přikázání,  které  jsem  Vám  poslal  s  andělem 
Michaelem.      Ve     jménu    Otce    i    Syna    i    Ducha    sv. 
J.  V.  H.  S.  K. 

Americká  paní  radí  svým  ipřltelkjinlm':  „Neod- 
pírejte si  lístek  na  tramway,  jste-li  příliš  unavena 
nebo  čelíá-li  nia  vá.s  těžácá  práce;  memlůžete  si  smí 
Zdí  Tisíce  doJarů  'kooipit  nové  síly  a  adraví,  ipodko- 
páte-li  je  taJkoivcm  šetrnastl.  —  Nepracmjite  za  boíu- 
mraku;  petrolej,  plyn  1  elektřina  jsou  laclnějtšl  než 
služlby  očBícli  léliai^.  —    Nenoste  v  elmé  nedosta- 


íečně  teplé  .prádlo  ne.b  oděvy:  flanel  je  lacinější 
než  léíky.  —  Neužívejte  nejladnějšího  mýdla;  bu- 
dete miislt  kupotvat  .cold  cremy'  a  .podobné  věci  a 
to  přijde  výše,  než  si  přidat  ina  mýdlo.  —  Neběiiejte 
v  zimě  v  tenkých  střevících;  teplé  jsou  lacinější  než 
cliindn  a  zá,pal  plic.  —  Nedělejte  pr^oi  čaloianicTíOU 
4  menapínetjte  a  nepřibíjejte  sama  koiberce  —  az 
OTiidete  hotova,  nebnulete  moci  dlouho  "dělat  nic  fúina- 
v-ou.  —  Nejj.racujte  .ku  ptřílišné  únavě.  Neipřepraoo- 
vávejte  se.  Stanete  se  tak  nevrlou,  že  i  těm,  pro 
které  sC'  tak  uta-utně  namáháte,  budete  protivná. 
Váš  imiuž  iSi  'bude  přát,  aby  si  byl  raději  vzal  ženu 
tnarnotratnou." 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o  korotvičkách. 
II. 

Co  se  přihodilo  korotvičká'iii  r. 
1903.  Toho  roku  začaly  v  červenci  veliké  deště 
skoro  v  celých  Cechách.  Celé  léto  bylo  mokré 
a  mokré  a  v  'našem  Újezdě  počátek  července 
byl  nejhorší.  Skoro  14  dní  lilo  jako  z  konve, 
net)e  bylo  se  zemí  svázáno  tenkými  provázky. 

Nežli  deště  zaičaly,  brousil  jsem  jednou 
po  lese  a  hledal  jsem  houty.  Byl  j-siem  v  l'ese 
„Na  Slaboňkách",  kde  růstávají  hříbci  březo- 
váci.  Když  jsem  vycházel  z  lesa,  s.pati^il  jsem, 
že  hajný  cosi  kutí  na  'mezi  lesní  v  ní'zkém  hou- 
ští. Byl  sehnuit  a  něco  si  upřeně  (prohlížel. 

—  Co   tam   máte?  ptám    se.   Dobré   jitro! 

—  I  sedí  tady  ikorotev.  Cej  Pán  Bůh  do- 
brytro.  Dívám  se  na  ni. 

Pí-i'blížil  jsem  se  tiše,  po  špičkách,  hle- 
dím, kam  on  hleděl  a  nic  jsem  neviděl.  Ko- 
šatil se  tam  na  pokraji  m'eze,  při  chOdniku,  asi 
tříletý  siiTirčak,  kolem  něho'  několik  březových 
keřů,  vespod  rostla  řídiká  'lesní  tráva,  .všecko 
jsem  rozeznával,  ale  hnízda  neviděl 

—  Kde  je?  táži  s-e  šeptem. 

Hajný  ukázal  rtikou  poid  smrček,  ale  je- 
ště jsem  nic  neviděl.  Hajný  rozhrnul  tedy  še- 
trně smrček,  a  ještě  jsem  měl  co  dělat,  abych 
.pod  smrčkem  rozeznal  útulné  hnízdO;  na  němž 
seděla  samička  přitisknutá  k  zemi.  Očkem  po 
nás  pohlížela  a  ani   sebou   nehnula. 

Že  se  nebojí?  pomyslil  jsem  si.  Lidé  tudy 
často  chodívají,  uvykla  patrně  jejich  hlastin! 
i  krokům.  A  hajný  vypravoival,  že  tato  sami- 
čka není  nic  plachá,  že  ji  ué  jednou  ukazoíval 
majitelce  panství  a  podruihé  dvěma  jejím  dce- 
ruškám, které  do  těchto  končin  přicházely 
malovat  břízy  a  že  jedna  ze  slečen  dokonce  i 
samičku  pohladila,  a  ona  přece  neuletěla.  Cho- 
dívám sem  častěji,  pravil  hajný,  mám  o  ni 
strach.  Viděl  jsem  tu  před  nedávném  kolčavku 
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rejdit,  rád  bych  ji  dastal  na  ránu,  aiby  mi  Imí- 
zdo  nezkazila,  patvara !" 

}'atom  'přišly  ty  nešťastné  deště,  že  ne- 
bylo 'hodino  \-yjít  z  chalupy  d'o  mtiikra.  Byly 
časté  průtrže  mračen  a  veliké  pohroimy  do  ce- 
lé zemi.  Když  konečné  vys\'itlo  slunce  a  za- 
čalo A-ysuišovat  cesty,  pole  a  lesy,  toiulali  jsme 
se  s  hajným  ra'dostně  po  lesich  a  shledávali, 
že  v  nich  deště  a  vichry  nadělaly  tolik  škod, 
kolik  on  se  olbával.  'Vývratů  v  lesích  bylo  má- 
lo, spíše  na  polích  bylo  obilí  hodně  zaplavenc^, 
meze  projyty  a  hráziky  strhány. 

—  Na  zvěři  bude  škoda,  pravil  hajný  jied- 
noho  dne,  korotve  jistě  jsou  pryč!  Ještě,  trou- 
fám, z  těch  by  mohlo  něco  být,  které  se  o- 
pozdily.  Ale  které  už  byly  vyvedeny,  ty  zahy- 
nuly v  deštích. 

—  Cím  to? 

—  A  prosím  vás,  mění  pastvy ;  a  k^dyby 
bylo,    maličké   dostanou    ba'č  korky. 

Zpomínali  jsem  na  deště,  jak  zle  se  v  nich 
vedlo  našim  vlaštovkám.  Každou  chvíli  nalé- 
zali lidé  a  děti  mrtvou  vlaštovku  ve  vsi  na 
^emi.  \'laštoYkám,  ikteré  laipají  hmyz  v  pově- 
tří, vede  se  v  ďeštích  zle.  Hmyz  zaleze,  nepo- 
letuje. Vlaštovky  tlačí  se  db  síní  a  do  chlévů 
sice,  ale  to  nestačí,  neboť  maljí  na  starostí  ne- 
jen sebe,  nýbrž  i  hladová  pisklátka  v  hnízdech. 
A  tak  nejedná  vlaštovka  buď  hladem  padne  a 
zemře  nebo  je  tak  slába,  že  déšť  ji  snadno  sra- 
zí a  uleje,  když  se  přece  vydala  za  potravou. 

Pochopoval  jsem,  že  v  čas  dešťů  ani  ko- 
rotve nemají  se  čím  uživit  na  poli. 

Šlí  jsme  schválně  ,;Xa  Slaboňky".  Hajný 
rozhrnui  jemně  smrček  —  ó  hnízdo  byl.) 
prázdné  a  rejdily  v  něm  mouchy  a  nějaký  čer- 
ný brouk.  Hajný  se  zamyslil. 

—  Byly   už   vyvetdeny.  je   pOi  nich. 

—  .Snad   ne. 

Podle  lesa  táhlo  se  černé  oranisko,  nevím 
dnes  již,  co  na  poli  'byloi  toho  roku  zaseto  a 
proč  bylo  již  znova  rozoráno.  Zatím  co  jsem 
.se  já  ještě  díval  do  hnízda,  haijný  rozhlížel  se 
po  poli  a  překvapeně  zvolal : 

—  Co  jsem  řekl!?  A  chudáčci !  A  tad\- 
zas  jedno  ... 

Na  černé  oranici  viděli  jsme  neobyčejné 
divadlo  —  hřbitůvek.  Leželo  tam  hejn'ko 
mrtvých  korotviček  a  stará  blízko  nich.  Počí- 
tali jsme  ^—třináct  kuřátek  jsme  napočítali  a 
starou,  samičku.  Hajný  div  neplakal.  Třináct 
mrit volek !  Třináct  korotvitek  zahynulo  tu  v 
deštích  bez  poimoci,  všechny,  které  na'še  milá 
sa'mička  vyvedla  z  hnízda  pod  smrčkem.  Ně- 
'které  težely  vedle  sebe,  někteité  na  krok  rtebo 
na  dva  kroky  ód. ostatních.  Některé  ležely  na 


l>ovrchu.  některé  l>yly  do  země  zapluskány  od 

'deště. 

Snaďmoi  jsme   si   představili,  jaik   se   to  asi 
sběhlo.  Samička  seděla  na  kuřátkách,  jak  nej- 
déle molria,  aby  je  chrániíla  svým   peřím   před 
liják}'.    Kohoutek   se  pachtil  a  sháněl   potravu 
pro  sebe,  což,  ten  byl  šťastnější.  Ale  korotvích 
kuřátek   staří  nakrmí,  jako  jiní   ptáci,  kuřátka 
musejí  se  živit  sama  pod  dozoirem   a  pod  ná- 
vodem 'matčiným.   Když   kuřátka   začala   otví- 
rat hladové  zobáčky  a  naříkat,  hlad  vyhnal  sa- 
mičku do  pole.  Než  —  sháněj  potravu  v   de-i j 
šlích!    Broučci    jsou    zalezlí    v    zemi,    všecheni 
hmyz  je  zalezlý.   Samička  rozběhla   se  do  po 
le  a  drůbeiž  (její  za  ní.  iSnad  .kdyby  je  byla  ve-' 
dla  do  ksa,  mohla  je  zachránit.  Jenže  kdo  smi 
obvili  ovát  matku  —  jež  hladem  byla  zmořena 
jíž  sie  hiOireókotii  hlava  točila  a  jejíž  'bystrý  ko- 
rotví  rozum  byl  už  zmalátnělý?  A  tu  ma  roz^ 
moklém,   měkkém,   mazavěm   poli   nalepily   se 
koirdtvičkám  na  prsty  'balčkoťky  z  bláta,  hbité" 
nožky   jakoby  do   země  pojednou    přirostly,   ;i. 
korotvičky  nemoWy  se  ipolhnout.  Ó  běda,  pře-f 
běda,    zabořenyi  a  přilepeny   v   OTnici    hynuly'" 
hladem,  a  děšť  je  ulíval.  Matka 'mohla  ulítnout 
do  lesa  a  zachránit  se,  jí  bačkorky  nevadily, 
Ak  věrná  a  zomifalá  matka  nehnula  se  od  dětí; 
pískajících  hladem,  přestydlých  zimou  a  upíraf 
jících  zoufalá  očka  k  ní  o  ipomoc.  Pobíhala  as' 
zděšena   od   jednoho    umírajícího    k    druhému 
jak  dlouho  se  udržela  na  nohou  slabostí  a  hrů-|.i: 
zou,  až  .konečně  i  ona  vypustila  duši  a  poiožila 
se  vedle  dětí.  Ani  deset  kroků  nebylo  do  lesa 
kde  se   mohla  zachránit ;'  ne,    ne   —   zahynulá 
smrtí   hladem  při  svých    drahých    hlavičkách 
Tako'vé  bývají  korotví  matky.  'Kohoutek  také 
snad  běhal  kokim   mroucích  a  úpěnlivě  vola 
—  kdoiž   to   ví   —   neboť   není    starostlivějšíh 
otce  nad  korotvího  kohoutka,  ale  přece  dbbro-jí 
volně   nezahynul,  s   dětmi.  Možná,  že  také  on 
je    mrtev,    myslil    jsem    si    tenkrát,    možná,    že, 
ho  krahujec  uchvátil.  Ale  později  sie  ukázalo 
že  zůstal  na  živu  a  ob-ktoval  osamělé  místo 
kde  zzhynuiia  jeho  rodina  . .  . 

Přicházel  jsem  častěji  podívat  se  na  ko- 
rotví hřbitůvek.  Nastaly  krásné  dni,  kdy 
slunce  z.ářilo  a  země  voněla  a  zrní  v  klasích 
praskalo:  Ze  čtrnácti  mrtvolek  zhyW  časiem 
jen  bílé  kostřičky  od  mravenců  vyčištěné. 
Kostra  matčina  bělala  se'  z  daleka.  Několik  let 
nešel  jsem  mimo  ta  místa,  abych  nezpoimně 
na  věrnou  matku  korotví. 
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Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po 
krok",   spoleánost    s    ru5.   lObm.    —   Vy'da'vatel    a  od- 
povědný  redaktor   Cyril  I    Dušek. 

Ttelíem  ,E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XII. 


V  Praze,  dne  10.  března  1907. 


Číslo  10. 


BESEDY 


•  Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  roíně  6  kon-n,  púlletně  2  koř 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  h<i.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  iBvtdy  Catuc  zdarma. 


-OUIS  KRIKAVA: 

ZÁPISKY  NEURASTHErSIKOVY. 

Dru  .laimi   Semerárlovi. 
ITT. 

Ale  tiit<i  zilc  jf  jiná  nciiKicnicc.  'J'u  viděl 
sem,  jak  ro.stla,  nioluitiičla.  .\  ještě  ^•  p\en- 
'cách  jsem  ji  viděl.  Tehdy  v  iariii  den  l)_vlo  ruš- 
ilo na  povlovném  tomtu  rohu  skkinzajícim 
<  polím,  za  nimiž  blý.ská  se  trať,  zvedají  se  ní- 
,íké  hi-])ety  ]iražskéIio  okolí  a  k  nimž  v  levo  př-í- 
|-ostly  domky  první  \-si  \-  tomto  směru  za  1'ra- 
jiou  a  někf)líkr;it  zlomený  kasárnický  blok. 
Lidí  tu  tehdy  bylo  jako  mra\-cnců  .  .  .  .Sta- 
!i'ělo  se  .  .  .  Tci  už  se  zvedah-  zdi  z  ěervena- 
i/ých  cihel. 

Sel  jsem  tehdy  \-  průvodu  dvou  žen  na- 
loí-e  po  silnici  kolem.  Aliloval  jsem  tvto  pro- 
rházky  kolem  jasných  hi-bitn\ních  zahrad,  jež 
počínaly  mluvil  o  smrti  tuln.  kde  uhas!  již 
fuch  velkoměsta.  Široké  bílé  a  .šedé  jjásv  dvou 
iM)ítovů  ležících  za  sebou  navykaly  klidu  ner- 
rosní  zrak,  jenž  marně  se  zálibou  hleděl  za- 
chytit se  v  prázdném  dalekém  údolí  svážej í- 
:ím  se  v  právo.  .'\ž  tam  dál,  za  mra\-eništěm  je 
)pět  zahrada  mrtvých.  v\-dyclnijící  mvšlenkv 
?  početí,  tr\-ání  a  zánik-u. 

Jedna  z  žen  měla  plavý  vlas  a  hluboké 
nr)dré  oči.  Rozhlížela  se  jimi  neradostně.  ,,Jak 
možno  to  v.šc  bezútěšné,  neveselé  sem  naku- 
pit?" ptaly  se  ty  oči.  ,.'ro  je  tedy  nemocnice  ta 
povostavba  v  tomto  údolí  .  .  ."  ,,.\nii  .  .  ." 
7!achvěla  se.  ,,Jak  je  možno  žít  v. nemocnicí  .  ." 
Díval  jsem  se  do  hlul)ok-ýcli  těch  očí  a  viděl 
v  nicb  odpor  a  hrůzu. 

.\  tatí)  nemocnice  vzmstla  a  rozsvítila  do 
\raje  večerního  každého  dne  i^adu  svých  zái^i- 
vých  oken  ...  .V  šel  jsem  zase  kolem  —  kdys 
la  podzim  večer  —  já,  oběť  nesnesitelných  čiv- 
lích  stavů.  Hmatal  jsem  r)brysy  blízké  i  vzdá- 
ené  očima,  neboť  bál  jsem  se  lioui^ného  sply- 
nutí pi^edstav  ječícího  příbojem  .  .  .  T^obíhal 
ifsem  rychlými  krokv  po  silnici  nahoru  a  dolu 
.  Chtělo  se  mí  zastavit  ojedinělé  chodce, 
sorího,  jenž  volně  kráčel  vedle  spozdivšího  se 


svého  nákladu  .  .  .  ]5ravá  ruka  má  tiskla  v  ka- 
pse v  zbabělé  touze  malou  zbraň,  zavalitou  a 
mračnou  .  .  .  Neboť  ne.  nebvlo  možno  muka 
ta  vydržet.  Muka,  jež  neřežou,  jež  nepálí,  jež 
ak  prep,.dají  jeijnu  xterinu  člověkovu  za  dru- 
hou, znár.ilnují  ji.  ]>o\aluji,  deformují,  tvářnost 
\lnstní  JI  berou  a  ještě  více  ji  berou,  sílu,  svě- 
žesi,  a  zanechávají  ji  ustrašenou,  neplodnou, 
bezvýznamnou  a  zbytečnou  ležeti.  Klas  bez 
zrní  .  .  .  Řada  klasu  bez  zrní,  moře  klasů  bez 
zrní,  hluchých,  zbytečných,  hodných  plamene, 
jenž  .-e  nesníží  s  mraku,  aliy  za])álil  a  as])cjň 
])opťlem  lal  zúrodniti  ])ňdu  a  připra\-iti  ji  ])ro 
jinou  úrodu  příští. 

.V  hi.;atal  jsem  obrysy  blízké  i  vzdálené  .  .  . 
chtěje  Zaiiránit  sprourlěni  představ  .  .  .  Zrak 
mň]  okrašloval  na  ])ozafli.  na  kterém  se  pro- 
bouzely L/vězily.  kontury  staveni  celého  kom- 
plexu a  připínal  se  ku  klidným  světlům  řady 
osvětleních  oken.  .\no.  Jsem  nemocen,  l^^ana- 
toriiim  j,.  nedostupné.  l'stav  pro  choré  mvslí 
není  jjro  nuie.  .Veboť  nejsem  chorý  mvslí.  Jsem 
chorý  čivy   .   .   . 

-Světla  v  jednoui  traktu  \-  údolí  tom  sha- 
sla.  Xeshasínejle.  Xeuhasineite  .  .  .  Přijdu 
zírá. 

l'řÍN..l  jsem.  Tehdy  poprvé,  když  jsem  šel 
kolem,  š.a  Laská  se  nniou  a  zdraví.  A  když 
diti/iélio  dne  [)o  s\é  procházce  u  hřbitovů  za 
mlhy  lislopadoN  ého  s\  ciiravého  do])oledne 
jsem  po  opětné  bezsenné  noci  scházel  se  siliú- 
ce  \-  pra\-o  v  cestu  kolnio  na  ni  k  nemocnici 
vedoucí,  budo\-ě,  jež  mne  utlačovala  z  této 
blízkosti  svýnn'  rozměrv  a  nejistotou  nejbliž- 
ších cli\-!l.  cítil  jsem  hrůzu  svého  stavu.  Ří- 
kalo mí  cos:  .Vebuileš  moci  vkročili.  .\  ta 
chvíle,  než  se  objeví  lékař,  který  tě  jíž  po  ně- 
kolik let  neviděl  .  .  .  .\  pak  nebude  ti  možno 
promluvit.  \'ím  to  určitě,  že  budeš  seděti  a 
l)udeš  chtíti  ])romiuvit  a  Uidmdeš  moci.  Seší- 
líš.  Ale  aspoň  \   jeiio  přítomností. 

Četl  zoufání  v  mých  zracícTi  :  ...\'ěco  se  mi 
strašného  stane..."  Neptal  se  mnoho.  Mluvil. 
jednal  sám  a  já  s  \-ědomím  byl  účasten  i)rn- 
jcvů  jeho  energie.  Již  to  mi   ulehčilo  .  .  .    Jako- 
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bych  tu  nebyl,  jakoby  jen  mé  zájmy  se  lu  pro- 
jednávaly. Ale  plul  jsem  v  silných  vodách  ci- 
zího a  přátelského  projevu  a  když  pak  jsem 
se  octl  sám  v  tomto  pokojíku,  zůstalv  černé 
ruce,  jež  pi^epadávaly  a  hyzdily  můj  čas  a 
smysl  mého  dne,  venku  prc<le  dveřmi.  A  za  ně- 
kolik týdnů  sestoupil  na  mne  světlý  klid.  Při- 
cházel nesměle  .  .  .  Xehoť  věděl,  že  bude  u  mne 
již  jen  pracně  zvaným  hostem  a  tak  řídkým, 
jakn  u  zdravých  bývá  ulrnoní. 

IV. 

A  proč  vlastně  utíkám  se  do  nemocnice? 
Patřím  vlastně  tedy  do  nemocnice?  Nechybí 
mi  tu  ničeho,  co  by  přispělo  skutečně  k  u- 
zdravení  mému?  Má  to  smysl,  drážditi  čivy 
výjevy  tu  a  tam  na  cliodbách  a  v  pokojích,  do 
nichž  přecházeje  nahlížím,  se  odehrávajíciini  ? 
-Veměl  bych  snad  vidět  nemoc?  Oh  ano  .  .  .  j  á 
.ano,  \'iděl  jsem  \'  čivních  záchvatech  i  vni- 
třek iistavu  pro  choromyslné.  Ano  .  .  .  pobyl 
jsem  v  něm.  Co  to  píši?  Zápisky.  A  proto 
i  o  tom  si  pohovořím.  Jaké  šílenství  uchylovat 
se  s  neurasthenií  sebe  prudší  do  ústavu  pro 
choromyslné  .  .  .  jak  neprospčšné  celkem  uchy- 
lovat se  s  neurasthenií  do  nemocničního  oše- 
třování (klid  a  ošetřeni,  jakého  mně  se  dostá- 
vá, je  výjimkou)  .  .  .  jak  nedostupné  je  člově- 
ku chudobnému  bez  úspor  a  bez  jmění  sana- 
torium .  .  .  Xebof  dlouho  trvá  neinoc  a  jak 
správně  napsal  Moebius,  známý  lipský  neuro- 
log, strach  chorého,  že  neuzdraven  octne  se 
bez  krejcaru  před  branami  léčebných  ústavů 
a  že  hnán  nutností  rozruší  opět  svazv  bytosti 
sotva  utuhlé  klidem  ÚPta\-ním.  zdržuje  a  pří- 
mo znemožiíuje  léčbu. 

Právě  takovýiTi  nesmyslem  a  zločinem, 
jako  je  zavírat  epileptiky  do  zdí  blázinců 
(o  tom  psal  žhavý  protest  Louis  Křikava  v  po- 
vídce ..Za  Ihostejnovi  zdi"  v  knize  ,, Skrytá 
erotika"),  takovým  nesmyslein  a  zločinem  je 
vp-ravovati  tam  neurastheniky.  Nemocnice 
zpravidla  nevyhovuje.  (Můj  případ  je  výjim- 
kou, opakuji:  také  proto  je  výjimkou,  že  mé 
oči  dovedou  už  se  dívati.)  Sanatoria  bývají 
nedostupná.  Myšlénka  Moebiova  zaříditi  kolo- 
nie pro  neurastheniky,  jež  se  ujala  v  Něme- 
cku j(vím  o  ústavě  jím  založeném  u  Berlína), 
by  u  nás  narazila  na  úsměch  a  odpor. 

Neurasthenie  ztrácí  místo ;  neurastheni- 
kovi  je  život  břemenem  :  neurasthenik  bývá 
společensky  nemožný:  humor,  smich.  křik  ji- 
ných je  trýzní  jeho  čivům  :  výbuchům  jeho  od- 
povídá hněv  a  banální  vtip  a  výsměch.  Není 
porozumění  pro  jeho  chorobu.  .-K  není  pravé 
léčby,  není-li  právě  tak  šťasten,  že  nemusí 
mrskat  choré  své  čivy.  aby  utáhly  denní  svůj 
náklad. 


(Hic  —  jsem  rozčilen,  líude  dobře,  bu- 
du-li  v  dalšim  trochu  vypravovat.  O  tom,  jak 
se  ohlašovala  z  daleka  má  choroba,  před  ča- 
sem :  jak  se  ohlašuje  :  jak  velmi  obřadně  a  dlou- 
ho podává  své  navštívenky,  než  si  dovolí  vás 
navštívit.  Pak  ale  snídá,  obědvá,  večeří,  bdí  a 
spi  s  vámi.  \'cn!  věrnější  milenkv.  A  o  jiném 
budu  si  vypravovat.  Toto  broukání  utiší  kosl- 
ninou  milenku.  .\  bude-li  vvpravování  moje 
bezohledné,  nic  na  tom  nesejde.  .Je  to  aiitovi- 
visekce :  jsou  to  řezy  do  mého  těla.  Kavá- 
renských pošklebkň  se  nebojím.) 

V. 

Základy  moji  neurasthenie  položily  ,, po- 
měry". Hezké  to  slovo.  Je,  jakoby  bylo  obale- 
leno  hadry.  Dolů  s  nimi,  s  hadry,  s  ,, poměry". 
A  vida:  Tři  prázdné  skořápky.  Nu  tedj' :  ,, po- 
měry" řekněme  zas:  pohlavní  „poměry",  po- 
měr k  iedům.  k  alkoholu,  k  nikotinu  a  j.,  po- 
měr můj  k  společnosti  jako  zaměstnavateli. 
Stoji  za  to  pátrat,  kam  se  poděla  kvočna.  Ku- 
řata zabila  nemoc.  Kvočna  je  životospráva. 


Z  NOVÉ  NĚMECKÉ  LYRYKY. 

Krinarrl   Móricke: 

Restaurace 
po  přečtení  riikopisu  s  básněmi. 
Ty   sladkosti   bez   šťávy,  bez   síly! 
Mně  celý  žaludek  zkazily. 
.Tak  páchly,  ať  jsem  katův  hned. 
jak    samé    zvadlé   růže    a    heřmánkový    květ. 
bylo   mně  špatné,   ohavně,  zle. 
já   po   něčem   pořádném!  ohlížel    se. 
do  sadu   hěžel   za   domem 
a   srdnatou   řetkev   vytáh'  jsem. 
kus  ukous,   až  sám   po  ocas 
a  byl  j.sem  zcela  svěží  a  zdravý  zas. 


Zářijové  ráno. 
Dlí  dosud  v  bílých  mlhách  svět, 
sny  dosud  v  lukách  bloudí: 
až  spadne  závoj,  uzříš  hned 
se  jasné  nebe  modrem  skvět, 
a  silou  vesny   vzňatý  svět 
jak   žhoucím   zlatem   proudí. 
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T  li  e  o  d  o  r  S  t  o  r  m : 

Letni   poledne. 

Teď  ticho  v  stodole  i  dvoře, 
sní  mlýnský  kámen   v   úkrytu ; 
a   třešně  se  skvoucími   listy 
v  sluneční  záři  stojí  tu. 

Tak  rozespale  bzučí  včely; 
a   v  otevřené  skulince 


jsouc  zahalená  vůní  sena 
myš  dříme  v  šedé  sukýnce. 

Pan  otec  chrápe.  jeho  chasa, 
a  jenom  dcera  vzhůru  je; 
ta  s  tichým  smíchem,  opatrně 
si   pantoflíčky   vyzuje. 

A  jde  a   vzbudí  tovaryše, 
jenž  valí  oči   zmatené; 
„Ty   zamilovaný,   teď  líbej ; 
však   tiše.  tiše,  nahlas  ne." 


BOLTON  HALL: 

DO  NEBE  SOUKROnOU  CESTOU. 

„Než  svatý  Petře,"  —  namítal  dobročinný  milio- 
uář.  —  „já  jsem  přece  nabyl  svého  jmění  cestou  zá- 
konitou." — 

,.Ano."  odvětil  svatý  Petr,  „také  jest  to  zazna- 
menáno na  Vašem  kontu,  není-liž  pravda?  Než  co 
jste   učinil    pro   dobro   svých   bližních?" 

—  .Jak  to?  —  odvětil  milionář,  —  příspěvky  mo- 
je k  dobročinným  účelům  —  máte  přec  subskripční 
listinu  po  ruce,  —  založení  stolice  pro  politické  ho- 
spodářství, —  nemocnice  pro  padlé  dívky  —  čítárna 
pro  padlé  dívky  —  což  to  není  nic? 

„Pravil  jsem  pro  dobro  svých  bližních"  —  dů- 
razně připomněl  Petr. 

—  Ano,  když  se  tážete  jedině  po  dobru  mých 
bližních  —  tož  ano,  ano  —  jednou  přišla  jistá  vdova 
celá  zoufalá,  —  měla  syna,  jedinou  Její  podporu,  ten 
měl  právě  ztratit  své  místo,  poněvadž  neměl  páru 
bot  —  koupil  jsem  mu  tedy  boty. 

Svatý  Petr  stisknul  knoflík  elektrického  zvon- 
ku !\  ihned  vstoupil  jakýsi  nedorostlý  satan.  „Kde 
je  ten  hoch?  —  O,  ano,  toť  jste  Vy.  Nuže  tento  mla- 
dík" —  pravil  Petr  k  milionáři,  —  šel  k  čertu,  poně- 
vadž jakožto  zbloudilec  místa  toho  neudržel,  —  Vy 
jste  mu  mohl  pomoci  pro  lásku  k  bližnímu,  —  než 
Vy  jste  mu  pouze  přispěl  na   útraty  někoho  jiného." 

.Milionář  si   těžce  oddechnul. 

—  Však  dal  jsem  své  ženě  sto  zlatých  za  účelem, 
aby  rozdělila  květinová  semena  mezi  děti. 

Svatý  Petr  obrátil  list  ve  své  veliké  knize  a  pra- 
vil:  Tento  příspěvek  jest  zapsán  k  dobru  Vaší  ženě." 

—  .Jednou  jsem  však  platil  za  led,  který  byl  vol- 
ně rozdělován,  a  neřekl  jsem  ani  siova  —  prohodil 
milionář  — 

Svatý  Petr  nahlédnul  opět  do  knihy.  „Nci  ony 
peníze  tvořily  pouze  skrovný  díl  ouoho  obnosu,  jejž 
jste  obdržel  za  právo  vodárenské,  a  sice  od  lidí,  kte- 
rým Ke  led  rozdával,  není  tomu  tak?"  —  pravil  sv. 
Petr. 

—  Ale  nemocnice,  hájil  se  milionář  —  potom 
subskripce  —  věru  dobrý  díl  dal  jsem  z  pouhé  lidu- 
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I    mjJnosti   —   a   potom    spolek    pro    obsturávání   práce, 

I    —  který  jsem  organisoval  — 

j  —  Spolek   pro  obstarávání   práce?  —  otftzal  se 

sv.    Petr,    —    nu,    to    jesť  alespoň    něco    užitečného. 

—  Zdali  pak  jste  poskytnul  lidem  zaměstnání  sám?  — 

—  To  —  to  právě  ne.  —  než  zaopatřili  jsme  mí- 
sta pro  lid  — 

„Tedy  jste  pouze  našel  zaměstnání  pro  lidi  na 
útraty  někoho  jiného  —  a  to  Je  vše?" 

—  Myslím  že  není pravil  milionář.  — 

,,Tak  tedy  vejděte  ke  svým  přátelům"  —  a  ote- 
vřel mu  branku,  —  tutéž  branku,  kterou  byste  so- 
bě byli  sami  rádi  otevřeli. 

Z  angl.  přeložil  .J.  Kn. 


|e  11  zima, 


V.  N.  NĚMIROVIÓDANČENKO  : 

PŘIKRYTÁ  SOCHA. 

,,Alaiiiink<.),  je  ji  zima?"  ...  —  ., 
dušinko,  je!"  A  usmála  se  nčžiiě  na  kudrna- 
tého, modrookého  hošíka,  vidouc,  kterak  pode- 
přev bradu  o  buclaté  dlaně,  blouznivě,  s  dět- 
ským NÝrazem  se  zahleděl  v  oheň  lampy.  ,,.\ 
proč  to  nei^ekne?"  ,,()na,  milý  lirachu,  je  ka- 
menná a  ncmtiže  mluvit."  ,,je  kamenná  a  ne- 
může mluvit!"  mažoval  pětiletý  Sereža  —  a 
před  nim  jako  ve  skutečnosti  rozevřel  se  je- 
jich veliký  sad,  jenž  takovému  hn.šiku  zdál. se 
ještě  větším.  —  Tam  nehnutě  v  mrazivém 
vzduchu  stojí  Ijezlisté  stromy  jako  kostry.  Je- 
nom tu  a  tam  ve  větvích  lesknou  se  stříbrem 
sněhové  hvěziiičky.  Sereža  je  přesvědčen 
o  slovech  staré  chůvv,  že  to  jsou  hnízdečka 
andělíčků.  Mrtvě  ležel  vi°ikoI  sníh.,  čistý,  ji- 
skrný s  jakýmisi  malinkými  stopami,  jimž 
hošík  řikal  prostě  ,,paprčky".  —  Nad  je- 
zerem, nedalekci  schodů  vedoucích  do  sadu 
stojí  b  o  h  v  n  ě  z  bílého  mra  m  ořu,  hle- 
díc tajuplně  v  dálku  nepohnutýma  očima.  Jc- 
zer(j  pokrylo  se  ledem,  jejž  .Sereža  vášnivě  mi- 
luje. Tam  jej  kozáček  Tomka  denně  vozívá 
na  sáňkách.  R\chle  lítají  \-esclým  prostorem 
a  jich  smíchu  naslouchají  zasmušile  pusté,  za- 
mlklé allcje Je  kamenná  a  nemůže  mlu- 
vit!  ...  a  je  ji  zima  .  .  .  Mně  je  ji  lito,  ma- 
minko .  .  .  T'roč  neprikážoš  Jirkovi,  aby  ji 
přikryl?  —  Šťastná  matka  se  hlasitě  rozesmá- 
la, schvátila  jej  rukama,  zdvihla  dn  výšky, 
políbila  mu  oči  a  zavolavši  chůvu,  poslala  jej 
spát.  Ospalá  staruška  se  velice  pndi\ila,  žo 
se   ji   .Sereža   dií<'s   nevzDÍrá. 

Obyčejně,  když  jej  ukládala  s[)át,  žebro 
nival  o  pohádky  a  jinak  ho,  nebylo  možno  u- 
spat !  Xevědouc,  co  vypravovat,  začínávala 
obyčejně  nesouvisle  nějaké  vypravování  sta- 
hujíc mu  punčošky.  Dnes/  však  Sereža  sám 
začal:   ,,Víš,  Náno,   ta  bílá  v  sadě  .  .  .    Ach. 
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uhnilá,  je  ji  /.inia  a  mia  je  kanieniiá,  mluvit 
nemůže!"  —  ,,Co  lo  i\atláš,  co  to  žvatláš?" 
L^strašcnč  zamácliala  nad  nini,  rukama.  ,,Co 
pak  sis  t(i.  ncnunidrý  clilapčť,  na  noc  smyslil!" 
Streža  se  jiotuni  už  jen  smutni-  upomenul,  kte- 
rak přišla  matinka.  kterak  jej  políbila  a  po- 
křižovala. Potom  jej  zahalila  jakási  tma  a 
dlouho  stála  kulem  něho  kruhem.  .\.  v  té  tmě 
nenadále  iihjevila  se  ])řeil  jeho  postýlkou'  bílá 
socha,  hleděla  naň  s\'ýma  nevidoucíma  očima 
a  pravila:  ,,Serež(i,  mně  je  zima,  ach  mně,  je 
zima,  Serežo  .  .  .  Tobě  je  dobře,  tys  v  teplé 
pc>stvlce  a  \e  l\é  světnici  je  zatopeno,  ale  jak 
je  mně?  .  .  .  .Mne  id)iilK'  do  dneška  kromě 
Ube  nikdo  nepolitoval  !"  —  ,,C'o,  ty  mluvíš?" 
rozpačitě  se  ji  tázal  chlapec,  ,,\ždyť  nemů- 
žeš?" "-  ,,'ro  neni  pra\ da  !  .Mohu  nihnit  s  ta- 
kovými jako  jsi  't\-,  kteří  mne  polituji."  .\  Se- 
ražc  viděl,  jak  po  její  bělounké  tváři  kane 
slzička  za  slzičkou.  .A  ty  slzy  planou,  hoří  ja- 
ko drahokamy  na  prstenech  jeho  maminky  .  .  . 
Opět  nastala  tma.  náhle  Sercža  procitl,  ote- 
vřel oči,  o))řel  .se  o  loket  a  plaše  vykoukl  ze 
své  ohrazené  postýlkx.  ,,\áno  —  Náno!"  .Me 
chůva  chrápala.  \iděl,  jak  ve  spaní  ťista  směš- 
ně pootevřela. 

(Dokonfenf.) 


DROBNOSTI. 

Sedm  svatých  Nebe-Zámkův,  které  jeden  nábož- 
ný poustevník  od  svého  anděla  strážce  obdržel.  Nň- 
I)ožní  a  bohabojní  kresťanél  prosím  vás  ve  jménu 
pána  .Jťžlšf.  abyste  ten  užitek  n  silu  těehto  sedmi 
nebeských  zňmkův,  které  jeden  bohabojný  poustev- 
n\\i  od  svého  anděla  s  t  r  íi  ž  <•  e  o  b  d  r  ž  e  1,  ve 
vážnosti  měli.  Když  pak  len  poustevník  umříti  měl, 
vyjevil  on  papežovi  Klimentovi  XII.  ten  užitek  a  tu 
moc  těch  sedmi  zámkflv,  toliko  pravil:  Který  člo- 
věk těchto  sedm  svatých  nebeských  zámků  při  sobě 
nositi  bude,  od  toho  samého  všechny  zlé  duchy  a 
ďábla  nástroje  odstoupiti  musejí,  jakž  ve  dne  tak 
i  v  noci.  A  v  kterém  domě  těchto  sedm  nebeských 
zámků  v  s  pobožností  se  modlejí,  žádná  bouře  neb 
hromový  blesk  škoditi  nemůže,  a  také  to  stavení  od 
ohně,  neštěstí  ochráněno  bude.  Když  pak  nějaká 
žena  bolesti  k  porodu  trpí.  tedy  vezměte  těchto 
sfdm  svatýcti  nebeských  zánikův  a  položte  je  na 
prsa  neb  na  hlavu  té  ti'píeí  ženě  a  zajisté  odlevení 
bolesti  obdrží  a  bez  bolesti  svého  porodu  dosáhne  a 
se  zdravým  i  živým  plodem  se  potěší.  To  samé  i  v 
Praze  s  jednou  ženou,  která  již  i)ět  mrtvých  dítek 
porodila,  vyzkoumané  bylo.  Když  již  ale  k  šestému 
se  přiblížilo  a  čas  U  porodu  přišel,  tehdy  ji  bába  těch 
sedm  svatých  a  nebeských  zámkův  na  hlavu  polo- 
Mja,  a  tak   v  okamžení  ze  živého  plodu  se  zradovala. 


Ten  užitek  a  ta  moc  těchto  sedmi  svatých  nebeských 
zámkův  byl  potvrzený  nad  jedním  niůžem,  který 
osm  let  s  ďábelskými  posedlostmi  obklíěen  byl. 
Vzali  těchto  sedm  svatých  nebeských  zámkův,  a  po- 
ložili je  tomu  samému  na  hlavu  jeho:  poslyšte  jaký 
div  se  vyjevil,  v  tom  okamžení  všichni  zlí  duchové 
a  ďábelské  posedlosti  od  něho  zmizeli.  V  kterém  do- 
mě se  těch  sedm  svatých  nebeských  zámkův  vyna- 
chází,  do  toho  se  žádný  mor  neb  nějaká  nakažlivá 
nemoc  vštípiti  nemůže.  Který  člověk  těch  sedm  sva- 
tých nebeských  zámkův  sedm  pátků  po  sobě  se 
modlí  a  ty  samé  za  své  zemřelé  přátelé  neb  za  jiné 
duše  v  očistci  trpící  obětuje,  na  ten  způsob  vždycky 
jednu  z  těch  muk  očistcových  vysvobodí.  Kdo  al" 
čísti  neumí,  ten  ať  říká  každý  pátek  sedm  otčenášů 
a  sedm  věřím  v  Boha,  ke  cti  a  slávě  božského  um»i- 
čení  Krista  Ježíše. 

Sedm  svatých  nebeských  zámkův.  O  uejsvětější 
pane  Ježíši  Kriste,  upamatuji  tebe  na  tvé  nejsvě- 
tějšl  člověčenstvo,  které  s  povolením  Boha  otce,  též 
i  ducha  svatého,  vtělením  nejsvětějšl  Marie  panny 
se  urodilo.  O  pane  Ježíši,  ty  jsi  tvou  svatou  předra- 
hou krev  trpělivě  pro  nás  hříšníky  vylil,  o  Ježíši, 
ty  jsi  nám  tvým  svatým  hořkým  umučením  a  smrti, 
nebeské  brány  otevřel.  O  pane  Ježíši  ty  jsi  pro  nás 
hříšníky  všeckul  bídu  a  pronásledování  od  všech 
t\ých  nepřátel  33  let  trpělivě  snášel.  O  můj  pane 
Ježíši  představuji  sobě  tvé  bolestné  a  žalostné  roz- 
loučení od  Tvé  nejmilejší  Matky  .Marie,  o  můj  pane 
Ježíši  připomínám  sobě  tvého  vroucného  a  nábožné- 
ho modlení  a  prosby  k  Bohu  Otci  na  hoře  Olivetské,  i 
když  skrze!  svou  velikou  mdlobu  a  slabost  krvavý  ' 
pot  po  tvé  nejsvětější  tváři  proléval.  O  můj  pane 
Ježíši  rozvažiiji  sobě,  kterak  jsi  podvodně  byl  chy- 
cený, provazy  přenáramně  svázaný,  potom  od  jed- 
noho soudce  k  druhému  provázený  byl,  a  to  tvá  nej- 
světějšl tělo  tak  přenáramně  ztryznéné  a  zbité  bylo, 
když  na  tvém  celém  těle  zdravého  místa  nezůstalo 
a  celé  s  tvou  nejsvětější  krví  zalité  bylo  potom  jsi 
s  trním  korunován  byl,  kdežto  trnové  špice  tvou 
nejsvětějšl  hlavu  probodly,  a  tak  polámané  v  tvé 
nejsvětější  hlavě  zůstaly.  O  můj  pane  Ježíši  Kriste, 
rozvažuji  sobě.  kterak  jsi  těžkým  křížem  obtížen  a 
to  těžké  dřevo  kříže  na  horu  Kalvárii  nésti  přinucen 
byl.  od  kteréhož  jsi  velmi  hlubokou  ránu  na  tvém 
předrahém  ramenu  obdržel.  O  můj  pane  Ježíši  Kri- 
ste, rozvažuji  sobě,  kterak  jsi  nahý  na  svatý  kříž  při- 
bytý byl.  O  můj  pane  Ježíši  Kriste,  ty  jsi  ještě  celé 
tři  hodiny  na  kříži  živý  zůstal  a  na  něm  sedm  sva- 
tých slov  vyřknul.  Potom  jsi  o  můj  nejmilejší  pan^ 
Ježíši  Kriste  na  tomto  svatém  kříži  ducha  svatého 
vypustil.  O  můj  Ježíši  s  tvým  nejsvětějším  trpěním 
mukami  a  smrti  a  těmito  svatými  sedmi  slovy  žá- 
dám já  N.  N.  maje  tělo  i  duš?  na  věky  uzavříti. 
Amen. 

Modlitba.  Ježíš,  Maria,  Jozet!   Tato  mocná  a  pro 
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nás  všechen  lid  spasitelná  modlitba  ku  k  ř  f  ž  i  K  r  i- 
stovému.  byla  roku  1 50B  na  svaté  ni  h  robě 
p  á  u  a  Ježíše  v  Jeruzaléme  nalezená. 
Když  pak  císař  Karel  V.  do  pole  táhl  tu  obdržel  ji 
co  vzácný  dar  a  odeslav  ji  do  Set.  Michael  v  zemi 
trancouzské.  kdežto  ta  samá  na  jedné  kapličce  se 
zlatými  literami  překrásně  ku  čtení  zhotovená  jest. 
Tlil  kdo  tuto  modlitbu  každodenně  se  modlí,  neb  tu 
ssmou  slyší  neb  při  sobě  nosí,  též  kdo  každodenně  pět 
Otčenášů  a  tolik  Zdrávas  .Maria  ke  cti  hořkého  umu- 
("tní  a  smrti  našeho  milého  Pána  Ježíše  Krista  se 
modlí,  nikdy  náhlou  smrti  ze  světa  nesejde,  v  žádném 
oliui  neb  ve  vodě;  nezahyne,  do  žádné  propasti  ne- 
upadne, a  jedem  otráven  býti  nemíiže.  Když  žena, 
která  k  porodu  se  chystá,  tuto  modlitbu  se  modlí, 
neb  se  ji  modliti  slyší,  v  té  době  štastně  porodí  a  ra- 
dostná matka  zůstane,  a  to  dítě.  které  na  svět  při- 
jde, když  se  mu  tato  modlitba  na  pravou  stranu  po- 
loží, ode  všeho  neštěstí  osvobozené  bude.  Ten  který 
tuto  modlitbu  při  sobě  nosí,  obhájen  bude  od  ne- 
moce padoucí.  Spatří-li  kdo.  že  by  nemoc  svatého  Ja- 
na neb  sv.  Kornelia,  nějaký  člověk  na  cestě  upadl, 
tcluly  položíce  tuto  modlitbu  takovému  na  stranu 
)>ravou  a  on  v  okamžení  povstane  a  ze  svého 
předešlého  zdraví  se  zraduje.  Kdo  tuto  modlitbu  od 
domu  k  domu  donese,  bude  požehnán,  ten  pak  ale. 
litery  tu  samou  pohaní,  zatracen  biule.  Ten  dům 
v  kterém  se  tato  modlitba  vynachází,  od  blesku  hro- 
mového žádné  škody  nevezme.  Kde  se  tuto  modlitbu 
každodenně  modlí,  neb  tu  samou  se  modlit  slyší,  ten 
na  tři  dny  p  ř  e  d  smrti  od  B  o  ha  v  ě  d  o  :ii  o  s  t 
obdrží  následovně:  ..Tento  jest  den 
T  v  é  h  o  skonán  íl" 

Volání  k  Bohu  a  ke  svatému  kříži  Kristovému. 
Blahoslavený  buď  pán  Ježíš  Kristus,  který  na  dřevě 
svatého  kříže  pro  naše  hříchy  umřel.  O  svatý  kříži 
Krista!  budiž  opravdivým  světlem  mé  duše  a  blaho- 
slavenství moje!'  O  svatý  kříži  Krista,  odvrať  ode 
mně  všechnu  zbraň!  O  svatý  kříži  Krista,  odžefi  ode 
mně  všecko  zlé.  O  svatý  kříži  Krista,  uděl  mně  vše 
<lobré,  skrz  tebe  svatý  kříži  Krista,  přicházím  já  na 
cestu  mé  blaženosti:  O  svatý  kříži  Krista  ochraňuj 
mně  oděvši  bídy  a  neduhů.  O  iikřlžovaný  pane  Ježíši 
Nazaretský!  smiluj  se  nade  mnou.  aby  zlý  nepřítel 
se  ode  mně  vzdálil,  jak  viditelný  tak  i  neviditelný, 
nyní  i  na  věky  věkův.  Ke  cti  a  umučení  Ježíše,  ke 
cti  jeho  drahé  krve,  ke  cti  jeho  pěti  ran,  ke  cti  jeho 
ohavné  smrti,  ke  cti  jeho  svatého  člověčenství  a 
z  mrtvých  vstání,  skrze  které  nám  našich  duši  spa- 
sení přinesl.  Tak  v  pravdě  jak  se  pán  Ježíš  narodil, 
i  obřezán  byl,  tak  v  pravdě  jak  svatí  tři  králové  tři- 
náctého dne  jemu  dary  přinesli,  tak  v  pravdě  jak 
pán  Ježíš  na  velký  pátek  pustni  ukřižován  byl,  tak 
též  i  v  pravdě  jak  Josef  a  Nikodém  pana  Ježíše  s  kří- 
že sňali  a  do  hrobu  vložili,  tak  v  právně  jak  pán  Je- 
žíš  na    nebe   vstou)iil,   tak    též   i  já  silně   doufám,   že 


mně  pán  Ježíš  vždy  obrání  odevšech  viditelných  ne- 
přátel od  nynějších  časů  až  na  věky.  O  nebeský  ot- 
če! do  tvých  rukou  poroučím  já  duši  mou.  Ježíš, 
Maria,  Joacliym! 

.^!odlitba.  O  pane  Ježíši  Kriste,  skrze  hořkost 
kterouž  jsi  pro  mně  na  svatém  kříži  vytrpěl,  obzvlá- 
ště v  té  době,  když  se  tvá  nejsvětější  duše  od  tvého 
svatého  těla  odebrala,  smiluj  se  nad  mou  bídnou  du- 
ší, když  se  z  toho  světa  loučiti  bude.  O  pane  Ježíši 
Kriste  uděl  mně  tu  milost  můj  kříž  s  tebou  nésti, 
vyučuj  mně  bez  uářeku  trpěti,  při  každém  utrpení 
utěšeným  býti,  a  z  každé  nouze  ctnost  činiti.  Všemo- 
houcnost  otce  ať  mně  vždy  přikrývá,  moudrost  Boha 
syna  ať  se  mnou  vládne,  milost  a  síla  ducha  svatého 
nechť  mně  zachová  a  nejsvětější  Trojice  ať  mne  při- 
jme a  mou  duši  vyprovodí  do  života  věčného.  Amen.*  ) 
Chce  se  mi  smáti  .  .  .  jmenuje  se  báseň  Sovova. 
ve  které  vyslovuje  své  mínění  o  antice,  minulosti 
a  budoucnosti.  „Chce  se  mi  smáti  nalíčeným  láskám, 
jež  něhu  chtí  a  zemrou  zlými  slovy.  Nevěřím  zarov- 
naným vráskám.  Mne  dávné  nelákají  rovy  .  .  .  Chce 
se  mi  posmívat  klassickým  krásám  i  posám  vládců, 
antickému  klidu.  Budoucích  dnu  já  ozvěnami  jásám, 
že  jitru  novému  vstříc  vyjdu  .  .  .  Dějiny  nově  zříti, 
cítit  nově,  je  překonávat  pouze  pochopuji  .  .  .  Řím 
rád  jsem  měl  ve  verši  Horácově.  ne  ve  verších  těch, 
kdož  Řím  přežvykují  .  .  ."  (Lyrika  lásky  a  ž  i 
veta  str.  171.}.  Básník  nevyjde  vstříc  novému  jitru, 
nechť  si  to  ani  nenamlouvá.  V  novém  jitře,  v  novém 
pokolení,  v  nových  dějinách  nebudou  k  potřebě  he- 
kaví  básníci,  jejichž  verše  jsou  sešívány  každý  jinou 
dratvl,  jejichž  myšlenky  vyjádřeny  jsou  zamuehlaně. 
mdle  a  dětinsky  a  jejichž  srdce  je  znečištěno  závistí 
a  zlobou.  Snad  i  nepravdou  (míním  verš:  ..Řím 
rád  jsem  měl  ve  verši  H  o  r  á  c  o  v  ě")  :  vždyť 
se  navzájem  známe  a  víme,  kolik  Říma  jsme  všichni, 
i  ti  nejlepší  poznali  v  ::ymnasijní  aatice  vůbec.  Ne- 
uměli jsme  ani  slovíček  a  nebyli  jsme  dost  zralí, 
abychom  Horácovu  Řfmn  rozuměli.  Profesoři  to  buď 
také  nevěděli  a  jestli  věděli,  nesměli  to  studentům 
říci.  „B  u  d  o  u  c  í  c  h  dnů  já  ozvěnami  jásá  ra" 
praví  o  sobě  Sova.  a  také  to  není  pravda.  Kdo  přečte 
celou  jeho  knihu  poslední,  plných  174  stran  „lyriky 
lásky  a  života",  nenajde  jediného  Jásavého  tonu, 
spíše  tony  nepříjemné  a  odpuzující:  tony  žluči  a  hoř- 
kosti a  zneuznání!  Ano,  chce  se  smáti  Sovovi,  chce 
se  mu  posmívati  —  to  je  pravda;  ale  nechce  se  mu 
jásati  vůbec  a  jásati  budoucích  dnú  ozvěnami  ani  ne- 
dovede. Aby  tušil  piorockým  duchem,  co  budoucnost 
bude   žádat   po    nových    pokoleních    českých,    k    tomu 


* )  Tato  nábožná  věc  pochází  z  Malých  S  v  a- 
t  o  ň  o  v  i  c  na  Úpicku,  kde  mají  zázračný  obraz 
Panny  Marie.  Prodává  se  ten  krám  po  8  hal.  a  jde 
velice  na  odbyt.  Obchodníci  si  libují  dojista  víc  než 
pražští  knihkupci.  Uveřejníme  i  další  doklady  o  tom. 
jak   náš   lid  je  zbožný. 
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chybí  Sovori  všechno  a  předřvšíni  čistá,  nepředpo- 
jatá,  nevinná  duše  básníkova.  Počkejme  si  jen  ua 
příští  gbfrku  jf^ho! 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o   korotvičkách. 

IIL 

l^říštilio  rt)kii  šel  jsem  '  hocln  na  Slabuň- 
ky.  Byl  tti  pr^-ni  červenctivý  den,  a  v  ten  čas 
bývá  v  lese  na  Slaboňkách  mnohu  mladých 
sojek  a  strak.  Pásli  jsme  také  po  krahujčím 
hnízdě,  neboť  jsme  vypozorovali  In-zpečiič,  že 
\  jedné  \ysoké  skupině  smrkň  loupežník  kra- 
hujec hnízdí. 

—  Kde  byl  ten  hřl)itu\ek,  ladv? 

—  Trochu   dál. 

V  tom  náš  rek  zarazil  a  v\siavoval.  Fn- 
znali  jsme  po  jeho  zvláštním  naj^jeti.  že  tadv 
na  blízku  je  korote\-.  Rud'  na  kraji  lesa  nebo 
pod  lesní  mezi  \-  poli  \'zal  jsem  reka  za  obo- 
jek a  tin  pomalu  postupoval  a  chvěl  se  a  očí 
upíral  před  sebe.  jeden  z  chlapcii  klopýtl  leh- 
ce o  koi-en,  a  v  tom  frr  —  asi  krok  před  námi 
vyletěla  z  houští  korotev,  div  nám  ne\ietěla 
do  oči.  .\  hned  zas  před  námi  padla  na  zem, 
jakoby  nemohla  lítat,  a  běhala  do  kolečka  před 
námi,  kulhajíc  a  jedno  křídlo  za  sebou  vle- 
kouc,  jakoby  je  měla  přeražené.  ílvl  ti>  ko- 
houtek. Pískal  iizkostlivě  a  křičel  nějak  až  ne- 
j)řirozeně,  kličko\al,  tak  tak  že  nám  pod  nohy 
ni  vrážel.  Když  nás  odvedl  někiilik  kroku  za 
sebou.  z\edl  se  docela  lehce  a  orlletěl  do  lesa. 
\  sekundě  vyběhla  však  z  hou.ští  druhá  koro- 
i(  v.  slepička,  a  s  velikým  křikem  buch.  zas 
ona  před  nás  na  zem  a  laké  kulhala  a  (ibě 
křídla  vlekla  po  trávě.  Hopkovala,  padala  na 
bok,  čepýříla  se  a  pořád  zůstávala  před  námi, 
jakoby  nemohla  běžet  ani  letět.  Kdvž  nás  od- 
veflla  asi  deset  krokův  od  místa,  kde  jsme 
korotve  \-yplašíli,  zvedla  se  také  a  padla  do 
jetele:  ne  však  dále.  než  nějakých  pět  krokii 
před  námi.  Provedla  svou  korotví  lest  důklad- 
tiěji  než  kdhout.  Ještě  v  jeteli-  jsme  ji  slyšeli, 
Kvokala  úzkostlivě  a  pobíhala  hned  blíže, 
hned  dále. 

Rek  se  chvěl  a  hoši  stáli  jako  ztrnulí  a 
b\li  bledí.  \'idéli  divadlo  to  poncjiprv  a  tro- 
ch\i  se  rozčepýřených  pištících  korotví  i  báli. 
Nysvětlil  jsem  jím.  že  to  je  známá  lest  ko- 
rotví, kterou  od\-áději  lidi  i  zvířata  od  svých 
linizd  nebo  miáíTáíek.  Buď  je  tu  na  blízku  hníz- 
do s  vajíčk}-,  pravil  jsem.  nebo  již  vvvedené 
korotvičky  ;  ty  se  na  takové  znamení  rodíčťi 
rozutekou  a  na  příhodném  místě  přitisknou  k 
zemi,  že  nenajdete  ani  jecliné.  spíše  některou 
zašlápnete. 

—  Já  jsem  se  ulekl! 


—  Já  také.  přiznávali  se  hoši  a  vyslovo- 
vali obdiv   nad   chytrostí   starých   korotví. 

—  Také  křepelka  provádí  podobnou  lest, 
vypravoval  jsem  jim.  Co  jste  tu  viděli,  to  ru- 
ský spisovatel  Turgeněv  vypravuje  o  křepelce. 
Jen  že  ta  zaplatila  svou  ochranu  mlácTat  vlast- 
ním životem.  Příliš  neopatrně  přiblížila  se 
psovi  a  pes  ji  chňapl  do  zubů.  Než  jí  Turge- 
něv přispěl  na  pomoc,  byla  nirtvá.  .Mně  se  je- 
ště nepřihodilo,  abych  bvl  viděl  křepelku  dělal 
tyto  kotrmelce:  snad  to  umějí  jen  ruské.  '. 

Za    tohoto    hovoru    zpozorovali    jsme,   jaki 
se  rek  zastavil   a  jemně   větřil.   Vedl  jsem   ho! 
pomalu,  a  hle,  kde  se  zastavil!  V  těch  místech.  | 
kde   vloni   hnízdila  hrdinská  matka,  jež   zahy-| 
nula, se  svými  třinácti  kuřátky,  v  těch  místech. 
ale  ne  pod  týniž  smrčkem  nalezli  jsme  hnízdo 
korotví    a    v    něm    zase    13    zelenavě   .šedivých 
\-ajíček.    listě  náš   loňský  kohoutek   přivedl   si 
sem  novou   samičku!  Jistě  zůstal  věren   tomu- 
to  závětří   a   okolí,   které   itiěl   rád.    Měli   jsmej 
všichni   jaksi   velikou   radost   z   této   myšlenkwj 
a  rychle   jsme  odtud  pospíšili,  aby   se  slepička 
mohla   \rátit    do    hnízda.   Vajíčka   nesměji    za- 
stydnout. 

Od  té  doby  ještě  dvakrát  jsme  se  přišli  j 
podí\-at  na  naši  korot vičku.  Jednou  vůbec  ne- 1 
vyletěla  z  hnízda,  ačkoli  jsme  na  ni  hleděli  { 
velice  z  blízka  a  jednou  se  zverlla,  až  když) 
jsme  od  hnizda  i>dcházeli.  Když  jsme  přišli 
polřcti,  b\  In  to  <^.  července,  už  bylo  hnízdo  opu- 
štěno, a  korotvičky  vyvedeny.  Zůstalo  po  nich[|(,„ 
\-  hnízdě  jen  trochu  skořápek.  Těmto  korot vičl.. 
kám  začali  jsme  říkat  naše  korot\-ičky  dřív 
nežli  jsme  je  spatřili  vylíhlé.  Tím  více,  když 
netrvalo  dlouho,  a  viděli  jsme  z  nich  aspoň 
dvě.  Sli  jsme  jednou  z  lesa  ,.Xa  Slaboňkách' 
domů  k  obědu  a  spěchali  jsme.  A  poně\adž  je 
tel  pod  lesem  byl  posekán,  pustili  jsme  se  na 
])říč  přes  jelelislě.  Xa  koriit\-ičk\  jsme  ani 
nepomyslili.  Najednou  nám  takořka  pod  sa 
mýma  nohama  vyrazí  obě  staré  korotve  s 
úzkostlivým  pištěním  do  výše  a  frr  do  lesa 
Že  se  nepokusily  ocKáilět  nás  pobíháním  a  čc- 
juTením,  vysvětlovali  jsme  si  tím.  že  před  ná 
mi  šel  rek  a  vrazil  na  ně  takořka  čumákem 
\"šichni  tři  jsme  \'šak  spatřili,  jak  se  před  ná 
mi  rozprchh'  malé  kornt\ičk\\  jnkn  kd\ž  je 
rozfoukne. 

—  Musíme  se  na  ně  po^lix^at !  z\-olali  hoši 

—  Nu.  zkuste  to,  ale  jiozor,  žádné  neza- 
šlápnout  !  řekl  jsem  a  přidržel  jsem  i)sa  u  se- 
be. 

Hoši   hledali   a   hiedali   a   divili   se,   jak   je   to 
divné    niimicry,    že    není    možná   jediné    nalézt*,|J|! 
Vždyť   přece   jsme  je    viděli!   .-\.   tady   na   ton 
miste!  Konečné  starší  z  bratří  uviděl  dvě.  Jer 
se  podívejte,  jak  těžkn  korotvičkn  rozeznat  odF 
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půdy!  A  stojim  ii  ní,  div  jsem  na  ni  nešlápl! 
( L'kázal  nám  obě  proutkem).  Opravdu  ko- 
rotvičky  byly  přikrčen}-  k  zemi.  jedna  měla 
hlavičku  pod  listem  a  druhá  na  nás  hleděla 
jedním  očkem.  \'v,padaly  při  zemi  jako  uschlý 
list,  ani  se  nepohnuly.  Hoši  je  zvedli  a  drželi 
na  dlani.  Koroivičky  byly  ne  vět.ší  než  mladí 
vrabci,  byly  bar\y  žlutohnědé,  krnpenaté,  a 
nebyly  zcela  jc.ště  opeřeny  a  dívaly  se  na  nás 
nevinnýma  a  přece  rozumnýma  očkama.  Na 
dlaních  seděly  tak  tiše  a  nehnutě  jako  dříve 
na  zemi.  Když  se  hoši  s  nimi  poradovali,  pu- 
stili je  na  zem,  a  po  korotvičkách  jako  když 
se  zapráší.  Jen  se  mihly  v  jetelišti,  asi  tak  na 
krok  bylo  lze  sledovat  jejich  útěk,  a  už  jsme 
zase  žádné  neviděli.  —  Řekl  jsem  hochiim, 
že  tak  zůstanou  přikrčenv,  dokud  se  staré 
ne\'rátí  a  nedaji  jim  znamení,  že  už  ne- 
bezpečí minulo.  \'  lom  je  veliká  ochrana  jejich 
i  proti  zrakům  dravců,  že  se  umějí  stavět  mrt- 
vými, když  nad  nimi  dravec  krouží.  \"rátili 
jsme  se  raději  na  chodník  pod  lesem,  abychom 
přec   některou   v   jetelišti   nezašlápli. 

Tak  to  byly  naše  k  o  r  n  t  v  i  č  k  y.  Od 
té  dob\-  jinak  se  jim  neříkalo.  Zdržovaly  se 
\  ždycky  v  tom  jetelišti  nebo  na  kraji  lesa. 
Zejména  večer  chodívali  jsme  je  pnslmichat, 
když  je   kohout    svolával,   aby   šly    spát. 

Ale  přišel  bohužel  den  13.  srpna  a  s  ním 
zástup  střelců  a  honcň.  kteří  se  rozesta\ili  do 
řadv  na  polích  pod  Slaboňkami.  Nebudu  o 
tom  raději  mluvit.  Já  jsem  nestřílel.  Maně 
zpomněl  jsem  si  na  hajného,  jak  on  také  jed- 
nou nestřílel.  Nedalo  mi  cosi  vypáliti  smrto- 
nosné olovo  na  čirikalky,  které  jsem  znal  je- 
ště \-   košilkách. 


SVÉTÁK. 


Z  nOUDROSTl  HALICKYCH. 

.Jarouš  jde  do  divadla,  je  již  ustrojen,  a  se 
zálibou  se  po  sobě  dívá.  Najednou  moudře  a  zvolna 
)OTfdá:  „Ale  hlavní  věc  je,  aby  se  tam  do  mne  nikdo 
nezamiloval!" 

.,Já  budu  pořád  vdovcem",  pravil  jindy,  ,,a  nikdy 
íe   nebudu  ženit,  a   budu   si  vařit  samý  svítek  1" 

Z  rozmluvy  dvou  bratří.  „A  tys  si  myslel, 
e  slunce  stojí?"  ,,Když  jsem  byl  maličkej,  tak  jsem 
■o  myslel."  —  A  kdy  pak  jsi  byl  naposled  maliřkej? 
,No  v  první  třídě,  teď  v  druhé  to  už  vím." 
* 

„Maminko",  ptal  se  Jeník,  „čím  bych  se  tak 
měl  učit,  abych  co  nejdřív  si  co  nejvíc  vydělal, 
ibych  si  mohl  koupit  statek?" 

* 

Jest  teprve  Vi  na  dvě,  a  Jenda  chce  již  do 
ikoly;  přesvědčuje  mne,  že  tam  musí  být  brzo,  což 
á  mu  nevěřila.  A  Jenda  s  pathosem  pravil:  „Budeš 
ak  dlouho  němá,  dokud  se  ti  nenarodí  dítě,  když  mi 
levěříS!" 

Jiřina    Bubelova. 


Napsal  J.  O  p  o  ř  e  n  s  k  ý. 
(Dokončení.) 
Sída    na    to    prodal,    ale    Kozina    zůstával    11    no- 
výho  hospodáře  dál.  V  létě  ovšem  neřezničil,  protože 
neměl    lednici   a  —   peníze. 

Sem  tam  zaběh  někam  na  jarmark  někomu  po- 
moct něco  koupit,  nebo  zas  prodat,  protože  pro  uá- 
denickou  práci  přej  se  nenarodil.  Jeho  žena  by  byla 
ráda   pracovala,   ale   zas   chudinka   neuměla. 

Já  jsem  ji  někdy  zjednal,  když  jsem  potřeboval 
a  ona  si  vždycky  dala  říct,  když  jsem  jí  ukázal, 
takle  to  dělejte  a  nebo  zas  takle.  Aspoň  mně  nikdy 
nedopálila  tím  urputným  nádenickým  slovem:  ,,To 
já  jsem  jakživa  poďála  v  jinčích  místech  a  jinčí 
práci  a  nikdy  mně  žádnej  nepoučoval."  Ba  naopak 
ona  vždycky:  ,.Jen  mě  to.  strejčku,  ukažte  a  poručte, 
já  budu  ráda." 

Jednou  bylo  horko,  že  i  sedě  se  člověk  potil, 
natož  při  práci.  Já  řku,  nic  platný,  tetičko,  sedněme 
Si  tJIrvilku,  pak  nám  to  zais  lip  půjde.  Okopávali  jisimo 
spolu  brambory  a  z  ní  se  s  chudáka  pot  jen  řinul. 
Poseděli  jsme,  co  by  napočítal  čtyřicet  a  ona 
zas  s  takovou  chutí  dala  se  do  kopání,  ba,  ještě  měla 
radost',  že  mě  stačí.  Já  jsem  za  to  na  konci  každého 
řádku  ji  přál  trochu  oddechu. 

Jednou  mně  ji  bylo  tuze  líto.  Měl  jsem  vyveze- 
n.vho  kousek  hnoje  a  potřeboval  jsem  ho  mít  co 
nejdřív  rozházený,  abych  moh  orat.  I  ptám  se  jí 
opatenniě,  mciMa-li  by  mě  jít  pomoct  troSku  rcž'Aejda^ 
hnůj.  Ona  šla  hned.  vzala  vidi?  ani  nehlesla  a  počala 
se  s  níma.  jak  uměla,  ohánět. 

Musel  jsem  se  tomu  skoro  smát.  ale  když  jsem 
zpozoroval,  že  má  oči  plny  slz.  nebylo  mě  taky  do 
smíchu. 

..Tetičko,  začnu  k  ní  opatrně,  jesli  vám  to  ňák 
nemilý  rozhazovat  hnůj.  já  vás  nenutím,  můžete  jít 
dělat   něco  jinýho." 

,.6  ne.  milej  strejčku,  stkala  Kozinová,  já  ráda 
všecko  dělám,  jen  kdybych  to  uměla:  ale  tohohle 
jsem  se  nikdy  nenadálá,  že  já  budu  někdy  dělat'  to. 
co  mě  bejvalo  za  mládí  nejnižší  v  očích  mých. 

Já  jsem  si  z  každýho,  kdo  měl  barák,  nebo  cha- 
lupu, dělávala  jenom  vošklebky  a  tejď  —  —  ach. 
můj  bože.  —  —  vzlykala,  tejď  rozkejdám  hnůj,  eště 
k  tomti  u  cizího.  Bůh  mně  hrozně  potrestal.  Chtěl 
mně  hoch,  měl  osm  korců  polí  a  pěknej  domek,  já 
ho  nechtěla,  zdálo  se  mě  to  moc  nízký  dřiť  se  na  ba- 
ráku. Chtěl  mně  řádnej  řemeslník,  taky  byl  pro  mně 
sprostej.  A  tejď  —  —  —  ach.  můj  bože  —  —  dyby 
mně  má  nebožka  matička   viděla. 

Měla  jsem  hocha,  řádnýho.  vopaternýho.  měli 
jsme  se  rádi  kolik  let.  ale  já  jsem  z  herdosti  dycky 
k  němu  byla  chladná.  -•^  dyž  byl  na  vojně  a  dopiso- 
vali  jsme   si  někdy    i   tu   jsem   se   k   němu   často    ne- 
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vlíiině  cliovala.  'I'ak  mě  jfilnou  (iiiepMal:  ...IpsIí  cliceš  j 
čekat,  já  slibu  dostojím.  pakli  ne,  dělej  jak  rozumíš." 
To  mně  dopálilo;  na  neštěstí  přišel  tenhle,  dělal, 
že  by  ho  ckolo  prstu  otočil  a  já  se  vdávala.  Myslila 
jsem,  že  tam  tomu  na  vojně  trucnu.  ale  zaslepenost 
svou  jsem  /.pozorovala  až  teprv  u  oltáře.  Ach  to  jsem 
plakala.  A  místo,  co  jsem  měla  za  knězem  opakovat, 
pořád  jsem  si  říkala:  ...Jozete,  tohles  mě  neměl  dělat, 
tos  mě  neměl   dělat." 

,,Jak  to,  co  vám  neměl  dělat  a  kdo?" 
„No,    nemusel    mě   takový    psaní    posílat'." 
„Měla  jste  liejt  tenkrát  moudřejší!" 
,,Měla  jsem  bejť,  měla,  ale  už  je  pozdě." 
„Není   pozdě.   Dyž   se   cuká  v  síti   pták,   bejvá   to 
jeho   smrt.  Proto  i  vy   se  musíte  spokojit'  s  tím,   co 
jste  si   zasloužila.  Váš   muž  je   slušnýho   zeunějšku   a 
když  se  urozumíte,  nebudete  míť  čeho  litovat." 

„.ló,  kdyby  můj  muž  byl  opaternej  na  krejcar 
jako  jste  vy.  nebo  jako  já.  ale  jemu  to  je  jedno,  pe- 
níze míť  a  nebo  nemlť.  Na  bochníček,  to  mu  je  líto 
dát  tři  šestáky,  ale  prohrát  tři  a  nebo  deset  zlatejcli 
to  mu  je  lhostejný.  .lá  si  někdy  myslím,  mámli 
skočil'  do  vody  a  nebo  si  dáť  hlavu  pod  mašinu." 

„Poslouchejte,  milá  tetičko,  modlete  se  za  něj, 
aby  ho  pán  Bůh  obrátil  a  za  sebe,  abyste  měla  k  ně 
mu  jinou  náturu.  Takle  vám  to  nikdy  hrát'  nebude. 
Milujte  ho  celým  srdcem  a  on  až  pozná,  že  ho  máto 
ráda  jako   věrná  žena,  taky  bude  třeba  jinačí." 

„I  já  si  to  taky  někdy  myslívám.  Ale  dyž  on  je 
takovej  hruběj,  nelidskej,  ani  se  na  mně  laskavě  ne- 
poďvá.    jak   pak   ho   mám    míť  potom   ráda?     A   eště 
k  tomu  má  čloujeka  pořád  v  důmění. ' 
„To  snad  né?" 

„No,  já  budu  rač  tiše.   —  —  — " 
,,Vy  nebudete  čkáť  na  večeři?"  ptal  jsem  se,  když 
Kozinová    se    najednou    měla    k    odchodu,    „vždyť    je 
.sluníčko  eště  hodnej  kousek." 

.,Ne,   strejčku,   táta   by   byl   zlej,   dyby   neměl   nic 
uchystáno   k   večeři,   až   přijde." 
..A  kde  je?" 

,..Tá  nevím,  kam  dnes  šel." 

,,Mě  se  zdá,  že  jsem  ho  támhle  n;i  drnliý  straně 
viděl  stát." 

„I  jděte,   to   není  možná." 

,,No  já  nevím,  ale  zdá  se  mě.  že  to  byl  on.  " 
„I   kdepak,  dyť   on   šel   někam   do   kraje  dívat   se 
na  ňákou  kobylu.'^  | 

„No  já  teda  nevím  —  tejď  vám  pěkně  děknju  a 
až  žena  večeři  uvaří,  tak  vám  ji  donesu." 

Když  sluníčko  bylo  za  horou,  dones  jsem  svý 
dělnici  večeři.  Kozina  byl  v  posteli.  ,,,Tářku,  táta 
doma?"  Ale  ona  dávala  rukou  znamení,  abych  mlčel. 
Začala  řeč  jinou,  až  jsme  se  dostali  někam  do  Ame- 
riky. Když  jsem  za  chvilku  odcházel,  šla  za  mnon 
zavříť  a  že  jsme  byli  s  hovorem  v  proudě,  šla  se 
mnon  na  bok   asi  dvacet  kroků   před   stavení. 


..Tak  dohrou  noc.  už  se  vraťte,  zejtra  se  zas,  dá 
pánbu  uvidíme,  že  jo?" 

..No  možná,  ale  já  nevím.' 

,,Vy  se  flák  nemůžete  ]-ozejíť,"  promluvila  z  ne- 
nadání má  žena.  ...Tá  jdu  taky  poslouchat,  co  asi  ho- 
voříte —  — " 

„No,  už  jsme  dohovořili." 

,,No  ták,  já  chtěla  taky  něco  zvědět  a  vy 
zatím ." 

„Až  zas  zejtra,  že  jo  tetičko?" 
„Možná,  ale  já  nevím  .  .  ." 

Ráno    jdu   vážit    vodu    a    najednou    liác,    okov    se 
utrh  a  spad   do  studnice.  Žena  to  zaslechla,  přiběhla  ijK, 
se   poďvat;    co  tejď?   zvolala. 

„Co  tejď.  soused  sedlák  má  lepší  kotvici  než  já, 
vypůjčím  si  ji  a  b\idu  míť  nahoře  hned." 

Šel  jsem  tedy. 

Ale  sotva  vcházím  do  svěHiice,  vidím,  jak  si  .mně 
všiidini  diuně  měří. 

„Tak    vy   jste   přej   byl    večír   bit?"   Začala    selka. 

,,.Já?  A  od   koho?" 

.,No,  Kozina  prt-j  vám  ilal  lakový  dvě  facky,  až 
vám  přej  po  každý   hlava  vodlítla." 

,,.Iá  bil?  Uyť  Kozina  byl  večír  na  posteli  a  jinač 
jsem  ho  ani  nespatřil." 

...lo  jo.  von  přej  si  dával  po  vás  a  po  svý  ženě 
pozor,  přej  jste  často  na  poli  spolu  seděli  a  večír 
vás  přej  vyprovázela:  a  dyby  za  vámi  přej  bejval 
nešel,  <lóvi.  co  by  se  přej  nestalo.  A  vaše  žena 
prej  si  vlasy  terhala,  jak  plakala." 

,.Že   plakala?    Kdo   to   řek?" 

..No.  von  tu  byl  au'šecko  nám  vypravoval:  chodil 
prej  v  noci  s  luct'rnou  a  našel  prej  na  mezi  pelech." 

,,Dyby  mě  stál  za  to,  žaloval  bych  ho,  ale  takle 
bude  lepší,  dyš  si  pomyslím:  Opaternosti  nikdy  ne- 
zbejvá  a   s  poctivostí  nejdál   dojdeš." 

Za  chvíli  šel  Kozina  podle,  když  jsem  plel  dumlik 
a  ani  si  mně  nevšimnul.  —  .lá  taky  nic. 

Před   poledním  se  vracel   a  řek: 

,.í'omoc    pánbu  I" 

.„lá  řkn,  Kozino,  vy  mě  děláte  pořádnou   hanbu." 

,,No  vono  je   vocať   až   pocať,"   on  na   to. 

„Poslouchejte.  Kozino,  já  se  hojím  Boha  a  miluju 
svou   ženu;    kdybych   chtěl,    moh    bych    vás   žalovat'." 

.,1  já  nic,  ale  tyhle  potvory  medijáncký.  tý  dyby 
vás  neviděly." 

.,Ale.  nehovořte,  sám  jste  jim  šel  takovejeh  hlou- 
postí navhať!  .Já  se  s  vámi  vostudiť  nebudu,  ale  taky 
se  vás  budu  chránit." 

Kozina  ani  nedutal  a  šel  domů.  Za  chvíli  přišel 
opět,  leh  si  u  mně  na  mezi  vzhůru  zády  a  když  viděl, 
že  nemluvím,  odešel. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  spoleňnost    s    ruč.    obrn.    —    Vyda/vatel    a   od- 
pofTéd-ný    redalvtor    Cyrill    Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta   v  Praze. 


Ročník  xn. 


V  Praze,  dne  17.  března  1907. 


Číslo  11. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Casuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se  roční  6  kon'n,  půUetně  2  kor- 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hai.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Č<su€  dostávají  >B»  edy  Casuc  zdarma. 


KAREL  SCHEINPFLUG: 

SMÍH  ZAPOMNÉMÍ  PADÁ  , . . 

(Žaponerie.) 

Snili   zapomnění   padá 
na  minulosti   lada. 

Pod  jeho  rouškou   mizí   nkrytv 
kf-e,   cesty,   hroby,   pažity  .  .  . 

Ty  doby  krásné,  kdy  jsme  snívali, 
zda  vskutku  bývaly? 

Zda  opravdu  jsme   léta   prožili, 
kdy  horečně  jsme  toužili? 

Zda  vskutku   někdy    chvíle  míjely, 
kdy   láskou  jsme  se   spíjeli? 

Sníh   zapomnění   padá 
na  minulosti  lada  .  .  . 

Tam,  kde  té  rýh\   matný  běží  rys, 
lam  vedla,  tuším,  cesta  kdys, 

jíž  spěl  jsem  oné  chvíle  památné 
k  vrcholu   Fuži  yamy  posvátné. 

A  kde  těch  černých'  metel  trčí  řad, 
tam  býval  kdysi  luzný  sad, 

kde   v   stínu    vistarií   kvetoucích 
jsem  zíral  v  oheťí  zraků  planoucích. 

A  tam,  kde  teď  se  havran  i>ozdvihl, 
tam  jsem  ji  prvně  v  zradě  přistihl ! 

A   kde   se   zdvíhá  ono   úskalí, 
tam   kles  jsem   cestou,   zlomen,   zoufalý  . 

Ta  bílá  plocha  mizí  pojednou, 
kraj   známý  vstává,  známé   chvíle  jdou. 

A  zase  pálí   rány  minulé, 
bolesti   nehynoucí,  slasti  zhynulé. 


Sníh   zapomnění   padá 
na  minulosti  lada  .  .  . 

Však  pod  tím   chladným,   mrtvým 

příkrovem 
spí  živé  kořeny  a  dřímá  plodná  zem. 

A   dechem   rozpomínk\-   jediné 
se  bílá  rouška  rozplyne 

a   před   mým   zrakem    zas   se   zardějí   — • 
květ  zvadlých  lotusů,  krev   zniklých  šlépějí. 


LOUIS  KRIKAVA: 

ZÁPISKY  rSEURASTHEMIKOVY. 

Dru  Janu  Semerártovi. 

Zlomek  VI. 

Jarní  den. 

Nad  kutnohorským  krajem,  kam  jen  zrak 
a  mysl  mohly  dohlédnouti  a  dolušiti,  sneslo  se 
během  několika,  dní  jaro.  Přes  týden  pršelo  a 
časem  žalobně  a  nedočkavě  vyhledalo  slunce. 
Dočkalo  se.  Jásalo.  Sehnalo  sníh  se  svahů  do 
Pachu  a  rozzuřilo  potok  nadbytkem  sil.  Po 
stráních  kreslilo  blýsknavé  stružky  a  nasázelo 
tisíce  květin,  jež  vypadaly  jako  malé  bílé  a 
žluté  koláčky;  svými  paprsky  jako  kleštičkami 
vytahovalo  z  nesčíslných  snítek  netrpělivých 
stromu,  na  nichž  parvenuovsky  pokřikovala 
diobná  havěť,  mazlavě  lepkavé  pupenečky,  při- 
hrocené  a  hnědé,  a  divilo  se  jim ;  stezky  vysu- 
šovalo;  blízké  údolí  Pachu,  daleké  stráně  Kaň- 
ku a  široké  plochy  Rovin,  podobné  velblou- 
dím hřbetům,  meze,  příkopy,  trávníky  v  sadech 
kutnohorských,  očalounilo  na  zelena  —  a  těšilo 
se  z  pukáni  a  rozlévání  se  luipencň,  cvrlikání 
sebevědomého  ptactva,  z  hnědých  cest,  do 
nichž  se  zarývaly  měkce  podpatky  bot,  z  šu- 
motu  omlazených  vod  a  z  tvářnosti  dětí  i  do- 
rostlých ,  .  ,  z  té  podivuhodně  změněné  tvář- 
nosti, již  dává  každoročně  se  opakující  ten  po- 
chod, jehož  prvni  takt}'  unikají  zpravidla  na- 
šemu   sluchu.    Ze   všeho    těšilo   Se    jaro  .  ,  .    ze 
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všeho,  z  modré  olilohy  i  starého  města,  vyhli- 
žejícího  k  .ni  zádumčivé  starou  jesuitskou  ko- 
leji, chrámem  sv.  Barbory,  žlutou  nevraživou 
budovou  krajského  soudu  a  Vlašským  dvorem, 
tehdy  pustým  ještě  rejdištěm  hochů,  jichž 
špačky  zalétaly  frčivým  rozletem  na  rozdro- 
bené dlažice  ochozu.  (Psali  jsme  rok  1887.)  Ze 
všelio  těšilo  se  jaro,  ze  všeho,  z  omytého  po- 
mníku Havličkova,  pod  nimž  na  svahu  námě- 
stí, jež  stéká  od  chrámu  sv.  Jakuba  a  \'lašského 
dvora  k  bělidlu  rozbíjel  koncem  jara  nevídané 
své  krásv  Slemlajnňv  kolotoč.  Blyskotal  v  otá- 
čení svém  tisíci  skleněnými  hranoly,. jež  oma- 
mo\aly  měnivou  svou  krásou,  jak  na'  ně  zái^e 
velkých  svítilen  padala.  Nadšeně  visely  oči  dě- 
cek na  zadcích  enerf^icky  rozkoše  své  domoh- 
šich  se  hochů,  zadcicli  vypjatých  a  pohybují- 
cích se  'pod  sti^echou  tam  V  stoku  dlouhých 
di^evěných  ramen  rytmickv  při  otáčení  oslnivé- 
ho toho  kolosa.  —  Zžíravá  závist  plnila  duši  .  .  . 
K  tomu  bvcli  se  byl  nikdy  neodvážil  —  požá- 
dati o  dovolení,  abych  směl  silou  paží  svých 
veškeru  krásu  tu  pomoci  uvésti  v  běh  .  .   . 

Ze  všeho  těšilo  se  jaro,  ze  všeho  ...  Z  ná- 
městí, z  něhož  mizely  neforemné  kožichy  a  zi- 
mníky a  v  nichž  bělal  se  odvážné  i  oděv  bez 
svrchníku  ...  Z  ulic,  jež  samy  jaks  rozzele- 
naly,  zalitv  jsouce  proudv  jakoby  aluminiové- 
ho světla  ...  i  z  dvou  těch  čtrnáctiletých  asi 
hochů,  mladých,  pružných,  kteří  v  družném 
hovoru  sedali  na  ,své  svrchničky  do  dolíku 
pastviny,  jež  vlnila  se  daleko  za  Kutnou  Ho- 
rou stranou  od  hnědé  silnice  ubíhající  k  Ma- 
linu ...  I 

Jaro  ... 

Tak  si  je  též  hoši  představovali  .  .  .  Cí- 
tili sami'  radost  kolem  sebe  a  v  sobě.  Cítili  jí 
mnoho  a  jakási  horko.st  stoupala  jim  do  očí  a 
zalévala  smvsly.  —  Zrak  staršího  hocha,  hně- 
dý  a  chtivý,    pátral   kolem   .  .  . 

Nebylo  odtud  vidět  než  výmoly  a  meze, 
řadu  švestkových  lysých  skoro  stromků,  za 
nimi  stranou  v  dálce  Kank  a  oblohu,  s  níž  lilo 
se  světlo  slabě  hřejivé.  Mladší  hoch  odkrýval 
leže  na  boku  obrácen  jsa  tváří  k  druhu,  který 
seděl  na  dva  kroky  od  něho,  kameny,  jež  roz- 
troušeně ležely  v  dosahu  jeho  těla.  Pod  kame- 
ny kmital  se  hbitý  hmyz,  zarýval  se  do  země 
nebo  ubíhal  ustrašen  mezi  stébla;  čerstvé  trá- 
vy, jež  vyrazila  ze  svadlé  přikrývky  .  .  . 

,, Poslechni",  pravil  větší  hoch  a  přisedl 
k   menšímu  .  .  . 

,,Co  chceš?"  odpověděl  menší  a  upřel  oči 
někam  ku  stromkům.  Vyschlo  mu  náhle  v  hrd- 
le a  zmocnil  se  ho  pocit  stísněnosti  .  .  . 

Z  dáli  ozývaly  se  kroky  chodců  jdoucích 
po    silnici,    práskání    bičů  a  výkřiky,,   z  nichž 


bylo  tušit  obracení  pluhu  na  konci  zoraného 
lánu  .  .   . 

Vlahé  pocity  jara  vály.  od  hroudy  k  hrou- 
dě, představy  žlutých  kuřátek  a  housátek  pí- 
pajících a  po  potravě  se  shánějících,  chroustů 
kryjících  'průsvitná  svá  křídla  hnědými  krov- 
kami al  přilepenj-ch  na  list  stromů  v  blízkém 
březovém  háji,  večerů  vlahých  a  vonných, 
jichž  soumrak  prorážely  tu  a  tam  jiskry  svět- 
lušek —  teskli\'á  vůně  jarních  rostlin  —  to  vše 
chřadlo  před  žhavostí  hovoru  mladých  dvou 
druhů,  z  nichž  jeden  byl  učitelem."  a  druhj' 
žákem  .  .  . 

A  když  se  zvedli  a  kráčeli  zpět  pokračujíce 
ve  větách  kouzla  a  tajů  plných,  kráčela  mezi 
nimi  spojujíc  je  opájivým  dorozumíváním  — 
jimi  jsouc  neviděna  —  bledá  postava  spocené- 
ho  čela,  nejistých  očí  a  zahroceného  vlhkého 
nosu  :   příšera   sebeničení. 

Zlomek  VII. 

Poznámky   k   předešlému. 

Slyšel  jsem  výkřik  zděšeni?  Neslyšel  jsem 
dokonce  výkřik  opovrženi  ?  Nebylo  to  slovo 
odporu,  které  mi  zahřmělo  ze  sta  mužských  a 
zaječelo  ze  sta  ženských  úst  do  oken  toíhoto 
pokojíku?  Jdu  k  oknu.  Ne.  Je  únorové  ráno  a 
sníh  ležící  na  široké  ploše  tohoto  pozadí  kom- 
plexu, na  záhonech  dosud  úhorem  spících  svítí 
klidně  nejsa  nikým  rušen,  neboť  podešve  lé- 
kařů a  zřízenců  ústavu  i  kola  vozíků  obcházejí 
ho  cestou  obdélníku.  Za  zdí  na  polích  objí- 
ždějí vojenští  sluhové  z  kasáren,  jichž  šikmé 
průčelí  šedá  se  dále  v  levo  na  tomto  prohlou- 
beném svahu,  jehož  úpatím  táhne  se  trať  drá- 
hv  a  jehož  protější  stranu  tvoři  povlovně  se 
zvedající  kopce,  na  kterých  nejasně  rýsují  se 
cesty  k  Michli  a  Pankráci  .  .  . 

Ne.  Nikoho  tu  není.  Kdo  mne  zakřikl?  Ni- 
koho tu  není,  komu  bych  řekl,  že  jeho  rozhoř- 
čení je  stejné  asi  kvality,  jako  byl  bystrozrak 
a  smysl  pro  dětskou  duši,  do  níž  se  hrne  to- 
lik podivně  nového  v  letech  pubescence,  u  těch 
kteří  nás  vychovávali.  Ani  oni  za  to  nemo- 
hou ...  že  leckterý  mužský  dorost  jich  rodin 
zalézá  v  malých  hloučcích  do  skrytých  míst 
obvdlí  a  volné  přírody,  aby  otvíral  v  tí.snivých 
důvěrnostech  klíčem  manustuprace  branky 
k  silným  snům  mužnosti  a  aby  rozechvěnou 
my.slí  hladil  představy  druhého  jiného  pohlaví 
s  nekonečnými,  palčivými,  nenasytnými  otáz- 
kami „a  jak  jiného  ...  a  v  čem  rozdílné- 
ho .  .  ."  neboť  to  konali  kdys  také  tak,  jako 
tato  mládež,  touž  cestou  kráčel  vývoj  jejich 
pohlavního  života.  A  ne-li  touž,  tož  aspoň  po- 
dobnou dle  rozsahu  manusttvprační  epidemie 
na  tom  a  tom  ústavu  a  v  tom  a  tom  městě. 
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Kde  byla  rodina  a  kde  byla  škola  telidv? 
íde  byl  bystrozrak  otců  a  matek,  kde  bystro- 
2rak  vychovatelů  mládeže,  kteří  viděli  přece 
1  rozdrobili  na  atomy  každou  chybu,  vyskyt- 
iuvší  se  v  latinských  a  v  řeckých  úlohách,  ja- 
kýchsi differenciálních  rovnicích,  nejnepatrněj- 
í  odchvlku  v  nakreslené  linii?  Tu  den  ze  dne 
vychylovaly  se  mladé  životy  ze  zdravých  slun- 
ných cest  a  dýchaly  malarii  únavy  a  degene- 
race v  mladých  ložích  v  pařeniště  změněných, 
tváře  stávaly  se  bledými,  prohlubovaly  se, 
oři  stávaly  se  matnými,  mladí  hoši,  jichž  vy- 
kání před  krátkou  dobou  proráželo  zimní 
ostrý  vzduch  při  rejdech  na  kluzišti,  počali  se 
vyhýbati  rašivému  životu,  počali  ztráceti  zá- 
jem na  všem,  co  dříve  milovali  ...  O  lásku 
k  životu,  o  mládí  připravoval  je  tupozrak  a 
zíiabělost  výchoven  v  rodině  a  ve  škole. 
Upřímná  slova  a  přátelské  dohovciry  a  vysvět- 
leni nahrazovány  byly  plísněním,  jehož  příči- 
nv  nebvlv  udávány,  vyhýbáním  se  nečisté 
ovci,  bitím  bez  motivace  a  odporeni)'  k  provi- 
nilcům, jimž  vina  nebyla  z  ostychu  přímo  vy- 
týkána. ,, Stává  se  líným"  .  .  .  Ano;  ,, líným" 
se  stává  ...  A  tím  a  špatnou  klassifikací  měla 
být  shazována  s  beder  slabých  hochů'  ])ří.šera 
scbeničení. 

Šťastni  ti,  kteří  ji  umačkali  za  nějakého 
večera  v  náručí  děvčete  sloužícího  u  jejich  ro- 
dinv  a  poboiiřeného  jiným  dospělejším  mužem 
nebo  na  z\-adlých  ňadrech  raffino\'aných  pro- 
stitutek, jaké  bývají  \-  krajských  městech,  mi- 
lenek mladých  kasernovaných  mužů  a  studují- 
cích hochů.  (Tito  dlouho  obcházívají  nesměle 
a  mizívají  opatrně  v  otevřených  dveřích  dusné 
lacině  páchnoucí  komůrky  .  .  .)  Šťastni  ti  .  .  . 
proto,  že  Z(  encrvujícílu)  blouznění  samotář- 
ství  jdou  v  nemilované  náručí  rozsmyslněné- 
ho  služebného  děvčete,  nebo  v  ochable  vláčné 
objetí  chorých  nešťastných  žen  -—  nešťast- 
ných potud  ovšem,  pokud  cítí  své  neštěstí  .  .  . 
potud,  pokud  jím  trpí  ...  a  která  z  nichi  ne- 
měla sen  o  krásném,  čistém  životu  pf)  boku 
milovaného  muže  a  dětí,  jichž  příchod  je  oče- 
káván s  touhou  a  radostí  ?  .  .  .  a  některá  'ho 
snad  ještě  pf)řád  má  ten  sen,  jejž,  jak)  doufá, 
možno  přec  jen  někdy  ještě  si  vykoupiti  iie- 
nězi,  jež  dali  jiní   .   .  . 

I  studánk\-  |Kikryté  slizcm  od  lot  se  tčší- 
vají,  že  až  do  tlna  je  prozáří   jasné  slunce. 

A  toť  záclirana  mlarlého,  činu  schopného 
mužství  ...  Z  maiuistupracc  nevěstinec.  Bý- 
vá i  jinak  utvářen  pochod  \-ěcí  a  ne  každá  in- 
di\-idualita  dává  se  strhovat  navyklým,  při- 
ni(i  tradičním  jich  \-ývincm.  .-\le  oliava  před 
sociálními  násle<lk\-  zdravého  šťastného  styku 
dvou  mladých  lidí  se  milujících,  výchovou 
zkreslené  pojmy  muže  o  ženě  a  ženy   i>  muži 
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tlačí  rok  co  rok  tisíce  mlarlých  životů  do  baře- 
nišť,  v  nichž  vyssávány  jsou  jejich  síly  sotva 
probuzené  ...  A  jak  jjodívně  působí  na  du- 
ševní stav  rostoucího  a  mužnícího  mladého 
hocha  tato  malarie  .  .  .  Co  Iživosti  a  holedbání 
se  dobrodružstvími  milostnými  kul  př.  bývá 
u  vyrostších,  otrlejších  samomilostnlků  .'.  .  . 
Jich  čivy  snášejí  ještě  lež  a  oni  nešťastni  po- 
ciťují nutnost  lží  třeba  vysvětliti  umdlenost 
svého  vzezření  .  .  .  (Chvástavost  taková  nej- 
více byla  na  našem  ústavě  vvvinuta  u  dvou, 
jichž  dravému  probuzenému  ])udu  nemohl  sta- 
čit drahý  pohlavní  styk  se  ženami,  jaké  přes 
den  čítají  citlivé  románky  vystříhané  z  novin 
u  okénka  domků,  vystrkaných  za  město  .  .  .) 

Mnoho,  celá' řada  generací  probíjí  se  tímto 
pařeništěm,  jež.  zůstavuje  trvale  otravné  své 
stopy  ne  snad  únavou,  která  by  navždy  shrou- 
tila  organismus  —  ale  tím,  že  příliš  rychle  dalo 
v  dusnu  svém  rozvíjet  se  pohlavním  touhám 
a  vyčerpalo'  chtivostí  svou  svěžest  celého  ži- 
\'otního  milostného  obzoru.  ,,Tělo  se  obnovu- 
je." Tělesná,  somatická  úhona  pro  budoucnost 
není  ničím  proti  úhoně  psychické,  především 
ztrátě  na  erotické  citlivosti. 

Jsou  lidé,  kterým  doba  ta  znamená  tolik, 
že  dosud  cítí  otřes  při  myšlénce  na  ty  chvíle. 
Znám  mladého,  silného,  zdravéh.o  muže,  spo- 
kojeného jinak  (itce  i  manžela,  který,  jak  se 
mi  svěřil,  nemohl  zapomenout  ohyzdnosti,  již 
v  sobě  má  nesmyslná  bezúčelnost  mladistvých 
irrilaci  a  nesmírně  trpěl  vědomím,  jež  jej  do- 
mněle (cliorobně  ovšem)  doposud  zneuctívalo. 
Mluvila-li  v  jeho  přítomnosti  náhodná  společ- 
nost o  této  houbě,  jež  užírá  část  sil  dorostu 
v  ];r\-ním  jeho  rozpuku,  býval  stižen  přímo  ne- 
volnosti. Nemohl  súčastnit  se  hovoru  a  domní- 
val se,  že  ,', každý  na  něm  vidí.  že  i  on  v  mládí 
krisi  tuto  prodělal." 

Zdravý  ten   silný  člověk   trpěl   ťnU" 
hovačností    nesnesitelně.      Ze    s))olečnosti,    jež 
dotkla  se  tohoto  nechutného  Ihematu,  znal  jsem 
a  pozoroval  jsem  pouze  já  jeho  muka  a  i)ůsiibil 
jsem  nenápadně  na  směr  hnvoru. 

..Tělo  se  stále  obnoxuje."  T''ohlavní  vý- 
střiflnost,  kterou  vidíme  bujet  na  našich  ústa- 
vech a  která  na  zlověstných  konviktech  tak  se 
hodila  a  liodi  k  celému  svatouškovskému,  ne- 
uj)římnénui.  nucené  lživému  životu  spolužij í- 
cíchi  chovanců,  zalévá  zžíravfui  horečkou  celý 
příští  ]3olila\ní  život,  vyhledává  raffinowině 
stále  no\-á  a  nová  odhalení  a  opásá  představa- 
mi, které  s\-ti  se  každou  možností  eventuality 
toho  či  onoho  l-)laha  s  tou  či  onou  ženou  strom 
lásky,  jenž  vyrůstal  pak  s  flruhým  listím  .  .  . 
neboť  první  spásalv  noční  ty  housenky.  -A  tře- 
ba organismus  —  výstřednost   mládí   z    p  r  a  - 
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v  i  d  1  a  iietrvávají  léta  —  rozkvetl  znova,  zmo- 
hutněl  v  plodnou,  silnou  jerlnotku,  jeho  č  i  v  v 
vzpomínají  a  z  mysli  analysujícího.  člověka 
nezmizí  nikdy  vzpomínka  na  sebekratší  perio- 
du sebeničení. 

A  byl-li  jsem  to  v  chlapeckém  věku  já, 
a  byl-li  jste  to  Vy,  a  byla-Ii  to  Vaše  žena  po- 
buřovaná kdys  co  děvče  tajemnými  zvěstmi 
o  svém  určení  a  Vaše  sestra  sváděná  k  samo- 
tářskému sněni  n  e  v  y  s  v  ě  t  1  o  v  a  n  v  m  i  jí 
pochody  v  pozorovaném  jí  spolužiti  svých  ro- 
dičů .  .  .  my  všichni  to  v  mládí  měli  za  sebou, 
třeba  že  mrtvoly  příštích  lásek  zasypalv 
mrtvolu  sebeničení  v  květnatých  záhfinech  na- 
šeho bezradného  dětství  ...  ale  ti,  kteří  i  po- 
zdějším neracionálním,  nehospodářským,  ne- 
ekonomickým žitím  stali  se  nervově  chorými, 
vidí  svítit  ještě  z  mladí  oči  té  mrtvolv.  Oči 
mrtvé;  té  milenky  děsily  je  často  iiž  ve  věku 
mužném  v  kouzelných  vlahých  nocích  o  dvou 
svým  mrtvě  bystrým,  prohlédavým  zrakem   .  . 

Mrtvola  mladistvého  sebeničení  vdychla 
umírajíc  do  příštíhi;  m  n  o  h  é  h  oj  života  svou 
složku  k  nemoci,  jež  slově  neurastlienie. 


ONDŘE)  URBAN: 

DVA  EPITAFY. 
I. 

Nad  hroby  všecky  ční  kříž  zářící, 

pod  kterým  leží  náš  pán  řídící. 
Vzor  paedagoga  odešel  s  ním  světly, 

jenž  důkladně  znal  methodiku  —  metly. 
By  obzor  žití  květ  mu  míru  duhou, 

byl  sluhů  božích  poníženým  sluhou 
a  úctu  choval  k  farské  paničce. 

Chtěl  vždy   být   vzorem   naší  vesničce,  — 
a  zvláště  pluku   nezpůsobných  kluků  — 

a   proto  líbal  biskupovi  ruku. 
Že  inatce  církvi  sloužil  z  duše  celé, 

tož  kostelník  v  něm  ovlád  učitele. 
Však  za  to  též  mu  přáno  bylo  shora, 

neb  miláčkem  byl  pana  inspektora, 
jak   dekret   svědčí   zemské  školní  rady  — 

to  jediné,  co  zbylo  po  něm  tady, 
když  kosti  v  hrobě  počínaly  hniti. 

Světlo  věčné  ať  mu  svítí. 

n. 

Zde  čerstvá  hlína   na   hroli   urovnána. 

.■\  v  hrobě  tělo  veIel)něho  pána. 
.1<'U  tělo  v  něm  —  ne  zbožný  jeho  (Imli. 

jenž  přijat  jistě  v  nebešťanů  knih, 
Ude  s  andělíčky  pohrává  si  s  duhou. 

Bylť   velebný   pán   věrným   církvw   sluhou 


pastýřem  dobrým  —  praví  svatá  kniha  — 

jenž  vědět  musí,  jak  se  rouno  střihá. 
Že  nebyl  skoupý,  jak  dí  lidské  řeči, 

ctné  činy  jeho  jasně  o  tom  svědčí: 
sirotky  čtyři  vystudovat  dal, 

z  nichž  ani  jeden  táty  nepoznal. 
Též  k  zásluze  mu  přičteno  buď  směle, 

že  k  vůli  němu  čtyři  učitele  — 
co  s  církví  svatou  stálý  měli  spor,  — 

přeložil  do  hor  náš  pan  inspektor. 
Tím  zasloužil  si  vřelý  projev  díku 

náš  důstojný  pán  všech  svých  osadníků, 
již  v  paměti  ho  věčné  budou  míti. 

Světlo  věčné  ať  mu  svítí  — 


DOHACÍ  KOLOVRAT. 

IVaha-  má    v    tuto    ch\ili    dvě    pomníkové 
otázky  :  P  a  1  a  c  k  é  h  o  a   Husův  i>  o  m  nik. 

Našla    se    dušička,    která    vykřikla    příliš 
hlasitě,  že  Palackého  potnník  nemá  státi  u  Pa- 
lackéhc)  mostu    kde  je  nyní  smetiště  a  kde  ani 
po  regulací  okolí  nebude  nic  kloudného,  co  by 
s  okolím  pomníku  hannonoAalo.  Ale  konečně, 
kdybv:  se   i   plán   stavební   změnil   co  nejideál- 
něji  —  věří  tomu  někdo  v  Praze?  —  pomník 
vždycky  přece  bude  stát  špatně,  protože  bude 
stát   mimo  osii,  mostovou  a   bude  se   tlouci   se 
slavnými    Myslbekovými    fig^urami    na    mostě. 
Už  už  se  zdálo,  že  si  umělci  a  lidé  mající  vkus 
oddechnou :      ukázáno    na    místo    pro,   pomník  i 
mezi    Rtidolfinem    a   T^měl.   'průmyslovou   ško- 
lou, ])řed  liudovou  ]iříští  české  university.  .Mc 
to   bv    byld   příliš   krásné   a   rozumné,'  a    proto  |Si 
městská  rndn  se  usnesla  počátkcin  března  ifp" 
že  žijeme  v  Praze,  že  manu-  na  radnici  samo-  [» 
správné   hlavy  a  že  od  městského    zastupitel-  ú 
štva  ani  pod  trestem  smrti  nesmí  nikdo  čekat  sir 
nic    rozumného.    K    tomuto    uvědf>mění    svým 
dílem    přispěl    také    mladočeský    flcnnik.    Prof. 
Táborský  pohnul   pomníkem   z    Palackého   ná- 
městí,   napsav    o    tom    článek    do    Naší    Doby, 
Prof.  Niederlc  'přednesl  návrh  na  universitě  a 
dal  "^odnět  k  deputaci  profesorů,  která  šla  na 
radnici.  Kdvž  oba  pánové  přistoupili  k  mlado- 
české  straně,  mladočeský  denník  přetékal  nad- 
šením,  že  do  stranv  přistupuje  —  inteliřTcncc, 
.Ale    abv    jen    ta   inteligence    tak    nczbujněla   a 
nežila  v  dlouhém  bludu  o  svém  významu.  Nár. 
Listy   uveřejňují   hlasy,   že  Palackéh"   poniníl< 
má   zůstat  u  Palackého  mostu. 

A  zůstane.  Prostě  proto,  že  by  byl"  n;i 
Prahu  příliš  krásné  a  rozumné,  abv  stál  před 
lutivcrsitou.  Zůstane  u  mostu,  jeh(>žti>  dkolí 
jakožto  projektované  příští  náměstí  je  mdii- 
stnun:  zůstane  u  mostu,  jehož  osa  jde  mimo 
pomník;  zůstane  u  mostu,  jehož  vý/tdoba  bude 
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tloukat  Suchardův  pomník  a  Suchardňv  po- 
nník  mostovou  vj^dobu. 

Co  tyto  řádky  píšu,  zdvihá  se  na  Starn- 
něstském  náměstí  kašírovaný  model  příštího 
)omniku  Husova  od  Lad.  Šalouna.  Kdn  si  ]iro- 
dédl  příští  pomník  a  situaci  jeho,  má  málo  ra- 
iosti.  Tento  pomník  nehodí  se  na  Staroměst- 
ské náměstí  a  Staroměstské  náměstí  nehodí 
se  k  tomuto  pomníku.  Xemluvím'  zlého  slova 
•)  umělecké  mvšlencc  Salounově,  tndy  rfi/.ho- 
lujc  architektura  pomníku  a  náměstí  a  ncslu- 
:itelnost  obou.  Ať  vejdete  na  Staroměstské  ná- 
liěstí  z  Malého  r^mku,  z  Železné.  Celetně  nebo 
^Tikulášské  ulice,  uleknete  se,  že  se  na  náměstí 
stalo  neštěstí.  Uvázl  tam  i)arník,  na  je'hož  pa- 
ubě  ]>obíhaji  zděšení  lidé.  Tak  se  tam  ten  par- 
ník dostal?  Co  se  stalo? 

—  ,Me  vždvť  je  to  TTusuv  poiuník  !  nrlpo- 
\-u\h  divák. 

Pomník?  Tento  ])omník  zakrývá  domy 
xizadí,  stojíte-li  před  ním.  |flete-li  od  TjMia. 
kryje  ruský  kostel,  jdete-Ii  od  ruského  kostela, 
kr\jc  jemncju  architekturu  buď  paláce  Kinské- 
lo  nebo  domů  před  Týu-em  :  slovem  překáží  tu 
a  překáži  se  všech  stran. 

,S  počátku  iste  mvslili.  že  je  to  ]iarník. 
K(l\ž  přijdete  docela  blízko,  zdá  se,  že  je  to 
na  vvsokém  jxidstavci  nějaká  noréovská  scéna 
z  Dantova  Pekla.  Kristus  zjevil  se  podsvětí, 
a  (Táhlové,  jiříšciv  a  věční  odsouzenci  jirchají 
od  tváře  jeho  na  všecky  strany. 

Východ  z  této  poslední  stanice,  na  kterou 
dostal  spolek  pro  postavení  Husova  ])omnl- 
ku  v  Praze,  bude  nesmírně  obtížný.  'l'en1o 
iiomiiík  je  na  Stai  .iměstském  náměstí  nemy- 
slitelný. Tento  pomník  mohl  by  stát  \'  nějakém 
šírém  parku,  kfle  by  byl  obklíčen  x-clikýnii 
stronu'  a  ohraničen  jenom  vysokou  k!enb(.>u 
nebeskou.  Clunkovy  sady  nebo  Pelřinská 
tráň.  ,\nebo  by  se  měbi  posta\-il  hla\'ni  fi;;ura, 
H  u  s,  ua  přiměřený  podstavec  samojeiliuá  a 
zasadit  na  Pietlémské  náměstí,  kam  jiatřila  a 
patří. 

Pf)dlc  našich  zkušenosti  však  ])omiiík 
jnávě  proto  na  Staroměstském  náměstí  zůsta- 
tir.  že  se  tam  nehodí.  "Vh;  jsiue  samosprávní. 
m\-  děláme  všecko,  jak  my  inuíme.  P.ylo  z  toho 
jisté  rozhořčeni,  když  padlo  slovo  Masaryko- 
vo, že  na  český'  stát,  který  b\  chom  teď  zbudo- 
\nV)  dle  hlav  svých  nvnějších  ..neile|)ších  lidí". 
chiHJili  by  se  dívat  černoši  z  \frik\-.  Na  to,  jak 
my  umíme  pomníky  stavět,  mohou  i>řijil  čer- 
noši  /   .Afriky    podix-at   sf  IuumI.  vrrr. 


DROBNOSTI. 


státní  stipendia  umělcům.  (Úřední.)  Za  účelem 
udělrní  stipendií  nadéjným  umélcům,  kterým  pro- 
•středků  k  dalělmii  vzdělání  se  nedostává,  vybízejí  se 
hudební  skladatelé  a  spisovatelé  ze  zemí  na  říšské 
rado  zastoupených,  aby  své  žádosti  ii  příslušného 
zemského  úřadu  politického  a  to  nejdéle  do  1.  kvétna 
podali.  Nárok  na  stipendia  mají,  vyjímaje  všechny 
žílky,  j  (>  d  i  n  ě  samostatně  tvořící  umělci. 
Žádosti  obsahujtež:  Vyliéení  postium  vzdělání  a  o- 
sobiií  poměry  žadatele,  místo  narození,  domovskou 
příslušnost,  stáří,  stav,  bydliště,  poměry  majetkové 
a  pod.  Údaje  o  zpíisobu,  jakým  žadatel  státního  sti- 
pendia k  dalšímu  svému  vzdělání  použiti  hodlá.  Ja- 
ko přílohy  umělecké  výtvory  na  ukázku,  jež  musí 
býti  všechny  zejména   označeny  jménem  autora. 

Odbyt  básní  v  českém  národě  je  chabý.  ,ídou  uji 
odbyt  jen  tři  básníci:  Machar,  Sova,  Dyk.  Kdo  to  po- 
sud nevěděl  z  úst  nakladatelů,  dověděl  se  toho  z  in- 
terwiewu,  jejž  s  .Jaroslavem  Vrchlickým  mé!  žurna- 
lista pan  Lad.  Mattuš  (České  Slovo  .S.  března).  „Můj 
pan  nakladatel  cis.  rada  J.  Otto.  pravil  Vrchlický, 
chce  šedesátým  svazkem  mé  Sebrané  spisy  zastavi- 
ti. Nejdou  dost  na.  odbyt,  vlekou  se  prý  —  a  to  víte, 
cením  poesii  příliš  vysolío,  abych  se  vnucoval.  Za- 
razíme tedy  60.  svazkem.  Ale  nemyslete,  že  mne 
toto  zaražení  mých  spisů  snad  příliš  rmotití.  Dělali 
jsme  jistě  každý  poctivě  své,  pan  Otto  i  já  —  není 
piíua  Otty  vinou,  že  si  sliboval  od  souborného  vydání 
mých  spisů  víc  a  není  mou  vinou,  že  se  to  nekupuje 
anebo  nevyplácí."  —  —  ..Prosy  literárně  hi- 
storické, pokračoval  Vrchlický,  vydal  jsem  vloni 
2  svazečky  v  Máj  i,  ale  stihl  mne  týž  osud  ...  ni- 
kdo se  prý  po  tom  nezeptá.  Je  to  vůbec  u  nás  vše- 
cko tuze  žertovné.  Kritika  i  obecenstvo." Stalo 

se.  co  se  stát  musik).  Dojemné  je  při  tom  pouze,  že 
starý  básník  sám  v  poslední  polovici  své  dráhy  ži- 
votní všeobecné  sklamání  musil  povědět  před  veřej- 
ností. Ale  ten  systém  vzájemného  klamání  musil  jed- 
noho dne  praslsnout.  Když  byla  napsána  brožura  o 
papi  r  o  v  é  p  y  r  a  m  i  d  ě.  už  tenkrát  bylo  toto  vše- 
cko známo,  co  nyní  3.  března  1907  Vrchlický  propu- 
stil na  veřejnost.  Vydávaly  se  Vrchlického  sbírky,  a 
nikdo  jich  nečetl.  Nakladatelé  stáli  však  pod  klatbou 
slova:  ..největší  bňsnlk  náš"  a  j)ořád  jfště.  ještě  my- 
slili, že  statistika  jejich  ukazují'  nesprávně.  Vina  nej- 
větší je  na  Vrchlickém  samém  a  ua  jeho  škole:  oni 
český  verš  a  českou  knihu  básní  znehodnotili.  Další 
vi)ia  leží  na  k  r  i  t  i  c  e  a  to  na  největší  části  oficiální 
kritiky,  která  každou  sbírku  Vrclilického  posuzova- 
la pod  klatbou  slova  ,, největší  básník  náš",  O  b  e- 
censtvo  není  žertovné.  Obecenstvo  nechalo  žerto- 
vat nakladatele,  kritiku,  jioroty  lulělujicí  ceny,  s;iiihi 
však  b.vlo  vážné  a.  —  nekupovalo. 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o  korotvičkách. 

IV. 

Ještě  o  našich  korotvičkách  a  o 
jednom  chytrém  kohoutku.  Kolem  15. 
zái^í  naše  korotvičky  zmizely  z  těch  míst,  kde 
se  vylihly  a  kde  od  léta  žily.  Nebyly  všecky 
vystříleny,  ale  prořídly  ovšem.  Pokud  jsme 
mohli  soudit,  přirazily  se  k  jinému  hejnku, 
které  žilo  za  lesem  a  na  druhé  straně  Slabo- 
něk.  To  bylo  znamením,  jak  pravili  znalci,  že 
naše  l<orotvičky  ztratily  kohouta,  svého  otce 
a  vůdce.  Kohout  je  nezbytný  rodině  korotví. 
Zatím  co  slepička  matka  vodí  kuřátka  a  učí 
je  hledat  potravu  a  zobat,  o  bezpečnost  celé 
rodiny  musí  se  starat  kohout.  A  on  se  stará 
znamenitě ;  kdybj'Ste  pozorovali  jelhf)  důvtip, 
naplnil  by  vás  obdivem. 

On  stále  pobíhá  kolem  rodiny,  koná  vý- 
zvědy a  pátrá,  je-li  bezpečno  v  těch  stranách, 
kam  se  rodina  právě  ubírá  na  pastvu.  Na  lou- 
ce vystupuje  na  krtince,  v  poli  vybíhá  na  mez 
a  rozhlíží  se.  Scdítc-li  tiše  poblíž  revíru  někte- 
ré rodiny  korotví,  každou  chvíli  vidíte  stihlou 
jeho  hlavičku  vynořit  se  z  trávy  neb  z  osení. 
(~)n  provolává  heslo:  Volno!  ( )n  provolává 
poplašné  heslo:  Pozor! 

Myslili  jsme,  že  naše  korotvičkv  už  se 
pod  .'-ilnboňky  nevrátí,  když  kohout  jejich  za- 
hynul. Tím  vicc  jsme  si  to  myslili,  že  i  po 
celou  zimu  revir  jejich  zůstával  neobydlen.  Vi- 
děl jsem  je  jednou  na  sněhu  o  \-ánočnim  zaje- 
čím lionč.  pořád  žily  na  druhé  straně  lesa. 
Z  daleka  bylo  je  vidět  v  chomáčku  jako  čer- 
nou skvrnu  na  bílém  sněhu.  Včasně  ukryly  se 
do  ,lesa,  když  se  lovci  bližili.  .'Vch  o  té  zimě 
smutno  povídat,  to  je  nejstrašnější  doba  pro 
naše  čiřikalky !  V  našem  Újezdě  bývá  sněhu 
vysoko  a  zima  sibiřská.  Tenkrát  zahyne  koro- 
tA'ích  živf)tů  nejednou  víc  než  o  honech.  Ne- 
boť při  velikém  sněhu  málokdv  mohou  se  do- 
hiabat  osení  a  nalézt  hubenou  potravu,  a  pro- 
to umírají  hladem.  Nebo  řádí  mezi  nimi  drav- 
ci, nemající  myší  a  jiných  čtvernožců,  kteří 
přespávají  zimu  v  děrách.  Málo  bývají  plat- 
ný,ty  \'šelijaké  přistřešk\-  z  klestu,  v  nichž  jim 
hajní  zasýpají  zrno.  Sníh  je  zafouká  a  zamete 
a  ukryt  v  niclh  bývá  chatrnější  než  v  lese.  Ško- 
da, že  rolníci  vyklešťují  meze  a  houštinky  při- 
ložené! Pod  těmi  v  trávě  bylo  by  korotvím 
útulněji,  a  čtyrnr)liá  škodná  by  jim  neškodila, 
neboť  lasička  i  tchoř  vyhýbají  se  mokré  trá- 
vě. Rolníci  měli  by  býti  rádi,  je-li  hojně  ko- 
rotví, protože  korotev  je  pták  přeuíitečný.  Jen 
zajíc  je  škodlivý,  ale  korotev  vyčistí  pole  rol- 
níkovo od  všelikého  hmyzu.  Zejména  mladé 
korolvc  živí  se  skoro  výhradně  hmyzem.  V  ně- 


kterých     krajinách,      kdyby     nebylo     korot\'í, 
brouci  obilní  sežrali  by  polovicí  setí. 

Když  jsme  napřesrok  přijeli  na  ves  a  za- 
čali navštěvovat  zamilovaná  svá  místa,  jaká 
byla  naše  radost,  když  jsme  vypátrali,  že  ko- 
rotev seděla  zase  na  hnízdě  v  těch  místech  pod 
Slaboňkami,  jako  vloni  a  předloni.  Snad  přece 
jen  kohout  náš  byl  živ  a  přestěhoval  se  pou- 
ze na  podzim  na  diuhou  stranu  lesa,  protože 
tam  bylo  bezpečněji  žít.  .\nebo  některá  ze  sle- 
piček loiískóho  hejnka  přivábila  zamilovaného 
samečka  na  místa,  kde  se  sama  zrodila?  Slo- 
vem —  n  a  š  e  k  o  r  o  t  v  i  č  k  y  žijou  každý  rok 
pod  Slaboňkami,  nemáme  již  obav  o  ně,  že  se 
nám  odstěhují,  a  v  měsíci  červenci  každého 
roku  slavíme  shledání  s  nimi.  Najdeme  je  po- 
každé velmi  brzy.  (J  honech  zahyne  jích  vždy 
několik,  několik  nepochybně  ]K)hltí  i  zima,  ale 
staré  sídlo  neb3'vá  opuštěno.  Není  ptáků  v  na- 
šich krajinách,  aby  vedli  něžnější  rodinný  ži- 
vot :  sameček  se  samičkou  milují  se  věrně  až 
do  smrti;  a  snad  žádní  ptáci  nemilují  lak  mí- 
sí a.   k<le   se   narodili   —  jako  korotve. 

(Dokončení.) 
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SVĚTÁK. 


Napsal  J.  Opočenský. 
(Pokračování.) 

Nic   však   netervá   na   světě   věčně,   ani   ta   zlosť. 

Blížilo  Ke  k  podzimu,  kflyž  jednoho  večera  při- 
běli  k  nám  Kozinova  hospodáře  hoch:  Strejčku,  vo- 
lal pln  radosti,  pani  Kozinova  tu  má,  panečku,  sv.vho 
tatínka! 

Co  to  povídáš,  lioehu?  Kozinova  že  má  otce? 

,,Má,  strejčku,  má,  poďte  se  poďvať  a  jak  mu 
to  sluší,  vypadá  jako  ňákej  pan  fořt." 

Letím,  abych  se  přesvědčil  a  opravdu,  sotva  ote- 
vřu dveře  u  světničky,  už  musím  dát  hochoj  za 
recht,  že  dobrej  volil  vzor.  Na  židli  u  stolu  sedí  asi 
pětapadesátnlk,  neveliký,  zavalitý,  zarostlý  plnovou- 
sem. .Te  hezky  ošacen.v,  má  bílou  košili  a  černou 
kravatu  na  krku.  Přistoupím  k  němu  a  podávám  mu 
ruku. 

..Pozdrav   bůh,"   potřásá   mě   rukou. 

„Vítám   vás,   vítám   vás  pěkné,   tak   vy  přej   jste 

naši   Kozinovy   otec?" 

„.Jo,  strejčku,  jo,  to  je  její  tatínek  a  je  tesař 
a  dělal  v  němcích,"  ozval  se  za  mnou  hospodářů 
hoch. 

„Ty  hochu,  mě  se  zdá,  že  len  pán  se  tě  na  nic 
neptá,  já  snad  si  dovedu  sám  za  sebe  odpovědět," 
opravoval    staroušek   hocha. 

„Ale  čerchmanta  mě  říkej*e  pán,  já  jsem  rád, 
že  jsem  rád,  vono  u  nás  uii  končinách  není  toho 
titulování.  ■ 
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„Inu,"  pokračuje  stařec,  „každej  je  pánem  na 
vým  a  čloujek  když  je  ve  světe,  to  jinač  nejde." 
„Já  vám  povím  ilěilečku.  zdá  se  mé,  že  tu  po- 
judete  do  jara  a  mě  by  to  přišlo  za  těžko,  říkat  vám 
io  jara  „pane".  Já  vám  budu  říkal'  dědečku  a  vy  mé 
lkejte,  jak  to  už  je  tady  zvykem,  strejčku,  anebo 
lousede." 

„Nu,  jak  chcete,  to  já  snad  na  to  taky  ňák  při- 
vyknu. Tak  jak  se  tu  pořád  máte,  strejčku?" 
„Dobře,  dědečku,  dyš  dá  pánbůh  zdraví." 
,,No,  přes  to  není:  —  já  jen  mít  dobrý  měchy 
—  tak  bych  v  tom  byl  taky  jinač,  —  ale  to  vám 
lopojdu  sotva  pár  kroků,  už  to  ve  mně  herčí,  jako 
i^e  starejch  hodinách.  Už  ani  ta  práce  —  mé  tak 
eletí  —  jako  dřlu." 

,,No,   ale   eště  dobře   vy  padáte  I" 
„Co    pak    dybyste    mně    viděl    v   roce    pěta    — ■   a 
jestašedesátým,  tenkrát  jsem  pracoval  s  nebožtlkem 
jtcem  v   Míletlně,  ďáli  jsme  —  ve  mlejně  sekyrni- 
3kou  práci  a  to  byly  časy.  Tenkrát  nastala  ta  válka 
s   Prajzem   a   to   lidi   utíkali,   kde   kdo   kam    moh. 
Tá   a   otec  jsme   si   toho   ani   neušimli.   Až   najednou 
—   bylo   slyšet',   co   v    Páce   leží   vojska,   otec   poudá: 
Hochu,    nic    platný,    my    musíme    snad    přeci    domů, 
aby    se   tam   —   mámě,    chudákoj,    něco    nestalo.    My 
jsme    měli    v    Páce    barák    a    tak    nic    platný,    hajdy 
[lomů.    Potřeby    jsme    uschovali    v    lednici    a    jdem. 
A  sotva  jsme  pár  kroků  —  takle  nad  lesíkem,  nevím, 
jesli  tam  posovád  stojí,  najednou  se  proti  nám  žene 
est  —  Prajzů  na   koních.   Otec   chtěl   utíkat',   ale  já 
nic.  Já   řku,  jak   voni   nás  nesežerou   a  sežerou-li  — 
sežerou.  I   řku,  táto,  to   budou   ňáký  špehouni,   dyby 
3e  nás  ptali   na  cestu,  tak  jim   nepovíme,  třeba  nás 
'íluci  na  rožních   pekli.  Ale  co  to  takle  poudám,   už 
óyli  u  nás  a  jeden  režoun   se  ptá  po   němečku:    Je- 
dem dobře  k   Miletínu?   My  žádnej   nic;    já  jen   ška- 
redil, jako  kocour  z  podkamen.  A  tu  ten   všivec  re- 
zavá  vytáhne    šauli    a    poudá:    Zpátky!    S    námi!    A 
ptám  se,  jedem-li  dobře  k   Miletínu! 
.Já  že   zpátky   nepudu. 

I  ty  přej  ničemo,  von  zas,  já  tě  tu  probodnu 
jako  psa,  jesli  neposlechneš.  A  tak  žádná  pomoc, 
kuráž  ta  tam;  dyby  mně  tím  klackem  projel,  co 
bych  si  na  něm  vzal?  Tak  jsme  pěkně  krásné  mu- 
seli  klapat  s   níma. 

Najednou  jsme  se  vám  octli  mezi  Prajzy  a  tu 
na  outěk  nebylo  ani  pomyšlení,  až  jsem  jednou 
í  jejich  berlohu  v  noci  ufrťik.  Otec  se  mě  taky  ztra- 
til a  tak  jsem  utíkal  sám   a   sám. 

Najednou  jsem  měl  zas  nalítnout  na  vojsko.  Já 
se  tam  schoval  do  jedny  pšenice  a  poslouchám: 
,Kde  je?   Kde  asi  je?" 

Já  vám  měl  strachu,  to  se  neptejte,  ani  jsem 
ledýchal.  Pak  jsem  se  doujeděl,  že  to  byli  naši.  To 
isem   měl    zlost'. 

Přiběhnu   domů,   do    Paky,   ptám   se   matky,    kde 
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je    otec.    Ta    chudák    celá    utrápená    poudá,    že    mni 
šel  hledat.  Mně  moh  zlostí  vzlť  čert. 

Jo,  jo.  já  dybych  vám  měl  všecko  vypravoval', 
to   by   byly   kroniky. 

•Tá  se  chci  zvedat,  abych  šel  domů,  ale  dědeček 
zas  nanovo:  To  vám  bylo  v  roce  jedenasedmdesá- 
tým;  tenkrát  jsme  pracovali  s  otcem  na  Staro- 
Packým   nádraží. 

Co  čert  nedal  dobře  dělat?  bylo  tam  pár  těch 
votroků  talijánckejch  a  ti  pořád  do  nás  Čechů  za- 
jížděli, .rá  poudám  kamarádoj:  Ty,  těm  klukům  pa- 
tří něco  Ýyvíst,  patří  se  na  nich  vymstiť.  Von  byl 
taky  dobrá  kopa,  poudá:  „To  já  ti  povím,  támhle 
tomu  starýmu  dědkoj  rozbijeme  tu  hapatiku."  Voni 
měli  v  takový  boudě  svou  kořalku  a  všelijaký  krá- 
my. Mně  se  to  uchytilo,  a  tak  teda  že  jo. 

Právě  se  nám  to  ušikovalo,  dyš  peršelo  jako 
z  kropicí  konve.  Trochu  se  nás  usnuklo  a  na  milou 
dědkovu  boudu.  Rozbili  jsme  vám  ji  na  camperci. 
kořalku  jsme  vypili  a  co  jsme  nedochlápli,  to  jsme 
rozlili.  Jedny  babě  toho  bylo  líto  a  přej  muský, 
dejte  mě  trochu  tý  kořalky,  já  ji  vemu  domů  tátoj. 
A   řku,  kam  si  to,   babo,  dáš? 

I   prej,   vylejte   mě  ji   tuhle  do   zástěry. 
Bába   měla   takovou   plátěnou    zástěru,    byla   jako 
koženná    a    tak    jsme    ji    koraly    natočili,    až    křičela 
,,dost". 

A  to  se  neptejte,  jak  s  tou  zástěrou  pospíchala 
a  čmacliťala  domů.  My  mohli  popukat  smíchy,  ka- 
palo jí  to  jako  tvarohovej   pytlík. 

V  tom  ale  Talijáni  to  zmerčili,  přilítli  jako 
seršně  a  to  vám  byla  řezba,  jakžiu  jste  neviděl. 
Třískali  jsme  se  flaškama,  holema,  kde  kdo  co  moh 
popadnout',  i  soudky  po  kořalce  jsme  po  sobě  házeli. 
Najednou  tu  přiskočí  ke  mě  jeden  Taliján  a  chytí 
mně  pod  krkem;  já  ho  ale  popadnu  a  praštím  s  ním 
vo  zem.  V  tom  jsem  se  ale  smek  a  rozrazil  jsem 
si  na  kuse  střepu  ruku.  V  tu  chvíli  jsem  neujeděl 
nic,  ale  pak,  ó  člouječe,  to  byla  bolest'!  To  byla 
rána,    darmo    poudaf. 

Šel  jsem  s  tím  do  Nový  Paky  k  Žižkoj,  byl  to 
starej  ranhojič.  Ten  mě  to  trochu  vostřfhal,  ňákým 
čertem  to  posypal,  dal  do  dlážték  a  zavázal.  A  přej, 
teď  to  nerozvazujte,  až  za  čternáct  dní  sem  s  tím 
zas    přiďte.    — 

Dobře.  —  Jdu  domů  a  to  vám  byl  štipot  a  pal, 
darmo  vypravovat'.  Já  měl  zlost'  na  sebe,  na  kňár, 
na  Talijány,  au'jerte,  v  tu  chvíli  mě  snad  přijít'  do 
cesty  lucipr,  snad  bych  ho  byl  rozsáp. 

A  tak  jdu  —  pořád  jdu,  —  a  jesli  víte,  kde  vo- 
stával  za  těch  časů  šenkýř  Náleňka,  vidím,  že  se 
tam  dva  chlapi  na  ulici  kočkujou. 

Já  k  nim  přiskočím  a  tu  poznám,  že  jeden  z  nich 
je  můj  kamarád.  Ten  druhej  na  mně  měl  zlosť  eitě 
vod  svobodna  a  skrz  mou  ženu.  Tenkrát  jsem  už 
byl  víte  ženatej.  To   bylo  ale  Jedno,  Já   dostal   zlosť 
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©atě  věcí  a   chlapa   jsem   mazal   těma   dlážkama.   jen 
to   pláskalo." 

„To  jste  si  alfí  tervám,  dědečku,  ublížil." 
„Ó  člouječe,  to  se  neptejte:  ale  eblapa  jsem 
vyplatil  takovejma,  že  je  do  svý  sraerti  neudal.  — " 
„A  teď  už  ale  jdu,"  řekl  jsem.  když  stařec  jako 
by  ustal  v  řeči.  Ale  to  ho  dusil  kašel.  Teď  se  otví- 
rají dvéře  a  vchází  soused  Halautů  se  starým.  „Při- 
šli jsme  taky  pobejť,  podvaf  se  na  dědečka,"  ho- 
vořil  mladý,   zavíraje   za   sebou   dvéře. 

Ve  světnici  přestal  cvakat  stav  a  přiběh  hospo- 
dář Leška  i  jeho  žena  Marie.  Na  nose,  buď  naschvál 
anebo  že  zapomněl,   blejskaly   se   mu   brejle. 

„Strejčku,  vy  vypadáte  jako  nebožtík  kantor 
Řepka,  jen  vám  eště  chybí,  abyste  štrykoval  pun- 
čochu a  přes  ty  chvíle  si  šňupnul,"  smál  se  starý 
Halutů    Leškovi. 

„I  co  pak  von  uáš  táta,  von  není  malcj  pán," 
doložila  Marie,  starší,  dosti  silná,  zbytečně  usmě- 
vavá žencká. 

„Pranamoutě,  tejď  nás  tu  je  plná  světnička,"  ho- 
vořil  mladý   HalautCi   ohlížeje   se. 

„E  co  pak  to  je,"  zas  na  to  Kozinův  pantatík. 
„To  bylo  v  roce  sedmapadesátým,  tenkrát  jsem  byl 
eště  hošiště,  ale  už  jsem  si  taky  rád  zašilhal,  byla-li 
kde  jaká  pěkná  zástěrka  a  nebo  vestička.  Tenkrát 
kamarádi  strojili  se  do  Bambeřic  a  přej  Josef,  ne- 
pudeš  s  námi?  Já  řku,  byl  jsem  tam  už,  ale  že  šly 
taky  holky,  dal  jsem  si  říct.  Pro  pobožnost,  to  jsem 
věděl,  že  tam  nepudu;  ač  musím  říct.  já  chodíval 
do  kostela  jako  do  pekla,  a  modlil  jsem  se  tam  jako 
keu'šem   čertům."  , 

„A  dědečku,  proč  jste  chodil  do  Vambeřic,  dyž  i 
jste  tam  nešel  pro  pobožnost?"  tázal  se  mladý  Ha-  ! 
laut. 

,.Proě  jsem  tam  chodil.  —  dyť  přeci  poudátn.  že 
šly  taky  holky.' 

„To  ale  nebyla  žádná  pobožnost,"  to  já  den  vá-  ! 
mi  bych  raci  vostal  doma." 

,.Jó,  to  poudáte  tejď,  protože "  nedořekl,   I 

Kozinová  na  tátu  mrkla.  „To  vám  byla  junda  celou 
cestu,"  pokračoval  staroch,  jako  by  se  bál,  aby  nit 
jeho  vypravování  někdo  nepřetrh.  „Polbátor  byl  ňá- 
kej  vochropťalej  a  přej  .Tozef  zpívej  za  mně,  zpívej, 
začni  ňákou.  A  to  víte.  já  zpívat  uměl;  já  míval 
Ilias,  dyť  jsem  taky  jako  školák  zpívával  na  kruchtě. 
Dyš  jsme  šli  lesem  a  nebo  polem,  tak  jsme  zpí- 
vali ňákou  pobožnou  a  nebo  žádnou.  Ale  když  jsme 
byli  takle  někde  mezi  barákama  a  vyběhla  ven, 
třeba  pro  vodu,  ňáká  hezká  holka,  to  jsem  já  dycky 
spustil  ,,Kde  domov  můj".  Je  prauda,  pobožná  pís- 
nička je  na  tu  notu  taky,  ale  já  zpíval  tu  národní 
a  co  byli  vokolo  mně,  taky;  jakou  zpívaliu  zadu, 
to  já  nevím.  Jenom  to  vím,  že  nás  bylo  čím  dál 
víc,  protože  jak  jsme  šli  dál  a  dál,  z  jlnejch  vesnic 
se  k   nám   přidávali   poutníci. 


A  potom  na  noclehu,  ten  herherk  i  to  vám  byl; 

no  —  pelešiua,  pelešina.  Jeden   vedle  druhýlu 

a  třetí  naverchu.' 

.,To  byla  pobožnost,"  vskočil  do  řeči  mladý  Ha 
lautú   sedlák. 

„Panečku,   byla   —  — ." 

„Taky  jste  se  moli   raci  pomodlit  doma." 

„13.  já  se  tenkrát  nemodlil  tuze  doma   ani  tam.' 

„I,  —  já  před  ňákým  časem,"  pokračoval  sedlák 
„jsem  byl  taky  takovej,  ale  tejď,  co  znám  tuhleu'jedu 
tejď,  —  víte  dědečku,  tejď  si  myslím,   víte  já   nííic 
ale   jak    nám   to   bejvá    v    projevech    řečeno:    „Zauři^^ 
se   do   pokojíka   svého    a   modli    se   skrytě. "    A   mám 
taky  za  to,  že  to  je  prauda.  Abych  já  chodil  na  poutě 
a  do  Vambeřic,  a   do  kostela,   a   při   tom   ďál   neple 
chu,  to  si  myslívám,  že  bych  to  měl  eště  horší.  Jakc 
to    maj    tuhle   voni.    ukázal    rukou    na    mně,   to   nám 
taky    bylo   řečeno,   že   to    maj    lepší   než   my.   Nikarn^ 
nechoděj,  nemaj  ani  žádný  vobrazy  ani  svatý  a  moil 
dlej  se  přej  pánubohn  lepší,  než  kerejkoliv  křesťan.' 

..E,  máte  to.  tervám,  čert  jako  ďábel,"  máchnu) 
si  rukou  dědeček.  ..Já  jsem  už  těch  věr  prolez  jakc 
myš  děr  a  přeci  ze  mně  nic  není.  Sám  jsem  byl 
katolík,  ženu  jsem  měl  židouku  a  tejď  jsem  staroka- 
tolik." 

„A  co  to  je  ten  starokatolík? '  ptal  se  starý 
Halautů. 

„Co  to  je  za  víru?  —  já  nevím  sám;  jen  to  vím; 
že  tam  nic  neděiaj  a  nemluvěj  po  latinsku,  ale  vše- 
cko po  česku  čibrž,  já  se  pletu,  tam  vokolo  Desn 
dorfu  a  Šuraberku  niluvěj  všecko  německy." 

„A  jste,  starej,  zapsanej  u  tý  starokatolický  v'' 
ry?"  ptal  se  opět  starý  Halautů. 

..Toť  se  rozumí." 

..A   je  to  lepší,   než   ta   naše   katolická?" 

,,A   to   Já   vám   nepovím,   protože   Já   sám    n<'vím 
co  a  jak.  Já  jsem  v  tom  kostele  byl  jakžiu  jednotí  i 
a   to   měli   tenkrát   akorát    přijímání.   Náhodou   jsem, 
tam    lakyu'lez,   dyž   právě    vystoupil    jeden    pán,    po-  , 
stavil  se  jak  my  říkáme  u  toho  mřížování,  pak  klek  . 
nu  ňáký  klekfitko  a  knězoj   u  voltáře  vodpoudal.  Jáf,, 
dobře  německy  neumím,  ale  jak  jsem  pozoroval,  ří«| 
kal  to  zau'šecky  zpověď.   To  se  mě  moc   líbilo.   Pak  I  i 
ui   nevím   nic,   jenom  to   vím,   jak   se   všichni   začali  liri 
hernouf  ke  mřížování  a  já  šel  taky.  Tu  přišel  kněz, 
podal  každýmu  ten  bacánek,  mě  tak  dal  a  tak  jsem  ' 
to  taky  spolk.  Potom   zas  nosil  vod  jednoho  k   dru-  I 
hýmu   kalich   a   dával   každýmu    zapit'.   Tak   jsem   se  " 
taky  napil." 

„Tohle   ale   dědečku   neděláte   dobře,   že   si   z   ta- 
kovejhlech   věcí   děláte   pošklebek,"   ozval   se   sedlák.  ' 
(PokračoTájiI.) 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krck",   společnost  s   ruč.  obrn.   —   Vydavatel   a  od- 
povědný  redaktor   Cyrlll    Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta  v   Praze. 
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AN    BALE) 


JARNÍ. 


Ten  oblak  let,  ta  skvělá  modř, 
ten   rozjásaný  svit, 
to  o  novém   a  blízkém   snad 
nž  jaru  dává  snít. 

Tví   v  lirázdě  chví  se  droliovmký 
a   namodralý   květ. 
,.Ty  už   se  dočkat  nemůžeš, 
či   prclilé   voláš   zpět? 

Já  také  jaru  po  dávném 
neb   příštím   toužím   zas  .  .  . 
Ó  slunce,  viz  mne  a  ten  květ 
;i    líliej,   líbej   nás!" 


)AN  HERBEN: 

V  ČESKÉ  SlBÍŘl. 

II. 

Pobyli  jsme  ve  vsi  netllniilin.  Kdvž  n;'is 
:ima  roztřásla,  šli  jsme  k  lidem  do  chalup. 
Žijoii-li  naši  známí  či  zamrzli:  Xu  žijoii,  žijoii 
—  ale  jako  v  polovičním  spánku!  Žijou  jako 
krtci  pod  zemí.  ()kna  všude  jsou  ucpána  me- 

liem  a  neotvírají  se,  ne1)oť  na  vsi  se  nevětrá  ; 

Kei^e  do  chalu]j  npatren\'  jsou  povříslv  tam, 
kde  přiléhají  k  veřejíni,  ba  i  dveře  do  chlévfi 
nrkde  potaženy  jsou  slámou.  \'  síních  nastlána 
je  vrstva  suché  slámy,  aliy  si  na  ní  lidé  otírali 
a  setřásali  sníh  s  botií,  nežli  vejdou  do  svět- 
nice. 

\'razi1i  jsme  nejprve  ke  kovářům,  našim 
milým  sousediiím.  A^e  světnici  teplounko:  dřev.-i 

iraskalo  v  kamnech  a  vonělo  pryskyřici.  I"  ka- 
men sedělo  několik  žen  z  chalup,  které  tu  byl> 
ufi  besedě,  a;  starý  mistr  seděl  nahoře  na  ka- 
mnech, bez  kabátu,  veliké  okuláry  na  očích 
a  četl  si  v  nábožné  knížce,  neboť  byla  neděle 
odpoledne.  Čtvero  dětí  hrálo  si  na  truhlici  mezi 

kny.  Mladí,  rodiče  jejich,  jsou  v  chlévě  — 
povídali  nám  —  právě  se  jim  otelila  kráva. 

Všem  se  chce  velice  rozprávět,  neboť  dlou- 
jho  jsf)i\  již  z,'isvpáni  sněhem,  nikdo  do  vesnice 


nepřichází  a  dávno  si  s  nikým  neporozprávěli. 
I  kocour  byl  patrně  rád,  že  přišli  do  té  zimní 
nudy  noví  lidé.  Se  zdviženým  ocasem  a  vesele 
předa  lísal  se  k  našim  nohám  a  vyskakoval  na 
sttil,  aby  si  nás  prohlídl. 

—  To  to  řádí  venku  !  To  je  jinší  než  v  letě, 
že?  pravily  ženy,  když  jsme  otřípali  sníh  a  či- 
stili si  zamlžené  brýle.  .\  my  jsme  jim  vypra- 
vovali, co  jim  znělo  jakn  pohádka,  že  v  Praze 
už  dávno  sníh  slezl  a  že  tam  byl  dnes  krásný 
slunný  den  jako  na  jaře,  když  jsme  vyjížděli, 

—  A  tady  je  letos  pořád  boží  dopuštěni. 
Ani  není  možná  vylézt.  Některé  dni  ani  děti 
nemohou  do  školy,  do  Votic. 

Potom  jsme  si  prošlapali  cestu  do  dvora 
k  šafáři.  V  kuchyňce  b}do  vidět  skleněným  ok- 
nem z  předsíně  chumel  peřin  na  posteli,  v  nich 
nečesanou  hlavu.  Nějaký  \''oříšek  začal  zuřivě 
dorážet  na  dveře,  a  hlava  se  zdvihla  s  postele. 

Šafář ! 

Když  jsme  zaklepali  a  vešli,  šafář  hup 
s  postele.  Obličej  jeho,  upřený  ke  dveřím,  se 
rozzařoval  od  iisl  \<  ušim  údivem  a  na- 
horu od  úst  ku  bradě  a  k  čelu,  až  zářil  celý 
jako  rozpálená  cihla.  Aitali  jsme  se,  jakob\'- 
chom  se  nebyli  viděli  mnoho  rokfi.  ,,Já  jsem 
sakramentskej  chlap.  Oni  ke  mně  přijdou  a  já 
ležím,'"  mrzel  se.  a  pořád  se  omlouval.  Zejména 
svou,  toaletu.  'Neboť  byl  neholen,  nepřevlečen 
do  čisté  košile,  bez  bot:  byl  zamotán  do  ja- 
kýchsi bývalých  viňáků  a  na  nohách  měl  těžké 
punčochy.  Vyšlo  na  jevo,  že  v  zimě  bydlí  jenom 
v  té  kuchyňce.  Je  sám,  ovdověl,  a  ten  kout  — 
trochu  větší  nežli  psí  bouda  —  stačí  mu  docela.  . 
aby  se  v  něm  schoulil  a  přespal  zimu.  Ani  se 
mu  nechce  lopit.  Když  dopoledne  a  odpoledne 
prohlídne  stáje  s  dobytkem,  vrací  se  do  ku- 
chyňk\-  a  vleze  si  pod  peřiny  místo  ke  ka- 
mnům. Xa  oběd  chodí  k  sousedům.  Taková 
tedy  byla  neděle  17.  února  1907  u  šafáře.  Když 
jsme  nasísli  do  ratejny,  i  tam  jsme  viděli  lidi 
rozložené  po  postelích. 

—  To  je  čina!  povídal  šafář.  Kdo  pak  bv 
vylízal  ven,  když  nemusí. 

Mvslím,   kdvbychom    prošli   chniupn    x-edlc 
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chalupy,  všudy  bychom  viděli  stejné  divadlo. 
Buď  je  rodina  stlačena  u  kamen  nebo  se  hřeje 
pod  peřinami  na  posteli.  Je  právě  neděle;  v  zi^ 
mě.  se  neděle  mňže  světit  nepracovánim. 

Ve  všední  den  derou  všichni  peři.  nebo 
ženy  zašívají  jen  tak  staré  šaty  a  staré  prádlo 
a  hospodář  pospává.  Večer  se  následkem  toho 
nikomu  nechce  spát.  A  poněvadž  svítivo  je 
drahé,  rodina  sedává  po  tmě  a  baví  se  vyhlíd- 
kou do  zasněžené  krajiny  a  povídají  si,  třeba 
pohádky  a  povídky  o  strašidlech.  Oplovi  v 
chaloupce  dvorské  se  na  tyto  večery  zrovna 
těší.  Vidí  oknem  do  zahrady  a  dívají  se,  jak 
zajíci  za  soumraku  vycházejí  z  lesa  a  přikrá- 
dají se  do  zahrady  a  ke  dvoru  sbírat  natrou- 
šenou  slámu,  jak  rejdí  na  bílém  sněhu  a  sem 
tam  okusuji  kUru  na  štěpech,  O  něco  vic  je 
živo  v  chalupách,  kde  mají  školní  děti.  Rodiče 
vstávají  časně  s  dětmi,  protože  jim  musejí 
velmi  často  prošlapávat  chodník  na  silnici  ve 
sněhu.  <  )dpolednc,  když  jsou  vánice  nebo  silné 
nirazv,  cliodivaji  zase  dětem  naproti  až  k  \  o- 
ticům. 

Dovedete  si  představit  cestu  hosiišov- 
ských  dětí  do  školy  v  takový  den  jako  dnes? 
Střechy  i)raskaji  pod  větrem,  nieluzina  Ika 
v  komíně,  mrzne  jen  jirašti  a  snih  zamet ;i 
chodníky.  Lidé  nenechali  ani  psa  v  boudě  na 
té  psotě,  i  ten  se  choulí  pod  lavicí  ve  světnici. 
V  létě  se  uběhne  cesta  do  \('tic  i  za  půl  hodi- 
ny, dnes  jistě  trvá  hodinu  a  nazpět  do  hor 
ještě  déle.  Xejmenší  školáčky  nosivaji  tátové 
kus  cesty  na  zádech, 

\'  zimě  v  šest  liodin  už  je  ve  vsi  noc. 
Už  je  hluboké  ticho,  už  nikdo  nevychází  ani 
na  dvíir  k  dobytku.  .Va  počátku  zimy  ještě 
bývá  práce  a  to  v  lesích,  ale  pospíchá  se  s  ní : 
v  lednu  a  v  iinoru  již  se  nekácí  a  neprobírá. 
Zima  se  přespí.  Zimní  spánek  živočichů  roz- 
prostírá se  i  na  ves.  A  je  to  moudrý  i  nutný 
zákon  přírody  pro  tyto  obyvatele,  kteří  mají 
nejhubenější  potravu  v  zimě.  Kdyby  měli 
])racovat,    nevyživila    by    jich, 

Z  živočišstva  srstnatého  nezahlídli  jsme 
nic  v  našem  Újezdě:  jen  četné  stopy  zaječích 
hčhú  na  sněhu  a  zaječích  zubů  na  ohryzaných 
stromech.  Z  ptactva  ukázaly  se  vrány  na  kra- 
ji lesa,  zejména  stará  známá  na  vrcholech 
smrků  v  Nigrýnově  lese.  Zpozorovala  nás  a 
poslala  nám  srozumitelný  pozdrav.  Ve  vsi  aui 
vrabci  se  neozvali.  Za  to  na  dvoře  panskéiu 
překvapila  mě  straka.  Zdvihla  se  na  stodole  a 
])řeletěla  přes  dvůr  a  přes  chlévy  na  zahradu. 
.\csla  se  jak  tanečnice,  bez  plachosti  a 
bázně,  v  pohybech  pomalých  a  nevystihle 
krásných.  \'ítr  jí  bránil,  houpal  jejhu  oca- 
sem,  a   t;ik  její   vzlet  činil   dojem   jakési   umě- 


lecké hry.  Alaně  \zpoiriínal  jsem  si  na  naši 
Káču,  kli-rá  u  nás  jirožila  je<lno  krásné  léto. 

Xa  zpáteční  cestě,  kdy  již  na  nádraží  plá- 
1\  hicernv,  objevilv  se  ]iři  silnici  k  Heztahovu 
ki.rotve.  Pohvbovalv  se  \'  černém  chumáčku 
na  snělut  a  i"irolirab<.\al>  sníh,  kde  ho  l)\lo 
nejméně,  al)v  se  dostaly  k  osení. 

Na  silnici  potkáváme  saně,  ale  mimo  sil- 
nice nevidět  človíčka.  \'šude  snili  a  sníh  a 
sníh  a  zimní  s]iánek   ži\'očicliů. 


VĚRA  SADOVSKA: 


ROZIÍMÁMÍ. 

BiHilia    to    hlásal: 
úkolem   žití   — 
zmrtvit  se  zcela. 
Radosti   všecky 
lhostejně   míjí 
kol   hluchých  uší; 
bolesti  všecky, 
husté   jich   šípy 
odráží   slavně 
vypjatá    prsa. 
Tak-li    se    zřídí, 
dosáhne   člověk 
úkolu    svého, 
zhasne  jak  svíce, 
v  nirvánu   klesne. 

A  dneska  zvem'  to 
noblessou   duše: 
radost    i    bolest    — 
vítat   je   stejně, 
vítat  je   stejné, 
ba,   bolesti  spíš 
vyhledávat    si, 
opít   se   jimi. 
očistit   duši, 
připravit  k  ráně 
snad  ještě  větší 
než   všecky   dosud: 
kamenem   zůstat, 
ať  jej   mech  celý 
zavine  měkce, 
nebo   ať   sterá 
kopyta    koní 
křesají   z  něho. 

Tak-li  se  zřídí 
budoucí  člověk   — 
stane  se  potom, 
že  bolest  všechna 
(xlejde   kamsi 
v    neznámě    kouty, 
když   na   té   zemi 


91 


nenajelo  pňrty 
Iiri)   svoje   rádlu, 
když,    na    té   zemi 
nalezne   jenom 
aleje   dloniió 
kamenných   sfinKu?  — 


LOUIS  KŘIKAVA: 

ZÁPISKY  NEURASTHEMIKOVY. 

Dru  Jamu  Senierádovi. 

(Pokračování.) 

Zlomek,   jenž  je  přestávkou. 

iZn]ínka    o     Adámku  ,  Broňanovi     a    o   jeho    nazírání 
na   život.) 

iVláni  til  iiai).'iány  lilřny  prišlich  kai)it(ilek, 
jak  jejich  .ili.sali,  je_;ž  mám  iia  m\>li,  mi  je  dal 
ipsali  .  .  .  nemohu  však  tcd"  přikračoval.  Do- 
st á\ám  náwítčvii.  Kdo.s  1<lcpá  na  d\-éí"o.  ..Xa 
'<'lar,  .Vdámkn  .  .  sedni."  To  .\dámck,  i)lei_v 
Sl<iváček  z  folosijc  u  'IVenčina  (nevím,  i)íší-li 
liiliic  rfid-iou  jchn  ves)  otevře!  dvéře,  v.sunul 
maliní  fist" ÍÍMiKui  pravidelnou  hlavu  svriu  ťo 
iinkoj'.l:u  inél.i'  ;■  \táhl  za  ní  své  hubené  lílko, 
xaiiahiié  p';i-rm  (je  mu  trochu  \eliký  a  vleíe 
se,  spustí-li  jej,  po  zemi)  :  známým  tím  světle- 
hnědýni  háhitem,  opásaným  uproslřcíi  .širokou 
tkanicí. 

Rledou  tuloii  l\ár  a  tmavé  oči,  pravou  ru- 
ku celou  ovázanou  má  a  levou  nohu  vleče  za 
sebou  malý  .\dámek.  Je  velmi  nemocný,  náš 
Slováček  :  je  už  půl  roku  v  nemocnici  :  podruhé 
tu  je  a  vvjde-li,  zas  se  do  ní  vráti.  ,\'ebude 
htít  snad.  loitží  už  trochu  po  volném  vzduchu, 
/.clených  lukách,  horách,  na  nichž  jsou  přile- 
|)en\'!  cliat\-  rodné  \'si  anebo  také  i^o  žlutých 
ánech  obilí,  které  pokládá  dlouhými  rozmachv 
svých  svalnatých  paží  vždy  v  letě  jeho  otec 
k  zemi  tam  u  Mělníka,  kamž  chodívá  ze  Slo- 
venska na  práci  ....  .\  za  níiti  ostatní  sekáči 
r\tmick^•  se  shýbají...  a  zvedají:  kosy  syčí, 
i^adv  posečené  se  převracejí  a  klesají  se  šumo- 
inn  a  plno  ptactva  zpívá  v  bukovém  háji,  který 
leží  zrovna  u  pole.  Potok  jíiTi  zurčí  a  listy 
se  třesou  a  cliiadivý  větřík  hladí  čelo  Adám- 
kovo, který  leží  na  kraji  lesa  na  kabátě  ot- 
:ově  .  .  .  Xeboť  je  ještě  maličký  (před  dvěma 
rok  v  to  bvlo)  a  on  mohl  ])ouze  závidět  otci 
i  těm  ostatním,  kteří  mohli  srr  .  .  .  srr  .  .  . 
■;rr  .  .  .  bořiti  s\é  lesklé,  zvonivé  kosy  dobře 
iti'i)ané  v  to  žluté  moře  \dnivé  iirody    .   .   . 

.\le  to  už  je  sen  ...  to  bylo,  když  byl 
ještě  zdráv. 

Na  to  .Xdámek  rád  xzpominá.  .  .  i  na 
<koln  tam  na  Mělníku,  do  které  chodil,  na  řadu 
avic,   obrazv    na   stěně,    tabuli    na   stojanu,    na 


široký  truhlík-  \-  předu,  na  kterém  stál  těžký 
nějaký  Inuidý  slul  .  .  u  kterého  zas  seděl  tnla 
dý,  \lidny  pan  učitel.  Ten  měl  Slováčka  rád. 
mluvil  s  ním  o  Slovensku,  o  jeho  bratřích  a  v\- 
pravoval  mu  o  utiskování  jich  .  .  .  .\le  tomu 
Adámek  tehdy  (iobře  ještě  neroziuněl  .  .  1  děti 
ho  měly  rádv,  jen  nějaký  hoch  ho  vždy  uho- 
dil, když  se  mu  chtěl  mstít,'  do  i)ravé  ruky. 
o  níž  věděl,  jak  vypozoroval,  že  Adámka 
bolí.  .\dátnek  plakal,  ale  nežaloval.  Slovák  ne- 
žalujc. 

Tehd\-  skutečně  začala  Adátnka  bolet 
pra\á  rtika  .  .  .  Holela  víc  fi  více,  když  se  vrátili 
domu,  dost;d  na  ní  otevřenou  ránu:  hojili  In 
diJiiia,  jak  to  hojili  a  teprve  když  zas  přišlo 
jaro'  a  otec  Rroňan  se  s  ostatními  Slovák\' 
dal  najat  zas  na  polní  práci  k  Mělníku,  šel 
.\dámek  s  otcem  k  lékaři.  Xemoc  nebylo  mož- 
no zastavit  .  .  Zahnízdila  se  v  ruce,  zaťala  své 
zub\-  do  jejích  kosti  a  jak  tak  hlodala,  slvšela 
náhle  cos  jako  ozvěnu  z  holenní  kosti  levé 
nohy  .\dámkovy  .  .  .  Vztýčila  hlavu  .  .  a  sklo- 
nila ji,  by  jjokračovala  ve  svém  díle  vědouc, 
že  na  druhé  straně  .Slováčkova  těla  hlodá  její 
sestra  a  že  proti  jejich  i)ostu])u  nemůže  nic,  ani 
o.šetrování,  ani  krmení  hubeného  těla  hochova, 
ani  nějaký  ,,tid)erkulin"  vstřikovaný  pod  kiiži 
hochovu  .  .  nic  takfivého,  ani  operace  na  ko- 
stech rozpadávajících  a  trouchnivějících!... 
--  —  \'yjde-li  .\dainek  odtud  z  nemocnice, 
neliude  se  snad  chtít  vrátit,  přes  to,  že  ho  tuto 
tak  krmí  a  že  ho  tnají  rádi  od  primáře  až  po 
návštěvy,  které  chodi\aií  k  ostatním  nemoc- 
ným .  .  .\!e  —  snad  se  l>ude  musit  vrátil  .  .  . 
až  pak  se  jednou  přece  nevrátí.  —  —  — 

.Adámek  ke  tnně  chodívá  na  návštěvu.  Tu 
usedá,  jako  usedl  právě  teď.  Pravou  ruku,  na 
níž  byl  včera  ráno  zas  operován,  má  přitlačenu 
v  obvazu  k  prsům  a  sedí  pouze  na  pravé  noze  : 
levá  je  mimo  židli  a  opírá  se  volně  o  zem.  Tak 
je  můj  host  obrácen  ke  mně  celou  pravou  svou 
stranou  a  rozhlíží  se,  co  iiíši,  volně  a  zamyšleně 
po  mém  pokojíku  černýma  očima.  Jeho  zrak 
bl'>u<lí  vždv  stejně  vážně  a  s  jakýmsi  zalíbením 
p(  světlemodrém  nátěru  vysokých  zdí.  utkviva 
na  stropu,  s  jehož  středu  stéká  mosazný  prut 
s  žárovou  elektrickou  svítilnou,  na  umývadlo 
s  kohíutlkv  pro  teplou  a  studenou  vodu,  na 
loži,  na  obdélníku,  utvořeném  řadou  železných 
rour  \vhří\aných  ])arou  a  narovnaných  nad 
sebe  pofl  oknem,  kterým  je  vidět  nebe  rozdě- 
lené okenními  rámy  v  modrá  pole  ...  na  sat- 
iriku po  mé  levé  ruce.  na  stolu  pokrytém  no- 
vinami a  knihami,  (v  nichž  tak  málo  led'  čí- 
távám)   .   .  . 

,,Tady  je  to  hezké,  tady  se  mi  to  líbí," 
praví  .Adámek,  protahuje  něžně  poslední  sla- 
biku a  dívá  se  na  nuie.   .  Tak  začíná  vždycky 
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hovor,  nezačnu-li   já  .  .  .  A  je  to  upřímné.  Je 
vidět,  že. se  mu  tu  líbí. 

Adámek  tjiIuví  klidně,  volné  a  chvílemi  se 
usměje  ostýchavým  úsměvem,  při  němž  stočí 
zrak  svůj  na  umývadlo.  Vypravuje  mi  dnes 
o  včerejší  operaci,  při  níž  mu  z  ránv  vytáhli 
kůstku.  Mluví  o  operaci,  ráně,  nemoci  své  i  ne- 
moci jiných  tonem  zkušeného  špitálnika.  . 
padá  i  slovo  ,, muzikanti",  jež  pronáší  Slováček 
s  klidem  ošetřující  sestrv,  jíž  jsou  známy 
\šcchny  ránv  V^cnušinv. 

., Poslechni,  Adámku,"  pravím,  ,,l)rzo  zas. 
za  Iři  měsíce  přijede  sem  tvůj  tatínek.  Těší.š 
se  na  jaro?"  ,, Těším  ..  .  moc...  ale  co  pak 
je  to  \-šcchno  platný  .  .  .  T.rzo  nebudu  moct 
chodit  .  .  co  pak  tedy  se  mnou.  Hojit  se  to 
nechce  .  .  je  to  trápení  .  ."  Rozhlíží  se  a  pak 
utkví  svým  pohledem  na  mých  očích.  Dívá  se 
tesklivě  a  plně.  Brousím  tužku.  Je  mi  teskno. 

,,\'ždyť  to  vlastně  není  žádný  život."  po- 
vídá si  Adámek  a  točí  zrak  zas  k  umývadlu. 
Jiný  děti  jsou  zdrávy  a  mně  už  nic  netěší.  Ně- 
kdy si  tak  myslím,  aby  mi  vzali  ruku  .  .  .  d 
pak  zas  vím,  že  se  mi  to  dělá  takv  na  noze  .  . 
přijdu  snad  i  o  nohu  a  na  prsou  a  na  hlavě  už 
mám  také  bolest  (Adámek  má  i  na  temeni  tu- 
berkulosu  kosti)  .  .  .  ono  to  není  všechno  nic 
platný  a  umřít  se  musí  .  ." 

Kladu  se  zpět,  stíním  tvář  a  dívám  se  na 
Adámka.  Sedí,  tuluvě  otevirá  a  svírá  volně 
ústa,  oči  upírá  kams  do  kouta  k'  umývadlu  a 
chvílemi  ke  mně.  .  ke  mně.  kdvž  si  hlasem  ne- 
stěžuje: klesá-li  jeho  hlas,  odvrací  pohled  s  o- 
stýchavým  provinilým   úsměvem. 

,.Však  bude  lépe,  až  přijde  slunéčko  a  zas 
budeš  u  tatínka  sedět  na  poli  na  jelin  kaliátě. 
.Adámku,"  pravím  .  .  . 


.l^ž  nebude 


A    vždyť   jsem   všem   na 


fibtíž,"  povídá  Adámek.  ,,.'\ni  pro  kořalku  ne- 
mohu do  vsi  dojít.  Tatínek  mne  má  rád  — 
i  maminka  .  .  ale  jim  je  přece  nejlíp,  když 
jsem  tady.  A  tady  mám  taky  lepší  stravu,  ří- 
kají .  .  Rád  bych  zas  viděl  náš  domeček  na 
vsi,  náš  chlív,  stodolu,  sklep.  .  kousek  pole  .  .  . 
po  našem  domečku  a  mamince  se  mi  přece  stý^- 
ská  .  .  Ona  je  taky  nemocná  .  .  Ležela  dlouho 
tady  ve  všeobecně  .  .  .  Mám  to  beztoho  od  ní 
.  .     Má  taky  bolesti  .  ." 

.\  ono  ie  to  vlastně  všechno  jedno  .  .  Jako 
s  tím  Doležalem  .  .  Včera  šel  sálem  ještě  do 
koupelny  kolem  mne  a  dnes  ráno  už  tam  leží 
jinej  na  jeho  posteli  na  denní  ''místnosti  určené 
pro  společný  denní  pobyt  rekonvalescentů  neb 
méně  těžce  chorých).  Denní  je  takv  plná,  dole 
je  plno  .  .  Bože,  to  je  nemocí  na  světě  .  .  ]e 
to  trápení  .  .  .  Ono  je  jistě  nejlíp  umřít  .  .  ." 

Slováček  se  dívá  provinile  do  kouta. 


,,Tak    nemluv,    .Vdámku.   .   .   věř,    že     bude  ■' 

'  lépe  .  ." 

.,No  však  jsem  zkusil  dost,  tolikrát  už  mne 

:   řezali  .  .  lip  už  nebude   .  .   .  .\lc  musím  jit   .  . 

I   Sestřička  Bona  volá  .  ." 

I  ..Adáinku,     pojď     svačit."     ozývá     se     u;i 

I    chodbě. 

\'lidná  tvář  je])tiškv    non\'  objevuje  se  ve 

dveřích Je    tady    náš    tuláček?"    ,,No    jo, 

už  jdu,"  usmívá  se  .Adámek  a  ,,.s  pánem  F>ii- 
hcm,  flěkuju  pěkně  ..."  a  dvéře  se  zavírají  z;i 
posta\ičkou  . v  dlouhém,  po  f)aty  sahajícím 
plášti,,  t)pásaném  kolem  vjíarllého  břiška,  ;i 
z  venku  doznívá  šouránl  se  levé  choré  noln-, 
již  ,, tuláček"  vleče  za  seboa  jako  i)řťražené 
křídlo  vleče   za  sebou  pták  '.   .   . 

Snuitný  klid  snesl  se  do  méliM  ])okMJe  .  .  . 
A  smutný  ten  klid  dalo  mým  čivům  ulrpení 
AdáiTika  Proňana,  nemocného  .Slováčka  .  .  . 
Soustředilo  protuber;iiice  mého  cílení  v  jednu 
stranu,  stranu  západu,  stranu  smrti  a  cítěni 
mé  hledělo  dosáhnfiuti  jazyk  v  svého  \ýšichu 
kovové  desky  černých  \-rat,  jež  nechtějí  pod  ^' 
ranami  liilského  rozunui  ]iovolit.  ' 

(Pokračování.) 


V   N    NĚMIROVIČ-DANČENKO: 

PŘIKRYTÁ  SOCHA. 

(Pokračování.) 

\c  svctnici  b\lo  polotcmno. 

Bázlivě  blikalo  světýlko  lam|)ičky  za  v\i- 
ž(ivým  sklem,  a  kdykoliv  prsklo,  zaleskla  se 
mdle  její  stříbrná,  černající  tiž  ramena  se  za- 
^azenými  v  ně  kameny,  jež  časem  už  ]5ozl)yl\- 
lesku,  objevila  se  \rbová  mellička  a  na  stěně 
mihotal  se  stín  !ami)ičky  a  řetízku  na  němž 
visi.  Sereža  si  zakrvl  oči,'  chtěje  usnout,  ale 
marně:  sen  prchl  s  jeho  očí.  Povstal  cloccla 
na  postýlce,  chopil  se  jí  oběina  ručkama  za 
okraj  a  pohlédl  \iikol.  P.ilé  sochy  tu  nebylo. 
Popatřil  do  t!uy.  kupící  se  za  otevřenými 
dveřmi  sousední  světnice,  ale  ani  tam  sochy 
nebylo.  Sereža  se  posud  ničeho  nebál,  vyrostl 
jako  zdrav3''  hošík,  neboje  se  tm\-,  nevěda,  že 
ve  světě  jsou  všelijací  zlí  lidé.  V  pohádkách 
mu  o  nich  chůva  pramálo  vyprávěla  —  jejími 
hrdinv  pohádkovými  byli  z  větší  části  kočič- 
ky, rohatí  kozli,  šedé  myšky,  zajíci,  hloupé 
slepice  a  drzí  kohouti.  —  Z  toho  začarovaného 
kruhu  nevycházela  a  chtěla-li  dítě  postrašit, 
říkávala:  ,,Ej,  přijde  hafan  a  ukousne  ti  nos." 
Leč  v  takové  hafany  Sereža  nevěřil.  Ty,  které 
znal,  sám  tahával  a  strkal  s  rozkoší  své  bucla- 
té prsty  do  jejich  husté  srsti. 

„Náno,  ale  náno!"  volal  hošík.  Ta  však 
chrápala  je.ště  sladčeji  a  ústa  široko  rozevřela. 
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—  „Hle,  a  sama  řikává,  že  vrána  vletí  do 
isl  .  .  .  !'■  Sereža  se  posadil  na  postýlce  a  po- 
al  uvažovat  .  .  .  Lito  mu  bylo  ,,bilé",  tak  li- 
o  .  .  ,  Všichni  jsou  oblečeni,  přikryti  a  ona 
ania  je  v  mrazu.  Aspoň  kdyby  měla  nějaký 
alek,  už  by  ji  bylo  lip.  .X  najednou  se  hoší- 
co\'i  zachtělo,  —  velice  se  mu  zachtělo,  — 
ined  nyni,  okamžitě  ji  pomoci.  \\šc  jedno 
nikdo  to  nepozná  a  pozná-li  leda 
■líiva  zavrči.  Maminka  —  ta  ho  pochválí, 
;ždyť  mu  i^ekla :  Serežo,  kde  lidé  ničeho  ne- 
nají —  pomoci  neleií.  Otec  až  ])i^ijdc  z  měsla, 
izná  to  a  řekne:  ,,Tys  chlapík,  Serežo"..  .  . 
\'utno  pomoci  .  .  .  On  ])ak,  ač  malinký,  do- 
jede to  učinit.  Jde  jen  o  to;  jak  r>bleče  pun- 
čošky. Ač  se  mu  nána  vžd\-  vysmivá,  ]iřec  to 
sud  neumí.  Vzal  punčoškv  a  zkoušel  to  — 
lo  polovice  vylezly,  ale  dále  nelezou.  Střevíč- 
;u  také  iioobuješ.  Aby  snad  vzal  nánin\-  tejilé 
cřápy  !  Projde  světnicí  v  pólo  nazutých  a  po 
cenu'  se  vlckoucích  punčoškách  a  před  schody, 
iřcdoucími  do  zahrady,  k  níž  dveře  se  nikdy 
nezavíral}',  obuje  náninv  střevíce.  Sereža  prc- 
í-y.l  přes  ohradu  i")ostýlk\-  na  stul,  oblekl  kal- 
loikv  obráceně,  předem  do  zadu  —  vedle  na 
lizké  skříni  ležel  jeho  kožíšek,  strčil  do  něho 
nicky  —  jak  příjemně  tam  je!  —  Leč  neumí 
^i  ho  sám  zapnout;  ale  není  toho  třeba,  není 
daleko  .  .  .  Po  tom  všem  se  zamyslil :  ale 
liřinese  své  ,,l)ílé"?  Svůj  pláštík?  —  fen 
liiiilť  jiříliš  malý.  ,.P>ílá"  je  veliká  a  on  malin- 
ký a  pláštík  jeho  kratinký.  A^zpomixd  na  mat- 
em kožich  ;  ten  však  visi  na  věšáku  ri  k  němu 
ncdosálme,  leda  by  vylezl  na  stůl.  —  Což 
rlň;'d<  nájiin?  Ona  na  něm  spává,  složivši  jej 
)nzorně  pod  sebe.  Tile  tu  vyčnívá  cípkem 
/.])od  jejích  šatů.  Hošik  jej  vytáhl,  hbitě  chopil 
fden  stře\'íc  pod  paždí,  v  d.ruhě  nesl  šátek, 
K;im  dá  druhý  střevíc?  .  .  . 

(■  Dokončení.) 


DROBNOSTI. 

Karel  Šípek,  novelista  a  humorista,  slavil  17. 
bífzna  Abrahámoviny.  Narodil  se  v  Bohrtanči,  stu- 
doval na  reálce  v  Pardubicích  a  na •  učitelském  ú 
stavě  v  Praze  a  od  r.  1877  působí  v  Praze.  Sepsal 
knihy  Žertem  i  doopravdy  1S8S,  Rub  a  líc 
lSft2,  Za  větrem  1902;  knihy  usměvavého  humoru 
a  dobromyslné  ironie,  vtipné  a  rozmarné.  Bohdaneč 
dala  nám  Langra  a  Šípka.  Ale  Šípek  je  také  zakous- 
nutý divadelník;  napsal  aktovku  Starší  závaz- 
k  y  a  libreta  k  operám  Kovařovieovým  Noc  Šimona 
a  Judy,  Psohlavce.  Na  starém  bělidle.  Občansky  jme- 
nuje se  náš  humorista  .Tosef  Peška  a  má  tak  dobrý 
humor,  rozmar  a  vtip  jako  spoleťník,  že  mu  jich  ani 
padesátka   nezkalí. 

Šílenství  mezi  paedagogy.  „Velkou  nesnáz  pů- 
sobí ukázky  typů  mnohých  božstev  řeckých  a  řím- 
ských;   tak   na   př.   ze   sbírky    Baumeísterovy   množ- 


slvi  obi'azú  nezávadných  nelze  ukázati  žákům  z  o- 
hledů  na  věk  jejicli  jen  proto,  že  na  témžo  listé  jsou 
rl)razy  postav  in  nátura;  chtěje  jim  ukázati  v  Ša- 
škově mythologii,  drem  F.  Grohem  vkusně  upravené 
a  obrazy  opatřené,  obraz  Apollona  musagety  na  str. 
35.  m  u  s  i  1  jsem  na  vedlejší  straně  zale- 
pit vyobrazení  Apollina  sauroktona;  chtěje  při  čet- 
bě Ovidiových  Proměn  ukázati  jim  obraz  Merkuriův 
na  str.  44.  m  u  s  i  I  jsem  zalepiti  vedlejší  stráň 
Ru  4,5.,  kde  je  reprodukce  výtečné  sochy  Hermovy 
od  l^raxitela  atd."  —  Slova,  která  tu  citujeme,  ne- 
jsou z  nějaké  moderní  veselohry  a  la  Flachsmann, 
nýbrž  jsou  míněna  vážně,  krvavě  vážně  a  stoji  ve 
Věstníku  českých  professorů  právě  vyšlém,  roč 
XIV.,  čísle  7.  (březen  1907)  nastr.  326;  napsal  a  po- 
flepsal  je,  pan  dr.  František  Loukotka.  proťessor 
klassické  filologie  na  c.  k.  akademicliém  gymnasiu. 
Tak  vypadá  naše  střední  škola.  Když  profesor  kvar- 
tánovi  nebo  kvintánovi  ukazuje  idn-ázek,  zalepí 
obraz,  na  kterém  je  vyobrazeno  —  co?  —  hrůza  lirii- 
zoucl  —  lidské  tělo.  Člověk  s  normálním  rozumem 
by  se  domníval,  že  žák  středoškolský  má  příležitosti 
dost  vidět  nejen  obraz,  nýbrž  živého  člověka  in  ná- 
tura a  přesvědčit  se,  jak  neobratná  byla  příroda, 
vytvořující  lidské  tělo,  které  by  prot.  Loukotka  jistě 
vytvořil  tak,  aby  neuráželo  stud  nevinných  dětí.  — 
Tak  se  tedy  na  našich  školách  pěstuje  antika  posutU 
—  Ale  aťsi  prof.  Loukotka  neukazuje  žákům  obrazy 
nahých  těl,  když  nevěří,  že  jsou  stvořena  podle  o- 
brazu  božího  a  když  myslí,  že  nahý  člověk  je  nesty- 
datý! Co  máme  však  říci  jeho  vychovatelskému 
bystrovtipu  a  taktu!  Neříká  svým  zalepováním  pří 
mo  těm  svým  žákům,  že  tam  vedle  na  stránce  té  a 
té  je  něco  pikantního,  něco  zapovězeného,  něco  ne- 
slušného, nač  se  mohou  podívat,  k<uipí-li  si  nebo  vy- 
půjčl-li  si  jeden  z  nich  knihu,  kterou  dr.  Groh  věru 
s  jinými  úmysly  vkusně  vypravil  a  obrazy  opatřil? 
A  žáčkové,  kteří  by  klidně  a  s  požitkem  ryze  umě- 
leckým dívali  se  na  ta  krásná  těla  řeckých  bohů  a 
bohyň,  nabudou  vědomí,  že  pášou  něco  nedovole- 
ného, budou  si  připomínat,  že  ty  božské  postavy  jsou 
svlečeny  a  nahé!  Skutečně  znamenitá  paeda- 
gogika.  V  žádném  stavu  nepopsalo  se  tolik  papíru 
o  paedagogice,  psychologii  a  methodácli  jako  ve  sta- 
vu učitelském,  ale  v  žádném  stavu  není  tohoto  ko- 
ření méně. 

K  OSLAVÁn  KOnENSKÉHO. 

české  učitelstvo  neopomine  pí  omluviti  k  mláde- 
ží o  Komenském  v  měsíci  březnu,  .lest  třeba  dobře 
Komenského  objasňovat,  jeho  myšlenky  zašívat  v 
duše  dětské,  aby  památka  jeho  vždy  jasněji  v  Če- 
chách se  budila.  Články  ve  školních  čítankách  ne- 
vyhovují účelu.  A  proto  s  radostí  sáhneme  ku  kní- 
žečce vydané  nákladem  časopisu  Vzdělání  Li- 
du (Moravany  u  Pardubic),  v  níž  přístuiuiým  slo- 
hem známý  spisovatel  pro  mládež  .\.  .1  í  I  vypisuje 
život  i  dílo  Komenského.  Tato  levná  knížka  (100  ex. 
4  K!)  měla  by  se  dostati  v  měsíci  březnu  každému 
českému  dítěti   do  ruky!  Promyk. 
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DÉTSKÝ  KOUTEK. 

o   korotvičkách. 

Kohoutek  korotví  —  ten  slavii.\  ..kulin- 
lik  jaraliý"  ze  sl()\ciiskýoli  písniček,  \/.civ  \ěr- 
nc-lid  a  junáekéhd  šo^iaje  —  liší  se  od  slepičky 
líni,  že  Hiá  na  prsou  rezavou  podkovu  v  ])eÍ!-í. 
(  >  iecliiom  lakovém  kohoutkovi  chci  zvláště  vy- 
pravoval. Žil  u  lišlenecké  paseky  a  jednoho 
roku  pozoroval  jsem  ho  po  dva  měsice.  lUI  to 
znamenil\  hrdina,  odvážný  a  chytrý  jako  ]ira- 
yý    \-udce,  o  jakých   (lěje])is   v\-i)ravuje. 

L'lio(li\al  jsem  k  iištěnecké  ]>asece  \-  kaž- 
dou sn.ad  hodinu  denni.  F.vl  lam  mi^'  zamilo- 
\aný  koutek  lovecký,  l'ascka  leží  uprostřed 
]>oli  jako  lesní  ostrfivck  a  pn  své  délce  tvoří 
hranice  revíru  volického  a  smilkovského.  \' 
této  pasece  všechna  skoro  škodná,  pernatá 
i  srstnatá,  dávala  si  flostaveníčko,  proto  jsem 
čiliával  na  blízku,  A  tu  jsem  náhodo\i  pozoro- 
\al   rodinný  ži\-ot  hejna   korotvíhn. 

Když  se  ukáz.ala  hvězda  jitřní,  kohoutek 
korotví  )irvní  se  vzhndil  a  jako  kohout  domá- 
cí zakokrhal.  Knvo])ění  oz\-alo  se  na  několika 
místech  v  okolí.  To  korot\-e  na  ús-\-itě  \-stáva- 
ly  a  vycházely  na  pastvu.  1'rocliázelv  opatrně 
obilím,  lesem,  bramborami  a  sbíraiv  hmyz. 
Kohout  vžd\'  běhal  iiaiiřed.  SIvšel  jsem  kvoč- 
lui  k\-okat  ještě  daleko  v  o\-se,  a  kohout  už 
vyběhl  na  mez  a  pátravě  si  i)rohlížel  okolí, 
je-li  cesta  volná.  .\ť  našel  něco  ))o<lezřelé'ho 
nebo  nena.šcl,  bez  hlasu  .vracel  se  k  rodině,  a 
rodina  po  chvilce  bud"  se  objevil;i  na  mezi  (ko- 
hout napřeď)  nebo  zmizela  někde  opačným 
směrem  (kohout  i^atrně  přinesl  spalnou  z]irá- 
vu). 

Asi  od  desáté  hodiny,  kd\  ž  slunce  již  za- 
čalo pražit,  korotve  jistě  bvlv  na  louce  v 
chládku:  později,  když  louka  byla  posečena, 
utíkaly  se  před  slunečním  žárem  do  mladého 
jetele  nebo  do  zelených  brambor.  Tam  i  za 
poledne  odpočívaly  a  popelily  se.  .\le  nejmé- 
ně odpočinku  přál  si  kohout :  viděl  jsem  ho 
obíhat  v  kruhu  kolem  rodinv  a  kouat  stráž  bez- 
pečnosti. Postál  tak  nejednou  u  brambor  na 
vysoké  hroudě,  jeho  ušlechtilá  hlava  a  1)vstré 
oči  se  otáčely  a  na  orsou  ieho  zardívala  se 
')odkova  jako  veliký  řád.  Kdvž  se  v  pasece 
ozvaly  jen  hlasy  lidské  nebo  nad  kotlinou  zje- 
vil se  v  dálce  krahujec  a  opisoval  veliké  kru- 
hv,  kohout  se  stráže  zmizel,  tiše  přiběhl  k  ro- 
dině a  všichni  se  ukr\di.  Kdvž  však  náhle  vv- 
nořila  se  hlava  lidská  na  pokraji  ]iasek>-,  ne- 
bo nad  \rcholy  stromii  zakroužil  dravec,  ko- 
hout vykřikl  zlověstně  kyrws,  slei)ice  u  mlá- 
ďat opakovala  kyrys.  a  každý  poschoval  se 
před  dravcem,  kde  mohl  nejblíže:  byl-li  to  člo- 
věk,  hejno  se   zvedlo   s  křikem   a   zaletělo   dál. 


Oilpolední  oilpočinck  trvá  n  korot\í  dlou 
ho.  až  k  pále  bodíuě,  kd\-  laké  \  št'cko  oslanv 
i  plactvo  začne  ohánět  večeři,  \'  lu  dobu,  kdv 
1  lo\ci  \-ycházejí  na  čekanou,  za  ])rvního  sou- 
mraku, korolxe  chodí\-ají  spal.  A  kohiuiti  po- 
zdr;i\uji  nyní  opět  h\-ězdu  večerní  \'eselýii 
kuropěnim.  Před  spaním  svádějí  také  kohout] 
rozličných  rodin  ncjčaslěji  píitkx-  mezi  scboi; 
Kdežto  za  dne  rodiin'  koro|^•í  jakob\'  o  sob' 
nevěděly,  všude  ticho  a  ])okoj,  za  sotmirakti 
velmi  často  býval  jsem  posluchačem  vzdále- 
ného boje  a  křiku.  Aíuj  líštěnecký  kohout  Ii\l 
veliký  r\áč,  udatný  a  odvážný.  \  vpro\odil 
xšecky  souiieře  ze  s\ého  okolí.  j 

Ranní  a  večerní  kuropění  chodívají  výslyJ 
chat   hajní,  krhž  se  ch\'stají  kdrotví  honw  Ko--- 
bouli   ne\'ě(lomky   lak    pmzraznji   s\'á   bxdlišiě, 
a  jejich  zpěv  stá\á  se   potom   osiulným   rodině 
jejich,    neboť   střelci    \ědí,    kde   je    hledat.    .\lc 
mni  kohoul  projevoval  aspoň  \'  čas 'honů  neobv- 
čijiiou  chxlrosl.  .^nad  roku   ])ředchozího  získal 
si  o  honech  jistou  zkušenost.  Rozumí  se,  nex'ě- 
děl,   že   vysoká   nu  z   niezi   ]5asekou    a   poli    jsou 
hranice    panst\-i    a    re\-ín°i  :    ale    tolik    v\pozo- 
rov;d   ]iatrně,  jdou-li   střelci    (to   bývali    líštěnc- 
čtí)   a  začnon-li  ohlušujíc;   rán\-  od  meze  k   le- 
su, že  se  střelci   nikd\-  nevrátí   za  mez  do  ])oli. 
A    proto    když    byla    roilina    jeho    překvaiKuiaj 
i  na  kraji  lesa,  pokaždé  vedl  ji  přes  hlavy  střel- 
en   do   j)oli,   kde   ušiv   dalšímu    pronáslcdox-áiií. 
Kdvž   však   přišli   střelci   na   mez   u   lesa  a   za- 
biali  pole   íto  bývali  střelci  votičtí).  bvl-li  ]<o- 
hout   s  rodinon   \'   políidi,   ])okaždé  vedl   ji  okli- 
kou do  lesa,  neboť  V   les  rodimi   střelci  nepro- 
následovali.  Lovci   obou   stran   znali  jeho  ch\- 
Irost  a  di\'ili  se  jí.  Ovšem  i  z  jeho  hejna  padlo 
několik  mrtvých,  ale  jiřcce  ne  tolik,  kolík  z  ji- 
ných  rodin,   za  nimiž  střelci   chodili   v   patách, 
rozplašovali   je   a   nolom   po   jedné  ^■yhle(láv:di 
a  sráželi.  Lovci  pásli  nejvíc  po  kohoutovi,  aby 
zbavili      hejno    ostražitého    vfidce,     štěstí    mu 
přálo,    nebvl    zastřelen,    ^fohl    jseiu    si    získat 
cenu   za  jeho  hlavu  na  svých  ])odvečerních  po- 
Udkáeh,    kd\-    nuiě    nejednou    přiběhl    na    ránu, 
ale  přál  jsem  mu   života,  že  byl  takový  chvtr\ 
junák.  J.   H. 


SVĚTÁK. 

Napsal  ,T.  Opočenský. 
(Dokončení.') 
,,.íakejpak    pošklebek  ?"  : 

..No,   říkáte   bacánek    a    že    dával    zapíjet." 
..Háhaha."    smál    se    Koziiia. 

,, Tohle,  panečku,  není  k  smíchu,"  připomněl 
btarý  Halant  mrzutě.  „A  že  jste  se  k  tý  víře  dával 
zapisovat',  dyš  —  —  — ?" 

,,Proč?  —  Že  říkám  bacánek  a  že  dával  zapíjet? 


o  snad    není   fal<    nic   /.lyhci.    vdiií   řoUnou    lirii    horší 
věci    a   žácIncj    je    ncpokárá." 

To  váni  povím  taky  špás,  ciyš  jste  už  tak  vzpo- 
mněli na  ten  pošklehek.  Na  Vysocku,  jerlenkrát  v 
hospodě,  ďál  si  ňákej  festnjící  z  pátera  smích.  Po- 
řád mu  říkal,  proč  si  sám  nevodpustí  hříchy,  dyš 
má  moc  jiným  hříchy  vodpouštét.  Páter  se  chudák 
jen  potil  a  neujeděl,  jak  ho  má  vodbejt.  Tu  se  tam 
nachomejt  poučitel,  byl  to  taky  dobrá  kopa,  a  mě 
se  zrouna  zdá,  že  se  jmenoval  .Janáček.  Ten  to  už 
nemoh  dýl  vyderžeť  a  zařval  na  chlapa:  ..Poslou- 
chejte, vy  si  taky  sám  nemůžete  p  .  .  .  .  políbit'  a  ji- 
ným jo,  víte,   vy!" 

„Hahaha,  ten  mu  dal,  ten  měl  v  dobrým  místě 
zasaděnou,"  smál  se  starý  Halant. 

„Víte,  lidi.  tomuhle  já  nepřeju  z  takovcjhle  věcí 
si  tropit  žerty.  Než  každej  ctí  Boha.  jak  mu  jeho 
duch  velí:  cesta  je  voteuřená,  je  nábožencká  svo- 
boda, ale  dělat  si  z  těhlech  věcí  smích,  to  se  mě 
muský  zdá,  že  to  je  hřích;  a  vono  i  na  vás  dědečHu 
dost  času.  A  až  jednou  tam  za  hrobem,  tam  to  bude 
všecko  jinač,  než  jak  si  to  myslíte,"  vysvětloval 
sedlák. 

,.E.  na  to  je  (loch  času  až  naposled."  odsekl  sta- 
roch. 

.,Ale  poslouchejte  starej,  eště  jste  nám  nepouje- 
děl,  jak  to  přišlo,  že  jste  se  k  tý  víře  dal  zapsat', 
dyš,  jak  pozoruju.  ničemu  neujeříte,"  ptal  se  starý 
Halantů. 

,,To  bylo  snadný:  tenkrát  jsem  pracoval  ve  šlej- 
founě.  To  víte,  tam  na  tý  straně  dělaj  jen  na  tom 
skle  a  tak  jsem  taky  praštil  s  tesařinon  a  chytil 
jsem   se  tohohle. 

.Tedenkrát  přišel  ilo  sálu  ňákej  čloujek.  měl  iiák.v 
lejstra  a  skoro  všichni  se  mu  do  toho  zapisovali. 
A   tu    kamarádi,   přej,   .lozef,   nedáš   se   taky   zajisať? 

,,.]á  řku  a  nač?" 

.,No,  k  tý  nový   víře." 

Abych  teda  nebyl  z  jinejch.  taky  jsem  se  mu 
tam  začmahlikoval.  í'otom  ale  za  ňákej  den.  —  přej 
že  taky  platit'.  To  mě  jako  nevonělo,  myslel  jsem 
si:  ,,Kakramentí.  eště  jsem  se  u  vás  nevohřál,  a  už 
platit?  No.  ale,  dyš  jsem  viděl,  že  někeří  dávali  po 
pítce,  tak  jsem  mu  taky  zlatku  dal;  myslel  jsem  si, 
vem  zlatku  čert.  A  vod  tý  doby  se  žádnej  po  ničem 
nesháněl   a  já  taky  ne.  —  to   bych   byl   hloupej." 

,,No  ten  váš  přestup,  dědečku,  terváni.  nebyl  z 
velkýho   přesvědčeni,"    pousmál    se   sedlák. 

„Bodejť  by  byl,  já  to  uďál  ze  zlosti." 

„A   z  jaký   zlosti?"   ptal   se   starý   Halautů. 

,,Z  jaký,  —  lak   počkejte,  já  vám  to  teda   povím. 

Dyš  se  nám  narodila  táhle  holka.  —  ukazoval  na 
Kozinovou.  —  tak  jdu  na  faru.  to  jsem  vostával 
eště  v  Páce.  .\  tu  velebník  si  jen  pořád  mnul  ruce 
a  přej,  jó  milej,  zlatej.  to  nepůjde,  dyš  vaše  žena 
Je   židouka,   to   by   musela    k    nám   přestoupit'. 
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.Já  poudám:  .ló.  velebný  pane,  to  vona  neudělá. 
,,A  tak  přej  vám  dítě  nepokřtím."  .Já  j.sem  se  tam 
s  ním  vyžral  a  šel  jsem   pryč. 

Asi    za    dvě    hodiny    přišel    posel.    ž(>    přej    mám 
jíť   na   faru.   .Já   řku.   co   dobrýho.   dyš   jsem   tam    při- 
šel.  Velebník   zas  si   mne   ruce  a   přej,  jak   že   to   mí- 
ním   udělat   s   dítětem. 
,  No.    řku,    pokřtěte    mě    ho    a    bude    po    komediji. 

I    —   .10,    milej    zlatej,    von    zas.    dyš    vaše    žena    je   ži- 
'    douka   — .  ■ 

Dyť  j.sem  vám  ale  už  poudal.  že  vona  se  na  žád- 
j    nej   pád    nepředá. 

i  Poslouchejte,   přítelíčku,   von   zas   na   to.  já   by<-h 

vám  to  s  chutí  uďál.  ale  to  já  nemůžu  v  takovýmhle 
pádě.  leda  až  po  sedmi  letech.  ..Buďte  tak  hodnej. 
mějte  k  tomu  svou  ženu.  co  pak  máte  po  takovým- 
hle  manželství." 

.Já  zas  na  to:  \'elebný  pane,  mě  to  pranic  ne- 
překáži, když  žena  není  křesťankou:  nevím,  proč 
bych  ji  k  tomu  nutil  a  ďál  si  s  ní  merzutosť,  dyš 
vona  to  neudělá  a  je  se  ranou  jak  se  patří  živa. 
,,Ale  poslouchejte,  přítelíčku,  měl  byste  to  přec 
jen  velkou  zásluhu,  dyš  byste  ji  přived  do  lůna  naší 
církve." 

.,.Iuž  jsem  vám  to  poudal.  že  ji  k  tomu  nutiť  ne- 
budu a  taky  nevím,  proč? 

„I  člouječe.  vy  jste  přec  jen  diunej  katolickej 
křesťan,  takle  vám  dítě  na  žádnej  způsob  pokřtít 
nemůžu." 

.,No  dyš  nemůžete,  tak  si  to  nechtě  a  popad  jsem 
čepici  a  pryč,  ani  sem  nedal  s  pánem  bohem:  a  na- 
dával sem,   na  čem   svět." 

„Víte,  starej,  já  deň  váma  bych  mu  dal  dobrý 
slovo  a  že  mé  to  i.ďál,"  namítal  starý  Halantů. 

„E,  já  bych  kluky  černý  sfik,  beztoho  nejsou 
všichni,   co  jich  je,  nic   dobrýho." 

..No  víte,  starej,  jsme  každej  ňákej  a  tak  i  voni, 
ale  měl  jste  raci  dát  dobr.ý  slovo." 

,,No,  počkejte  teda,  až  to  dopovím,  co  tomu 
řeknete.  Holku  teda  jsme  měli  nepokřtěnou.  Za  ňá- 
kej čas  doujeděl  jsem  se,  že  v  Němcích  je  lepší  živo- 
bytí, tak  jsem  se  tam  s  ženou  vodstěhoval.  A  tu 
se  doujeděly,  že  máme  dítě  nekřtěný.  Holka  rostla 
jako  z  vody  a  už  běhala.  Báby  poí'ád  holku  litovaly 
a  přej  chudáček,  taková  hodná  holčička  a  vona  je 
nekřtěná.  Žena.  je  prauila,  neďála  si  z  toho  nic. 
proto  že  ji  na  tom  nezáleželo,  ale  mně  to  přec  jen 
dopalovalo.  Tak  jsem  tam  šel  na  faru,  holka  už  ale 
chodila  do  školy.  Poudám  to  farářoj.  co  a  jak  se 
stalo  a  že  se  děti  i  lidi  holce  smějou.  že  bych  ji 
proto  rád   měl   pokřtěnou. 

..A  přej  člouječe,  proč  jste  sem  nepřišel  dřfu, 
proč  jste  nepřišel  jen  vo  tiákou  chvíli  di-Iu,  dokud 
eště  holce  nebylo  sedům  let?" 

Já  řku,  jó  velebný  pane,  já  jsem  čekal,  až  bude 
holce   sedem   let. 
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„1  vy  nešťastuej  člouječe.  co  pak  jste  neujeděl, 
žť  to  tiž  po  sedumi   lotech  nejde?" 

A  (lyš  mč  u;i  ťncc  říkali,  že  *ii  iId  ..soilumi  let" 
nejde. 

„1  tn  snad  se  pletete,  to  nemůže  bejť.  to  .se  mě 

niktei-ak  nesronnává.  aby   vám  tohle  v   Páce  fikali.'" 

.lo,   jo.    velebný    pane,    mě   v    Páce    řekli,    že   mě 

holku   nemůžou  pokřtít   až   po   sedumi   letech,   dyš   se 

mě   žena   nepředá. 

„No  já  tam  teda  budu  skerz  to  p.sáť,  ale  tohle 
se  mě  nikterak  nesrounává.  Teď  to  přeci  už  ne- 
pude,  až   zas   bude   holce   čternáct   let." 

To  se  lidi  neptejte,  jak  mě  bylo.  Já  klel.  nadá- 
val  a   co  jsem  neďál,   to  jsem   neďál." 

..I  já  vám  to  starej  věřím,  vono  tohle  je  pro 
zlost',  ale  dyš  vono  —  dyš"  —  hovořil  starý  Halantů 
jaksi  smutné.  „Voni  jsou  to  prachsloty  ty  knězi.  Víte 
já  nic,  ale  tuhle  dyš  se  tenhle  ženil,  ukazoval  na  mla- 
dýho,  to  bylo  taky  takový  prasaknleucký  dílo.  Bylo 
těch  povozů  nau  šecky  kozly  a  já  říkal,  tumlujte,  se 
lidi.  dělejte,  ať  nepřijedete  pozdě,  ale  co  pak  starej 
čloujek,  to  jako  dyby  pes  štěk.  Pak  přijeli  ke  kostelu, 
chyběly  asi  tři,  nebo  čtyry  minuti  do  poledne. 

A  tenhle  náš  falář.  ten  je  nau  šecko  panečku 
štrenk.  .lá  chtěl  teda,  jak  to  u  nás  vo  svarbách  bejvá. 
aby  byla  raše  svatá,  ale  dyš  —  dyš  voni  tak  dlouho 
nepřijeli.  .Já  ho  prosil:  Velebný  pane,,  pane  faláři, 
buďte  tak  laskav,  udělejte  mě  to  kfili;  a  vytáli  jsem 
desítku  a  dávám  mu  ji  na  stůl.  Ale  von  né,  né.  ua 
žádnej  pád  nemúž"  to  bejť. 

Já  ho  zas  prosím:  Velebný  pane,  dyC  můžete  dáť 
zastavit  hodiny.  Ale  toto,  von  to  neuďál  a  neuďál. 
Pak  řvali,  dyš  je  voddávali  jen  u  malýho  voltářičku. 
A  já  jsem  si  myslel  „patří  vám  to.  mohli  jste  přijet 
dříu."  Proto  ale  mně  to  přec  jen  merzelo,  to  darmo 
poudať." 

„Mě  to  už  teď  je  jedno,"  prohodil  mladý:  „ten- 
krát mně  to  trápilo  moc,  protože  to  nebyla  má  vina, 
ale  tejď  vidím,  že  tou  šecko  je  jen  vobřad,  jenom 
pompa.  Jsou  lidi  voddaní  a  třeba  jeden  druhýho 
potom  vopustí  a  někeří  nevoddaní  jsou  jak  se  patří 
spolu  živi.  Nedávno  mě  vypravoval  jeden  pán.  jak 
šel  s  jedním  starým  člověkem  vod  Semil  a  ten  že  mu 
vypravoval  něco  ze  svýho  života,  přej  byl  dycky 
šťastnej:  říkal:  .,m?  přej  pánbu  dal  víc.  než  jsem  si 
zasloužil. 

Jlěl  jsem  sedem  liětí.  říkal  ten  staroch  a  každý- 
mu  jsem  něco  dal  a  posovád  mám  pro  sebe  eště  ba- 
ráček, takže  mám  kde  bejt  na  staré  hnáty. 

Dyš  jsem  se  měl  ženit,  měl  jsem  jen  holý  ruce 
a  má  nevěsta  taky  tolik.  Sloužili  jsme  voba  u  sedláka 
;i  ten  nám  poudá:  Dybyste  měli  trochu  bandorů,  tak 
bych  vám  jeu  sadil,  abyste,  až  se  vemete,  měli  co  dáť 
do  huby.  Kolik  byste  nám  sázel,  strejčku?,  ptá  se  mí 
nevěsta    liospodáře. 


Kolik    si   splašíte,   odpověděl,   já   sám    satbu    dál 
nemůžu,  sám  mám  málo  bandor  k  sázení. 

Ty  hochu,  řekla  niě  má  dobrá  nel)OŽka,  máme  tt 
desítku  uchystanou  ua  tu  svarbu.  kupme  my  za  n'' 
bandorů  k  sázení.  Můžeme  bejt  zatím  tak.  dokuč 
nám  pánbu  nepomůže  a  dyby  se  urodily,  měli  bychoit 
pěknej  začátek.  Ty  mě  neutečeš,  to  já  vím,  a  já  t: 
taky  neuteču,  to  zas  víš  ty.  Tak  jsme  to  uďáli,  koupil  '" 
jsme  si  za  svarbu  samejeh  bandorů  a  ty  se  tak  u- 
rodily,  že  jsme  jich  měli  Jako  hodnej  chalupnik.  Zá 
tu  desítku  jich  bylo  jen  dva  pytle,  protože  byly  tuze 
drahý,  ale  po  těch  dvou  pytlích  jsme  jich  nakopal!  ť 
třicet.  Deset  jsme  si  jich  nechali  pro  sebe  a  dvacet 
jsme  jich  prodali  po  třech  zlatých.  To  byl  náš  začái 
tek  a  pak  to  už  šlo." 

..Mámo,  to  bylo  bandor,"  škubl  Leška  svou  ženii 
za  rukáv;  „poď  soukat,  poď,  žádná  pomoc,  abychnu 
taky  něco  měli." 

„Šak  máte  svůj  barák,  co  byste  pospíchali  a  není 
snad  tak  moc  hodin,"  ohlížel  se  starý  Halantů  po 
stěnách.  — 

I  jeniináčku.  —  —  — 
Strejčku,  nelekejte  se  tak.  nám  jdou  o  půlu  na- 
před, upozornila  Kozinová. 

„Šak  pro  pána  krále',  dyť  tady  už  je  deset  pryč. 
Pojďme,  hochu,  taky  domů,  pojďme  —  dobrou  noc 

„Dobrou  noc  dej  Bůh,"  volal  na  rozchodnou  sta- 
řec, „a  přiďte  zas  pohejť,  přiďte  všichni," 

„Tak   co  tomu  říkáš.  Jiří,"  začal  starý  Halantů, 
když  jsme  byli  venku. 
„Čemu?" 

„No,  tomu  starýmu,  to  musí  liejt  ňákej  hrozní 
spustlej  člověk." 

„Já  myslím,  strejčku,  kdybychom  pobyli  ve  světě 
jako  on,  že  bychom  byli  zrouna  takoví." 

—  Jó  ale.  von  všecko  tak  prapodiímě  bere,  zrou 
na  se  mně  zdá  rouhauje." 

„Víte,  strejčku,  já  myslím  tak.  naše  štěstí  je. 
jsme  nepoznali  svět.  jinač  kdo  ví.  jak  by  to  vypadalo 
v  naší  duši." 
'  „Máš  praudu.  hochu,  máš,  svět  je  svět  a  já  d.ve!;y 

i    říkám:    Chaso,  jen   se  deržte   Boha    a   nechytejte 
světa.  No  dobrou  noc,  Jiří!" 

,, Dobrou   noc!" 

* 

Takto  uplynulo  brzo  několik  let.  Stařec  vždycky 

j    na  léto  odešel  do  Němec  a  na  zimu  přišel  zas  k  dreři 

i    odpočívat.  Tu   jsme  ho   vždycky  rádi   chodili  poslmi- 

chat.   Kdykoli   nám   co  vypravoval,   vždycky   to   bylo 

jadrný   a   k   tomu  nikdy   neopoměl   říct,   kerej   se   to 

stalo  rok  a  kerej  deň. 

I    Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    ..Po- 
I   krok",    společnost    s    ruč.    obm.    —    Vydavatel    a    oil- 
povédný    redaktior   Cyril  I    Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  XII. 


V  Praze,  dne  31.  března  19u7. 


Číslo   13. 


BESEDY  ČASU 


»Be9edy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se  roiní  6  kon-n,  púlletně  2  kor^ 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Č«su€  dostávají  >Be'edy  Ca»u«  idirma. 


BLAŽE)  JORDÁN: 


lítost. 


..Xenese  renty  ta  přiskišnost 

ke  kmeni,  k  němuž  čert  ví,   jak  jsi  přišel.  .  ." 

Zasykla  slova  ta  .  .  .  Kde  jsem  je  slyšel? 

Ano  ...  jíž  vím   .  .  .  Sli  tenkrát  jsme  dva 

a  vzpomínali  domova. 

My  lesem  šli  ostře,  znaveni,  němí 

tou  cestou   za  saskýmí  hranicemi. 

Dva  dny  znal  jsem  druha.  Má  známost  plochá 

tak  vznikla:  V  hostinci  spatřil  jsem  hocha 

pobledlých  tváří.  Poznal  jsem  hned  : 

intelig-ent ;  lump  ;  dvacet  let. 

A  že  jsme  společnou  měli  tehdv  muku, 

podal  jsem  sáček  mu  i  svoji  ruku. 

Sáček  můj  odmít,  ruku  vzal. 

A  tím  mne  hoch  ten  zaujal. 

Ten  děl  to  druh   .  .  . 

Já  kráčel,  se  díval, 
v  obzoru  kterak  se  les  s  mraky  slíval, 
večerní  soukal  chlad  a  stín 
bílé  mlhy  z  klína  proláklin. 
Krok  náš  bil  v  půdu  :  ,Per  se,  per. 
s  pojmy,  které  ti  znechutili. 
Vidíš  ...  Já  hozen  byl  na  sever. 
Jizlivý  rouě  a  zarputilý. 
Spatřil  jsem  lid  ten.  Jaký  asi 
proces  by  v  tobě  byl?  Jaké  hlasy 
křikly  by  v  tobě?  Snad  doved  bys  metat 
v  hlupáku  okna  i  kameny." 

Soudruh  můj  pokrčil  rameny. 

,, Vidíš  ...  Já  nevěřil   ...  A  tam  jsem  změkl. 
Lid  ten  je  rdoušen.  Věř.  Soucit  mne  vlekl   .  .  . 
Zapřít,  co  v  duši  mám,  zapřít  to  musit, 
dětem   svým   mládí   a  vůni  jar  zhnusit 
cizáckou  školou   .   .   .  ]\Ině  k  smíchu  není 
slovo  ,, vlast".  Zříš  to  otročení  — 
ozve  se  lítost,  soucit  vzrost, 
mltiví  vzdor,  krev,  tvá  příslušnost. 
Nevěříš  a  náhle  podiven  hledíš  .  .  . 
Popel  a  z  něho  jdou  plamenv    .  .   ." 

Soudruh   můj   pokrčil  rameny. 


Skořápku  mlh  svými  střechami  klove 
před  námi  jakési  městečko  nové  .  .  . 
Než  zítra  vnoříme  v  jiné  se  lesy, 
najdeme  v  hospodě  nocleh  si  kdesi 
a  domov  na  den  snad  .  .  .  Říkám  si : 
„Podivno,  kterak  již  zvykám  si. 
Daleko  na  jihu  město  je  všední, 
nemocný  otec  tam  stárne  den  ke  dni. 

Po  zprávách  shání  se Jaký  hněv 

vždyť  je  to  přece  jen  moje  krev   .  .   ." 

Chábne,  já  mnoho  po  roků 

jemu  již  nejsem  po  boku. 

Pověst'  jde  o  mně,  tu  mrtvá,  tu  živá, 

otec  ji  poslouchá  ipři  sklence  piva  .  .  . 

Vzpomíná  .   .  .  čeká a  já  nic. 

A  já  jsem  tady  u  hranic  .  .  . 

Ostrý  stesk  v  srdci  a  plamenný  .  .  ." 

Soudruh  můj  pokrčil  rameny. 

Náhle  však  stojí   .  .  .  Slyším  sten. 
Pláče  jsa  k  příkopu  odvrácen   .  .  . 
Rozumím,  hoch  proč  náhle  zjemněl. 
Slova  jsem  ,,otec"  se  dotknout  neměl. 
Násilně  někdy  pochová 
nešťastný  představy  domova. 

Ta   slabost   jeho   tu,  vzpomínku   kazí 

a  přec  ji  zdravím,  mí  milí,  drazí: 

v  lítosti  prudké,  vášnivém   stesku 

obrodná  síla  je  bouře  a  blesku. 

Ostrý  mně  soucit  z  srdce  trysk, 

hochu  jsem  špinavou  ruku  stisk. 

Neboť  on  ztupil  celou  svou  naci 

v   Čechách   svou   dětinskou   defraudací. 

A  oč  byl  lepší  dohromady, 

než  všichni   členové   správní   radv  ! 

Uviděl  rád  jsem,  krunýř  cizí 

dotekem  vzpomínek  jak  mizí 

v  těle,  jež  vyssává  neštěstí 

jak  se  chví  srdce  zlou  bolestí   .  .  . 

Věřte  mi,  milí  druhové, 

nejměkčí  lidé  jsou  lumpové  .  .  . 

ten  lidí  druh  v  tom  žití  lítém, 

Ivterv  se  od  vás  liší  citem. 
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Nemít  svůj  žlal),  vío  citu  mít, 
musili  Ijystc  lumpy   liyt. 
Snad  nikdi)  není,  k  sakramentu. 
k  profesi  této  bez  talentu. 


NĚKOLIK  VZPOMÍNEK    NA  GIOSUE 
^W~:       CARDUCCIHO. 

Píše   JUC.    Alfrerl    Maria    M  a  y  e  r. 

Nemnohým  snad  Cechům  bylo  dopřáno  poslou- 
chati Carducciho  universitní  přednášky  a  seznámiti 
se  s  ním  konečně  i  osobně.  Nevím  dokonce  ani.  ne- 
byl-li  jsem  po  celou  více  než  čtyřicetiletou  učitel- 
skou činnost  Carducciho  snad  jeho  jediným  stálým 
českým  posluchačem.  Ve  dnech,  kdy  celý  civiliso- 
vaný  svět  truchlí  nad  čerstvým  rovem*  velikého 
Vlacha,  rád  oživuji  několik  vzpomínek  na  krásný 
bolognský  seniestr.  jenž  vídal  mne  mezi  nadšenými 
posluchači  Carducciho,  potom  mezi  hosty  jeho  útul 
ného  domu  a  posléze  —  i  mezi  ctiteli  jeho  lepé 
vnučky   Elviry. 

V  tuhé  zimě  z  r.  1900  na  1901  zavedl  mne  šťast- 
ný osud  a  dobrá  odporučení  do  Carducciho  druhé 
domoviny,  staroslavnou  universitou  a  nakloněnou 
věží  se  proslavivší,  do  Bologně.  Hned  třetí  večer 
svého  pobytu  v  tomto  městě  seznámil  jsem  se  na 
jednom  hudebním  večírku  u  známé  rodiny  —  takové 
večírky  začínají  v  Bologni  o  pilldesáté  večer  a  kon- 
čívají až  třeba  ve  čtyři  ráno  —  s  rodinou  prof.  Liuz- 
zlho,  obývající  tehdy  právě  Carducciho  dům  na 
Můra  Mazzini.  Rozšafná  paní  Liuzziová  pozvala  také 
mne  —  jak  pyšnil  jsem  se  tehdy  v  úloze  zajímavého 
cizince,  jenž  nebyl  ani  Němcem  ani  Angličanem  — 
na  své  hudební  večírky  a  tam  u  ní  seznámil  jsem 
se  poprvé  s  rodinou  Carducciho.  Napřed  ovšem  s 
jeho  filigrání  vnučkou,  slečnou  Elvlrou  Bevilacqua, 
posluchačkou  filosofie,  podruhé  s  její  matkou,  Car- 
ducciho dcerou,  tehdy  již  ovdovělou  pí.  Bevilacquo- 
vou,  s  Elviriným  bratrem  Manliem  a  za  měsíc  asi 
s  básníkem   samým. 

Poprvé  nespatřil  jsem  básníka  ovšem  v  jeho 
domě,  nýbrž  při  přednášce  na  universitě.  Hned  při 
našem  prvním  setkání  v  rodině  Liuzziově  upozor- 
nila mne  slečna  Elvíra,  že  Carducci  po  roční  téměř 
přestávce,  churavostí  zaviněné,  kolem  15.  ledna  opět 
počne  přednášeti.  Rodina  by  byla  sice  raději  viděla, 
kdyby  byl  počal  přednášeti  až  na  jaře  za  teplejší  po- 
hody, ale  Carducci  trval  houževnatě  na  tom,  že  ne- 
může již  déle  nadarmo  bráti  svůj  značný  plat.  A  tak 
oznamoval  jednoho  krásného  dne  Carducciho  docent 
a  pozdější  nástupce  na  stolici  krásné  literatury,  Se- 
verino  Ferrari  (netěšil  se  stolici  té  dlouho,  zemřel 
již  r.  190.5),  za  hlučného  jásotu  všeho  dámského  i 
mužského  posluchačstva,  že  příští  hodinu  bude  ko- 
nat již  Carducci  sám.  Když  nadešlo  odpoledne  mnou 


i    všemi    ostatními    toužebně    očekávaného    dne,    kdy 
Carducci  měl   o   ;í.   hodině  započíti   přednášky   o   Giu- 
seppovi    Parinim,    básníkovi    italského    rokoka,    byla 
největší   posluchárna   tilosofické   fakulty   již   o    druhé 
hodině   do    posledního    místečka    plna.    A    stále    ještě 
přicházeli  noví  a  noví  nadšenci,  takže  bylo  třeba  ote- 
vříti   i    vedlejší    menší    místnost.    Seděli    a    stáli    tu 
svorně    vedle    sebe    studenti,     studentky,     důstojníci, 
dobrovolníci,   muži   z  nejrůznějších   vrstev   a   stavů   a 
spousta    dam    —   zvláštní    dojem    učinil    na    mne    ze- 
jména   četně    zastoupený     stav    vojenský,     v    našich 
střízlivých    posluchárnách    tak    vzácný.    Několik    mi- 
nut po  třetí  —  akademickou  čtvrt  zachovává  na  Bo- 
lognské    universitě    málokterý    profesor    —    vstoupil 
Carducci  v  průvodu  Ferrariho  do  učebny.  Posluchač- 
stvo   ustupovalo   uctivé  stranou;    však   vystoupil   bás- 
ník  na  katedru,  rozezvučel  se  hlučný   potlesk  a  nad- 
šené   „Evviva"   síní,   v    lavicích    usedlé   posluchačstvo 
vstávalo,    dámy    mávaly    šátky,    krá*ce,    nadšení    pro 
uzdravivšího    se    básníka    neutuchlo.    Ač    činil    výjev 
tento    na    mne   střízlivého    seveřana    dojem    poněkud 
theatrální,   přec   četl   jsem   v   zářičích   tvářích   všech 
přítomných,  že  tyto  projevy  úcty  a  lásky  jsou  upří- 
mné, opravdivé.  Cítil  jsem,  že  tento  den  zůstane  mně 
jedním    z    nejpamátnějších    v    životě,    jednou    ze    sil- 
ných  vzpcnnínek,  jichž  součet  dává  našemu  žití  cenu 
a   smysl. 

Carducci  řcKl  táni  o  sobě,  že  byl  ošklivý.  Tím 
povstala  snad  také  o  něm  legenda,  že  nechce  se  dát 
fotografovat,  legenda  ovšem  nepravdivá,  neboť  v 
Bologni  můžete  na  různých  místech  za  výkladními 
skříněmi  spatřit  krásné  fotografie  a  platinotypie  po- 
pulárního básníka.  Jaká  to  byla  ošklivost!  Na  hřmot- 
ném,  hranatém  trupu  seděla  ohromná  hlava  s  roz- 
cuchaným šedým  plnovousem,  dlouhými  kučeravými 
vlasy  a  očima  tak  krásnýma,  jakých  jsem  před  tím 
nikdy  nespatřil  ani  snad  už  nespatřím.  Při  pohleilu 
na  tyto  oči  člověka  skoro  lákalo  uvěřiti,  že  sídlem 
Carducciho  genia  byly  jeho  oči,  tolik  v  nich  ještě 
tehdy  plálo  ohně,  síly,  mužnosti  —  ale  také  lásky 
a  dobroty.  Vlašským  typem  Carducci  nebyl;  hřmot- 
nost  jeho  postavy  dodávala  mu  spíše  něco  germán- 
ského, ale  ty  oči,  ty  nezapomenutelné  oči  prozrazo- 
valy přece  jen  Vlacha. 

Pomalu,  skoro  jaksi  váhavě  vystoupil  na  kate-' 
dru.  rozhlédl  se  síní,  usmál  se  tu  a  tam  na  někte- 
rého posluchače,  jakoby  nám  chtěl  poděkovati  za 
ovaci;  potom  rozložil  několik  lístků  papíru  před  se- 
be,  napil   se   a   začal   přednášeti. 

Přednáška  jeho  v  oné  době  již  rhetoricky  doko- 
nalá nebyla,  ba  naopak.  Carducci  nemluvil  již  plyn- 
ně, vyrážel  jen  pracně  větu  za  větou  ze  sebe,  po- 
máhal si  pří  tom  rukama,  hlas  jeho  zněl  drsně  a  cho- 
robně. Ale  přece  byla  v  přednášce  síla  a  žár.  V  ně- 
kterých okamžicích,  zvláště  když  líčil  pronásledo- 
vání  a   utrpení,    jež    Parini    musel   od    svých    aristo- 
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kratičkých  nepřátel  vytrpěti,  stal  se  básníkův  hlas 
melorliétějšl,  řeč  souvislejší,  v. očích  se  mu  zajiskřilo 
a  divoce  zamával  rukama  ve  vzduchu,  jakoby  ge- 
sty chtěl  nahraditi,  nač  hjas  více  nestačil.  V  pozděj- 
ších přednáškách  vždy  hojně  uavštěvovan.vch  nabyl 
Mas  básníkův  poněkud  svěžesti  a  řeč  souvislosti,  tak 
že  i  nám  dvěma  cizinfúm  —  Korutanci  Tschur- 
tschenthalerovi  a  mně  —  bylo  snadněji  lze  sledo- 
vati básníkovy  velikolepé  rozbory  díla  Pariniho. 
Jak  záviděli  jsme  oněm  šťastným,  kteří  mohli  na- 
slouchati uchvacujícím  slovům  revolucionáře  Car- 
ducciho,  když  ještě  stál  na  výši  svých  li't  a  svého 
tvoření! 

Vt  svém  soukromém  životě  Carducci  byl  dosti 
velký  podivín,  zvláště  v  posledních  letech.  Poznal 
jsem  to  hned  tehdy,  když  súčastnil  jsem  se  prvního 
hudebního  večírku  u  prof.  Liuzziho.  Hledaje  venku 
7a  městem  na  i\Iura  Mazzini  příbytek  prof.  Liuzziho, 
tázal  jsem  se  strážníka,  kudy  bych  se  dostal  ke 
casa  Carducci.  Místo  odpovědi  odsekl  mně,  že  proť. 
Carducci  není  doma  —  tušil  ve  raně  patrně  cizince, 
jenž  Carducciho  chce  obtěžovati.  Teprve  v  posled- 
ních dnech  svého  bolognského  pobytu  zvěděl  jsem, 
že  všichni  strážníci,  posluhové,  drožkáři  atd.  v  okolí 
oasy  Carducci  mají  nařízeno,  aby  cizincům  vždy 
takhle   odpověděli. 

K  Liuzziům  na  večírky  Carducci  sice  také  něko 
likráte  přišel,  ale  nesúcastnil  se  nikdy  rozhovoru, 
nýbrž  sedl  si  někam  do  koutku,  poslouchal  chvíli 
hudbu  a  po^om  odešel,  nikomu  se  neporoučev.  Když 
jsem  mu  byl  představen,  nepodal  mně  ani  ruky,  ani 
na  líine  nepnmiliivil.  nýbrž  zakýval  pouze  několi- 
kráte hlavou  a  Uí-:mál  se  na  mne  čarovným  svým 
zrakem.  Stačilo  mně  to  také.  Až  později  dal  se  mne 
po  signorině  Elvíře  tázat,  co  dělá  V  r  c  h  1  i  c  k  ý. 
zda  ještě  stále  tolik  píše:  jest  to  prý  un  gran  lavo- 
r-itore.  jehož   si   nesmírně   váží. 

Casa  C  a  )■  il  u  c  c  i  jest  úhledný,  jednopatrový 
domek  na  obvodě  města,  otvírající  se  na  městské 
straně  ve  vzdušnou  tei-asu,  vzadu  pak  přisiavený  na 
bývalé  hradby,  na  nichž  nalézala  se  v  době.  kdy  já 
do  domu  toho  dn  házel,  dosti  prostorná  zahrada  s 
několika  nepostradatelnými  piniemi.  Ze  zahra<ly 
byla  pěkná  \ylilídka  daleko  do  hor,  signorina  Elvíra 
ukazovala  mně  často,  když  hledali  jsme  spolu  v  za- 
hradě první  fialky,  ktvré  kopce  má.  il  nonno  (dě- 
deček) nejraiiši.  .Asi  před  třemi  roky  byla  Casa 
Carducci  zakoupena  královnou  Margheritou.  aby  se 
tam  zřídilo  Carducciho  museum  a  rodina  básníkova 
přestěhovala   se   kamsi   dovnitř   do    města. 

Domácnost  básníkova  byla  velmi  jednoduchá, 
nelišila  se  od  obvyklé  domácnosti  prostředních  tříd 
v  Bologni.  Pouze  pracovna,,  do  níž  mne  signorina 
Elvíra  zavedla,  vynikala  neobyčejným  množstvím 
knih.  několika  obrazy  a  pěknvmi  skulpt\irami.  dary 
to    básníkových    ctitelů.    \'ypadalo    to    tam    asi    tak. 


jako  ve  Vrchlického  pracovně,  jak  ji  vidíme  vyobra- 
zenou  ve   Plajšhansově    písemnictví. 

Velkou  část  dne  Car<lucci  trávlval  v  závodě  svého 
nakladatele,  čilého  a  učeného  Banichelliho.  Hovořl- 
vali  spolu  nejen  o  vlastních  obchodních  věcech  — 
Banichelli  vydával  v  posledním  desítiletí  Carducciho 
sebrané  spisy  —  nýbrž  také  s  velkou  zálibou  o  růz- 
ných událostech  současného  literárního  života  vlaš- 
ského. Carducci,  jenž  nesnesl  odporu,  velmi  často  se 
při  lom  rozzlobil:  viděl  jsem  několikráte  sám  na 
vlastní  oči,  jak  bouchl  dveřm.i  a  rozhorleně  odcházel. 

Neméně  rád  sedával  v  kavárně  Scienze,  shro- 
máždišti veškerého  bolognského  literárního,  univer- 
sitního a  uměleckého  světa.  Měl  tam  u  okna  své  vy- 
hrazené místo,  kde  stal  se,  schýlen  za  svým  ohrom- 
ným žurnálem,  téměř  historickým.  Denní  hosté  oné 
kavárny  měli  tam  tehdy  zavedený  jakýsi  kult  Car- 
ducciho. Každý  večer  otevřel  se  některý  svazek 
básníkov.vch  sebran.vch  spisů,  jež  v  kavárně  byly 
vyloženy  a  některý  literát  přečetl  z  něj  nahlas  někdy 
i  značný  kus  některé  stati  nebo  několik  básní.  Běda 
tomu,  kdo  by  za  četby  byl  vyrušovali  Tam  za  oním 
oknem   jsem    básníka   také   spa+řil   naposled. 

Veřejně  mimo  universitu  ukazoval  se  Carducci 
jen  nerad  —  v  <i  i  vadle  viděl  jsem  ho  jen  jedenkráte 
při  ochotnickém  představení  ve  prospěch  chudých 
studentů  a  i  tam  šel  snad  jen  proto,  že  spoluúčinko- 
vala  signorina  Elvíra.  Proto  zakazoval  si  také  v  letě 
1911  v  době  svého  čtyřice'iletého  jubilea  každou  hluč- 
nější ovaci  a  na  konec,  když  viděl,  že  prosby  byly 
marný,  raději  z  Bologni  ujel. 

Když  jsem  odjížilěl  na  jaře  19(11  z  Boloeně,  ří- 
kalo Fe,  že  Carducci  příští  zimy  nepřežije.  A  hle, 
koketní  modrá  a  zelená  psaníčka  signoriny  Elvíry. 
nyní  již  dávno  absolvované  filosofky  a  úřednice 
královské  universitní  knihovny,  zvěstovala  mně  pře- 
ce až  do  loňského  podzimu  s  radostnou  pravidelno- 
stí:   il    nonno   sta    bene. 

Teprve  od  října  ISiUt:  učinila  ledvinová  nemoc 
básníkova  rapidnější  pokroky  a  v  pondělí  dne  18. 
února  19(i7  jiochovala  la  fosca,  turrita  Bologna  za 
ohromně  pompy  a  za  účastenství  statisíců  lidí  svého 
největšího  spoluobčana  novověku  na  tichou  bologn- 
skou   Catosu. 

Evropa  má  o  jednoho  velikána  ducha  méně,  a 
šťasten  může  se  zváti,  komu  bylo  dopřáno,  žíti  aspoň 
chvilku  ve  světě,  jehož  sluncem  byl  Giosue  Carducci. 


L.  N.  NÉMIROVIČ-DAMČENKO: 

PŘIKRYTÁ  SOCHA. 

(Dokončení.) 
.Scrcža    však    l)yl    liošik    niDudrv    a    iiernz- 
iiivšlď  se    illniilid,   jak    by    rozřešil   těžkou    há- 
(L-mku.   \'/.:ú    a    po.sadii    si   jci    místo   čepice   na 
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hlavu:  —  Ach  —  jaká  tma  ve  světnici  .  .  .  . 
r)kna  jsou  zastřena  záclonami  a  kyvadlo  na 
vysoké  dřevěné  skříni  stále  klepe  .  .  .  Jindy, 
když  se  nechtělo  Serežovi  spáti,  přemýšlel 
často  o  tom,  proč  že  kyvadlo  uzavřeli  do  dře- 
věné skříně?  Stále  tam  tluče  a  nikdo  mu  ne- 
otvírá. Je  mu  tami  asi  úzko  ubožáku,  úzko  a 
tma.  Ťuk  —  ťuk  —  a  nikdo  ho  neslyší.  Sere- 
ža  sám  b\'  mu  už,  otevřel,  pokoušel  se  o  to 
nejednou,  ale  klíč  má  matka  a  skříň  s  kyva- 
dlem a  hodinami  je  zamčena.  Hle,  tu  v  ho- 
stinském pokoji  je  příjemno,  světlo.  Měsíc 
hledí  vesele  oknem  za  hošíkem,  po  podlaze  a 
po  stěně  táhne  se  dlouhý  stín.  Pták  v  kleci 
u  okna  se  polekal,  zakrývají  jej  na  noc  hed- 
vábným šátkem.  Jistě  hocha  ucítil  —  a  zatře- 
petal sebou  .  .  .  Mdle  blýská  zrcadlo,  Sereža 
v  ně  pohlédl  — a  sám  sobě  se  zasmál.  Nánin 
střevíc  hleděl  špicí  do  nebe,  svezl  se  mu  do 
týla,  druhý  drží  pod  páždí,  šátek  se  za  ním 
táhne  jako  ^-lečka  tetě  Soněl  kterou  otec  a 
matka  nazývají  parádnicí  .  .  .  ,, Kolik  těch 
vleček  rozškubeš."  říkává  jí  otec.  Nu,  a  on  te(T 
jako^  teta  Soňa  . . . 

Za  touto  světnicí  byla  ta,  ze  které  se  šlo 
na  zahradní  schody.  Té  světnice  se  dříve  bá- 
val :  stojí  tam  u  zdi  skříň,  která  mu  připadala 
jako  rakev.  Jednou  se  také  tudv  zdráhal  jiti 
a  řekl  to  otci :  ten  vzal  svíci,  popošel  s  ním, 
otevřel  příkrov  skříně  —  a  tu  hošík  spatřil 
staré  zmaštěné  karty  kozačka  Tomky,  černi- 
dlo ve  škatulce  od  sardinek  a  kartáče  na  bo- 
tv.  Od  té  doby  ,, rakev"  ztratihi  ]<rn  hošíka 
všecku  svou  záhadnost  .  .  .  Vnitřní  dvéře  bylv 
jirivřeny,  hošík  se  o  ně  opřel  a  otevřel  "i  ze- 
vnitřní bvlv  zastrčenv  závorou.  Sereža  však 
uměl  si  s  ní  poradit;  říkávalť  ííbvčejně,  vvchá- 
zeje  s  chůvou  na  procházku:  ..Dej,  dej  náno, 
já,  já  sám!"  To  mu  teď  přišlo  vlind.  i  vešel 
na  s<-]iody  a  zajiskřil  očkama  .  .  . 

Hle,  jak  tu  veselo,  jak  krásně!  Proč  pak 
ho  nána  nepustí  procházet  se  večer  a  v  noci? 
Zdaž  tn  není  tady  to  neznámé  carství,  o  kte- 
rém tolik  slyšel  v  pohádkách?.,.  Měsíc,  hle 
měsíc  v  úplňku,  okrouhlý,  stojí  uprostřed  ne- 
be, zajisté  se  mu  tak  líbí  ten  sad,  poněvadž 
naň  tak  rozlévá  své  stříbrné  světlo.  Sníh  hoří, 
hoří,  stromy  jsou  bíle  oblečeny  za  dne  takové 
ncbývalv,  zn  dne  trčí  černé,  a  nyní  jako  bv 
měly  sváteliní  závoj.  Když  sestra  maminčina 
měla  svatbu  —  byla  právě  taková  jemná,  bě- 
lounká ..  .  Pěkně!  Y\7.,  jak  jezero  blýská  le- 
dem, s  něhož  vítr  svál  včera  poslední  sníh. 
Všechno  tu  l;í!é,  jasné,  čisté,  jen  lehounké  stí- 
ny tu  leží  a  těmi  právě  tak  jako  skrz  křídla 
víly  všechno  je  velmi  krásně  vidět.  Mezi  stro- 
my stíny  na  sněhu  promodrávají.  .A  co  na 
nebi  hvězdiček!...  Chladno  je,  pravda,  a  Se- 
reža  třel   nohu   o   nohu.    Zapjal   by   si   kožíšek 


na  prsou,  ale  kam  dát  šátek?...  Teď  teprve 
uvidí,  kdo  to  |)o  sněhu  běhává,  čí  to  ,,paprčky" 
za  dne  vídal  na  čistém  jeho  povrchu.  Hle,  tu 
se  po  schodech  krade  kočka  .  .  .  ,, Maruško, 
Maruško !"  Ta  však  s  nadzviženým  ocasem 
zmizela   za  rohem  střechy  .  .  . 

Měsíc  je  stále  jasnější  a  jasnější;  stále 
jsou  jemnější  i  vzdušné  stíny,  stále  bělejší  a 
svátečnější  stromy  ve  svém  podivném  šatě  .  .  . 
.Sereža  ani  nepozoroval,  že  vlezl  toliko  v  pun- 
čoškách spola  oblečen  do  sněhu.  Až  jej  zazáb- 
lo  v  nohv  —  tti  teprv  sňal  s  hlavy  střevíc, 
druhý  zpod  páždí,  vlezl  do  nich  a  brodil  se 
sněhem  směrem  k  jezeru,,.  Jak  ono  plane! 
Zdá  se,  že  každá  hvězdička  sněhová  sama 
pro  sebe  se  leskne  a  raduje  se  z  toho,  že  na  ni 
nezapomněl  kouzelník  měsíc  a  že  ji  okrášlil 
svým  stříbrný-m  leskem  .  .  .  Po  té  straně  stojí 
staré  stromy.  V  samém  vršku  jsou  stračí  hníz- 
da, jakoby  velké  černé  čepice  spadly  s  nebe  a 
zadržel  v   se  v  jejich   spletených  vršinách. 

A  hle,  pod  jezerem  ta  ,,bílá".  ,,Nemíiže 
umluvit!  Přišla  ke  mně  a  řekla  mi,  jak  ie  jí 
ubohé  zima."  Sereža  se  rvchle  přebrodil  k  ní, 
vystoupil  po  stupínkách  na  chladný,  bílý  ká- 
men, nn  němž  stála,  přehodil  jí  přes  ramena 
šátek,  druhým  koncem  jí  zao!)alil  a  nyní  se 
dívá  .  .  .  Do  hlavičky  jí  bude  zima.  Vidíš,  sto- 
ji prostovlasá  !  Chopil  se  její  kamenné  ruky, 
vytáhl  se  po  ní  a  navlékl  jí  na  hlavu  jeden  ze 
střevíců  nániných.  Potom  se  jí  ptal :  ,,No,  je 
ti  nvní  dobře?'.  Socha  mlčela.  Seřežu  to  ura- 
zilo. ..Víš.  když  jsem  spal,  žes  přišla,  plakala, 
stěžovala  si,  a  teď  jakobvs  vzala  vodu  do  úst, 
mlčíš!   Škaredá  tv !"   A   jako  blesk   slezl   dolů. 

Odcházeje,  ohlédl  se.  Přikrytá  socha  hle- 
děla svýrna  nehnutý-ma  očima  přes  jezero  v 
modrou  hlul)okou  aleji,  jasně  zalitou  měsíční 
září.  —  Na  jedné  noze,  jež  bvla  bez  střevíce, 
počalo  jej  studit.  I  běžel  ke  schodům,  otevřel 
rvchle  dveře,  zavřel  za  sebou  a  známou  svět- 
nicí se  (idcl)ral  do  postýlkv  a  usnul  jak  zabi- 
tý; ráno,  když  se  jirobudil,  otevřel  oči  a  zka- 
meněl podivením.  —  Jaká  to  podivná  říše  v 
jeho  komnati-e?  .  .  .  Ne.  ne  v  komnatce  :  jaká 
že  to  komnatka,  když  nemá  mezí  a  hranic!  .  .  . 
Stěny  se  propadlv  kamsi  do  propasti,  strop  s 
vymalovaným  ])takeni  se  pozdvihl  a  sjdvnul  s 
modrou  oblohou...  Na  podlaze  nebylo- ani 
zmínky  po  skvrně,  kterou  udělal  rozbiv  nádob- 
ku s  filejem,  když  jei  přinesla  chůva  pro  lam- 
|iičku  .  .  .  Sereža  sám  bxl  tak  bílý-  jako  ta  so- 
cha .  ,  .  Jsou  to  křídla  na  jejích  ramenou  či 
co?.,.  A  ona  objala  hošíka  svýma  kamenný 
ma  ale  měkkýma  rukama  jako  matinka  a  letí 
s  ním,  letí  daleko,  daleko  v  kraj  měsíční,  kde 
pyšně  stojí  bílé  dvorce,  zcela  jirůsvitně  v  ten- 
kých řadách,  s  vvsokým  klenutím,  za  kterým 
prorážejí   stínv   modré   tak   jako   ta   obloha  . 
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Divní,  bílí  ])táci  táhnou  mimo  a  vesele  naň 
blýskají  s\ými  démantovými  očky  .  .  .  Dítky 
právě  takové  jako  on  vznášejí  se  vesele  na 
svých  bílých,  pyšnj^ch  křidélkách  vzduchem 
a  ta  jejich  křidélka  na  vlas  se  podobají  kyti- 
čk()vému   vějíři   maminčinu. 

,,Kde  jsme  to?"  táže  se  sochy,  kterou  při- 
kryl. —  ,,Tani,  mé  děťátko,"  slyší  její  stříbrný 
hlásek,  jenž  zní  jako  zvoneček,  ,,tam,  kde  ni- 
komu není  zima,  kde  není  nešťastných,  kde 
nikdo  nepláče  ani  si  nenaříká  ..."  —  ,,A  kde 
je  maminka?  Chci  maminku!"  Ona  se  místo 
odpovědi  usmívá,  a  on  hledě  s  i^odivením  na 
ni,  poznává  v  ní  maminku  .  .  .  ,,Tos  ty  tedy 
stála  v  v  sadě?"  Ona  však  přitiskuje  svá  ústa 
k  jeho  rtům  a  oběma  je  tak  veselo,  tak  blaze. 
Vznášejí  se  výš  a  vý^še  v  azur  a  mávajíce  kři- 
délky houpají  se  v  jeho  čistém  prostoru  ,  .  . 
Pod  nimi  se  lesknou  bílá  moře  .  .  .  Stříbrnými 
vlnami  vlnami  svými  bijí  o  bílé  břehy  .  .  .  Bílé 
keře  bezlisté,  ale  plničké  květů,  rozlévají  vů- 
kol divnou  vůni  .  .  ,  Blaze  je  hošíkovi,  tak  bla- 
ze, že  když  k  němu  ,,bílá  maminka"  mluví : 
.,Terf  však  už,  děťátko,  je  čas  domů,  na  zem," 
on  objímá  ručkama  její  šíji,  přitiskuje  se  k 
jeji  te[ilé  hrudi  a  mluví::  ,, Leťme  ještě,  jen 
ještě  maličko  !  .  .  ." 

Když  procitl,  skláněly  se  nad  ním  vvhu- 
blé,  uplakané  líce  maminčiny  ...  Za  ní  stál 
starý  laskavý  doktor,  kterýž  vždv  nosíval  Se- 
režovi  cukroví.  Na  druhé  straně  seděl  zasmu- 
žilý,    ztrápený   otec. 

,, Maminko,  maminko!  O  jak  je  tam  do- 
bře .  .  .  Proč  jsme  přiletěli  zpět?  .  .  ." 

,,Kde?"  jedva  slyšitelno  zašeptala  ona. 

,,Tam,  kde  nikomu  není  zima,  kde  nikdo 
nei)láče,  kde  všem  veselo  .  .  . 

,,Dlouhos  už  ty,  malý  snílku,  tam  dlel !" 
usmívá  se  starý  doktor.  ,,Tři  týdnv  sis  poležel. 
Tak  tak  že  se  nám  podařilo  vrátit  tě  odtam- 
tud  zpět  .  .  ." 

,, Maminko,  a  k<le  je  ona  .  .  .  Já  ji,  \iš,  ])ři- 
kryl  !  .  .  ." 

,,Já  vím,  vím." 

A  slabý  úsměv  kmitl  na  její  idiledlé  tváři. 

Jak  pak  nevědět!  Ráno  po  oné  měsíční 
lioci  ukázalo  se  u  hošíka  blouznění  a  plamen- 
ná horečka  zachvátila  jeho  malinké  tilko  .  .  . 
Nikdo  nevěděl,  čím  to  je,  dokud  chůva  nej)o- 
hřešila  svých  střevíců  a  svého  šátku.  —  Bůh 
ví,  jak  dlouho  bv  nikdo  nebvl  pochopil,  co  se 
přihodilo,  kd\-by  nebyl  Tomka  přiběhl  všecek 
bledý. 

..Paní  —  mátuško!"  vvkřikl  —  ,, vizte  v 
sadě,   v   sadě  .  .  ." 

,,Nu,   co  pak?" 

..Ta   naše   socha  —  přikryta." 

.Spěchali   tam.  —  Mramorová  bohyně   za- 


obalená  starým  šátkem  chůviným  s  hlavou 
střevícem  pokrytou  záhadně  upírala  nehybný 
hled  v  mystickou  tůň  sněhem  zasypaných 
alejí  .  .  . 


LOUIS  KŘIKAVA: 

ZÁPISKY  MEURASTHENIKOVY. 

(Pokračování.) 
Zlomek  VIII. 

Prahnoucí  zahrada. 
I. 

Kapesní  hodinky  moje  ukazují  dvanáctou 
hodinu  noční.  Souhlasí  s  nástěnnými.  Ticho  na 
chodbách  přetrhl  drnčivj'  zvuk;  zvonku  z  pří- 
zemí .  .  .  Po  schodech  je  slyšet  v  zápětí  šelest 
tichých  kroků  ošetřovatelčiných  a  šustot  jejího 
šatstva  při  sbíháni  nohou  jejich  po  stupních  .  .  . 
a  po  chvilce  zakašlání  nově  přibylého  ftisika  na 
sále,  který  se  rozvírá  na  opačném  konci  této 
chodby  .  .  .  Sklenice  třeskla  kdes  zvonivě  o  ple- 
chový džbán.  Žíznící  rekonvalescent  nalévá  si 
vodu  .  .  .  Celý  den  a  noc  předevčírem,  celý 
den  a  noc  včera  a  dnes  mimo  krátký  odpočinek 
po  koupeli  přerušený  obědem  nemohu  spát. 
Očekávání  zpráv  ze  života  mimoústavního,  jež 
mám  dostati  a  jež  mi  nikdo  nepřináší,  zpráv, 
na  kterých  by  mi  jindy  snad  tolik  nezáleželo, 
o  které  mi  však  jde,  poněvadž  je  očeká- 
vám .  .  .  to  očekávání  traoné,  mučivé,  přita- 
hující a  snášející  ze  všech  směrů  různě  zliar- 
vené  možnosti  do  m\sli  jako  do  mraveniště  — 
'hrálo  dnes  fortissimo  .  .  . 

A  nikdo  snad  z  těch,  kdo  jsou  náhodou 
příčinou  toho,  nemůže  za  to.  V  hemživém  kří- 
žení denních  zájmů  nelze  počítat  s  čivy  druhé- 
ho ...  a  nepočítá-li  se  s  čivv  neurastheniko- 
vými,  sklesne  v  depressi  jeho  bytost  nebo 
akcentuje  zuřivě  svoje  znehodnocování  .  .  . 
ueníť  nikdo  tak  nakloněn  k  scbeobžalobám  a 
k  uražení  a  ponížení  než  tento  nešťastný  .  .  . 
dovedl-li  se  pochopiti   .  .   . 

Vědomí^  nemoci  cementuje  nemoc.  Zatlou- 
kává  ji  stálými  ůderv  hloub  n  hloub.  \'ědomí 
neurasthenie  cementuje  neurasthcnii.  .Samými 
,,jak  to?"  ,,proč  asi"  ,,co  znamená".  .  .  a  ,, zdaří 
se  mi  to?  .  .  ."  budu  moci  i^  .  ."  jako  kolíčkv 
zatloukávají  se  stěžejní  pásma  .  .  .  bílé  rubáše 
to  sebevědomí. 

]\Té  oči  byly  již  slepé.  Sebevědomí  moje 
tonulo  pod  bílým  rubášem  v  příboji  dlouhých 
vleklých  opojení,  střídajících  se  se  stavem  ku- 
řáků opia  .  .  .  ()dsunul  jsem  rubáš,  podařilo, 
se  mi  ho  odsunouti  ...  do  slunce  hledí  moje 
postava  .  .  .  s  plným  vědomím  toho,  co  je 
bídy  \'  jejím  protáhlém  stínu   .   .   . 
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Dost  toho  stesku,  který  žaluji  tčnitM  bílým 
pruhům  papíru  .  .  .  Ptám  se  čerta  ]in  tom, 
je-li  to  mužné  nelio  nemužné.  Xelze  ani  dost 
pečlivě  rozmotat  vlákna  toho  provazu,  který 
svírá  nejen  prsa  ...  to  liy  bylo  možno  snést 
—  ale  i  ruce  .  ,  .  ruce,  které  tíjlik  toho  dove- 
dou vvkonat,  dokud  ,, zdaří  se  mi  to?"  ..budu 
moci?''  jim  úzkostným  trhnutím  nczadrhnou 
svalv  v  zápěstí  —  —  .\  rád  bych  při.šel  na 
kloub  tomu  stesku,  který  přepadá  mne  tuto 
\   nemocnici  v  hodině  půlnoční   .   .  . 

A  jako  nolhv  jepti.škv  sbíhaly  před  chvílí 
po  schndecii  dolů,  sbíhají  neslyšně  po  stupních 
jejich  nohy  mé.  \  ím  ovšem,  že  tuto  sedím  a 
píši  —  ale  vím  také,  že  jsem  rozevřel  již  dvéře 
pavillonu  a  že  jsem  daleko  odtud  .  .  .  Po  stuji- 
ních  skleněného  vrchu  sestupuji  flolů  ...  a 
v  mo(Ira\ém  přísvitu  měsičiiim  leží  tam  ozá- 
řen mlailý  můj  život  .  .  .  Celá  jeho  scenerie 
leží  tam  v  uesmírné  rozloze  a  z  komplexů  řady 
bydlišť  seskupených  v  města,  městyse  a  vsi  vy- 
dechuje vůně  heliotroini,  jež  byla  mi  vůni 
sprahlé  minulosti  .  .  .  která  se  marně  v  touze 
slunečnic  točila  ])o  slunci   .  .   . 


•  Řada  věží,  lomcnic,  střech,  mezer  mezi 
nimi  polnlilixýoh  a  rozechvěných;  lehké  šu- 
moty  lesklélio  stříbrného  listí  jsou  jiřerývány 
hukotem  jezů,  jichž  monotónní  hhisv  donášejí 
chvílemi  z  východního  konce  města  točící  se 
proud}-  větru  .  .  .  Známé  odkuds  budovv,  pod- 
loubí, idice  křivolaké,  starého  stilu.  můstkv, 
sady  leží  v  nočním  tichu  uode  mnou  .  .  .  .\  na 
konci  města  z  jakés  zahradv,  kteréž  tuším,  již 
však  nevidím,  ozývá  se  houslí  hlas  .  .  .  ne  — 
t<    není  houslí  hlas   .   .   . 

..Tato  staketa  v  mřížoví  mém  je  ještě  ne- 
spravena ...  .-V  ])řec  tolik  je  už  tomu  let  .  .  . 
Kolik  je  už  tomu  let?  Ano  .  .tolik  .  .  .  tolik 
let  .  .  .  Pamatuješ,  proč  jsi  ji  vždy  odstraňo- 
val? Pamatuj  .  .  .  Tehdy  jsi  natrhl  jednou  ce- 
lou stranu  kabátu.  Za  pra\-on  kapsu  jsi  se  za- 
chytil  .   .   . 

(  )na.  víš.  ona  už  dávno,  dávno  odešla.  .  . 
\'šichni  jsou  pr}č  :  a  -velký,  černý  Rek,  který 
vás  hlídal,  u.ž  rok  i)o  té  tu  nebyl.  Zloděii  ho 
otrávili  .  .  .  Zdechl  právě  tuto  pod  lavičkou, 
na  které  jste  s  ní   sedávali   . 

Ozývá  se  houslí  hlas  .  .  .  Xe.  to  není 
houslí  hlas   .   .   . 

,, Pesík  uprostřed  zahrad\-,  \'áš  lesik  zů- 
stal .  .  .  Ty  pně  borovic,  podi\-no,  ani  nese- 
stárly  .  .  .  Záhony  tu  inění  co  rok  .  .  .  Jinak 
tu  mnoho  nemění  .  .  .  Tys  přece  tehdv  také 
často    říkal,    že    se    nic    nezmění.    |í's   to    říkal. 


Ano  .   .   .    Xa    nuié    se    rtinoho    nezměnilu   .   .   . 
Ale  co  s  vámi  se  stalo  .  .  . 

Líto  mi  ji  bylo  ...  A  tebe  též  .  .  .  ]'o 
odchodu  tvém  xžáy  za  tebou  se  dívala  a  pak 
do  toh(5to  lesíka  se  vrátila,  tu  poklekla,  plakala 
a  modlila  se  za  štěstí  lásky  vaší  .  .  A  já  zatiiu 
co  jsem  s  vrcholků  boro\-ic  na  ni  střásala  suché 
jehlici,  ab\ch  ji  jemně  i-iaporiienula  k  návratu 
domů  jjřes  dvůr  do  clívčí  její  ložnice,  jsem 
vrcholky  těmi  přes  zecT  parního  mlýna  a  okol- 
ních domů  pohlížela"  za  tebou  .  .  .  Tys  nešel 
domů  .  .  .  (  )tevřely  se  dvéře  blízkéhoi  hostin- 
ce ...  a  tam  jsi  vešel  .  .  .  \  probudila  jsem 
se  později  .  .  .  Tys  objevil  se  opěť  na  silnici 
\-e  s]->olečiiosti  i-iěkolika  mladíků  a  šli  jste  stra- 
nou kams  .  .  .  kam  také  vrcholkv  borovic 
s\-ých  dohledám  ...  je  to  domek  za  městem 
a  večer  polííhá  kolem  něho  hbitá  pestře  oděná 
žena  a  dívá  se  dlouhými,  vábivými  jiohledv  .  .. 
."^větélko  jejího  pokoje  září  až  sem  ...  a  je 
tni   >;mutno   z   tiělio   .   .   . 

.^no,  vim,  tys  se  obrátil  .  .  .  obracel,  řek- 
tui,  té  noci  i  jindy,  neboť  .  .  .  nebylo  to  jednou 
.  .  .  Kdos  řekl:  ,,Fi,  to  je  vítr"'  a  t}s  myslil,  že 
to  vitr  kolébá  vršky  mých  bomvíc  ...  a  já  na 
iebe  volala  .   .  . 

Ozývá  se  houslí  hlas  .  .  .  ne  —  to  není 
houslí   hlas  .  .  . 

.\  pak  ji  náhle  od\'e/li.  nimi  drahou,  jejíž 
kolena  cítím  flosud  chvět  se  na  své  půdě  a  i 
tys,  když  jsi  byl  kolem  chodil  bledý  a  jako  bez 
ducha,  odejel  .  .  .  Hochu,  hochu  .  .  .  Divné 
i  sem  zvěsti  sl\-šela  od  lidí,  kteří  tu  kráčeli  ko- 
leiu  ...  o  tobě.  Xechtěla  jsem  věřit  vzduchu, 
který  mi  zprávy  ty  vdeclioval  flo  míst,  v  t-iichž 
jste  se  spf)!u  jjrocházcli  .  .  .  Zde  \-e  mně,  tak 
jseii-i  doufala  ...  se  zrodí  velké  lidské  štěstí  .  .  . 
Prahla  jsem  ])o  něm  .  .  .  neboť  rodilo  se  v  mém 
litně  .  .  .  Zei-nřelo  i-ienarozeno.  Prahla  jsem 
nadarmo  ...  A  mám  noci,kd\-  ))řála  bych  si 
být  úplně  změněna,  bych  nemohla  sebe  po- 
znati .  .  .  neboť  takto  být  dotýkána  inodra- 
\-ým  mořen-i  měsíčního  světl;i  na  místech,  jež 
rozbolavěla  mladou,  nešťastnou,  citlivou  lá- 
skou —  to  bolí  i  po  tolika  letech  .  .  .  .\no, 
dávno  je  tomu,  co  ona  odešla.  .■\  tatí)  staketa 
^■  mřižo\-í  je  dosud  nespravena  .  .  .  Pozdě  ve- 
čer se  mi  zdá,  že  sem  vklouz.-':  postava  i-iiladi- 
čkého  muže  ...  a  současně  ztTiocňuje  se  i-nne 
bolest,  která  tebou  lotucuje  .  .  neboť  teboit 
lonicuje  bolest   .   .   .  po  tolika  zase  letech." 

(  )zývá  se  houslí  hlas  .  .  ne  .  .  .  to  není 
houslí  hlas   .   .   . 


Xeslyšitclně    otexírají    se    bílé    <!véře   . 
')()    očí    bije    mi    libiá    tvář   seslr\-    .Marliany 


I 
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Bílý  pruli  svili  |)(i(l  čeniDU  k;i[)í  .  .  .  Tichá 
otázka   zvoni   ilo   nťli.\l)né!ii)   vzduchu    ccl\  . 

Já  že  zvonil-  .  .  .  \'skutku  nevim,  cn  mne 
přivedlo  ke  zvonku  .  .  .  Ahych  šel  spát?"  Kd\- 
hych  mohl,-  sestro,  kd\d)ych  mohl  .  .  .  Sul- 
fonat  mne  neuspí  dnes  ---  morfiovou  injekci 
bych  nedostal  .  .  \'e  .  .  vidite  .  .  zcela  správ- 
ně: kankán  tančí  morfium  po  mých  čivech  .  . 
Ale  dejte  přec  něco  .   .  trional   zas   jednou.  — 

Dekuji. Ano  .  .  ulehnu   .   . 

Ležím  na  znaku  .  .  .  X^ysoký'  pokoj  .  .  . 
Lesklý  strop  .  .  Zrcadlo  by  mělo  být  v  něm, 
jako  v  několika  salonech  nevěstinců,  jež  jsem 
viděl  .  .  Aby  odráželo  mou  postavu  a  mou  tvář 
při  tomto  bílém  elektrickém  světle  a  abvch 
viděl  rysy  člověka  .  .  Ryla  léta,  kd\-  jsem  po- 
směchem zalil  onen  houslí  iilas  .  .  ne  .  .  lo 
nebyl  houslí  hlas  .   .   .  ( Tokračováni.) 


DONACÍ  KOLOVRAT. 


Der 


d  i  e 


d  a  s. 


NARNÉ  VOLÁMÍ. 

A.    R.    C.    Z    angl.    přeložila    Věra    Vášova. 

Kdo   volá   mne?   Noc   tmavá   je. 
jde   luna   zvolna   ve   svůj    kryt, 
a    světlo    chřadne    v    lampě    mé    — 
své    jméno    slyším    v    ticlni    znít. 


Kdo    volá   mne,    bych   ještě    bděl 
v   tak    pozdní   čas,    kdy    každý    spí? 
.Já   dávno   bránu   uzavřel, 
ó    dávno    dřív.    než    půlnoc    zní. 

Kdo  volá   mne,   vzduch   chladný   tak. 
na   zemi   padá   rosná  tíž; 
cos   v  tichu  jako   smrti   mrak  — 
a  nic   než   zvuk   ten   neslyšíš! 

Mám   vstát?   Mně   světlo   shasne-li? 
Mám    bosou   nohou   vlhkem   jít? 
.Jen   větru   nářky   zavzněly, 
jich   dech   mé   lampy    shasil   svit. 

Nechtě    mě   spát.    bezpečně   spát. 
své  ruce  složit   v   milý   klid, 
ať   sny   mě   přijdou   kolébat 
mé    hrudi    bázeň    zaplašit. 

Nuž   tedy   spi!    Svou    obrať    líc! 
Dost   hlasně   půlnoční   ten   zvuk 
tě   volal;    nikdy,   nikdy   víc 
nevzbudí   srdce   tvého   tluk. 

Noc   halí   tebe    ve    svůj    klín; 
ta   noc   tvá    věčnost   daleká; 
jak    na   tě   teď,    v    ni    padá   stín, 
stín   velký    Syna   člověka. 


ka. 


Chci  psáti  o  citelné  jiotřebě  českého  jazy- 


Doufám,  že  je  už  dost  málo  mezi  námi 
naivních  a  důvěřivých  lidiček,  kteří  věří  všem 
těm  tirádám  o  bohatství  a  kráse  českého  ja- 
zyka, kterými  nás  unavovali  kantoři  vd  ško- 
lách, zvláště  tak  zvaná  sorta  brusičů.  Dekla- 
mace  začínají  Husem  a  Kornelem  zel  Všehrd 
a  končívají  Jungmannem  v  Cechách  a  Barto- 
šem na  Moravě. 

Xedávejme  se  mýlit!  Ne,  jazyk  náš  je  hu- 
bený, toporný  a  netvořivý.  Uvedu  na  doklad 
dvě  ukázky,  keré  jsem  si  zatrhl  u  dvou  mla- 
dých spisovatelů  českých.  Jeden  napsal:  ,,Č  i- 
s  t  ě  umělecké  z»a  b  i  1  o  v  něm  1  i  d  s  k  é.'" 
Druhý  napsal :  ,,A  j  e  h  o  (i\[  a  c  h  a  r  ů  v)  č  i  n 
IJ  ř  i  š  e  1  v  čas,  neboť  popisné  hroz  i- 
1  o  d  n  e  s  i  i  ž  j  i  ž  v  y  ú  s  t  i  t  ve  \-  i  r  t  u  o- 
s  i  t  u  a  b  e  z  d  u  c  h  o  s  t."  Jak  ohebněji,  urči- 
těji  a  zřetelněji  zní  to  německy:  ,,D  a  s  rein 
kůnstlerische  tódtete  bei  Ihm  ďas  menschli- 
che".  Xebo:  ,,Denn  d  as  beschrcibende  drobte" 
atd. 

Starší  spisovatelé  čeští,  vědečtí  i  krásní, 
měli  poměrně  málo  myšlenek  a  pojmů  básni- 
ckých: proto  jim  stačila  řeč,  řekl  bych,  selská 
a  prostonárodní.  Oni  v  duchu  řeči  lidové  a  ry- 
ze slovanské  dovedli  místo  das  ewig  weiblicíie 
spokojit  se  tím,  že  místo  pouhého  členu  něme- 
ckého das  nalezli  pravý  pojem,  jadrný  a  při- 
léhavý, vyjádřený  jménem  podstatným:  věč- 
ně ženská  nestálost,  měkkost,  citlivost,  nelo- 
g-ičnost:  hašteřeni,  žárlení,  mazleni  ženské; 
věčně  ženský  nelad,  pravopis,  pláč  .  .  .  Pala- 
cký, Havlíček,  Eríien  a  j.  obešli  se  ještě  v  těch 
národních  kazajkách.  Na  mladších  spisovate- 
lích popraskaly  ctihodné  kazajkv.  Naše  češti- 
na je  vybroušená,  jemná,  přeložená  z  němči- 
ny, u  některých  trochu  také  z  francouzštiny. 
Nebudeme  přec  psáti  při  kritice  obrazu  nějaké- 
ho o  malebné  jeho  stránce,  o  malebném  rysu. 
o  malebném  daru  a  nadání  umělcově,  o  maleb- 
ném citu,  o  malebném  půvabu  a  sklonu  :  mv 
potřebujeme  bezpohlavného  prázdného  a  hlu- 
chého pojmu   das   malerische. 

Nehoda  je,  že  čeština  je  neobratná.  Ně- 
mec předrazí  před  přídavné  jméno  maleri- 
sche člen  das  a  utvoří  tak  hladce  podstat- 
né jméno:  Das  malerische.  A'  češtině  záleží 
arci  na  pouhém  zvyku,  jenž  se  stává  druhou 
přirozeností,  jak  známo.  Když  však  čeština 
snese  (jak  oba  citované  doklady  nasvědčují) 
nemotornou  větu :  „Cistě  umělecké  zabilcj  v 
něm  lidské",  stačí  už  jenom  krůček,  aby  sne- 
sla  německý  člen,   Budou   se   sice  brusiči,    za- 


104 

schli  kantoři  a  úzkriprsí  vlastenci  ki^ižovat,  ale 
na  konec  si  zv.yknou,  hiidemc-li  psát: 

—  Das  čistě  u  m  ě  '  e  c  k  é  z  a  1)  i  1  n  v 
n  ě  m  das  lidské. 

—  A  j  c  h  o  č  i  n  p  ř  i  š  e  1  v  č  a  s,  n  e  b  o  ť 
das  popisné  hrozilo  dnes  již  již  vy- 
ústit   v  e  v  i  r  t  u  o  s  i  t  u    a    h  e  z  d  u  c  h  o  s  1 . 

vrrr. 


DROBNOSTI. 

Zapomenutý  básník?  Mladý  český  spisovatel  po 
znamenal  v  Lumíru  č.  5,  že  „stát  zapomenutému 
básníku",  Juliovi  Zeyerovi,  věnoval  na  pomník  15.000 
K  přičiněním  dra  Pacáka.  A  při  té  příležitosti  na- 
psal onen  mladý  český  spisovatel  povzbudná  slova: 
„Snad  tento  zdárný  výsledelj  úsilí  Společnosti  pro 
postavení  pomníku  Jul.  Zeyerovi  bude  pobídkou  k 
novým  sbírkám,  které  v  posledních  letech  tuze  byly 
zanedbávány."  Několik  okolností  nutilo  mě  zamyslit 
se  nad  touto  zprávou.  Zeyer  bude  mít  tedy  pomník 
v  Praze.  A  existuje  docela  Společnost  pro  postavení 
jeho  pomníku.  A  společnost  konala  již  sbírky  a  měla 
by  je  znova  zahájit,  neboť  prý  památka  Zeyerova 
by  toho  zasluhovala.  Zeyer  zemřel  r.  1901,  Neruda 
1S91.  Sám  mladočeský  ministr  přičinil  se,  aby  po- 
mník Zeyerův  dostal  podporu  státní.  Různé  měli 
štěstí  na  př.  Neruda  a  Zeyer  za  života:  tak 
různě  se  usmívá  přízeň  obecenstva  ještě  i  na  je- 
jich památku.  Neruda  umřel  osamocen  a  přímo  v 
apoštolské  chudobě.  Nadšení  národa  nebylo  pro  něho 
nikdy  ani  takové,  aby  se  byl  dočkal  druhého  vydání 
všech  svých  spisů.  Naproti  tamu  Zeyer  měl  všechno, 
čeho  před  ním  neměl  žádný  český  spisovatel:  žil 
v  blahobytu;  kdy  se  mu  zachtělo,  vyjel  si  do  světa, 
do  Španěl,  na  Kavkaz  nebo  do  Japonska  (je  značná 
část  českých  spisovatelů,  kteří  neviděli  ani  Mnichova 
a  Drážďan) ;  obklíčil  se  v  bytě  svém  uměním  celé 
zeměkoule,  uměleckými  předměty  a  nábytkem;  žil 
a  tvořil  jako  v  bavlnce.  A  měl  kroužky  ctitelů  i  cti- 
telek, že  když  se  objevil  v  Praze,  prokazována  mu 
úcta  jako  posvátné  osobě  orientu.  Jeho  spisy  vy- 
cházejí nepřetržitěr  a  společnost  stará  se  mu  o  po- 
mník. Jakým  právem  píše  se  tedy  o  —  zapome- 
nutém básníku?  A  čím  byl  při  tom  národu  Ne- 
ruda a  čím  Zeyer?  Není  třeba  po  běžném  způsobu 
zveličovat  zásluhy  jednoho  básníka  proti  básníku 
druhému,  aby  se  pochopilo,  že  i  kultus  osob  závisí 
na  reklamě! 


Z  MOUDROSTI  HALIČKYCH. 

Naši  chlapci,  čtyřletý  a  šestiletý,  byli  u  stařen- 
ky, a  přijeli  domů,  když  přišla  jim  zpráva,  že  se 
doma    narodila    sestřička.    Zvědavě    prohlíželi    nezná- 


mého  malého   tvorečka   a    mladší   se    ptá:    ..Tatínku, 

a  co  Evička  žere?' 

* 

Starší,  teď  desítiletý,  píše  verše.  Do  rozpaků  ne- 
přijde, když  málo  o  svém  opěvovaném  předměte  ví, 
a  skončí  klidné,  na  př.  v  druhé  strofě  o  Jiřím  z  Po- 
děbrad : 

„On    panoval   slavně 

a    panoval    dlouho, 

až  posléze  umřel 

slavný  onen  muž." 
* 
Naši  chlapci  jsou  velicí  politikové.  Při  posled- 
ních sněmovních  volbách  na  Moravě  kolikrát  denně 
chodili  před  výkladní  skříň,  v  níž  bývaly  výsledky 
voleb  z  jednotlivých  míst  vyvěšeny.  Stojíce  na  ná- 
městí před  skříní  spočítávali  na  prstech  hlasy  jed- 
notlivých kandidátů.  Blížící  se  volby  říšské  už  je 
zase  chytly.  Mladší  V.  nechodil  v  zimě  do  kostela. 
Ale  nastaly  dlouhé  přípravy  k  první  zpovědi,  a  on 
slyšel  ve  škole  hrozby  „pro  zanedbávání  povinných 
služeb  božích".  Patrně  o  tom  přemýšlel,  když  v  ne- 
děli ráno  na  stoličce  sedě,  boty  si  šněroval,  protože 
pojednou,  zvedná  hlavu,  povídá:  „Když  musím,  tak 
půjdu  do  kostela,  ale  budu  se  tam  modlit,  aby  byl 
pan   Masaryk  zvolen!"  B.  H. 

Sté  narozeniny  Aloise  Vojtěcha  Šembery  oslavilo 
24    a  25.  března  rodiště  jeho,  Vysoké  Mýto.  Šembera 
narodil    se    21.    března    1807.   Jako   právník    v    Praze 
seznámil   se   s   předními   vlastenci   tehdejšími   a   při- 
pojil se  ku   práci   jejich,   kterou  nazýváme  nyní  bu- 
diteJskou.   V   Brně  r.   1830   vstoupil   do   soudní  praxe 
a    r.    1839    jmenován    profesorem    českého    jazyka    i 
literatury   na   stavovské  akademii  v   Olomouci,  roki 
1849   povolán   z   Moravy    do   Vídně,   kde   mu   nastala 
dvojí    práce:    učit    řeči    a    literatuře    české    na    uni 
versitě  a  překládat  do  češtiny  říšský  zákonník.   Se 
psal   samostatně  vedle  velikého   počtu   článků   histo 
rických    a   literárních:    Základy   díalektologie   česko 
slovanské.    Dějiny   řeči    a    literatury   české,    Západn' 
Slovany    v    pravěku,    monografii    o   vpádu    Mongolů 
o   Olomouci,   o   V.    Mýtě,   o   pánech   z   Boskovic   atd 
V    jeho     práci     bylo    mnoho     užitečného.     Zemřel    \ 
březnu  1882  a  zemřel  v  národní  klatbě,  neboť  r.  187! 
vystoupil   proti   pravosti   Hankových   podvrhů,   ktori 
v   národě   byly  pokládány   za   národní  svátost.   „Čín 
to  —  divil  se  stařec  ve  službách  vlasti  sešedivělý  — 
čím    to,    že   má   slova   utlačena   jsou   jako    slova   ně 
jakého     zjevného     nepřítele    národa     českého    nebí 
zrádce    vlasti?"    S    touto    otázkou    takorka   na   rtecl 
zemřel.    Nedostalo    so    odpovědi    ani   jemu    ani    nám 
Uplynulo    čtvrt   století   a   Vys.    Mýto   oslavilo   vlasti 
zrádce. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po 

krok",    spoleónost   s    ruč.    obm.    —   Vydavatel    a   od 

povědmý   redafcboo-   CyrIII    Dušek. 

Tiskem   E.   Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XII. 


V  Praze,  dne  7.  dubna  1907. 


Číslo  14. 


SEDY  CA 


•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  p  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročné  6  kon'n,  púlletně  2  kor^ 
66  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostivají  >Be'edy  Casu«  zdarma. 


L.  REINER: 

Z  MÝCH  SNÚ. 

Minulost. 

Byla  roc.  Noc.  jaká  celý  kraj  halí  v  klid  a  př('ce 
liemlčí.  Jen  jinak  mluví,  než  mluvit  den.  A  mt-KÍc 
líbal   zemi    v   dlouhých    polibcích    bílého   světla. 

Oči  muže,  který  ležel  bez  hnutí  na  loži  v  pokt  ji 
plném  měsíční  záře,  byly  otevřeny.  Zíral  stranou, 
do  pruhu  světla,  jež  vcházelo  nezastřeným  oknem 
až   k   jeho   loži. 

Cítil,  že  není  sám.  Bál  se  pohlédnout  přímo  přťtť 
sebe,  tam,   krte   u  jeho  nohou   kdosi   stál. 

,.Ty  mne  musíš  slyšet  nyní,  ať  je  ti  při  tom 
jakkoli,"  slyšel.  „Znáš  mne  dobře,"  mluvila  postava 
tichým  a  přece  tak  zřetelným  hlasem.  „Jsem  tvá 
Minulost," 

Oči  jeho  náhle  se  k  ní  obrátily.  Neřekl  niče.ufi. 
Nemohl.  Cítil,  že  nyní  bude  mluvit  ona.  ne  on. 

„Znáš  mne,  ač  jsi  mne  nikdy  neviděl.  Ne,  i': 
bych  já  nebyla  chtěla.  Hlásila  jsem  se,  ale  tys  ne- 
clitěl.  Proč  asi?  —  Pohleď!" 

Zář  měsíce  v  ten  okamžik  přešla  v  bílý  j.i:j, 
prudší  než  slunce  letního  dne.  Muž  na  loži  iii)řel 
tam  oči  planoucí  jako  v  horečce.  V  bílém  světie 
stálo  tam  dítě.  Jeho  oči  mluvily  čistotou  a  radosr.í. 
Ale  v  tom  již  prudký  žár  měsíce  pohasl  a  zjev  dítěte 
zmizel.  Minulost  stála  tu  zase  a  řekla  snivě,  polo- 
hlř.sem:  „To,  cos  nyní  viděl,  byla  jsem  kdysi.  Ma- 
líři brali  mne  za  vzor  čistoty,  která  je  šťastna 
proto,  že  je  čistá.  —  Ale  i  to  minulo.  Pohleď,  co 
přišlo  -potom." 

A  muž  na  loži  hleděl  upjatě,  očima  horečně 
planoucíma.  Měsíc  znovu  vzplanul  a  v  bílém  světlo 
viděl  muž  hocha,  jací  bývají  hoši,  než  se  změní. 
Obličej    malé,    štíhlé    postavy    zářil    velikou    touhou. 

„Toto  byla  jsem  potom",  řekla  Minulost,  když 
zjev  zanikl.  „Tehda  otvíral  se  mi  život  v  tušeni 
krásy  a  velkých  vítězství.  Byla  jsem  nadějí  tvé 
matky,  jež  zemřela  dříve,  než  i  to  minulo.  —  Pohleď, 
co  přišlo  potom  1" 

A  měsíc  vzplanul  po  třetí  bílým,  prudkým  ja- 
sem. U  nohou  iože  stál  mladý  muž.  .leho  oči  planuly 
divným  leskem,  v  němž  nebylo  síly.  Jeho  tvář  byla 


bledá  a  vpadlá.  A  celá  postava  jeho,  zdálo  se.  zachví- 
vala  se  jako  podťatý  strom. 

Ale  rázem  zmizelo  i  toto. 

Muž  na  loži   se  vzchopil.  Chvěl  se   hrůzou. 

Minulost  zmizela.  Slyšel  jen  hlas,  který  dozníval 
k  němu  jako  z  veliké  dáli:  „Viděls  mne  a  proto 
\iděls  sebe  sama.  Hlásívala  jsem  se  dřív,  než  bylo 
pozdě.  Chtěls  okusit  a  okusils,  co  jsi  chtěl.  Já  nikdy 
už   se  nevrátím."  — 


ZE  ŠPRÝMŮ  NASREDDÍNA  CHODŽE, 
TURECKÉHO  ENŠPIGLA. 

Chodža  šel  jednou  do  lázní.  Lázeňští  sluhové 
dali  mu  starý  ručník  a  špinavou  zástěru  a  vůbec  ne- 
jednali s  ním  zvlášť  pěkně.  Chodža  neřekl  slova, 
když  však  opouštěl  lázně,  vhodil  na  misku  deset 
asprů,  summu  to,  jakou  za  oněch  časů  mohli  dát 
jen  lidé  bohatí.  Sluhové  se  tomu  ovšem  divili. 

Za  týden  přišel  Chodža  zase  do  lázní.  Tento- 
kjáte  obsluhovali  ho  se  zvláštní  ochotou.  Chodža  ne- 
řekl zase  slova  a  když  odcházel,  položil  na  misku 
jeden  asper.  Sluhové  se  zase  divili  a  pravili:  „Pane, 
co  to  znamená?"  Tu  odvětil:  Tento  jeden  ásper  je 
honorář  za  předešlou  návštěvu,  dnešní  je  zaplacena 
oněmi  desíti,  které  .jsem  vám  dal  předešle." 
* 

Chodža  jel  do  hor  pro  dříví.  Zatím  co  kácel 
irtrom,  přišel  vlk  a  sežral  mu  osla.  Nějaký  člověk 
to  viděl  a  začal  vlka  pronásledovat.  Chodža  pravil: 
„Hej,  člověče,  to  jsi  měl  dělat  dřív.  Je  teď  zbytečno 
překážet  vlku  v  trávení,  když  už  je  syt." 
* 

Přišel  nějaký  sofista  a  táz.al  se  Chcdže:  ..Kde 
je  střed  země?"  Chodža  odpověděl:  „Místo,  na  němí 
stojí  moje  ucha."  Tím  nazm.ii5ova'l.  že  zemé  má  po- 
dobu koule,  a  když  sofista  pokračoval:  „Jak  to  mám 
poznat?",  pravil  Chodža:    „Když  tomu  nevěříš,  změř 

si   to!" 

* 

Jedenkrát  šel  Chodža  na  nějakou  slavnost.  Air 
jeho  šaty  byly  staré,  a  nikdo  mu  nevěnoval  pozor- 
nosti. Chodža  ihned  vrátil  se  domů,  kde  měl  nový 
kožich,  oblékl  si  ho  a  vrátil  se  do  domu,  kde  se  slav- 
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nost  odbývala.  Vořarlatelé  slavnosti  vyšli  CAwňioy'. 
v  ústrety  a  začali  ho  nejuctivěji  vítati.  Ano,  bylo  mu 
dokonce  vykázáno  čestné  místo.  Když  Chodža  viděl 
toto  přijetí,  jal  se  sám  dělat  poklony  svému  koži- 
chu. Když  se  ho  tázali:  „Pane,  co  to  děláš?",  odpově 
děl:    „Uctivé   přijetí  neplatí  mně,   nýbrž  kožichu." 

Nasreddín  byl  ještě  dítětem,  když  jednou  spa<ll 
do  studně.  .Jeho  otec  přistoupil  k  okraji  studny  a 
zvolal:  „Synu.  co  budeš  teď  dělat?"  Dítě  odpově- 
dělo: „Počkej  otče,  neodcházej!  .Já  teď  půjdu,  při 
nesu  provaz  a  stáhnu  tě  sem  dolů." 
* 

Chodža  pravil  jednou  své  ženě:  ,, Vstaň  a  přines 
kousek  sýra,  neboť  sýr  dává  žaludku  sílu  a  povzbu- 
zuje chuť  k  jídlu."  Když  žena  odpověděla,  že  ne- 
mají v  domě  sýra,  pravil  Chodža:  „To  je  velmi 
dobré,  nebňť  sýr  oslabuje  žaludek  a  kazí  dásně.' 
Když  se  ho  manželka  tázala,  co  si  má  z  toho  vy 
brati,  pravil:  „Máme-li  doma  sýr,  první,  nemárae-li. 
druhé."  Tím  naznačoval,  že  se  člověk  musí  přizpůso 
bit    poměrům. 

* 

.ledrnou  se   tázali    Chodže:     ..Jiaik  mnoho  je   hlou- 
pých lidí  v  tvé  domovině?"  Chodža  odvětil:   ..To  ne 
vím.  Kdybyste   se  mne  však   tázali,   kolik   chytrých, 
mohu    vám    je    vypočítat." 
* 

Chodža  byl  jednou  ve  společnosti,  kde  jakýsi 
básník  přednášel  svou  básničku,  která  neměla  ar/i 
rythmu  ani  smyslu.  Báseii  nelíbila  se  nikomu.  Básník 
se  rozzuřil  a  zaičal  nadávat.  Táizali  se  Chodže,  j^alké 
je  jeho  mínění.  Odpověděl:  „Tážete-Ii  se  mne,  my- 
slím,   že    je   to    přece   jen   lepší,   než   když   mluví    v 

prose." 

* 

Nasreddín  pozoroval  jednou  v  noci,  že  jeho  otoč 
spí  neklidně,  a  tázal  se  ho  proto,  co  mu  je.  Otec  od- 
pověděl: „Synu,  dostal  jsem  revma  do  ramene.  Aby 
mne  to  přešlo,  modlím  se  k  Bohu,  ale  nechce  to 
přestat."  Ráno  pozoroval  Nasreddfii  otce,  jak  sedě 
na  malém  koberci  modlitebním  takto  se  modlí:  „Ó 
Bože  můj,  učiĎ  mne  účastným  ráje!"  Tu  pravil 
Nasreddín:  „Otče,  nenamáhej  se  nadarmo!  Na 
trošku  bolesti  nemělo  tvoje  slovo  žádného  vlivu.  Jnk 
daleka  je  teprv  vyslyšení  tvoje  jnodlitba,  když  se 
týká  ráje  tak  nesmírně  velikého!" 
* 

Několik  hochů  přineslo  pytlík  s  ořechy  a  prn 
vili:  „Chodžo,  rozděl  mezi  nás  tyto  ořechy  po  bož- 
ském právu!"  Chodža  pravil:  „Velmi  rád",  a  dal 
jednomu  jeden  ořech,  druhému  plnou  hrst  a  třetímu 
půl  pytlíka  ořechů.  Hoši  se  divili  a  tázali  se:  „Jak 
to  děláš?"  Chodža  odpověděl:  „To  je  dělení  po  právu 
božském.  Počkejte,  teď  vás,  podělím  po  způsobu 
jeho  sluhů!"   A  dal  každému  stejným  dílem. 


.Jednou  koupil  si  Chodža  plíce.  Cestou  potkal 
jednoho  ze  svých  přátel  a  ten  se  ho  tázal:  „Jak  si 
je  upravíš?"  ..Jako  obyčejně",  odvětil  Chodža.  „Ne", 
pravil  přítel,  „možno  je  upravit  jedním  zvláště  cbut 
ním  způsobem.  Já  ti  ho  povím  a  podle  něho  je 
uprav."  Vylíčil  mu  způsob  ten  a  Chodža  pak  pravil: 
„Nemohu  podržeti  v  paměti,  co  mi  zde  povídáš.  Na- 
piš mi  to  na  kousek  papíru.  Až  je  budou  vařit,  budu 
se  tím  řídit."  Přítel  napsal  mu  recept  a  odevzíl;;! 
mu  ho. 

Když  Chodža,  těše  se  na  krmě,  vracel  se  do- 
mů, vyškubl  mu  luňák  plíce  z  ruky  a  uletěl.  Chodža 
zůstai  docelia  kllaien  a  osloviil  luňáka  těimito  slo- 
vy: „To  máš  mairné!  Chutným  způsotoem 
nemůžeš   si   je   upravit.   Recept   mám   já!"    A   ukázal 

luňákovi   papír  s   receptem. 

* 

Jednoho  dno  měl  Chodža  kázání  a  pravil:  ..Hé! 
Vy  věřící,  děkujte  Bohu,  že  nedal  velbloudům  křf 
dei:  Kdyby  byl  stvořil  tyto  tvory  okřídlené,  sedali 
by  na  střechy  vašich  domů,  a  co  by  se  potom  datu 
s  vámi?"  Př.  Hájeik. 
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P  o  z  n  á  m  k  y    ku    předešlému. 

.V\'rudlé  trochu,  ale  tím  sentimentálnější 
vybledlostí  svou  přicházejí  i  v  nejsilněj.ším 
hluku  života  vzpomínky  na  lásky  citlivé,  ne- 
vědomé,  odříkavé   a   rozvracující. 

A  jít  do  dna  těchto  lásek?  .  .  Najít  klíč  k 
těmto  prahnoucím  zahradám  .  .  .  ozývajícím  se 
hlasem  tesknících  houslí  z  nevrátima?  Klíč  k 
těmto  steskům,  jež  plnily  tehdy  svíravou  vůní 
ony  zahrady  .  .  Hle  . .  sehni  se  . .  Cosi  blýští 
se  u  nohou  .  . 

A  otevři  mřížová  vrata  prahnoucí  zahra- 
dy —  Dnes  není  již  třeba,  abys  prolézal  vylo- 
menými staketami  —  projdi  se  po  cestách 
vroubených  záhony  malých  modrých  května- 
tých moří,  z  nichž  jako  rudé,  růžové  a  bílé 
vlajk\-  na  trnitých  nerovných  stožárech  vyt3'čo- 
valy  se  vlajíce  a  kolébajíce  sebou  ve  větru  rů- 
že .  .  pohlaiT  zrakem  světlezelený  samet  tráv- 
níků a  pozdrav  svědky  krásného  mládí:  boro- 
vice seskupené  v  lesík..  Krásného  mládí?.. 
Chorobného,  citlivého  mládí,  ale  krásného 
mládí  .  .  . 

U  tebe  to  byla  tato  zahrada  .  .  tento  le- 
sík .  .  jehož  stromy  se  jaksi  nedůvěřivě  srážejí 
k  sobě  (vidí  tě  po  kolika  letech  a  jsi  tak  změ- 
něn svým  zevnějškem  .  .)  Vejdi  dovnitř  do 
malého  jeho  kruhu  a  usedni  na  svou  lavičku  .  . 
na  které  se  kdys  zjevoval   malý  bílý  přízrak 


{\\  snail  ji  tclul\-  prozradily  .  .  bílé  jcji  šaty)  .  . 
a  |ii](l  klcrou  leliával  velký  černý  pes  .  .  Ale 
často  se  zvedal,  aby  obilial  s  liiiěvivý'm  mručc- 
iiim  mříže  a  vysoké  zdi  zahrady  .  .  chvílemi  se 
zastavuje  a  pátraje  .  .  přitlačit  je  černou  svou 
lila\ii  ku  mřížím. 

( *d  jioznáváni  tvého  jako  děcka,  že  oděv 
jcfjněch  bytostí  lidských  je  takový  a  takový  .  .  a 
jiných  takový.,  jiný,,  a  že  oni  lidé  jsou  jako 
t\iij  otec  a  tito  jako  tvá  matka,  teta  a  služka  a 
duna  .  .  od  ])ozuáváni  této  odlišnosti  .  .  až  ke 
dnešním  těmto  tvým  poznámkám  psaným  te- 
bou chorým  v  nemocničním  pokojíku.,  jaký 
Pi  ro/.měr  .  .  \  tom  rozměru  je  vše  .  .  a  na  do- 
sti |jc>kročiléni  už  bodu  vznášející  se  ])arabolv, 
jež  sluje  pohlavní  život,  .  .  je  tento  oddíl  žitý 
v  onom  městě  na  východě.  .  A  jak  tehdy  tuto 
jsi  tu  žil  .  .  ])roč,  rci  mi.  jiroč  jsi  telulv  neu- 
ch\-álil  '•'  Miloval  jsi  příliš?..  (  Ano  .  . 
\:xk  jsi  sobě  říkal  .  .  a  bvla  to  |)řec  také  |)ra\'- 
■  la...)  .\le  bvTs  tak  silný  a  seljevědomý  ji- 
ii.ik  .  .  a  hnědá  \()nná  hlava  klesala  oddaně  na 
tmavošedý  myslivecký'  kabát  páchnoucí  cigare- 
tovým  dýmem  .  .  jiroč  .  .  proč  .  .   jsi  tehdv  .  . 

Přemýšlel  jsi  o  možných  následcích  st\ku, 
kdxby  bylo  (lošhj  k  němu'.  Přemýšlel  jsi... 
tak   plaše  a  uctivě  se  studem. 

Tys  jířemýškl  jilaše  a  uctivě  se  studem?. 

IVahnouci  zahrada  \-iděla  tě  vždv,  kd\-ž 
odcházePs  .  .  viděla,  jak  jsi  za])adal  |)římo  do 
hostince  a  k  oné  milence  všech,  kdož  si  kou]ii. 

.\  děvče  tvoje  nevědělo  o  ničem.  Snad  tu- 
šilo .  .  jak  tušívají  a  mlčkv  připouštějí  a  tiše 
schvaluji  naše  děvčata,  jež  přijala  za  smutnf)u 
nutnost  .1  věc,  jež  se  rozumí  sama  sebou,  fakt, 
že  není  u  mužů  \'  dospívajícím  a  dospělém  vě- 
ku ])ohla\ni  čistoty  .  .  .Vnebo  skutečně  nevědě- 
lo o  ničem  .  .  a  snad  ani  netušilo,  nemohlo  snad 
ani  tušiti,  nepři|iouštělo,  nemohlo  ])ri]justiti, 
tím  měně  schvalovati,  že  milenec  její  opouští 
ji  čisl,  aby  pokálel  dojem  večera  vroucí,  tesk- 
li\'ý  krásou  s\nu  děsivostí  ne\ěstinskéhn  roz- 
košnictxí. 

Xiupraxcuá  řečiště  hledají  odii.k.  \'eb\lo 
rad\  s<-  s1r,in\-  ro(Hčň,  tak  dobrých  přec  a  něž- 
ilýcli  lidi:  nebylo  ilirekfi\'\-  se  straiu'  ústavu 
a  \y(diovatelíi  na  nich  pitsobícícli.  I 'ož  b\li  ti 
to  jiní.-'.  \'  téže  .,nomravnosti'"  v\-rostIi  .  .  po- 
važo\ali  ji  za  iiříjemné  intermezzo  \-  midněni 
životě,  o  který  dělila  se  škola,  procházk;i  a  Im 
Stinec  .  .a  b\la-li  tit  rrulina,  ro(1Ína  .  .  rdc  ne 
vždy  p  ř  e  d  e  \-  s  í  m.  \'  žití  jejich  mn(}hd\  da- 
leko b\lo  di]  manželsfxi  založeného  na  \'zájem- 
né  ťictě  a  dohodě  .  .  z\dáště  u  tilolo,L,'u  klassi- 
ckých  .  .  .  ubohé  žeu\-  nechá|)al\  \žd\-  požehná- 
ní  klassické   erudice  .... 

Za   posledních   iiatiiáct    let  .  .   jaký   to   |iře- 
vral   \-  chápání  žáka  co  osol)\-  .  .  ne  stroje,  kle- 
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rý  nutno  nabíjet  mnemotechnikou,  ale  osoby, 
která  má  přec  také  svoje  myšlenky  a  mladé 
touhy  a  právo  je  projevit  .  .  Tehdy  za  návště- 
vu —  dokázanou  návštěvu  nevěstince  byli  z  ú- 
stavu  vyloučeni  někteří  hoši  .  .  za  návště\u  té- 
hož nevěstince,  j(diož  ne  právě  passivním  ho- 
stem byl  ze  starého  návyku  nejeden  světáckv 
založený  učitel  .  .  .\  ten  soudil  také.  I  druzí 
soudili  .  .  .Soudili  návště\'U  bařiiiaté  louk\-  .  .  a 
neříkali  i)řece,  proč  je  vstup  na  ni  zakázán  .  . 
.\  ve  škole  dí\'ali  se  žáci  na  nejednoho  učitele, 
jehož  nohy  se  zdály  jim  ještě  pokálenými  ba- 
hnem bařiny  .  .  .  Ale  ani  on  neříkal  xšt-m.  proč 
je  \ slup  do  ni  zakázán  .  . 

A  snivé  studentské  lásky,  silné,  ztlravé, 
účelné  blížení  se  ()ohlaví  k  sobě  mělo  mezi  se- 
bou jako  styk  Terezy  Kai|UÍnové  s  mužem- 
spoluvrahem  slizské  stíny  .  .  a  tv  stínv  to  b\- 
ly  .  .  které  ]josměšně  a  \-ílězně  hleděl  v  do  na- 
šich očí  .  .  dívčích,  jež  nechápaly  .  .  v  nichž 
chvěla  se  otázka  ...  a  \'  našich  očích,  očích 
mladýcli  inužu,  citlivých  a  dobrých,  v  kterých 
bvla  úcta,  ])  1  a  c  h  o  s  t  a  s  t  u  d.  P)ojmy  z  ne- 
\-ěstinců  l)}dy  ještě  i)říliš  živé  a  pocit  studu 
a  \edonii  pádů,  ])o  nichž  sténá  duše  ošklivostí 
a  l)olestí,  vázal  ruce  a  činil  st\'k  s  pr\'ní  láskou 
čistým. 

Jaká  liy  to  musila  být  generace  .  .  jaké  bv 
to  musilo  být  v  ])odobných  příj)adech  tak  vzác- 
nýcli  lásek  štěstí,  kdyb\-  bylo  možno  v  prvním 
rozpuku  mužstvi  a  žcnst\-í  žíti  životem  společ- 
iiýiu  .  .  byla-li  i)y  tu  výchova  individua  muž- 
ského i  ženského  tako\-á,  aby  byla  sjíolečnému 
jich  životu  ].iákou  pro  silná  ramena.  Xelze  vv- 
mýtit  zklamání:  cizoložst\-í ;  všechnv  tv  odbo- 
čk\-,  jimiž  uniká  časem  se  s])olečné  silnice  muž 
i  žena:  nelze  vymýtit  bez  náhradv  ecjuivaletni 
(volný  styk),  jež  je  dnes  absurdní  a  nemysli- 
ttdnou.  ,,cizf)!ožsfví'"  ani  institucí  nevěstincfi  .  . 
.Sociální  zařízení  by  musila  podj)orovat  sílu  a 
rozkvět  generací.  .\le  ona  je  id)íjejí.  —  —  A 
telid\  děkovala  mnohým  divčí  duše  v  neui)řím- 
ném  trochu  zapírání  toulu-  čistě  lidské,  že  ne- 
l)\  I  do  ní  učiněn  sei-ilimenlálním  milencem  prfí- 
sek,  jenž  roz\-írá  \-ýliK-(l  \-  ži\-ot  ženy  a  mat- 
\<y  .  .  .\iio  .  .  zac  děko\-ala  \-l;istně  těm  mno- 
hým mnohá  fa  dixčí  duše..  Za  to,  že  i^řece 
jenom  cítili  se  být  znečištěnými  pokoutními 
loži  nevěstek  .  .  Za  to,  že  přec  jen  (jlanul  v  nich 
stud,  když  ixlevz.-lané  oči  a  rt\-  pouze  jejich 
milenek  a  nikoho  jiného  sc'  Nznášeh-  k  tváři 
slíbané  v  noei  zajjadlým  děvčetem,  jemuž  se 
zachlělo  chorými  úst\-  poceloval  sludentovu 
tvář  .  . 

A  nebyla-li  tu  nexěslka  .  .  .  nebxla  tu  ona 
druhá  nebezpečná?  Občasná  recidiva  v  návvk 
konviktři  a  intinmícdi  přátelství?  Vše  hnalo  k 
milo\-ané    ženě  .  .    k    di\ce,    jež    tušila    význam 
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svého  ženstvi  a  rozuměla  citům  svým  iasiiej; 
než  mladý  muž.  jehož  čistota  byla  již  naleptá- 
na .  . 

Nebvl  to  2oletý  student  gymnasista.  mohl 
to  být  kďe  kdo  a  ne  právě  v  studentských  le- 
tech a  historie  nedokončené  mohly  se  rozvi- 
nouti jinak  zcela  dle  předchozích  podmínek  .  . 
Ale  podobných  bolesti  bylo  mnoho  a  proto 
jsem  vvstoupil  na  skleněný  vrch,  tuše,  že  mne 
zavolá  prahnoucí  zahrada. 

.'zesměšňovat  ony  první  pohádky  jara? 
Ne  .  .  komu  se  zachce  toho,  nežil  jich.  My.sl 
hlubší  a  citlivější  zmocňuje  se  těchto  prvních 
silných  vět  pohlavního  problému  s  bolestí  .  . 
])oněvadž  ^  idí.  že  větám  těm  bývá  neporozu- 
měno a  že  vyznívají  na  prázdnfi  .  . 

]e  tu  tolik  síly  .  .  aby  udržována  l)yla  ]>o- 
hlavní  čistota,  pokud  sociální  poměry  nepři- 
pouštějí v  naší  měšťácké  společnosti  ozaklínané 
a  okadidlované  soužití?  Nemá  tato  společnost 
tolik  sil  a  nenajde  prosti^cdk{'i,  aby  nemusila 
l>řekážet  vůli  dvou  siln}''-ch  mladých  lidí  a  ne- 
urychlila jejich  sen  krásný  střízlivostí  a  sebe- 
vědomou silou?  Nečitá,  ale  nevšímá  si,  nechce 
viděti,  kolik  ztroskotaných  těl  klade  do  man- 
želských loži,  ze  kterých  mají  vzpučcti  lidé 
příští 

Zapadni,  prahnoucí  zahrado  .  .  .  Nejsi  sa- 
ma .  .  viní.  nohy  mé  zase  a  zase  vyliěhnou  na 
skleněný  vrch  a  zas  budou  se  dívat  .  .  a  slyšet 
cosi  jako  honsb  hlas  .  .  a  budu  ještě  chořej- 
ším .  .  ale  přece  jen  vyšplhám  se  na  skleněný 
vrch  .  .  a  budu  naslouchati.  Ano,  věřím  ti  .  . 
v    tobě   rostlo   velké   lidské   štěstí,.    A,  mrtvo 

vše  .  .    již    se    nenarodí Proto    je    dosud 

krásný  onen  sen,  že  iste  z  něho  nevystřízli- 
věl"  .  .  kdo  to  iiravil?  .Adámek  líroňan,  který 
tuto  sedí  na  židli  (je  zas  na  návštěvě  u  mne"* 
a  dívá  s<'  na  ])ohvb  mého  jjéra?" 

To  bvlo  ve  mně  .  .  a  bvl  to  mladý,  zvučný 
hlas  .  .  .Vnc!.  sám  jsem  to  kdwsi  pravil,  dávno 
])o  tom  .  .  a  jinému  druhu  jsem  to  řekl  .  .  tu 
hloupou  a  ponižujici.  banální  větu...  (Člověk 
v  takové  bolesti  činí  se  horším,  než  je.)  Spoje- 
ní a  -štěstí  dvo'u,  C(^ž  má  b\''ti  opilé?  Je-li  opilé 
—  pak  může  ])o  něm  nastat  vystřízlivění.  Tím 
vinn.-i  je  bezradnost,  nehotovost,  zmatenost. 
neujasněnost  v  nazíráni  na  věci  pohlavní.  Co 
1>\-  sen  ztratil  na  rnzbíhavé  blouznivosti.  získal 
b\'  na  pevnosti  a  vvhraněnosti  a  b\l  liA-  hod- 
nvm  muže,  který  nedá  se  vvšiunuti  bouři  ero- 
tiky a  který  víí  co  chce  .  . 

Zaveďte  jiovinné  vyučování  o  věcech  iio- 
hla\nich  na  školách  a  •  postu])ujte  určitým  sv- 
stemcm.  Pak  nebude  třeba  vystřízlivění  .  .  ne- 
boť, nebude  opilých.  l'ohlavní  život  potřebuje 
už  v  horním  Inku  kvpíciho  svého  proudu 
recfulace. 


.'\X.  RENEROVA: 


SEVŠEDNĚNÍ. 


Vdala  jsem   se. 

Šla  jsem  db  manželství  a  olilížela  se  bedlivě,  kde 
na  mne  čeká  —  sevšedněnl.  Nedovedu  přesně  defi- 
novati tuto  představu.  Ale  nesevšedněti  —  to  zna- 
menalo pro  mne  udržeti  si  zájem  o  všechno,  co  se 
ve'  veřejnosti  děje.  zachovati  si  smysl  pro  krásu  a 
duši.  Není  to  snad  úplné  ;i  správné,  ale  jest  jisto, 
že  tak  jsem  tonui  rozuměla.  Odcházela  jsem  na  ven- 
kov a  tím  odkládala  návštěv.v  divadel,  výstav  a 
koncertů  na  svátky  duše.  —  Zbývalo  mi  tedy  jedině 
čísti  a  tím  pokračovati  cestou,  kterou  jsem  dříve 
šla.  To  jsem  si  asi  myslila  o  sevšednění,  kterého 
jsem  se  hrozně  bála. 

Znala  jsem  vdané  paní,  pro  které  svět  byl  ob- 
sažen v  domácnosti  jejich  a  snad  v  několika  zná- 
mých. Nedovedla  jsem  si  jích  jinak  představiti,  ne/, 
jak  s  hadrem  v  ruce  mi  vysvětlují,  že  celý  den  mu- 
sejí choditi   za  služkou. 

A  znala  jsem  jiné,  které  mluvily  o  všem  mož- 
ném, byly  ve  všech  spolcích  —  a  děti  jejich  chodily 
venku  s  <húvou  a  vojákem.  Taková  jsem  býti  ne- 
chtěla a  bála  se,  abych  nebyla  jako  ty  první. 

Tož  vdala  jsem  se  a  s  úsměvem,  s  čistou  zá- 
stěrkou, lehce  napudrována  jsem  vařila,  uklízela  a 
byla  hrdá  na  svou  domácnost.  Při  tom  jsem  hltavé 
četla  vše  možné  z  denních  listíi  a  každou  cennou 
novinku   literární. 

Potom  chystala  jsem  dětské  prádélko,  stužky, 
krajky. 

A  maličký  tvor  přišel  —  příliš  roztomilý  a  mi- 
lovaný, abych  ho  vložila  do  cizích  rukou.  Ostatní 
většinou  spal,  a  tak  jsem  chodila  kolem  něho  jako 
mladá  maminka  zase  učesána  a  upravena:  stejně 
jsem  pročítala  noviny,  týdenníky,  a  když  jsem  ho 
chovala,  četla  jsem  Machara. 

Ale  tělíčko  ro.stlo,  dušička  se  otvírala,  ručky 
natahovaly  a  byly  rády,  když  se  zachytly  mých  vla- 
sů, tváří  a  bílých  límečků.  Nemohla  jsem  Čísti,  ro- 
bátko  se  clitělo  bavit  a  knihy  strkalo  do  pusy.  Chtě- 
lo se  stále  chovati,  dalo  si  ukazovati  vše  možné  a 
potom  začalo  běhati.  V  té  době  přečetla  jsem  z  no- 
vin už  jen  literaturu  a  divadlo  a  to  jen  tehdy,  když 
mne  nadpis  upozornil,  že  není  možno  vynechati. 
Zbývalo  mi  málo  chvil  klidu,  ve  kterých  jsem  pro- 
mluvila se  svým  mužem  o  všem,  co  se  nám  stalo 
i  hlavou  prošlo.  Nechodila  jsem  upravena,  nepudro- 
vala  jsem  se,  a  můj  účes  již  v  poledne  býval 
bizzarní. 

Tehdy  jsem  jela   po  delším  čase  k   rodičům. 

..Ty  jsi  se  nezměnila,"  povídal  mi  muž  před  od- 
chodem. Přijela  jsem  domů,  ovanulo  mne  známé  o- 
vzduší,  tak  dobře  znáriié,  tolikrát  cítěné  a  tak  dra- 
hé.  Vše  jsem   prohlížela,   procházela,  a   zdálo  se   mi, 
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že  se  neměním,  že  i  v  sobě  nalézám  tu,  která  zde 
žila.  A  lí  zrcadlu  jsem  šla,  k  tomu,  z  jehož  zlatého 
rámu  se  na  mne  dívaly  kdysi  veselé,  jasné  oči.  — 
Šla  jsem  k  němu  a  čekala  zase  ten  dychtivý  pohled, 
který,  jsem  s  ním  sloučila. 

Zrcadlo  odpovědělo  —  pově<lélo  mi  to,  co  jsem 
nepoznala  nikdy  ve  svém  novém  domově.  Byla  tam 
jiná  tvář  než  kdysi  —  jiné  oči,  matné,  vsedni. 

V  tu  chvíli  jsem  si  plně  uvědomila,  jak  mnoho 
jsem  se  změnila  —  jak  jsem  se  dosud  klamala,  když 
jsem   to  nepocítila. 

Vrátila  jsem  se  polekána  a  ustrašena,  že  se  bez 
mého  vědomí  stalo  něco  s  mou  tváří.  A  v  noci  jsem 
se  ptala:  „Jaká  je  tvá  duše?"  —  Vzpomínala  jsem, 
a  hlásila  se  různá  fakta:  „Nevěděla's  o  posledním 
sporu  literárním."  —  „Tvé  listy  jsou  slohově  nemož- 
ný a  posledně  bys  málem  byla  udělala  pravopisnou 
chybu."  —  „O  politice  nevíš  vůbec  nic."  —  „Kdy  js 
četla  naposledy  „umění"?"  —  „Kolik  knih  máš  ne- 
rozřezaných  ve  své  knihovně?" 

Cítila  jsem,  jak  velký  příval  všednosti  mne  za- 
ujal, a  marně  hledala  v  duši  koutek  svěží,  kde  by 
nebylo   vaření,   pláč,   děti,   nastuzení   a  pleny. 

Ano,  sevšednění  mne  zaskočilo.  Nepřišlo  přímo, 
ale  skrylo  se  a  přikrčilo,  aby  vkouzlo  nepozorovaně 
do  duše,  když  jsem  ji  otevřela  dokořán  lásce  k  své- 
mu  dítěti. 

Plakala  jsem  tu  noc  mnoho,  jako  by  najednou 
na  mne  padla  veliká  tíha,  a  stesk,  hluboký  stesk  po 
čemsi  ztraceném.  Potom  jsem  počítala  své  chvíle 
a  hledala,  kde  možno  vzíti  trochu  pro  sebe.  Získala 
jsem  liodinu  klidu  naprostého  —  pro  čtení  i  myšle- 
ní. —  Duše  si  vždy  večer  oddechla,  zjasnila  se  a  z 
hluboká  ssála  nový  čerstvý  vzduch. 

Ale  potom  —  chystala  jsem  znovu  sotva  odlo- 
žené prá<lélko.   znovu   stužky,   krajky. 

Ostatní  čas  mizí  v  neurčitém  chvatu,  lomozu, 
pláči  i  smíchu.  Dovedla  bych  mnoho  povídati  o  svýcli 
dětech,  ale  málo,  tak  málo  o  sobě. 

Vím,  že  jsem  vždy  večer  četla,  ale  spíše  z  po- 
vinnosti a  pro  uklidnění  a  uchlácholení  své  touhy. 
Duše  byla  tak  vyčerpána,  že  nevnímala  a  slova 
sklouzla,    aniž    se   zachytila. 

Nyní  se  těším  na  jaro  —  zaměstná  děti  a  duše 
v  kráse  okřeje. 

A  někdy,  dlouho  na  sebe  myslím.  —  Mám  jediné 
přání.  Kdyby  tak  přišel  někdo  a  podal  mé  duši  zrca- 
lilo  z  dávných  dob,  ve  kterém  by  poznala  —  ach 
jsem  ráda,  že  nenaleznu  takového  zrcadla  a  že  mi 
zůstává   illuse,   že  jsem  —  nesevšedněla. 


KONRÁD  FERD.  MEYER: 

SETKÁNÍ. 

Mě  vedla  jedlím  zakrytá 
pěšina  tichá,  celá  v  sněhu, 
tu,  bez  zaznění  kopyta, 
já  uzřel  náhle  jezdce  v  běhu. 

Ni  přichýlen,  ni  odchýlen 
jel  zahalený  v  pláště  ťasu, 
mně  známým  zdál  .se  jezdce  ten 
ze  starých,  dávno  zašlých  časů. 

r^ivoká   síla  očí   těch, 
vzdor  úst  těch,  trpké  odmlčení, 

rvs.  v   němž  byl   sen  i   vášně  žeh, 
mne  dojal  v  hloubi,  v  ro.zechrění. 

Koník  se  1)ílc>u  drahou  nes 
s  neslyšným  kopyt   di-sotáním. 
Mne  pojal  ples  i  hrůzy  dě.s, 
bych  zvolal  pozdrav,  jméno  za  ním. 

Však  žádné  jméno  nemoh'  jsem 
než   vlastní   naleznout    a   říci, 
kdvž  zmizel  jezdec  i  .-:  koněm 
mi  v  jedloví  a  v  metelici. 

Přeložil  B.  Pfleger. 


— yam : 

SLUŽEBNÍK  SVÉHO  PÁNA. 

Zatuchlým  kancelářským  vzduchem  prošlelil 
sluneční  paprsek.  Od  hlubokého  zamřížovaného  okna 
zavfřil  až  po  stěnu  s  regály  staletý  prach  a  zaskvěi 
se  jako  na  zavolanou  bengálovým  osvětlením. 

Starý  pán  v  dlouhém  sosáku,  od  jehož  černi  od- 
ráželo se  stříbro  šedin  vážné  brady,  ale  ještě  více 
zlato  záslužného  kříže  s  korunou.  Páni  adjunkti  v 
bezvadné  uniformě  s  výložkami:  Tři  stříbrné  žaludy 
se  třemi  stříbrnými  listy.  Nedůvěřiví  starci  vzpomí- 
nali si  později,  že  ve  mladých  tvářích  cukalo  to 
nějalk  poideizifele.  Teď  v  téio  scéně  nepoaoToviali  ni- 
čeho," neboť  byli  všichni  dojati.  Nejvíc  šedesátiletý 
Vavřinec,  který  dostal  čestnou  medaili  „za  čtyři- 
cetileté včr'ni3  'Služby."  Nejjasnějiší,  BeyiclŮBtojiiější, 
nejmilostivější  vrchnost  ráčila  naříditi,  aby  vyzna- 
menání  přiměřeným   z))ůsobem   bylo   oslaveno. 

Starý  pán  zakončoval  svou  dlouhou  řeč  slav- 
nostní: ., —  Nezapomínejme,  že  našimi  nej- 
věrnějšími a  nejupřímnějšími  přáteli  a  spojenci  jsou 
naši  poctiví  služebníci.  .Jsem  lird  na  to,  že  mohu 
stiknout  mozolovitou  pravici  našeho  starého,  dobré- 
ho  Vavřince    Vaně." 

Hlas  řečníkův,  který  udržován  byl  až  'dosud  >• 
tvrdé  a   zvučné   tónině,  zachvěl   se   náhle   v   přechod 
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ntch  pasážích.  Chudáku  Vavřincovi  koulely  se  též 
slzy  jako  hrachy  po  zvětralé  líci.  Sklonil  se  k  podn- 
vané  ruce.  Ta  instinktivně  sebou  škubla  pod  teplou 
vláhou  a  déšť  slzí  snesl  se  až  na  vyleštěná  pánova 
pérka.  Bez  rozmýšlení  uchopil  Vavř^inec  svou  reza- 
vou beranici  a  začal  jí  cídit  poti^ísněnou  obuv  tak 
horlivě,  jako  by  držel  v  ruce  svůj  opelichaný  ží- 
něný kartáč.  — 

Když  později  sešel  se  starý  pán  s  panem  pre 
liitem,  vyprávěl  mu  celou  událost  s  opravdovým 
nadšením.  Pan  prelát  je  výborným  znalcem  lidských 
povah  a  trochu  se  tomu  nadšení  usmíval.  Pánové, 
kteří  jsou  „na  špici"  společnosti,  mohou  být  a  uká- 
zat  se   znalci   lidských   povah.   —  —  — 

I  šel  Váňa  s  medailí  do  hospody.  Při  čtvrteOci; 
trefovala  se  mu  vždy  řeč  a  zvláště  trefovali  si  s  ka- 
marádem ve  službě,  Přikopou.  Ten  zacházel  s  lioň- 
mi  a  byl  říznější  než  Váňa.  který  posluhoval  j''n 
v    kancelářských   pracích.   — 

,.Ti  raladi  ledi,  co  ti  vijó.  To  me  s  pánem  za  to- 
liké čas  sme  jož  něco  prodělale.  Sotva  temo  fóseska 
lezó.  a  jož  si  meslijó  bůhvíco,  a  přenda  k  stromo, 
zostano   na    ně    hledět.   A   člověk    tole   roků   se    dře." 

„Bať  dře  se.  Někde  do  deseti  v  perenách  se  váli, 
dež  staré  odjede  pryč." 

,..)a,  břicha,  abech  neklel,  kdo  to  muže  říct.  Co 
pak  te  víš.  jaká  je  složba  v  kancelářo.  Člověk  mo.si 
rozomět  knihám,  kde  která  leží,  abe  jo  zas  dal  na 
svy  místo.  Co  te  viš,  jako  má  člověk  zodpovědnost, 
deš  só'  tam  vece  e  peníze  zamčeny.  Šak  tam  mosim 
spát  decke,  dež  pán  odjede,  abe  se  něco   nestalo.  ' 

„Se  te  tam  co  platné.  Odnyst  be  tě  muhlc 
e  s  kaso.  Fséci  ilecke  litajó  jak  stekli  pod  okni-m, 
dež  začneš  řezat." 

„Zaslóžené    spánek    bes   člověkovi    záviděl." 

„Naposled  mesliš,  že  tě  závidím  e  ten  metal." 

.,BaC,  čterecet  let  si  mosiš  veslóžet  jako  me 
s   pánem." 

„Kos  černyho  z  komína,  to  spíš:  ale  co  s  metá- 
lem?" 

„Počké,  až  bodeš  čterecet  mět  veslóžino  jako  j;)." 

„A  až  zhlópno  jako  nekeré  drohé  za  těch  č1«- 
recet  let.  Chodit  se  leďom  okazovat  s  metálem 
Šaks  vešil  z  kancelára  celé  ořvané.  Takový  cáke 
tě  tekle  po  hobě.  Víš,  na  co  sem  si   vzpomněl?" 

„Co  pak  te  (íecke  máš  něco  a  člověkovi  bes 
nepřál  " 

...Tak's  také  řval  tenkrát  o  tem  honě,  jak  tě 
1'atrula  octila.  A  dež  te  si  nedáš  říct,  jak  se  stiiré. 
Povídám  tě  tenkrát,  nechoď  k  ni  z  levé  straně.  Ona 
je  zveklá,  abe  k  ni  šil  z  pravé  straně.  Te  povídáš, 
že  koiiom  rozomiš,  že  máš  jož  plny  léta.  Meslel  sem 
si  hned  svy.  Kobela  se  po  tobě  točela.  Povídám  tě, 
dé  pozor,  zaškliběla  se  jak.se!  Tes  šil  od  ni  a  žd')ciil 
jo  loktem.  Ona  odstópne  a  jak's  zašil,  řinkl  Hneds 
lii-i    přelepfué    na    zdi,    a    katě    svrchní    e    si)iidní    roz- 


valeny. Bsče  štěstí,  že  tě  to  netrefilo  véš.  Ale  ořva- 
né bels  jako  dnes." 

,,Bať,  saikína..  to  viš.  Ráno  mám  dodinies  .zmát  na 
stehně" 

.JV.  viš  te.  co  povídá  staré,  přemdia  k  temio.  Ešle 
liré  bes  měl  zostat  mrzákem.  že  be  bélo  lepši,  abes 
bel  mrtvé.  Slešiš.  Já  tě  měl  tenkrát  vztek.  Meslijó 
si,  že  člověk  je  nejaky  hovado.  Bále  se,  že  tě  bodó 
moset  ževit.  Šak  sem  nio  to  hned  vpálel.  A  hned'  1o 
vekrocoval.  že  to  tak  jako  nemeslel,  že  nechce,  abes 
se  trápil.  Bať  trápili  A  proč  nende  ke  koňom  sám. 
A  já  také  nemám  čtere  roke,  dež  je  koni  plná 
maštal  a  k  temo  takový  černý  mrelie,  hned  se  to 
oválí.  A  trinkelto  málo;  Takovi  páni,  dež  přende; 
Nechajó  člověka  zmrzat  a  matlat  se  a  na  konec  -  - 
křóžek  nad  tebó.  Roko  abes  jim  lébal,  to  ja.  .Mc 
diškreci  — " 

.,Máš  pravdo,  Málokeré  se  zméli.  Spíš  staré  je 
esce  hodné  člověk." 

„Šak   to   nende   z  jeho.   A   břoch   má   velké   dost. 
Tak    mo    dnes   skákal.    jaJc    řečnoval    o   tem   metalo. 
Jenom,    že    té    jeho    řece    nebelo    konca,    a   te    staré 
blázne  se  hned  zmatené,  dež  něco  povi.  Esce  máš  ba 
ranico  od   vikso. " 

„No  viš,  takovó  ócto  dež  dajó  člověkovi,  a 
hodné  pán  só  přeci." 

„Co  máš  z  octe,  dež  mosiš  pocovat  botě  a  košo- 
vat.  Ale  slešiš  něco  v  tem  bode  jinyho,  no  pošlo  ■ 
chej  nepadlo  nic  kolatyho,  no  přezné  se!  ' 

„A   co  be?" 

„No  viš,  kamaráde,  zavdé  si,  ale  to  mně  neon- 
deš.  Viš,  něco  tak  lepšího  než  trocho  té  octe.  Viš. 
kamarádovi   to  řekni  I" 

„No  teda,  ale  nemá  to  dělat  meze  ostatníma 
zló  kryv.  Čterecet  koron." 

..Ba  sakra.  Šak  sem  si  to  hned  meslel,  že  za 
daimo  nelječiš.  To  je  něco  jinyho  než  metal!  Čtere 
cet   koron!" 

..Poticho,  poticho.  Icbo  to  bodó  vědět,  nemá  se 
nic  říkat." 

„Čterecet  koron  za  čterecet  let  to  só  přec  pe- 
níze!" 

„Ale   bod'  tak   dobré,   nemá   se   to   říkat." 

..Bať,   bať  čterecet  koron.  A   metal!" 

.,Ale    kamaráde!" 

„Bať,  řikaťs  neměl  nic.  S  metalem  tole  křeko  a 
cirátó  a  s  líeně^zma  ticho.  VráJliťs  ijiím  to  měl  ibo  tě 
povídám,  te  staré  —  Čterecet  let.  Af  člověka  pla- 
tijó." 

Starý  i)án  sešel  se  zase  s  panem  prelátem; 

„Račti'  si  pomyslit,  Vaše  Jasnosti.  Přijde  ondy 
zas  ke  mně  ten  člověk  Váňa,  co  jsem  Varn  o  ném 
vyprávěl.  Račte  si  představit.  Tak  se  člověk  v  lidech 
mýlí.  Takový  to  byl  pěkný  příklad.  On  lišák  podšitý 
přijde  si,  že  by  se  rád  nechal  s  tím  metálem   \yťoío- 
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grafovat,   aby   niii    milostivá    vrchnost   ráčila    rtftt    na 
nový  kabát." 

Pan  prelát  se  usmíval  rozčilení  starého  pána. 
a  když  se  loučil,  podal  mu  ruku,  která  má  prsten  se 
svatými  ostatky. 

DROBNOSTI. 

v  Kinského  zahradě  stojí  starobylá,  zajímavě 
řezaná  a  malovaná  „boží  muka".  Zřejmě  se  jim 
stýská  v  samotě,  stýská  po  souroděm  starosvětském 
okolí,  které  dlouho  sem  nikdo  nepřenáší.  Bylo  liy 
tak  pěkné,  kdyby  v  této  zadní  části  zahrady  nám  po- 
malu povstala  ne-li  nová  českoslovanská  vesnice  z 
Národopisné,  aspoň  několik  charakteristických  sta- 
rosvětských  staveb  z  našich  zemí.  Místo  přímo  volá 
po  nich  —  ta  osamělá  „boží  muka"  jisté.  V  Brémách 
nedávno  rozhodli  se  pro  něco  podobného.  Zakoupí 
šest  selských  chalup  dolnosaských,  které  jsou  v  o- 
kolí  nejcharakterističtější  a  přenesou  si  je  do  parku 
zrovna  vedle  města  (na  t.  z  v.  „Werder").  V  chalu- 
pách budou  rozestaveny  význačné  kusy  selského  ná- 
bytku, rozvěšeno  nářadí,  kroje  a  výzdoba  atd.  na 
způsob  švédských  „museí  ve  volném  vzduchu",  jaké 
má  Stokholm  ve  Skansienu  a  Tonkopingu;  těchto 
šest  chalup  bude  činiti  část  parku  pro  sebe,  mezi 
nimi  bude  zřízena  náves. 

Ceny  autogramů  literárních  klesají.  Na  poslední 
dražbě  v  Paříži  byl  prodán  úplný  rukopis  knihy 
Verlainovy  za  pouhých  10.")  franků;  Ifi  básní  Baude- 
lairových  nedocílilo  vyšší  sumy  než  255  fr.  Za  ruko- 
pis Coppéův  zaplaceno  jen  21  fr.,  za  Gambettův  8  fr. 
Za  to  v  Lipsku  prodán  dopis  Lessingův  Vossovi  za 
3400  marek. 

Goethoví  byl  postaven  pomník  v  městečku  Mal 
cesine  u  Gardského  jezera,  kde  r.  1786  zažil  nepří- 
jemné dobrodružství.  Při  slavnosti  se  ukázalo,  že  v 
městečku  je  řada  domů,  kde  básník  v  noci  z  13.  na 
14.  září  „přenocoval",  mezi  nimi  dokonce  hotel  zbu- 
dovaný r.  1906,  kde  je  nápis  „Zde  bydlil  Goethe." 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Puntíčkúv  první  oběd. 

Bratr  Oldra  přiběhl  do  zahrad}'.  Něco  nesl 
pod  kabátem.  Tváře  mu  zářil}  radostí  a  zdale- 
ka volal  na  své,  dvě  starši  sestřičkv.  které  si 
hrály  v  besídce  :  ,,Já  něco  mám  !" 

Sestry  hned  bratra  obklopily  a  zvědavě  si 
jej  prohlížely.  Mladší  \'ěruška  ze  zvědavosti 
adhrnida  cípek  bratrova  kabátu  a  na  děti  za- 
mžouralo dvé  tmavých,  jiskrných  oček.  Z  ťist 
Dbou  sester  zavznělo  najednou  radostně: 
.Pejsek!" 

To  bylo  jásotu  !  Obě  oo  něm  vztáhly  ruce 
i  položily  si  ho  před  sebe  na  stůl.  Hladily  jej 
i  postrkovaly  jej  před  sebou. 

„Ten  má  černý  kudrnatý  kožíšek,"  chvá- 
ila  si  Věruška. 

„A  jakou  bílou  skvrnu  přes  prsa!"  povi- 
la nejstarší  Božena. 

Zatím  štěňátko'  iizkostlivě  kňučelo,  obra- 
:elo  kulatou  hlavičku  na  všecky  stranv,  očka 


mělo  jako  zármutkem  zakalená.  Teď  chtělo 
s  mista,  vzchopilo  se,  najjínahj  všecky  své  síly, 
ale  nadarmo.  Pod  tíhou  buclatého  tělíčka  no- 
žičky se  roztahovaly  a  pejsek  jjřevalil  se  hned 
jako  klubíčko  na  stul. 

,,A  jak  puk  iiii  i)u<lenu'  vulat?"  vzpomněla 
Boženka. 

,,Mně  se  líbí  jméno  J'untiček,"  vece  bratr. 
,,Hm,  Puntíček !  Takové  sprosté  jméno!" 
.\  sestry  hned  vymýšlely  jiná,  vznešenější  psi 
jména,  a  přály  si,  aby  žádný  jiný  pes  v  měste- 
čku nemohl  se  pyšnit  jménem  pěknějším. 
Ale  Oldra  nepovolil  a  že  měl  na  pejska  největší 
právo,  zůstalo  mu  tedy  jméno  Puntíček.  Se- 
stry se  s  ním  brzy  smířily;  ostatně  slušelo  nej- 
lépe to  jméno  jeho  drobné,  slabounké  postavič- 
c:-.  Děli  laskaly  se  s  Puntíčkem.  Najednou  se 
Boženka  zarazí  a  prohodí  starostlivě  pološep- 
tem: ,,Ale  co  tomu  řekne  maminka?  Víte,  že 
nám  zakázala,  když  Oldra  umořil  kotě,  že  už 
nesmíme  víckrát  přinést  ani  kotě  ani  štěně 
domu." 

To  dětem  popletlo  hlavu  ;  dosud  na  to  ne- 
pomyslily. 

,,Tá  vím  co,"  piivídá  Oldřich.  ,, Dejme  ho 
nahoru  na  pudu  !  Zabalíme  íio  rlo  toho  starého 
tatínkova  kabátu,  al)\-  mu  ne!i\lo  zima."  Ná- 
vrh radostně  přijat. 

A  hned  malý  Puňta  dostal  se  zas  pod  ka- 
bát Oldřichův  a  nepozorovaně  nesen  v  průvo- 
du po  schodech  na  půdu.  Dveře  k  ní  se  nikdv 
nezamykaly,  protože  vedly  hned  z  chodby  od 
bytu.  Ve  starém  košíku  pro  Puňťu  ustláno 
měkoučké  lůžko,  a  pěkně  tam  uložen.  Košík 
i  s  Puňfou  děti  opatrně  uschovalv  za  prázdný 
sud.  TecF  si  teprve  oddechly  a  pochvalovaly  si, 
jak  pěkně  o  Puňťu  je  postaráno.  Ještě  jednou 
se  podívaly,  jak  vystrkoval  z  tatínkova  kabátu 
vypouklou  hlavičku  a  opatrně  odcházely. 

Ale  sotva  děti  poodešly  několik  kroků, 
Puntík  kňučel  znovu  a  hlas  jeho  zněl  žalostněji 
a  žalostněji.  Dětem  ho  bylo  tuze  líto.  \'rátily 
se  k  němu, 

,,Co  pak  mu  asi  chudáčkovi  je?"  litovala 
ho  Boženka.  ,, Stýská  se  mu  nejspíš  po  ma- 
mince." 

,,Má  hlad,"  usoudila  mladší  sestřička  ;  ,,já 
mu  přinesu  trochu  mlíčka." 

A  jíž  hopkovala  ke  schodům,  abv  pro\ed- 
la  svůj  úmysl. 

,,Ale  ať  to  maminka  nevidí,"  přikazovala 
starší. 

Děti  sešly  do  kuchyně,  kde  maminka  do- 
várela  oběd.  Šukaly  sem  tam,  prohlížely  hrne- 
čky a  talířky,  Boženka  vklouzla  do  špižírny 
a  nahlížela  do  krajáče,  naplněného  do  polou 
mlékem.  Oldra  se  zatím  připlížil  k  polici,  kde 
ležely  dva  talířky  na  sobě.  Vystoupil  na  špic- 
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ky,  aby  je  dostal,  a  \'  tnm  linj-riší  talířel^  l)ác! 
na  zem.  Lcknutiin  upustil  také  ilruliý.  Mamin- 
ka se  ulekla,  až  schnu  trhla.  ,,Zpri)paclený  klu- 
ku, co  děláš !"  zvolala  na  něho.  ,,Co  pořád  shá- 
níte?" A  hylo  zle.  Děti  stály  jako  opařeny,  až 
je  maminka  poslala  do  pokoje,  že  hudcut  hned 
obědvat. 

Při  ol)ědě  dětem  nechutnalo  jako  jindy. 
Sedělv  nějak  zaraženy  a  skoro  ani  nemluvily. 
.Maminka  myslila,  že  to  proto,  že  Oldra  rozbil 
talířky.  Ale  onv  vzpomínaly  na  Puntíčka,  jak 
ho  trápí  hlad,  a  jim  že  maminka  naleje  talířky 
plné  ])olé\d<v.  Kdyby  mu  lak  mohly  nějakou 
lžičku  donést ! 

Po  oI)ědě  tatínek  ulehl  na  pohovku.  Ma- 
minka šla  do  kuchyně  cosi  služce  Fandě  vy|50- 
máhat.  Děti  vyklouzly  z  pokoje  a  hajdy!  za- 
mířily zas  na  piidu  k  Puntíčkovi:  Slyšely  ho, 
jak  kňuči  jako  malé  nemluvňátko,  když  nedo- 
stane dlouho  jíst.  A  díval  se  na  ně  tak  smutně! 
1  oči  měl  jako  uplakané!  Boženka  už  chtěla 
sejít  k  mamince  a  prosít  ji,  aby  jim  proj  ště- 
ňátko dala  trochu  mlíčka.  Snad  se  nad  ním 
ustrne!  Ale  což  kdyby  poručila,  aby  Puntíčka 
Oldra  odnesl  zas  k  Hrůzovimi  nazpátek.  Ne, 
to  ne ! 

,,Já  vím  co.  děti;  dáme  mu  cumlik."  \yra- 
zil   ze  sebe  radostné  Oldra. 

„Cumlik !"  schvalovala  výborný  nápad 
Oldřichův  Boženka.  ,,\ovotná  dává  malé  Ma- 
řence také  cumlik,  když  chodí  do  práce. " 

Dětem  zasvítilv  oči,  že  Puntíka  vysvobo- 
dí ofl  hladu.  Ale  kfle  vzít  cumlik?  Novotná  dá- 
vá do  něho  oslazenou  kaši,  to  viděla  Boženka. 
A  když  kaše  nemá,  posílá  Andu  k  cukráři  Skři- 
vánkovi pro  piškoty.  \'ěruška  se  hned  hlásila, 
že  dojde  pro  piškoty.  Obě  sestřičky  ukládaly 
si  krejcárky  do  prasátek,  Oldřišek  je  vždycky 
hned  promlsal.  Vybraly  z  pokladniček  čtyři 
krejcary  a  Věruška  pospíchala  ke  Skřivánko- 
vům  pro  piškoty.  Za  chvílí  byla  s  nimi  nazpět. 
Ukazovala  je  ostatním  dětem,  a  Oldra  se  ani 
nehlásil,  že  by  si  jeden  snědl.  Chtěl  všecko  ne- 
chat Puntíčkovi. 

Jak  udělat  cumel?  Kdyby  dlouho<  hledaly, 
mohly  by  se  prozradit.  Věruška  vzpomněla,  že 
by  jim  k  tomu  mohla  její  panenka'  Helenka 
půjčit  spodničku.  Odstrojily  ji,  Boženka  zaba- 
lila do  panenčiny  sukýnky  jeden  piškotek,  na- 
močila jej  ve  vodě  a  spěchala  s  ním  nahoru. 
Jak  se  asi  Puňťa  zaraduje!  S  jakou  chutí  se  asi 
dá  do  cumlíku  !  Teď  už  má  chuďas  ještě  větší 
hlad:  vždyť  maininka  šla  zatím  vařit  svačinu. 

Ale  Puntíčkovi  se  do  oběda  nechtělo.  Dá- 
vala mu  cumlik  k  ústům  Boženka,  po  ní  Věruš- 
ka i  Oldříšek,  ale  pejsek  nechtěl  od  žádného 
cumel  vzít.  Vyndaly  ho  z  košíku,  a  Puntíček 
^laříkal  smutně  dál,  ale  cumle  se  nedotekl. 


Teď  maminka  volá  v  zahrádce  k  svačině. 
Co  dělat?  Boženka  otevřela  Puntíčko\i  malou 
bezzubou  pusu  a  \'ěruška  mu  do  ní'  strčila 
cumel.  Uložily  hn  zas  do  košíku  a  spěchaly  do 
zahrádky.  Šly  pal;  společně  s  maminkou  k  sva- 
čině do  pokoje. 

)eště  nevyprázdnily  své  hrnečky  káy\', 
kdvž  tu  z  nenadání  I'"anda  vyjevená  objcvi  se 
ve  dveřích  pokoje.  Šla  l>rý  na  půdu  pro  nove 
koště,  ale  tam  se  nalckala.  Že  prý  tam  něco 
tak  divně  mlaská  a  jirská,  jako  kflyž  tam 
straší. 

,,I  jdi,  hloupá,"  povídá  maminka,  ,,to  jsou 
nejspíš  myši  nebo  tain  nějaká  kočka  něco  že- 
re." .\lo  děti,  jak  slyšely  o  kočce,  že  něco  žere, 
vzpomněly  na  svého  ubohého  Puntíka,  které- 
mu jistě  asi  hrozí  veliké  nebezpečí  a  nedbaly 
hlasu  maminčina,  aby  se  dříve  najedly.  Každý 
něco  popadl,  jeden  pometlo,  druhý  pohrabáč  a 
letí  za  služkou  na  ])ůdu.  Běžely  hned  ke  ko- 
šíku. 

Hrůzo,  hrůzoucí !  jak  se  nalckaly !  Malý 
Puňta  nožičkami  vzhviru,  tělíčkem  to  křečovi- 
tě škube  a  z  malého  hrdélka:  cumlikem  ucpa- 
ného zaznívá  již  jen  slabý  chrapot.  Děti  ryclde 
se  vzpamatovaly.  Boženka  uchopila  ci])ek 
cumlíku,  který  vyčníval  l'untíčkovi  z  úst,  vy- 
svobodila jej  od  smrti,  které  by  byl  jistě  pro- 
padl. 

Zatím  přišla  též  maminka.  Divila  se,  jak 
se  dostal  psíček  na  půdu.  Děti  jí  jedno  přes 
ilruhé  vykládaly  o  Puntíčkovi  a  prosily  ji,  aby 
jim  dovolila  štěňátko  ponechati.  ]\Iaminka  se 
zasmála  jejich  nápadu,  jak  chtěly  Puntíčka  na- 
krmit. Zalíbilo  se  jí  však,  jak  se  děti  ujaly  pej- 
ska. 

A  tak  se  dostal  Puntík  do  kuchyně  pod 
kamna.  To  bylo  radosti,  kdyžf  poprvé  Puňťa 
leptal  z  bílé  miskv  mléčko !  Byl  při  tom  tak 
směšně  neobratný,  že  maminka  musela  několi- 
krát misku  novým  mlékem  naplnit.  Omáčel  si 
v  ní  nohy  i  hlavičku,  překotil  ji.  .^le  měl  se 
k  s\-ětu. 

Malému  Punťovi  vedlo  se  v  novém  domo- 
vě jak  nálež!  dobře  ;  sílil  a  rostl  jako  z  vody. 
Záhy  stal  se  miláčkem  všech.  Nejraději  měl 
maminku.  Když  přecházela  kuchyň,  zakotvil 
své  drobné  špičaté  zoubky  do  dlouhé  sukně 
její  a  při  tom  hlavičkou  sem  tam  házel  a  cosi 
mručel.  Dětem  připravoval  mnoiio  veselých 
chvil  a  odměňoval  se  svou  věrností.  Proto  si 
z  toho  nic  nedělaly,  kdvž  je  potkávaly  odrost- 
lejší děti  i  starší  lidé  a  s  posměchem  se  ptaly: 
,,Tak  co,  chutná  Puntíčkovi  cumel?" 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost    s    ruč.    obrn.    —   Vydavatel    a   oil- 
povédný    redaktior   CyrIII    Dušek. 
TisVem    E.   Beauforta  v  Praze. 
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Ročnfk  XII. 


V  Praze,  dne  14.  dubna  1907. 


Číslo  15. 


BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  roiné  6  kon-n,  púUetní  2  kor- 
56  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čfsla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu€  dostárajl  »Bo'  edy  Času«  rdarma. 


IR!  MAHEN  : 


PANÍ  Z  NÁIiOŘÍ 


v    černavém  rámci  temnější  slova, 
a£  hlava  ticbne  a   vzpomíná  .  .  . 
V  obzorech  radost  co  rodí  se  nová, 
co  jarní  vlajky  zas  vesele  vlají 
v  údolí,  na  horách,  na  stráži  v  lese, 
prostičká  zpráva  srdcem  ti  třese, 
nadarmo  oči  očím  ji  tají. 
Podivná,  podivná  novina ! 
Podivná  novina  nesmělá  — ! 


Paní 


z  namori 


umřela. 


íímatené  gesto  sotva  ti  sdělí, 
le  přece  zraky  tě  klamaly. 
Před  sebou  řádek  už  vidíš  teď  celý, 
lismenko  zvolna  jak   s  písmenkem   splývá, 
lovina  jak  by  ti  list  z  ruky  brala: 
Duše,  jež  zdravé  i  nemocné  hřála, 
lemohla  ve  světě  dél  býti  živa  — 
ilubiny   moře  ji   volaly, 
řeba  v  ně  bez  bázně  hleděla. 
Paní  z  námoří  —  umřela. 

fe  mrtva,  mrtva.  Vzpomínej   na  ni ! 
Pro  tebe  žila  též  několik  dní. 
Vzpomínej  na  onu  záhadnou  paní, 
sklenici  vody  jež  nemohla  vzíti, 
Jrsty   by   nerekly,   jak   všechno   zraje 
3ro  tebe  také  na  cestách  ráje, 
renou  však  zrání  že  vlastní  je  žití   .  .  . 
3,  jen  se  rozhlédni,  rozhlédni! 
Tt  chvíle   dusná  a   setmělá ! 
Paní  z  námoří  —  umřela. 

S^adarmo  hledáš  na  moři  v  dáli 

stíny  těch,  kdož  jí  vždy  patřili. 

Vlilovat  šel  se  dnes  nárůdek  malý. 

)ro  který  trpěla   v   domově   tichém, 

)ro  který  pohádku  pod  srdcem  nesla, 

)ohádku,  bez  níž  byla  by  klesla 

)od  sladkým  břemenem,  bezděčným  hříchem. 


zíi  který  oči  se  modlily, 
aby   dál   za   všechny   trpěla  .  .  . 
Paní  z  námoří  —  umřela. 

y  obzorech  radost  s  rado.stí  splývá, 
nárůdek  v  slunci  se  prohání. 
Xa  větvi  olše  kos  klidně  si  zpívá 
o  prosté  naději  ukrytých  hnízd, 
o  kterých  slunci  se  jistě  dnes  nezdálo, 
slunci,  jež  do  strání  celý  den  dýchalo, 
jež  znovu  žíti  dá,  zpívat  a  jíst  .  .    . 
Proč  se  tvá  hlava  jen  na  prsa  naklání? 
Proč  potom  o  strom  se  opřela? 
Paní  z  námoří  —  umřela  .  .  . 

Před  tebou  její  hory  se  tvčí, 
za  tebou  hlas  její  doznívá. 
Chaboučká   touha  trpasličí 
o  krotké  lásce,  o  krátkém  štěstí 
ztrácí  svůj  význam,  ztrácí  svůj  cil  — ■ 
běda  ti !  kdybys  se  probudil ! 
Kdo  ti  dnes  pomůže  tíži  tvou  nésti, 
kdo  se  dnes  za  tebe  podívá 
očima  strážného  anděla? 
Paní  z  námoří  —  umřela. 

Znala  tvůj  život,  sama  ho  žila. 
Krásu  svou  ještě  všem  přidala. 
A  teď  je  mrtva  tragická  síla. 
Co  měla,  strhla  a  přinesla  k  zemi, 
mračnům  a  moři  a  korálům  v  dáli, 
všichni  ji  proto  tak  milovali, 
věřila  s  nimi  a  s  nadějemi 
nikdy  si  v  liché  hře  nehrála  .  .  . 
—  co  chceš,  má  krajinko  veselá? 
Paní  z  námoří  —  umřela. 

V  černavém  rámci  podivná  slova, 
až  hlava  tichne   a  vzpomíná  .  .  . 
Jako  by  ruka  nepřítelova 
znamení  výhružné  do  nebes  psala  — - 
jako  by  hlava,  tvá  nejdražší  hlava, 
tiskla  tě  k  sobě  zlou  horečkou  žhavá  .  . 
Což  pak  ji  na  věky,  na  věky  vzala 
jediná  půlnoční  hodina, 
podivná  novina  nesmělá  — ? 

Umřela. 
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H.  BEZDĚK : 

Z  VEMKOVSKÉHO  ZÁTIŠI; 

v  kdtlince  mezi  dvěma  hrby  Icži  Ha- 
brová. Na  jednom  z  hrbů  malý,  l)ílý  kostebk 
s  useknutou  věží,  a  okolo  pole,  vinice  a  vzadu 
obruba  temných  lesů. 

Pěkná  dědinka,  ale  nemá  vody. 
■  ''Bvl-li  suchý  rok,  chodili  s  vrchního  konce 
sedžliány,  čepáky  a  putýnkami  pro  vodu  na 
dolní' -konéc:  Komu  to  nestačilo,  bral  i  z  husího 
rybníku,  "do  něhož  valil  své  nečisté  vody  malý 
luční  potok. 

Dlouho  si  habrovští  lámali  lilavy,  kdt 
vzíti  vodu,  až  jim  kdosi  poradil,  aby  si  posta- 
vili   vodovod. 

Mladým  se  líbilo  pomyšlení,  že  by  měli 
doma  jenom  malý,  žluťounký  kohoutek,  kte- 
rým b\'  se  trošku  zatočilo,  a  vody  by  b}'lo 
dost  pro  koně,  krávy  i  prasata.  A  Josef  Pe- 
tráskuv,  kdykoli  točil  skřípajícím  rumpálem 
u  obecní  studny,  -pokaždé  si  s  povzdechem 
vzpomínal  na  malý,  žlutý  kohoutek  v  kuchyni. 

Ale  stařečci,  všichni  starečci  se  vzbouřili, 
jak  usl vseli  o  vodovodu.  Tolik  roků  hospo- 
dařili bez  něho,  oni  i  jejich  tatíci  a  tatikň  ta- 
tíci,  a  šlo  to.  Ale  toto  si  kdosi  smyslel  boho- 
pustou  novotu,  jen  ab\-  pána  boha  přechytro- 
val.  Kdyby  teď  nebylo  na  světě  tolik  neplechy, 
dal  by  pán  bůh  deště  a  bylo  by  i  vody  dost. 

Stařeček  .'ivasta  si  vzpomněl,  jak  ještě 
za  svobodna  pod  večer  za  letního  soumraku 
chodíval  pro  vodu.  Děvčat  l)ývalo  okolo  studně 
jako  kvítí,  bylo  tam  smíchu  a  škádlení !  A 
stařeček  jen  třikrát  kolem  zavrtěl,  a  okov  vy- 
letěl jak  střela  po  samý  rumpál.  Děvčata  se 
chychotala,  stařeček  jen  mrskl  okem  dokola, 
ach  byly  to  tenkrát  časy!  A  teď?  Stařeček  si 
nemohl  ani  v  hlavě  srovnati,  že  by  najednou 
baby   neměly    choditi   pro   vodu. 

Jíabrová  byla  rozdělena  na  dva  tábory, 
a  dlouho  se  nevědělo,  který  zvítězí.  Jednou 
v  neděli  odpoledne  přijel  z  čistá  jasná  jakýsi 
pán  s  lysinou  na  hlavě  a  s  jazykem  jako  meč. 
Kdo  to  byl,  většina  Habrovských  nevěděla. 
Jedni  hádali,  že  je  to  někdo  od  zemského  vý- 
boru, druzí  pečetili,  že  ho  sem  poslal  jakýsi 
stavitel  vodovodů.  Zkrátka  pán  byl  tu  a  oslnil 
na  rychlo  sehnanou  Habrovou  svou  výmluv- 
ností. Rozumí  se,  že  vzpomněl  starých  Reku 
a  Římanů,  narýsoval  v  plynném  toku  řeči  mo- 
derní zásobování  vodou  a  konečně  obratně  se 
stočil  k  místním  poměrům.  Na  prstech  vypo- 
čítal, kolik  kdo  uspoří  na  čase  a  na  zdraví, 
když  bude  míti  vodu  doma.  Všechny  tyto  ú- 
spory  spočetl,  potom  je  násobil  a  dělil  a  zas 
násobil ;  ohromná  čísla  lítala  vzduchem,  tak 
že   je   habrovské   oči    ani   nestačily   lapati.    Na 


konec  vyšlo  jakési  veliké  .číslo,  o  kterém  s 
uspokojením  ])rcihlásil.  že  za  tolik  let  bude  vn- 
dovod  vyplacen. 

Pán  skiincil  a  odejel  a  Habrovští  si  od- 
dechli. Hlava  se  jim  z  toho  ze  všeho  motala. 
Te|irve  na  besedách  a  ve  sklepech  se  jim  to 
pomalu   rozlcžívalo. 

Zas  bvli  jedni  pru,  druzí  jjrotí,  vyčetli  si 
navzájem  všechny  krádeže  na  t)bci  a  hříchy, 
kletých  se  kd\-  dnpustili  oni  i  jejich  ])ředkové 
do  třetílin  kolena.  Strana  mladých  však  zvítě- 
zila. \'odíi\-nd  bude,  jen  peníze  ještě  zbývala 
sehnali. 

Ubec  jako  všechny  obce  n.ic  nemá,  a  na 
obecní  —  rovná  se  ničí  —  nikdo  nic  nedá.  Ne- 
zb}lo,  než  vypůjčiti  a  udělati  novou  přiráž- 
ku. A  hned  na  to  byl  ve  všech  listech  tučnými 
lilerami  v\  jisán  konkurs  na  stavbu  vodovodu 
v  obci  hal)rii\-ské. 

Přihlášek  přišlo  mnoho.  Češí,  Němci  i  Ži- 
dé nabízeli  s\e  clnalně  známé  závody.  S  pý- 
chou hrabali  se  habrovští  znalci  v  návrzích, 
moudře  posuzovali  jich  přednosti  i  vady,  ale 
pořád  nevěděli,  koho  vybrat.  Rozhodný  obrat 
nastal  teprve,  když  okresní  vůdce  prohlásil,  že 
stavbu  musí  dostati  česk},'-  člověk.  Tajně  prý 
dokonce  přišla  do  Habrové  výhrůžka,  že  by 
Habrovští  museli  přijíti  do  novin,  kdyby  ne- 
poslechli.. 

Svoje  jméno  v  novinách  každý  rád  čte,  ale 
za  takových  okolností  se  habrovští  novin  pře- 
ce báli  a  stavbu  dali  české  firmě. 

Přijel  inženýr  a  s  ním  malá  armáda  děl- 
níku. 

Těžké  krumpáče  zaduněly  na  tvrdé  zemi, 
sed  rané  rýče  se  zaleskly  v  jarním  slunku,  za- 
jiraskaly  těžké,  zablácené  vozy  pod  tíhou  hlí- 
ny, písku,  kamení  a  železných  rour. 

Habrovští  žili  od  lé  chvíle  v  silném  roze- 
chvění. Mladí  se  chodili  dívat,  jak  práce  po- 
kračuje, děti  dělaly  vodovody  v  každém  bře- 
hu, jen  stařečci  zalezli  do  svých  komor,  a  mu- 
seli-li  už  jíti  kolem  nenáviděného  vodovodu, 
tož  si  aspoň  zlostně  odplivli. 

Za  několik  měsíců  byl  vodovod  hotov. 
Zmizel  inženýr  a  s  ním  rozprchla  se  i  armáda 
dělníků  ;  rýč  už  nezvonil  a  nesténaly  vozy.  Vo- 
da čistá,  svěží  perlila  se  z  k;:šen  a  malých, 
drobných  kohoutků.  Sudy,  putýnky,  čepáky  a 
džbány  putovaly  do  komor  a  habrovští  se  ča- 
chlali  ve  svěží  vodě  jako  kachny. 


Radost   Habrovských    netrvala   dlouho. 

Za  nedlouho  začaly  se  trousiti  zprávy,  že 
v  horní  kašně  ubývá  vody. 

Přišel  montér,  vykopal  jámu,  kutil  tam 
dole  na  dně  cosi,  a  voda  tekla  zas. 
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Za  měsíc  pukla  roura  v  prostřed  návsi. 
Zas  loudala  se  modrá  kazajka  montérova  ves- 
nici s  kotlikem  a  kabelou  a  zmizela  v  jámě. 
Z  jám}'  ozval  se  tepot  kladiva,  vyletělo  trochu 
střepů,  vylezla  pak  i  mijdrá  kazajka  a  zas  vo- 
da tekla. 

Montér  už  pomalu  v  Habrové  zdomácněl. 
Lozil  z  jámy  do  jámy  a  na  konec  zaklel,  ahv 
ten  krám  raději  hodili  do  starého  železa. 

l^řestrašení  habrovští  si  zavolali  na  radu 
inženýra. 

Ten  ]iřijel.  podíval  se  |>o  troubách  i  stro- 
jicli  a  suše  liabrovským  řekl.  že  vodovod  už 
nestojí  ani  za  opravu.  Vlastenecká  firma  prý 
\  yljrakovala,  co  nejhoršího  měla  ve  svých 
skladištích,  a  postavila  z  toho  v  Habrové  vo- 
dovod. 

Rylo  po  všem. 

Sudy,   piitvnky.   džbánv   a   čepákv   se   stě- 
novaly   z    komor   a   třikrát    denně  putovaly    k 
opuštěné   (íbecní    studni    pro    vodu.    Kank,-"    '' 
l)ré  vody  1)yla  vzácnější,  než  sklenice  vina.  Po- 
tom tam  d(, stali  tyf  a  mají  ho  tam  jiodnes. 

.Starečci  se  ])otichu  smáli,  že  zas  jeflnou 
měli  jiravdu,  a  ndadí  se  zlobili.  Hybné  podni- 
kavosli  mnoho  y  nicli  neb\do  ani  drive,  teď  po 
v(  dovodu  ztratili  i  tu  trochu.  Stali  se  v.  nich 
ndadí  stařeěci,  věřící  jen  stoleté  ohmatané  tra- 
dici a  rvavé  kazatelně.  Zkusili  prý  od  pánů 
dOst.  'de  málo  c^  dobrého. 


PO  VÝROČÍ  KOMENSKÉHO. 

(Dopis.) 

Upozornili  jste  správně  na  nedůvodnost  pověst- 
nélio  zákazu  ministra  vyučování  bar.  Gautsche,  jímž 
r.  1892  zmařena  byla  oslava  Komensliého  na  českých 
školách.  Nepřízeii  vfulčích  našich  kruhů  školních 
k  památce  velikého  našeho  paertagoga  přenáší  se 
bohužel  i  na  celou  .Jednotu  bratrskou.  Od  dlouhých 
let  všímám  si  ve  školních  programech  themat  da- 
ných ku  písemním  pracím  maturitním  a  nikdy  ne- 
dočetl jsem  se  thematu.  vybraného  z  bohatých  dě- 
jin kulturních  Jednoty  bratrské.  Není  možno  si 
představit,  že  by  nikdo,  zvláště  z  mladších  profesorťi 
češtiny  v  návrhu  themat  zasílaném  zemské  šk.  radě 
nenavrhl  themata  jako:  Účast  .Jednoty  bratrské  v 
kulturní  práci  českého  národa.  Oslava  bible  Krali- 
cké, O  literárních  zásluhách  Jana  Blahoslava,  J.  A. 
Komenský  —  učitel  národů  a  p.  Kde  vězí  tedy  vina, 
že  takových  Ihemat  neviděti?  Ovšem  byl-li  Komen- 
ský nenávistníkem  rodu  Habsburského,  zajisté  i  pů- 
da, z  níž  vyrostl,  byla  zkažená  a  mohla  by  i  dnes 
působiti  škodlivě  na  mysl  dospívající  mládeže  I  Vzpo- 
míná se  snad  na  pány  bratrské,  kteří  za  odboje  sta- 
vovského r.  1618  hlavně  se  přičinili  o  zvolení  FYie- 
Uriclia   Falckého  za  krále  českého.  Ale  za;  omíná  se 


při  tom  na  pány  bratrské  (Konrád  Krajíř  z  Kraj- 
ku:), kteří  r.  1526  nezištně  přispěli  ke  zvolení  Fer- 
dinanda ííabsburského  za  krále  českého  v  době,  kdy 
křitolický  pán  Zdeněk  Lev  z  Rožmitálu  hanebně  tržil 
o  trůn  český  s  vévody  bavorskými  a  arciknížetem 
rakouským.  Teprve  když  oba  Ferdinardov^  ve  služ- 
bách výbojné  politiky  římské,  a  ^absolutismu  španěl- 
ského ohrožovali  mírné  spolužití  níboženských  stran 
v  zemi  a  starodávnou  ústavu  stavo\-skpu,  bratrské 
panstvo  r.  1546  a  1618  ocitlo  se  v  táboře  protivníků 
panovníkových.  Věc  jejich  byla  by.  se  potkala  s- ji- 
ným výsledkem,  kdyby  ducha  své- obětavosti,  a  od 
váhy  byli  dovedli  vpraviti  druhým  stavům.  —  Ko- 
runování Friedricha  Falckého  vykonal  vedle  admini- 
strátora Jiřího  Dikasta  senior  Jednoty  Jan.  Cyril  — 
vytýkává  se  důrazně  v  učebných  knihách  déjš^is- 
ných.  Naproti  tomu  pomlčuje  se  o  holdování  arcibi- 
skupa pražského,  Maurice  Gustava  hraběte  z  Man- 
derscheiiiu  a  probošta  kapitulního  Zdeňka  Jiřího 
Chřepického  z  Modlíškovic  vzdorokráli  českému  Kar- 
lu Albertovi,  zač  oba  preláti  sliženi  byli  nemilostí 
mladé  císařovny  Marie  Tereíie,  jíž  dlouho  nesměli 
na  oči.  Teprve  když  arcibiskup  zavděčil  se  Marii 
Terezii  ochotou  při  vymoženl  ilecenalního  recessu 
(1748),  vzat  byl  na  milost.  Dnes  historické  vědění 
proniká  i  do  nejširších  vrstev,  a  marné  jest  všeliké 
úsilí  vykládati  jednostranně  a  tendenčně  dějiny  do- 
I  máčí.  Nejvzácnějším  prostředkem  vychovávacím  jest 
j  nestranný,  objektivny  výklad  pravdy  historické.  Jed- 
!  noti?  bratrslíé  ani  nejtužší  odpůrcové  neodepřeli 
svého  uznání  pro  její  zásluhy  o  kulturní  pokrok  če- 
ského národa.  Práce  vynikajících  jejích  duchů  tvoří 
zlaté  listy  české  práce  literární,  jichž  nelze  ani  za- 
lepiti ani  zamazati.  Když  v  nových  výborech  škol- 
ních dostalo  se  jim  místa  zaslouženého,  nemůžeme 
si  opravdu  vysvětliti  chování  zemské  školní  rady, 
že  při  výběru  themat  ku  písemním  pracím  maturit- 
ním vyhýbá  se  všemu,  co  bylo  ve  styku  s  církví 
bratrskou,  která  svými  snahami,  prací  a  tragickým 
osudem  je  přední  ozdobou  nejen  našeho  národa,  ný- 
brž   i    všeho   světa   křesťanského.  Ř, 


LOUIS  KŘIKAVA: 

ZÁPISKY  MEURASTHENIKOVY. 

Dru  Janu  i-Vnieráiluvi. 


X  c  j  e  n   i  n  t 


Zlomek   XI. 

i  ir  e  n  li.   \    u  1  e   vítězi  c  i. 


llylo  to  mým  úmvslem.  kdvž  jsem  začal 
psáti  tyto  své  zápisk\  ,  psáti  je  lenijiem,  jakým 
proudí?  Nikoli.  Xevyhovuic  mi  tempo  ani  t(.)n. 
Nechci  pro  nic  na  světě  kázat  a  reformovat. 
\'ěty  zápisků  proudí  nervosním  chvatem  — 
f^lossy  nervosně  vášnivé  jsou  pravdivé  —  ne- 
píšiť,   co(  jsem   necítil   a  nežil  a   neříkám-li   vše 
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tak,  jak  je  vytesáno  nevyhladitelným  písmem 
ve  mně,  je  to  pouze  tím,  že  oči  mé  nedovedou 
čísti  tak'  ostře. 

Mám  opět  den  nedůvěr_v  v  sebe  .  .  den, 
v  jakém  tak  lehko  dostavuje  se  vědomí  vlastní 
nedostatečnosti.  Jsemť  po-  zlé  noci;  nedovedl 
jsem  dnes  usnouti.  Znáte  ty  noci.  Nebylo  to 
nic  —  jen  stín  jakýs  to  byl,  který  mihne  se 
před  zrakoma,  nežli  světlo  uhášíte  .  .  ale  v 
těžké  pvíravé  dlaně  se'  složí  a  přitlačí  se  na 
spánky  .  .  Jaký  to  byl  stín?  Nevím  .  .  byl  to 
teskný  jakýs  sen.  Jaký  to  byl  sen?  Nevím  .  . 
bylť  mlhavý,  jako  jakýs  neurčitý  stín  .  .  Ale 
z  dlaně  jeho  vcházel  do  těla  podivný  vzruch, 
z  daleka  počaly  naříkat  tesklivé  věty  a  ty  ne- 
byly z  mého  mládí  .  .  to  plakal  snad  orga- 
nismus už  včerejšího  člověka.  Patřím  tedy  k 
oné  celé  armádě  mladých  mužů,  kteří  cítí  se 
zbytečnými  ?  V  této  chvíli  přepadá  myšlenka 
o  nemohoucnosti  a  necennosti  mojí  mne,  jako 
před  chvíli  a  po  chvíli  přepadala  a,  přepadne 
druha  loho  a  onnho  .  .  .  Chvíle,  kdy  klaviatu- 
ra vypovídá  služby  úhozům  hodin,-  jež  domá- 
hají se  energicky  svých  věčných  práv,  ty  chví- 
le zoufanlivosti  a  depresse  zavinilo  oslabení 
organiismu  včerejšího  člověka.  I'  mne  zavini- 
la je   včerejší  větší    dávka   morfia. 

To  je  to  .  .  to  oslabení  je  tu  pouze  pr(vto, 
že  o  tom  oslabeni  víme  a  že  si  to  čivv  uvědo- 
mujeme ..  .   (k  těmto  stavům  přijdu  v  kapitole 

0  domnělých  alkoholicích  .  .  ])seudnalkoh()li- 
cich,  neurasthenicích,  kteří  úzkostlivostí  a  na- 
piatým  sebekázněníni  vypěstuji  v  sobě  půdu 
pro  sebeobžaloby  z  alkoholismu  a  při  vypití 
sklenice  lehkého  nápoje  vědí  s  určit(*stí,  že 
jsou  ztracení  a  nehodní  členové  lidské  společ- 
nosti. Nejsou  nehodní,  nejsou  ztracení,  ale  opi- 
lí jsou  myšlenkou,  že  jsou  opili  a  oblouzněni.) 
—  Čivy  neurastjienikovy  jsou  půdou  pro  auto- 
suggesci,  pravidlem  autosuggesci  nn)tivů  se- 
beobžalobných  a  chmurných.  Nohy  člově-ka  se- 
slablého  nemocí  hojí  se  kopce;  čivv  neurasthe- 
nikovy  bojí  se  s  í  1  y.  V  čivech  počíná  odumí- 
rání tohoto  jinak  zdravého  člověka  .  .  jako  li-, 
sty  rostlin  vysazené  prudkému  žáru  nesnesou 
tohoto,  nesnesou  čivy  stálého  slunce  ži\"ota  .  . 

1  stínu  je  potřebí  —  a  to  je  klid.  T  vláhy  je 
jiotřebi  —  a  tou  je  změna.  .X  je-li  tu  občasné- 
ho siínu  a  je  li  tu  občasné  vláhv  —  je-li  tu 
klidu  a  změny  —  jsou  tu  též  podmínkv  pro 
uzdravení  a  uplatnění  se  chorého  jedince.  Tu 
jsme  ovšem  opět  u  toho  .  .  že  společnost  ne- 
má tonoucím  těmto  strhávat  ruce  s  pahiby, 
na  jejíž  okrajích  se  zoufale  zachytilv.  že  má 
je   zvednouti   a   zachrániti. 

..Tolik  zbytečných  slo\-  k  vůli  inteligen- 
tům,   kteří    neslřídmýni    a     nerozumným     způ- 


sobem života  porušili   svou   rovnováhu   a  osla- 
bili čivní  soustavu   .  ."         ř)'  -  ;\'W;: 

Znám  obuvníka  .  .  není  tím,  co  zveme 
inteligentním  člověkem.  Má  daleko  do  toho, 
aby  se  kryl  byť  i  částečně  s  představou  inte- 
ligenta. Vidě!  jsem  ho  u  známých  .  .  přicházel 
brát    míru  .  . 

Zaklepal  .  .  ,,Dále.  ."  Vklouzl  nesměle  do 
pokoje  muž  malé  postav}'  a  strhané  tváře,  o- 
puchlých  \iček.  ,, Nesměle"  řekl  jsem  .  .  dím 
přesněji  .  .  s  námahou  vstoupil  .  .  Stačil 
pohled,  abychom  viděli,  že  námaha  ta  není  za- 
kotvena ve  svalstvu  jeho  silných  špalíkovitýcli 
nohou  .  .  Nebyla  bez  myšlenky  jeho  tvář  .  . 
ale  byla  v  ní  myšlenka  trýzně  .  .  Hlas  byl  ne- 
jistý. Počínání  přenáhlované  .  .  .  (Byl  tupcem 
jinak.  Slyšel  jsem  o  něm  později.)  Ale  cíti! 
svůj  stav  jako  cosi  neobvykle  nepříjemného  .  . 
nemohl  vydržeti  přímého  pohledu  a  řady  otá- 
zek mého  přítele,  (jenž  neměl  bystrozraku  a 
pochopení)  a  vyšel,  ubohý,  brzy  rychle  a  zma- 
teně z  pokoje.  Učinil  dojem  člověka  nepříčet- 
ného. 

(oběsil  se  za  krátko.  P)yl  neurasthenikem 
z  pijanství  .  . 

Na    oddělení    Pickovy    psychiatrické    kliin- 
ky    ležel    mladý   muž,    venkovský    synek    dva- 
advacetiletý sešlé   výživv   líohlavními  výstřcd- 
I  nostmi,  jimž  se  oddával  dle  tvrzení  opatrovní- 
j  kfi  i  v  ústavě,  vysílený  a  bezmocný.  V  choro- 
'  bopisu  uvedena  byla  zpráva  jeho  rodičů  a  pří- 
1  buzných  .  .  Neměl  od  dospělosti  zájmu  na  ni- 
•    čem  jiném,  než  úkojích   abnormálně  vyvinuté- 
'  ho   pudu.    liyl   to  typ  nešťastného  samo-milost- 
níka  .  .  W'  dne  ležel   maje  vyhaslé  oči   upiaté 
ku   stropu   a   ruce   přitlačené  ku   spánkům.!  Ne- 
snesl    ncjinenšíh;!    šramotu.     Inteligence    jeho 
1>yia   od    niládí    zalšrnělá.    Nebyl    jiřístupen   do- 
mluvám. 

Hrozno  a  odjiorno  vzpomínati  nemocných 
toho  druhu  .  .  jsou  příliš  chorobnými  zjevv 
a  proto  soucit  s  nimi  lehko  umlká.  Jsou  řídký- 
mi zjevy  a  to  je  štěstím  pro  společnost.  ...\h  -- 
jak  odporné  jsou  tyto  věci  .  .  ."  .Vle  jsou  -i 
proto   nezakrývejme  si  oči   před   nimi. 

Mimo  příčiny  pohlavní  nezdrželivosti  jsou 
tu  ovšem  příčiny  jiné,  k  nimž  přejdu  ve  svých 
]  přcmitavýcli  laických  zápiskách,  především 
\  abusus  lihovin  a  jiných  jedů,  neurovnan.ost  ži- 
votosprávy vůbec,  křivdv  zaměstnání  vyčerpá- 
vajícího, hříchy,  jež  nepáše  již  jednotlivec  na 
sobě.  nýbrž  společnost  lidská  na  svých  jedin- 
cích. Jsou  to  především  ovšem  inteligenti,  kteří 
duševní  prací  isvou,  jež  vvžaduje  přepínání 
sil,  jsou  přímo  odsuzováni  k  plíživým  čivním 
chorobám,  z  nichž  v  neřidkých  případech  vy- 
stoupají zákaly  psychosní  .  .  ale  jsou  tci  také 
vrstvy    společenské,     u     nichž     tělesný     polnb 
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zjednává  eventuálním  denním  v/.rucliůni  pa- 
třičnou rovnováhu,  lidé,,  u  nichž  o  usilovné  a 
úmorné  práci  čivové,  a  třeba  o  raffinovaném 
mvšlenkovém  životě  pohlavním  a  mimopohlav- 
ním  nelze  příliš  mluviti  ..Au  nich  rozorá- 
vá  půdu  ku  zasetí  čivních  a  v  dalších  důsled- 
cích v  mnoha  případech  i  duševních  chorob 
liředevšim  alkohol  —  zlý  vladař,  který  nečiní 
mmolKi  rozdílu  mezi  inteligencí  a  neinteligencí 
a  vvbírá  si  poddané  ze  všech  vrstev  lidstva. 

Vlak  hučel  a  hnal  se  od  hranic  morav- 
ských di)  oblasti  království.  Byli  jstnc  v  ku- 
pé  rychlíku  lil.  třídy  pouze  dva.  Silná,  rozlo- 
žitá žena  plného  těla,  oděná  šustivými  šaty 
plnými  krajek.  Na  hlavě  houpal  se  při  nára- 
zech pádícího  rychlíku  mladistvý  klobouk. 
Velké  trsy  umělých  rudých  třešní  krčily  se  v 
šťavnaté  zeleni  pod  pravou  jeho  střechou  zved- 
nutou nad  pravou  tváří  odkvetlého  obličeje. 
Počala,  neklidná  a  čimsi  stále  zúskostlivělá, 
seznamovati  se  už  od  Letovic.  Byla  na  návště- 
vě. Jede  ďrv  Prahy.  Domů.  Maji  řeznický  ob- 
chod. Cítí  se  ale  stále  velmi  chura\'ou  .  .  Je 
nesmírně  ..nervosní",  trpí  nespavostí  a  usne-li, 
trpí  hroznými  sny  .  .  myslí,  že  se  jednou 
zblázní.  Někdy  v  krámě  ráno  myslí,  že  upadne, 
,,jak  je  jí  divně".  Bojí  se  každého  příchodu 
kupcei  a  hned  vybuchne  .  .  Slivovice  je  jí  lé- 
kem. .Shromáždění  lidu,  koncerty,  divadlo,  ne- 
snese. Crhce-li,  aby  jí  bylo  lépe,  musí  ráno 
vypít  číšku  slivovice.  Aíá  dobrou.  Odtatntud 
z   Moravy. 

Měla  v  příruční  cestovní  tašce  láhev  této 
lihoviny  a  když  jí  po  cestě  bvlo  chvílemi  ,,zas 
huřc",  upíjela. 

Učinil  jsem  zkoušku.  Když  jsem  počal 
psáti  tento  zlomek,  bylo  mi  přiznali  si,  že  jsem 
včerejším  pokusem  s  morfiem  si  ublížil.  Ryl 
jsem  ve  stavu  skleslosti.  Nuže  —  přinutil  jsem 
se  do  toho,  al')\'ch  sedl  a  přemýšlel  ne  o  své 
choroljě,  ale  o  zápiscích,  jež  zaziiamenávaji 
má  pfizorování.  A  jak.  jsem  napsal  ,,Bylo  to 
mým  úmyslem",  první  to  slo\'a  zlomku  —  od- 
liižil  jisem  péro.  A  ještě  třikráte  jsem'  je  od- 
liižil.  Neboť  neurastheniei  shustila  svůj  tlak, 
kterým  působí  na  kde  jaký  uzlík,  na  kde  jaký 
či\'  v  bytosti  .  .  Ale  Uisedl  jsem  znii\-u  a  pr\'ni 
slova  jsem  přečetl.  Věděl  jsem,  co  řeknu,  a 
chtěl  jsem  to  říci.  A  cosi  silnějšího,  ]iroufl, 
jenž  strhal  tlak,  zavěšující  se  do  hvtosti  mé 
jako  |)etlice  k  nesčetným  jejím  dveřím,  odho- 
ililo  chorobu  a  představy  počalv  [irouditi  \-olně 
a  čivy  si  odd}-chlv. 

To  je  proud,  jemuž  říkáme  vůle.  Proud, 
který  nemfiže  překonati  nežli  smrt  tělesná  ne- 
bi- duševní  a  v  který  doufejme,  který  volejme, 
lic)kud  žijeme.  Není  nikdy   z1e,  dokud  si  přeje- 


me, aby  bylo  lépe.  Již  ve  přání  je  síla  a  vůle 
a  jde  pouze  o  to,  překročit  můstek,  který  dělí 
vůli   od   činu. 

A  cosi  slavného  ^■  chorém  tomto  prostředí 
dýchá  do  vzduchu  .  .  Je  to  vědomí,  že  lze  zví- 
těziti. Na  tom,  je-li  neurasthenik  čhurav,  ne- 
záleží :  to  nemá  váhy  :  pro  lidstvo  má  váhu  ne 
nemoc,  ale  práce.  A  vésti  chorou  ruku  do  boje 
a  učiniti  ji  v  ohni  |)ráce  o]íět  zdravou  —  to 
flovede  viile,   již  vede  chorého  intellckt.  —  — 


DROBMŮSTKY  ZE  ŽIVOTA  NAD- 
VORNÉHO  SOVĚTNIKA 

(Ne-pohádka.    Napsal    S.    Č.) 

.Jsem  nadvorný  rada*)  a  řádový  rytíř;  má  úřed- 
ní činnost  nepřipouští  podezření:  přepočltávámť 
k'live  v  líořalkovýcli  lírámeeh,  jakožto  úředník  fi- 
nanční kontroly.  Ale  mél  jsem  tii  nehodu,  že  jsem 
kdysi  v  mládí  ,, utrpěl".**)  Od  té  doby  uběhla  téměř 
dvě  desítiletí.  .Jsem  otcem  rodiny,  vypěstil  jsem  své- 
mu stavu  příslušné  bříško,  můj  nos  nabyl  dosti  po- 
dezřelého zbarvení  —  nevím,  zdali  od  pití,  či  od 
ekzému. 

.Jediný  společenský  nedostatek,  —  že  nenraju 
jak  se  patří  v  karty;  pravím  „jak  se  patří",  jelikož 
sroradicky  hrávám,  leč  to  se  nepočítá:  řádný  občan, 
..rudostí"  nedotknutý,  zasedne  k  zelenému  stolku 
F  touže  pravidelností,  s  jakou  chodí  do  úřadu,  s  ja- 
kou obědvá,  po  obědě  vyspává  atd.  Ve  všem  ostat- 
ním jsem  hotový  solidní  občan  ...  A  přece  jen  se 
nemohu    zbaviti   své   bývalé   ,,rudosti". 

Proto  také  mají  ti,  komu  náleží,  na  mne  dohlí- 
žeti. Dohlížení  to  se  nazývá  ,, tajným",  ale  neprá- 
vem. Suďte  sami. 

V  úřadě,  ve  kterém  zaujímám  dosti  značné 
místo,  objeví  se  pan  nadstrážník  a  oznamuje, 
že  „pan  přístav  (policejní  komisar)  žádá,  abych  -á- 
fil  dojít  do  části"  (komisariátu).  Nechápu,  ale  jdu. 
Přístav  je  člověk  známý  —  v  klubu  pijeme  společné 
kořalku.  Omlouvá  se,  praví,  že  se  to  stalo  nedo 
1  atřenim  oťiciálovým,  neboť  on,  přistav,  že  by  zašel 
sám   ke   mně. 

,,Proč   pak?"   —  ptájn   se. 

„Hleďte",  praví  —  „mám  vám  oznámiti  cirku- 
lárek." 

Čtu  —  cirkulář  gubernátorovi  od  policejního  de- 
I  artementu  o  tom,  jak  se  mají  pí)dávat!  žádosti  oso- 
bami, jsoucími  pod  policejním  d  o  z  o- 
r  e  m. 

Pravím:  To  se  mne  netýká  —  ..veřejný"  už  jsem 
si    dávno    odbyl,   mám    dokonce   povolení   „usídlit   se 


*)    7.   služební  třída  =  podplukovnlk. 

**)    Říká   se   tak    o    administrativně   trestaných. 
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v  sídelních  městech"  a  o  „tajném"  já  nemám  ani 
vědět! 

„Ale  přece  jen  jste  u  nás  zapsán  .  .  .  t;<k  už 
jen   to  podepište!" 

„Nu,  což,  přejete-li  si  toho",  —  myslím  —  je 
tielia  pomoci  člověku  vyplniti  „přijímací  protokol." 
Jsemť  sám  úředníkem  —  podepsal  jsem:  „Četl  Kol- 
léžskij  assesor  .  .  .*!.  („Nadvorného"  jsem  tehdy 
ještě  neměl,) 

„Jen  že",  —  pravím  —  „nemám  čeho  áditi. 
leda   aby   mne  zbavili  —  tajného  dozor  u." 

Zasmáli  jsme  se  tomu.  Rozešli  jsme  se. 

Mine  týden.  Potkám  na  ulici  známého  úradníka 
též    2    ., utrpěvších":     mnoho    se   jich    nyní    naplodUo. 

,.Ah,  vy"  —  praví  —  ..tatíku.  jste  pořád  ještě 
pod  dozorem?" 

„Jak    pak"   —   pravím —   „vy   to   víte?" 

„Nu",  —  odpovídá  —  „vždyť  mi  přinesli  k  pod- 
pisu listinu  a  tam  jsem  viděl  i  váš  podpis." 

A  tohle  je  mi  „t  a  j  n  ý"  dozor! 

Jak  se  jeví  na  „rudém"  úřadníku  takový  taj 
ný"  dozor?  Povím  několik  případů  sine  ira  et  stu- 
dio. Místní  inteligenti  sepsali  adresu  proslavenému 
spisovateli-literátovi.  Mnozí  podepsali,  dokonce  i  je 
den  generál.  Opovážil  jsem  se  toho  i  já,  —  vždyť 
mezi  lidmi  i  smrt  je  hezká — ^-pomyslil  jsem  si.  K  to- 
mu ještě  zmýlil  jsem  se  a  vzal  jsem  adresu  do  kluliu 
a  sháněl  tam  podpisy  .  .  .  Byla  z  toho  nepříjemnost 

—  zavolali  mne  k  četnickému  oťicírovi.  Taky  je- 
den známý  z  klubu.  Snažil  se  mne  přesvědčiti,  že 
1  e  z  dovolení  místní  policie  nelze  ])  :  i  d- 
p  i  s  o  v  a  t  i  žádné  adresy.  Vymluvil  jsem  se  ne- 
znalostí takového  zákona. 

„Styďte  se",  ^-  pravil   —  „vždyť  jste  úřadnlk ! 
Zahanbil  mne.   ale  skončilo  to   šťastně. 

Pouze  mému  představenstvu,  arci,  to  bylo  ne- 
příjemné:    vynikající   úřadník    kanceláře   a   pojednou 

—  hned  na  komisariát.  hned  na  četnictví.  Štěstí,  že 
představený  byl  hedný  a  vážil  si  mne  jako  „siuž- 
bísty". 

Jednou  jsem  si  vyžádal  plnou  moc  k  městským 
volbám  jako  zástupce  finanční  spráxy.  Měl  jsem 
mnoho  známých  kupců,  zvolili  mne  plnými  hlas.\ . 
Administraci  však  se  hrozně  nechtělo  pustit  do 
městské  rady  bývalého  „rudého".  Našla  něco  a  vy- 
škrtla mne.  Přátelé  však  mne  upozornili  —  vyhledal 
jsem  ustanoveni  zákona  a  dokázal  své  právo.  Mu- 
seli přepracovati  resoluci  a  potvrdili  mne  jako  rad- 
ního. Byl  jsem  volen  do  různých  komisí:  do  bankov- 
ní, vodovodní,  elektrické  —  všechno  šlo  dobře.  Ko- 
nečně zvolili  mne  za  člena  knihovního  komité.  Do 
toho  se  však  administrace  vložila:  v  seznamu  po- 
tvrzených  členů   komitétu   chybělo   mé   jméno.   iS    po- 


*)  8,  služební  třída. 


čátku  jsem  za  to  měl,  že  omylem,  iiformoval  jsem 
ře  a  shledal,  že  úmyslně  .  .  .  Žádná  pomoc!  —  — 
Psalo  se  v  novinách  o  uctění  památky  Gogolovy. 
Jen  abychom  s  naší  dumoii  neutržili  ostudy  —  my- 
slím si.  Jsme  přece  gramotní,  Gogola  jsme  čítávali. 
Učinil  jsem  starostovi  návrh  na  založení  školy  jmé- 
na Gogolova  (město  má  nedostatek  škol).  Starosta 
to  podporoval,  duma  schválila  jednohlasně.  Zdálo 
by  se  —  co  tu  může  býti  pohoršlivého?  Ale  to-to! 
Přišel  jsem  ráno  do  úřadu  —  volají  mne  k  „ua- 
čalstvu". 

„Zase,  N.  N.,  pletete  se,  do  čeho  vám  nic  neu', " 
Je  to  patrně  mé  neštěstí,  tohle  ,,do  čeho  váni 
nic  není":  vysokou  hodnost  bych  už  zaujímal,  kdv- 
bych  si  hleděl  vždy  jen  a  jen  své  služby  a  nesti'kal. 
.,do  čeho  mi  nic  není",  svůj  i  doslovně  i  alegoricky 
„rudý"  nos  .  .  .  Ukázalo  se,  že  představitel  aduii- 
nistrace  upozornil  mé  načalstvo,  že  se  pletu  do  věcí. 
jež  se  mne  netýkají.  Tak  na  př.  jsem  učinil  návih 
na  uctění  památky  Gogolovy,  ač  ,,s  e  to  m  ě  s  t- 
s  k  ý  m  rada  m  ani  nedovoluj  e".  —  S  mými 
důvody  však  souhlasilo  i  mé  načalstvo.  Znova  říkám 
—  hodné  bylo!  Jiné  by  mi  dávno  nabídlo  pensi,  aby 
se   mne   zbavilo. 

V  našem  městě  sešla  se  schůze  osob,  j-^ž 

protestovali  proti  nájezdům  známého  kníž.  Meščer 
ského  na  ženské  studentky.  Nebyl  jsem  ve  schůzi, 
;iiii  nevěděl  o  ní.  Zpráva  o  schůzi  přišla  do  Petrohra- 
du a  odtud  dotaz  k  místní  administraci.  Ukázalo  se, 
že  tato  přehlídala  nezákonnou  schůzi.  Byl  vyžádán 
seznam  tičastníků.  Zdálo  by  se,  že  se  mne  to  ne- 
týká —  vždyť  jsem   tam   nebyl. 

„Opět  vy,  N.  N."  atd.  —  stereotypní  ťráse  načal- 
štva  o  tom,  „do  čeho  mi  nic  není".  A  co  se  objevilo? 
Policie,  nemajíc  k  disposici  seznam  účastníků,  ser-^ta- 
vila  si  jej  dle  theorie  pravděpodobnosti.  Moje  „ru- 
dost"  i  v  tomto  případě  provedla  svoji  fatální  úlo- 
hu. Byl  jsem  nucen  ospravedlniti  se  před  gubernáto- 
rem:  zapřísahal  jsem  se  před  ikonami,  dokazo'"al 
svoje  alibi  i  byl  jsem  u  rodiny  na  letním  bytu).  Slí- 
bili, že  se  to  vyšetří.  Ale  jaké  pak  vyšetřování?! 
K   chybě  ve  nepřiznají!   —  —    . 

Zprotivilo  se  mi  to.  Ustanovil  jsem  se,  že  odje- 
du z  toho  města;  zažádal  jsem  o  přesazení  do  za- 
strčeného města.  Poslalo  se  to  „na  projevení  sou- 
hlasu" tamní  administraci.  Trvalo  to  dlouho.  Ko- 
nečně za  4  měsíce  došel  souhlas  —  ale  pro  jiné 
město.  V  onom,  do  něhož  jsem  žádal,  je  prý  takový 
ústav,  jehož  mládež  je  prý  příliš  náchylná  k  záhnb- 
uému  vlivu. 

Když  do  jiného,  tak  do  jiného;  našli  takové 
město,  kde  nebylo  žádné  ,, náchylně  ku  vlivu  půdy". 
Celý  společensk.v  život  soustřeďoval  se  „na  zeleném 
poli",  kam  jsem  mohl  i  svůj  „rudý"  nos  bez  obavy 
strkati. 

Žiju  v  tichém   přístave,   ale  —  —  —  ani  zde   na 
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mne  úplně  nezapomněli.  Patrně  mne  dosud  mají 
někde  zaznamenaného,  ač  místní  představitel  vlfí{l- 
ní  moci  v  klubu  při  pohárku  koi^alky  mne  ujiíťuie, 
že  nikoli  —  on  vůbec-  ríu]  má  pro  každého  příjemná 
slova   na  jazyku. 

O  tom  však,  že  dosud  jsem  poznamenán,  jsou 
některé  důkazy.  Tak  napadlo  místnímu  zemstvu 
(okresní  výher)  zvoliti  mne  členem  dozorčí  rady 
jiymnasia.  Přijal  jsenl  nabídnutí.  Zvolili  mne  v.šemi 
hlasy  kromě  jednoho  „v  levo".  Zlí  jazykové  tvrdí, 
že  zástupce  církve,  z  křesťanské  ISaky,  všem  klade 
kuličky  hlasovací  „na  levo".  Zase  mne  nepotvrdili. 
Ostatně   mám   útěchu,   že   nejsem   sám  .  .  . 

A    ještě   jedna   drobnůstka. 

Do  kuchyně  v  mém  bytu  přišel  kdysi  policajt 
a  přísně  dotazoval  se  kuchařky:  ,,K  vám  přijeli 
hosté?"  —  ,,Ne"  —  praví  ona.  ,,To  nemůže  být! 
Vy  zapíráte  návštěvu!"  Kuchařka  je  arci  v  rozpa- 
cích. Konečné  však  se  jí  povedlo  vzbuditi  k  sobě 
důvěru  vládní  moci  —  a  hosty  u  mne  již  nehledali. 
Později  se  mi  vysvětlilo,  že  v  onu  dobu  očekávali 
příjezd  do  města  nějakých  podezřelých  lidí  a  hledali 
je.  Nu  ovšem,  jak  pak  je  nehledat  —  k  tomu  je  po- 
licie! 

Ale,  přece  —  —  co  si  o  mně  pomyslí  ku- 
chařka?!  —  — 

Řekne  se,  že  jsou  to  malichernosti.  Ovšem  že, 
ale  zanechávají  takový  nepříjemný  dojem,  jenž  s 
přibývajícím  stářím  se  stále  zhoršuje  .  .  .  Snad  už 
bylo  by  na  čase  poskytnouti  mně  milost.  Vždyť  už 
jsem  skoro  „kolléžskij"  (6.  třída  služební)  a  od  toho 
již   není   daleko   i   do   „státního   rady"! 

Přeložila     L.    Oličová. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Alice  Brownnvá :    O    Perizadovi"   a    Perizadé. 

(Poliáfika  z  Ameriky.) 

Byl  jednou  ski^ítek,  a  ten  si  pi^ál,  al)\-  vše- 
cky věci  byly  na  světě  prcj  něho  dvakrát.  Jmě- 
ní, val  se  Perizad  a  měl  sestřičku  Perizadu.  Ta 
lui  měla  velice  ráda.  Podivné  bylo,  jakých  věcí 
si  ten  skřítek  prával  a  jak  si  jich  prával.  Když 
od  někoho  dostal  kapku  medu,  dříve  ještě  než 
okusil,  už  se  ptával:  .,A  máš  ještě?  dáš  mi 
zas?"  Když  s  ostatními  skřitky  tančíval,  volá- 
val  v  nejprudším  tanci:  ,,Jen  dál,  jen  víc  a  je- 
ště rychleji!"  A  svítíval-li  měsíček  na  nebi"  jas- 
ně a  stříbrně,  prával  si  Perizad:  , .Chtěl  bvch 
mít  aspoň  dva  měsíce.  To  bv  b\-lo  potom 
s\ětla!" 

Perizada  přivykla  tomu  schovávat  věci  jí 
darované  pro  bratříčka;  kdyby  jí  byl  někdo 
dal  měsíc,  jistě  by  ho  byl  druhý  den  dostal 
Perizad.  Jenže  by  mu  tím  byla  nepomohla, 
neboť  potom  byl  by  chtěl  zase  čtvři  měsíce. 


Jcdnc^ho  dne  přišel  král  .skřítků,  abv  jako 
každoročně  i  v  této  krajině  navštívil  svou  říši. 
Xťjen  že  prohlížel  domečky  pod  kapradím, 
zda  jsou  ]jěkně  v  iKiřádku,  on  se  též  staral  o 
nejtajnější  přáni  skřítkii.  Zvláštní  bylo,  že  kaž- 
flě  i)řání  uhodl,  a  viděl  všem  skřítkíím  do  srdce, 
'lak  i>rohlížel  i  Perizadino  srdéčko  a  při  tom 
se  na  ni  laskavě  usmál,  tak  že  liyla  všecka 
šťastna.  Ale  když  př.ístou])il  ;k  perizadovi, 
.'^^vraštd  obočí,  zakýval  hlav.iu  a  řekl:  .Jemine, 
jemine!"  Perizad  si  hověl  prá\ě  na  listu  diviz- 
ny a  přem3''šlel  o  tom,  jaké  přání  by  měl  králi 
přednést.  Když  však  uslyšel  ,, Jemine,  jemine", 
vyskočil  a  stanul  vzpřímen  na  listu.  Kdo  ho 
tak  viděl,  jistě  si  pomyslil,  že  je  to  jeden  z  nej- 
krásnějších skřítků  na  světě.  Měl  na  sobě  zele- 
nobílé  šatečky:  od  hlavy  do  pat\-  nejčistší  běl 
s  nejkrásnější  jarní  zelení. 

—  Proč  říkáte  ,, jemine,  jemine"?  ze])tal  se 
směle  krále. 

—  Proto  že  jsein  něco  viděl,  od\-ětil  mu 
klál. 

—  \'  mém  srdéčku  ? 

—  Ano,  v  tvém  srdéčku. 
Perizad  se  usmál  a  pravil: 

—  íNíám    pro   vás   připravenol  troje    přání. 

—  O  ne,  ne,  odvětil  král  skřítků  tak  chlad- 
ně, že  se  Perizad  rychle  ohlédl,  nezměníl-li  se 
v  tu  chvíli  vítr.  —  Xemusíš  mi  ničeho  říkat! 
Xač?  \'ždyť  kdybych  chtěl,  mohu  to  sám  vě- 
dět. A  vím  také,  čeho  jsi  sobě  přál :  že  chceš 
žit  dva  dny  v  jednom. 

—  Jenom  v  létě.  pane  králi !  —  a  Perizad 
pravil  to  polekaně,  váhavě.  \'  tom  uviděl,  že 
se  Perizada  na  něho  upřeně  dívá,  že  je  v  rozpa- 
cích a  smutná.  Král  jen  hlavou  pokyvoy,al. .:- 

—  Ano,  ano,  pravil,  jen  v  létě! 

Tu  Perizad  beze  všeho  vybídnutí  začal  vy- 
kládat své  rozumy.  Při  tom  si  neustále  prohlí- 
žel své  malé  zelené  nožky  a  mluvil  rvchle.  ne- 
S(  uvisle.  jako  by  se  omlouval:  ,,Léto  je:  sice 
pěkné,  ale  já  myslím,  že  by  mohlo  být  ještě 
pěknější.  Kdybych  taki  mohl  svázat  všechnv 
letní  dny  na  koncích  k  sobě,  to  bv  bylo  něco! 
Ale  proč  se  na  mne  tak  podivně  díváš,  Periza- 
do?  Co  pak  říkám  něco  zlého?  \'šak  kdo  se  mi 
divá  do  srdce,  pozná  tak  jako  tak,  co  si  my- 
slím. 

A'  zemi  skřitků  je  sice  srnutek  zakázán, 
nicméně  dívala  se  nyní  zase  Perizada  na  své 
malé  nožky  a  zavzdychala.  Kdyby  skřítci  uměli 
plakat,  byla  by  se  jistě  rozplakala,  neboť  si 
náhle  uvědomila,  že  bratříček  jistě  upadne  do 
neštěstí.  Tu  se  král  skřítků  zadíval  přísně  na 
Perizada  a  řekl : 

—  A  ty  si  tedy  opravdu  žádáš  žíti  dva  dny 
v  jednom? 

—  -\ni"),  zněla  pyšná  odověď,  přeji  si  toho. 
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—  Možná,  pokračmal  král,  že  ani  nevíš, 
7C  takovým  způsobem  vyčerpal  bys  úplnó 
ostatní  dnv  v  roi-c.  \^ž(iyf  by:s  potom  neměl 
žádné   zimy  I 

Perizafl  udělal  veselý  kotrmelec  na  listu 
divizny  a  [jostaviv  se  zas  vykřiknul:  —  Ale 
vždvť  já  nestojím  o  zimu! 

—  1  několik  dní  jara  a  podzim  budeme 
iiiusit  přibrat. 

—  I  ano,  to  můžete,  horlivě  dotvrzoval 
skřítek,  já  se  bez  nich  obejdu.  Potom  vyskočil 
a  stál  opět  rovně  na  listu  v  celé  své  kráse  a 
pestrosti. 

—  Bude  té  to  mnoho  stát,  poznamenal  je- 
.ště  král. 

—  I  já  si  to  mohu  dovolit,  stál  na  srém  Pe- 
rizad. 

Tu  změnil  se  hlas  králův  ú,phiě.  Přísným 
a  chladným  tonem  pravil :  —  Nuže  dobře,  my- 
slím, že  to  půjde.  Svážeme  tento  rok  vždy  dva 
a  dva  dni  těsně  k  sobě,  hodně  je  utáhnem  a 
potom  se  tam,  kde  dřív  byl  jeden,  vejdou  dva. 
Že  nechceš  mit  žádné  zimy?  Nemusíš  ji  mít! 
Že  nestojíš  o  podzim?  Ani  toho  nemusíš  mít! 
Uděláme  ti  tolik  letních  dnů,  kolik  jen  budeme 
moci  a  můžeš  je  mít  všecky  najednou. 

(Poikračování.) 


Itterému  řediteli  rest,  že  mu  dá  kus  provozovat,  má 
ředitel,  budiž  si  kus  jakýkoli  a  ať  si  myslí  o  nř-ni 
ředitel  sám  cokoli,  a  ať  se  čehokoli  obává,  —  jed- 
noduše povinnost,  provozovat  jej.  Německý  národ 
může  žádat,  aby  mu  dílo  Hauptmannovo,  zdařilé  ne- 
zdařilé,  nebylo   odpíráno  .  .  ." 


DROBNOSTI. 

Obílený  hrob.  Od  nového  roku  vychází  v  Příbore 
čtrnáctidenník  Čtenář,  jejž  pořádá  prof.  Karel  ,Iu- 
da  a  vydává  A.  O.  Kypr.  Stojí  ročně  3  kor.  Nelíbilo 
se  mi,  jak  Čtenáře  ještě  nenarozeného  uvítal  Mor. 
Kraj  a  nelíbilo  se  mi,  jak  prof.  Juda  za  uvítání  se 
poděkoval.  Dobře,  že  je  polemika  pryč.  V  tuto  chvíli 
Čtenář  má  jistě  už  svůj  okruh  čtenářstva,  kterému 
skutečně  prospěje.  Každý  buď  vítán,  kdo  klerikální 
sani  aspoň  jeden  zub  vyrazí.  V  dosavadních  5  číslech 
jedna  práce  chytila  nepochybně  všecky  čtenáře  za 
srdce  a  to  Obílený  hrob,  zápisník  z  kněžského 
semináře  po  zemřelém  Jos.  Engelbertovi  Len- 
d  r  o  v  i.  Kapitola  Ve  jménu  Páně,  v  níž  Lendr  líčí 
nevolný  odchod  svůj  do  kněžského  semináře  v  Go- 
rici  a  zejrnéna  život  kaplana  P.  .Tosefa,  jest  ohro- 
mující. Mladík  z  Čech  odchází  připravovat  se  k  du- 
chovnímu stavu,  otrlý,  otrávený,  cynický.  To  se  čte 
bez  dechu  a  s  hrůzou.  Lendr  nešel  do  semináře  jako 
Kunte,  jako  povolný  beránek,  cudný,  oddaný  ideali- 
sta, nýbrž  vědomě  jako  někdo,  kdo  byl  obětován,  aby 
se  stal  prázdným,  zanedbaným,  nevkusným,  hrubě 
smyslným  a  požitkářským  řemeslníkem,  člověkem, 
,, který  v  jiném  postavení  společenském  nebyl  vůbec 
možný". 

Poslední  drama  Hauptmannovo,  jak  známo,  pro- 
padlo, llezi  hlasy  kritiky  ozval  se  také  jeden,  který 
vinil  ředitele  divadelního  Brahma,  proč  tak  slabé 
dílo  vůbec  dal  provozovat.  Na  to  projevil  vídeňský 
spisovatel  H.  Bahr  (v  Schaubtihne)  prazvláštní  mí- 
nění, které  zasluhuje  zmínky  i  u  nás.  Bahr  zastává 
Brahma,  že  spíš  je  mu  třeba  děkovat,  neboť  byl  prý 
statečný  a  měl  pravdu.  „Prokáže-li  Hauptmann  ně- 


Z  nOUDROSTI  HALICKYCH. 

Járovy   rozumy. 

.Jára  mluvívá  tuze  rád  o  Pánu  Bohu.  Rád  by 
umřel,  aby  ho  Pán  Bůh  vzal  do  nebe,  ale  tatínek 
s  maminkou  by  museli  jít  s  ním,  i  Věruška  (se- 
střička) a  Anička  (služka).  Ale  kdo  by  potom 
zamknul  chalupu,  aby  do  ní  někdo  nevlezl?  A  kam 
by  si  dal  Jára  korbičku? 

Divné  je  Járovi,  že  Pán  Bůh  všecko  vidí  i  po 
tmě,  kdežto  on  Boha  nevidí  ani  ve  dne  na  nebi. 
Utěšuje  se:  ,,Ó  Pámbíček  nemůže  všecko  vidět, 
protože   je   na   nebi   taková  tlustá  kůže." 

Jednou  večer,  když  se  Jára  pomodlil,  ptal  se; 
„Má   Pán  Bůh  takové  pohádky   rád?" 

Jindy  ptal  se:      „Kdo  stvořil  Pána  Boha?" 

Nebo:    ,,Jak  pak  to  Pán  Ježíř  udělal,  když  visel 
na  kříži   a  štípala  ho  moucha?" 
* 

Mamince,  když  jí  jednou  nebylo  dobře,  povídal 
Jára:  „Jo  ale,  maminko,  kdybyste  umřela,  kdo  by 
mi   dával  kostky   na  hraní?" 

* 

Maminka  hubuje  Járu  pro  neposlušnost.  Jára 
na  to:  „A  víte,  maminko,  jednou  byl  taky  jeden 
hoch  a  jedna  maminka,  a  ta  maminka  nic  nehubo- 
vala,  když  hoch  neposlechl." 

* 

Mami,   já    se   nebojím   housera,   když   utíkám. 

* 

Jednou  si  šel  Jára  na  půdu  pro  nějaké  krámy, 
vrátil  se  však  v  malé  chvilce  a  pravil:  „Mami,  já  se 
bojím  na  půdu  jít,  že  je  tam  lef."  „Lefa  a  lefátka" 
se  Jára  moc  boji,  ač  dobře  ví,  že  u  nás  lvi  nejsou. 

Když  se  Jára  naučil  říkal  „r",  užíval  ho  s  gu- 
stem všude,  ať  tam  patřilo  nebo  nepatřilo.  Ku  př. : 
„Koukejte   se,  tamhle  retl   včera!"    (letí  včela). 

* 

Vida  Jára  u  své  kamarádky  Mařky  poprvé  vla- 
sy spletené  v  copánek,  ptal  se:  „Co  pak  to  máš, 
Mařko,   vzadu   za  větvičku?" 

„Mami,  mně  se  dnes  zdálo  něco  moc  ošklivého." 
Šeptá:  „Zdálo  se  mi,  že  u  nás  na  kanapi  seděl  Je- 
žíšek  v  roztrhaných   kalhotách." 

* 

Když  se  Jára  dověděl,  že  bude  mít  jeho  tetička 
svatbu,  povídal:  „A  kdy  pak  Vy,  maminko,  budete 
mít  svatbu?  Vy  už  jste  měla?  Taky  Jsem  na  ni  byl?" 

* 

Jára  byl  u  známých  na  hostině.  Když  viděl,  jak 
si  hosté  sklenicemi  přiťukávají,  povídá:  „Proč  pak 
si  ty  sklenice  měříte?" 

Járova    maminka. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   spoleánost    s    ruč.    obm.    —   Vydavatel    a   od- 
povědný   redaktor   Cyríll    Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XII. 


V  Praze,  dne  21.  dubna  1907. 


Číslo  16. 


BESEDY  CASO. 

•Beaedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  roiné  6  kon'n,  púUetně  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čfsla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Be'  ady  Caiu<  zdarma. 


OSEF  ROSEMZWEIG-MOIR: 

NEUSTUPOV. 

Sem  smavá  rado.st  dávno  nezalélla : 
■    žije  se  tadj-  nějak  neživě. 

V  světničkách  nízkých  příliš  málo  světla 
a  dvísné  přítmí  leží  na  nivě. 

Slunce   tu   nemá   původní    své   síly, 
takové  matné,  mlhou   zakryté. 
Slabostí  všeho  větve  k  zemí  chýlí 
strom    vedle   cesty,   kterou   kráčíte. 

Daleko  kdesi  zlaté  štěstí  zraje, 

kmen  života  má  pevné  kořeny. 

Zde  stojí  les  jak  chmurný  strážce  kraje, 

])ohledem   přísným   v   sebe   vnořený. 

Hluboké  vrásky  příkře  brázdí  čela, 
pod  nimi  dřímá  bol  a  zoufání. 
Do  světa  dálek  silnice  se  bělá, 
však  tady  všechno  hyne  v  ústraní. 

A   vzrostou-li    tu    silnější   snad   stromy, 
do  Prahy  musí  nebo  do  Vídně. 
A  tam  už  město  pomalu  je  zlomí, 
žijící  v  stínu,  jaksi  neklidně. 

.Sel  tudy  život  veliký  a  skvělý, 
s  mohutným  čelem,  jež  se  nepoddá. 
Bohatší   plody   klasy   tenkrát   měly 
a  úsměv  slabší  měla  úroda. 

Leč  někdo  zlomil  nezdolnou  tu  šiji, 
vlil  v  duši  šťávy,  které  otráví. 
Krev  hraje  v  žilách  tichou  melodií 
■podivné  mdloby,  smutné  únavy. 

Dnes  hrbí  se  tu  v  strádání  a  trudu, 
sraženi  žitím,  němí,  nešťastni. 
CJrají   těžce   chudou,   tvrdou   půdu, 
ni  naděj'  žní  jim  oko  nezjasní. 

* 

TICHÁ  NOC. 

Je  tichá  noc  a  teplá  vášněmi. 
Tam  dole  kdes  se  nalévají  klasy. 
Radostí  prudkou  ústa  oněmí 
a   hlava   třeští   pro   nezřené   krásy. 


Chce  se  ti  něčí  ruce  pohladit 

a  v  jedněch   očích   hledat  odpovědi. 

Ulicí   tichou   vane   cizí   klid 

a  zrak  tvůj   nějak  nepokojně  hledí. 

Krvavé  květy  voní  do  noci, 
vášnivé  květy  radosti   a   mládí. 
Do  dálky   voláš.   Nikde  pomoci. 
Zářivá  láska   nečekaně  zradí. 

Plakávals   často   v    smutku    hodinách 
slzami  včera,  dneska  vřelou  krví. 
Roj    černých   ptáků   tvojí   duší   táh', 
toť   zoufalství   a    lirůzv    posel    prvý. 

Leč  ne.   T   slzy  možno  osušit. 

A  krev?  Ó,  krve  mám  tak  málo,  málo. 

A  bude  nutno  styky  přerušit 

s  vším,  co  až  dosud  těšilo  a  hřálo. 

A  nutno  projít  žárem  bolesti, 

by  k  světlu  byla  otevřena  cesta. 

Novému  cílí  v  oběť  přinésti 

své  staré  touhy,   myšlenky   a  gesta. 

Močály    shnilými    už    nechodit, 

kde    bludičky    rozkoše    klamně    svítí. 

A  nutno  je  se  znovu  narodit, 

by   možno   bylo  výš'  a  čistěj'  žíti. 


M.  M.: 


ŽIVOT  NA  SORBONĚ. 


Dnes  se  již  rozsáhlé,  vzdiušné  a  niiajestátně  3cUd- 
né  sály  pařížské  Soirbomy  prázdní.  První  samelstr 
iiběhl  a  druhý  hude  z  valné  části  vyplněn  zkouškami. 

Za  to  ^na  začátku  roku  byLo  všuide  jako  v  úJe. 
Tichý  drvůr  před  kioistelem  s  akusitikoiu  starých  paláců 
odTážel  žvatlavé  Masy  se3te.r  Rusek  a  Polek;  pane 
bože,  to  jich  tu  bylo!  A  byly  všude:  v  íiřadoviiách. 
na  chodbách,  a  tak  se  někdy  zdálo,  že  ani  nejste 
v  Paříži!  V  přednáškách  vecpaly  se  vždy  do  prvních 
lavic  a  div  že  se  ve  své  vědecké  horUvoisti  ne- 
rvaly 1  místa.  Několikráte  vyprovokovaly  trpělivé 
francouzské  studenty  k  tomu,  že  zahájili  jakousi  pa- 
sivní resistemci,  až  buďto,  by!-li  to  starý  prof.  Gazier. 
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rlal  vykliditi  prviií  lavici  pro  kandidáty  licence  nebo, 
byl-li  to  mladý  prof.  Reynier,  změnil  galantně  po- 
sluicharinu  za  veliký  amfiteater. 

•  Cizinci  přijíždějí  na  Sorbonn  s  dvojím  úmyslem: 
buďtio  aby  jako  budloucí  profesof-i  živých  ja.zyků  strá- 
vili flěkolik  měsíců  t  srcki  F.raincie,  nebo  aby  odbyli 
dva  semestry  se  zikouškon  k  dosažení  ..vysvědčení 
francoiuzsikýcli  studií",  imiail,éh>o  diplomiu,  jejž  zavedila 
aisi  před  čtyřmi  lety  důmyslná  správa  pro  iradiost 
všeim    'Cizdncům. 

IjOini  bylo  ma  „Faculté  des  Lettres"  aapisáno  sko- 
rém 2.000  ciziinců;  letos  po&et  ten  ještě  stoupl.  A  taik 
se  objeví  všem  těm  dychtivým'  pařížského  života  ná- 
sledující obrajz:  přijďou  na  Sorbomu  a  nenajdou  tam 
francouzsikého  studenta.  A  ubytují-li  se  v  latinské 
čtvrti,  tu  aby  ®e  naučili  rusky,  chtějí-li  ise  spřátelit 
se   svými  sousedy! 

Ruiské  studentky  jsou  opravdovou  zvláštností 
Soirbofly.  Bohaté  zůstávají  zde  v  Paříži  několik  let 
a  baví  se  v  přestávkách  cestováním;  bydlí  v  drahýtíh 
pensioinátech  a  oblékají  se  s  pařížskou  elegancí  do 
nádherných  kožíšků.  Ty  chudé  chodí  ve  věčině  stej- 
ném kloboučku  na  černých,  uprostřed  rozčísnutých 
vlasech,  bydlí  komm'unisticky  v  podkrovních  bytech 
a  jejicih  hla.TinIm  jídteim,  někdy  snad  jediným,  je  čaj. 
Revolucionářek  je  mezi  nimi  málo;  většinom  jsou.  to 
malé  prospěchářky,  které  hltavě  snaží  se  vyčerpat 
všecku  francouzskou  vědu  a  "v^rátit  se  do  vlasti  s  .plá- 
ny více  méně  dětinisfkými.  Jedna  studuje  práva,  aby 
se  stala  obiiájoeim  a  mohla  dokazovat  „nesmyslnost 
zákoinů",  dpuhá  chemii  ze  známých  pohnurtek,  třetí 
literatuiru,  aby  mohla  doma  učit  francoiizštině.  ně- 
které jsou  tu,  možno  říci,  z   miody. 

Emancipované  Němky,  obrýlené,  sní  všechny  jen 
o  doktoráteoh.  Angličanky,  jaSí  jsem  poznala,  se  od 
časů  Heineových  .mnoliio  luezměniily:  jsou  stále  ještě 
ošMivé  a,  co  je  diMnější,  nosí  stále  ještě  zelené 
závoje. 

Dobrá  polovička  studentů  francoujzských  je  kněž- 
iSkého  stavu.  Mladičtí  klerici,  staří,  'bělo^vlaisí  abbé, 
vousatí  imlsiomári,  všichni  se  vrhli  na  studie,  aby 
nemusili  hned  po  rozluce  ma  vojnu  a  hlavně  pnoto, 
aby  získali  prostředků  k  živabytí  v  tom  'nevděčném 
státě. 

Lidové  kujrsy  umáVersitní  jsou  hojně  navštěvorvá- 
iiy  a  je-li  přednáška  doprovázena  světelnými  obrazy, 
je  nutno  zaujat  místo  dobrou  půlhodáimu  před  za- 
čátkem. 

Rozlehlý  amfiteátr  Riohelieův  zní  všemi  mož- 
nými jazyky,  hotový  Bá;bel.  iPřede  mnou  sedí  iskupina 
drobounkých  Japonců,  vedle  nich  černý,  v.ousatý  Ha- 
bešan  naslouchá  vážně  štěbetání  veselých  Polek.  Na 
právo  ode  mne  přemýšlí  starý  ruský  student  s  vousy 
a  vlasy  á  la  Tolstoj;  chtěl  by  zachránit  místečko 
liez.ké   Ukrajince,   kiterá   ještě   pracuje    v   knihovně. 

„Miesto   zamáato!" 


Ale  stará   madame,  sedící  v  levo  vedle   mne,  po- 
liíOiršuje   se. 

„Místa  se  nesmiějí  uchovávat!" 
,.Je  to  hrůza!"  obrací  se  ke  mně  dobrá  ta  žena, 
l'terá  nemá  doma  právě  nic  na  práci  a  proto  se  přišla 
podívat  na  obrázky  ,pi-iof.  Lemonniera.  „My  Francoiuzi 
jsme  tak  přívětiví  k  ciziincům,  ale  oni  toho  zneužívají. 
Naše  'Uiniiversita"  —  vyslovuje  ,,naše"  s  pyšiným.  sebe- 
vědomím, „naše  'universita  hostí  je  všechny,  a  my 
jim  milerádi  popřáváme  místa  vedle  sebe,  ale  hiorší 
se  to  rok  od  inoku,  příval  je  stále  větší.  Teď  by  ještě 
chtěli  uchovávat  místa.  Vy  jste  také  Ruska?"  zeptá 
•se  mne  opatrně,  než  začne  hubovat  na  Rusy. 
„Ne." 

..Tedy  P.olka?" 

..Ne,"   usmívám    se.    „ale   Slovanka   jsem    také." 
Dále  ovšem  nežli  z^a  Rusy  a  Poláky,  její  Slovanů 
znalost  nesahá  a  proto  na  mne  udiveně  pohlíží. 
,, Češka."    vysvětluji. 
„Tchěque  —   conniais   pas." 
..Bohémienne,"  hledím  jí  ulehčiti. 
To  jsem  'Si   dala!    Milá  .miadame  na  mne  zděšeně 
pohlédne    a    div     že    necouvne.    Myslí    si,    že    jsem 
;•  i  kS.uk  a. 

Není  to  žádná  anekdota!  Ostatně  ani  Rusky  ne- 
jevily více  znalosti,  což  ovšem  působilo  velikou  bo 
lost  mému  všeslovamskému  isrďci;  považiovaly  mne 
za  Maďarku.  Mnohé  znaly  Prahu  a  prof.  Masarykia,  " 
ale  myslely,  že  kolem  Prahy  bydlí  Maďaf-d.  Staří 
ťraneouzští  ..politikáři"  znali  Mladočechy,  ale  do- 
mnívali se,  že  bydlí  ve  Vídni.  Jasnější  předistavu  měli 
o  nás  socialisté,  palk  aniarchisti,  kteří  dokonce  znali 
M.  Jana  Husa.  Jeden  mi  vyprávěl,  že  četl  v  ,,Temps 
Nouveaux".  že  bylo  loni  výročí  slavného  českéJio 
anarchisty  Havlíčka  a  že  bylo  u  'nás  předloni  velké 
vraždění  nia  ulicích.  To  všecko  jsem  se  dověděla  od 
svých  sousedů  ve  velkém  amfiteátru,  očekávajíc  pří- 
chod profesorův. 

M'nohé  stairé  pány,  kteří  jako  majitelé  ,, čestné  le- 
gie" neb'0  „akademické  palmy"  považují  za  svou  po- 
vinnost navštěvovat  lidové  přednášky,  podezřívala 
jsem,  že  'se  chodí  do  kursů  vyspat.  Chrápali  někdy  tak 
hlasitě,  že  přehlušovali  i  hlas  profesiorův.  Jeden  do- 
konce  spadl  s  lavice. 

Oisoba  profesor-ova  má  veliký  vliv  'Ua  počet  obe- 
censtva, ovšem  že  'také  předmět  přednášek. 

Miláčkem  palřlžiskéhio  světa,  zvláště  zemského,  jev 
prof.  Faguet.  Elegantní  dámy  v  nejsalonnějších  úbo- 
rech tlačí  se  od  samého  poledne  na  dveře  lamfiteatru, 
aby  'Se  dostaly  do  prvních  řad,  smějí  se  devotně 
všem  ppof-esioirovým  vtipům  a.  pohoršují  se  s  kaž- 
dým jeho  hněvem;  pain  Faguet,  člen  Institutu  a  zná- 
mý kritik,  je  totiž  jakousi  atrakcí  pařížských  salonů, 
protože  chodí  db  večírků  se  izablácemýimia  'boitamia  a 
rád  srká  zelený  absiníh  v  lecjaké  zastrčené  kavár- 
ničce. 


l\ 
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Řadu  nepřátel  vyvolal  si  prof.  Aulard  srou  kri- 
tikou Taineových  dějin  velké  revoluce.  Všechny  zpá- 
tednické  živly  z  obecenstva  demonstixjvaly  svoji  ne- 
chuť tfm.  že  přesibaly  'navštěvovat  jebo  předmášiky  a 
posílaly  profeisorovii  urážlivé  ďoipisy.  Do  přednášeli 
prof.  Dumasa  o  experimeintáJnl  psychologii  cJiodí 
media,  hojnost  vdov  a  starých  panen  —  profesor  mlu- 
ví  ])íávě   o  spiritisimiu. 

Kursy  vyhrazené  studentům  nejsou  navštěvová 
ny   méně. 

V  so.botu  oílpoledne  bývá  velká  tlačenice  přetl 
anif.  CUiizotovýni.  Proč?  Protože  prof.  Deniiis,  který 
tam  přednáší  dějiny  Francie  v  19.  století,  je  velmi 
'zábiaviným  řečníkem.  Má  irád  svoje  „jeninas  filleis 
niisses",  ikteré  tvoří  lilavní  část  jeho  piiibliika.  a  ony 
mají  rády  jeho.  Zaopatřuje  jim  ;koindice  a  stará  se 
c  ně  ta!k,  že  je-li  jim  prof.  Aulard,  který  se  stará 
o  jejich  zájmy  a  přijímá  delegátky  všech  národů, 
otcem,    řekla    bych.    že  je  jim   Denis   imatkon. 

vlir. ví  jasné  a  vtipně.  Vyprannuje  ku  .př.  o  Najjo- 
leonovi  III.,  jak  se  seznáimil  ^se  svon  mamželkooi.  Po- 
pisuje oslilující  krásu  imladé  šlechtičny,  vychované 
y  klábteře  a  praví,  že  se  Napoleomovi  ihned  zalíbila. 
„Et  il  était  compétent  dans  cette  matiěre"  (A  v  ta- 
Voíých  věcech  on  se  vyaná)  dodává  s  úsměvem 
pnoí.   Denis. 

Taiiořka  zbožné  posluchače  má  prof.  Duirfcheim, 
přfclaúĚející  o  morální  výchově  ve  škole.  Řeční  jako 
apoštol,  -rozkládá  isuchýma  ruikama  a  v  jeho  očích 
leskne  se  něco  jako  sivaté  zanícení.  Prorok  noTého 
náboženství  I 

Je  tu  volno,  veselo;  pracuje  se  tak  radoistně  za 
voíení  jasných  hlav,  nezatemnělých  starými  před- 
sudky, za  vedení  mužů,  jichž  jména  jsou  známa  celi^ 
Evionř.  kteří  otevírají  lidskémiu  duchu  nové  hori- 
zonty a  připínají  m\i  křídla,  aby  svobodně  mohl  vy- 
letět: k  žhavému  'Slunoi  jrozná-ní  a  vědění. 

V  přestávkách  mezi  hodinami  oživuje  se  tichý 
ilvur,  mladé  obličeje  září  a  tista  smaží  se  sdělit  všech- 
ny ty  níiděje  a  úzkosti  a  touhy,  které  přináší  blížící 
se  konec  roku.  Kamiemný  Viktor  Hugo  a  Pasteur 
shlížejí  otecky  se  svých  podstavců  na  všechny  ty  zá- 
rodky nových  myšlének  a  činů,  které  zde  klíčí  v 
aiodném  ovzduší,  projevuijlce  se  stále  v  nových  útva- 
rech, pod  novými  hledisky  tak,  jak  je  formuje  dnch 
Sašu.  pokrok   vědy  a  poitřeby  celého  lidstva. 


-OUIS  KRIKAVA: 

ZÁPISKY  MEURASTHENIKOVY. 

Dru  Janu  Semerádovi. 

Zlomek  XII. 
P  a  v.i  1 1  o  n  moru. 

I. 

.BikIcU'    .sc    ženit?"    ,, Nevin!  ..  .    p(3ch\l)uji  . 
fclulv   nálilc  sesulo  se  všecko  — 


přes  noc  páriou  být  ve  svých  očích, 

svazky  trhat  k  lidem   dřív  mi  mil3'm  .  . 

nevysvětlovat  a  odpuzovat  .  .  . 

potom  léta  v  sobě  chorá  nosit, 

nevysvětlovat  a  odpuzovat 

malomocenství   své   pociťovat  .  . 

Jistotu  kdo  dá  mi?,  nevím,  nevím  .  . 

Budu    někdy   tajemníkem,    soudím, 

svobodný^m,  —  snad  jednou   vrchním  radou 

tato  rána  v  organismu   du.šc 

lehkomyslně  se   nezalntá. 

Trochu  dojmu  .  .  Z  těch,  jež  učinily 

neurasthcnikem  mne  je,ště  k  všemu  .  . 

Zakrýváním  stavu  svého_  známým 

odpíráním,  pozorováním  se 

a  tou  stra.šnou  nemožností,  .štěstí 

užit  svého,  vyplnit  svůj  úkol: 

býti  mužem,  zdra\ým,  silným  otcem. 

Takto   vín!  .  .   jsem    zdráv   pi)   dlouhé   léčbě   - 

ale  stráven  citový  můj  svět  je 

hríizou  jjoznání.   rozvratem   silným  .  . 

A  mne  sklály  .  .  ne  meč,  kule.  rajiír  .  . 

ale  zoubky  bílt   jakn  paj/ir. 

n. 

Teď   jsem   adjunktem    na    venkově. 
\'   Praze  jsem   byl   mladým   auskultantem. 
-Vejsem   ciuid.   A   elegán   jsem    d',sud  — 
a  let  je  mi  teprv  dvaatřicet  .  . 

Tehdy  .  .  tehdy  .  .  jJed  osmi  už  vuV\ 

s  dceruškou  jsem  císařského  rarlv 
X.  chlěl  vejít  v  šfastu)'  žití  svazek. 
Je  mi  teskno  vzpomínati  dosud 
oné  ženy   čisté  jako  křišťál  .  . 
Roky  dva  jsem  živil  silný  sen  íviij  .  . 
kteral:,  bohat  jměním   svým   a  ženou 
míjeti   dám   věčn}'m   snům    s\é   láskv 
v   životě  ol)čansky   činorodém 

.  (měl  jsem  hrdé,  silné  aspirace  .  .") 
l-lciky   dva  jsem    živil    silný   sen   s\-ůj. 
'  )d   té  doby,  kdy  jsem  Kláru  i.'oznal, 
žil  jsem   tak,   že  přehlížeje  dny   své 
nioh'  jsem  říci:  Ano   .   .  jsem.  jsem  šťasten, 
1'racovat  tak  zvolna,  zvolna  k  tonm, 
korálový  útes  vyplňoval, 
aby  na  něm  příští  život  vzbujel 
kolem   štíhlé,   útěšlivé   jialmy   — 
připravovat  vyplněné   místo, 
ostrov   nialý   v   lidském    souostioví   —  — 
vtělit  v  (_istrň\'ek   svňi    \-šechno  štěstí  .  . 
o   němž  kdv   zrak   čital   a   sluch   slvšel  .  . 
krásného.   Zel    Rulni  —  taifun   přišel. 

in. 

Zkázonosný   tajfun    všechno   urval. 
Jako  mráček  A-ichrem  odnesený 
zmizel    sen   mi.   Padni >ut   mrtev   k    zemi 
clitel  jsem   tehd3-.  —  Dosti   toiio   smutku. 
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Suďte  jen  .  .  To  červnový  byl   večer, 
ostrý  šumot   žiti   z   Ferdinandky 
jiadal  mátoživou  na   Vltavu 
vlnkami   jen   místy   načechranou, 
jak  ze  spoda  ostrý  dráždil  proud  ji  .  . 
tenká    řada   stožárů    se    mostních 
spínajících  drátěné  své  ruce 
nad  oblouky   odvážného  stilu 

tvrdou  čarou  v  šero  zarývala 

matné   barevnými    výplněmi 
prolamovaly    se   v   modrošedý 
vzduch,  již  příkré  stráně  Nební-ízku, 
Hradčan,   Kinských   sadíi.   choré   Letné.. 
Z  koncertu  šla  se  mnou  vojenského 
moje  Klára  —  odevzdaná  žena. 
kterou  jsem  chtěl  svou  zvát  za  týden  již. 
Odváděl   jsem   drahé  dítě  domů  .  . 
A    potom    jsem,    vázán    výminečně 
náhlým   slibem,  kráčel   v   restauraci, 
kdež   mne   čekal   starý  pirítel    z   dětství. 
T.eccos  žádat  zvykem  mají  hosté  .  . 
Tlovět  jiin  .  .   je  pravidlem   lak   prosté  .  . 


i 


DROBMOSTl. 

„Listy  s  nebe  seslané"  mají  téměř  všichni  ná- 
rodové. List.v  ty  jsou  velmi  starým  dokiímenteni. 
První  objevil  se  r.  584,  kdy  spadl  na  oltář  sv.  Petr^ 
\  Římě.  Jiný  spadl  později  na  oltář  chrámu  Jerusa- 
Iťmského.  K  nám  do  Čech  přineseny  byly  prvně 
r.  1348  náboženskou  sektou  flagellantů  čili  mrskačů, 
která  povstala  r.  1260  v  Itálii.  V  nich  mluveno  byl) 
o  vidění  svatého  Pavla,  jež  měl,  když  vstoupil  d) 
pekla.  Líčeny  tu  hrůzy  pekelné  těžkými  barvami. 
Před  tímto  viděním  pravidelně  předcházel  list  o  v.v 
ynamu  neděle  s  výčtem  prací,  jež  se  v  neděli  ne 
mají  konati,  a  vyhrožováním  těm.  kdo  by  je  konal 
l>ist  tento  zaslán  byl  „nějakému  zbožnému  muži 
jménem  Petrovi."  .Test  to  český  překlad  z  předlohy 
latinské  a  nachází  se  v  klášteře  Strahovském.  Uve 
řejněn  byl  Ad.  Paterou  v  Časopise  Č.  Musea  z  roku 
1SS9.  — I  později  vyskytovaly  se  listy  s  nebe  sesla- 
né, v  kterých  však  vymizelo  již  líčení  hrůz  pekel- 
ných. Důkazem  toho  jest  ..Index  librorum  prohibito 
rum  et  corrigendorum  ordine  alphabeti  digestus"'. 
v  němž  uváděny  mezi  spisy,  jež  se  páliti  mají,  tyto 
Episy:  List  prstem  božím  psaný.  Spis  neb  vejtah 
iistu  prstem  pána  .Ježíše  neb  božím  psanýho,  Vejpis 
listu  prstem  božím  psanýho.  —  Také  v  povérečné 
modlitební  knížce  zvané  „Berlínka"  zapsán  jest  list 
K  nebe  sp;idlý.  jenž  podoben  jest  dvěma  na  počátku 
jmenovaným  textům.  Jako  zbytek  původních  sta- 
rýcli  textů,  ^-yskytllje  se  již  jen  tato  nepatrná  část; 
,.Dále  stálo  v  něm,  kdo  v  nedělní  den  pracuje,  jest 
ude  mne  odloučen.  Šest  dní  budeš  pracovati  a  sedmý 
dtn  si  odpočineš  a  chrám  páně  navštívíš,  a  ze  svého 
majetku  chudým  almužny  udíleti,  a  nebudeš  jako  ta 


neurozená  zvířata."  1  modlitba  ..Sedm  svatých  nebo- 
zámků"  v  č.  10.  Besed  Času  jest  v  souvislosti  s  listy 
s  nebe.  Je  to  již  poslední  zbytek  jejich.  Do  pozadí 
zatlačen  byl  význam  neděle,  zbyla  v  něm  pouze  zá- 
zračná odměna  tomu,  kdo  v  ně  věří,  a  zatracení  ne- 
\ěřlcímu.  Tyto  listy  sbírám  již  delší  čas.  Mám  již 
dvanáctero  různých  výtisků  z  různých  končin  Cech 
i  Moravy  a  zajisté  i  v  jiných  končinách  se  najdou. 

A.  K.  Lomoz. 
V  literatuře  psané  židovským  argotem  objevil 
se  mladý  spisovatel  z  ruského  Polska,  Šalom  Asch 
Napsal  drama  „Bůh  pomsty",  v  němž  líčí  majitele 
nevěstince,  který  má  jediné  přání:  uchránit  svou 
dceru  hanby,  jíž  sám  je  pokryt.  Bůh  pomsty  po 
trestá  jej  však  právě  tím,  že  dcera  stane  se  n<;- 
věstkoii. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Alice    lírnw  nin  á  :   O  Perizadovi  a  Perizadě 
(Pohádka  z  Ameriky.) 

Xvní  byl  r'erizad  nejšťastnějšim  skřitkeni 
na  světě.  Samou  radostí  počal  pobíhat  a  po 
skakiTvat  po  divizně  a  prohýbal  se  jako  zele- 
ný proutek.  Perizada  seděla  však  tiše  a  hle- 
děla smutně  pi-ed  sebe.  Náhle  se  Perizad  za 
stavil : 

—  Ale  ti  ostatní  k  lomu  nepiji  volí,  pro- 
hodil. 

—  Kteří  ostatní?  zeptal  se  král.  My  ostat- 
ní skřítkové?  —  Ano.  ti  tomu  nebudou  práti 
však  také  ani  nebudou   při  tom.  Ty  se  dosta 
neš  do  Velikého  r^lista  a  tam  budeš  žít  své  dv; 
dny  v  jednom. 

Perizad  se  zamyslil  —  a  jako  by  trochi 
pochyboval. 

—  .\  sám  ? 

—  Ano,  docela   sám  ! 

—  Totiž,  s  Perizadou,  že  ano? 

—  Dokonce  ne:  vždyť  Perizada  si  tuh' 
n.epřála. 

—  Prosím  uctivě,  ozval  se  smutný  tich\ 
hlásek,  já  bych  si  toho  nade  všecko  přála.  — 
protože  tam  bude   Perizad. 

—  Xe,  ty  sis  toho  nepřála  dřív,  vece  při 
sně  a  úsečně  král.  ^'šak  j.sem  já  ti:  dobře  vi 
děl  do  srdce.  Potom  ohrátiv  se  k  Perizadov 
piavil.  —  Pojď.  a  taž  se  sebe  ještě  jednou 
chceš-li  nebo  nechceš!  Tu  zadíval  se  Perizac 
na  Perizadu  a  když  viděl,  jak  smutně  sedí  poc 
dixiznou.  už  měl  na  jazvku  slovo  ,,ne".  V  ton 
okamžiku  zasáhl  jej  teplý  paprslek  slunečn 
a  on  si  pomyslil:  Jak  je  teplý  —  a  proto  ihnec 
řekl  na  to:  Kéž  by  byl  ještě  teplejší!  a,  a 
tom  už  ze  vší  sil}-  vykřikl:  ,,.\no,  pane  králi!" 

Xáhle  osaměl !  Zmizel  král  i  Perizada  zmi 
zela.  a  náš  skřítek  byl  samotinký  ve  \"elikén- 
!\Iístě.  Bylo  to  opravdu  nejkrásnějši   mistečk<  ,.„ 
ze  všech,  jaká   kdy  viděl.  Jinak   mu  řikali   Za 
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čarovaný  Les.  Poněvadž  pak  skřítci  projdou 
mnoho  začarovaných  lesů,  tedy  Perizad  hned 
ho  poznal.  Tento  les  byl  opravdu  kr.ósný:  sti- 
nv  v  něm  bvlv  tmavší,  mech  zelenější,  .světlo 
světlejší.  Mezi  duby  uviděl  náhle  Perizad  lesní 
mýtinu  a  za  ní  na  návrší  krásný,  květinový 
záhon.  T  přál  si  v  duchu  mezi  ně.  Ejhle!  Hned 
tam  stál  v  plné  sluneční  záři  a  n,ad  ním  sklá- 
nělo se  plno  ohromných,  dvě  stopy  vysokých 
fialek.  Nejdřív  se  mu  zdálo,  že  každá  z  těch 
květin  má  kapku  rosy  v  kalíšku  a  velmi  se 
mu  to  na  nich  líbilo.  Ale  jedna  fialka'  měla 
bystřejší  sluch  než  ty  ostatní  a  odvětila,  dříve 
ještě  nežli  Perizad  promluvil:  ,,Oh  ne,  to  není 
rosa,  jak  ty  myslíš,  to  je  slza!"  A  ]iravila  t" 
s  hněvem,  jako  by  se  divila,  že  on,  Perizad, 
o  tom  ničeho  neví. 

—  A  tak  vy  teda  pláčete'  .\  [)roč  tolik 
pláčete? 

—  Protože  nevíme,  co  se  s  námi  děje  !  A 
všecky  ostatní  fialky  kývaly  hlavami  a  hned 
vyronily  každá  velkou  slzu.  ,,Hled'  jen,  jaké 
jsme  hřmotné !"  spustilv  všecky  najednou. 
,, Stále  jen  rosteme  a  tloustneme  a  nevíme,  kdy 
přestaneme.  Jenom  se  podívej  na  naše  lodyhy  ! 
Vždyť  už  jsou  jako  cibulové  stvoly !  Snad 
z  nás  naposledy  budou  cibule  !" 

Perizad  se  na  fialky  zadíval,  ale  jemu 
se  líbily,  neboť  jemu  se  nezdálo  nikdy,  že  je 
něčeho  příliš  mnoho.  Slunéčko  hřálo,  že  jej 
skoro  pálilo.  Nebe  mělo  barvu  hlubokého  je- 
zera, a  náš  skřítek  měl  chuť  namočit  si  do 
něho  prstíky  a  všecky  fialky  postříkat.  Tv  však 
dosud  nepřestaly  křičet  a  při  každém  výkřiku 
uronily  slzu.  ,,\'ždyť  mv  opravdu  nevíme,  cc) 
se  to  stalo!  Tohle  prý  zde  je  Veliké  INlísto, 
ale  dříve  to  bylo  místo  jako  každé  jiné.  .A  teď 
1u  všechno  jen  roste  a  nikdo  tomu  nemůže 
zabránit.  Hleď  tamhle  na  tu  metlici !  "V^ždyť 
to    není    metlice!  To    ie    koště!" 

Ale  Perizad  už  neposlouchal!  P)\l  jako  u 
\  vtržení  nad  tím,  co  viděl.  \^ždyť  jarním  kvě- 
tinám bylo  poručeno,  aby  zůstaly  i  v  létě.  Nad 
lim  se  zamyslil.  Kam  pohlédl,  tu  již  i  letní 
květin}-  otvíraly  své  kalichy  a  byly  krásnější 
.1  pestřejší,  než  jak^é  kdy  byl  viděl.  Korunky 
jejich  byly  tak  tuhé,  že  mohl  na  nich  tančit 
jako  na  listě  divizny.  A  také  tančil!  Celý  den 
tančil  a  napájel  se  medem.  Ale  med  byl  letds 
velice  silný  a  vstoupil  mu  do  hlavy,  tak  že 
konečně  usnul  v  záplavě  sluneční  záře  a  ne- 
viděl ani  v  noci  měsíc,  který  zde  svítil  mno- 
hem, mnohem  jasněji  než  jinde.  Tak  žil  den 
ze  dne,  stále  bylo  léto,  a  každý  tlen  mu  trval 
tak  dlouho  jako  dva.  Čas  však  rychle  utíkal, 
neboť  ty  dva  dni  se  nenásledovaly,  ale  bvly 
položeny  jeden  na  druhý  a  těsně  spolu  svázá. 


ny.  .S  počátku  měl  Perizad  opravdu  mnoho 
práce,  neboť  musil  si  přece  dokonale  prohléd- 
nout Veliké  Místo.  Tak  se  stalo,  že  ani  hrubě 
své  samoty  necítil.  Někdy,  když  nalezl  větši 
květ  než  obyčejně,  byl  by  si  přece  přál  ukázat 
jej  Perizadě. 

I  někdy  v  noci  za  tance  při  měsíčku  zmoc- 
ni] se  ho  zvláštní  pocit  osamocenosti.  Když 
potom  seděl  a  odpočíval,  upokojil  se  tím,  že 
však  jednou  bude  všecko  Perizadě  vypravfjva*. 
A  zas  tančil  vesele  dál.  .\  vždy  bylo  léto,  slu- 
néčko stále  krásně  svítilo,  a  květiny  bujně 
kvetlv.  Perizad  užíval:  Ve  dne  pil  med  z  ka- 
líšků a  v  noci  tančil,  —  jenže  někdy  míval 
7  toho  požívání,  tančení  a  prohlížení  těžké 
nohy.  Ale  ještě  se  mu  zdálo,  že  je  to  tak 
dobré  a  že  je  s  tím  spokojen,  proto  že  vlastně 
měl,  co  žádal  a  jeho  přání   se  splnilo. 

Ale  jednou  ráno  zdálo  se  mu  přece,  že 
slunce  jaksi  příliš  jasně  svítí  —  i  zavřel  obě 
oči.  Kdvž  je  zas  otevřel,  zdálo  se  mu,  že  vše 
je  jaksi  změněno.  Ještě  zde  stály  květiny,  ale 
jaksi  jinak  vypadaly.  Perizad  se  na  ně  chvíli 
díval,  potom  se   zarazil   a  skoro  dostal  strach. 

JMálokterý  skřítek  ví,  co  je  strach,  ale 
náš  skřítek  poznal  nyní,  co  je  strach  a  nelíbilo 
se  mu  to,  dokonce  ne.  Sebral  se  a  běžel  za  fi- 
alkami. Stály  rovně  a  prkenně  na  svých  tlu- 
stých stvolech  !  ,,Co  se  to  stalo?"  volal  na  ně 
Perizad.  ,, Nevíme  co,  ale  je  to  něco  hrozného," 
odpověděly.  ,, Bojíte  se?"  a  Perizad  se  zachvěl 
a  zuby  mu  cvakaly.  ,, Myslíme,  že  teď  už  je 
po  létě,  —  totiž  tam,  za  \'elikým  Místem  — 
je  už  po  něm,"  pravily  fialky  :  ,,je-li  tomu  tak, 
měl>-  bychom  my  už  přece  býti  uschlé".  .,Tož, 
proč  tedy  nesehnete?"  utrhl  se  Perizad  na  fial- 
ku. Cítil  že  někdo  musí  něco  vykonat,  a  potom 
že  bude  zas  všecko  v  pořádkni.  ,,Ale  vždvť  mv 
nevíme  jak  do  toho",  vzlykala  fialka.  ,,Léto 
už  pominulo,  my  to  cítíme,  ale  nejde  žádný 
podzim  a  my  nevíme  proč". 

Tu  si  Perizad  vzpomněl  na  \'ítr.  Ten  prý 
stále  cestuje  a  snad  by  se  ho  mohl  někdo  ze- 
plat,  co  se  vlastně  děje.  T  postavil  se  rovně  jako 
svíčka  a  praví : 

—  Kde  pak  je  vítr? 

—  \'itr  přece  zemřel !  zaúpěla  fialka. 
A  ždyť  víš,  že  v  létě  vždv  zmírá  a  vstane  až  na 
[xidzim.  Nu.  a  když  podzim  žádný  nepřišel, 
jai;  pak  moiil  A'ílr  vstávat?  Umřel  a  stále  ještě 
Itží. 

Perizad  se  zamyslil.  —  Ale,  pravil  potom, 
\ždyť  se  toho  musíme  nějak  chopit,  nesmíme 
dovolit,  aby  to  naposledy  bylo  silnější  nežli 
my. 

V  tom  zahlédl  veverku  sedící  na  větvi ; 
hlavičku  měla  skloněnu  a  ocásek  spuštěný  a 
byla  celá  smutná.  A  Perizadovi  se  zdálo,  jako 
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by  veverka  myslila  stejně  s  fialkami,  a  náhle 
liiu  napadlo,  že  si  snad  přeje  jeho  smrt.  Když 
zemřel  Vítr,   nechť  zemře   i   on   Perizad. 

—  Hej  !  zvolala  v  tom  veverka  a,  upřela 
naň  svá  smutná  kalná  očka,  neviděl  jsi  tady 
nikde  podzim  ? 

—  Ne,  odsekl   Perizad   suše. 

—  Už  mám  toho  čekání  věru  dost,  pokra- 
čovala. Vždyť  nic  nezraje.  Ovoce  je  vzácností. 
-\  ořechy!  Ty  jsou  je.ště  celé  zelené. 

Perizadovi  začalo  cosi  vadil  v  hrdle.  Za- 
čal si  cosi  přát,  ale  nevěděl  sám,  co.  Hněvivě 
uchopil  větev  a  přetáhl  ji  veverku  po  hřbetě. 
Po  té  ji  zahiíměl  do  ucha: 

—  A  což  nevíš,  že  je  léto?  Cehr)  si  ještě 
\  ice  přeješ,  když  máš  léto? 

Ale  veverka   se  jen  zlostně   naň    podívala. 

—  Já  mám  ráda  listy  hnědé,  pravila. 
Perizad   se   zadi\'al   do  zeleného   lesa  a   i)n 

květnaté  lučině,  a  ucítil  cosi  podivného  na  dně 
srdéčka.  Kdosi  mu  už  jednou  vypravoval 
o  tom,  jak  je  to,  když  bolí  srdce.  Snad  bv  mne 
také  nebolelo?  řekl  si  mimovolně.  Veverka 
však  už  ho  neslyšela,  odkvapila,  mumlajíc  cosi 
o  oříškách,  dutých  stromech  a  sněhu.  Nazej.tří 
I. pakovalo  se  totéž.  Květiny  tu  stály  jak  strnu- 
lé a  když  Perizad  je  oslovil,  odpovídaly  rozči- 
leně. Nejhorší  ze  všeho  bylo,  že  patrné  věděly, 
kilo  je  yšeho  toho  zla  původcem  a  že  po  straně 
velice  nepřístojně  o  Perizadovi  mluvily.  Pře- 
.slechl  mnoho  nepříjemného,  kdyiž  se  procházel 
sem  a  tam  ve  svém  stále  čistém  zeleném  a  bí- 
lém oblečku. 

A  pomalu  si  zvykl  skrývati  se  pod  vět^•i- 
čky  a  pod  listy,  aby  ho  nikdo  .neviděl.  Když 
jednou  postál  ve  stínu  lilie  zlatohlavé,,  aby  si 
odpočinrul,  zaslechl :  Nu,  ty  jsi  mi  čistý  chla- 
pík!  Ani  se  ke  mně  nebliž.  Jsem  beztoho  už 
celá  k  zemi  ohnutá  a  brzy  se  zlomím.  .A'  zas 
ucítil  Perizad  jakousi  bolest  u  srdce,  a  v  to,m 
mu  vyhrkly  slzy.  Ale  lilie  zlatohlavá  ještě  po- 
kračovala: Tys  nám  zahrál  pěknou  komedii. 
Vyprávěl  mi  o  tom  Letní  \'itr,  který  se  až  sem 
k  nám  při  zemi  doplížil.  Ano,  léto  mít  a  d\'a 
dny  v  jednom.  To  se  hodí  leda  tobě,  proto  že 
jiného  neděláš,  jen  se  potuluješ  s  rukama  v  ka- 
pse. Co  se  na  nás  pořád  díváš?  Jak  by  se  ti  líbi- 
lo, kdybys  měl  také  dvojnásob  pracovat  a  dva- 
krát tak  vzrůst  ja.ko  jiná  léta  a  nes^mět  si.  ani 
nn  okamžik  zdřímnout.  Co  jsme  se  už  nazívali 
od  těch  dob,  co  nám  bvlo  řečeno,  že  bude  stále 
léto. 

—  Stále?  zavzlykal  Perizad.  Stále  to  bude 
tak  trvat? 

—  Stále  .snad  ne,  možná  ale  přece  ještě 
dost    dlouho.     Letní   AMlr   mi   řekl,   že  lys  vzal 


zimu  a  podzim  a  přivážel  je  k  létu?  A  ještě  ne- 
jsme na  konci.  Ale  já  ti  za  to  něco  povím. 

—  A  co?  mrzutě  se  zeptal  Perizad. 

—  Protože  jsi  spotřeboval  dva  dny  v  jed- 
no™, nevystačíš  s  časem  do  příštího  jara.  Při- 
jde ti  doba,  kdv  nebudeš  mít  ani  zimy  ani  léta. 
A  potom  přijdeš  do  Prázdna.  .Ano,  do  Velikéh  i 
Prázdna  se  dostaneš. 

—  .\ch,  zvolal  Perizad,  možná,  že  je  to 
r'pravdu  pro  mne  nejlepší  mísío.  Jak  jsem  si 
ii,=tlal,  tak  si  lehnu  ! 

—  Prosím,  mluvil  zde  někdo  o  spaní  .- 
ozval  se  náhle  vedle  králíček.  r'řihopkoval, 
potom  se  zastavil,  salutoval  nožičkou.  —  Pro- 
sím za  odpuštění,  ale  já  dřív,  než  půjdu  spát,  ;, 
musím  dostat  nový  kožich.  Neslyšeli  jste  zde 
nic  onových  kožiších  pro  králíky?  Byl  bych  ve- 
lice rád,  kdybyste  o  tom  něco  věděli.  Já  nikdy 
nenr)sím  stejný  kožich  v  létě  i  v  zimě.  I  barvu 
měrdm.  Jestli  byste  tedy  věděli  něco  o  tom,  ja- 
ké kožichy  se  letos  budou  nosit  — 

-Ale  Perizad  si  zacpal  uši  a  utíkal,  co  nut 
nohy  stačily.  Jak  dlouho  běžel,  ani  sám  nevě- 
dě! ;  ale  kdvž  .se  zasta\'il,  aby  si  oddechl,  bylo 
sluiiice  za  horami  a  na  nebi  svítil  měsíček. 
\  ytiflal  si  prsty  z  uši  a  tu  zaslechl  kolem  sebe 
směsici  hlasů  a  cupot  minoha  malých  nožek. 
\  šecka  zvířata  z  Velikého  Alísta  byla  mu  v  pa- 
lach! 1  květiin-  pobízely  zvěř  ku  spěchu  hně- 
vivými \-ýkřiky. 

Perizad  se  zase  pustil  do  běhu.  ale  tu  na- 
razil na  něco,  co  bylo  mu  v  cestě.  Rozhlédnu\- 
se.  poznal,  že  je  to  plot,  kterým  král  skřítků 
rbehnal  A''eliké  Místo.  Dále  nemohl !  Hněvivé 
l'ias-\-  pronásledovatelů  se  blížily,  a  jemu  se 
zílálo,  že  na  celém  světě  nemá  přítele.  .A  tu  ne- 
věflomky  hlasitě  zvolal: 

—  Perizade  !  T'erizadc  ! 
.A  nedaleiko  něho  ozval   se   hlásek  : 

—  Perizado!  Perizado! 
I  začalo  mu  srrlce  tak  ])rudce  bít,  že  sot\a 

ze  sebe  vypravil:  Kde  jsi,  i'i  kde  jsi,  Perizado? 
---  \a  druhé  straně  ohrady,  odpověděla. 
\'znuiž  se,  Perizade,  ještě  minutu  a  všecky 
dniy  ,  které  jsi  sobě  vyžádal,  budou  skončen}'. 
Potom  spadne  hradba,  a  \'eliké  Alísto  bude 
zas  jako  jiná  místa. 

—  Ale  co,  se  stane  se  mnou,  Perizado?  i, 
\'ždyť  já  už  jsem  prožil  nastávající  dny,  kdyži 
jsem    měl    dva   v   jednom.    Ach,   já    teď  klesnu  j| 


.\le    Perizada    se    za    plotem    vesele    roze- 
smála. 

—  1  ne,  pravila,  neboj   se,  já  jsem  se  o  to' 
postarala.    Prosila   jsem   krále,   aby   ti   schoval 
všecky    mf)jc   letni    dni,    abys   je,  měl    |:iřipravc- 
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y,  až  přijdeš  z  Velikého  Místa.  Dávala  jsem 
obry  ipozor,  aby  se  ani  jeden  neztratil.  \'šak 
t  král  sám  počítal.  Doufám  tedy,  že  budeme 
noci  spolu  zase  tak  žíti,  jakoi  dÍMve.  Nuže, 
linuta  už  uplynula,  Pcrizade ! 

Náhle  umlkl  veškerý  cupot  a  hněvivé  hla- 
y,  niésíčné  světlo  ustoupilo  dennímu  a  Peri- 
ad  poznal,  že  se  nachází  ve  svém  starém  do- 
nově  ve  velkém  lese  a  pod  diviznou.  Listy 
šak  byly  všude  hnědé.  Pcrizada  stála  také 
nědě  oblečena  před  ním,  a  usmívala  se.  A  náš 
křítek  nebvl  nikdy  tak  šťasten  jako  v  tomto 
ikamžiku. 

—  Ale  pověz  přece,  Perizado,  kde  jsi  byla 
•elý  ten  čas,  kdy  jsi  pro  mne  spořila  dny? 
Jylas  ve  Velikém   Prázdnu? 

Perizada  chvíli  neodpovídala.  Zdálo  se,  ja- 
:o  by  si  připomínala  něco  hro.zného.  Potom 
íravila  jemně: 

—  Ano  byla  jsem  tam. 

—  A  bylo  to  —  Perizad  se  zarazil,  potom 
okračoval  —  bylo  to  velice  zlé?  Ještě  se  naň 

ř'erizada  upřeně  podívala,  potom  řekla : 

■  — .  Ano,  ale  vytrpěla  jsem  to  přece!  Peri- 
zad stál  dlouhou  dobu  zamyšlen,  potom  pravil : 

—  Chtěl  bych  mít  jistotu,  zdali  ti  tam  ve 
>/elikém  Místě  nejsou  nešťastni. 

—  Ale  vždyť  se  tam  můžeme  podívat,  což 
levidíš,  že  plot  zmizel?  To  místo  už  je  jako 
važdé  jiné.  Pojď. 

A  šli.  Ruku  v  ruce  šli  do  bývalého  Veli- 
cého  Místa.  A  hle,  byl  to  les,  jako  každý  jiný, 
enže  teď  už  byl  v  podzimních  barvách.  Květi- 
ly  uschly  a  listy  opadávaly.  I  vítr  už  se  začí- 
'al  zdvihat.  A  na  obzoru  zaniíkal  právě  cupot 
liobných  nožek  a  oba  skřítcí  zahlédli  ještě 
itín  huňatého  veverčina  ocásku,  která  s  krá- 
íčkeni  utíkala  z  iesa  do  krajin,  kde!  oříšky 
;rají,  a  zimní  kožichy  už  jsou  přichystá.ny.  Po 
:hvíli  seděl  Perizad  s  Perizadou  na  pokraji  ti- 
:hého  jezírka,  a  dívali  se  spolu,  jak  krásně 
se  v  něm  obráží  nebe.  ,,Už  nikdy  si  nebudu 
■)řát  nic  dvakrát",  pravil  Perizad.  ,,Jen  tebe 
/yjímám  !  Jak  krásné  by  bylo  mít  dvě  Periza- 
ly!"  Tu  se  Perizada  rozesmála  tak,  jak  se 
smávají  ti,  kdož  jsou  úplně  šťastni!  Položila 
iemně  ruku  na  hlavu  svého  bratra  a  sklonila 
íe  s  ním  nad  tůní.  A  tak,  k  sobě  přichýleni, 
íhlíželi  se  v  čisté  vodě. 

„Pohleď,  Perizade,  tam  dole  ve  vodě  máš 
iednu  Perizadu  a  zde  nahoře  máš  druhou,  a 
Dbě  jsou  šťastny,  že  se  jejich  milý  druh  vrátil 
polepšen  z  Velikého  Místa."  — 

Z  angličtiny    Ska. 


SVĚTÁK. 


Napsal  .1.  O  p  o  č  e  n  s  k  ý. 
Kapitola  II. 
Když  stařec  přišel  z  Němec  na  zimu  ke  své  dce 
ři,  chodívali  jsme  ho  velice  rádi  poslouchat.  Zvláště 
to  se  nám  u  něho  líbilo,  že  byl  znamenitej  humorista, 
třeba  že  mu  v  tom  jeho  dejchavičnej  kašel  stále  pře- 
kážel, ba,  někdy  ho  sápal  třeba  pět  minutí  v  jednom 
kuse,  ale  my  jsme  už  byli  na  to  zvyklí. 

Býval-li  sám,  stále  jen  čítal  leže  v  posteli.  Pravil 
jednou:  „Já  přečet  jakžiu  kněh,  že  by  je  ani  párem 
koňma  neuvez." 

Jednou  k  podzimu,  září  ještě  nebyl  u  konce,  vra- 
cel se  z  Němec  s  bedničkou  na  zádech,  ve  které  byly 
jeho  tesařské  potřeby.  Šel  tuze  zvolna. 

Když  jsme  ho  navštívili,  vypravoval  nám,  kterak 
zdvihal  těžký  kámen  a  jak  se  mu  uďálo  na  nic.  Na  to 
že  tři  neděle  vyležel  a  když  viděl,  že  se  nemoc  ne 
lepší,  šel  domů. 

Těšívalť  se,  až  přijde  jaro,  že  zas  půjde  praco- 
vat. Ale  když  se  jaro  dostavilo,  stařec  čím  dál.  tím 
více  vadl. 

„Huba  by  mě  eště  tak  jela,  ale  ty  měchy,"  ří- 
kával a  přitom  ho  dlouhé  záchvaty  kašle  často  sužo 
valy,  než  zas  moh  slovo  vyrazit. 

Když  už  sluníčko  začalo  hodně  hřát,  také  i  on 
vyšel  si  s  hůlkou,  aby  se  někde  zotavil.  Nejvíc  se  mu 
líbilo  za  mou  stodolou.  Tam  uemoh  vítr  a  neskotačily 
tam  děti.  I  rozvalil  jsem  mu  matenici,  aby  si  na  ní 
pohověl.  Obyčejně  spal,  dovolil-li   mu   kašel. 

Dcera  mu  povolala  lékaře,  a  on  krčil  ramenoma. 

Jednou,  když  opět  za  stodolou  na  slámě  dřímal, 
pozoroval  jsem,  jak  těžce  vydechuje.  Bledé  oči  íi 
promodralé  rty  byly  otevřeny.  Myslil  jsem,  že  nespí. 
Tu  ale  zas  přišel  kašel  a  on  tuze  na  něj  naříkal,  že 
mu  zas  zkazil  spaní. 

„Večír  jsem  myslil,  člouječe,"  pokračoval,  „Ž'í 
mně  to  zadusí,  že  už  víckrát  rána  neuhlídám." 

„Co  dědečku,  kdybyste  tak  umřel,"  ptám  se  ho. 

„Pak  by  mě  to  bylo  jedno,  aspoĎ  by  bylou  'šému 
konec." 

„Nelekáte  se  smerti?" 

„Jaká  pomoc  — ^  někdy  si  myslím,  že  mě  to  sleví 
a   někdy"   —  —   zas   kašlal. 

„Co  byste  tomu  říkal,  strejčku,  já  chci,  aby  mě 
Zíta  dovez  do  Paky  do  nemocnice.  Já  myslím,  že 
jim  takhle  jsem  na  vobtíž  a  že  bych  tam  měl  lepší 
vobsluhu,  co  se  tejká  léčení.  A  dyš  von  zíta,  von 
pořád  nechce,  že  přej  mám-li  umřít,  ať  un^řu  tady, 
co  přej  by  tomu  lidi  řekli." 

Asi  za  dva  dny  zapřahal  Kozina  jakéhos  hnědou- 
še  do  sousedova  hnojnlku.  Na  voze  byla  prostřená 
sláma.  Brzo  jsem  uhod,  co  je.  Běžím,  abych  se  moh 
se  starcem  rozloučit.  Právě  vycházel  ze  síně,  dcer.i 
se  starým   Halautovým  ho  vedli  pod  paží. 
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Když  už  byl  na  voz^,  podávám  mu  ruku.  Stařec 

sp  rozplakal :  „Zdá  se  mě  —  že  se  už  —  neuhlídáme  ' 

„Nuž   teda   s   pám-m   Bohem,   přeju    vám,   abyste- 

s  iobrcu  naději  odcšr-l  k  Tomu,  kterýí  .ie  mho  v&  ■ 

eko." 

Kozinová   plakala   hořce  a   my,   kteří  jsme   stáli 
okolo,  taky  jsme  plakali. 

Starý  Halautů  vylízal  na  vůz  a  v  ruce  měl  pilku. 
„Dám  si  ji  tam  při  tý   příležitosti   u   pilaře   spravit, 
v  Pace  je  dobrej   mister,"   hovořil  mimoděk. 
Kozina  řek  „vje"  a  vůz  se  hnul. 
„Tatínku,  dyby  se  vám  tam  stejskalo,  pište,  my 
pro   vás   přijedeme,"   volala   uplakaná   Kozinová. 

Nemocný  dal  rukou  znamení,  že  slyší.  Už  bylo 
viděti  jen  jeho  záda,  už  jen  hlava  a  bylo  po  všem. 
„Dědeček  pryč,"  řekl  sedlák  smutně. 
,,A  jakoby  tu  jakživ  ani  nebyl,"  poznamenal  Le- 
ška.  ,Tak  se  mně  zdá,  že  tam  takle  za  dva  za  tři  dni 
—  nechci  to  říct  —  nevím  to  —  ale  říkávaj  to,  že 
ve  špitále  žádnej  takovejhle  dlouho  nevyderží.  Vám 
se  bude  taky  stejskať,"  obrátil  se  ke  Kozinové,  která 
posud   plakala. 

„Ba,  bude  jim  přeci  chybět,  tuhle  každej  podzim 
přines  hromadu  zlatejch.  Že  tenhle  poslední  toho 
bylo  málo,  ale  jindy  čtyřicet,  padesát'  a  snad  eště  víc 
a  tou  šecko  pěkně  tady  v  zejme  s  nima  ztrávil.  No, 
panbu  mu  vodpust,  byl  to  hodnej  člověk,"  hovořil 
jakoby  pro  sebe  sedlák   Halautů. 

„I  hodnej  hodnej.  —  No  jsme  každej  Ďákej.  No 
ale  toť  se  ví,  dyš  tolik  každý  léto  uskládal;  tesaři  ti 
neradi  co  uložej,"  bzučela  Lesková,  jako  by  ta  slova 
z  ní  někdo  ždímal. 

Sluníčko  bylo  ještě  kus  nad  západem,  když  starý 
Halautů  byl  už  z  Paky  doma.  Přišel  sám,  „Kozina  s 
furberkem  někde  pozvostal,"  vypravoval,  když  jsme 
se  zas  všichni  sběhli,  abychom  vyslechli,  co  nám 
poví  z  té  cesty. 

„Měli   jsme,    panečku,    vopletačku,    neměli    jsme 

vod   doktora  cedulku.     Taky   se   tam   dědečka   ptali, 

kolik  mu  je  let  a  tuze  se  tomu  divili,  že  tak  málo." 

„Bodejť,   von   vypadal   na   svý   léta   moc    staře," 

prohodil  sedlák. 

„Ale,  lidi,"  vzpružil  se  opět  starý,  „to  se  neptejte, 
jaký  tam  ten  čloujek  bude  mít  časy  proti  doma. 
Sotva  jsme  tam  přišli,  už  se  ho  ptal  doktor:  Tak  co 
si  starej  přejete  k  jídlu?  Mlíko  s  houskou,  nebo  ma- 
so, vepřový,  houjezí,  nebo  telecí,  nebo  řízky  a  name- 
noval  těch  čerchmantů,  já  to  ani  jakžiu  neslyšel. 
Tenť  tam  bude  mít  časy.  jako  hrabě  Harach.  Tam 
ho  dali  do  ňákýho,  řlkaj  tomu  babilón,  do  toho  babi- 
lóna  ho  dali." 

„To  snad,  strejčku,  pavilon,"  opravila  ho  Kozi- 
nová se  slzami  v  očích. 

„No,  já  teda  nevím,  ať  se  to  menuje  Jak  menuje, 
ale  do  toho  babilóna  ho  dovedli.  Ten  se  vám  domu 
jistě  nevrátí,  buďto  tam  pojede  k  tý  velký  armádě, 


anebo   kdo   pak    ví,   pohodlí   tam   bude   míť,   jes-li   s«  J 

třeba ." 

..Myslíte,  tatínku,  že  se  eště  pozdraví?" 
„.Já  pochybuju,"  ozval  se  sedlák. 
,.No,  já  nevím,  bloude,  —  no"  ale  no  —  pánbu  mu 
vodpust,   byl   to   hodnej   čloujek,"    ukončil   starý   své 
vypravování. 

Třetího   line  přišel  Kozinovům   lístek   asi  tohoto 
znění ; 

Drahý  děti! 
Buďte  tak  dobří,  nemějte  mě  to  za  zlý,  že  jsem 
sem  chtěl  jít.  Mě  se  tu  hrozně  stejská,  přijeďte  pro 
mne. 

Váš  otec 

Jozef  Buchar. 
„Pro   pána   krále,   co   to   toho   čloujeka   napadá," 
rozsupila  se  Kozinová. 

„Jen  ať  je  tam,   dyš   se  mu   tam   pořád  chtělo," 
smál  se  Kozina  jízlivě. 

Nebylo  nic,  každý  konal  práci,  jakou  kdo  měl. 
Za   čtrnáct   dní    ukazovala    Kozinová     zas     nový 
lístek : 

Ach,  drahý  děti! 
Vodpuste  mě,  co  jsem  Vám  kdy  ublížil  a  ne- 
nechtě  mně  tady.  Já  mám  hroznej  hlad.  Smilujte  se 
nade  mnou  a  přijeďte  pro  mně.  Vždyťs  mě,  dcero, 
slíbila,  jesli  se  mě  bude  stejskat,  že  pro  mě  zíta  při- 
jede. Pro  Boha  Vás  prosím 

Váš  atd. 
,,Ale  ty,  muži,  dyš  tak  prosí,  dojed'  pro  něj,"  že- 
bronila  Kozinová.   ,,Je   prauda,   člověk  tomu   už   vod- 
vyk,  ale  jaká  pomoc,  je  to  přec  jen  táta." 

„E,  jen  ať  je  tam,  má  se  tam    dobře  a  já    taky 
peníze  na  živobytí  nemetu." 

Asi  za  týden  okopávám  řípu  a  podle  mne  kráčí 
s  motykou  na  pole  starý  Halantů.  „Pomáhej  pánbu!" 
„Dej  to  pánbu,  vítám  vás,  strejčku!   Kam  pak  s 
motykou?" 

„Ale,  drobet  vopravovať  cestu  — ." 
,,Poudám  —  tentoc,  je  to  zpráva,  starej  psal  z 
Paky  našemu  lístek,  dyž  zíta  pro  něj  nejede,  aby 
von  byl  tak  dobrej  a  bez  vodkladu  pro  něj  přijel. 
Ale,  kde  pak,  tak  zíta  pro  něj  nejede  a  von  pro  něj 
pojede?  To  aby  si  ho  potom  sám  nechal.  Jo  jo,  je  to 
je,"  a  ubíral  se  s  motykou  dál. 


(i 


SI 


Přišla  neděle.  Den  byl  jak  říkáváme  vybranej; 
kde   kdo,   každý  se  zhříval  na   sluníčku. 

„Co  pak  to  támhle  jede  za  kočár?"  ukazoval 
starý  Halautů  bradou.  „U  nás  na  Končinách  se  málo 
kdy  něco  takovýho  objeví." 

(Pokračováni.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost   s   ru<S.   oibm.   —  Vydavatel   a  od- 
povědný  redakitioir   Cyril  I    Dušek. 
Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 
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kočník  Xll. 


V  řraze,  dne  28.  dubna  1907. 


Číslo  17. 


BESEDY  ČASU. 

•BMedy  Casu<  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  roéné  6  korva,  púUetné  2  kor- 
66  hal.,  itrrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čbla  po  10  haL  Předplatitelé  denníku  >Čuuc  dostivajl  »iv»áy  času«  zdarma. 


)ARO. 


Již  letí   •/.  voskovýcli  si  cel 
(laň   polní   shírat   roje   včel 
a  po  dolecli  se  pestrost  šiří ;  — 
ruch  stád  tu,  i  slavika  již 
zde  v   tiché  imci  usl\-šiš. 

Alex.  Puškin. 


J.  KALINA : 

VELIKONOČNÍ  VÝLET. 

Duben  na  horách.  Snili  slezl,  tráva  se  ki^í- 
sí,  bot}-  a  kožichy  se  odkládají  na  komoru. 
Slunce  se  prodírá  chladem  jako  úsměv  slzami, 
ale  už  je  to  úsměv.  L^ž  se  pod  ním  otvírají 
[)upeny  na  stromech.  Lidé  jsou  [johyblivější 
a  jnluví  hlasitěji.  Volák  si  rlávno  tak  po  chu- 
ti   nezapraskal    bičem,   jak   se   mu    ]iráská   ted". 

Nikde  na  světě  nesvítí  slunce  v  měsíci 
dubnu  na  krásnější  krajinu,  než  je  japonská. 
.Není  čarovnějšího  pohledu  —  pi^edstavuji  si 
aspoň,  nebot  jsem  tam  nebyl  —  než  pohled 
na  zelenou  krajinu  protkanou  deseti  miliony 
velikých  květů.  Ty  veliké  květy  jsou  ti-ešňo- 
vé  stromy.  Japonská  země  je  pokryta  deseti 
miliony  třešňových  stromů,  které  kvetou  u- 
prostřed  měsíce  dubna.  U  nás  na  horách  to 
začíná  později,  \  kraji  ovšem  už  také  strom}' 
kvetou.  \^eliká  ostrovní  říše  —  samý  bílý  a 
zrůžovělý  květ  —  obklopená  modrým  mořem, 
jak  by  se  tu  slunce  rádo  nezastavovalo!  A  pod 
těmi  třešněmi  v  sadech,  v  alejích,  na  mezích, 
před  flomy  hemží  se  drobni  lidičci  v  barev- 
ných šatech  a  hraji  si.  Ptáci  pějí  v  korunách, 
ale  pod  stromy  je  ticho. 

To  je  zvláštní,  japonské  děti  prý  nekři- 
čí. Nejsou  němé.  Bůh  zavaruj !  Veliké  zástupy 
rojí  se  jich  v  tuto  dobu  pod  sluncem  a  ve 
stínu,  menší  se  batolí,  nejmenší  nosí  se  na 
zádech  starších  bratří  a  sester,  tvoři  barevné 
a  pestré  skupiny,  všichni  si  hrají  a  všechno 
jen  tak  liše  prý  jako  v  kostele.  Japonské  dě- 
ti jsou  pokojné,  švitoří  tiše  jako  vlaštovky, 
nebojí    se   ničeho   a   všechno   je   jim    dovoleno. 


Kodičc  jich  nenapomínají,  cizí  na  ně  nehulá- 
kají. Divná  země!  U  nás  kuřata  se  proklubou 
se  skořápky,  některé  nosí  ještě  tu  skořápku 
na  zadečku,  a  již  se  zobají,  tahají  o  stéblo  a 
vydírají    si    bramborovou    slupku    ze    zf)báčků ! 

V  Japonsku  můžete  prý  se  procházet  tře- 
šňovými háji  celé  hodiny;  můžete  vidět  sta 
skvěle  a  čistě  oděných  děvčátek,  podobných 
motýlkům,  a  sta  chlapců  hrajících  si  ve  stínu 
stromů,  ale  i  jejich  hra  je  jako  hra  třepeta- 
vých  motýlků  —  tichá,  svižná,  vzdušná,  zdá 
se,  —  nic  při  ni  neslyšet,  vidět  jen  zardělé 
tvářičky  a  jenom  jejich  dřeváčky  klai^ou.  Hra- 
jí-li  si  chlapci  v  míč,  hrají  si  živě  ale  jenom  s 
úsměvem,  nekřičí  radosti,  k<l}ž  zvílězili^  ani 
si  zlostně  nenadávají,  kd}ž  některý  prohrál. 
Ani  při  jejich  ohlíhené  hře  ,,iia  slej^ou  bábu'" 
nesl\-šite  prý  výskotu,  smíchu  ncl)o  halasu, 
ba  ani  nevidíte,  že  by  skákali  a  strkali  se, 
ačkoli  m\-  si  ,, slepou  bábu"  bez  t<jho  nedo- 
vedeme   ani    myslit. 

Američan  El.  Franklin,  když  byl  v  Ja- 
[lonsku,  napsal:  ,,Celý  zástup  dětí  japonských 
mohl  by  si  hrát  zrovna  pod  mým  oknem  na 
slepou  bábu  a  třeba  celý  den,  mne  by  to  v 
ncjmenSíiTi  nevyrušílo,  neboť  jediný  zvuk,  jejž 
bych  slyšel,  bylo  by  klepání  dřeváků  a  občas 
slabé  zazvonění  smíchu  s  nějakým  podivným 
východním  klokotáním  jazyka,  jež  pro  mé 
uši  jest  ovšem  beze  všeho  významu.  Ani  jed- 
nou jsein  neměl  příležitosti  slyšet  japonské 
dítě  plakat.  Nemyslím,  že  japonské  bábečko 
ví,  jak  se  pláče.  2iju  v  této  zemi  po  celý  rok 
a  viděl  jsem  tisíce  dětí  každého  věku  a  za 
všech  okolnosti,  ale  nepamatuji  se,  že  jsem 
kfly  jediné  z  nich  viděl  v  zármutku." 

Takové  šťastné  děti  jsou  ta  Japončátka ! 
Je  to  překrásné,  že?  Ale  já  nemohu  říci  totéž, 
co  El.  Franklin.  Když  já  tak  píšu  na  vsi  u 
okna  a  celé  hodiny  slyším  vřískot  našich  drob- 
ných horáků,  který  až  kosti  proniká  a  pekelný 
rámus,  z  něhož  hlava  brni,  že  bych  si  přál  mít 
na  uších  záklopku  ;  když  vidím  z  okna  ošku- 
bané kluk}'  a  umorousaná  děvčata  z  chalup, 
nebo  ty  nejsmutnější  otrhánky  z  ratejny  dvoř- 


130 


ské,  jak  se  to  pere  a  nadává:  kolikrát  bych  si 
s  chutí  zaklel  a  přál  si,  aby  je  nějaký  příšerný 
krvsař  odvezl  do  třešňových  hájů  japonských, 
kde  by  se  naučili  jen  usmívat  a  jen  švitořit. 

Ale  kdo  by  to  bez  nich  vydržel,  než  by  se 
z  toho  učení  vrátili?  Ne,  ne;  myslím,  že  je 
to  krásnější  u  nás  s  těmi  drobnými  pekelníky. 
Vždyť  by  je  člověk  zlíbal,  kdyby  —  kdyby 
nebyli  tak  usmoleni  a  zapopeleni.  Opravdu ; 
listě  je  to  u  nás  krásnější!  My  staří  chodíme 
jako  funusáci,  ať  se  aspoň  ta  drůbež  od  srdce 
v)'směje,  vykřičí  a  vyvzteká.  Tak  mě  to  chyt- 
lo, že  půjdu  mezi  ně.  Hurrá  hoši!  Na  zdar! 
Učte  se  dobře  prát ! 


LOUIS  KRIKAVA: 

ZÁPISKY  NEURASTHENIKOVY. 

Dru  Janu  Semerádovl. 

Zlomek  XII. 

Pavillon  moru. 

IV. 

Smutno   dost,    že   průměrnému    muži 

měkký  cit  je  majákem   v  zlé  bouři, 

v  jejímž  řevu  slyšíš  Meluzinu 

silnou  hlučet  v  detonacích  lahví. 

Náklonnost  má  k  ženě,  jež,  tak  cudná, 

mnohý  život  umí  rozbolestnit 

(především  svůj)  odříkavostí  svou, 

dala  vždy  mi  po  celý  čas  našich 

styků  talisman.  Ten  mluvil :  Nechoď  .  . 

A  v  tom  citu  berle  moje  byla, 

ne  v  úvaze  vědomé  a  silné. 

Sladkost  dnů  .  .  ty  slibující  styky 

vázaly  mé  noci  přísným  studem. 

I  v  ten  večer,  před  svatbou  to  krátce  .  . 

odmítal  jsem  napilého  druha, 

protestoval,  vytýkal  a  mluvil 

ostře  jsem,  věc  soudě  z  různých  hledisk  .  . 

ale  v  klid  můj   rušného  cos  vklouzlo  .  . 

(Představy  své  rozvíjely  kouzlo.) 


V. 

Byla   rusá  .  .   vlasy   jako   Klára  .  . 
horkj^   dech   jí   voněl   sladkým   vinem  . 
Duše  má  se  kouzlem  opojila, 
duše  má  se  nasytila  činem. 
Úzkostí  se  divnou  nasytila, 
jakou  cítí  v  nebezpečí  náhlém 
příští  manžel  v  laxním  dobrodružství 
Venku  potom  .  .  kde  tak  hvězdy  tiše 
přísně,   čistě    ve   vysokém    temnu 
kmitaly  se  nad  ponurým  městem 
židovským  .  .  jsem  v  prudké  obžaloliě, 


ostrém   stesku   s   hlučným    druhem   kráčel  .  . 
A'  otřelé  jsme  ještě  restauraci 
usedli  .  .  Druh  cosi  objednával, 
hněvně  lál  na  pivo,  vzhled  i  portu  .  . 
Tu  jsem  citil,  že  jsem  kousnut  do  rtu. 

VI. 

Druhého  dne  strach  a  děs  mne  schvátil. 

Jak  je  možno,  abych  k  ní  se  vrátil!. 

Pouhý  stud   mi  bránil   mluvit  s   Klárou. 

Nic  jiného  .  .  Nevěděl  jsem  dosud, 

co  se  stalo,  co  mi  chystá  osud  .  . 

byl  jsem  truchliv,  nespokojen  s,  sebou, 

oznámil  jsem,  že  se  neuzříme 

pozítří  až  . .  nebo  popozítří . . 

že  mi  jet  je  na  komisi  někam  . . 

Jel  jsem  také.  Do  Tábora  pouze, 

ku   příbuzným   na   návštěvu   krátkou, 

ab3'ch  najal  bratranci  svůj   statek 

u  Prahy  a  vyzved  obnos  větší, 

vtělený  na  jeho  usedlosti, 

(nebť  jsem  s  Klárou  na  svatební  cestu 

chystal  se  .  .  as  na  měsíc  neb  na  dva)   —  — 

—  vrátiv  pak  se  na  stole  jsem  psacím 
Klářin  dopis  ulekaný  našel. 

Jeho  věty   do   duše   mi   sáhly : 
Drahý  můj  .  .'^Proč  odjezd  Tvůj   tak  náhlý? 
Dnešní  den  cos  hrozného  má  v  tváři  .  . 
Byla  u   Tebe  jsem   v   kanceláři  .  . 

—  na   komisi   nejsi!   Bolest   nitra 

poznat  nelze..   Proč's  mi   lhal?  přijď   zítra!' 

VII. 

Nepřišel  jsem  .  .  lékař  přišel  ke  mně. 

Řekl   slova  tajemná   mi   dosud  .  . 

pravil :   ,, Vyčkat  .  .   připravte   se   na  to, 

že  pro  čas  ten  nutno  isolovat 

bytost  svou  .  .  svou  číš  .  .  svůj   příbor  mějte  .  . 

nestrachujte  se  .  .  leč  opatrnost 

na  místě  .  .  A,  prosím    .   nelíbejte  .  . 

vyčkat  dlužno  .  .  ale  vše  že  možno  .  . 

líto  prý  mi,  pane  auskultante  .  . 

nevěšte  -však  pro  případ  ten  hlavu  — 

— ■  ku  léčení  nejkrásnější  nemoc 

ta  je,  jež  snad  v  bytost  Vaši  vnikla  .  . 

Děsem  jat,  s  rukama  chvějícíma  .  . 

psal  jsem  opět .  .  „Nemožno  se  setkat  .  . 

lékař  pravil  .  .   Dotčeny  jsou   čivy  .  . 

vše  vysvětlím  .  .  týden  času  .  .  Kláro  .  ." 

Myšlenka,  že  chorého  mne  večer 

[iřekvapí,  že  sevře  lokty  svými 

hlavu  žhavou,  umučenou  strachem, 

hlavu   nečistou   a   poleptaných 

malomocenstvím   mých  úst  že   dotknout 

mohly  by  se  rudé  její  rtiky, 

v  Ihavé  oči  nevyspalé  děsem 

že  bj'  bořil  modrý  zrak  se  její  .  . 
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hnal  mne  ven  .  .  Po  prohýřené  noci. 
v  níž  jsem   poprv  kii   sklence  své  vázal 
modrou   stužku  .  .   nechtěje  pít   z  jiné  — 
klidněji   jsem    uvažovat   počal  .  . 
Špatně  šel  jsem  .  .  Pohltil  mne  močál. 

VIII. 

Znova  odmít  Klářin  vroucí  list  jsem. 
lejí  otec  přišel  brzo  večer 
v  přátelském  se  tonu  po  mém  zdraví 
ptáti.  V  sebe  schoulen  úzkostlivě 
rušil   slib  jsem   závažnými   slovy. 
.Nemohu  být  nikdy  zetěm  Vaším  — 
příčinu,  žel,  nemohu  Vám  říci .  ." 
Vzkypěl,   zklidněl,   pravil:    ,, Chudák   Klára 
ramena  se  zachvěla  mu  v  křeči 
pohnutí  .  .  pak  volně,  hrdě  vyšel  .  . 
,,Otče!.."   chtělo   se   mi   plně  vzkřiknout!! 
,,Otče!"    chtělo    se    mi    sténat,    vzlyknout, 
ale  slova  stisk  jsem  rety  svými 
malomocnými,    otrávenými. 
Pláče  zvuk  se  vrýval  do  večera, 
bílá  tvář  v  tom  měkkém  přítmí  šera 
odráží  srě  .  .  vzpomínky  žhnou,  svítí  .  . 
S  Bohem  ty,  již  chtěl  jsem  ženou  míti. 
Zakalil   bych   navždy   duše   Tvojí 
křišťál    přiznáním  .  .   To   krásné   ráno 
lásky  naší  by  pak  poleptáno 
navždy   bylo    v    paměti.    Sen    zvadl. 
Nezvíš  však,  že  do  bláta  nám  spadl. 
.S  Bohem  Kláro,  s  Bohem  ostrůvku   ty 
s  štíhlou   palmou,  šumnou,   útěšlivou 
na    modravých    plochách    oceánu  .  .  . 
K  Bohem   čistá  .  .  s  Bohem  sne  můj   žití  .  '.  . 
s   Bohem   ty,   již   chtěl   jsem    ženou    míti! 


|.  KALIVODA: 

POHÁDKA  O  KRAlÍČKÁCH. 

v  chlívku  jednom  sídlela  malá  rodina  králičí. 
Byli  to  starý  a  stará  a  sedm  drobných  králíóat. 

Králíčata  ještě  ssála  a  stará  králíková  měla  co 
?hánět,  aby  je  nakrmila  .  .  .  Mívala  obyčejně  žrádýlko 
za  žebřinkou,  ale  to  jí  nikterak  nestačilo.  Přišla 
jednou  na  to.  že  je  lip  vyskočit  kravám  do  žlabu. 
k  to  se  jí  velmi  zalíbilo.  Od  té  doby  sotva  že  o  že 
Jiřinky  zavadila. 

Králíčkové  rostli  a  časem  již  také  tu  a  tam 
lějaký  lísteček  nebo  travinku  slupli.  Stará  je  do  toho 
lenutila.  Měla  dosti  mlěka  a  neměla-li  —  hup!  — 
iž  byla  ve  žlabe. 

Malí  se  za  ní  dívali  a  vždycky  se  o  matku  třásli, 
tíéli  touhu  po  matce  a  proto  jim  bývalo  úzko.  kdy- 
coliv   se  jim   ve   žlabe   ztratila. 


Ale  nenaříkali.  Byli  najedeni  a  věděli,  že  po  ná- 
vratu ze  žlabu  bývalo  v  cecičkách  více   mléčka  .  .  . 

.Jednou  přistihl  hospodář  samici  ve  žlabé,  a  že 
už  dlouho  pozoroval,  že  mu  králíci  obrok  ve  žlabe 
kazí,  rozvzteklil  se  a  samici  na  místě  zabil. 

Králíčata  nic  o  tom  nevěděla.  Seděla  jen  a  se- 
děla, přebírala  so  a  těšila  se  na  matčin  návrat.  — 
Ale  maminka  nepřicházela.  Tu  nejodvážnější  králi 
ček  nakoukl  z  hnízda,  vylezl  a  vyhlížel  vzhilru  ke 
žlabu.  Připravoval  si  jazýček  a  těšil  se,  jak  maminku 
uchopí  a  jak  si  possaje,  notné  a  spokojeně  possaje 
dříve  ještě,  než  se  ostatní  králíčkové  přibatolí.  Ale 
matka  ze  žlabu  nevyskakovala  . . . 

Králíčata  pobíhala  už  sem  i  tam,  vzhlížela 
všechna  ke  žlabu  a  čekala  matku.  Konečné,  že  měla 
už  hlad,  zastavila  se  u  žebřinek. 

Něco  jako  by  jim  scházelo  . .  .  Naposledy  stulila 
se  ke  starému,  šmejdila  mu  pod  břichem  a  nevrle 
a  zoufanlivě  pokňukávala. 

Starému  bylo  králíčat  líto.  Sám  také  již  staré 
postrádal.  Tušení  neměl,  co  se  stalo . . .  Přeběhl  po 
chlévě,  vrazil  do  hnízda,  všecko  všude  prošmejdil. 
I  do  žlabu  se  podíval  —  králice  nebylo  nikde  .  .  . 
Starý  byl  moudrý  a  pochopil,  že  to  takhle  dětem 
říci  nemůže. 

Shromáždil  všech  sedm  králíčat  okolo  sebe  a 
takto  je  oslovil:  „Milé  děti,  rády  byste  pily,  ale 
matka  na  chvíli  odskočila.  Je  ve  žlabe,  aby  se  tam 
nakrmila.  Buďte  zatím  hodný,  naučte  se  žrát  u  že- 
břinek a  bude  vám  vždycky  dobře.  Však  matka,  až 
se  vrátí,  bude  míti  tolik  mléčka  a  mléčka  tak  lahod- 
ného, že  jste  takového  ještě  nikdy  nic  nepily." 

Králíčkové  zavrtěli  hlavičkami  a  pustili  se  k  že- 
břinkám.  Nechutnalo  jim.  Vzpomínali  při  každém 
soustu  na  maminku  a  jen  myšlenka,  že  se  pomějl, 
až  se  maminka  ze  žlabu  vrátí,  působila  na  ně  dobře. 
Nutili   se  sami  do  jídla.   — 

Za   nějaký   čas   zabil    hospodář   starého. 

Králíčata  nadobro  osiřela. 

Bývalo  jim  z  večera  zima,  a  tu  oni,  kteří  bývali 
na   vrchu,   nejslabší   z   nich.   cítili   zimu   nejvíce. 

Ostatní  ze  spoda  je  utěšovali:  „Mlčte,  mlčte,  ta- 
tínek šel  za  maminkou  do  žlabu,  víte  tam,  nahoru. 
Až  se  spolu  vrátí,  budete  vy,  co  jste  teď  na  vrchu, 
první  a  my  budeme  poslední.  Budete  se  moci  první 
chytit  maminčiných  cecičků  a  první  přitulíte  se  ta- 
tínkovi do  kožíšku ..."  —  Nejslabší  se  spokojili 
a   zahřívali   svými   tělíčky   silnější. 

Tu  se  stalo,  že  jeden  z  králíčků.  Chuděra  jmé- 
nem, vážně  nachladí,  onemocněl,  a  že  neměl  ani  léků, 
ani   mléčka   ani  teplická  —  smutně  zahynul. 

Všech  šest  králíčat  se  rozuteklo.  Pojala  je  hrůza. 
Chuděrka  spal  a  nevstával  a  byl  —  jen  to  pomyslete 
—  stále  takový  studený.  Bylo  to  všem  divné,  a  stál', 
na  něho  mysleli. 
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Když  konečně  přišel  Clnuiěrka  z  hnízda  do  hno- 
je, slezli  se  krállčkové  na  novo  a  počali  se  opřt 
zahřívat  .  .  .  l^ístky,  travinky  a  stonečky  ležely  jim 
v  žaludku  a  nebylo  jim  nijak  volno  .  .  .  Vzpomněli 
si  na  matku,  na  její  sladké  a  teplé  mléčko  a  postihli, 
že  je   jich   tnéné. 

,. Chuděrka  odešel  k  mamince,"  prohodil  jeden 
sentimentální.  ,,Kéž  hychom  se  už  všichni  dostali  do 
žlabu." 

Ostatní  protestovali:  „Ach  ne,  do  žlabu  ne.  Což 
ty  víš,  jak  tam  je?  Pohleď,  vždyť  je  to  dobře,  že 
maminka  odešla,  my  se  takto  naučíme  aspoň  žrát 
ze  žebřinky  a  jen  si  vzpomeň,  že  tatínek  říkával,  že 
je  to  pro  králický  nejhlavnější  věc.  Však  i  tatínek 
i  maminka,  než  odešli  do  žlabu,  také  jídávali  jen 
u  žebřinek.  Je  to  největší  radost,  ale  i  největší  doko 
nalost,  ke  které  všiclini  dospělí  králíčkové  mají  smě 
řovat.  Nu,  a  my  už  také  musíme  přestat  býti 
dětmi," 

„Nu  tak,  podívej  se,  jak  je  to  dobře,  že  maminka 
odešla,"   přizvukovali   ostatní. 

A  všichni  stulili  se  k  sobě  a  říkali  si.  jak  je  to 
hezké,  že  nemají  maminky. 

TÝŽ  den  večer,  kdy  se  tak  k  sobě  tulili,  zdálo 
se  jednomu  z  nich,  Ohniváček  se  jmenoval,  jak  je 
ve  žlabe,  jaké  je  tam  krásné  teplicko,  a  jak  nejen 
matinka  a  tatínek,  ale  jak  i  jiní  králíčkové  jsou  ve 
žlabe,  a  mezi  nimi  a  nad  nimi  nade  všemi  je  veliká 
jedna  maminka,  která  všecky  zahřívá  a  všecky  na- 
krm u  je. 

Ráno,  když  se  Ohniváček  probudil,  vypravoval 
bratřím  o  tom,  co  se  mu  zdálo.  ,,Hoši,"  povídal,  ,,byl 
jsem  vám  dnes  u  maminky  a  u  tatínka  ve  žlabe,  ale 
ti  se  tam  mají  dobře!  Ach,  ue,  nejedí  suché'  listí, 
ani  stonečky  jetele,  jako  my  tady  dole...  nel  Mají 
tam  takovou  velikou,  ach,  velikou,  velmi  velikou 
maminku  a  ta  je  všecky,  co  jich  tam  je,  zahřívá  a 
kojí.  a  matinka  i  tatínek  mají  se  tam  velmi  dobře. 
Musíme   se   naučit   dobře  jísti   ze  žebřinek.   abychom 

se  tam  taky  brzo  dostali" a  už  pospíchal  k  že- 

břinkám. 

A  od  té  doby  opuštění  králíčkové  s  radostí  bě- 
hávali  k  žebřinkám  přestávali  myslet  na  svoji  vlastni 
maminku,  mysleli  na  onu  velikou,  na  maminku,  která 
všecky  živí  a  všecky  zahřívá  —  na  maminku  všech 
králíčků. 

Ale  nebylo  mezi  nimi  pokoje.  Naučili  se  sice 
již  všichni  žráti  u  žebřinek.  a  tam  Ohniváček.  který 
byl  ze  všech  nejsilnější,  často  slabší  své  bratříčky 
odstrkoval  a  nepustil  jich  dříve  k  žebřinkám,  pokud 
se  sám  do  sytá  nenajedl.  Někdy  byl  i  tak  neurval}', 
že  nejmenšího  ze  všech,  žlutélio  směšného  Černo- 
hlávka  nenechal  ani  najísti.  Chudinka  Černohlávek 
jen  obíhal  a  obíhal,  ale  ku  mřížkám  se  nedostal.  A  tu, 
když  mu  ničeho  nezbylOj_m-fraf  hlad  a  smutně  vzpo 
mínal  na  niaminktt. 


„Tak,  co  je  mi  plátno,"  říkával,  „že  jsem  se  na- 
učil žráti  u  žebřinek.  když  mne  k  nim  ani  nepustí. 
Ach,  kdybych  by!  raději  již  tam,  nahoře,  ve  žlabe  — 
u    naší   velké   maminky!" 

Když  tak  někdy  plakával  a  naříkal,  ostatní  bra 
tříčkové  jej  těšili.  Sám  Ohniváček  jej  těšlval:  „Mlč, 
mlč,  maličký,  a  neplakej!  Však  až  přijdeš  nahoru 
k  mamince,  víš,  k  té  veliké  mamince,  co  má  cecíčky 
—  nu  věř  si,  nebo  nevěř  —  skoro  takové,  jako  je 
tvá  hlava,  tam  si  to  všechno  vynahradíš.  Chytíš  se 
cecíčku  a  budeš  píti  a  píti  tak  dlouho,  pokud  jen 
budeš   chtít..."  .  (Dokončení.) 


GUSTAV  OPOČENSKÝ : 

RESIGMACE. 

.Jos.  Rosenzweigovi-Moirovi. 
My   půjdem   lhostejně   okolo  měkkých  luhů, 
lide  včera  ještě  plál  barevný  mnohý  květ. 
Snad  ruku  stiskneme  druh  příteli   a  druhu 
o  kráse  minula  budem  si  vyprávět. 

V   tvář   vítr   nevane  mrazivě  příliš   posud 
a  barvy  podzimu  zrak  ještě  neděsí. 
Tak    nejspíš   uejmlatlší,   jenž   neuvyk!    posud 
po  létu  minulém  neslyšně  steskne  si. 

A  touha  bláhová  m«  zahraje  snad  v  zraku. 
On  ještě  neučil  se  mnoho  odříkat. 
A  (bude   dlouho   se   zasedlých    lekat    mraků, 
než   počne   uvykat. 

Však   my.  již   viděli  jisme  po  tolik  už  roků, 
jiak  jaro  s  podzimem,   žal  s  štěstím  střídati, 
si   k  písni   o  ga.ru  přidáme  novou   sloku, 
již  budem  v  nejtěžších  svých  chvílích  zpívati. 

I'ak   tiché  loučení  odbudem   spěšně,  krátce. 
Proč  v  marném  trápení  by  oči  plakaly? 
A  zcela  postačí  i  tichá  resisínace, 
když   plody   uzrály   .    .   . 


VÝSTRAHY. 


Tuk   v  noci  někdo  zias  u  mého  stanul   prahu  — 

Dnes  ráno  na  sadě  zlomený  ležel  květ, 

a   útlé   šlépěje   vyryté   v   cesty   dráhu 

v   podivných   otiscích   zůstaly   v   písku   tkvět. 

.Mně  zdá  se,  neštěstí  že  přišlo  až  k  mým  dveřím, 
co  já  jsem  v  samotě  sen  nových  tužeb  tkal. 
Těm    temným    výstrahám   pojedTiou   zcela   věřím, 
jež   včera   z   večera   kdos   v   snách   mně  zašeptal. 

To  bylo  tak:    v  mou  světnici  užasle  měsíc  svití, 
\    hladině  rybníka  se  divně  odráží. 
A  kdosi  neznámý,  jak  nikdy  před  tím  v  žití, 
na  dvéře  klepá  mi:    Jsi  posud  na  stráži? 
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Bdíš  ještě   příteli?   Tvé  oko   bystře   liledi? 
Je  krev  tvá   prohřátá   radostí  života? 
Tvou   vetchou   lodičku   ať   pevná  ruka   řídí, 
než   v   zrádních   úskalích   se   navždy   ztroskotá! 

A  paik  zas  mrtvý  klid  .  .  .  Jen  tiché  kroky  kdesi 
mé  smysly  zachytly,  jak  ztrácejí  se  v  dál; 
pak  rychlých  koní  cval  zalehl  v  blízké  lesy, 
jak   z  místa   neštěstí  by  někdo  ubíhal   .  .  . 

Zář  padla   měsíční   v   má  okna  otevřená, 
z  daleka  pojednou   sem   vítr  doráží. 
A   v  jeho   nárazech  zas   kdosi   divně   stená: 
—  Bdíš  ještě  příteli?  .Jsi  dosud  na  stráži? 


DROBNOSTI. 

Veseloliry    Shakespearovy    a    doba    přítomná    — 

takové  bylo  tliema  přednášky,  kterou  na  letošním 
valném  shromáždění  Shakespearovy  společnosti  ve 
Výmaru  proslovil  .spisovatel  Dr.  Ludwig  Fulda.  Do 
vodil,  že  velikost  Shakespearova  projevuje  se  hlavně 
'ini,  že  cd  doby,  kdy  se  stal  v  Německu  zu.lmým, 
byl  Shakespeare  každé  nové  generaci  opravduvýcli 
umělcfi  ;i  každému  novému  směru  jakýmsi  naponiá 
hájícím  Vroteem:  zdrojem,  z  něhož  čerpali  inspirace 
klasikové  právě  tak  jako  romantikové  a  po  nich  na- 
turalisté.  .Miiže  býti  Shakespeare  „napomáhajícím 
Próteem"  taiké  umění  doby  přítomné?  Na  tuto  otáz- 
ku pokusil  se  dáti  odpověď  přednášející,  přihlížeje 
hlavně  ovšem  k  umění  německému.  Konstatuje,  že 
se  začíná  již  jeviti  averse  proti  chorobnému  este- 
tismu,  shonu  po  originalitě  a  chUwIné  náladovosti, 
proti  přepjatému  erotismu,  proti  verbálním  ducha- 
plnostem :  vše  to  shledáváno  jest  prázdné  a  touží  se 
po  nějakém  obsahu  —  po  jakém?  Fulda  domnívá  se, 
že  umělecký  požitek  má  býti  svátečním  požit- 
kem a  že  tedy  \rmění  vyjde  vstříc  neujasněným  tou- 
hám dnešní  doby,  (U>veile-li  učiniti  ze  světa  mimo  nás 
i  v  nás  d  i  v.  před  nímž  stáváme  se  a  cítíme  dětmi, 
dovetle-li  jej  svátečné  okouzlili  a  zkrášliti.  Směr, 
který  vede  k  tomuto  cíli.  ukazují  veselohry  Shakes- 
pearovy. Byl-li  Shakespeare  ve  svých  dramatech  na- 
tnralistou  líčícím  život  a  svět,  jaký  jest,  vytvářel 
3i  ve  svých  veselohrách  svět  jiný,  svůj,  s  oním  ne- 
sliodný,  a  vkládal  do  něho  vnitřní  zákonitost,  kte- 
rou zachovával  stejné  přísně  jako  ve  svých  drama- 
tech, zákonitost  přírodní.  Znenáhla,  ne  násilně,  ale 
8  rozvahou  rozpřádá  svůj  děj  a  odpoutávaje  nepozo- 
rovaně diváka  od  všední  skutečnosti  vkouzluje  jej 
y  ten  svůj  pohádkovitý,  neskutečný  svět.  Ale  jen 
zdánlivě  neskutečný;  třeba  jen  bystřeji  k  němu  při- 
hlédnouti, abychom  shledali,  že  je  skutečnější  než 
ona  všední  skutečnost,  poněvadž  rozviřuje  v  nás 
struny,  které  jindy  bývají  němé.  ..Sváteční"  umění 
jest  u  Shakespearea  uměním  pohádkovitý  m. 
Přednášející  varuje  přwl  uapodoljením  Shakespearea, 


ale  doporoučí  umělcům  jeho  studium,  které  jest  s  to 
ukázati  jim  cestu  do  vlastního  nitra,  do  hloubky  a 
bohatství  vnitřního  života.  Za  moderního  umělce. 
který  se  tímto  směrem  bral,  považuje  Fulda  Bock- 
lina. 

Erbenovy  Tri  pradleny.  V  Národopisném  Věst- 
níku (č.  3.  a  4.)  shledává  \'.  Tille  pravděpodobným, 
že  Erben  tuto  pohádku,  která  je  na  pohled  originální 
českoiu  prací  lidovou,  nepřejal  z  lidového  podání,  ný- 
brž zpracoval  volně  podle  pohádky  Grimmovy  Die 
drei  Spinnerimiein;  a  že  proto  ji  také  nepojal  ze  Vče- 
ly 1844  do  Slovaniské  Čítanky.  V  letech  čtyřicátých 
a  padesátých  nehledělo  se  na  lidové  podání  tak  pří- 
sně jako  na  ně  hledíme  dnes  a  sbírek  z  té  doby  dluž- 
no užívati  s  opatiinostl.  Spisování  lidových  povídek 
tonem  a  stylem  lidovým  rozumělo  se  samo  sebou  a 
themata  byla  pokládána  za  majetek  obecný.  Také 
Grimmovy  pohádky  nejsou  lidovým  produktem,  ný- 
brž literárním  —  proto  také  nelze  ai-ci  Erbenovi  vy- 
týkati ani  plagiát  ani  mystifikaci.  Později  se  však 
patrně  propracovával  k  názoru  přísnějšímu  a  pohád- 
ku o  třech  pradlenách  vymýtil. 

Syn  Lva  Tolstého,  Lev  Lvovič  Tolstoj,  napsal 
čiisuvé  drama  ze  života  ruských  statkářů:  Bratři 
statkáři,  které  mělo  v  Petrohradě  nevšední  ú- 
spěch.  Drama  vyznamenává  se  prý  životní  pravdi- 
vostí osob  a  věrným  vystižením  idylického  života 
statkářské  rodiny  v  době,  kdy  se  v  pozadí  stahují 
již  mračna  blížící  se  bouře  a  zprávy  o  7)Ogromech  a 
nepokojích  selských  vyrušují  epikurejské  statkáře 
z  jejich  líné  bezstarostnosti.  Politické  nepoikoje  blíží 
se  víc  a  více  a  vzboiuřivší  se  sedláci  ohrožují  již  ma- 
jetek 1  život  statkářské  rodiny;  v  poslední  chvíli 
však  přinášejí  jí  kozáci  záchranu. 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Pan  farář  \e  SI.  vykládal  ve  škole  o  dvanácti 
synech  Jakobových  a  učil  větší  děti  jejich  jménům. 
Zrovna  potom  lučil  pan  učitel  děti  jmenovat  dva- 
nácte měsíců.  Při  příští  hodině  náboženské  táže 
se  pan  farář,  kdo  by  dovedl  odříkali  jména  dva- 
nácti synů  Jakobových?  Hlásí  se  jen  malá  hol- 
čička z  prvého  oddělení. 

,, Podívejme  se",  diví  se  pan  farář,  ,,ty  .Mařenko 
to  dovedeš?" 

Mařenka  kývne  energicky  hlavičkou,  vstane, 
roztáhne  prstíčky  a  začne  hezky  od  malíčku  pravě 
ruky:  „Juben,  Slmeon,  Lévy,  Juda,  Dan  —  — "  teď 
se  zarazí  a  v  přemýšlení  klepe  na  paleček  pravé 
ruky,  ale  nějak  to  nejde.  „Juben.  Juben"  —  začne 
od  začátku,  ale  v  tom  jí  očka  zajiskří  a  už  Cuká  ra- 
<lostně  na  paleček:  ,,tvěten,  cejven,  cejvenec,  supen, 
pjosinec.  Josef  a  Benjamin"  —  zakončí  vítézi>sliivM '■. 
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Napsal  .1.  O  p  o  č  e  11  s  k  ý. 
(Pokračování.) 

„A  to  je  ůáká  bryčka,"  prohodil  kdos),  „a  uhejbá 
se  to  sem." 

Cekáme,   kdo   to   asi   bude. 

Já  bedlivě  prohlížím  povoz  a  už  rozeznávám 
nápis:  „Hotel  Mach".  ,.To  je  povoz  z  Paky."  hovořím 
pro  sebe. 

„Á.  to  von  starej  jede  domů."  křikli  asi  dva  a  už 
nebylo  po  nikom  ani  smahu. 

Když  se  vůz  přiblížil,  vidím :  Skutečně,  dědeček, 
ale  víc  mrtvěj  než  živej.  Seděl  sám  v  tom  krytém 
voze  a  kymácel  se.  Hlavu  měl  svěšenou,  sotva  ji 
držel.  Nikdy  nezapomenu,  jak  na  mne  bledé,  povy- 
liaslé  oči  obrátil  a  jak  mnoho  mně  pověděl  pouhým 
pokynutím  vyzáblé  ruky.  Jako  by  chtěl  říct:  „Ach, 
strejčku,  poďvejte  se  na  mne,  jak  bídně  vypadám. 
vždyť  umírám  a  nikdo  snad  pro  mne  kousek  lásky 
nemá." 

Vůz  se  zastavil  před  Leškovejma  okny.  Kozi 
nová  běží  k  vozu  a  zas  se  vrací.  Ještě  jednou  a  zas 
to  bylo  tak.  To  se  opakovalo  několikrát. 

,, Jářku,  není  váš  doma?" 

„I  je,  ale  dostal   hrozný  bolení  břicha." 

Tohle  nemůže  bejt,  toho  starce  v  tom  voze  trá- 
pit nenechám,  stále  vidím  ten  jeho  pohled.  I  přisko- 
čím a  volám:  ,, Dědečku,  chyťte  se  mě  kolem  krku!" 

On  se  opět  na  mne  podíval  a  učinil  tak.  Byl 
lehký  jako  páperka.  Položil  jsem  ho  opatrně  do  po- 
stele. 

..Pán  bůh  vás  —  pozdrav  —  .strejčku  a  —  vyna- 
liraď  vám  —  to  na  —  vašich  dětech,"  děkoval  ne- 
mocný. „Ach.  to  mám  žízeň  —  to  mám  —  žízefi." 

Doskočil  jsem  domů,  nabral  trochu  vody,  a  na- 
míchal do  ní  trochu  medu  a  podávám  starcovi.  Ten 
to    vypil    jedním    douškem. 

,, Zaplať  bůh  —  dávno  jsem  se  —  už  takle  —  ne- 
napil." Teď  podřimoval  a  tak  jsem  odešel. 

Zastavím  se  ve  světnici.  „Vy,  člouječe.  vy  jste 
hloupej  jako  volovo,"  šeptá  mně  hrozivě  do  ucha 
Leška.  „Ten,  že  ho  nechce  domů  vzíť,  udělá  se  ne- 
mocným a  vy  ho  jdete  vodnýst;  patří  vám  dáť  pár 
do  palice  I" 

„A  co  vy  myslíte,"  odpověděl  jsem,  že  ten  kočí 
by  jen  tak  bez  všeho  řek:  No,  dyč  ho  nechcete,  tak 
ho  povezu  zpátky?  Já  jsem  vykonal  jen  svou  povin- 
nost k  umírajícímu  n  kdo  ví,  jak  raně  bude.  až  já 
budu  umírat?" 

Opět  jsme  měli  koho  navštěvovat.  Jen  že  děde- 
ček víc  spal,  než  bděl.  A  když  nespal,  stále  naříkal 
na  žízeň.  Mladá  Halautová  mu  přinášela  z  kozího 
sejra  syrovátku  a  tu  on  si  liboval. 

Rád  by  byl  podle  svýho  zvyku  hovořil,  ale  nešlo 
mu  to,  byl  tuze  slab. 


„Jak  pak  jste  se  měl.  dědečku,  v  nemocnici?" 
ptal  jsem  se  ho  jednoho  jitra,  když  ke  mně  ledacos 
promluvil. 

„Ach,  člouječe,  zle." 

„Ale  vždyť  strejček  Halautů  vypravoval,  když  se 
vrátil  z  Paky.  jak  se  tam  budete  mít  dobře  a  že  na- 
bízeli všelijaká  jídla." 

„Jo  jo  —  nabízeli  —  a  dali  —  ale  jen  jednou. 
Pak  jsem  moh  —  prosiť  a  —  neprosit,  doktor  pře- 
depsal —  jídlo  —  ale  —  nedostal  jsem  nic.  Proto  jsem 

—  poslal  k  Maehom,  aby  mně  —  kočí  vodvez.  Jed- 
nou jsem  —  prosil:  Pane  doktore,  prosím  vás,  — 
dejte  —  mě  —  něco  pro  ulehčení,  • —  abych  —  se  moli 

—  trochu  —  vykašlat. Ckal  jsem  —  ale  zas  — 

nic.  Trápili  mne  —  hladem  —  žízněj,  —  áhyš  —  to 
byla  —  doba." 

Pozoroval  jsem,  že  se  nemocnému  špatně  mluví, 
proto  jsem  raději  odešel.  Teprv  asi  za  tři  dni  šel 
jsem  se  zas  na  něho  poďvať.  Nespal. 

„Strejčku,"  mluvil  na  mně  v  přestávkách  víc 
než  minule,  „už  to  se  mnou  nebude  dlouho  tervať," 
a  smutně  odvrátil  se  ode  mne  obličejem. 

Hladil  jsem  jeho  vyhublou  tvář. 

On  se  zas  obrátil,  usmíval  se,  jako  by  chtěl  něco 
říct. 

„Dědečku,  není  to  tak  zlý,  jdeme  jen  z  ciziny  do- 
mů. Máte  snad  strach?" 

„To  zrouna  ne,  jaká  pomoc,  jednou  jako  podruhy. 
A  pak  nevím,  že  bych  zrouna  komu  ublížil;  žádnýh'i 
jsem  nezabil,  žádnýho  nevokrat,  nezapálil,  ale  neu- 
měl jsem  si  pomysliť,  že  to  už  je  tu." 

„Dědečku,  já  vás  obtěžuju." 

.,Ba  ne,  dycky  jsem  vás  měl  rád,  jen  mlůte,  tak 
jak  věříte." 

„Ano,  budu  teda.  Já  s  vámi  cejtím,  že  jste  nebyl 
zrouna  špatným  člověkem.  Ale  dejme  tomu,  že  vy 
byste  byl  velkým  pánem  a  pojednou  byste  mně  pře- 
kvapil svým  příchodem.  Já  bych  se  vás  lek,  proto  že 
jsem  bos,  zamazanej  a  rozcuchanej.  Tu  bych  popad 
na  sebe  svatební  frak,  a  myslel  bych,  jen  když  máui 
něco." 

Stařec  se  usmál. 

..Zrouna  tak  všichni  vypadáme  před  Bohem  ve 
svých  skutcích.  Ale  stojí  psáno:  ,.Tak  Bůh  miloval 
svět,  že  syna  svého  jednorozeného  dal,  aby  každý, 
kdož  věří  v  Něho,  nezahynul,  ale  měl  život  věčný." 

Chvíli  se  na  mne  díval  a  zas  pokračoval: 

..Milej  strejčku,  cokoli  jsem  kdy  mluvil,  to  všech- 
no jsem  mluvil  jako  ostatní  lidi.  Já  jsem  mluvil,  snad 
se  i  rouhal,  ale  v  mý  duši  bylo  dycky  jinač.  Ve  mně 
dycky  se  něco  tak  diuně  ozývalo.  Já  jsem  hledával 
taky  Boha,  ale  svět,  ten  svět.  Bejval  jsem  rád,  dyš 
se  mě  druzí  smáli.  Tejď  si  ale  myslím,  že  mě  Bůh 
všecko  vodpustí." 

Když  jsem  odcházel,  potkal  jsem  Kozinovou  od- 
někud se  vracející. 


„Oilkad  pak?"  ptám  se. 

„Ale,  ráno  měl  dědeček  starost,  kam  ho  asi  po- 
chovaj,  když  není  katolík.  Poudal:  „Neměl  jsem  přec 
jen  takový  hlouposti  vyvádět."  .Tá  jsem  mu  poudala, 
jesli  by  chtěl  kněze  a  von  že  jo.  A  tak  jsem  byla  do- 
le, pan  farář  to  rád  uslyšel,  ale  poudal,  že  by  jako 
musel  dědeček  zas  zpátky  do  církve,  dyby  von  mu 
měl  posloužit'.  Za  chvilku  přej  přijde,  ať  si  už  děde- 
fi=k  dělá,  jak  chce." 

Na  to  jsem  odešel  zas  po  své  práci. 

Za  nedlouho  přicházel  kněz  a  za  ním  kostelník 
nesl  pod  paží  velkou  knihu. 

Starý  Halautů  tam  šel  taky  a  podepsal  se  jako 
svědek  přestupu. 

Sedlák  přišel  ke  mně  na  pole  a  po  chvilce  proho- 
dil: „Nepůjdem  tam  taky?" 

„Já  nepůjdu,  nejsem  katolík,"  odpověděl  jsem. 

„Já  taky  ne,  já  už  těch  ceremonijí  mám  dosť," 
a  usmíval  se. 

Když  kněz  odešel  a  starý  Halautů  se  vracel  do 
mů,  sedlák  seděl  u  mne  na  mezi. 

„Synu,"  promluvil  starý,  utíraje  si  rukávem  oči, 
„bloudíme,  hrozně  bloudíme.  Takovej  neujerák  a  tak- 
le  umírat.  Tohle  to.  co  my  děláme,  ani  z  daleka,  ani 
z  daleka  se  k  tomu  nemůže  přirounať." 

„A  co  myslíte,  tatínku,  že  ten  kněz  ho  do  neijw 
sterčí?  Já  myslím,  ten  že  mu  hrozně  málo  pomoh. " 

„Ale  di,  a  buď  tiše.  Mohs  tam  bejť  a  viděl  bys. 
Já  poudám,  že  to  s  námi  takle  k  dobrýmu  konci  ne- 
dojde." 

„Ále.  kněz  mu  toho  asi  málo  vyved,  jakej  je,  va- 
kovej  přijde  i  tam,  a  pak  to  uvidí  nejlepší  sám,  jak 
to  tam  s  ním  bude  vypadat." 

„Ale  di,  synu,  a  nemlů  daremné.  Přec  Jen  člouje- 
ka  v.jbejme  mráz,  dyš  takovýhle  věci  slyší,  než " 

„Tak  vy,  tatínku,  myslíte,  že  bloudíme,  dyš  to- 
'ile  děláme?" 

„To  bloudíme,  hochu,  a  hrozně  bloudíme  a  pánbu 
je  nad  náma  smiluji"  A  starej  si  zas  utřel  oči  ru- 
icávem. 

,,Já  se  vám,  tatínku,  divím,  vy  jste  kam  víter 
■.am  plášť.  Jednou  tak  podruhy  zas  jinač.  Že  jste  vi- 
lěl  kněze  a  trochu  komedije,  tak  jste  celej  pryč." 

„Né,  hochu,  to  nebyla  žádná  komedije,  to  se  vra- 
cel hříšník  k  Bohu." 

„A  vy  víte,  že  přijde  zrovna  k  Bohu?" 

„I  já  nevím,  ale  von  to  ví,  jakžlu  jsem  neviděl 
akovej  krásnej  ksicht. " 

„Tak  tak,  že  tam  byl  kněz,  už  z  něj  uďál  anděla." 

„Ale,  hochu,  nezlob  a  buď  tiše!  Šak  ty  budeš  ta- 
:y  jednou  umírat."   Teď   už   starej   slzel   opravdu. 

„Poslouchej,  příteli,"  řekl  jsem,   „ty  taky  nemů- 

ručiť  tělem  i  duší,  že  spiritismus  má  praudu." 

„Já  neříkám;  ale  řekni  mě,  jesli  mu  ten  kněz 
(Sco  pomoh?  Říšnej  čloujek  jesli  mu  něco  pomoh. 
akej  byl,  takovej  je  a  takovej  se  taky  postaví  tam 
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za  hrobem.  A  stojí  psáno:   „Dokud   nezaplatíš  posled- 
ního haléře." 

„Ne,  sousede,  vy  ten  Kristův  výrok  dle  spiri- 
tismu překrucujete.  Právě  naopak.  Kristus  mínil,  že 
se  máme  milovat,  jeden  druhýmu  odpouštět,  když 
sami  chceme,  aby  nám  bylo  odpuštěno.  A  pak,  když 
to  tak  berete  doslovně,  moh  by  někdo  v  žaláři  zapla- 
tit takovou  hroznou  sumu?  Cím  moh  chudák  zapla- 
tit, moh  snad  v  žaláři  vydělávat?" 

„Dyť  ale  nás  táhleu  jeda  učí,  že  zas  přijde  čas 
a  že  budeme  moct  vodčinit,  co  jsme  kdy  spáchali." 

„Jó,  hochu,  to  se  jen  poudá.  Ale  stojí  psáno:  „Ne- 
ní spravedlivého,  není  ani  jednoho."  To  se  přec  dá 
dokázat.  Vodčinil  už  z  nás  někdo  něco?  Může  se  chlu- 
bit některá  část  lidí  ňákou  převahou,  neporušeností 
hřícha  oproti  druhejm?  To  byl  jen  jeden,  kerej  moh 
říct:  „Kdo  z  vás  uviní  mně  z  hříchu?"  Ten  umřel 
taky  za  dědečka.  Kněz  mu  nepomůže,  to  je  prauda; 
ale  když  si  toho  přál.  tak  co,  Kristus  praví:  „To  čiň- 
te na  mou  památku".  iWoh  by  mě  sic  leckdo  vyčítat, 
že  snad  zastávám  náboženství,  v  kerým  ani  nejsem. 
Než  ale  směle  můžu  tverdif,  žeu  šecky  křesťanské 
církve  a  různé  toho  druhu  sekty  lip  k  sobě  přilehaj, 
než  ke  kerýkoliv  sektě  spiritismus.  Spiritismus  byť 
i  jakkoliv  se  zdál  podle  písma,  on  dovede  každou  ná- 
boženskou  myšlénku  obrátit  na  rub." 

„Já  říkám  tak,"  jal  se  slova  sedlák,  ..chval  Boha 
jak  moha,  kdo  nic  lepšího  nezná." 

..Sousede,  když  vede  slepej  slepýho,  upadnou  oba 
do  jámy,  tak  se  to  aspoň  říkává,  a  ve  spiritismu  tak 
děláte." 

.,No  tak  teda,  —  je  to  spráuný.  aby  říšnej  člou- 
jek vodpouštěl  říchy?  Ať  si  poudá  kdo  chce,  co  chce. 
já  znám  svý  a  těm  už  neujeřím.  Já  se  deržím  jen 
písma  a  dost." 

„Ne,  sousede,  to  se  ti  jen  zdá,  že  se  deržíte  pí- 
sma, vy  ho  přeuracíte!" 

„My?  Našeu  jeda  že  přeurací  písmo?  Žádná  cír- 
keu  na  světě  není  tak  podle  bible  jako  my.  Všude  jen 
samý  vyděračstvl  a  samá  neplecha." 

,, Dovol,  ty  baby  vám  to  dělaj  zadarmo?  Nenosej 
často  vod  vás  rance  a  když  ne,  nenosíte  vy  jim?  A 
pak,  řekni,  je  každá  z  nich  cnostná  panna  nebo 
žena?" 

„Dobře,  ty  zas  řekni,  jesli-li  každej  kněz  je 
cnostnej  muž?  I  o  vašich  knězích  se  někdy  slyší,  že 
nejsou  jak  se  patří." 

„Nechtěl  jsem  mluvit  o  knězi  ani  o  prostřednici, 
dali  by  se  oba  ospravedelniť,  že  máme  ten  poklad  v 
nádobách  hliněných.  Mě  se  však  jedná  o  to,  stači- 
li jeden  život  k  poznání  p  r  a  u  d  y  anebo 
nestač  í?" 

,.A  ty  víš,  že  máš  pravý  učení,  nebo  věděl  už 
někdy   někdo,  že   má  pravý   učení?" 

,,Neujeděl-li,  tedy  vy  spiritě  jste  první,  kteří  tu 
domejšlivost   mají.   Já   ale   dokládám:    Cloujek,   jehož 
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serrlce  podpaluje  duch  Kristův  ke  konání  dobra,  ten 
nejlépe  ví,  je-li  jeho  nňlioženství  dobré,  nebo  ťalešné." 
„.Jo  jo,  je  to  tak  je,  ale  dyš  vono  —  dyš  vono  to 
je,"   hovořil   pro   sebe  starý,   když  ol)a  odcházeli. 
* 

Druhého  dne  še!  jsem  se  podívat  zas  na  dědečka, 
ale  ten  už  byl  mrtvý.  Odpoledne  přinesli  mu  rakev, 
ale  nebylo,  k.lo  by  ho  do  ní  ustrojil.  Nabíd  jsem  se 
a  Kozinová  byla  láda,  povídala,  táta  že  jí  útek,  že 
.se  mrtvejch  hojí. 

Když  jsem  navlíkal  rukávy  na  ztuhlé  ruce,  při- 
pomenula Lesková:  „Strejčku,  to  na  něj  musíte  ho- 
vořit jeho  jménem  1" 

„I'roč?- 

,,No.  to  se  tak  dělá,  to  všude,  když  strojej  mrtvo- 
lu, tak  k  ní  hovořej." 

„Nač  to?" 

„No,  že  se  vám  bude  lepší  poddávat, brrr,  to 

mě  je  z  toho  zima,  mě  se  zrouna  zdá,  jak  na  něj  ša- 
háte, že  se  hejbe." 

„Hodejť  by  se  nehejbal,  dyť  ho  přeci  nazdvihuju, 
.abych  moh  vzád\i  tkaničky  zavázat." 

„Brr.  vy  máte  náturu,  já  bych  tohle  neďála  za 
žádný  peníze,"  a  odešla. 

Když  bylo  vše  hotovo,  pohladila  Kozinová  mrt- 
volu otcovu  a  doložila :  „Chudáček,  když  přijel  z  tý 
Paky,  první  jeho  slovo  bylo:  „Děti,  nemerzte  se  na 
mně,  já  jen  jedu  domfl  umřff."  Při  těch  slovecli  hlu- 
boce zaplakala.  Teď  jsine  dali  víko  a  odnesli  rakev 
do  komůrky,  aby  nepřekážela.  Nebyla  těžká  ta  hro- 
mádka kostí  a  těch  několik  prkýnek. 

,,Kde  je  váš?"  ptám  se,  když  jsem  odcházel. 

„Ale,  lioma  bejť  nechce,  tak  jsem  ho  poslala  ob- 
cházet funus."  —  Bylo  slyšet  kroky.  ,,Šak  se  mě  zdá, 
že  už  je  táta  tu." 

Vešel  Kozina  a  kroutil  si  přizrzlý  knír.  modrý- 
ma očima  ze  strany  na  stranu  blýskaje. 

„Tak  co,  muži,  jaks  to  všecko  vyjednal?  Bude 
přeci  ňákej  fiinousek  anebo  jen   vejki'op?" 

„,Já  ti  povím,"  odpověděl  Kozina,  ,, nejsou  tyhle,  ' 
a  při  tom  třel  ukazováčkem  o  palec  rychlostí  kobyl- 
čích  křidýlek. 

..Pan  falář  mé  poudal,  že  půjde  zadarmo,  abych  si 
jen  došel  do  školy.  Tak  jsem  šel.  Ale  to  víš,  jak  ne- 
jsou peníze  a  dyby  i  byly,  já-  za  takovýhle  ceráty  tu- 
ze rád  nepla hahaha.  Šel  jsem  zas  na  faru  a 

poudám,  co  a  jali  se  věci  maj.  Pan  falář  poudal :  E, 
co.  já  přijdu,  ať  to  je  jak  chce;  dyš  nebude  jinač,  vě- 
rnu sebou  pár  holek  ze  spolku,  voni  zazpívaj  a  bu- 
dete to  míť  jedno.  A  tak  na  tom  zvostalo." 

Mrzelo  mě,  že  jsem  nemoh  taky  na  funus,  ale 
má  žena  mně  to  vykreslila. 

„Nojdřiu  vstoupil  do  jizby  katolický  spolek.  Teď 
jedna   nejstarší   klekla   a   dlouho,   dlouho   říkala   a   o- 


statní  ji  odpovídaly.  Pak  vešel  starý  Halautů  a  pro 
sil,  aby  ty  holky  ze  spolku  zapěly  ňákou  pohřební 
píseň.  Ony  však  nic,  stále  jen  říkaly.  Potom  vstoupil 
kněz,  páter;  když  vykonal  své  věci  odcházel  a  po- 
hřební průvod  se  bral  za  ním.  Cestou  še!  spolek  na- 
před a  zpíval  „Tisíckrát  pozdravujem  Tebe  — 
nebo  se  modlil  „otčenáš  a  zdrávas"." 

Na  druhý  týden  jednu  noc  sedím  klidně  u  stolu 
a  něco  si  píšu.  Žena  vrazí  do  světnice  a  koktá  ze 
sebe:  „Ty,  u  sousedů  je  Buohar!" 

„Co  na  tom,"  řek  jsem  v  první  ráži,  ,,dyš  je,  ať 
je,  byl  tam  jak  živ  víckrát,"  ani  mně  nenapadlo,  že 
je  už  nebožtíkem. 

„Nejdříu  si  pořád  něco  hovořili,"  žena  zas,  ,,ted' 
ho  právě  poznávaj,  vona  sedí  u  vokna  a  je  ji -dobře 
slyšet."  í 

„Kdo,  vona?" 

,,No.  ta  Sišlavá,  víš?  Já  nevím,  jak  jí  říkaj.  Z  ni- 
čeho nic  začala:  „Tu  šou  samý  baráky,  samý  trámy, 
samý  krovy  a  tahle  šedniče  bude  krátká,  to  še  měly 
fy  trámy  nařezat  delší  —  —  —  Kde  pak  aši  šem? 
Samí  známí  —  samí  známí,  kde  pak  to  šem?" 

„A  tu  voni  ho  poznávaj,  jeden  poudá:  „To  je  dě- 
deček," zdá  se  mně,  že  to  řek  sedlák." 

.Já  byl  jako  u  Jiříkovu  vidění  a  když  jsem  se 
vzpamatoval,  běžím  taky  k  oknu  poslouchat.  Pod  o 
knem  bylo  srovnané  dříví  k  topení  a  po  něm  běžela 
Lesková  kočka,  utíkala,  že  se  bála  ona  mně,  anebc 
já  se  lekl  kočky,  že  se  mně  tak  nohy  třásly.  Ted 
spadlo  několik  polínek,  pobízejících  k  útěku.  Ale  kdt 
pak.  ani  vlas  se  už  nehejbal  a  bylo  slyšet  sedláka 

..Jak  pak  jste  sem,  dědečku,  přišel?" 

„Ale  —  ale,  já  nevím.  Takový  to  tu  je  všečkf 
diuný  —  a  ta  holka  —  já  ani  nevím,  čo  šem  pryč,  žt 
to  š  ní  je  všecko  takový  diuný." 

„Co  pak  nám  to  asi  vypravuje."  prohodil  nějaký 
starý  člověk  ze  shromáždění.  Poznal  jsem,  že  je  t( 
starý  Žáha,  který  teď  žije  s  tou  mladou  šišlavou  že 
nou.  Ta  už  měla  dvě  děti,  ani  neví  s  kým  a  teď  jí 
zase  v  jiném  stavu.  Starci  ale  už  táhne  k  osmdesáti 

Kdyby  nebyly  na  okně  záclony,  tak  byste  viděli 
jak  sedí  naproti  ní  na  lavici,  jak  přesedá,  jako  by  j 
chtěl  pomoct  tlačit  řeč,  jak  mu  je  vidět  až  do  krku 
leda  že  jeden  dolní  dlouhánský  zub  v  tom  brání.  Prc 
dnes  však  máte  toho  dost,  když  slyšíte  jeho  hlas 
jako  by  datlík  klofal  jedlové  koráby.  Vedle  něj  sed 
jeho  syn,  mladý  Žáha,  s  vážnou  tváří  a  čeká,  až  tet 
nebo  onen  nebude  něčemu  rozumět,  aby  mu  to  vy, 
světlil.  (Pokračování.) 
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LOUIS  KRIKAVA': 

ZÁPISKY  MEURASTHENIKOVY. 

Dru  Janu  Semerádovi. 

Zlomek    XII. 

Pavillon  moru. 

IX. 

A  tak  zvolna  vterindvý  ddlyk 
přcoral   v   důsledcích   radu   ruku. 
P'i)valia  má  zvolna  změnila  se, 
zmalomyslněla  a  zhořkla.  Bytost 
v  základech  svých   byla  otřesena, 
že  no  život  můi   jen  úderem  tím 
zasažen  byl,   že   též  dívčí   sněni 
t^  nevysvětlený  blesk  náhle  zžehl,  — 
vinou  mou  .  .  .  Mou?  An^^i.  \'in(iu  moji  .  .  . 
Žádal  jsem  o  přesazení  z  Prahy, 
ohlásil    se   náhle   chorým,   nutnosí 
změnit    rychle  okolí  jsem   ]iodtrli, 
přiložil   lékařské   vysvědčeni 
(pra\(livé,  nel)  jsem  byl  vskutku  skleslým), 
přijemcem  jsem  listů  starou  chůvu 
pznacil,  ohlásil  náhlý  odjezd. 
Doma  léčit  .  .  .  rozumíte  .  .  .  těžko  .  .  . 
Změny  nápadné  ...   na  třídní  pokoj 
kliniky  jsem   chorob  kožních   dal   se   . 
zapsat  diskrétně. 

Vím,  odvaha  to; 
v.šc  je  v  nemoci  té  spoléháním 
na  osobni  čestnost  těch,  již  pod  masku  nám 
mohli  hlednout  v  zoufanlivé  chvíli. 
Přec  se  našel  pozděj"  v  žití  slimák 
choulící  se   svého   do   diplomu. 
Který  zradil   důvěru   mou   klepem, 
commis   voyageur  tajemstvími 
patientů,  jemuž  v.še  říc  značí 
hodit  sociálním  postavením 
při  děsu,  jejž  budí  taká  nemoc  — 
vyloučit    se    z    kruhu    s]iolečnosti, 
vpálit    sobě    před    zraky    svých    známých 
na  čelo  zlou  pečeť  malomocných. 
Zrazen  sám  záludnýni"s  někdv  morem. 
Zrada  důvěrv   je  vraždou   skorém. 


X. 

(.Sly,ším,   sl}ším  .  .   ,,k   dovršení  všeho 
\-ede   nás   \-   kliniku  janovského  .  ." 
Drazí,  drahé,  vzácni,  vzácné,  čisté, 
mnoho    nejisto    je;    jednu    jisté: 

jchráni    mne   Jezus   i    Aíaria 
od  řííúv.  pro  pontificc  ct  ecclesia. 
Toť  jediné  neštěstí,  jež  by  mne  mohlo  stihnout 
konečně  doufám  —  i  tomu  se  rnohu  vyhnout. 
Ostatní  stejno  mi.  Tak,  jak  teď  rukou  mávám, 
šerem    se   stesků   svých   prosekávám 
a  \idiin,   CM  tak  se  prosekávám   šerehi 
cestu  .  .  ne  do  Říma.  K  světlu.  Jinýrit'  směrem. 
K  nejhmatnějšímu  :  —  j  á  —  vede.  X''  ně 

vpadám, 
\    minula  dojmech   po  bolestech   přítomna 

bádám, 
rozsvěcuji  temné,  kdys  světlé  tak  koutky, 
dotýkám   se  kouzelnými  jiroutk}- 
nečistých  stěn  .  .  .\  nejsem  pokořen  — 
jsem  ]irací  tou  truchli\-  a  um'iřen. 
Dnes  jaru  je  .  .  Hle<1ět  bych  v  zeleň  chtěl  ven  — • 
zrak  můj  jen  dovnitř  je  obrácen 
jím  rozžehám  sebe.  by  ti,  kdož  jdou  se  mnou, 
viděli   dobře   kdys  cestu  mi   temnou.) 

XI. 

.,\'ěřte,   ]>říteli.   mne   dosud    mrazí   — 

—  ne   o   hrůzách    přijičných    snad.   chorob    i 

hovořím  —  ne.   ()   tom   mrtvém   stesku, 

zarážli\ém,   cynickém   i   studném 

duší  prolomených   [iroiidem   slokv. 

ClKidivali   l;e   mně   brzo   choří  — 

(přeílstíral    jsem    pouze    kožní    nemoc..) 

mezi   ně  jsem   zašel.   Zachvácených 

lichým    morem   řada   chorých   byla. 

O   těch   nduvím.   Malé   dítě  vidím 

s    r;inami,    jež    léčba   vyrovnává, 

jak  po  stniniech   důlky  vyrovnává 

zahrarlník  —  leč  objeví  se  iinde: 

muže  beznosky.   Odkrytou    nrůze 

nahou   lopatku.   T.ebeční   kosti 

flo   křivá   shltané    zubem    moru. 

(  Děilict\i  po  chorém  předkovi  u  déčka 
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zdravých   rodičů. j   Dar  choré  ženy 
venkovanu,   kter}-  nechápaje' 
nechal  ran  a  po  letech  tu  leži 
s  radou  hlíz.  Nahoře  na  ,,kronibholzce" 
(nadačním  studentském  oddělení) 
student-dítě  s  lues  .  .  .  oběť  prvních  hodů 
Afroditiných  .  .  .   zlomená,    smutná, 
beznadějná,  vyvržená   oběť 
z  rodiny  .  .  .  To  zoufanlivé  oko 
zapomenout  nelze,  vlhké,  dětské, 
neútěšné  .  .  .  První  krok  jej   srazil 
Vyje  v  tun  a  rozk<ipal  mu  ústa.   . 
Půjde  v  život,  jinak  mysle,  vidě, 
oželmutý  \-  jirudké  svojí  bídě. 

XIl. 

Plaše   hledíc,   zrudlá   v   bílé  tváři 

běži  chorá  kolem  jizby  mojí  .  .  . 

Strůmek  náběh  jarní  teprv  mízou, 

už  jej   uštk  V  návštěvě  noční  bourec. 

\'oják  —  děla  ošetřovatelka. 

Dívky  dvě  kol  vi)adlých  vážných  tváří 

v   koupelnu   své  prádlo  odnášejí. 

-Slušné  dívky.  Komptoiristky  to. 

Milí  jich  — ■  dí  ošetřovatelka. 

Anežka  .  .  .  devítileté  dítě, 

se  zrakem  číms  náhle  protrženým, 

s  čelem,  v  něž  se  divná  vryla  vráska, 

choulící  se  s  divným   děsem  v  tváři 

v  chodby  kout,  když  mužský  zrak  ji  stihne. 

Pána  lup  —  dí  ošetřovatelka. 

Nikdy  již  se  nerozsvítí  radost, 

dětská  radost  v  roztržené  duši  .  .  . 

Házej  květů  v  ni,  smích  slunce  padej 

v  duši  tu  .  .  .  v  ni  syp  se  jásot  děti, 

nezachyceno  vše  protrhlinou 

oné  chvíle  jiropadnc  se  k  zemi. 

pošlapou  je  dětské  její  botky 

bez  zájmu  .  .  .  neb  ztrficeno  je  dětství. 

Anežko,   blahoslavena  budiž 

a  tvé  jméno,  mučednice  malá, 

říkáno  buď  s  nesčetnými  těmi. 

jež  jsou  s  tebou  zašlapány  k  zemi. 

Milci  vroucích  pohádek  \^y   jarních! 
Tradiční  housenky   soldatesky  .  .  . 
Na  rtech  bledý-ch  lehký  úsměv  máte. 

Dáváte,  co  od  žen  přijímáte. 

Vskutku  divné,  složité  tak  barvy 
smutky  krouží  v  tomto  pavillonu  .  .  . 
(^h,  jak  šťastná  v  neštěstí  je  žena, 
kterou  C,  vězení  prostitutek, 
nepojme  v  svou  náruč  . .  .  Nečistota, 
hrůza,  hnus ;  nač  nanášet  tu  barvy. 
Nebyl  též  jsem  nikdy  u  ubohých, 
z  cizích  dojmů  znám  jen  příběh  Fanny 
a  ten  truchlý  je...  ach.  tolik  truchlý . . . 
dojm\-  lékařů,  již  chodili  sem 


jako  ř.ekundáři   s   holí   \-   ruce  .... 
jako  mezi  zvěr,  jež  znenadání 
skočit   umí  po  zklidněné  hlavě  .  .  . 
kterou  krotí  trestem  nejhroznějším  — 
i;de])řením   návštěv  .  .  .   Pouze  slyšet  o  všem 

značí  otřes  představ  ženy,  tvora 

Ubohé !  .  .  .   My   ale   klidně  s])íme, 

u   mrtvol,  jež  tu  se  rozkládají, 

dýka,  jimiž  my  je   zavraždili, 

tlači  v  bok  nás,  my  ji  necítíme, 

nutvol    zčernalých    těch    nevidíme  .  .  . 

a   krev    hrozná    crká    v    naše   lože, 

v  kterém  naše  zdravé  dítě  dřínic, 

neprobuď  je,  minulosti,   Bože.,.. 

my  tě  nevidíme,  necítíme. 

Také  kdvs  v  hodině  rozechvění 

milkou   naší   bvla  ta   či   ona.  — 

Oběť  blouznění,  večerů  lásky, 

slibů   včrnosti,   umdlení    sladkých, 

chvílí   slabosti,   touli    tolik   lidských  .  .  , 

sdupána  je  v   žumpách  luetických 

s   masem   druhých    \-   jednu   cenu   kaše  .  .  . 

Drsně  mluvím?  \'ím,  ó  dámo  naše!... 

\"áin  je   možno   leccos  upravovat  — 

jinak  choroby   s\é  rejjulovat. 

Vás    \  xkázat    nesmí    z    hlučných    idic 

v  smrdutý  chlév  j-xilicistská  tužka  .  .  : 

Y  y  jste  slečna  .  .  .  ovšem  ...   to  je  služka  .  . 


|.  KALIVODA: 

POHÁDKA  O  KRÁLÍČKÁCH. 

(Dokončení.) 

Ale  byli  také  bratříčkové,  kteří  Ohniváčka  ne 
měli  rarii  (záviděli  mu.  že  tak  roste,  a  že  toho  u  že- 
břinek  tolik  sežere).  A  ti  brávali  malého  Cernohláv 
ka  stranpu  a  tiše  mu  šeptávali :  „Nevěř  mu,  Cerno- 
hlávku,  ty  mu  nevěří  Vzpomeň  si  na  nás  a  pamatuj 
si,  co  ti  povídáme.  Víš.,  ď^'  -irl  byla  maminka  mezi 
námi,  pamatuješ,  jak  ho  vždycky  nenasytu  strčila 
když  ji  dlouho  cucal  a  jak  vždy  za  něho  připustila 
zas  některého  z  nás  slabších?  ...  A  tak  to  bude,  uvi 
díš.  i  u  té  maminky  —  tam.  nahoře.  Žádná  maminka 
nemůže  mít  ráda  takového  chlastouna,  maminky  pře' 
jou  všem  stejně,  a  tak  uvidíš,  až  tam  nahoru  přijde 
me,  že  Ohniváček  a  všichni  takoví  králíčkové,  kteří 
svým  bratřím  dole  pod  žlabem  nepřejí,  že  tam  naho 
ře  nepřijdou  k  cecejčkům,  ale  že  tam  přejdeme  jen 
my,  kteří  jsme  maminku  netrápili  a  kteří  jsme  ji  ni 
kdy  zbytečně  dlouho  necucali." 

A  chudáček  Černohlávek  nevěděl,  komu  by  vě 
řil . . .  Ale  přece  se  těělval  pomyšlením,  že  by  to  bylo 
možno,  aby  Ohniváček,  který  jej  tolik  odstrkuje,  byl 
od  té  hoření  maminky  také  odstrčen  a  pěkně  —  pře^ 
de  všemi  —  pohaněn.  Bylo  by  to  jistě  krásné,  myslil 
si  a  už  se  nikdy  tak  nesoužil,  jako  to  dříve  dělával, 


iviiyž  opět  odcházel  bez  řádného  sousta  od  žebrinek. 
Jednou  —  u  chléva  byly  otevřeny  dvéře  —  vyšel 
náš  milý  Ohniváček  ze  dveří  a  rovnou  na  dvůr  a  ze 
dvora  do  polí.  anebo  do  zahrady,  kdož  to  dnes  ještě 
ví.  a  od  té  doby  se  o  něm  bratří  nedověděli. 

Brzo  na  to  kravka  Červinka  šlápla  jednomu  z 
králíčků  na  hlavu  a  hrozné  mu  ji  pochroumala.  Obě 
ouška,  polovic  kůže  s  hlavy  i  jedno  očičko,  vše  to  zů- 
stalo jí  pod   nohami. 

Nechtějte  slyšet  nářek,  který  spustila  Bělinka 
—  nebo  tak  se  ten  krállček  jmenoval.  —  Všichni  krá- 
líčkové  se  tím  hrozně  polekali.  Bělinka  nemohla  spá- 
ti, nemohla  hamati  a  —  teplo?  —  Ach,  bylo  jí  tolik 
teplo  a  brzo  na  to  hned  zase  taková  hrozná  zima  . .  . 
Co  se  to  s  ní  jenom  asi  poděje?  Bělinka  ležela  u  hníz- 
da a  smutně  vzdychala.  Bratříčkové  přišli  k  ní  a 
vroucně  jí  litovali.  „Nu,  mlč  mlč,  bělounká,"  poví- 
dali, „jen  co  přijdeme  k  mamince  do  žlabu,  bude  nám 
všem  lépe.  —  A  Červinka?  Však  ona  to  také  nemá 
sleveno .  . .  Však  víš,  že  říkával  Ohniváček,  jak  je 
naše  maminka  veliká.  —  Ach  jisté,  uvidíš,  ona  bude 
větší  než  Červinka  a  až  přijde  Červinka  do  žlabu, 
I  na  jí  hezky  oplatí  .  . .  Nu,  mlč,  mlč  .  .  ,.  Zahojí  se  ti 
to,  a  budeš  zase  s  námi  —  běhati,  ale  naše  maminka 
stoupne  Červince  na  hlavu  —  nu,  tak,  ale  tak,  že  to- 
ho bude  mít  Červinka  už  pro  vždycky  dost." 

Také  hospodář  zpozoroval,  co  se  stalo,  a  bylo  mu 
Bělinky  líto.  Rozhodl  se,  že  udělá  všemu  na  ráz  k<i- 
nec.  Však  měl  už  jen  čtyři  králický.  Chytil  je  všecky 
"a  uši,  vynesl  je  ke  stodole,  a  dal  tam  každému  po- 
řádně do  týla.  Králíčkové  se  natáhli.  Tři  se  už  ani 
nepohnuli. 

Jen  králíčků  Nečlunkovi.  najednou,  jako  by  se 
hlava  byla  nějak  podivně  zatočila.  Zapotácel  se,  za- 
kňučel a  smutně  sem  tam  se  převaloval. 

A  najednou,  kde  se  vzal,  tu  se  vzal  —  hádejte, 
kdo  k  němu  přiběhl?  — 

Přiběhl  k  němu  bratříček  Ohniváček,  očichával 
ho,  dýchal  mu  na  oči,  a  rád  by  si  byl  s  ním  promlu- 
vil. 

Tu  se  Nečlunek  vzpamatoval. 

„Ach,  co  se  mi  to  stalo,  co  se  mi  to  stalo,  jak 
mne   hlava   bolí!"   zanaříkal. 

A  Ohniváček  mu  povídal:  ,, Poslyš,  Nečlunku,  já 
ti  něco  povím,  to  se  podivíš  I  —  Zdali  pak  víš,  že 
jste  všichni  hlupáci?  Ty  i  tvoji  braťři  i  Černohlávek 
i  Nuzáček  i  tatínek,  všichni  jste  byli  hlupáci!  — 
Jsem  už  celý  týden  venku  a  stále  na  to  myslím  a  teď 
je  mi  to  už  všecko  zcela  jasné." 

Nečlunek  se  smutně  podíval.  Nechápal,  co  Ohni- 
váček  povídá. 

,, Nečlunku,"  pokračoval  Ohniváček,  „ty  ještě  vě- 
říš, že  máme  nějakou  maminku  ve  žlabu?" 

Nečlunek  se  zarazil.  „Ach,  co  mi  to  povídáš? ' 
zanaříkal.  ,,To  ty  jistě  nevíš,  že  Červinka  zašlápla 
Eělihku  a  mne  že  teď  tak  hrozně  hlava  bolí.  Což  by 
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to  bylo  možno,  aby  se  něco  takového  dělo.  když  by- 
chom neměli  maminky?  Však  víš,  jak  tatínek  říká- 
val, abychom  se  jen  dobře  drželi  žebřinky  a  že  nám 
se  nic  zlého  nestane?  Jak  _by  to  bylo  možné,  jak  by 
to  bylo  možné,  abychom  neměli  své  maminky  a  ne- 
dostali se  k  ní  do  žlabu,  když  jsme  již  tolik  vytrpěli?" 

Ohniváček  ohrnul  rety  a  zakýval  ušima:  „Poví- 
dám ti,  Nečlunku.  králíci  nemají  žádné  maminky  a 
ani  do  žlabu  se  nedostanou.  Vždyť  jsem  se  o  tom  pře- 
svědčil, já  ti  to  tedy  řeknu  ...jájsemvežlabé- 
b  y  1  :  —  A  nebylo  tam  tatínka,  ani  maminky.  Ani 
Chudáček  tam  nebyl.  —  Byla  tam  řezanka  pro  Čer- 
vinku, a  to  je  žrádlo  ještě  horší,  než  jaké  jsme  my 
mívali  v  žebřinkách.  Ale  —  že  tě  hlava  bolí  a  že  Čer- 
vinka zašlápla  Bělinku  .  . .  ?  Já  nevím,  pochopíš-li 
mne.  Ty's  přece  jen  ještě  nikde  nebyl  a  ničemu  ne- 
rozumíš. Ale  já  jsem  na  to  již  přišel:  Víš  zrovna 
tak.  jako  nám  do  žebrinek  vždycky  přišla  tráva, 
když  jsme  ji  vyjedli,  víš,  tak  —  sama  od  sebe  (a  při- 
šla vždycky),  tak  se  i  stává,  že  Červinka  rozšlápne 
králická,  anebo  že  někdy  někoho  hlava  bolí.  Ale  to 
nic  neznamená,  tak  to  je.  je  to  takový  zákon,  víš, 
pravidelnost,  nutnost  taková,  a  my,  králíčkové.  ni- 
čeho  na   tom   nemůžeme   změniti  .  .  ." 

Ohniváček  nedomluvil.  Hospodář  vyšel  ke  sto- 
dole a  když  uviděl  králický,  jak  spolu  hovoří,  zvedl 
poleno  a  hodil  po  nich.  Rovnou  mezi  ně. 

Vzduchem  zasvištělo,  a  bylo  slyšeti  vzlyk  a  ry- 
chlé, zoufanlivé  cupání. 

Ohniváček  s  tělem  rozbitým  a  strašné  zohave- 
ným ležel  v  úzkostech  a  smutně  naříkal... 

Sedlák  ho   dorazil. 

Po  Nečlunkovi  nebylo  ani   památky... 


PAHÁTKY    ČESKÝCH    EMIGRAMTŮ 
V  AHERICE. 

,,\  secken  život  morálni,  všecku  bádáni  in- 
telcktiuii  utiká  se  do  ciziny,  a  pravou  histo- 
rii Cech  té  doby  jsou  dějiny  emigrace", 
napsal  A.  Denis  o  době  pobělohorské.  Posud 
však  hledáni  ,, rozptýleného  stáda"  v  cizině 
oniczdvalo  se  u  historikii  jen  na  středni  Evro- 
pu. \  inie,  že  čeští  evangelíci  hlavně  moravští 
nalezli  útulek  v  Uhrách,  kde  kníže  sedmihrad- 
ský Jiří  Rakoczy  a  řada  pániav  uherských  po- 
skytli ťuulek  vystěhovalciim.  Víme,  že  hlavní 
proud  uprchlíků  z  vlasti  přelil  se  do  němec- 
kých zemí,  kdež  Vratislav,  Zitava,  Terno, 
Drážďany,  Freiberk,  Kutmbach  a  j.  staly  se 
středisky  českých  evangelíku.  Víme,  že  jiní 
vystěhovalci  usadili  se  v  Polsku,  bloudili  Ho- 
landskem, Skandinávskými  zeměmi  a  Anglií. 
Ale  někteří  čeští  vystěhovalci  pustili  se  i  do 
-Severní  Ameriky  a  o  těch  český  dějepis  ví  má- 
lo,  skoro   nic. 
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Advok.it  nu\v()\orský  Tumáš  Ca])ck  vydal 
se  po  stopách  českých  emigrantů  a  shromáždil 
co  se  shromáždit  dalo:  drobty  zapsané  v  kni- 
liácli  amerických  i  tradici  dochovávanou  úst- 
ně a  výsledek  svého  hledání  vydal  v  knize  ve- 
lice ]5ontavé.*)  Z  ní  vybíráme  něco  svým  čtc- 
náí-fím    k   poučeni. 

O  Americe  slyšeli  ti  Cechové,  kteří  se 
usadili  v  Anglii  a  v  Holandsku.  V  Anglii  usa- 
dil se  rytec  \'áclav  HoUar  z  Prachně,  Simon 
Parllioius.  několik  kazatelů  (mezi  nimi  Tcl- 
čík),  Samuel  Martini  z  Dražova,  hrabě  \'rati- 
slav.  O  Telčíkovi  ví  se,  že  byl  v  Americe,  ale 
vrátil  se  a  zemřel  v  Dublině.  V  Holandsku 
žili  Ondřej  Haber\-ešl,  Pavel  Skála  ze  Zhoře, 
Pavel  Ješín,  Pavel  Ka])lír  ze  Sulevic  a  ncj-' 
slavněj.ši  exulant  Jan  A.  Komenský.  Komcn- 
>kěniu  nabidniun  bvl"  nresidcntstvi  horvard- 
sl<é  university  \'  Americe,  ale  on  nabídky  ne- 
])rijal.  Švédský  král  Gustav  Adolf  zamý.šlel 
delší  čas  založiti  v  Americe  osadu,  kde  by 
evropští  štvanci  bez  rozdílu  národnosti  mohli 
nalézti  svobodný  domov  a  volnost  pro  své  ná- 
boženství. Předčasná  smrt  králova  zabila  i 
myšlenku,  přes  to  společnost  Švédů  zakoupila 
r.  1C38  od  Indiánů  pozenikv  při  řece  Delawa- 
re  (nedaleko  dnešního  města  ^^'ilmingtonu ) 
a  založila  tam  osadu  Nové  Švédsko.  Zdali  me- 
zi prvnimi  osadníky  NovéJio  Švédska  nebvla 
některá   česká   rodina,   nevíme. 

.\'a  jisto  víme.  že  pr\]ií  známý  exidant 
český  v  .Vmerice  byl  Augustin  Heřman,  jenž 
se  objevuje  v  Novém  Yorku  roku  1633.  \"še- 
chn}-  americké  zprávy  o  něm  dochované  jetl- 
nomyslně  svědči,  že  to  lni  muž  znamenitý, 
vzdělaný  a  podnikavý.  Heřman  všude  se  ho- 
nosil původem  českým,  statek  svůj  nazval  Bo- 
hemia Manor  (České  manství).  j)od])isoval  se 
za  života  Augustine  Herrman,  Bohemian  a 
přikázal,  aby  po  smrti  na  jeho  náhrobek  po- 
znamenáno bylo,  že  byl  Cech. 

Z  pramenův  amerických  vysvitá,  že  Au- 
gustin Heřman  byl  Cech  rodem  z  Prahy;  ro- 
ku 1633  nalézal  se  již  v  .'\merice  ve  společ- 
nosti Arenta  Corssena.  když  Holanďané  kupo- 
vali od  Indiánů  pozemky  na  Sneykillu  (v  oko- 
lí dnešního  města  Filadelfie.).  Snad  se  ještě 
vrátil  do  Holandska,  ale  brzo  přišel  do  Ame- 
riky a  usadil  se  v  ní  trvale.  Žil  s  prvnimi  ho- 
landskými osadníky,  měl  výborné  vzdělání  in- 
ženýrské, měřil  zemi  a  kreslil  mapy.  Mezi  Ho- 
landany  v  New  Amsterodamu,  v  nvnějším 
New  Yorku,  zastával  důležité  úřady.  Kdo  pro- 


*)  Památky  českých  emigrantů  v  Americe.  Pří- 
spěvek Ti  dějinám  česko-amerického  vystěhovalectri. 
Druhé  opravené  vydání  1907  nákladem  národní  ti- 
skárny v  Omaze,  Neb. 


liliží  ^íaré  listiny  hnlandské.  nalézá  jeho  jmé- 
no velmi  častil :  jmenovitě  dvakrát  byl  od  nich 
volen  za  jednoho  z  ..Devíti  správců"  (ponejprv 
1647),  kteří  se  měli  starat  o  zvelebeni  osadv, 
odstraňovat  s])ory  o  meze  a  pozemkv  i  sniiři^- 
vat  nesnášelivé  kolonisty,  mezi  nimiž  bvli  ta- 
ké Angličané  a  .Švédové.  Pozoruhodní^  jcsi 
že  Heřman  bývá  i)okaždé  jmenován  na  prvnín. 
místě  mezi  Devíti  správci  a  yiri  každém  posel- 
•slví  nebo  vyjednávání.  \'  Xew  .Amsterodamu 
st  Heřman  1651  oženil  s  Jannetjí  \'arIetto- 
vou.  s  níž  byl  šťasten. 

R.  1660  vyslán  1)\  1  dn  Marvlandu  ješt^ 
s  jedním  sousedem,  aby  tam  urovnal  vysoci- 
důlcžitý  spor.  Někteří  Švédové  a  Finové  usa- 
dili se  kolem  řeky  Delaware  a  jsouce  nespoko- 
jeni se  si)rávou  hulandskou,  odebrali  se  do  o- 
sad  anglických.  Byli  však  mezi  nimi  6  vojáku, 
jichž  vydání  se  Holanďané  dožadovali.  O  tom- 
to poselství  Heřman  ]jsal  i  poznámkv,  které  sc 
zachovaly  (,, Zápisky  činěné  Aug.  Heřmanem 
za  jchci  vyslanectví  k  ctihodnému  guvernéru 
a  radě   Marylandské") . 

Poselství  do  Alarvlandu  vedlo  Her- 
i  mana  k  iumu.  že  se  časem  v  Mar\landě  usadii. 
nebci-jako  znalec  pmlv  jiostřehl  úrodnost  ze- 
mě a  výhody,  jež  stát  ^laryland  osadnikůn 
posky !o\;il.  Kdvž  s])or -byl  šťastně  odklízet., 
a  Heřman  ve  \'irginii  poznal  se  i  osobně  s  lor- 
dem líaltimiircm.  majetníkem  !\Iarylandu,  i:- 
cinil  Baltimnruvi  nabídku,  že  za  přiměřenor 
náhiadu  \-yhotoví  mapu  jjrovincie  Atarvland- 
ské.  Mapa  taková  byla  věc  inženýrská  a  práč: 
těžká,  protože  zcměměřič  odkázán  1)\1  pouz.- 
na  sebe,  praco^•aI  v  krajích  neobydlených  a  pi:- 
stých,  kam  kromě  nohv  Tndiáin'í  jiná  lidsk: 
noha   posud    nevkročila. 

Za  nia])u  provincie  >.[arylandu  dostal  .\u- 
gustin  Heřman  výsadní  listinu  od  lorda  Balti- 
mora.  datovanou  lO-  června  1662,  v  níž  se  mii 
uděluje  část  pozemků  darem  pod  jménem  Bo- 
hemia -Manor  (Leské  manství).  Tyto  pozemkx- 
byly  pruh  země  sevřené  s  jedné  stranv  krásnou 
řekou  Delaware  a  s  druhé  zálivem  Chesapea- 
kcm.  Jiná  část  darotvanvch  pozemků  dostala 
jméno  Little  Bohemia  (Malé  Cechy)  a  třetí 
ča-em  dostala  j.méno  Three  Bohemia  Sisters 
(Tři  české  sestry).  Reky,  ikteré  tímto  man- 
stvím protékaly,  Heřman  nazval  Big  Bohemia 
River  a  Little  Bohemia  River,  jak  se  jimenuj! 
až  podnes.  České  manství,  přijaté  po  způsobu 
feudálním,  bylo  velmi  rozsáhlé  a  poskvtovalo 
nepochybně  útulek  i  jiným  českým  exulantům. 
Jakožto  inženýr  snil  o  zřízení  průplavu  přes 
své  panstiví,  jenž  by  spojoval  řeku  Delaware 
se  zálivem  Chesapeakem  :  sen,  který  se  za  jehi 
ži»-ota  neuskutečnil.  Vedle  inženýrství  Heř- 
man měl  za  sebou  již  z  New  Amsterdamu  zku- 
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wi.št  ku]:)eckoii  :  nazývá  se  v  současné -.knize 
..jirvním  zaklarlatelcm  viro;inského  obchodu 
t;,l)ák()\-ého"  a  učinil  z'kii"ilou  zkoušku  s  pěsto- 
\;:níni  indig^n.vého  j-cmene. 

České     manstvi     rozkvetlo,     zvláště    když 
■•  >rd    lialtimor  daroval    Heřma-nnvi   ještě   dalši 
-t    pozemků    nazvaných    St.    Aug-ustine    Aía- 
•  r   (.Manství  sv.  Augustina).  Heřman   v\'sta- 
ěl  si  tu  \-eliký  |)anský  dum.  mýtinami  a  hou- 
štím   ])roklcstil    ccst\'    na    pajistvi    a   vzdělával 
1)ohaté  plantáže.   ,,Xa   Hermana   pohlíželo  cele 
ikcilí   jakii   na   xnidčí   hlavu.    .Měl  ipro   svini    zá- 
)a\'U  jelení  oboru,  jejíž  zdi  stály  až  dn  r.  1851): 
jezdil   v  kočáře   s  premovanými   sluhy  :  z   jelro 
panskěhii   domu   poskytoval   se   očím   rozkošný 
pohleil  na  řeku    linhemii   a  na   záliv  Chesapea- 
kc"    (praví   anglická    kniha).    \'í    se   také,   že   v 
Inmě    Fíeřma.no\ě  bylo  mnoho  starých  knih   a 
isliii    a    vzácných    obrazů.    Při    tom    i    v    .Vew 
\orkii    měl    fleřman    nějaký    majetek    z    ilnb\-, 
kdy  tam  začal  obchndci.vat. 

Z  duchovníhii  života  na  Ceskěm  manství 
víme  málo,  ale  jednu  věc  \-elmi  x-ýznačnou 
])rece.  Synové  ITeřmanoví  byli  Ephraim  a 
Kašpar  (vedle  nich  měl  tři  dcery)  a  Ephraim 
ořilnul  k  sektě  Lal)adistů,  která  založena  byla 
frari.couzs'kým  jezo\-itou  Janem  Labaditm  a 
něla  hospodářský  řád  komunistický,  nábožen- 
ský pak  pietistický,  v  odloučenosti  pohlaví  oid 
icIh:  a  v  ponurosti  až  mnišský.  Ephraim  uvedl 
.^abadisty  na  České  m.iii&tví,  byl  však  od  ná- 
čelníků jejich  oklamán  a  hmotně  poškozeai.  O- 
cc  sektě  nepřál.  Ejiliraim  lirzy  z  náboženského 
)!ouzně':ní  vystřízlivěl  a  vrátil  se  ke  své  ženě. 
icřman  ještě  v  poslední  vůli  své  opnx-ržlivé 
.ilu\i!  I)  Labadistech  a  syna  svého  odsuzoval. 
)statně  celé  okolí  nenáxddělo  chorobnou 
eklu. 

Stařičký  zakladatel  Českého  manstvi  na- 
isal  ií)84  závěť,  \-  níž  učinil  nejstaršího  svna 
ípliraima  svým  nástupcem  a  dědicem  po  zá- 
onu.  \  ní  též  nařídil,  že  všichn  dědici,  drži- 
elé  a  páni  Českého  manství  mají  se  podpiso- 
ati  jménem  jeho  .Augustin,  jinak  právo  na 
ě'lictA-i  ztrácejí.  í'ro  případ,  že  b\-  rod  jeho 
o  meči  vymřel.  ..Svěrenslvi  statku  připadne 
tihodnému  lordu  a  pánu  Aíaryla,ndu  a  váže- 
éniu  sl>iiru  zákonodárcův,  jenž  čas  od  času 
télo  ]jrovincií  Alarylandu  zasedá,  a  výtěž- 
u  se  užije  k  nadaci  svobodné  šikid\-  a  koleje 
nglické  protestantské  církve  s  protestant- 
<ýrn  kazatelem  átd.  pod  jménem  .\  u  g  u  s  t  i- 
e  B  o  h  e  m  i  a  k  \'ěčné  cti  a  slávě  boží."  O 
/ém  poihřbu  nařídil:  ..Přeji  si  býti  pochován, 
?mru-li  při  tomto  zálivu  nebo  v  Delaware, 
a  Českém  manstvi.  ve  .své  zahradě,  vedle  své 


loii   Jdhanky   Varletto\-é  ;  a   též  si  přeji.   a1 


al)\' 


na  hrobě  našem  byl  zbu<lován  náhrobek  tří 
stop  zvýší  s  nápisem  toho  smyslu,  že  já  jsem 
l)rvní  seděním  na  Českém  manství  a  jeho  za- 
Idadatelem    1.    P.    1660    :>    zemřel     .  .  ." 

.Vugusiin  Heřman  zemřel  nepochybně 
r.  KiiSíi  a  v  plantáži  Českého  manství  na  vinici 
stál  náhrobek  jeho  s  nájjisem  :  ..Augustine 
ifermen,  liohemian,  the  I'"irsl  founder.  Seater 
of  P.ohemia  }\lanner  anno   1661. " 

České  panství  udrželo  se  v  mužském  rodě 
líeřmanňx-  až  do  konce  18.  století.  Potom 
dcerami  ])řešlo  na  dědice  jiných  jmem.  lívlo 
roz)iarcelováno  a  starý  dům  panský  zanikl  po- 
žárem r.  1815,  při  čemž  požáru  pariiv  za  ol)ět 
i  knihy,  listiny  a  obrazy.  Podol)izna  .Augustina 
Heřmana  i  choti  jeh.o  zacho\'alv  se  však  jinde. 

\'šecko,  co  se  podařik)  panu  Tom.  Čapkovi 
shledati,  ukazuje,  že  .Vugustim  Heřman  bv! 
buď  měšťan  'pražský  nel>o  šlechtic  český  a 
\-ěrný  evangelík,  jeho  závěť  zejména  jjiřipom!- 
ná  lormii  a  sloh  českých  listin  17.  věku.  lelio 
matka  Božena  žila  ještě  r.  1648  v  .\msteroda- 
mě  s  jiným  synem  ve  v\dmanství.  fak  se 
\lastně  jmenoval,  neznámo;  pan  Čapek  kloni 
se  k  domněnce  pra\'dě  podobné,  že  pravé  pří- 
jmení jeho  bylo  české,  Holanďanům  a  cizin- 
cům vubeť  snad  těžce  v\'slovitelné.  a  proto 
že  majitel  jeho  nejspíše  přestával  na  pfijme- 
nováiů  dle  dvou  svých  k  ř  e  s  t  n  í  c  h  ]  m  é  n 
-\uguslin  Heřman.  Heřman  zanesl  jméno  če- 
ské do  .Ameriky  a  dělal  s\ému  národu  čest. 
Jeho  jméno  zapsáno  je  \-  četných  Instoriích  o 
starých  přistěhovalcích.  Je  nazýván  mužem 
vymikajícího  postavení:  pudivínem  i  milovní- 
kem této  (americké)  země;  jeho  jméno  a  ná- 
rodnost zachovaly  se  v  názvech  České  řekv, 
Českého  manství,  kostela  sv.  .Augustina.  ])an- 
st\'í  sv.  .Augustina  a  malého  úhlerhiěho  mě- 
stečka Port  Hermann. ''M  —  \'  nvnějšíoh  rodi- 
nách amerických  někfdíka  koluje  krev  Heřma- 
nova, v  rodině  Bayardů   (za  presidenta  Cleve- 


" )  Na  Českém  niian.ství  sliledáváme  se  .s  rocii- 
nsLiiú,  Které  mohly  být  české,  ale  těžko  to  říci  ureitě 
při  an,£ílickém  a  holainK^kém  psaní  jmen.  V  refoiim.o- 
vanéni  liolan;!ském  koiuele  oddáni  byli  ku  př.  v  le- 
tech ICSii  -I  e^;  B  o  •■  q  e  r  J  o  r  i  s  z  e  n  j.  m.  Van  Si- 
lesiei).  dále  J  e  ú  1  ;i  f  e  n  F  r  a  d  e  1 1  j.  m.  tjyt  Mora- 
vien;  Joris  ten  nich!  se  jmenoviail  Janoš  ntóbo  Jareš; 
praví  o  něm  .line  angUcké  prameny:  ..Měšťan  .Joris, 
jehož  jméno  úzce  .«onvisí  s  prvními  dějinami  New 
York^u.  l)yl  rodem  ze  Slezska  .a  přibyl  do  Renselear- 
wylcu  r.  16.S7.  By!  isniesla  kovářského.  Tu  žil  asi 
pět  Jel.  zakoupil  jiozděj:  plachetní  loď  la  kuípěil  s  ní 
na  Hudsonu."  Zemřel  1671,  býval  správcem  osady  a 
jeho  potoii'ci  pfijiivSe  jméno  Burger  (měšťan)  stah 
.se  zaklarlaceli  i:Owoyor3';é  rodiny  'Burgerů.  —  Kdo 
byl  .Moravan  Pradeli?  Víme,  že  často  se  stýkal  s 
.lurisem.   táhlo  je  k   sobě   asi  krajanství. 
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lenila    jeden    byl    ministrem).    Randnlplni.    Je- 
ky Ihi   a   j. 

Současnikeni  Hei-mandvýni  l.)vl  nciprvněi- 
ší  kupec  v  \ew  Amsterdamu  Bedřich  Filip  a 
to  byl  také  český  exulant.  Až  do  revoluce 
americké  t.  j.  do  prohlášeni  samostatnosti  Spo- 
ienýcli  Státii  (1776)  kvetla  v  nynějším  státě 
Xew  Yorku  četná  rodina  Philipsův,  o  jejímž 
ohromném  bohatství  současnici  vvpravují  až 
báječné  věci.  Pi^es  to,  že  mužská  haluz  rodu 
toho  zanikla,  trosky  dávné  slávv  zachovalv 
se  potomstvu.  Zakladatelem  mocného  rodu  to- 
ho 'b}-l  Bedřich  Filip,  jenž  do  New  Am- 
sterdamu přijel  okolo  r.  1658.  Rodina  jeho 
opustila  Cechy,  když  vypuklo  náboženské  pro- 
následováni evane^elikii.  ?illuví  o  tom  pramenv 
lysané  i  rodinné  podáni.  Pramen\-  vvpravuji. 
že  Pedřich  Filip  byl  potomikem  starobvlého 
rodu  českélio  a  užíval  erbu,  v  němž  bylo  půl 
1\a.  \-ycházející1io  z  koruny  s  heslem  ,,Ouod 
tibi  vis  íieri,  íacias''.  (Ciň.  cn  chceš,  abv  tobě 
bylo   činěno). *'••■ ) 

Xezináme  šlechtické  rodiny  Filipů,  nezná- 
me aini  cr1)u  takového.  Dle  erbu  spíše  1)\-  se 
idiádl  rod  nežli  dle  jména,  neboť  je  stejně  jak 
u  Heřmana  možno  mysliti,  že  Bedřich  Filip 
jsou  pouze  křestní  jména  a  příjmení  že  za- 
niklo. Ale  v  někdejším  sídle  Filipů  v  Yonkers 
X.  Y.  zachoval  se  \-  omítce  nad  krbem  hlav- 
ního pokoje  také  erb  se  pštrosím  peřím.  () 
tom,  jak  Filip  opustil  vlast,  se  vypravuje,  že 
(ivdovělá  matka  uprchlá  s  dítkami  do  Holand- 
■^ka  a  přinesla  s  sebou  jen  trosky  majetku. 
Jelikož  ji  poměry  nedovolovaly  syna  Bedři- 
cha lip  zaopatřit,  dala  jej  vyučiti  tesařství. 
Bedřicih  vystěhoval  se  z  Holandska  do  Xew 
Yorku,  který  byl  toho  času  pod  správíui  ho- 
landskou. Bedřich  Filip  chopil  se  obchodu  a 
brzy  nazývali  jej  osadníci  ..Bohemian  mer- 
chant  prince"  (Český  kupecký  kníže).  Kdvž 
se  Bedřich  Filip  přistěhoval  do  .\meríkv.  bvl 
už  žen-at  s  Holanďankou  Alarketou  z  Dacre 
a  měl  s  ní  už  syna  Bedřicha.  Dle  jedné  zprávv 
přijel  na  téže  lodi  s  proslaveným  guvernérem 
holandským    ."^tuyvesantcm    r.    1647.    ^-     i'^53 


**)  Nejstarší  dvě  angliclcé  zprávy  znějí;  „Bedřich 
PUip  nebo  (jak  jméao  to  někdy  psáváno  bývalo) 
A'reedryck  Felypsen  narodil  se  v  Cechách,  dle  ji- 
ných r.  1*26  v  Bollswertu.  západním  nebo  východním 
Frieslandu  v  Hiolandi;ku.  malém  městečku  blíže  Wie- 
werdu.  Otcem  jeho  byl  urozený  hnabě  Filip  z  Čecli. 
potomek  starobylého  rodu  hraběclho  téhož  jména  a 
země.  —  Kromě  vysiokého  postavení  šlechtického  zdá 
se.  že  měli  hodnost  nejvyšších  lovcích  neboli  správců 
obor  v  Cechách:  zachoval  se  dosud  v  rodině  zlatý  ře- 
lěz  i  odznak  takového  úřadu:  řetěz  je  posázen  ame- 
tysty, démanty,  rubíny  a  smaragdy,  maje  na  závěsku 
jelena  krásně  ze  zlata  vytepanéh-o."  — 


Bedřich  Filip  byl  jmenován  odhadcem  ma- 
jetku svého  krajana  Heřmana.  Oba  e.xulanti 
češti   se   dobře   znali. 

Syn  Bedřich  Filip  nabyl  dvěma  sňat- 
ky s  bohatými  vdovami  nesnTÍrného  jmění  a 
mocných  příbuzných  a  stal  se  nejbohiatšlm 
kupcem  v  Xew  Xetherlandu.  Měl  mnoho  lodí 
obchodoval  s  Holandskem,  s  východní  a  zá- 
padní Indií  a  přivážel  otroky  s  Madagaskaru  : 
pouštěl  se  do  velikých  podniků  a  zastával  vy- 
nikající pc)litické  úřady.  Zemřel  1702.  íilěsto 
Yonkers  za,koupilo  dům  jeho  a  používá  ho 
posud  za  radnici.  Odpočívá  na  známém  hřbi- 
tově Sleepy  Hollow  v  Tarrytownu  po  boiku 
velikého  amerického  spisovatele  Washingtona 
Irvinga.  Mužoivé  z  rodu  tohoto  jsou  znameni- 
tí jeden  po  drulhém,  Bedřich  Filip  toho  jména 
čtvrtý,  poslední  lord  panství  Philřpsburghu. 
odjel  s  rodinou  do  Anglie.  Rodilna  Filipova 
nesúčastnila  se  revoluce  a  boje  za  osvobození 
Ameriky  a  zachovala  věrnost  králi  anglické- 
nni.  Tento  poslední  Bedřich  Filip  ,,byl  pří- 
jemný a  rozvážlivý  muž  a  laskavý  a  dobročiti- 
ný  pán  :  zvláštní  zálibu  měl  v  zahradnictví  a 
libítstka  ta  Im  stála  mnoho  času  a  peněz". 
Zemřel  v  Anglii  v  Chesteru  1785,  za  zkonfi- 
skované statkv  americké  dostal  od  vlády  bri- 
tické  62.075  liber  šerlinků. 

Jaké  stopv  zanechali  Filipové  po  sobě  v 
Americe?  Jen  tu.  že  zůstali  věrnými  evange- 
líky. Xáhoda  zvěčnila  je  však  pro  pamět  ame- 
rického lidu,  byť  utrpěli  na  pověsti  tím,  že 
nepřidali  se  k  revolucionářům,  jež  vedli  Frank- 
lin,  Paine,  \\"ashington.  Jefferson,  Adams  a 
l^atrik  Henry  volající:  ,,l'>ucr  svoboCiu  nebn 
smrt".  Slavný  Washington  zvěčnil  ve  spiseci; 
svých  zámek  Filipův  a  Sleepy  Hollow,  panst\  i 
jejidh,  mlýn,  kostel  reformované  církve  a  jinc 
pamětihodnosti.  A  v  životopise  Jiřího  Wa- 
shingtona zvěčněno  jest  i  jméno  ^larie,  dcerv 
posledního  Bedřicha  Filipa.  Jiří  Washington. 
,,otec  vlasti"  r.  1756  zahořel  láskou  ke  krásné 
dívce.  Jemu  bylo  tehdy  24  let  a  Marie  Fili- 
pova byla  nevšedně  krásná  a  nad  svou  dobu 
vzdělaná.  Washington  nedostal  zbožňované 
dívk\-,  jež  dala  přednost  plukovníkovi  ÍNíorri- 
soví.  ale  přátelství  mezi  Washingtonem  a  Be- 
dřichem Filipem  TV.  neutuchlo,  až  kdvž  oba 
muži  o  20  let  později  stáli  proti  sobě  jaki 
náčelníci    nesmiřitelných-    stran. 

Po  rodu  Filipův  Amerika  má  památku  v. 
jménech  městeček  Philipstown,  Philip.sburgh 
Yíiiikers  a  \e  jméně  velikého  panství  Philipí 
Alanor.  (Dokončeni. > 
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ALFRED  DE  MUSSET:*' 

SONET 

pro    p  a  u  f   N.    M  é  n  e  s  s  i  e  r  o  v  o  u. 

..Já   zřel    vás  děckiem",   dél  jsem  jedné  ikrásce, 
..jak  růže  byla  jste  a   srdce  v  zraku  svém." 

—  ..Vás  jako  lenocha   a  loutku  znala  Jsem. 

a   mél  jste   Eyrona,   ver.š   velký,   tanec  v  lásce." 

'iak   navracťli   jsme    se   k   svéhc    dětsitví   akazce, 
jež  hovořilo  k  nám  již  starých   jazykem: 
ía   mladá  vzpomíinkii   nám  vstříc   šla   v   smíchu   zlém, 
jak   echo   lehouniká.   jak  naděj   v   svěží  masce. 

Zliabělec   času   bojí   se:    že  'smrt  by   vdech'; 

a   myslí,  ^k^rlyž  se   zdi   tlkne  květ,  že    chví  it«  vratká. 

I-THUfiníče  milý,  otče  vzpomínek   ty  všech  1 

Tvá   p.ika  útěšná,   tak   moudrá  'a   ták  sladká, 

mi    navždy    pcivětí    kroJv    v   mechu,    všecko    zkrátka: 

cliřesUCftu  ť.lřtislílou.  každý  pohled,  každý  vzdech. 

Máj    1S4.3. 

TÉŽE  PANÍ. 

Když   ve  dnech  dešt<5  přeletavý  ptáik  svým  skřekem 
se  ozve,  jenž  nad  cestou   ztracenou  se  chví, 
na  knaji  lesa  ve  květu,  v  svém  hnízdě  mělklkém, 
mu  zamyšlcMiý   Istavík   někdy    odpoví. 

Tak  také  hlas  můj  zněl  vám  ^k  duši.  jež  to  ví, 

a  odpovídala  jste  .maší  řeči  vděkem. 

Tem    smutný,    sladký    čas,    zbcžněný    jiným    věkem, 

ten  čiistý  dotyk  siidci  vrátila  jste  vy. 

A   byla  jste  to  vy?  Co   vaše  krása  spí  jí, 
mluvíte  o  lícoElti,  o  melancliclii. 

—  Já  též  snad'  něčí  'srdce  kdyisi  zranit  znal. 

Je  trochu  hloupé  milovat,  co  láska  míjí. 

Kdo  kytku  přineBe,  jež  patři  Ofehi, 

tam  z  břehů  neznámých,   kde  proud  ji   zanechal? 

Přel.  Zd.  Broman. 


OLDRA  |.  NOVOTNÝ: 

)eštE  jednou  jaro  .  .  . 

Jako  člověk  milující  jaro  života  vítal  jsem 
první  náběhy  jara  s  touhou  nevyslovitelnou. 
A  všechn\-  bolesti,  jichž  má  duše  byla  plna, 
odvál  první  jarní  véti^ík  s  lehkými  iitržky  o- 
blak  daleko,  daleko  .  .  . 

Přichod  jara  je  mi  každým  rokem  velikou 
událostí.  Magicky  na  mne  působí  znovuzro- 
zená příroda,  jaro  života  mlčících  tvorů  v  prí- 


*)    t   2.   května    1S57. 


rodě.  Kažílý  nový  úkaz  v  přírodě  na  jaře  (a 
později  i  létě),  každá  změna  je  hřebíkem  do 
rakve  mých  bolestí.  Já  v  jaře  zap':)menu  na 
všecku  lidskou  bídu,  která  mi  ipřinesla  liorkost 
života,  zapomenu  na  vše,  co  je  trpké  a  člověka 
se   týká ;   zapomenu   —  — 

Sednu  si  na  mez.  Jasné  paprsky  velikéJio 
Helia  oživují  ztuhlou  hroudu:  z  ní  raší  naděj- 
ným život.  Zelenou  krví  naběhla  tráva:  je  tak 
jemná  mlaďoučká  ...  V  ní  kvetou  drobné  kru- 
pičkv  osívky  a  bílé  zvonečky  rožců.  Oznobe- 
né  žito  rozmrzává,  hrouda  vlhne,  rozsejpá  se. 
Oteplený  vzduch  proniká  hlínou.  \'ylézá 
střevlík,  vylézá  májka,  vyrůstají  modráčky  .  . . 
Těch  modráčků  je  plné  pole.  A  zvláště  tyto 
květv  mne  radostí  omamují.  Modrá  očka  jich 
(rozrazilů)  tolik  vám,  ach  tolik,  dívají  se  lačně 
do  sluníčka,  že  člověk  je  udi\en  narl  tou  rado- 
stí života  mlčících  tvorů 

Je  záři.  \'zduch  jasný,  klidný.  Stromy  plo- 
dy obtěžkánv.  Ve  zoraném  strništi  vyrostla 
modrá  očka  rozrazilů.  Kde  se  zde  vzala? 
Vždyť  modráčky  přece  rostou  na  jaře!  Či  za- 
stesklo  se  jím  ještě  jednou  po  jaře?  Nejspíš! 
Mně  také  — \  —  Zastesklo  'se  nám,  kteří  jaro 
milujeme,  po  jarním  životu.  Ted  k  podzimu 
je  to  skoro  všecko  jiné,  skoro  všecičko:  ta 
tráva  schnoucí,  ty  vyžilé  hroudy,  obtěžkané 
sad\-  a  spásané  luhy,  les  plný  žaludů,  bukvic 
a  spadaného  listí  a  medového  vřesu  —  —  a 
přece  tolik  si  v  něm  vzpomínáme  na  jaro. 

Jen  sluníčko  je  jarní.  A  proto  se  'po  něm 
modráčkům  zastesklo.  le  jim  bolno  tlít  už  od 
června  v  hroudě;  proto  ještě  po  žních  poslaly 
hlínou  modrá  svoje  očka  podívat  se  do  slu- 
níčka .  .  . 

Příroda  stárne  :  vzpomíná  si  na  svoje  mlá- 
dí —  jaro  —  jako  vetchý  dědous  a  shrbená  ba- 
bička .  .  .  Ne,  nechce  se  tvorům  do  té  Zimy  — 
Smrti 

Proto  v  podzimku  trpívám  melancholií. 
Přes  zimu  pak  střádám  si  touhu  po  jaru  pří- 
štím. 


BRUnOVČAK. 

U  nás  se  říká  stréc,  ale  to  sú  „strýc  Šebesta", 
protože  pochází  z  Brumovic.  Jeho  otec  se  k  nám 
přistěhoval  z  Bnunovic  a  měl  grunt;  ale  u  nás  to 
nejde  být  po  brumovsku  živ  a  neohtít  při  tom  pra- 
covat. Starý  se  ještě  třepal,  třepal,  ale  syn  zdědil 
grunt  už  zadlužený:  potom  polovic  prodal,  zadlužil 
i  to  ostatní,  a  na  konec  mu  nezbylo  než  pár  kousků 
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zemi,   které   odstoupil    ženě.   Dobytka   žádného   nemá 
a  dělá  ponejvíc  u  sedláků. 

Strýc  Šeíbesta  má  už  hodně  přes  padesátku. 
Ačkoli  je  v  naši  obci  přes  čtyřicet  let,  mluví  pořád 
ještě  po  brumovsku.  .Je  na  něm  vidět  jinou  krev. 
Člověk  jinak  dobrý,  ale  jak  se  o.pije,  a  to  bývá 
jednou  za  čtrnáct  dni,  nejdéle  za  měsíc,  potvora. 
..Strýc  Šebesta  už  sú  zas  v  tem",  říkají  naši  lidé. 
V  ten  čas  je  nejlépe  vyhnout  se  mu.  Potká  tě,  chvil- 
ku s  tebou  mluví  pěkně  a  na  konec  tě  zpucuje,  že 
by  pes  kus  chleba  od  tebe  nevzal.  Za  chvilku  zas 
pláče:  ..Bratříčku,  ublížil  sem  ti?  Víš.  já  su  lump, 
lump,  lump,  a  moje  děti  sú  taky  lumpi,  ale  já  piju 
za  svý;  a  esli  by  netkdo  proti  temu  něco  měl,  já 
su,  stakra,  starej  Šebesta!" 

My  jsme  se  vždycky  spolu  snášeli.  .Jednou  — 
bylo  po  dešti  —  lidé  se  vraceli  s  pole.  strýc  Šebesta 
jde  okolo  našeho,  povřísla  na  rameně,  a  „měl  v 
čepici".  „Dej  pámbu  dobrý  poledne  I"  pozdravuje. 
—  Dejžto  pánbůh,  děkuju.  —  Už  jste  povázali?  — 
ptám  se.  „A  tvůj  tata  povázali,  ty  trúbo  jedna? 
.Jak  se  ptá  I  Ty  — ."  V  tom  zazvonilo  poledne,  strýc 
Šebesta  se   počal  modlit,  a  já  jsem  se   schoval. 

Naproti  něho  bydlí  Francek  Konečný,  sedlák 
zámožný,  hodný,  ale  ne  tuze  vtipný.  Byl  také  ve 
A'ýboře.  Šebesta  k  němm  chodil  a  byli  sspolu  dobře. 
.lednoii  se  Šebesta  zas  podroušil,  přijde  ke  dveřím 
a  tlnče:  ..Francku,  polez  ven,  to  sú  strýc  Šebesta." 
..Ale  Francek  se  k  otvírání  neměl.  ..Jářku,  ty  trúbo, 
ty  neotevřeš?  Pověz  enom,  proč  Fabiš  Bečka  vybí- 
rá dáiikul  Proč?  protože  štyry  a  dvacet  je  vás  vý- 
bornfků  a  ste  všeci  hovada  hhípý.  .Ja.  ty  si  takv 
lump    starý,   nemysli    si,    ty    hovadol" 

Když  ví,  že  má  žena  groš,  povídá  tajemně: 
„Ženo,  dej  mně  šestlku!  Mlč.  dej  mně  šestku  I"  A  že- 
na musí  dát.  Pakli  ne,  strýc  vezme,  co  je,  a  prodá. 
Když  přijde  napitý  domů,  to  musí  žena  s  dětmi 
spát  u  příbuzných.  Šebesta  pohází  všecko  na  zem, 
vezme  obušek,  sedne  si  a  položí  jej  před  sebe  na 
stůl. 

..Framtišlku,  já  sem  si  tě  vychoval,  ty  seš  můj 
syn,  ale  ze  svojeho  otca  nemáš  ani  chlup  I  Já  sem 
tě  dal  vyučit  (ševcem).  Ale  ticho.  Františku! 
Stakra  mlč,  ty  si  lump.  Dyž  sem  já  by!  takový 
jako  ty.  sedmerý  šaty  štofový  sem  měl,  a  dyž 
sem  jel  k  asendě,  měl  sem  štyrycet  jednušek  v 
kapci.  A  on  nemá  nic!  Donesl  si  takovú  čepicu,  ani 
pod  nohy   bych   ju   nechcel!" 

V  takových  chvílích  mu  jeho  nejstarší  syn  už 
kolikrát  nabil.  „A  tož,  ty  potvoro,  tak?  Ty  seš  můj 
syn,  a  ty  mně  budeš  v  mojím  barák.u  prtačit?  Tu 
máš  — !"  —  Už  dost,  tatínku,  já  se  už  nedám!  —  a 
chmac  starého.  Strýc  je  tomu  jednou  stranou  rád. 
že  se  ho  syn  nebojí  a  chlubí  se:  „Tak  mě  chmatl 
a  udeřil  se  mnú.  Prach  má,  .potvora!"  A  z  toho 
zas:    „Ty    seš    můj    syn,    a    ty    si    trůfáš    na    svojeho 


otca?  Ty  patvoro  prtácká!  Já  tě  zabiju.  já  tě  za- 
biju!" 

Ale  ja/kousi  čest  v  těle  přece  má.  Jednou  v 
noci  se  ztratila  Bednaříkovi  okna.  Hádalo  se  na 
Ovíska,  který  odjakživa  byl  s  Bednaříkem  na  ští- 
ru. Jiní  říkali,  že  to  udělal  Bednařík  sám  jenom 
„na  štrych".  Bednařík  přemlouval  Šebestu,  aby 
svědčil,  že  on  Ovíska  ty  okna  vysazovat  viděl,  že 
mu  za  to  něco  dá.  „A  co  ty  si  myslíš,  dyž  je  Še- 
besta lump,  že  on  prodá   aji  svoju  dušu?" 

Je  mlatcem.  A  u  nás  hospodář  je  povinen  své- 
mu mlatcovi  dělat  ipráci  s  dobytkem.  Jeho  hospodář 
mu  jednou  nechtěl  liianisi  jet,  Šebesta  ee  dopálil, 
napil  se  a  přišel  k  nám.  Tatínek  mu  sám  otvíral. 
..Dobrý  večír,  bratře!  Čnješ,  co  ti  povím."  —  Cn 
dobrýho?  —  ..Ty  bmleš  dělat  mně  a  já  budu  dělat 
tobě.  Chceš?"  —  Chcu  —  řekl  otec,  aby  ho  upo- 
kojil. „Tož  teida  ja,  já  tnibě  a  ty  mně.  No  proč 
bychme  jeden  druhý  mu  nedělali?  Udělal  sem  já 
tobě  co,  nebo  ty  mně?  My  sme  dycky  kamarádi. 
Tož    budeš   nuiě    dělat,    ale    nezlob    se!    Dobru    noc!" 

F.     H. 

FR.  ZAVŘEL: 

PŘEDEHRA  KE  KMIZE:    ROD  A  )Á. 

(J.  Herbenovi  připsáno.) 

Rode  můj  !  Zpívali  ti 

popěvkj-  jaksi  nenové 

nezaujatí   bardové  .  .  . 

Já  chci  však  žíti  — !  Já  musím  žiti 

tak  jaiko  musíš  žíti  ty! 

Drobniistkou   vtipnou  ubitý 

chci  ve  tvých  obrozenícli  sel)e  vzkřísit, 

chci  do  tvých  bolesti  své  hoře  vysíť 

a  s  tebou,  k  tobě,  z  tebe  viděti ! 

Chci  — ?  Musím  ! ! 

Vždyť  celé,  celé  mládí  idožito  je  — ! 

PToroucí  mládl.  Mé  —  a  tvoje 

S  přizvukem  divně  kusým   .   .   . 

Romantické  tak   .  .  .  Zbylo  prokletí. 

Rdde  nn\i  !  Uslyšíš  — ?  Dlaň  v  dlani 

M.svobozujme    se!    Zbabělec    ztro.skotá   .   .   . 

Xad  svými  hříchy  tiše  zahlnubáni 

my  spolu  — ,  my  .spolu 

hledejme  nový  smysl  života! 

DVĚ  ŽENY. 

(D  .  .  .) 

Když  podvečerem  .spolu  chodíte 

tak  zvláštně  krásny,  dcera  s  matkou, 

o  krásy  budoucí  a  trýzně  dožiité 

])(icítím    vž-ilyciky !    Nejjemnější    zkratkou 

jrtt  mého  smutku,  o  němž  nevíte, 

i   mého   zítřku  —  dcera  s  matkou   .   .   . 
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GUSTAV  MEYRINK: 

PETROLEJ,  PETROLEJ. 

v  pátek  —  v  poledne  —  to  bylo.  když  Dr.  Kuiii- 
balld  JessegTim  vylil  sti-ydíninový  roztok  pomaloimku 
do   piotoka. 

Na  hladině  se  vynořila  ryba  —  leklá  —  břichem 

\  'hŮMI. 

„Takihle  imitvý  byl  bys  teď  i  ty."  ipnavil  Jesse- 
iíiini  sám  k  sobě  n^arovnav  ee,  jsa  rád.  že  zároveň 
3  jedem   vylil   i   samovražed.né   myšlenky. 

Třikrát  pi^díval  ise  již  takhle  smrti  v  tvář  a 
pokaždé  připoutalo  jej  iznovu  k  životu  jakési  teimné 
tušení,  že  jest  pic volán  ještě  k  všelikým  věcem,  k  di- 
voké,  velikolepé   poimfStě. 

Poprvé  se  chtěl  zabíti,  když  mu  byl  ukraden  je- 
ho vynález,  —  potom  po  letech,  když  jiej  vyhnali  s 
místa,     protože     n,epřestával     pronásledovati     zloděje 

svého  vynálezu  a  zahanbovaiti  jej  a  teď,  protože 

protože  —  — 

Kiinibalid  Jedsegrim  zaúpěl,  pak  v  něm  oživla 
Viipoimínka  na  jeho   diivoký  žal. 

Všecko  bylo  atriaoeno.  —  všecko,  na  čem  'lpěl. 
—  všecko,  co  mu  bývalo  milé  la  drahé  —  A  tím  by- 
la vinna  jenom  slepé,  rafinované,  bezdilvodné  izášťí 
davu.  který  opojen  hesly  vzpírá  se  všemu,  co  se 
riezroidiilo    pO'á!e    šab^lony. 

Čeho  všeho  nepodnikal,  nevymýšlel  a  nenavrho- 
val.  — 

Sotva  na  ,piO'=itu,pu   musll  ustati  —  před  ním   byla 
„číniská   zeď"   —  zástup   milých   lidiček    se   airo^kými 
čely  a  jejich  heslo:    ..aJe"   —  —  —  —  —  —  —  — 

„Metla  boží!"  —  ano  v  tom  je  vysvobození.  ..'Pane 
na  nebi.  Všemohoucí,  —  dej,  ať  jsem  zhoubcem 
světa  —  Attiloul"  —  vztek  plápolal  v  srdci  .Jesse- 
írimo'V&. 

Timur  Lenk.  Cingischan,  který  se  potiiluje  Asií 
A  se  svým  žlutým  mongolským  vojskem  pustoší 
evropské  luhy.  vůdcové  Vandalů,  kteří  si  oddechli 
teprve  na  ťnoi'kách  římského  umění.  —  ti  všichni 
jsou  z  jeho  rodu  -r-  silní,  samorostlí  bratří  zrození 
v   témž    O'1'lfm    hnízdě. 

Probudila  se  v  něm  nekonečná  bezmérná  láska 
k  těmto  tvorům  boha  Šivy.  —  ..Duchové  —  těchto 
mrt\'^'ch  budou  (se  ;minou."  pocítil  a  nový  typ  vešel 
ialíiO  b'Ies.k  ■tlo  jeho  těila.  — 

Kdyby  se  byl  v  oné  chvíli  podíval  do  zrcadla, 
leliyl.i  by  mu  zůstaia  kouzla  tran«£igurace  žádnoM 
báilankoiu. 

Tak  vcházťií  temné  noci  přírodní  do  krve  č.io- 
/ěkovy  —  taik  hilubo'ko  a  tak  rychle. 

Di.  Ješ'segTÍm  měl  hluboké  vědomosti.  —  byl 
:hemikem  a  nebylo  se  mu  těžko  uchytiti. 

V  Americe  se  taiíoví  lidé  neztratí.  —  jaký  div, 
;e  i  on  brzy  naibyl  peněz,  —  ba  dokonce  i  bohatství. 


Usadil  se  v  Tampiku  v  Mexiku  a  smělým  obcho- 
dem 3  meskaiem,  novým  iiarkotickým,  rozkoš  pů- 
sobícím. onJamným  piostředkem.  který  uměl  che- 
micky  vyrábět,  vydělal  miliony.  — 

PatřiJo  mu  mnoho  čtverečních  mil  pozemků  v 
ckcií  T'anipika  a  ne-:mírné  bohatství  půdy  lua  prame- 
ny  petrciejové  slibovalo  roímncžoviti  jeho  jmění 
do   neikoni?čn'a. 

Ale  to   ntbylio.   pio   čem  jeh.o  srdce  'toilž^ilo. 

Bylo    před  Nový^m  lokem. 

Zítra  bude  1.  ledr.ia  1951,  a  iíní  Kreolové  budou 
mtti  zaj:©  záminku  po'  tí^  svátky  po  'sobě  se  opíjet 
a  tancovat  fandango,"  myslil  si  Dr.  .lessegrim  .a  dí- 
val   se  se   svého   balkcnu   na   tiché    micfe. 

..A  v  Eviiopě  nebude  lépe.  Teď,  'V  tuhle  dobu  vy- 
cházejí už  raikOius'ké  denníky,  'dvakrát  tlustší  a  Ďty- 
ři'krát  hloupější  než  obyčejně.  'Nový  Tok  jako  nia.hý 
kluk,  nové  kalendáře  se  vznášejícími  se  žensikými 
a  s  ichy  hojncis:;!.  íiMtistické  znamenitosti:  že  v 
úteiý  v  11  hodin  3.5  mimut  a  1ti  sekund  'pfed  pole- 
dnem uplynulo  právě  9  milliard  sekund  od  té  doby, 
co  vynálezce  dvojitého  účetnictví  zavřel  oči  k  za- 
šlouženénvu  'Věčnému   spánku,  —  a  tiak   dále."   —  — 

Dr.  .leijíegrim  ještě  dlouho  seděl  a  dívali  se  na 
nehybné  z,icad!.o  mořské,  které  se  tak  podivně  třpy- 
tilo ve  'Svitu  hvěizd,  až  bilo  dvanáct  hodin.  — 

Půlnoci 

Vyfial  hodinky  a  pomalu  je  natahoval,  až  ko- 
nečky jehoi  prstů  pocítily  odpo!-  .péra.  Stiskl  je  zleh- 
ka, tiskl  je  istále  silněji...  piask  —  —  péro  se  pře- 
ť.ihllo  a   hodiny   se  zastavily.  —  —     — 

—  —  —  Dr.  Jessegrim  se  posiměšně  usmíval; 
,.Tak  i  vám  péro  ukrciutím.  vy  milí.  dobří  človíčkové. 


Hicaná  detona.e  pobouřila  město.  'Burácela  z 
daleka,  —  od  jihu,  a  námořníci  nivjlili.  že  její  původ 
íUtiižno  -hledaM  poblíže  velkého  polooistrova  —  asi 
mezi  Tampikem   a  Vera-Cruzem  — 

Záři  nikdo  ineviiděl,  —  ani  nrajáky  nedávaly  zna- 
ní en  í   —   — 

Hrcm?  —  teďl  —  a  z  čistá  jasná?  —  —  ne- 
možnio.   Tedy   piavdě   piodobně   zemětřesení. 

Každý   se    křižoval,   —   jen    hospodští    kleli    jiako, 
vztekli,    neboť    všichni    hosté    vyletěli    z    hosipod,    vy- 
lezli  na   aiéstiiká    náviší   a    tam    se    dali    do    povídání 
příšerných    událostí .  ,  .    —    —   — 

Dr,  J.essegrim  si  ničeho  nevšímal,  sešel  do  své 
studovny   a  bzučel  rj  cosi  jako  „Adjé.  mé  Tyroly"  — 

Byl  ve  výtejné  náladě;  vytáhl  mapu  ze  šuplíku, 
bodal  rlo  ní  kružítkem,  přirovnával  se  svým  zápisní- 
kem a  radoval  se.  že  se  všecko  shoduje.  Áž  k  Oiaaze, 
snad  i  dále  k  severu  prostírala  se  oblast  pebnoleje, 
o  tom  nebylo  už  možno  pochybovat.  A  že  nafta 
tvoří  pod  zemí  celá  JGzera,  velká  jako  záliv  Hudso- 
nův,   to   věděl.  — 
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Věděl  to,  vypočítal  si  to.  počítal  na  tom  plných 
12  .let. 

Všecko  Mexiko  stálo  —  po  jeho  mínění  —  na 
skalních  dwťlTiách  v  hloubi  země.  které  z  větší  části, 
asipoň  .poiknid  byly  naplněny  petrolejem,  byly  fpic.lu 
spojeny. 

Proraziti  postupně  všechny  mezistěny  stalo  se 
ilko-lem  jeho  života.  —  Po  léta  za.niěstná.val  píM  toím 
celé    zástupy   děilníků  .a   co  to  istálo   penězi 

Všecky  miliony,  které  vydě.a.l  obchcdem  s  me- 
skalem,  na  to  padly.  — 

A  kdyby  byl  jednou  jedenkrát  přišel  na  pramen 
nafty,  bylo  by  bývalo  po  všem.  Vláda  byla  by  mu 
ovšem  ihned  zapověděla  trhání  dynamitem,  jemuž 
tak  jako  ta'k  nikdy  nepřála. 

Dnes  v  noci  měly  padnouti  poslední  stěny  — 
k  moři  —  na  polostrové  —  a  severněji  u  St.  Louis 
de   Potosi.   — 

Autormatioké  přístroje  přivodily  výbuch. 

Dr.  Kuuibald  .lessegrim  zastrčil  si  do  kapsy  ně- 
kolik málo'  tisícovek  dollarů,  které  mu  ještě  zbyly, 
a  jel  na  nádraží.  —  Ve  čtyři  hodiny  rňno  odjížděl 
New-Yoi'ksJ<ý  rychlík. 

Co  teď   už   v   Mexiku?! 

Vida,  tady  to  stálo  už  v  novinách  —  původní 
telegram  z  různých  pobřežních  míst  mexického  záli- 
vu a  ve  zkratkách  mezinárodního  kabelového  slov- 
níku: 

„Efraim,  telecí  ledvinka,  jahodová  břečka",  což 
přeloženo  zní  asi  takto:  .jHladina  laorská  všecka 
pckryta  petrolejem,  příčina  neznámá,  zápach  dale- 
ko  široko.  Státní  guvernér." 

Yankeové  se  o  věc  nesmírně  zajímali,  protože 
jiříhoda  nepochybně  asi  bude  míti  mocný  -vliv  na  bur- 
su a  na  ceny  petrolejové,  —  a  hra  s  jměním  je  půl 
života  I 

Bankéři  na  Wallstreet,  jichž  se  vláda  otázala, 
hude-li  událost  míti  vliv  na  stoupání  nebo  klesání 
cen,  krčili  rameny  a  odpírali  odborný  úsudek,  po- 
kud nebude  známa  příčina  zjevu  —  potom  ovšem, 
kdyby  se  .podniklo  na  burse  něco  proti  lidskému  zdra- 
vému rozumu,  bylo  by  možno  vydělati  mnoho  peněz. 

Na  Evropu  nepůsobila  zpráva  žádným  zvláštním 
dojmem,  —  především  byla  chráněna  ochrannými 
cly  a  potom  rodily  se  právě  nové  zákony,  které  7a- 
vedením  tříročního  dobrovolného  přinucení  k  číslům 
spolUj  s  odstraněním  vlastních  jmen  mužských  iciii- 
viduí  měly  roznítiti  láSiku  k  vlasti  a  přizpůsoibiti  duše 
ke  službě  vojenské. 

Zatím  vytékal  petrolej  proudem  z  podzemnícii 
nádržek  mexitíkých  ipřesně  tak,  jak  dr.  Jessegrim  vy- 
počítal, do  moře  a  tvořil  na  povrchu  opalisujícl  škra- 
loup, který  se  šířil  .a  šířil  a  h-nán  proudem  golfským, 
brzy  vypadal,  jakoby  pokrýval  veškerý  záliv. 


—  —  Břehy   spustly   a   obyvatelstvo  odstěhovalo 
se  do  vnitrozemí. 

Škoda   kvetoucích   měst! 

Při  tom  byl  pohled  na  more  příšerně  krásný  — 
nedohlednň  plocha  lesknoucí  se  a  svítící  všemi  bar- 
vaani:  rudě,  zeleně  a  fialově,  —  potom  zas  temná 
temná  čerň  jako  fantasie  z  báječného  vesmlra.  — 
Olej  byl  hustší,  než  petrolej  obyčejně  bývá,  a  neje 
vil  smíchán  se  slanou  vodou  jiné  změny,  nežli  ž- 
p.inenáhlu  ztrácel  zápach. 

Učenci  říkali,  že  přesný  výzkum  příčin  tohoti 
zjevu  měl  by  velkou  vědeckou  cenu,  a  protože  di'. 
.Jessegrim  měl  právem  v  zemi  dobrou  pověst  aspoň 
jako  praktik  a  znalec  mexických  ložisek  petrole.ii 
vých,  neváhali  zeptati  se  ho  i  na  jeho  mínění.  — 

Napsal  jim  je  zkrátka  a  úsečně,  jakkoliv  otáz.ca 
nezodpovídal  v  tom   smyslu,  jaik  se  očekávalo. 

„Bude-li  petrolej  prouditi  jako  posud,  budou  Um 
podle  mých  výpočtů  za  27  až  29  neděl  pokryty  v.íe 
cky' oceány  a  deště  se  už  nedočkáme,  protože  se  vodí 
•-icbude  moci  odpařovat.  —  V  nejlepším  případe  !  udt 
pršet  jenom  petrolej."  — 

—  —  Frivolní  proroctví  vyvolalo  bouřlivou  ne 
voli,  ale  denně  nabývalo  více  pravděpodobnosti  ■- 
když  neviditelné  zdroje  nechtěly  a  nechtěly  vyschnou 
ti  —  naoipak  zdálo  se  že  mohutněji  — zmocnil  st 
všeho  lidstva  panický  děs. 

Každou  hodinu  vydávány  hvězdárnami  evropský 
mi  i  ame-Tickými  nové  zprávy,  ba  dokonce  i  pražsk 
hvězdárna,  která  doposud  stále  jenom  měsíc  fotogra 
fovala,   —  začínala  si   pomalounku   všímat   i  novýci 
záhadných  zjevů. 

Ve  starém  světě  se  už  nemluvilo  o  nové  vojer 
ské  předloze  a  její  původce  major  Dressel  rytíř  vo 
Glubinger  ab  Zinicski  na  Trattelgruně,  zaměstnán 
ve  službách  jedné  evropské  velmoci,  u.padl  docel 
v  zapome^nutí. 

.Jako  vždycky  v  dobách  zmatku  bývá,  když  zna 
mění  zkázy  hroziyě  se  objevují  na  nebi,  ozývaly  s 
hlasy  neklidných  duchů,  kteří  nikdy  nejsoai  spokojen 
s  tím,  co  je,  a  odvažují  se  sahati  na  starobylé  zř 
zeni. 

..Pryč  s  vojskem,  které  naše  peníze  požírá,  pi 
žírá,  požírá!  —  Stavte  raději  stroje,  vymýšlejte  pře 
středky,  které  by  zachránily  zoufající  lidstvo  pře 
petrolejem." . — 

„Ale    to    přece    nejde,"    napomínali    rozvážní, 
„tolik    milionů    lidí    nemůže   zůstati     najednou     b 
chleba!" 

„ —  —  —  Jak  bez  chleba?  Mužstvo  prostě  pr 
pustíme.  —  každý  se  něéemu  naučil,  byť  i  nejprostš 
mu  řemeslu,"  byla  odpověď. 

., —  —  —  Nu  ano,  —  dobře  —  copak  mužství 
■ —  Ale  copak  si  pořneme  s  tolika  důstojníky?"  — 

Ovšem,  to  byl  pádný  důvod. 
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Dlouho   kolísala   mínění,   a   žádná  strana   nenabý- 
.,1a    vrchu,     až     došel     kabelový    telegram    z    New- 
Vnrku: 

„Dikobraz  po  librách  zápal  pobřišnice,  Amerika," 
—  to  jest  v  překladu: 

—  „Pramenů  nafty  přibývá,  situace  je  velice  ne- 
bezpečná. Odpovězte  hned  telegraficky,  je-li  n  vás 
také  takový  nesnesitelný  zá/pach.  Srdečný  pozdrav! 
Amerika  I" 

To  rozhodlo!  — 

—  —  Lidový  řečník  —  divoký  fanatik  —  po- 
vstal —  mocný  jako  skála  v  příbo-ji,  —  oslňující  — 
a    silou    své    řeči    sváděl    k    nejnepredloženějším    či- 

*  nům: 

„Propusťte  vojsko,  —  pryč  s  hračkou.  —  a  dů- 
stojníci ať  také  dělají  něco  užitečného.  —  Dejme 
jim  nové  uniformy,  když  je  tak  těší.  —  pro  mne  tře- 
ba zelené  jako  žába  s  červenými  puntíky.  —  A  na 
břehy  mořské  s  nimi.  ať  ssacím  papírem  vysuišují 
petrolej,  zatím  co  lidstvo  bude  bádat,  jak  by  se  děs- 
nému neštěstí  zabránilo."   — 

Dav  jásal  pochvalu.  — 

Nedáno  sluchu  domluvám,  že  taJková  opatření  ni- 
čeho nemohou  prospěti,  že  by  se  snad  spíše  něčeho 
docílilo    chemickými    prostředky    — 

—  :   „To  se  ví,  —  to  všecko  víme,"  —  říkali. 
„Ale   copak    si   počneme    s   tolika   důistojníky.   — 

he?"  Přel.   M. 


DROBMOSTl. 

z  poznámek  knihovníkových.  Dubnový  sešit 
České  Osvěty  přináší  opět  poznámiky  venkov- 
ských lidí  o  knihách,  které  četli  a  které  mají  rádi. 
Chalupnice  M.  čítávala  krváky,  ale  už  jich  nechce. 
„Naše  Skřivánková  vypučila  si  od  Fandy  Kovářovy 
pět  těch  románů,  je  toho  tákovejhle  šitůs,  ale  já 
bych  to  nečetla!  Darmo  vo  tam  povídat.  Člověk  ví, 
že  je  to  samá  hloupá  vymyšlenost.  Takhle  něco  vo- 
praudouskýho,  jako  byli  ty  Půlpánl  (ofl  Raise), 
to  je  něci  inýho.  To  byla  knížka!  Povídala  sem  Andě 
(dcerce  školačce) :  Z  tohohle  isi  vem  příklad.  Vono 
je  to.  jak  se  říká,  jen  pro  zasmání,  ale  je  to  jako 
istotný.  To  bylo  čtení!"  —  Dělník  N.  o  Úlehlově 
Čtení  o  přírodě  pravil;  „Tahle  byla  hezikl, 
mělo  to  hezliej  začátek  a  hezikej  konec,  pěkně  to 
bylo  vyložený,  že  sem  všemu  rozuměl."  Životo- 
pis Havlíčkův  od  S  r  to  a  se  mu  Ubil  také.  S  ob- 
divem pravil:  „Ale  to  byl  člověk!  Takovej  se  už 
nenarodí!"  Za  to  paní  V.,  které  knlhovTiík  nabízel 
Tyrolské  e  1  e  g  i  e,  odbyla  ho:  „Ale  dejte  pokoj 
s  tím  Havlíčkem,  vždyť  toho  bylo  loni  a  letos  plné 
noviny.  Kdo  pak  by  to  ještě  teď  čet."  —  Rolník  Ž.. 
.milovník  historie,  rozohnil  se  po  četbě  Třebfzskéh.) 
Pobělohorských  elegil:  „Tťí,  odplivl  si,  'o 
byly   časy!    Mordyje.   já    tenkrát    tak    bejt    na    světě. 


t(.  by  koukali!"  —  Tovary .ši  H.  líbil  se  .Jiráskův 
Obětovaný  velice,  „ale  tak  se  mně  zdá,  že  je  to 
někde  až  trochu  přepjatý,  jako  ta  Svatava,  co  zku- 
sila a  ten  syn  její  jak  hrad  jí  zapálil." 

Sbírky  Moderní  galerie  jsou  bezplatně  přístupny 
po  všecky  všední  dny  vyjma  pondělí  a  to  v  nynější 
dotoě  roční  od  16.  dubna  do  15.  září  od  10.  hod.  dopo!. 
do  4.  hod.  odpol.  V  neděle  a  ve  svátky  od  9.  hod. 
dopol.  do  3.  hod.  odpol.,  v  době  letní  od  9.  hod.  dopol. 
do  6.  hod.  odpol.  V  pondělí  jsou  sbírky  pro  obecen- 
stvo nepřístupny.  Vchod  do  iModemí  galerie  je  z 
cesty,    kterou    si^     jde    od    výstaviště     do    Stromovky. 

Ochočenou  vlaštovku  'má  prý  stolař  pan  Stoklá- 
sek  v  Huisovicích  u  Brna.  Čteme  tak  v  prostějovské 
Sn-a:ze,  která  sama  praví,  že  je  to  úkaz  nad  míru  za- 
jímavý. V  létě  vlaštůvka  je  na  svobcdé,  kdož  ví  ]::h' 
sídlí,  u  na  zimu  se  vrací  ke  Sto  kláskům.  Už  podruhé 
přezimuje  tímto  způsobem.  Poletuje  po  kuchyni  a 
zobe,  co  se  jí  dá.  Při  příchodu  prvních  vlaštovek  do- 
stává se  jí  opět  isvobody.  —  Pokládáme  zprávu  za 
iHUvěřitelnou  a  jistě  všichni  milo.v.níci  vlaštovek  by 
tuze    rádi    slyšeli,    kdyby    se    věc    věrohodně    zjistila. 

Obrázky  zpod  Tater.  V  dubnovém  Slovenském  Ob 
zoru  pan  Kálal  obírá  se  poněkud  kritikami  českými 
i  slovenskými,  které  vyšly  o  jeho  knize  Obrázky 
zpod  Tater.  ,, Česká  kriitika,  'POkud  vím,  vyslovila 
se  o  mé  knížce  velmi  příznivě,  podobně  i  Slovák  prof. 
Vlček,  ale  tento  lituje,  že  vedle  temných  stránek 
nejsou  i  světlé."  Pan  Kálal  brání  se  proiti  výtce  té 
u  r./<azi.ije,  které  jsou.  světlé  stránky  v  jeho  pra- 
cích. Brání  se  i  proti  druhé  výtce,  že  nepíše  o  slo- 
ví n.-ké  literatuře;  psal  o  ní  jinde  a  jindy  a  budi> 
psáti  zas.  Má  pracovní  program  široký  —  časem 
dostane  se  od  dráteníka  až  k  bohatému  sedláku 
trnavskému,  z  vesnických  chaloupek  do  bohatýcli 
domů  měšťanských.  Tendence  jeho  knili  je  a  bude 
taková:  ..Mně  je  pravou  zásadou  podat  pravdu; 
všecko  budujme  na  pravdě,  osvětu  i  politiku  i  život 
sociální.  A  pravda  je,  že  je  na  Slovensku  smutno. 
.lakmile  tam  vstoupím,  nezasmějiu  se  a  dívám  se 
vida  lidi  veselé  a  lhostejné.  Nejsem  diplomat,  ne- 
jsem ,chytristik';  trápím  se  pro  Slovensko,  do  pozdní 
ncci  neusínaje,  zlobím  se  a  přece  Slovensko  ho 
roucně  miluji:  takové  jsou  moje  knížky  o  Sloven- 
skii.  Mně  nahlédl  do  duše  kritik  poslední  mé  knížky 
v  Čase,  ne  prof.  Vlček;  to  je  učenec,  který  žije  z 
knih  —  já  ze  života  a  z  knih.  Já  vidím  předeA'ším 
potřebu  pozorovat  všední  život;  tam  hlavně 
poznáš  člověka  a   stav  národa." 

Ptačí  mozky  sluje  fraška,  kterou  napsal  .Jos. 
Skružny.  Tuto  ubohou  věc  zasílá  redakce  časopisu 
D  i  v  a  d  1  o  ochotnickým  jednotám  ku  provozování  a 
lioulá.  že  je  tím  snad  získá  za  členy  ..Ústřední  Mati- 
ce divad.  ochotnictva  českoslovanského."  Kus  není 
hoden    posudku.    Ale    uvádíme,    že    redakce    Divadla 
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doprovází  jmenovaný  kus  kritikami  českých  časo- 
pisů, mezi  nimiž  čteme  kritiky :  „N  á  r.  Politiky, 
Div.  listu  Máje.  Mladé  Prahy,  Čecha  a  — 
—  Nájemníka'.  To  tu  snad  ještě  nebylo,  aby 
doporučením  hry  divadelní  byly  kritické  výkony 
Čecha  —  a  Nájemníka!  Varujeme  divadelní  ochotní- 
ky před  Ptačími  mozky  —  třeba  byly  i  repertoirní 
hrou  divadla  „Uránie". 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 

Miluščina  zvířátka. 

Miluška  je  malá  dvouletá  dívenka  .se  zla- 
tými kadeřavými  vlásky,  které  ji  padají  až  ^na 
zádečka;  očka  má  velká  a  modrá  jak  chrpa  a 
buclaté  růžové  tvářičky.  Celý  den  se;  směje, 
zpívá  a  žvatlá,  že  je  radost  ji  poslechnout. 

Velmi  miluje  zvířátka:  vrabeoky,  kosy  a 
stehlíčky,  které  vidí  v  zahradě,  rovněž  i  pejsky 
a  kočičky.  Proto  jsme  si  umínili,  že  bude  míti 
vždy  nějaká  vlastní  zvířátka,  se  kterými  by  se 
ipobaxila  a  o  která  by  se  též  starala. 

Milu.ška  má  tedy  své  slepičky  v  zahrádce 
a  své  králický.  Xejvětší  lásku  věnovala  drob- 
ným lilíputkám,  slepičce  a  kohoutkovi,  které  jí 
poslala  tetička  z  \"alašska.  Slíbila  jsem  Jarmil- 
ce a  lílaliDUŠkovi,  tetičky  té  dětičkám,  že  jim 
jednou  nai)íšu,  jaká  dobrodružství  liHputánský 
páreček  zakusil  oii  těch  dob,  cn  je  ještě  s  dru- 
hým párečkem,  určeným  pro  strýčka,  strčili  ve 
\"al.  .Meziříčí  do  koše  a  podali  do  vlaku,  aby 
nastoupily  .dalekou  pouť  do  Brna. 

Chudink\  liliputánky  nemohly  pochopit, 
co  se  to  s  nimi  děje,  proč  musily  optistit  stáde- 
čko svých  kamarádt:i  a  kamarádek,  s  mimiž  tak 
vesele  se  probíhah  ve  velké  pěkné  zahradě. 
Vrtěly  se  v  koši  a  ti-ti-ti,  p(>vidalv  si,  co  to  má 
as  znamenat,  že  se  nemohou  v  té  těsné  prostoře 
ani  hnout,  a  co  to  jen  tak  liuči  a  píská  a  kam 
se  podělo  zlaté  sluníčko.  Jak  si  radostně  za- 
štěbetaiy,  když  je  konečně  vyndali  z  koše  a  hle 
—  i  slimíčko  zase  svítilo!  Xa  talířku  čekala  je 
k  tomu  ještě  čerstA'á  vodička  a  na  misce  všeli- 
jaké pochoutky:  rozmočený  rohlík,  chléb,  kou- 
sek tvarohu hned  se  do  toho  pustih-.  Po- 
tom se  rozhlédly  v  novém  domově,  a  kohoute^k 
spokojeně  zakokrhal,  nejprve  ten  šedý,  'pestrý 
jak  malý  husar,  potom  ten  hnědý  také  krásný 
a  lesklý.  Spatřily  zase  stromy,  záhonky,  travi- 
čku  a  květinkv,  a  za  chvilku  už  vesele  pobí- 
haly po  hezké  malé  zahrádce  v  Kartotizich. 
Rozběhly  se  na  \'šecky  stranv.  zda  bv  snad  ne- 
našly svých  bývalých  kamarádů  a  kamarádek 
a  zatím  —  tam  v  zadu  u  plotu  'našly  tetku  sle- 
picí, takovou  velikou,  která  tam  sama  v  zele- 
nině hospodařila.  Ta  se  vám  zaradovala,  když 
tn   drobnili!   havěť   sjíatřila.   P>ývalo  jí   samotné 


smutni; I  a  tak  s  mateřskou  láskou  přilnula  hned 
k  malým  lilíputkám.  L'kázala  jim  kouteček  pod 
keřem,  k,de  snáší  vajíčka  a  provedla  je  hned 
po  dvorku,  po  kůlničce  a  zahrádce. 

Ale  k  večeru  se  dozlol>ila ;  liliputky  >ne  a 
ne  jít  si  s  ní  sednout  do  kulničky.  Uražena 
sedla  si  na  bidélko  sama  a  přenechala  nevděč- 
níky svému  osudu. Když  se  večer  strýček  s  te- 
tičkí.ui  vrátili  z  návštěvy,  malí  valašští  přistě- 
hovalci byli  prvč  a  pryč.  To  se  jich  nahledali 
po  celé  zahradě,  i  v  kůlničce  se  světlem  každý 
kout  prohledali,  ale  kde  nic,  tu  nic.  \'olali, 
volali,  a  tu  'najednou  .kokrhuhú,  ozve  se  jim 
ki'houtek  na  samém  vršíčku  nejvyššího  stromu 
na  dvorku,  a  ejhle,  tam  seděli  všichni  v  chu- 
máčku  !  Druhého  dne  si  už  daly  od  staré  tetky 
slepice  říc  a  chodilv  spát  hezkv  s  ni  (\\)  kulni- 
čky. 

Ale  za  nedlouho  nastalo  zase  loučení.  Malá 
Miladka  se  vrátila  z  prázdnin  a  tak  se  musel 
hnědý  páreček  stěhovat  z  Kartouz  do  Brna. 
Zase  je  strčili  ďi  Icoše,  jenže  tentokráte  ne- 
trvalo stěhováni  tak  dlouho.  Odvezli  slepičky 
v  Miluščině  kočárku,  která  celou  cestu  prosila 
Xán'U  :  ,,Xáno,  dej  Miladovi  lepičky."  (Miladka 
má  jen  bratříčky  a  proto  si  zvvikln  skloňovat 
\'šechno  v   mužském   rodě.) 

.■\  zase  byl>'  sle])ičky  v  hezké  zahradě,  ale 
už  jen  samv  dvě.  scházel  jim  druhý  páreček  i 
tetka  slepice;  a  báh-  se  trochu  té  malé  holčin- 
k\,  která  stále  za  nimi  běhala  a  sladkým  hlá- 
skem je  k  sobě  volala:  ..Poďte,  putánky,  poďte 
papat."  Odpoledne  b\l  právě  jakýsi  svátek,  a 
celá  rodina  si  .vyšla  na  ])rocházku :  jen  student 
Miloš,  kterého  slepičky  velice  zajímaly,  nabídl 
se,  že  na  ně  bude  dohlížet.  Krmil  je  tak  pilně, 
že  se  brzo  slétli  všichni  vrabci  z  okolních  za- 
hrad, aby  jim  pomohli  pšeničku  sezobat.  ale 
k  večeru  se  polekal.  Místo  aby  si  sedly  v  koutě 
za  besídkou  na  bidélku,  frrr  —  vylíth-  na  zed" 
a  začaly  tu  pobihati,  patrně  abv  si  vvhlédly 
zase  některý  strom,  na  nějž  l)v  usedly.  ^íiloš 
dostal  strach,  že  mu  odlétnou  do  sousední  za- 
hrady a  místo  aby  je  zrním  lákal  dolů,  chytil 
hůl  a  vš  —  vš  —  vš  sháněl  slepičky  se  zdi.  Xež 
se  nadál  —  frrr  —  vzneslv  se  on'v  do  výše  jako 
leckterý  jiný  pták  a  rozlétly  se  s  takovou  ry- 
chlosti, že  Miloš  nemohl  ani  určiti,  do  které 
zahrady  vlastně  letěh. 

Kd\ž  jsme  se  vrátili  navečer  domů,  přišel 
nám  Miloš  naproti  uřícený  a  se  zkormoucenou 
tvííří.  Sběhal  zatini  všeckv  okidni  zahrad\ . 
v  naší  i  vedlejší  ulici,  s  dov(j!ením  majitelů  ne- 
bo domovníku,  ale  po  slepicích  nebylo  pamá- 
tky. Vypravili  jsme  našeho  domovníka  ke  všem 
okolnim  jeho  kole!2;ům  se  slibem,  že  dostane 
odměnu,  kdo  slepičkv  dodá  zpět.  Sotva  však  se 
rozednilo  a  maminka  vyšla  se  služkami  poslou- 
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kiial,  jestli  se  někde  kij'ni_)Utek  iieuzve,  ejhle  — 
kr   s^-é  radosti   zaslechh-   ještě  nevycvičené  kn- 
krliuhú!   kohoutkovo   v  jedné   z   vedlejších   za- 
hrad. Služky  přistavily  žebřík  ke  zdi  a  opravdu 
tam   v    zahradě    se    lilipuťky    procházely    na 
i'  sypaných  pískem  cestičkách.  Šup  —  už  byla 
']i\-čata  v  zahradě.  Aliloš,  který  tentokráte  už 
Uíké  byl  na  nohou,  ač  jindy  nerad  se  s  posteli 
i    učí,  honem  se  rozběhl  kolem  rohu  do  vedlejší 
'ce,    oznámit   domovníkovi,    že    naše    děvčata 
lU   v  zahradě   pro   slepičky,   aby  jim   do.volil 
r.itit  se  brankou  ven.  ,,Pro  pána,  vždyť  je  náš 
1     ^  roztrliá,"  ulekl  se  krám  ot\'írající  kupecký 
iniádenec   a    spěchal    rlěvčatiim    naproti.    Ještě 
\  sak  neotevřel  brank_\-   do  zahrady,  —  přihnal 
M   veliký  černý  pes,  přeskočil  plot  a  se  zuřivým 
sykotem  Imal  se  zrovna  na  děvčata,  která  již 
iiida    slepičky    v    koutku    sehnánv    a    právě   je 
I  chtěla  chytit  do  zástěr}-.  Holky  uskočily  a  pes 
rskočil  ]io  slepičkách,  mysle  as,  že  si  na  •■'ěkteré 
["'chutná.  Avšak   chyba  lávky  —  lilipuťky  vy- 
křikly a  w.létlv  do  výše  a  zase  jako  malí  pťáci 
—    ufrnkli  ]3sovi  zrovna  [)řed  nosem. 

To  zase   bylo   hledání !   Kohoutek   přeletěl 
iprcs   tři    zahrady    do   jednoho   dvora,      kde   ho 
skrčeného   a   zděšeného  '\'  koutečku   našly  ;  ale 
(1   slepičce   nebylo   slechu   vidu.      Zase   sběhaly 
služky  všecky  okolni  dvorv  a  zahrady,  ale  sle- 
■|i;i-k-y  nikde.  Už  jsme  m^•slili,  že  zalezla  někam 
mezi  berlny  ve  dvoře  kupcově  a  že  ji  tam  kočky 
zadávřly,    když    tu    odpoledne   přiběh.ne    Miloš 
celý  blažený,  že  slepička  sedí  na  vršičku  vyso- 
kého stromu  v  sousední  zahradě.  Volali,  lákali 
jsme  ji  —  ale  ani  se  nehrnula.  Tu  nám  'napadlo 
lupnouti    trochu    na   kohoutka,    který   po    celý 
len'  zkormouceně   slepičku   po   zahradě   hledal. 
Kohoutek  uleknuté  zakdákal  a  slepička  snesla 
e  na  zem  zrovna  ke  kohoutkovi.  Tan  bvl  rád! 
Dlouhý  čas  se  ještě  liliputkv  bálv  po  těch- 
to   smutných    zkušenostech    a    několikrát    nám 
ještě   nahnaly    strachu,   vyhledaivše   si   za   noc- 
eh  nějaké  skryté  místečko,  kde  jsme  jiclu  k  ve- 
:eru   nemohli   najít.  Teprve  když  jim   na   pod- 
dm  přil)yli  kamarádi  a  kamarádky,  uvykly  si 
/šichni  sedat  na  noc  na  jednom  mísťě.  Miluška 
Tiěla  z  celého  stádečka  lilipuťky  nejraději  a  po 
lích    bilou    slepički\   ,,aristrikratku"    na    vyso- 
cých  nohách,  kterou  dostala  rvd  tetičky  z  Klo- 
)ouk. 

Měly  však  slepičky  také  cWa  čtyřnohé  věr- 
lé  kamarády,  nejdříve  vel.kéhfi  plavého  ameri- 
■kého  králíka  Lumpa,  který  skorém  zárr)- 
•eň  se  slepičkami  taky  po  vlaku  přijel  do  Brna 
.  kterého  poslala  Miladce  Nánina  maminka, 
líiladka  i  slepičky  se  s  ním  brzy  spřátelilv. 
)í\al  se  na  všecky  tak  dobrácky  svýma  vel- 
:ýma  očima,  že  i  slepičky  pochopily:;  Toho 
lustého  chlapíka  nemusíme  se  bát.  Nechaly  ho 


klidně  sedat  |)oil  jejich  bidélkem,  v  koutě  be- 
sídky a  krmil  >(■  s  nimi  z  jedné  niisk\-.  jak 
uslyšel  Lump  pi-i)i-pi„'  už  přiskákal :  nechal 
svůj  oves  i  co,  jiného  měl  a  šel  pomáhat  sle- 
j)ičkáni.  Když  se  jim  až  příliš  roztahoval,  ro- 
zlobil  se  iiliputánek  a  klof,  klof  —  Lumpa  do 
nosu.  Lunip  si  z  tohr)  zprvu  moc  nedělával  a 
odskočil  na  druhou  stranu  misky  ;  teprve  když 
už  mu  klofanců  bylo  mnoho,  zdvihl  zadní  nohy 
a  —  dup  —  dupnul  si,  až  se  slepičky  s  křikem 
rozběhly. 

To  měla  Miladka  se  z\-iřátkv  práce!  Hned 
jim  s}  pala  zrní  ze  zástěrkv,  hned  jim  chtěla 
dávat  \-(;idu,  kterou  však  obyčejně  vylila,  a  hu- 
bovat musela  pořád.  ,,Ty  Lumpe  batanej,  ne- 
papcj  lepičkám  zunička,  papej  tlavičtu"  a  za- 
se: ..Lejiičty,  lepičty,  nepapejte  tlavičtu,  tla- 
vičta   je    Lumpova." 

Později  přibyl  k  Lumpovi  druhý  králíček'; 
malý  bílý  Rus  s  červenýma  očima.  Kdvž  nám 
lio  známé  děti  donesh'.  Lump  se  rozzlobil  ve- 
lice. Považoival  se  patrně  doposud  za  domácího 
pána  v  zahradě  a  teď  najednou  ta.koTý  vetře- 
lec! Pustil  se  do  nového  přichozího  tak  zuřivě, 
až  pískal  zlostí  a  králíci  skorém  na  půl  metru 
\-\-'skakovali  od  země,  \-ytrhujíce  si  navzájem 
chuchvalce  chlupů.  .\le  Lump  při  tom  bvl' 
v  nevýhodě.  Jeho  rllouhatánské  slechy  bvly 
malému  Rusovi.  ])ohodlným  terčem,  df)  né]K)ž 
zarýval  své  ostré  zoubk\'. 

Když  se  nám  poďařilo  králik\-  od  sebe  do- 
stat, malý  Rus  liyl  uvězněn  v  bedně  a  chudák 
Lump,  který  měl  ouška  krvavá  a  pokousána, 
seděl  schlíplý  a  celý  následující  den  dostával 
na  uši  stivdené  obklady.  Nechal  si  je  klidně  za- 
halovat, neboť  mu  naběhh-  a  zamodraly  a  jen 
jen  hr)řely.  Po  studených  obkladech  mu  hor- 
kost povolovala  a  slechy  se  ponenáhlu  zacelo- 
valy. Tak  ho  ten  maličký  vyplatil  za  jeho  ne- 
snášelivost  ! 

Jeflnou  utekl  Rus  z  bedny.  !\lyslili  jsme, 
že  rvačka  počne  znova,  ale  Lump  škodou  při- 
šel k  rozumu  a  Rus  sám  nezačal :  očichal  mu 
soucitně  bolavá  ouška  a  od  těch  dob  bvli  ne- 
rozlučnými přáteli.  L^ž  se  nechodil  Lump  se 
slepičkami  vyhřívat  na  sluníčko  a  neběhal  za 
nimi :  jen  známé  pi-pi-pi  a  miska  se  zrním  hn 
přilákaly  do  jejich,  společnosti.  Králíčci  drželi 
spolu.  Nedělali  .škoid  v  zahradě:  měli  stále  dost 
krmi\'a,  a  prrito  neoh'lodávali  stromů  a  květin 
tenkráte  v  podzimu  již  bylo  poskrovnu. 

Když  nastaly  mrazy.  Lump  musil  se  roz- 
loučit se  svým  přítelem.  Slepičky  chodily  na 
noc  do  sklepa  a  Lumpa  dostala  Miladka  naho- 
ru do  bytu,  a  poněvadž  dva  králíci  nemoíhli  se 
v  bytě  umístit,  musil  Rus  nazpět  do  Žabo- 
vřesk.  Malá  Líliputka  už  v  listopadu  začala 
Milušce  snášet  vajíčka  a  vyhledala  si  k  tomu 
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koflík,  ve  kterém  uprostřed  břečťanové  pyra- 
midy stávala  v  létě  veliká  květina.  Zalezla  do 
koflíku,  že  ji  ani  vidět  nebylo,  a  byla  velmi 
pilná.  Na  vánoce  isme  měli  na  stromečku  pře- 
krásný řetěz  z  jejich  vajíček,  která  jsme  vy- 
fukovali Miladcc  do  kasičky  a  potom  skořáp- 
ky obarvili  modře  a  červeně  a  polepili  zlatými 
livězdičkami.  Některá  nechali  jsme  bílá  a  když 
jsme  je.ště  mezi  né  dali  po  jedné  velké  lesklé 
kořalce,  byl  z  toho  řetěz,  jemuž  se  každý  divil. 
Lump  si  !)rzy  z\-ykl  žiti  v  bytě  jako  pán. 
i;\l  čistotný  a  znal  svůj  kouteček  v  kuchyni, 
jinak  chtěl  býti  stále  mezi  námi.  Lízal  nám 
ruce  a  velmi  rád  olizoval  pod  stolem  naše  bot- 
kv.  Při  jídle  přiskákal  ke  stolu,  dával  přední 
])rackv  -někomu  na  klin  a  čekal  na  kousek  chle- 
ba. Seděla-li  Miluška  na  pohovce  neb  ráno 
v  po.-^týlce,  hup  za  ní  a  přál  si,  aby  ho  hladila. 
Jen  když  začala  za  uši  tahat,  lined  byl  dole. 
I'od  postelí  nel>o  pod  pianem  vyspával.  Xatáhl 
se  bud  na  bok,  bnčť  na  přední  pracky  :  radost 
liyla  se  na  něho  podívat.  Miladka  hrávala  si 
s  nim  po  celé  dlouhé  zimní  iln\-,  a  Lump  ku 
podivu  od  ní  si  nechal  líbit,  co  l;)y  nebyl  od 
jiného  strpěl.  Xcclial  se  tahat  po  kuchyni  za 
slechy,  a  .Miladka  mu  k  tomu  něžně  zpívala: 
,,Můj  zlatcj  Lumijáčtu,  dybys  měl  chalouptu, 
tat  bvch  si  ua  lebe  i)omyslila."  .Věkdy  ho  chy- 
tila za  jednu  nohu  a  když  se  vzpíral,  lichotila 
mu  :  ,,>.íá  dušinto  zlatá".  Nebo  ho  učila  modlit ; 
vzala  jeho  pracičky  doliromaidy  a  předříkávala 
mu:  ..IMosím  pánbíčtu,  dej  zdlavíčto  Miladovi. 
tato\-i.  mamovi.  Lalito\-i.  r\liloš(>vi,  Nánovi  a 
Lumpovi  a  putánt;'un  taty"  dodala  ještě  ho- 
nem. Taky  ho  dávala  na  hrníček  a  moc  hubo- 
vala, kd\-ž  ztratil  někdy  nějaký  ,, drobeček" 
m.imo  svou  bedničku.  ..Tv  jedno  Lumpačisto 
bataný,  taledý''. 

Kdvž  přišla  z  ])rocházk\-,  vykládala  Lum- 
povi, co  virlěla.  Někdy  se  dal  Lump  do  tanoo- 
^■'"'ní  do  kola  do  kola  hop  hoip.  to  se  Miluška 
siíiída  !  ..Lumpe,  ty  seš  celej  zlatej  a  boubela- 
tej'",  pochvalovala  si  ho  Miluška:  (jen  že  když 
jí  někdy  napadlo,  i  Pánbíčkovi  tak  lichotila. 
„Pánbičet  je  hodnej,  zlatej,  boubelatej  ;  Mi- 
lada mu  pošle  pusi,ntu'"  a  posílala  pusinkv  k 
oblakům).  A'ánoční  stromek  se  těšil  Lumpové 
přízni.  Jen  jen  se  otevřely  dvéře  jídelny,'  už 
tam  byl  a  niatahoval  krk  a  stavěl  se  na  zadní 
běhy,  aby  nějaké  cukrovinky  nebo  jablko  do- 
sáhl. Neb(3  čekal,  až  si  Miluška  něco  v3'bere  a 
potom  jí  to  zcela  klidně  z  ručky  ukradl  a  utekl, 
až  se  někdy  i  do  opravdy  rozplakala.  Bylo  jí 
toho  líto,  protože  irnti  bez  tiiho  sama  z  dobré 
vůle  dávala  ode  všeho  ukousnout. 

..  Cím  více.  Lump  rostl  a  sílil,  tím  stával  se 
bujnějším  a  podnikavějším  a  začal  všelijaké 
kousky  prováděti.   Pofl  pianem  vyškraboval  do 


zdi  .liru.  začal  ohlodávat  dvéře,  koberce  a  šat- 
st,vo  a  nel)ylo  jiné  pomoci  —  Lump  musel  do 
sklepa. 

Avšak  zvykly  jsa  svobodě,  nevydržel 
v  bedně  a  podnikal  dobrodružné  výpravy'  do 
všech  ostatních  sklepů,  hrabal  veliké  díry  pod 
dveřmi  a  latěmi,  ano  dostal  se  jednou  z  laby- 
rintu tmavých  chodbiček  a  pádil  po  schodech 
nahoru  —  domu. 

Kolikráte  polekala  se  některá  služka  z  do- 
mu. kfl\'ž  večer  šla  do  sklepa  i^ro  uhlí.  a  na- 
jednou ji  začalo  něco  tahat  za  šaty.  To  chudák 
Lump  Idedal  společnost. 

livlo  nám  ho  líto  a  s  těžkým  srdcem  od- 
hodlali jsme  se  před  několika  dny  na  naléhavé 
prosby  naší  dodávat elky  vajec  a  másla,  přene- 
chati ji  Lumpa  na  cliow  Kaž.dý  nám  radil  ho 
zabít,  protože  bvl  tako\ý  veliký,  vykrmený  a 
těžký,  ale  o  tom  jsme  ani  slwšet  nechtěli.  Teď 
jen  vzpomínáme  na  Lumpa  a  jeho  kousky,  byli 
jsme  ho  již  taky  v  Kartouzích  navštívit,  a  po- 
znal nás.  Vší  mocí  se  vzpouzel  panimá^mě  v  ná- 
ručí a  chtěl  dolů,  když  jsme  k  němu  mluvili. 

Na  štěstí  začínají  krásné  teplé  dny  a  Mi- 
l.idka  může  zase  chodit  do  zahrady  najvštěvo- 
vat  slepičky  a  vybírat  vajíčka,  které  jí  do  bed- 
ny snášejí.  Beztak  kohoutek  prý  ji  stále  volá 
—  ..Miladenko  !"  Tak  si  totiž  vysvětluje  jeho 
kokrhání  a  vždy  mu  odpovídá  :  ,,Nekič  pozácl 
na  .Miladtu  tohoutu,  ^liladta  už  psíde  za  te- 
bou !"  Co  nevidět  Miládka  dostane  zase  bednu 
do  zahrady  a  do  ní  malého  králická,  kterým  jí, 
nahradí  Lumpa.  Máme  ho  již  doma  a  je  takový 
hezký,  strakoš,  jen  že  je  dosud  příliš  plachý  ;! 
neodváží  se  ze  svého  koutečku  pod  jamkou 
v  kuchyni,  ač  he  Miluška  stále  ujišťuje,  že  mí- 
jen udělá  ,,malá".  Dědil  po  Lumpovi  jméno  si 
bude   časem   jistě   též   ]\Iiluščin,ým    mazlíčkem 

J.  W-á. 


Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Slečna  vypravovala  dětem  o  datlech,  že  samičkí 
se   sameč/kem   střídavé    sedají   na  vajíčlíách,    aby   — 
oo   zaitfm  jeden  vajíčka  zahřívá,  idmhý  mohl  isli   hleid; 
dat     potravu.     Při    opakování     „opa/kuje"    dévoátlio^s; 
„Datlové   střídavě   snášejí   vajíčka,  jednou   samici, 
'ka  a  jednou  sameček."  —  í 


Holčička  omlouvá  se  ve  SkoIe:  ,, Prosím,  silečnc ; 
já  jseim  nemohla  včera  přijít  do  školy,  já  jsem  měli 
souehdtiny." 


Při  dějepisu  vypravuje  žákyně  o  isv.  Pr.olkoí 
že  se  ižiivil  v  lesích  sázavských  mlékem  laně  a  ,^I^ 
kým  dřevem". 

Věra  P.  S  4 

'Von 


.i 


SVĚTÁK. 

Xapsal  J.  Opočenský. 

(Pokračování.) 

Hospodáře  a  výměnika  už  známe.  Vejměnice  sedí 

podle  Záhy  a  tře   si   nadšením   břicho.   Selka   stojí   u 

kamen    se   založenýma   rukama,   poslouchá    anebo   se 

směje,  ani  neví  čemu. 

.,Co  pak  nám  to  asi  vypravuje,"  řekl  starý  Žáha. 
,,To  von-  něco  vo  dceři."  doložil  hospodář. 
„Tervám,  že  se  tu  nemůže  poznat, '  ilědek  ua  to. 
„No,  musíme  s  ním  pomalounku,  von  je  tejď  jako 
rozespalej,"   vysvětloval   mladý   Žáha. 

„Vono  není  divu.  lidičky,  iláuno-li  pak  vod  toho 
je,  co  umřel,  toť  mu  to  musí  bejt  hrozně  diuný,  než 
se  trochu  rozkouká,"  chlácholil  dědek. 

.,Ale,  dědečku,  —  číbrž  bratře!  poujez  nám.  jaks 
sem  přišel?  Já  se  tervám  budu  plíst',  byl  jsem  mu 
zvyklej   rikat  dědečku,"  opravoval   se   sedlák. 

,,Jak  šem  šem  přišel?  —  přišel  šem  .šem,  ale  — 
ale  —  vono  —  jo  jo  —  vono  še  vám  to  řekne," 

„No,  vono  nic,  ale  poujez  nám  duchu,  jaks  sem 
trefil?"  pobízel  sedlák. 

,,Jak  šem  šem  trefil?  Ale  —  ale  — trefil  šem  šem." 
„Někde  ses  ptal?" 
„Ale  —  neptal  šem  še." 
„Šels  sám  anebo  šel  s  tebou  eště  někdo?" 
„Ale  —  sám." 

,,T>ak  vidíte  lidi,  chuďas  —  chodí  sám,"  prohodí! 
lítostivě  dědek. 

..Kde  pak   tejď   seš?"   tázal  se  sedlák. 
„Já?     Já    voštávám    —    já    voštávám    v    takový 
hrožmý  díře,  —  v  takový  propasti  —  v  takovým  ma- 
lým koutečku   voštávám." 

,,A  jak   pak   se   tam  máš?" 
„Ale  —  ale  žle." 

„Tak  vidite  chudák,  má  se  zle,"  přitakal  dědek. 
,,Taik    co,   kde   pak   je   lepší   —   na   světě   a   nebo 
tam?"  ptal  se  zas  sedlák. 

„Ale   vono  —  tady  to  je   lepší." 
„A  jak   pak  se   ti  líbil  funus?" 
„Funus?  —  Funus?  Ale  vono  —  dyby  še  byli   — 
dyby  ibyli   rač   jeden  očenáš   jak   še  patří  obětova!i, 
ale  takle  —  to  já  to  takle  —  a  to  šem  byl  těžkej, 
že?" 

„Vidite  lidi,  žádnou  lež  nemluví;  já  a  Leška 
jsme  nesli  zadu  la  to  vám  byla  tíž,  Leška  hrozně  na- 
říkal, jak  ho  bolí  rameno  a  mně  se  zdá,  že  posovád 
to  cejtím,  jaká  to  béla  tíž,"  potvrzoval  sedlák. 

„Ale  dědečku,  čibrž  „duchu",  pověz  nám,  já  nic, 
ále 'pro' nášě  ušvědčeiní,  kdo  tě  z  Paky  vez!" 

„Š  Paky?  —  š  Paky?  —  ale  š  Paky  mně  veš,  — 
I  Paky  mně  veš  ..." 

..Ale  ,  von  je  teď  jakou   'jiným   světě, 

to  von  asi  matuje,"   těšila  vejměnice. 
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..Ale  co  pak.  jen  ať  [Muf,  ti  vrn  snad  bude  vě- 
diť."  ujišťoval  dědek. 

..Ó  lidi!  To  byl  čloujek,  ten  měl  paměť,  von  vám 
dyš  vypravoval,  tak  dycky:  „V  tem  a  v  tom  roce,  to- 
ho a  toho  roku,"  vysvětloval  sedlák. 

,,Tak  nám  teda  nepovíš,  kdo  tě  z  Paky  vez?"  do- 
tíral  dědek. 

..Š  Paky  —  š  Paky  —  já  bych  vám  to  poujeděl 
—  ale  —  ale  dyš  .  .  ." 

„No  ponjez  přeci  kdo  tě  z  Paky  vez!"  nutil  se- 
dlák  hrozivě. 

.,Ale   —  čo   pak   všecko   musíte   vědět?" 
,.\íy    to    víme,    ale    pro    svý    přesvědčení    chceme 
vědit,   jesli   ty   to   taky   víš!" 

„Já   vím  —  já  to  vím  —  ale  dnes  vám  to  eště 
r.i:;ovím,  aš  leda  podruhy,  to  vám  to  možná  povim." 
..Tak  nic  nevíš!" 
..Vím." 

..Nevíš,  jseš  vhář,  jakžiu  ses  tolik  navhal  a  na- 
dál dost  řichu  za  živa  a  eště  po  smerti  nám  budeš 
vháť?  Jesli  pak  víš,  že  to  s  tebou  takle  může  ter- 
vať  třeba  kolik  set  let?"  zarachotil  dědek. 

„Já  nejsem  vhář  —  ale  vono  še  vám  to  řekne, 
dyť  já  všecko  vím,"  hovořil  s  pláčem. 

„Ale  nechtě  ho.  nechtě  ho,  von  chuďas  tejď  je 
v  tom  hůř  než  malý  dítě,"  prosila  vejměinice. 

„Já  ti  povim,"  pdkračoval  dědek,  ,, řekni  ta,k. 
Já  jsem  tejď  už  na  jiným  světě,  já  mám  tejď  jinou 
imys',  já  se  tejď  už  vo  tyhle  svécký  věci  /tak  nesta- 
rám, já  se  starám  víc  vo  ty  duchoumí;  a  to  tě  burtem 
míť    rádi!" 

..Ale  jo  —  jo  jo  —  já  še  tejď  už  vo  tyhle  švéčký 
věci  tak  nestarám,  já  še  starám  vo  ty  věci  ďu- 
chouní." 

,.Ták  —  ták,  tejď  seš  hodnej,  tejď  tě  máme  rádi; 
jen  dycky  hledej  ty  duchouiní  věci  a  to  tě  budem  mít 
všichni  rádi,"  těšil  se  dědek. 

..Ale  dědečku  —  zase  se  pletu,  —  duchu,  poujez 
nám  teda,  jesli  můžeš,  já  tě  nenutím,  ale  jesli  mů- 
žeš „máš-li  doma  všecky  fidlátka  a  nebo  máš  eště 
ňáký  v  Němcích?"  ptal  se  zas  sedlák. 

„Fidlátka  —  v  Němcích?  Ale  —  to  já  še  tejď  uš 
vo  tyhle  švěčký  věci  tak  nestarám,  to  já  še  starám 
víč  vo  věci  duchovní." 

„Tak  tak,  teď  seš  hodnej,  tejď  tě  máme  rádi," 
liboval  si  dědek.  ,, Dycky  se  jen  starej  vo  tý  duchov- 
ní věci  a  budeme  tě  mít  dycky  rádi." 
Utichnul  duch,  vlastně  šišlavá. 
„Je  to  bože  nebeskej  spousta,"  počali  jedno- 
hlasně spiritě,  „nedá  pozdrau  aini  s  pánem  bohem. 
Pro  Kristapána,  ježíšmarjá,  pán  Bůh  nás  uchovej  ta- 
kovýhohle   postavení   za   hrobem." 


Po  krátkém  čase  jdu  ze  vsi  a  tu  mě  kdosi  po- 
vídá: „Jesli  ,pak  víte,  že  ten  dědek,  co  chodívá  na- 
horu k  vašim  se  synem   duchy  citýrovat,  že   ten  dé- 
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(lek  kerejsi  den  měl  s  tou  šišlavou  svanbu,  tejď  o  tam 
vypravoval  farář  v  hospodě.  Já  rtycky  myslel,  že  o.na 
mu  i-n-íá  „hochi!"  z  velkýho  bratrství,  protože  děd' 
koj  je  hoduě  přes  sedumdesát  a  jí  dejme  tomu  'že  je 
pětatřicet  a  vona  zatím  je  s  dědkem  jinačí;  •    '■ 

Dyš  iprej  byli  na  faře  zanášet  vohlášky,  tak  si' 
tam  dědek  i  s  tou  vcsobou  pod  živým  Bohem  se  se- 
pjatýma rukama  zapřísahal,  že  voní  tomu  voba  už 
nevéřej  a  že  chtěj  umřít  jakožto  věrní  katoličtí  kre- 
hťani. 

Pan  farář  přej  jim  přineá  talíř  koláčů  a  s  mi- 
lou vosobou  a  dědkem  jednal  přes  tři  hodiny.  Mň 
za  to,  jak  to  na  nich  pozoroval  a  co  jim  všecko  do 
duše  povětděl,  že  tolio  vopraudu  nechali." 

,,Š.ak  vono  se  brzo  uvidí,  jestli  jednali  s  farářem 
upřímně,  anebo  chtěli-li  ho  jak  se  říká  .dostat'.  A 
tjdu  svou  cestou,  aniž  bych  o  tom  přemýšlel,  až  mě 
přišlo  jít  podle  sousedových  oken.  Na  věži  bilo  de- 
vět  hodin. 

„Poslouchej  bratře,  jen  když  nás  inebudeš  více 
pronásledovat',  my  tiu  'šecko  rádi  vodpustíme."  bylo 
slyšet  mladého  Žábu. 

„No,  já  uš  tejď  šem  poznal  —  tu  praiulu,  tu 
vašiu  'jedu,  ale  to  mě  musíte  milí  bratři  vodpuštit, 
'že,  'd.ž  já  budu  štáť  tam,  víte  tam,  tak  já  muším 
■tyu  'sečky  věci  taik  dělat,  jak  mě  ten  miij  stau  při- 
kazuje —  rozumíte  tomu  snad,  že  to  je  můj  chleba." 

„Hahaha,"  smáli  se  jednohlasně  spiritě,  „my  tiu 
'šeciko  rádi  voilpiustíme  a  pro  nás  si  můžeš  dělat 
v  kostele  co  chceš,  jen  když  nám  dáš  pokoj  a  jen 
ivdyž  víš,  že  to,  co  děláš,  inení  prauda." 

„Anebo  přeci  snad  by  bylo  lepší,  dybysme  řekli, 
co  m^u  jeho  duch  nene.se,  aby  taky  můž'li  nedál?" 
prohodil    Žáha. 

„Ále  ále,"  mechtal  dědek,  „nechme  ho,  cák  na 
tom,  nám  to  neublíží,  ať  si  tam  u  toho  voltáre  dělá 
co  chce  a  jemu  to  taky  neublíží." 

„Tak  já  teda  bratři  rožrailí  už  vodehážím, 
ň ." 

„Kdy  pak  zase  mezi  nás  přijdeš,"  ptal  se  se- 
dlák. 

„No  přídu  žaš  brzo,  žaš  že  brzo  uhlídáme  a 
budeme  še  kochat  v  téu  jede  špiritióké,  v  té  praudě 
a  v  tom  všem,  co  oblažuje  duoha.  Jsem  moč  rád,  že 
mě  dovolujete,  abych  ši  moh  v  'kostele  dělat  jako 
kňež  a  když  šem  mezi  vámi,  že  mně  přijímáte  jako 
bratra.  Zatím  našchledanou,  š  páne^m  bohem!" 

„Spánem  bohem,  spánem  bohem,  bůh  tebe  zpro- 
vázej   a  siliž   tebe!"   odpovídali   spiritě. 

„No  vidite,  jak  taky  na  něj  došlo,"  začal  po 
chvilce  sedlák ;  „dycky  nájs  jen  tupil,  strašil  pořád 
pronásledováním  a  tejď  pěkně  přijde  sám,  mezi  ná- 
ma  hezky  posedí,  pohovoří,  vyposlechne  a  zas  pěkně 
krásně  vodejde." 

„A  zas  přej  přijde,"  radoval  se  dědek. 


.lá  jsem   venku   stál   jako   Kuba   s   mastnou   hou- 
skou a  nejvíc  mně  vrtalo  mozkem,  koho  to  tam  zas 
měli  v  parádě.  K  šišlavý  hovořili  jako  ke  knězi,  kte- 
rý posud  žije.  —  Aha,  napadlo  mně.  jeslí  pak  se  té" 
šišle   nezachtělo   farářových    koláčů? 

„No  vidite  lidi.  támhle  Mřičenskej  ťalář,  ten 
přej  párkrát  ipřišel  do  spojení  ,za  spícího',"  *)  řekl 
Žáha. 

\'  tomto  okamžiku  se  mně  úplně  vyjasnilo.  Vy- 
.slechl  jsem  tedy  jak  citýrovali  spícího,  který  po- 
sud veisele  seděl  u  Nováiků  při  sklenici  kumburské- 
l/o   ležáku. 

A  ještě  něco.  —  Šišlavá  Oípět  začala  kapitáln.í- 
supat  a  chrupat.  Trvalo  to  chvíli;  zatím  se  trochu 
omluvím,  proč  ji  tak  to  šišlání  pořád  vytýkám.  Ale 
tady  to  má  pro  mně  i  pro  jinýho  dosti  velkou  váhu. 
Jestli  někdo  šišle,  za  to  jistě  memůže,  pak  je  to  i 
hřích,  dělám-li  si  z  takového  žerty. 

Jenže  se  mnou  se  několik  spiritu  hádalo  do  krve, 
že  tato  žencká,  když  do  ní  duch  vstoupí,  ani  dost 
málo  nešišle.  A  to  že  prý  je  taky  důkazemi  pravdy 
spiriticilsé. 

Šišlavá  sebou  zatím  hodně  pomláťila  a  posúpabi, 
teď  mužem  poslechnout,  co  bude  hovořit.  Přistupuje 
k  ní  Žáha,  kývá  jejím  tělem;  „Ach  lidičky  přičiňme 
se,  to  musí  liejt  fiákej  hrozně  zlej  duch,  jen  se  poď- 
véjte,  co  s  tím  tělem  dělá!  ,,Ach  bratře  milený,  proč 
pak  tak  dlouho  lomcuješ  s  tímto  'tělem?"  A  ještě 
s  ní  hodně  zatřese. 

„Alláh,"  vylítne  z  šišlavé  jako  z  kanoaiu.  „To  je 
pal  —  to  je  pal  —  to  je  pal." 

,,Co  pak  ti  je,  bratře  milenej,  co  je  ti?  My  ti 
i-á(li   posloužíme  a  pomůžeme  tvé   břímě  nésti!" 

,,Ach,  mě  žádnej  nepomůže."  , 

„A  proč?" 

„Protože  —  protože  šem  .  .  ." 

„Jen  poujez  bratře  milenej   a  ničeho  nezatajujl" 

,,Vy  imě  stejně  nepomůžete,  já  muším  zahynout 
v  tom  plameni." 

„Je  to  vidět,  jiseš  červená  jako  ha/k,"  zmejlil  se 
dědek. 

„A  cois  udělal  bratře  milenej,  že  se  tak  musíš 
mučit?"   ptal  se  Žáha  dál. 

„Já  šem  —  já  šem,  vy  mě  tx)  ani  neuvěříte,  čo 
jsem   spáchal." 

,,Jen  poujez,  cos  učinil  bratře  milenej,  vono  se 
ti  ulehčí." 

„Já  šem  zapálil." 

((Dokončení.) 


•)    t.  j.  medium,  skrze  které   duch  farářův  mltt 
vil,   mělo   vzezření  spícího. 

Viasítník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost    s    ruč.    obm.   —    Vydavatel    a    od- 
povědný redoíktor  CyrIH   Duiek. 
Tiskem    E.   Baauforta   v    Praze. 
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V  Praze,  dne  19.  května  1907. 


Číslo  20. 


BESEDY  ČASU. 


•Bmedy  Casuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >6esedy  Času«  předplácí  »e  ro^ní  6  kon^a,  púlletné  2  koř 
66  hal.,  £tyrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čUla  po  10  hal.  Předplatiteli  denníku  >Času<  dostávají  >Be'ady  Casu€  zdarma. 


LOUIS  KŘIKÁ VA : 

ZÁPISKY  rSEURASTHENIKOVY. 

Dru  Janu  Semerádovi. 

Zlomek   XII. 

Pavillon   moru. 

XIII. 

Ivozdrásané    silhouetty    stromii 
v  namodralé  mlze  .  .  Štíty  domů 
v  tichu  nehybném  jarního  rána  .  . 
stuhu  řeky  potaženou  mlhou 
s  bií-ehu  na  břeh  v  chumlech  putující 
do  luk,  do  výše  .  .  Paprsek  první 
vystřelený  z  neviditelného 
luku    dosud    kdesi    na    obzoru, 
paprsek,  jenž  lehce  dotýkaje 
travin  se  a  květů,  subtilního 
života  vanem  rozchvívaného, 
rosou  kříseného,  zemí  živeného, 
přebíhá   od  mety  z  horizontu 
ranní  kraj,  jenž  tetelí  se  luzně 
jako  pod  dotekem  prstů  milce  — 
sítnice  paprsek,  kraj   jarní,  vimný 
vidět,  vidět .  .  v  ranním  tichu  slyšet 
ptáků  v  listech  rozespalý  hovor  .  . 
říčky  spěchající  po  oblázkách 
naříkavý  šum  .  .  psa  štěkot  ze  vsi  .  . 
teskněni   krav   vyváděných   z   chlévů, 
život  venkova,  v  nějž  ráno  padá 
jarního  dne  .  .  proč  tak  po  něm  toužím  .  . 
Marně  toužím  .  .  Zda  dovedu  cítit? 
Tak  .  .  tak  zdá  se  .  .  že,  kdo  bídu  lidskou 
tělem  svým  ssál,  mnoho,  mnoho  strhal 
strun,  jež  taká  radost  rozehrává 
v  tiché  sonáty  .  .  Strhaný  smyčec 
dotýká  se  ve  vzlykavém  skřeku 
houslí   zborcených    .   I   jiní  trpí  .  . 
Možno  radost  mít?   I   jiní   trpí  .  . 
V  slehlých  polích  —  smutné  oči  chrpy. 


LADISLAV  KUNTE; 

TÉŽKÉ  BRÍnÉ,  ANTIKA,  VZPOMÍNKA. 
jlTRO  A  NOC. 

Těžké  břímě  jste  na  mne  vložil,  příteli 
Dušku  ! 

Napíšeme  prý,  řekl  jste,  my  redaktoři, 
každý  nějakou  drobnou  beletrii,  nějakou  po- 
\ídku,  náladu,  skicu  nebo  cos  podobného  .  .  . 
,,Aby  mělo  číslo  ráz  intimní.  Tedy  ne  chvalo- 
ícč,  ne  vážnou  studii.  Tak:  rodina  se  sejde  a 
pohovoří;  každý  něco  poví,  co  lze  vyslechnout. 
Rozumíte  mi?" 

Souhlasil  jsem  a  pomyslil  jsem  si:  dobrá! 
T  reba-li  napsat  drobnou  beletrii,  napíšu  drob- 
ni m   beletrii   —  nic   snazšího   než   to. 

I  říkám  si  již  měsíc:  nutno  napsat  drobnini 
lieletrii :  ale  teprve  před  čtrnácti  dnv  jsem  do- 
spěl k  tomn,  že  nutno-li  napsat,  nutno  i  sed- 
nouti, vzíti  pero  a  papír  a  psát.  Sednu  tedy  .  .  . 
Ted  přijde  to  těžké  břímě.  C  o  mám  psát  ? 
'['ato  otázka  je  nepříjemná,  když  sedíš  už  deset 
minut;  ale  po  půl  hodině  je  docela  nesnesitel- 
ná. I  zmocní  se  tě  zoufalství  a  přiměje  tě,  abvs 
cosi  čmáral.  1  čmárám.  Dvacet  osm  čtvrtek 
papíru  počuiáral  jsem  během  posledních  14 
dnů  ;  a  jistě  neinéně  než  padesát  začátků  všeli- 
jakých beletrií  je  ma  těch  dvaceti  osmi  čtvrt- 
kách.  Ó    .příteli   Dušku  ! 

O  příteli  Dušku,  nedovedu  napsat  drob- 
nou beletrii  do  čísla  Herbenova.  A  chcete-li 
vědět,  proč  jí  nedovedu  napsat,  povím  Vám 
proč:  jakmile  sednu  a  chci  psát,  vidím  jej  před 
sebou  a  cítím,  že  nedovedu,  nemohu  a  nesmím 
psát  b  nikom  a  ničem  jiném,  než  o  něm,  o 
doktoru  Herbenovi.  Anebo  o  něčem,  co  by 
mělo  aspoň  nějaký  vztaíh  k  němu.  Za  jiných 
okolností  —  ano.  Za  jínj^ch  okolností  .napsal 
bych  drobnou  beletrii  třeba  o  příběhu,  který  se 
udal  v  rodině  naší  domovnice.  Ale  smím  ta- 
kovou věc  napsat  do  čísla,  které  chceme  věno- 
vat doktoru  Herbenovi?  Červa  jste  mi  nasadil, 
příteli  Dušku. 

Konečně  jsem  přece  napsal  dvě  věci,  n 
nichž  se  mi  zdálo,  že  by  mohly  býti  umístěny 
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v  Herbenovc'  čisle ;  máji  jakýsi  vztah...  sym- 
bolika dvou  rysů  jeho  povahy...  Včera  jsem 
je  napsal.  Dnes  ráno  jsem  je  četl  —  a  iižasná 
tesklivost  zmocnila  se  mého  ducha.  Položil 
isem  obě  práce  k  ostatním  počmáraným  čtvrt- 
kám a  veimi  jsem  zmalomyslněl.  A  (nezlobte 
se    proto!)    po&ilal  jsem    \'ás   k   čertu,    příteli 

Dušku. 

* 

Je  večer  a  nenapíšii-li  teď  ničeho,  viibec 
nenapíšu  ;  neboť  je  večer  poslední.  Ti^cha  na- 
pjat drobnou  beletrii...  Zblázním  se,  anebo 
■^e  vrátím  k  některému  z  nedokončených  piade- 
sáti  začátků.  Zbláznit  se,  bylo  by  mrzuté  .  .  . 
tož  nezbývá  než  —  ano:  dokončítn  pi-íběh 
areopagity  Epiklea  (nazval  jsem  ho  tušim  E- 
piklem?)  Epikles  prochází  se  dva  dny  po 
smrti  Sokratově  se  synem,  který  ]3rojevi  ja- 
kousi pochybnost  o  tom,  byl-li  soud  Areopagu 
spravedliv.  Epikles  dokazuje  jinochovi,  že 
.\reopag  spravedlivě  soudil,  neboť  Sokrates 
díjpustil  se  zločinu  v  Řecku  nejtěžšího:  mlu- 
vil p  r  a  \'  d  u  v  e  i^  e  j  n  ě  a  do  o  p  r  a  v  d  y  .  .  . 
Epikles,  Sokiates,  Areopag,  olivový  háj,  letní 
podvečer  ...  i  nastojte!  zas  je  přede  mnou 
doktor  Herben !  Ale  kdo  to  stojí  vedle  ,něbo? 
Ci  je  to  stín?  A  proč  se  na  mne  tak  šklebí? 
Ach  —  ty  že  to  jsi?  Sokratovo  d  a  i  m  o  n  i  o  n? 

I  praví  mi  daimonion :  ,,0  člověče  třikrát 
bláhový,  který  napínáš  své  myšlení  na  skřipec 
a  chceš  psáti  o  věcech,  o  nichž  ničelm  nevíš! 
(J  vrabče,  který  chceš  po  slavíkovi  zpívat  a  le- 
'em  se  vyrovnat  orlu!  O  pošetilče,  který  chceš 
iJsáti  do  příštího  čísla  líesed  Času  a  nevíš,  že 
Hf můžeš  D  ničem  jiném  kloaidně  psát  než  n 
tom,  nač  opravdu  myslíš!" 

Buď  pozdraveno,  šklebi\é  daimonion.  U- 
jMiplechnu  tě  a  budu  psáti  o  tom.  nač  opravdu 

in_\  šlím. 

* 

Lim  je  rybě  voda  a  ptáku  vzduch,  tím 
ie  obrovské  většině  lidi  životni  1  e  ž.  S  je- 
diným, ale  podstatným  rozdílem  :  u  rvbv  a  ptá- 
ka nemůže  býti  jinak,  poněvadž  potřeba  ona  je 
přirozená,  kdežto  u  lidí  b)-  mohlo  býti  jinak  : 
potřeba  lži  je  naštěpována  uměle;  trocha  ji 
jest,  pravda,  již  v  krvi,  ale  větši  část  je-dílem 
výchovy. 

V  době,  kdy  se  mi  dostala  do  rukv  první 
knížka  dra  Herbena  a  kdy  jsem  o  něm  čítal  ve 
zprávách  časopiseckých  a  i:)i)lemikách,  patřil 
jsem  také  k  oné  většině.  .  .  \"  té  ,první  knížce 
však  byla  pravda;  a  ze  zpráv  časopiseckých 
i  z  polemik  vyčítal  jsem,  že  dr.  Herben  je 
].•  r  a  v  d  i  v  ý  člověk  —  vzácnost  v  českém 
světě. 

Nebudu  Vás  unavovat  dlouhými  výklady' 
"  psychologii  čloyěka,  jehož  životní  podmínky 


jsou  (třeba  jen  dočasně)  připoutány  ke  lži. 
Znáte  jehs  poměr  ku  pravdě:  zavírá  před  ni 
oči  nebo  si  ji  přebarviíje;  vymýšlí  sofismata, 
kterými  se  jakž  takž  přesvědčí,  že  lež  je  prav- 
dou a  pravda  lží  .  .  .  že  Johánek  z  Pcmiuku  byl 
přece  svatým,  že  slunce  přece  stálo  nad  Gaba- 
onem.  Ale  to  jest  pouze  jedna  stránka  věci; 
nepoměrně  důležitější  je  stránka  druhá:  člově- 
ka, žijícího  ve  lži,  pravda  bolí.  Tak  bylo 
i  u  mne  ;  a  poněvadž  tak  bylo  —  promiňte  ne- 
( -bvyklý  výraz  :  bolel  mne  doktor  H  e  r- 
li  e  n. 

Můžete  sevšeobecniti  můj  případ ;  jesi 
vskutku  íOřípadem  velmi  mnoha  lidí  v  Lechách. 
.Mnoho  lidí  v  Cechách  dr.  Herbein  bolí  —  a 
\  tom  je  přední  zdroj  křivých  představ  o  něm 
a  spolu  výklad  faktu,  že  není  snad  v  Čechách 
ilruhého  člověka  po  něm,  kterému  by  více  bylo 
ukřivděno  a  který-  by  se  setkal  s  většítn  nepo- 
rozuměním i  tam,  kde  b\'  imolhl  čekati  poroz- 
umění. 

.  .  .  Jednoho  dne  jsem  na  Zofíně  viděl  ma- 
lou společnost,  v  níž  mou  pozornost  zaujal 
starší  (jak  se  mi  zdálo)  pán,  k-terý  byl  —  to 
jsem  ipoznal  na  první  pohled  —  jistě  velmi 
milý,  dobrý  a  příjemný  člověk.  Nějaký  řídící 
z  venkova,  pomyslil  jsem  si.  Je  tu  asi  na  ná- 
vštěvě. 

Několik  týdnů  po  té  viděl  jsem  opět  onoho 
pána.  Kdos:  mi  řekl:  To  je  dr.  Herben.  Jak, 
dr.  Herbem?  užasl  jsem.  Postava,  tvář,  pohlctl 
,, staršího  pána"  neodpovídaly  jaksi  mým  do- 
savadním představám  o  dru  Herbenovi.  Ne- 
byly ty  představy  už  lak  křivé,  jako  kdysi  bý- 
\  aly  ;  ale  pokřiveny  bylv  přece  .  .  . 

Po  čase  seznámil  jsem  se  s  ním  osobně. 
Nebojte  se,  pane  doktore,  nebudu  psáti  chvalo- 
řeč,  ale  dovolíte  mi  konstatovati  dvě  fakta:  ni- 
kdy mé  představy  o  skutečnosti,  jíž  jsem  ne- 
znal, nebyly  desavuovány  tak  dokomale,  jako 
lač  představy  o  Vás  již  prvým  setkáním.  Fakt 
druhý  týká  se  podivuhodné  perspektivv  lid- 
ských duší.  Někteří  lidé  zdají  se  z  dálky  velcí : 
biižíš-li  se  však,  jsou  menší  a  menší.  Jiní  jsou 
'  ětšími  a  většítni,  čím  blíže  přistupuješ,  čím 
lépe  je  poznáváš  a  čim  častěji  s  nimi  se  stýkáš. 
Dle  mých  zkušeností  náleží  dr.  Herben  k  těm 

druhým. 

* 

Bylo  slavné,  slavné  jitro  dnes  ráno.  Vyšel 
jsem  na  trrasu.  Svěží  zeleň  mladého  osení,  ze- 
leň trav  a  zeleň  strnímu  pozdravila  mne  tichým 
iisměvem  ;  r.  jakési  dívenky  bíle  oděné  na  mne 
pohlédly  a  zasmály  se,  ukazujíce  mi  s  dětskou 
pýchou    .^vé    nové    šaty    družiček:    to  třešňor\'é  , 
stromy  bylv,  které  stavěly  na  o'div  pyšnou  slá- i 
vu    tisíců    svých    bílých    usměvavých     květů.  • 
Obloha    blankytná,     čistá    a     milá    byla    sám  ! 


úsměv  :  ale  řekněte  mi,  pane  doktore,  proč  při 
pohledu  na  ni  jsem  si  vzpomněl  .na  oči  malého. 
Vašeho  Ivy,  ačkoliv  jeho  oči  nej'S0u  blankytné, 
ale  tem,né?  Nevím,  proč  jsem  si  vapomněl  na 
ty  oči. 

...  Vzduch  se  chvěl  jakousi  radosti;  zaji- 
sté radostí  tančících  paprsků  jiti^ního  květnové- 
ho slumce,  radostí  vůně,  kterou  dýchala  země, 
radostí  rozjásaných  hlasů  drobných  rodin  pta- 
čích. Bylo  slavné  jitro  dnes  ráno!  Jako  čisté 
děvčátko  připadala  mi  lato  ranní  příroda,  jako 
malé  děvčátko  bíle  oděné,  které  se  směje  po- 
hlížejíc do  oči  matky,  v  jejímž  klínu  šedi,  a  kte- 
rá rovněž  se  usmívá:  jako  děvčátko,  které 
/dravě  se  vyspalo  a  rádo  by  teď  dovádělo. 
\'rabci  rozpustilci  pokřikovali  ma  mne  s  okra- 
je střechy:  pojcF,  chyť  nás,  pojď,  chyť  nás!  Čiš? 

Dlouho  jsem  se  díval  ina  to  slavné  jitro,  na 
jitřní  přírodu,  na  oči  dítěte,  na  hravé  děvčátko 
l)íle  oděn.-í  a  imyslil  jsem...  po  celou  tu  dobu 
rnvsiil  jsem  na  část  \^ašeiho  díla,  pane  doktore 
Herbene:  na  tu,  která  jedná  o  přírodě  a  o  li- 
dech, jež  nutno  pomilovat.  Proč  jsem  na  ni 
!n\-slil  ? 

B}lo  slavné  jitro;  ale  mnoho  lidí,  nuslím, 
mijclo  je  nevšímavě. 

* 

Závoj  ^lájin  zmizel,  barvy  pohasly,  zmlk- 
ly hlasy  ptačí.  Je  noc.  Tichá,  velelmá  májová 
noc  je  a  odhaluje  hkiboká  jakási  tajemst\'í. 
Hledíš  a  nedohledáš,  neboť  dálkv  jsou  medo- 
zirné:  slyšíš  a  médoslyšiš,  ndioť  ticho  je  neko- 
nečné. Dvě  stě  tisíc  tichých,  udivených  oči  se 
:ia  mne  zahledělo,  dvě  stě  tisíc  záhadných,  ale 
vlídných  podhledů  :  stotísíc  tmavých  záhad  vy- 
zirá  z  temna  kraje  kol,  stotisic  záhad  světlých 
shlíží  s  obhihy  dolů.  .V  všeckv  pohledx-  tv  pra- 
\i ;  Slyš!  Veliký  kdosi  se  blíží! 

Kdo  se  to  blíží?  Kdo  to  přichází  r\clilc  a 
lišť  se  všech  stran? 

Decii  se  mi  zatajil.  Kdosi  dotkl  se  mé  skrá- 
ně. Dech  nekonečna,  jenž  z  dalekých  temnot 
přišel,  dotkl  se  mé  skráně.  Otázku  z  Východu 
jsem  zaslechl,  na  kterou  Západ  v  zápětí  odpo- 
věděl. Nesrozuměl  jsem  otázce  ani  odpovědi, 
ale  tušil  jsem  smysl  obou.  Dech  se  mi  zatajil 
zalkl  l)ych  se,  kdybydh  déle  tu  zůstal,  nepo- 
chopiteliným  jakýmsi  blahem. 

Proč  myslím,  vzpomínaje  na  hloubku 
<rásného  a  vlídiného  tajemství,  na  které  právě 
isem  ipopatřil,  na  Vaši  duši,  pane  doktore  Her- 
bene? Proč  myslím,  vzpomínaje  na  Vás,  na 
barmonii  jasné  a  mnohotvárné  přírodv  denní 
i  hlubokým  a  vlídným  tajemstvím  noci? 

7.  května    1907. 
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JIŘÍ  SKORKOVSKÝ: 

PALIČ  KOVAMDA. 

(Rusko-éesk.v  obrázek.) 
R.  1!)00  stal  jsem  se  zástupcem  ředitele  veliké 
strojní  cihelny,  ležící  nějakých  7  verst  od  Moskvy. 
.Jednoho  podzimního  dne  dopoledne  vrazil  do  kan- 
celáře vousatý  mužik,  z  plna  hrdla  volaje:  ,,Hoří!" 
Vyskočím  a  lelini  z  domu.  Veliká  <lřevěná  truhlárna, 
vzdálená  asi  100  kroků  oil  hlavní  budovy,  zahalena 
je  hustým  dýmem,  z  něhož  tu  i  tam  vyrážejí  ohnivé 
jazyky.  Na  první  pohled  bylo  patrno,  že  se  nedá  za- 
chránit nic,  kromě  několika  hlavních  trámů  stěno- 
vých. V  blízké  vsi  Zuziuy  přiběhli  již  také  na  pomoc 
mužíci  s  dlouhými,   háky  opatřenými   tyčemi. 

„Hleďte  strhnout  do  sněhu  hlavní  stěny  budovy," 
poručil  jsem  zatím  továrnímu  dělnictvu,  k  němuž  se 
připojili  ochotní  sousedé  a  rozkaz  byl  rychle  i  obrat- 
ně vykonán.  Umějíť  Rusové  daleko  lépe  bořit  než 
stavět.  Za  nedlouho  byla  dřevěná  budova  v  pravém 
slova  smyslu  roztrhána  a  zbytky  ohně  uhasil  sníh. 
Vnitřek  shořel  úplně  se  všemi  nástroji  i  zásobami, 
na  štěstí  nevelkými  a  málo  cennými. 

,, Rodičko  boží,  já  nešťastná  ženská,  co  si  jen 
počnu"  —  ozval  .se  vedle  mne  pronikavý  hlas  Ko- 
vandovy  ženy.  Kovanda  byl  u  nás  truhlářem  a  vý- 
robcem dřevěných  forem  do  stroje.  „Já  mu  pořád; 
Kovando,  dej  pozor!  Víš,  že  jsi  pitomec,  nenechávej 
třísky  u  kamen.  Jednou  ti  to  chytne  a  jsi  nešťastný. 
Co  z  nás  bude?  Na  Sibiř  tě  pošlou  a  co  já  ubo- 
há si  tu  s  klukem  počnu  v  téhle  Siberiji?  Kovanda, 
bídný  hříšník,  stál  mlčky  s  hlavou  sklopenou  vedle 
své  výmluvné  ženy.  Byl  si  své  viny  vědom.  Stal  se 
bezděčným  paličem.  Zaskočil  na  chvíli  z  dílny,  za- 
pomněl odházet  třísky,  napadané  kolem  železných 
kamének,  vylétla  jiskra  a  zapálila.  Než  se  vrátil,  byla 
budova  v  plameni. 

Kovandová  plakala  a  křičela  do  ochraptěni.  U- 
znal  jsem  za  nutné  uklidnit  ji  poznámkou,  že  pře- 
stupek Kovandiiv  je  celkem  nepatrný,  že  učiníme 
vše,  abychom  ho  vysekali  a  že  i  hmotná  škoda  není 
vlastně  žádná,  poněvadž  jsme  dobře  pojištěni.  Jakž 
takž  upokojena  odebrala  se  s  mužem  domů,  aby  tam 
dokončila  dílo  své  veliké  výmluvnosti.  Já  zatím  po- 
slal do  Zuziny  pro  urjadnika,  zástupce  tamějšl  ruské 
policejní  spravedlnosti. 

Za  chvíli  objevil  se  v  kanceláři  usmívavý  a  vždy 
přívětivý  urjadník  Koserov.  Každé  dobré  dílo  se  na 
Rusi  zahajuje  vodkou  a  konči  vodkou,  tuto  pravdu 
jsem  si  byl  už  dávno  uvědomil.  Urjadnik  byl  řádně 
pohoštěn  a  teprve  když  mu  veselá  očka  silně  jisikřila, 
začali  jsme  rozebírat  právnickou  stránku  věci. 

„Udat  to  musím  a  sestavit  protokol  také"  —  roz- 
važoval ruský  četník.  ,,Ale  sepíšeme  to  tak,  aby  to 
Kovanda  odnesl  jen  nějakou  malou  pokutou.  Jak  jen 
do  toho?  Už  to  mám!   Kovanda  se  nastudil  a  dostal 
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—  diaré.  Moc  prudké.  Každou  chvíli  musil  běžet  ven,    I 
pořád    běhal    a    běhal,   až   přehlédl    třísky    a   neštěstí 
hylo  hotové.  Dají  mu  tak  3  až  5  rublů  pokuty."  Vy- 
myšleno a  sepsáno.  Následky  Kovandova  nachlazení 

a  spěchu  byly  v  protokole  vylíčeny  skutečně  mistrně. 
Protokol  nastoupil  svou  úřední  cestu  a  za  nějaký  čas 
dostal  Kovanda  obsílku  k  zemskému  načalnikovi 
(soudce  první  instance)  v  Moskvě,  jako  obviněný 
z  přestupku  neopatrného  zacházení  s  ohněm. 

Kovanda  byl  tvrdý  na  ruštinu.  Té  doby  neznal 
málem  slova  ruského  a  ani  o  to  nestál.  Pohlížel  na 
Rusy  a  jejich  řeč  s  velikým  opo\TŽením.  Ale  co 
s  ním  tedy  u  soudu?  Byl  jsem  proto  komandován 
dělat  tlumočníka,  po  případě  i  obhájce  nešťastnému 
paliči.  v  ; 

Nastal  den  soudu  a  truclilivého  loučení  věrných 
manžehl  Kovandových.  Téměř  násilím  vyrvali  jsme 
Kovandové  muže  z  náručí  a  posadili  do  saní.  Byla 
přesvědčena,  že  Kovanda  poputuje  od  soudu  přímo  do 
Sibiře.  Náš  urjadniček  jel  s  námi.  Bude  zastupovat 
žalobu  před  soudem.  Do  Moskvy  přijeli  jsme  několik 
hodin  před  přelíčením  a  poněvadž  —  jak  výše  řečeno 

—  každé  dobré  >lílo  se  na  Rusi  zahajuje  vodkou,  za- 
vedl jsem  společnost  do  hospody.  Pojedli  jsme.  po- 
pili, pohovořili  a  v  povznesené  náladě  odebrali  se 
k  soudu.  Platilo  to  hlavně  o  urjadnikovi.  který  pil 
a  jedl  za  tři.  kdežto  Kovanda  měl  hrdlo  jako  zata- 
žené. 

Líčení  bylo  stručné  a  nezajímavé.  Zemský  na- 
čalnik.  mladý,  bezvousý.  černě  oblečený  muž  navlékl 
pozlacený  řetěz,  přečetl  netečně  případ  a  udělil  slo- 
vo žalobci.  Urjadnik  Koserov  setrval  na  žalobě,  žádal 
za  potrestání,  ale  přimlouval  se  zároveň  za  uznání 
polidičujícícli  okolností.  Kovanda  seděl  tupě  v  lavici, 
občas  poplakával  a  nerozuměl  ani  slova  z  celého 
jednání.  Odříkal  jsem  zaň  personalie.  poprosil  soud- 
i-e,  aby  v  případě  odsouzení  uložil  mu  pouze  pokutu 
a  připomněl  jsem  jeho  dosavadní  zachovalost,  nevin- 
nou rodinu,  nešťastnou  onu  chorobu,  v  protokole 
zdůrazněnou  a  jiné  maličkosti.  Hned  po  mé  chatrné 
řeči  obhajovací  vynesl  soudce  rozsudek.  Byl  nejmír- 
nější, jak  jen  zákon  připouští  —  Kovandovi  uloženy 
;i  ruble  pokuty.  Jeho  diaré  přece  snad  tedy  účinko- 
valo. Vyletěl   ze  soudní  síně  jako  znovuzrozený. 

Každé  dobré  dílo  se  na  Rusi  nejen  zahajuje  vod- 
k<m.  nýbrž  také  zakončuje  vodkoli.  Této  zásadě  mu- 
sili  jsme  se  v  Kovandové  případě  podříditi  po  třetí. 
V  malé  komnatě,  malé  pivní  lávky  dokončili  jsme 
tedy  Kovandovu  tragikomedii.  Odměna  10  rublů  za 
dobré  služby  a  k  tomu  řádné  pohoštění  rozvázalo  pa- 
nu Koserovu,  ruskému  rameni  spravedlnosti  jazyk 
tak.  že  zůstal  bez  uzdy.  Odhalil  před  námi  celé  své 
žandarmské  srdce,  vyprávěl  podivuhodné  případy  ú- 
platnosti  svých  představených,  ba  dokonce  i  své 
vlastní  a  úplně  zmcjžen  silnými  dojmy  těžce  ilopadl 
do  saní  připravených   k   odjezdu.   Na   zpáteční  cestě, 


ve  volné  přírodě  začal  s  lepším  nadšením  než  hlasem 
zpívat  svou  ,, zamilovanou"  píseň,  divokou  píseň  o 
ruském  žandarmu.  kterého  vedou  v  poutech  do  Si- 
biře, který  zanechal  doma  stařičkou  matku  a  milu- 
jící dívku  a  který  volá  po  —  svobodě.  „Rozbité  okovy, 
dejte  mně  volnost,  já  naučím  vás  milovat  —  svobo- 
du!" —  tako\'ý  refrén  měla  nejzamilovanější  písni- 
čka ruského  četníka.  „Věřte  mi,  Georgiji  Ivanoviči" 
—  ubezpečoval  mne  neustále  urjadnik  —  „kdyby 
mne  někdo  slyšel  zpívat  tuto  píseň,  hued  povandruju 
do   Sibiře,  jako  ten   žandarm."   Věřil  jsem   do   slova. 

Zaplatili  jsme  za  Kovaudu  pokutu  a  tím  liyl  jeho 
paličský  případ  skončen.  K  úplné  spokojenosti  snad? 
Nikoli,  dva  důležitější  faktoři  projevili  nespokoje- 
nost: správní  rada  naší  akciové  továrny  a  —  Kovan- 
dova. Předseda  správní  rady  přijel  k  nám  jeden 
krátě  z  Moskvy  a  důvěrně  mně  poklepávaje  na  ráme 
no,  povídá:  ..Tak  počítejte,  Georgii  Ivanoviči!  Budo- 
va, kterou  nám  ten  náš  čert  Kovanda  zapálil,  měla 
cenu  1500  rublů.  Byla  pojištěna  na  2500  r.  Pojistného 
dostali  jsme  2000  r.  Pravda,  vydělali  jsme  takto  500 
r.,  ale  mohli  jsme  vydělat  1000  r.,  kdyby  byla  vyho 
řela  budova  celá.  V  Rusku,  když  je  něco  dobře 
pojištěno  —  a  dobře  se  pojišťuje  vždy,  protože 
u  nás  hoří  tuze  často  —  nikdy  se  nehasí  a  vy  jste 
hasili  a  zachránili  část  dřevěných  stěn.  Podruhé  ne 
haste,  nechtě  shořet  vše.  Pamatujte  si  to  pro  budou- 
cnost, je  to  rada  dobrá."  Zapamatoval  jsem  si  ji. 

Na  to  poctila  mne  návštěvou  Kovandova.  ,, Mladý 
pane"  —  povídá  dobrá  žena  —  „tak  jsem  se  dověděla 
že  páni  vydělali  na  truhlárně  500  rublů.  A  kdo  jin 
je  vydělal?  Kdyby  byl  ten  můj  pitomec  Kovanda  nt 
zapálil,  nebyli  by  vydělali  nic.  Co  mysleji,  neměla 
bych  jít  do  Moskvy,  do  hlavní  kanceláře,  aby  mi 
z  toho  něco  dali?  Kdyby  dali  50  nebo  řekněme  5 
rublů,  dobré  by  to  bylo." 

Zdravá  logika  dobré  ženy  mile  mne  dojala.  „Jeďte 
matko"  —  poradil  jsem  —  ,,ale  kancelář  je  v  druhém 
patře.  Pro  jistotu  dejte  se  dříve  pojistit  proti  úrazu 
než  poletíte  se  schodů." 

A  Kovandova  do  Moskvy  nejela. 


|AN  MATYS: 


VESNICE. 


Idu  /.ds  pi)  dlouhé  době  z  nádraži  do  ves- 
nice. 

MlliaA'i)u  večenii  tišinu  ))lní  áým  vonící 
])t)  jehličí.  Řadou  chalu])  končí  vesnice.  Za  mé- 
ho dětství  nebyla  řada  tak  dlouhá.  Natáhla  se 
a  bvdlí  v  ní  už  šatní  cizí  lidé.  Za  mého  dětství 
hvdlili  v  nich  samí  strýčkové  a  tetičky.  Strý- 
čkové a  tetičky,  v  jejichž  kruhu  jsem  se  cítil 
jako  floma.  Byli  povídaví  a  dobrosrdeční.  Ani 
jsem    nevěděl,    že    mám    mezí    nimi    opravdové 
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strýčky  a  tetičky.  V  pokolení,  které  znalo  ještě 
dny  roboty,  nebylo  u  nás  rozdílu  společenské- 
ho mezi  sedlákem  a  chalupiníkem.  Chalupníci 
byli  také  dětmi  ze  statků,  méně  šťastnými  než 
tv,  kterým  se  dostal  po  zrušení  roboty  statek. 
Za  skrovný  podíl,  který  dostali  ze  statku  ob- 
tíženého ještě  robotou,  stavěli  si  drobné  chat- 
ky vedle,  ženili  a  vdávali  se  do  chalup.  Pohlí- 
želi na  rodné  lány  jako  na  otcovsikou  půdu  a 
šli  ve  službách  nových  držitelů  a  příbuzných 
tak  dlouho,  až  nová  pokolení  jim  ukázala,  že 
je  mezi  oběma  propast  společenská. 

Celé  pokolení,  které  si  strýčkovalo  a  te- 
tičkovalo,  jest  už  pryč..  Vzpomínka  nedá  po- 
koje a  vrací  se  zpět  do  dob,  kdy  bývalo  u  nás 
na  vesnici  přátelštěji.  Žilo  se  méně  chvatně, 
vesnice  měla  šprýmaře,  měla  sedláky  marno- 
tratníky, jejichž  děti  se  ďnes  plouží  bídou.  Ta- 
kový šprýmař  jako  Jozífka,  který  celý  život 
prošprýmařil  a  utratil  v  dobrodružstvích. 
Kradl  a  za  rok  hezky  k  veřejnému  pobavení 
vyložil,  co  se  mu  všecko  při  krádežích  přiho- 
dilo. Nebo  ponocný  Dniďák,  který  sestaral 
takto  v  panských  službách  jako  uhlíř  a  dostá- 
val 7.  knížecí  pokladny  4  zl.  měsíčně.  Bvl  stár 
již  80  let  a  neobešel  se  žádný  den  bez  šprý- 
mu. Panímámy,'  které  vysedávaly  odpoledne 
na  zájpražích  a  povídaly  si  niejrozmanitější 
klípky  a  strašidelné  historie.  Panímámy,  které 
prodávaly,  aby  pantáta  nevěděl,  ai  skupovah- 
si  ruzmé  cetky  a  sladké  kořalkv.  Pantátové, 
kteří  prodávali,  aby  panímámv  nevěděly,  vv- 
plachovali  si  po  ránu  ústa  kořalkou  a  sedávali 
večer  i   ve  dne  po  hospodách. 

Všecko  jest  už  pryč.  Panímámy,  pantá- 
tové i  statky.  Na  kouscích  lánů  selských  ho- 
.■-liodaří  teď  chalupnici.  A''šeciko  se  žene  chva- 
tem za  prací  a  za  výdělkem.  Muž  odjíždí  po 
jaru  do  Prahy  na  práci,  ženy  se  moří  nad  ru- 
kavicemi. Po  kousíčcích  a  krvavě  dobývají  no- 
vá pokolení,  co  dědové  promarnili  a  prohýřili. 
Pracovitost  a  spořivost  se  nastěhovala  do  ves- 
nice, ale  zmizelo  skoro  úplně  přátelství.  Druh 
sleduje  závistivým  okem  druha,  posmívá  se 
jelro  snahám.  Druh  s  druhem  se  rve  o  každou 
hrst  náplavu,  o  každou  hrst  trávy  a  obilí. 

\  naší  vesnici  jest  iieútulno. 


KAREL  PELANT: 

PROTEKCE  V  NEBI. 

.Motali    jsme    se    vyprahlými    ulicemi    Říma;     byi 
nejžhavější   srpen,   doba,   kdy    ani    cizinci    nejdou   do 
tohoto  cizopasného  města  a   kdy   chudina  z  návštěv 
niků  žijící  zaleze  do  děr  a  přespává  léto  právě  tak, 
jiiko  hladový  mužík  zimu;   a  co  bylo  trochu  „slušněj- 


šího", to  jest  komu  nebylo  nutno  pracovat,  máchalo 
se  v  moři  v  těch  četných  znamenitých  lázniěkácb, 
jichž  je  na  blízkém  tyrrhenském  pohřežf  plno.  Řím 
1  yl  prázdný  —  lidí  tam  bylo  "právě  tak  pro  město 
existenční  minimum. 

A  tak  se  mohlo  chodit  svobodně  do  paláců  a  ko- 
.stelů,  bez  vyrušování.  Kdo  jest  syn  Helia  a  z  Jeho 
hlazení  si  nic  nedělá,  má  v  takovém  městě  a  v  ta- 
kové době  skvostné  výhody;  řekněme  Jen  na  příklad 
u  Mojžíše  Michelangelova  netlačí  se  spousty  tu 
ristů.  kteří  drmolí  všemi  jazyky  světa  své  vyčtené 
1  adšení.  bez  pochopení  vzteku  zákonodárce,  zřícího 
neposlušný  svůj  lid:  nebo  před  skvělými  výtvory, 
malířů  a  sochařů  všecih  dob  nezaclánějí  ti  rozhled  lid- 
ské kupy  a  jdeš-li  ulicí,  nevytrhuje  tě  ani  domácí  ani 
cizí  národ  svým  zjevem  a  ty  můžeš,  umíš-li,  pít  ná- 
poje všech  věků  a  kultur.  V  sezóně  chtěj  nechtěj 
trhne  ti  zrak  tu  rázovitý  Angličan  či  hezká  Italka, 
l'!-atr  Rus  či  stádo  Němců  z  hromadných  výprav  a 
máš  dojmy  rozbité.  Za  to  v  horku!  Lidský  Řím  spí 
a  žije  jen  kamenný  a  teu  ti  umí  vo  svých  podrob 
uostech  vyprávěti  báječné  věci. 

.Jen  takovou  maličkou  střepinku  z  nicli  —  pří- 
spěvek k  slávě  a  moci  Matky  Církve. 

Stojíme  před  mohutným  obdélníkem  zdiva, 
hi'dým  a  přísným,  jak  jej  Pražané  dobře  znají  z  vo- 
jenské nemocnice  na  Karláku,  z  Klementina  neb 
7.  hlavní  zemské  pokladny  na  Malé  Straně;  zcela 
jako  tyto  své  paláce  tak  i  v  Římě  společnost  .Ježíšo- 
va vystavila  své  ústřední  sídlo,  odkud  roztáhla  své 
železné  pavučiny  po  celém  světě:  Collegio  Romano, 
řím.ská  kolej  se  jmenuje  budova,  která  do  dějin  lid- 
ské myšlenky  jest  zapsána  písmem  planoucím,  krva- 
vým i  černým  .  .  .  Kroniky  by  se  daly  psát  o  bývalé 
její  slávě  .  .  .  Ale  bývalé,  jako  u  nás.  Dnes  jest  v  ní 
?'-ímské  gymnaíluni,  a  refektář,  kde  se  scházel  vý- 
květ zpotvořené  lidské  myšlénky,  římský  jesuitský 
sbor  jest  dnes  gymnasijní  aulou.  Pěkně  jest  vydeko- 
rována,  znamenitě:  rozsáhlé  její  stěny  i  stropy  jsou 
namalovány  blankytně  a  na  nich  desettisíce  zlatých 
hvězd,  jako  jasná,  průhledná  noc.  Více  nic.  Sál  roste 
(lu  nekonečna,  rozšiřuje  se  na  vše  strany  do  prosto- 
ru světového  a  nebýt  oken,  byl  by  to  zdánlivě  kosmos 
sám.  Jen  sem  tam  v  nebeské  té  prostoře  plynou  po- 
prsí Vinciho.  Danta,  Galileiho  a  jiných  dobrých 
hlav,  také  hvězdiček  na  divševrním  obzoru  lidlstva .  . . 
Symbolika  ve  své  prostotě  úžasná:  na  místě  zašlé 
(my  tisíce  světů,  nekonečnost  myšlénky  .   .  . 

Holá!  Za  římskou  kollejí  aneb  ještě  lépe  v  ní 
stojí  kostel  svatélio  Ignáce.  ,Iak  pak  bychom  nena- 
vštívili starého  známého!  V  samém  Římě,  jaká  čest! 
A  už  se  sypeme  k  portálu  a  odhrnujeme  těžkou  ma- 
traci u  vchodu.  Matrace  ta  má  dvojí  účel:  brání  prý 
průvanu  do  kostela,  což  je  účel  theoretický;  a  živí 
nějakého  toho  chudého  druhotného  parasita  církve, 
jenž  při  odchodu  cizincové  ji  poodhrne,  asi  tak  aby 
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se  nepřťtrli,   ziu"-   oIhItží   suldo:    rož   jest    účpI   iirnkti- 
cký  a   tuším  hlavní. 

Kostel  zcela  ve  slohu  jesuitů:  tyátr  jedním  slo- 
vem. Mramory,  zlato,  zkroucené  sochy,  hoží  oka,  ba- 
revné efťekty  .^kelné,  kudrlinky  a  zkrouceniny,  do- 
lela  ve  hrnutu  iiřevedené  jesuitské  myšlení.  Po  Pra- 
ze máte  takových  věcí  spousty.  Co  stojí  za  podíva- 
nou, jsou  na  stropě  fresky  pátera  Pozza,  slavného 
perspektivika.  Uprostřed  kostela  je  červené  kamen- 
né kolečko,  odkud  je  správný  perspektivní  zor;  kdo 
na  ně  stoupne  a  vzhlédne  vzhůru,  spatří  výbornou 
nádhernou  architekturu,  letící  do  ohromné  výše  svý- 
mi kolonádami  a  portiky,  na  nichž  týčí  se  nové  a 
nové  sloupy,  architrávy  a  tympanony;  a  to  jde  vzhů- 
r\\  až  do  nebes,  kde  na  mracích  v  bujném  tanci  a 
kotrmelcích  zdraví  andělé  a  andělíčci  ukazují  pěkná 
lýtka  a  šťavnatá  ramena  před  nejvyšším  mystériem, 
které  teče  dolů  asi  na  způsob,  když  „slunce  táhne 
vodu".  Ale  zase  jezovit.ství:  pěkné  to  je,  ale  zas  jen 
namalované  a  nemožné,  od  architektury  až  po  tu  le- 
sraci  v  nebi  a  tak  s  bohem,   mějte  se  tu  dobře! 

Chlapisko,  které  za  sold  poodšoupne  matraci  (tu- 
rista si  to  musí  dodělat  sám),  lehlo  si  pěkně  do 
chládku  uvnitř  v  kostele  u  dveří  a  chrápalo,  ruce 
pud  hlavou,  spánkem  spravedlivých.  To  věřím,  pod 
takovou  ochranou  se  to  nějak  hajá!  Celí  národové 
dosud  spí  pod  patronancí  svatého  z  Loyoly,  Ijodejť 
bys  nespal  ty,  chudý  synu  Říma!  A  prohlížíme  si 
s  gustem  divadlo,  které  katolický  seveřan  nepochopí 
a  jehož  výkon  u  nás  obsahuje  v  sobě  zločin  §  303. 
obč.  zákonníka.  Tam  dole,  v  samém  Římě  takové  §§ 
iu'znají. 

Ahá,  tady  nad  ním  nějaká  kasička.  Jest  jich  ve 
všech  kostelích  úroda,  ale  tak  k  celkovému  dojmu 
(,1'rázku  nutno  si  jí  všimnout.  Podívejme  se,  nějako 
delší  říkání  francouzské  a  italské  je  při  ní,  tedy  to 
není  nic  jen  tak  „na  srdce  Ježíšovo",  nebo  „pro 
svatou  Apollonii"  atd.,  jak  ty  lakonické  nápisy  znějí. 
Ctěme  a  dozvídáme  se  kuriosní  historii. 

Na  faře  di  San  Pietro  v  Pateruu,  vsi  u  Neapole, 
žil  asi  před  roky  pan  Giovanni:  Baptista  Guav  no, 
zrměstn'inlm  farář  katolický.  Jak  žil,  o  ',.)m  n:'ii)is 
nepovídal;  ale  na  jeho  hrobě  uzdravila  se  jakás  ne- 
mocná holka.  To  je  zázrak,  a  z  toho  je  prokázána  je- 
ho svatost;  aby  však  mohl  být  za  svatého  prohlá- 
šen, jest  poti-ebí  výdajů  (oh,  jak  skromně  řečeno!), 
a  prosí  se  tudíž  zbožní  návštěvníci  chrámu,  aby  ně- 
čím na  to  svatořečení  přispěli.  Svatý  pak  neza- 
pomene na  všechny  ty,  kdož  ve  š  1  e  c  h  e  t- 
n  é  m  úmyslu  a  pravé  z  b  o  ž  n  o  s'  t  i  atd.  a  t  d. 
a  t  d. 

Jediný  pohled  na  přítele  Srliu.  A  už  vytahujeme 
tobolky  a  vybíráme  soldy;  ty  rozbitější  napřed,  čty- 
ři kusy  na  to  špendýrujeme;  to  jest  v  rakouské  min- 
ci  IB  kr.,  a  to  je  přece  slušný   peníz.  A  soldy  zapa- 


dají do  kasičky.  Tady  jsou,  vašnosti  svatý  otče,  aby  ] 
se  to   svatořečení  stalo  už  už   skutkem!  | 

Blaženi  vycházíme  z  kostela;   teď  máme  protekci  I 
v    nebi!    Jan   Gu-arino   jisté   dle    slibu    svého    nezapo- 
mene    na    své    věrné    a    přimluví   se.   A    budeme   tam  \ 
právě   jako    na   freskách    pátera    Pozza   jistě    veselit 
se  a  požívat  slastí  nebeských;  hallehijah! 

A  kdo  by  chtěl  také  takovou  protekci,  at  jde 
do  Říma,  kde  se  naskýtá  tato  vzácná  příležitost  nebo 
třeba  víc.  Adressa:  Chiesa  di  San  Ignazio,  Via  del 
Seminario,  levé  dvéře  ve  vchodu,  kasa  asi  čtyři  me 
try  na  levo  na  stěně.  Hallelujah  ještě  je<1nou! 


RUDOLF  KRYSTINEK: 

V  SOUZVUKU. 

BezolUedné  parno  a  úmorná  cesta  po  mezícli, 
které  Jára  schválně  vyhledával,  aby  si  zkrátil  cestu, 
znavily  ho  tak.  že  každé  chvíle  chtěl  se  vrhnouti  do 
úzkého  proužku  stínu  pod  vysoké  žito  a  zůstati  bez- 
vládné ležet.  Ale  nad  šedivě  žlutými  klasy  zabělal 
se  bílý  krajkový  slunečník.  Jára  jej  znal  dobře.  Má- 
ňa mu  přišla  naproti  —  poprvé.  Za  krátko  tiskl  jí 
ruku  a  cítil,  jak  se  chvěje. 

—  Proč  se  chvějete?  žasl  Jára. 

,, Nevím.  Máti  je  v  městě,  as  za  dvě  hodiny  píi- 
jeilc  vlakem,  vyšla  jsem  vám  tedy  naproti.  Jsme  sw 
liodnj.  svobodni  aspoíi  na  dvě  hodiny!"  jásala  Máňa. 

Hovor  rozvířil  se  ihned,  jako  vířily  ty  miliony  < 
hmyzu  nad  žlutými  pukajícími  klasy;  kolem  nic  sej 
nehnulo  a  přece  bylo  slyšet  šustot  mušícli  křídel, 
bzukot  slídících  čmeláků  a  včel,  praskot  loupajících 
se  zrn  a  periodické  zašumění,  když  vítr  rozkýval 
klasy,  obtížené  zrny.  Všechen  ten  zdánlivý  chaos 
harmonisoval  se  v  uchvacující  souzvuk,  který  si 
uvědomovali  Jára  i  Máňa,  ležíce  na  zvýšené  mezi  u 
trnkových  keřů.  Dívali  se  na  sebe.  Ta  harmonie  jo 
uchvacovala;  cítili,  jak  stávají  se  jedním  tónem  je- 
jím: zdálo  se  jim,  že  se  šířila  výš  a  výše,  až  k  těm 
nekonečným  vzduchovým  spoustám,  jež  se  chvěly 
tak,  jako  jejich  srdce,  jejich  spánky,  jejich  oči. 

Jára  uchvátil  Maninu  ruku,  nesl  ji  ke  rtům.  Objal| 
Mánu. 

„Chcete  mne  líbat?  Vždyť  vykládal  jste  mi  jed-j 
nou,  že  hubička  je  projevem  žádostivého  zvířectvy 
v  člověku  dřímajícího?" 

Jára  se  zasmušil,  pustil  niku  Maninu  a  ona  se 
zahleděla  na  něho  s  údivem. 

Z  daleka  ozval   se  pískot   vlaku. 
* 

Manina  matka  nepřijela  sama.  Z  vagónu  vystou^ 
pila  s  ní  malá  společnost.  Netrvalo  dlouho,  a  ze  za4 
hrady  útulné  vily  blízko  lesa  ozýval  se  cinkot  přlJ 
borů,  smích  a  škádlivé  hlasy.  Společnost   byla  přília 


labraná   ssebou,   aby   pozorovala,   že   zmizel   člen    ne- 
ičastnéný  jejího  veselí. 

.Jára  s  Máňou  odešli  k  lesu.  s  nímž  těsně  hrani- 
čila louka  přecházející  v  močál  a  dále  rybník  za- 
•ostlý  rákosím.  Šeřilo  se  zvolna.  Západní  nebe,  které 
lylo  před  chvílí  zahaleno  v  růžový  inuselín,  rudlo  a 
írvavělo  kvapem,  jeho  svítící  červeň  prozařovala 
esem  a  barvila  páry  vystupující  z  huiky  a  i-yhníka 
éniěř  do  fialová. 

„Nezdá  se  vám,"  tázala  se  Máňa,  ,,že  teď  právě 
)říroda  sharmonisovala  barvy  v  týž  souzvuk,  jako 
'   poledne  zvuky?" 

—  Ale  ten  souzvuk  je  žhavější  a  divočejší!  za- 
leptal Jára  a  prudce  stiskl  Maninu  ruku.  Zlíbal  ji. 
neodporovala.  .Jára  uchvátil  její  hlavu  a  zadíval  se 
Uouze,  dlouze  do  modře  jejích  očí,  v  níž  rudý  západ 
nísil  červeň.  Jára  viděl,  jak  z  nich  září  Manina  duše 
e  fialovém  přísvitu.  Stiskl  její  hlavu,  a  líbal  divoce 
y  fialové  oči,  jakoby  chtěl  z  nich  smýti  tu  červeň  a 
ičiuiti  je  modrými. 

Máňa  neodporovala. 

Východ    tmavěl,    rudá    záře    západu    hasla,    mlha 
•álela   se   ve   viditelných    kotoučích    po    louce,    hnala 
e  k  lesu  a  zase  zpět  k  rybníku. 
* 

Pozdě  v  noci  společnost  odjížděla.  .Jára  odmítl 
lozvání,  aby  jel  s  ní;  prohlásil,  že  má  bezměsíčné, 
vězdné  noci  rád,  že  se  projde. 

A  šel.  Obloha  byla  téměř  černá,  hvězdy  zářily 
akovým  třpytem,  že  téměř  oči  bolely.  Na  obzoru  rý- 
ovaly  se  na  černé  obloze  ještě  černější  obrysy  stro- 
aů.  lesů  a  hor. 

.Jára  bál  se   vydati  zvuk,  ač  myšlenky   hnaly   se 
něm  o  překot;   strachoval  se  toho,  co  vířilo  v  jeho 
lávě: 

,, Souzvuk,  souzvuk!  V  poledne  i  večer.  Stejně 
ádherný,  stejně  uchvacující. 

A  přece  v  poledne  ten  falešný  ton,  který  brutál- 
,ě  zmařil  všechnu  tu  harmonii,  proč  se  ozval?  Projev 
vlřectví!  Což  nehlásala  Máňa  ideu  milovat  jen  d  u- 
evně?  Což  nevěřil  kdysi  tomu  sám,  že  může  být 
Iska  jen  duševní?  Což  nevykládal  tu  theorii  kde 
omu?  Ano,  co  se  napíše  všecko  v  knihách,  co  se 
šecko  z  toho  papouškuje,  třebas  se  vědělo,  že  nikdy 
ikde  nic  z  toho  nebude  uskutečněno!  Život,  příroda, 
lána,  jak  rozvracujl  všechna  ta  slova  o  ideách,  kte-. 
á  znějí  kolem  všech,  ale  která  všichni  pronášejí  jen 
ako  fráse  ze  zvyku,  kterými  všichni  paradují,  jako 
aradují  svými  šaty!  Cetiky  jako  oetlíy!  Kolik  lidí  ze 
šech  těch  hlasatelů  idejí  jen  se  odváží  myslit,  že  své 
leje  provede?  Neodvažují  se,  poněvadž  nemají  ani 
.a  to  myšlení  dppti.  síly.  Ano  síla!  Ale  síla,  která  by 
evnášela  do  souzvuku  tonů  falešné  hlasy,  do  souhry 
arev  falešné  čáry!" 


ALFRÉD  GACH 

VZPOnÍNKA  MA  MATKU. 

Nepoznal  jsem  své  matky  .  .  .  Nedovedu  iii 
uvésti  na  paměť  ani  je<liný  okamžik  z  mládí,  který 
by  ani  matičku  představil.  .Jen  se  mi  zdá,  že  jaká.'; 
dobrá  víla,  o  níž  mi  moje  chůva  vyprávěla,  pečovala 
I.  mne  po  boku   otcově  v  prvních  dobách  mého  bytí. 

Kdysi  pojednou  narodil  se  nám  bratříček.  Matka, 
jak  tehdy  vyprávěli,  byla  nemocna,  těžce  nemocna: 
museli  ji  zavézti  do  Prahy  na  kjiniku.  Nevím,  kdy 
přesně  se  tak  stalo,;  zvěděl  jsem  až  hotovou  véc. 
Od  té  doby  jsem  vídávaJ  i  otce  málo:  jezdí  prý  ráno 
k  matce  do  Prahy,  v  noci  -se  vrací,  bude  prý  matičce 
zase  dobře,  tatínek  ji  opět  přiveze  domů,  vyléčenou, 
zotaven.ou,  zdravou.  Bylo  mi  něco  přes  šest  roků, 
začal  jsem  chodit  do  školy  a  škola  byla  ovšem  nej- 
větší mou  starostí.  Při  úlohách  školních  a  v  dět 
ských   hrách  zapomněl  jsem  na  vše. 

Bylo  před  svatým  Janem.  Jaro  přišlo,  dlel  jisem 
více  na  ulici  a  za  městem  než  doma.  V  pátek  odpo- 
ledne l.Ť.  května  1879,  abych  nezmeškal  —  od  dětství 
jsem  byl  úzkostlivé  přesný  —  o  %2.  hod.  šel  jsem 
už  do  škojy.  Spolužáci  před  školou"  se  ke  mně  nějak 
neobvykle  chovali,  pozoroval  jsem  to  určitě.  Poví- 
dali, šeptali  —  jak  jísem  se  blížil,  stichli  a  jen  se  dí- 
vali a  prohlíželi.  Přemítal  jsem,  co  se  to  se  mnou 
stalo,  co  je  na  mně,  že  jen  o  mně  je  řeč.  Zemřelý 
už  přítel  spolužák  Rudolf  poje<lnou  přistoupí  ke  .mně 
a  suše  povídá:   „Tvoje  matka  dnes  v  Praze  umřela." 

—  Nepochopil  jsem,  jen  jiseim  cítil,  že  :se  stalo  v 
Praze  něco  neobyčejného.  Strach  a  lítost  mne  pře- 
padly, rozplakal  jsem  se.  Starší  bratr,  přicházeje 
zrovna  ke  škole,  pŤístoiuipil  ke  mně  a  zvěděv,  že  mne 
rozplakal  Rudolf,  bez  rozmýšlení  hůlkou,  kterou 
měl  v  ruce,  Rudolfovi  dokázal,  že  nesmí  povídat  ta- 
liové ihlouipioist.i  a  lži.  Bratr  jisté  měl  přece  pnavdai; 
věřil  jiseni  mu  to  tím  více.  poněvadž  Růženka  P — ova, 
jejíž  otec  právě  přijel  z  Prahy,  nám  vyřizovala  nd 
maminky,  že  tam  máme  přijeti  na   pouť  .  .  . 

Hned  usušil  jsem  svoje  slzy.  Cesta  do  Prahy. 
v  říši  všech  mých  dětských  snů.  zapudila  celou  tu 
strast. 

Co  se  dále  stalo,  je  krátké.  Otec  se  večer  vrátil 
a   vzal  nás  vskutku  do  Prahy,  staršího  bratra  a  mn" 

—  na  pohřeb  matčin.  Tu  teprve  jsem  -vlastně  viděl 
matku:  rysy  její  arci  jsem  nemohl  rozeznati.  Ležela 
v  bílém  rubáši  v  těsné  své  rakvi;  obličej  její  ve 
vzpomínce  mluví  ke  mně  toJikerou  něhou,  srdečností 
a  láskou,  které  bych  byl  v  životě  pozdějších  let 
nnioho  potřeboval  .  .  .  Tehdy  usnula  na  vždy  .  .  . 
Pnhled  na  ni  mrtvou  je  jediná  přímá  vzpomínka  na 
ni  a  zároveň  první  můj  opravdový  krok  do  světa. 

Alinulo  od  těch  dnů  28  roků  .  .  .  Jsem  zralý 
muž;  kdykoliv  však  hodlám  něco  podniknout,  kily- 
koli  se  chci  poradit  o  něčem  vážném,  obracím  se   v 
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duchu  o  radu  k  matce,  jejíž  obraz  utkvěl  mi  v  mysli 
(lva  <liny  po  svatém  .lauě  1879  nesmaza-telně  tak.  že 
nezapomenu   nikiiy. 


DROBNOSTI. 

Besedy  Času  Herbenovi.  Všechny  příspěvky  to- 
hoto čísla  Besed  řasu  mimo  KřUvavovy  verSe,  Ba- 
raátky  a  Z  moudrosti  maličkých  autoři  pi-lipsiaJi 
dru  Janu  Herbenovi,  Žurnalističtí  spolupracov- 
níci Herbenovi  chtěli  podobné  jaku  v  denníku  ze  7, 
května,  zmocniti  se  jednoho  čísla  Besed  Času  a 
vyplnit  je  drobnými  črtami,  vzpomínkami  a  verši, 
které  by  byly  připsány  našemu  společnému  příteli  v 
de^n  jeho  rodinného  jubilea.  Ne  tedy  literárně  pa- 
rádní, oslavné  číslo;  několik  intimních  listů  na 
pozdrav  a  potěšení  milému  druhu.  Ale,  jak  prý  už 
liývá  v  životě  Herbenově,  mezdařilo  se.  Dein  tajeného 
jubilea  jsme  zvěděli  troohu  pozdě,  a  pak  přišla  stá,vka 
v  tiskárnách,  po  ní  zas  volební  práce,  rozčilující  a 
únavná  ,  ,  ,  J.  S,  Machar  slíbil,  že  určitě  pošle. 
A  v  poslední  chvíli  psal: 

„Drahý  redaktore,  nemám  nic  .  .  .  vyjde  ostatně 
sbírka  feuilletonů,  v  nichž  posledním  oddílem  jsou 
články:  O  člověka,  O  Herbena,  A  ty  jsou  jedoíni 
z  jiyšných  činťi  mého  života  ,  .  ." 

Slibovali  i  jiní  z  nás,  napsati  mohli  jen  někteří. 
Ty  trosky,  které  se  dostaly  do  tiskárny,  jsou  v  tomto 
čísle.  A  vysvětlení  tuto  napsané  je  vysvětlením  i  pro 
čtenářstvo  i  pro  nepřítomného  dra  Herbena. 


PAMÁTKY    ČESKÝCH    finiGRANTU 
V  AHERICE. 

(Pokračování,) 

AJřilo  rodin  novoanglických  požívá  tak 
zvučné  jjcvěsti  po  Americe  jako  Zabriskie.  Vy- 
uikajicí  protestanští  kazatelé,  spisovatelé,  žur- 
nalisté a  právníci  hlásí  se  s  pýchou  k  tomuto 
rodoknieni.  Zakladatelem  rodu  byl  Albert 
Z  a  b  o  r  o  v  s  k  ý,  jenž  se  podepsal  jako  tlu- 
n.DČnik  na  indiánskou  kupní  smlouvu  15,  čer- 
vence 1 079.  Poláci  hlásí  se  k  němu  a  tvrdí,  že 
byl  folák.  Čechové  pravděpodobněji  pouka- 
zuji na  to,  že  Zaborovský  byl  protestant  a  v 
lé  době,  kdy  se  objevil  v  Americe,  Poláci  ne- 
byli protestante  a  pokud  byli,  z  náboženských 
důvodů  neměli  proč  stěhovati  se  z  vlasti.  Ta- 
ké zachovaný  jeho  podpis  z  r,  1679  ukazuje 
koncovku  s  k  ý,  což  je  koncovka  česká.  O  Al- 
bertu samém  více  nevíme. 

Další  naši  exulanti  pobělohorští  v  Ameri- 
ce bývají  označováni  hromadným  jinénem  Mo- 
ravané, míní  se  tím  misionáři  Obnovené  bra- 
trské lednoty  v  Herrnhutě  (M  o  r  a  v  i  a  n 
C  h  u  r  c  h  nebo  krátce  M  o  r  a  v  i  a  n  s) .  Roku 


1722  usadilo  se  prvních  deset  moravských  vy- 
stěhovalců  z  krajiny  Zulnecké  na  statcích  hra- 
běte Zinzendorfa  v  Sasku.  Založili  novou  osa- 
du, která  dostala  jméno  Herrnhut,  Ochranov. 
Prvním  biskupem  bratří  těch  byl  David 
Nitschmann. 

Již  r.  1735  učiněn  od  těchto  Českých  bra- 
tří začátek  missií  mezí  pohany  v  Americe.  Na 
přímluvu  Zinzendoríovu  dostali  ,, Moravané" 
pět  set  akrů  půdy  od  majetníků  Georgie  při 
řece  Ogeeche.  Bratru  Spangenbergovi  učiněn 
dar  jiných  50  akrů  v  místech,  kde  se  nyní  roz- 
kládá iněsto  Savannah.  Na  jaře  1735  přijeli 
první  osadníci  do  Ameriky  a  rok  později  roz- 
množena „moravská  osada"  o  nových  20  osob, 
které  sem  doprovodil  sáin  biskup  David 
Nitschmann.  V  iinoru  1736  za  jeho  přítomno- 
sti dobudován  rnalý  kostelík  —  první  bratrský 
chrámek  na  ainerické  pevnině  —  jehož  kazate- 
lem ustanoven  rodilý  Cech  Antonín  Seifert. 
Moravané  začali  hlásat  evangelium  rudochům 
i  utlačeným  černochům,  takže  již  r.  1739  měli 
slušnou  osadu  v  Purysburgu  v  Jižní  Karolíně 
asi  10  angl.  mil  od  Savannah.  Vykládali  pí- 
smo   nejutlačenějším    tvorům    lidským. 

Válkou  byli  Bratři  z  Georie  vyštváni.  I 
založili  r.  1741  druhou  osadu  svou  opět  za 
přítomnosti  biskupa  Davida  Nitschmanna  a 
tentokrát  i  hrab.  Zinzendorfa  v  nynějším 
okrese  Northamptonu  při  řece  B  e  t  h  1  e  h  e  m. 
Osada  tato  stala  se  mateřským  sídlem  Mora- 
vanů, odtud  šířili  se  do  všech  států  a  kázali 
Krista  mezi  indiánskými  kmeny  Mohykány 
Wampanoagy,  Delawary,  Menissingry,  Iroký- 
sy,  Cerokýzy,  Čippery  a  j.  Dnes  počítá  se  čle- 
nů Jednoty  bratrské  ve  -Spojených  Státech  na 
10.000.  (Dokončení.) 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Maličká  Slovenka  sedí  v  rubaůce  a  rukávečkáol 
yyň  oknem.  Jdu  okolo  v  kloboiuku.  Děvčátko  neviděk 
bezipoohyby  dosoid  městské  osoby  ženské  a  dokončí 
ne  v  klobouku,  i  křičí  s  užaianutím:  „Mamičko,  ma 
micko,  veliká  panna  ide!"' 
• 

Jak   mne   Anička    Hurbišova    poučila. 

—  Aničko,   to   chováš    bratříčka? 

—  Bože,   slečno  učitelko,   vy  to  ueipoiznáte,  že  ji| 
to   děvčica,   dyť   má   robiskU    čepicu! 

—  A  jak  tiů  rob  Sk  ú  čeipicu   poznám? 

—  No.  hleďte,  robská  má  tak  švy,  a  chlaipská  zaJ| 
talv.  To  vy  jste  nevěděly?  M.  K.  D. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po! 
krok",    společnost   s    ruč.    obm.   —    Vydavatel    a    01 

povědný  redaktor   CyrIM    Dušek. 

Tiskem    E.    Beauforta   v    Praae. 


Ročník  XTl. 


V  Praze,  dne  26.  května  19U7. 


Číslo  21. 


»Be«edy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  roínž  6  kon'n,  púlletně  2  koř- 
66  hal.,  £tvrtl.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu*  dostáyajl  >Be'edy  Caiu*  zdarma. 


ALEXANDR  PETÓFI : 

ŠLECHTIC 

Na  lavici  kladou  zlosyna, 
hříchy   smazati   mu   chtějí   holí, 
rlas  ví,  co  vše  tropil  na  svétě, 
krad  a  loupil,  co  moh  s  polí.. 

Vzpíraje  se  divě  křičí  on: 
..Šlechtic  jsem!  Mne  nechtě,  jděte! 
holí  chcete  bíti  šlechtice? 
ale  jakV-m  právem,  rcete !" 

Slyšels,  duchu  jeho  praotce, 
slovo  kruté  toho  pohanění? 
Na  lavici  teď  již  nepatří, 
chla])  ten  dozrál  k  pověšení! 

KDO  ROZLUŠTÍ? 

Kdo  mňž"  mi  tuto  jednu 
hádanku  rozluštit : 
zda  mohou  slzy  lidstva 
kdy  lidstva  špínu  smýt? 

Čín  TO  )EST? 

'."ín:  to  jest,  že  tolik  lotru   na   světe 
od  prvního  k  poslednímu  nezvěsí? 
'l"ím,  že  tolik  stromů  nemá  svět, 
aby   zatížit  moh  každou  snět 
Ifitrem  pod  božími  nebesy. 

O  jak  velké  množství  lotrů  na  světě 
našem  živo  jest,  já  přísahám  ! 
každý  z  nich  jen  jednou  kapkou  být, 
dna  a  nocí  čtyřicet  se  lít, 
nová  potopa  by  vznikla  nám  ! 

(Fr.    Brábek    a    Jar.    Vrchlický    vydali    ve    Stoorníku 

světové    poesie   Nové   překlady   básni. A.    Pe- 

tofiho.   Nakladatel   J.   Otto.   Toto   jsou    ukázky  jejich 

překladů.) 


)OŽA  METTLEROVÁ  : 

VEČER  V  RODINÉ. 

Prostá  světnice.  .Jednoduchý,  nejnutnější  náby- 
tek, jaký  vídáme  u  prostých,  pracujících  lidí.  .ledi- 
ným  přepychem  možno  snad  nazvati  velkou,  pozla- 
cenou klec  n  stropn  visící,  v  níž  na  malém  kroužku 
houpá   se   starý  kanár. 

Je  veĚer.  Pétičlenná  rodina  povečeřela.  Otec.  u- 
dřený  celodenní  prací,  hoví  si  na  posteli,  nejstarší 
dcerka  třináctiletá  Marie  chvíli  se  učila  a  nyní  po- 
dřimuje nad  knížkou. 

,.Jdi  už  spát",  radí  matka  a  děvče  ochotně  u- 
poslechne. 

Matka  se  chystá  péci  koblihy.  Usne  muž,  usnou 
děti.  krám  je  již  zavřen,  nikdo  nebude  v  práci  pře- 
kážeti ani  vyrušovati.  Jde  jen  o  to,  odklidit  dva 
malé  neposedy,  čtyřletého  Jeníka  a  pětiletou  Helenu. 
„Děti,  odstrojit  se  a  spát",  velí  matka  hlasem  co 
možná  nejpřísnějším. 

„A  nemusím",  odsekne  Jeník.  Hela  ani  nemrká. 
Sedí  u  stolu  a  s  důležitou  tváří  maluje  si  ..paničky. 
„Cos  to  řekl?"  táže  se  matka. 
,.Šak  Zuzka  taky  nespíl"  ohrazuje  se  malý  šotek. 
Ziizka,  domácí  psík.  líně  se  u  kamen  protáhne, 
přeloží  tlápky  a   pohodlně  na  ně  natáhne  hlavu. 

..A  šak  spí.  koukej"  zvedne  oči  mialířka  od  umě- 
lecké práce. 

„Ba    ne",     rozběhne    se    Jeník    k     psíkovi,    „viď,  ' 
Zuzka,  že  nespíš."   Pes   se  znova  protáhne,  očichává" 
milého   kamaráda   a   zavrtí  ocáskem. 
„No  vidíš,  nespí"  raduje  se  Jeník. 
„Pojďte  děti  ke  mně",  vloží  se  do  toho  otec,  „bu- 
deme si  povídat  pohádky."   Do  dětí  jako  když  střelí.' 
Malířka  hodila  tužku  na  zem.  nechala  „paničku"  jen 
o  jedné  noze  a  horlivě  svléká  sukénky.  Jeník  se  po- 
stavil   před    mámu    a    kategoricky    rozkazuje:     „Tak 
mě    sundej."     V    malé     chvíli     válí   se    oba    diblíci    v 
měkkých  peřinách  u  táty. 

,.Tati,  tak  povídej  o  ty  zlý  bábě  z  lesa",  škemrá 
I-Iela. 

..A  ne,  ne",  brání  Jenda.  ..povídej  o  Vambeři- 
cích,  jak   tam   J(»níček   jel." 

,,No   tak   o   Vambeřicích",   ochotně   svoluje   míru- 
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mllovná  Hela.  A  táta,  povoláním  povoznlk,  vypra- 
vuje: „Tak  byl  jeden  Jeníček  a  ten  měl  takový  ve- 
liký vůz  jako  tatínek." 

„A  to  sem  jň  ten  .Tenířek,  že  táti?"  vpadá  hned 
Jenda. 

„To  jsi  ty,  to  víš",  přikyvuje  táta;  „a  ten  Je- 
níček měl  také  dva  veliké  koně." 

„A  táti,  měli  ocas,  že?"  —  ptá  se  Hela  dosnd 
tichá,  pohlížející  na  dřevěného  koně,  jemuž  Jenda 
ocas  již  dávno  utrhl. 

„Inu  měli,  jakO'  naše  koně.  A  tak  ten  Jeníček 
šel  <1o  maštele,  dal  koňům  sena  a  vody,  a  když  se 
nažrali,  vyvedl  je  a  připřáhl  a  že  pojede  do  Vam- 
beřic." 

„A  vzal  si  taky  bič,  víš  ten  červenej,  ca  ti  Fei-ilii 
přinesl",  pomáhá  Hela  tátovi. 

„A  ten  ne,  že  ne  táti,  to  ten  novej".  rozhoduje 
Jeník. 

,,Vzal  si  ten  nový  a  zapráskal  jím,  až  se  Zuzka 
lekla"  -- 

„A  —  a  —  kanár  se  taky  lek  —  žel"  směje  se 
Jeník. 

„Také   se  lekl"   —  dotvrzuje  táta. 

,,A  —  a  —  kočka  taky,  a  slečna  shora  taky 
( rozuměj  učitelka,  která  v  domě  bydlí  a  často  do 
rodiny  dochází)  —  a  Madla  taky  —  a  všichni  se 
lekli   moc"   —   protahuje  Jeník. 

„A  má  panenka  se  také  lekla  až  upadla",  přidá- 
vá Hela  a  oběma  se  nesmírně  líbí,  jak  se  všichni 
lekli  'a   oba  se  :s^mějí,   jako   k<lyž   zvonečky   rozhoupá. 

„No  tak  už  dost",  zjednává  ticho  táta,  ,, pěkně 
poslouchejte.  „Tak  ten  Jeníček  pěkně  dal  všem  pusu 
a  vlezl  si  na  vůz,  Helenka  vlezla  také  do  vozu " 

„A  Zuzka  ne?"  vpadá  znovu  Jenda,  jemuž  je 
Zuzka  nerozlučitelným  druhem. 

„Ale  ne,  ta   musí  doma   hlídat",  vysvětluje  táta. 

„Mamirtku  a  Madlu,  že!"  —  rozumuje  Hela. 

„No  ovšem.  A  tak  Jeníček  s  Helenkou  jeli  do 
Vambeřic.  Tam  se  jim  všechno  tuze  líbilo  a  vzpo- 
mínali na  tatínka  a  na  maminku  a  na  Madlu  a  na 
slečnu  a  všem  něco  koupili.  Tatínkovi  dýmku,  ma- 
mince — "  táta  chvíli  přemýšlí,  čím  by  ;e  máni;'' 
nejvíce  zavděčil  — 

„Klobouk"  —  vyhrkne   Hela. 

„Ne.  ne",  brání  Jeník,  který  má  nesmírně  rád 
tátovy   hodinky,   „mamince   hodinky." 

„No  klobouk,  klobouk  jí  koupili",  popouští  táta 
Heleně  a  směje  se.  Vambeřické  klobouky  jsou  známé 
svou  neforemností  a  nevkusem.  ,,To  bys  měla  mámo 
radost,   viď!"  —   škádlí  táta   ženu. 

„A  že  již  nespíš",  obroukne  se  máma,  ale  oči  jí 
září  tichým  štěstím. 

„No  tak  mamince  klobouk"  —  navazuje  znovu 
táta  —  „a  Madle 

„Madle   prstýnek,    že?"   —   zas   Hela   do   toho. 

„No  ano,   prstýnek",  připouští  otec  i   syn,  „a  co 


slečně",  ptá  se  táta.  Dvě  hlavičky  přemýšlejí,  co 
koupiti  „slečně  shora".  Nějak  dlouho  vymýšlejí.  Až 
l-lela  rozhodne:  ,, Slečně  tužku."  Ale  Jenda,  jenž  pa- 
trně jeví  silný  sklon  ke  kavalírství,  rozhodně  odpo 
ruje. 

,,Ne,  ne,  slečně  hodinky,  viď,  táli!"  Hodinky  se 
mu  přece  jen  nejvíce  líbí.  A  neraohla-li  je  dostati 
máma,  dostane  je  ,, slečna  shora".  Jen  když  se  hodin- 
ky !-;oupí. 

„Tak  hodinky",  povoluje  táta  mazánkovi.  Ale 
oči  se  mu  již  nějak  klíží.  Děti  také  na  chvíli 
umlknou.  Jsou  spokojeny.  Každého  podělily.  .'Vž 
náhle   Jeník    vylítne: 

..Táti,  táti,  co  Zuzce?"  — 

Táta  začíná  dřímat.  —  ,, Zuzce.  Zuzc(>  —  no  ji 
nevím,  spi   už  .Jeníčku." 

,,Tati,    co    Zuzce",    nabírá   Jeník. 
..Tak   třeba  housku",   odbývá   bo   táta. 
„Ale   ne,    táti,    housku    ne"   —    brečí   už   Jenda. 
Kdepak  jeho  Zuzce  housku,  to  se  mu  zdá  příliš  málo. 
„Zuzce   itrnici".    moudře   rozhodne   Hela.    Měli   je 
dnes   k   obědu    a    Hela   viděla,   jak   Zuzka    se   po   kůži 
oblizovala. 

„Jo,  itrnici  a  koláč",  slavnostně  vyrazí  Jenda. 
Teď  bude  Zuizka  spokojena  a  Jeník  je  také  spo- 
kojen. Táta  již  lehko  pochrupává.  Děti  se  ztišily. 
Jeník  se  přimkne  k  Hele  a  ta  ho  dle  svého  zlozvyku 
štípne  do  krčku.  Jeník  vypískne.  „Počkej,  Káčo,  šaK 
on  tě  tendle  pánbiček  sní"  —  a  Jenda  buclatým 
prstíkem  jede  po  neforemném  andělu  s  rozevřenými 
ústy,  jejž  máma   přilepila  na   zeď. 

„A  šak  pánbiček  nejí,  šak  nemá  hubu"  —  od 
bývá   Hela  a  odvrací  se  od  bratříčka. 

Za  chvíli  slyšeti  klidné  oddychování  tří  dra 
bych  bytostí.  Máma  ustala  na  chvíli  v  práci  a  opa- 
trně přenesla  drahá  robátka  do  jejich  postýlek,  ajby 
tátovi  nepřekážela.  .\  se  šťastným  úsměvem  vykr-i- 
ji-.le  a  plní  koblihy,  na  kterých  si  všichni  zítra  po 
chutnají. 


LOUIS  KRIKAVA: 

ZÁPISKY  NEURASTHENIKOVY. 

Dru  Janu  Semerádovi. 
Pavillon   moru. 

XIV. 

Hrůzy   vědomí   v   dům   se   iiiiinii   ijřišli), 
lirůzy  vědomí  ven  se  mnou  vyšlo. 
Už  jsem  nel)yl  tím,  jenž,  šťasten,  dvdial 
radost  muk,  jenž  ze  předení  města 
chápal  jen   sentimentální  tonv 
sdružené  v  slaďounké  inelodie. 
\'    restaurantu   jím  .  .  .   Pricliází    známý  . 
Jaksi   nerad  podávám  mu  ruku. 
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,,Kfl\'bvs  vúděl,"  nkal  jsem  si  v  duchu, 
„přiteli  .  .  ."  Sed  .  .  .  omylem  chtěl  piti 
z  moji  sklenky.  \'rhl  jsem  se  na  něj. 
Lekl  .^e  a  vybuchl  pak  ve  smich. 
Cf<  že  na  tom?  ,,Ano  .  .  .  jak  jste  divný  .  .  . 
\'\-pravuji  o  \'ás,  že  prý  nejste 
n\-ni  normálni  .  .  .  \'áš  orljczd,  milý  .  .  ." 
l'rvč  .  .  I)ryč  odtud!  .  .  Kozhrázděný  myslí 
kráčim,  hledim  ulici,  vše  konám, 
citim    jinak  .  .  .    Železný    kruh    týni 
nivšlénky  mé.  čelo,  na  němž  jednou, 
zanedháxTim-li   uštknuté  své   tělo, 
koruna  zasx^íti   \'enušina. 
Radost  l)l}'skne  —  zdusena  je  rázem 
chmurným  vědomim  .  . .  To  ťuká,  ťuká 
jako  krůpěj  v  temeno  tvé  hlavy. 
Duše  šílí  —  chábne  pak  —  a  svadá  — 
neboť  \-  lémě  krůpěj  padá  .  .  .  padá  .  .  . 

Za  dva  dli)',  \-  nichž,  rovnaje  své  věci 

neviděl  jsem  krom  své  staré  chůvy 

čl<i\-ěka  .  .  .  jsem    k    presidentovi    šel. 

Kladl  otázk\'  nii  po  příčinách 

žádosti  .  .  po   zrlravi  mém  .  .   ,,Tv   čivy  .  .  ." 

divným   intimnim   mi  pra\'il   zvukem 

hladě  licuus  otcovský   můj    rádce. 

Snad  mí  rozumí  .  .  .  snad  ví  ...  a  jinak 

na  chorobu  hledí  bonvivantů  .  .  . 

siiad  mé  neštěstí  zná  .  .  víí"í  mvslí. 

.\lc  v  dalším  hovoru  jsem  viděl, 

že   l)\-   nutno  b\lo  \vmaniti 

Iila\'u  svoji  z  železného  svoru, 

na  l)v;  nemyslit,  v  němž  řádí  houba, 

choré  stěny  zakrýti  koberci 

upěclnnanehf)  íatalísm.u  .  .  . 

,,S  cukrem  kodein   do  čaje  ráno..." 

,,í'iji   kakao  .  .  ."   ..Tož  do  kakaa." 

..liuďte   zdráv!"  Ukončil    vlídný   ho\-iir 

šťasien  radou  s\'ou.  Nevěděl  o\'šem. 

že  ausknlianl,  jemuž  ruku  tiskl. 

k    hriizám    žili    leptavý    klič    našel... 

^dyslil,  tuším,  dobrák  —  že  mám  kašel  .  .  . 

XVI. 

\    těžkých  ozvěnách   hrůz  ještě  tona. 
sam  jsa  ofllesk  sinavého  světla 
na  polité  sluncem  Ferdinandce 
deji  jsem  před  odjezdem  potkal  Kláru. 
, S  přítelkyni   šla.   veselá,   svěží. 
sn:ála  švitorně   se   průvodk\'ni. 
'Oddychl   jsem:    ..Dík!"   \"  'tom 


však    mne 

shlédla. 


zbledla,  zvážněla  a  chvtila  se 
náhle   zneklidněné   družkv   svojí. 
Hlíivu    zvedla,   dlouze   ke   mně  hlédla 
a  pak  s  družkou,  s  níž  se  třídou  vedla. 


zabočila  volně  v  obchod  kýsi. 

Příteli  ..  .  ty  víc  rozladěný  jsi 

nežli  já  byl.  \'  krám  jít  po  tom  styku! 

Čivy   cvič.    Vše   děkujeme  zvyku. 

Cas  popřej  k  úvahám  při  katastrofách  velkých. 

ten,  kdo  chtěl  zoufat,  zoufá  v  místech  mělký'ch, 

\  ylézá  na  břeh  s  těžkým  bolem  v  hrudi  — 

ale  vvlézá  přec.   Xeboť  voda  studí. 

Osušit  dá  se  .    .  pak   se  pokřižuje, 

bídu  původce,  to  Telie    však  už  nemiluje. 

Ji-li  zl)ožná  žena,  za  Tebe  se  pomodlí  .  .  . 

ale  pak  dost.  Každý  má  rád  pohodlí. 

Xoci  prolkat  cti  citlivou  ženu, 

kí.ždý  pláč  však  škodí  trochu  teíntu. 

I'řijdou  jiní,  zvyk  je  protržen  — 

ublížil  jsi.   A  jsi  zavržen. 

Růžové  dni    mihnou   naposledv 

kolem  se  .  .  .  jdeš  ...  a  jsi  trochu  bledý. 

Doufáš,  že  si  zhojíš  bolest  v  dálce, 

již  dal  čas  Ti  v  nepočestné  válce.*) 


TVARŮŽEK  ŠKOLÁK. 

Tvarůžek  je  scvrklý  chla.peček.  Díváš  se  na 
něho  .a.  myslíš  si,  co  je  mně  na  tom  chlapci  divného? 
A  pochopuješ:  vždyť  on  nemá  tvář  d&ts.kou,  lale  še- 
dou a  svraskialou  jaiko  stařeček.  Driiihé  děti  jsoiu  jak 
květ  a  ra  něm  tak  ty  chloupky   stojí. 

TvarĎžj'k  má  oči  -koro  bílé,  vyvaluje  je  a  mrská 
jimi  hbitě  sem  lam,  hledí  z  nich  čertovina  a  radiost, 
zastavuje  je  na  potkání  s  druhýma  očima,  jako  by 
se  chtě!  o  čemsi  nisustále  dorozumívat.  lOelým  tělem 
pctihává  i  sivaly  v  obličeji.  Nelze  mu  ničemu  dlouho 
pozoraoiti  věnovat.  A  tak  kdežto  druhým  dětem 
vidím  pěkně  do  tváře,,  z  Tvarůžka  hned  vidím  jenom 
liohu  nebo  zadek.  Sotva  však  zavoláim:  Tvarůžiku! 
vymrští  se.  hoáí  setbou  r.a  lavici,  naduje  hubičku  ja- 
ko skřeček,  a  do  taktu  kýva.je  celým  tělem,  oči  vy- 
valuje a  řve  svoji  úlohu,  že  celou  třídu  •překřičí.  Staíí 
však,  abych   cíí  cdvráti!.:i  a  už  je  'zas  hoře  nohama. 

.Je  jediná  věc,  která  ho  dovede  upoutat  v  každou 
chvíli  života,  jest  to  jeho  penál.  Má  v  nišm  shírku 
rozko.iných  kaménků  krátkých  a  kratších,  až  docela 
maličkých,  černých,  malovaných,  hedvábem,  vlnkou 
a  zlatýma  nitkama  obtočených  a  mezi  nimi  ždibřk 
„fainového"  mýdla.  Uchyluje  se  ke  svému  pokladu, 
kdykoliv  ho  všední  život  školní  omrzí,  a  to  je  velice 
často,  a  přehrabuje  se  ve  své  ibírce  s  takov-ým  za- 
líbením, že  ise  až  beaděčně  usmívá,  a  mně  je  ho  líto 
vytrhovat. 


*)  Zápisky  neurasthenikovy  vyjdou  po  svém  do- 
končení v  samostatně  knize.  Pa  v  i  1  1  o  n  moru  bude 
vydán  pro  svou  tendenci  po  ukončení  jako  samostat- 
ná levná  publikace.  Aby  se  vědělo,  na  kolik  exemplá- 
řů Izí!  při  vydání  této  básně  počítati,  buďtež  činěny 
do  1.  června  t.  r.  korr.  lístkem  přihlášky  autorovi  do 
Semil. 
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v  zimě  chodí  do  školy  v  Mariišiné  červené  ka- 
bani.  Když  v  ní  přišei  po  .první,  celá  třída  'Sie  diala 
do   Simlchu:    „v   robíhéj    liabani,   v   robíiAéj   líabamí!" 

Tvarůžek  začal  kaibaňu  se  sebe  škiiibat  a  zlostně 
poíňukávat:    „To  na  naše  Maruša  tak  n-aštrójila." 

Poivídám,  ač  jsem  se  také  ledva  smíchy  držela: 
,,Oo  j^e  Ti   po  kom,  jenom  když  je  ti  teplo." 

Utřel  rukávem  oči  a  nos,  vycenil  na  mne  vděčně 
zuby,  a  pak  vítěao.slavn?  na  celou  třídu;  a  od  té  doby 
si    pyšně   v   červené    kaíhani    vykračuje. 

Je4nou  přijdu  do  školy,  Tvarůžek  pláče  a  bo- 
žiká ! 

„Co  je  ti?" 

„Nič." 

„No,  co  ti  je?" 

„Nič.  Ale  slečno  učitelko,   žalúčiško   ňá  bolí." 

„A  cos  Bměidl?" 

,,Nlč.  Miaruša  navařila  jakési  šlíščíška,  ale  to 
nebylo  k  žhrádlu.  A  cJileba  ně  nedala,  dyž  šem  ne- 
chtěl ity  jéji  šlížei,  tož  ň'a  tady  pichá." 

„No,"  poríidám,  „jak  to,  že  Mariíša  neumí  vařit, 
je  ešče  malá?" 

„Chodí    do    pátej    k    Rudkoví    rechtorovém." 
-■    ,',K  panu  učitelovi  O.  chceš  řÍLt.  A  proč  miamička 
Qťíviair-řjá?" 

-,,Ma,m'ieka  šú  ve  světě  a  šak  aj  dyž  šú  doma,  ne- 
viařijá,  to  ša  gúlajú  š  ohlapama   na  ,peči." 

„A  kdb   vám  dáivá  včil  peníze  na  živobytí?" 

„Miaimička  nechali  trochu  muky  a  Maruši  pení- 
ze, oo  já  vím  jaké." 

..A  'kdy   přijedu?" 

,,Až  na  iziimu." 

Měla  jsem  chlapčioko  ráda.  A  z  venku  na  něho 
Také  nijaká  stížnost  nebyla.  Až  tu  kolem  Letnic  při- 
j.le  Sllntáik,  taikč  školák  první  třídy:  „slečno  uči- 
telko. Tvarůžek  má  můj  šátek  a  nechce  ně  Jio  dat." 

..Tvarůžku,  neidělej  hlouposti  a  dej  mu  ho.  Co 
je  s  tím   šátksm?" 

,To  néni    Šliauákův,"    křičí   Tvarůžsk. 

„Je,  jfr."  dilaňkami  to  dotvrzuje  Slinlák,  a  roz- 
paluje Ee,  až  má  cvrčky  v  očích.  .,Já  jsem  ho  ve  ško- 
le iaki:!  ztratil,  myslím  mně  ápaídil  a  Tvarů^žek  ho 
zdvihl,  přišel  první  do  školy.  To  je  můj   šátek." 

„Néni,  néni,"  dívalje  se  mně  ineohroženě  do  oči, 
odpovídá  Tvarůžek,  a  Ibez  rozpaků  určitě  vypravuje: 

,. Šátek  naši  babička  našli,  nia  dvoře  u  Škybů, 
viselo  tam  ,prádlij,- la  ten  spadl  ma  žem.  Bateička  ho 
:ídvihajú,  chčú  ho  pověsit,  ale  &Aybka  jim  pravili, 
aby  ši  ho  nechali,  že  to  beztoho  néni  jejich." 

„.\  kde  ho   Skybovi   tetička   nabrali?" 

„A  beztoho  ša  jim  připllihtil.  jak  byli  rve  světě." 

,.A  kde  je  ten  šátek?" 

,,Bajbička  ho  majú  v  truhle." 

„Jdi  ipiroň." 

..iWamička  .šú    ve   světě  a    majú   šebú   kluč." 


Tak  vidím:   kluk  lže,  'ba.  je  honěný  lhář,  ani  brvoii 
neíhne. 

Seví"eJ)0  se  mně  srdce  zármutkem,  dívám  se  n., 
něho  chvíli  a  i)otom  mu  poivíidám  celá  sklíčená 
„Chlapče,  ty  lžeš!"  V  tn  chvíli  ,se  ozve  z  jeiho  prsoi 
dětských  vediký  nářek,  Icřik  srdcelomný,  jak  slýchá 
váme  nad  hrobom.  Co  se  udalo  v  Tvé  dětské  duši 
chlapče,  kdo  mně  to  kdy  vysvětlí?  'Plakal  hořce  ,. 
bez  Uistání  la  odpoledne  do  školy   nepřišel. 

„Děiti  Iřekněte  Tvíarůžkovi,   ať   přijde  ido   šKoly.' 

'Přišli  jeJho  babiička:  „Oo  jste  mu  ■uiděláli,  tle 
čno.   řve  a   nie'ohce  do  školy." 

Nepřišel  'druhý,  tiřetí  ásn.  P'Qslala  jisem  profi 
školníčka. 

,,Nemiožu  s   ním  iiiic  spuiavR,  celu  ňa  poškráhal.' 

iNepřichálziel    i   poslala    jsem  iproň  csas   školnlčku 

Odpoledne  iiprostřeid  vyučování  otevřely  se  prud 
ce  dvéře  a  strýc  policajt  lnsdili  'na  zem  Tvarůžku 
jak   fcočiku.   Byl   uplakaný  a   vzdychal! 

.,Toť,"  ukázali  strýc  policajt,  „prst  ně  :potvora 
překúsl,  a  nechtěl  jít,  celu  oeistu  řvál.  Školníčka  s 
£   ním   neuměla   poradit,  tož  ňa   přizvala." 

Oo  nejlaskavěji  jsem  Tvarůžka  zavedla  aa  mí- 
sto po  velikém  jeho  zdráhání.  Oči  měl  jMvyhaslé  a 
už  se  mu  skoro  nikdá  nerozčertily,  a  .pohlédla-li  jsem 
nia  něhij,  dívaly  se  zpytavě.  Seděl  ticho  a  ibez  zájmu 
nemrsikiaJ  sebou,  ztratil  všecku  'chuť  k  životu. 

M.    K.   D. 


PAHATKY 


ČESKÝCH    EHIGRANTU 
V  AMERICE. 


(Dokomčeinf.) 


Mezi  iir\-ními  bratrskými  \-ystěhovalci 
vyskytuji  se  iinéiia:  jindřicli  Brábek,  Adam 
Hroul^ák,  J.  Buda,  P.iilíěek,  Brož,  Balík,  Martin 
Blizký,  Jan  Havel.  A.  Hlaváček,  H.  Janáěek, 
G.  Kašák,  Kmocli,  T.  Král,  J.  Kokeš,  J.  M. 
Matějíček,  Jakub  l.isý,  .Stárek,  F.  Sejnolia, 
Jakiil)  Smrčka,  \'.  \'enel.  \'ítek  atd.  Nic  nevi- 
me  o  těchto  lidech  a  přece  jsou  nám  jména  je- 
jich drahá.  N^ositelé  jejich  nesměli  vyznávat 
ve  vlasti  víru  otců  svých  a  proto  opustili  vlast 
a  nesli  křesťanství  rudým  praoljyvatelíím  .\- 
merikv.  Jména  mnohých  časem  podlehla  o- 
všem  nevyhnutelnému  i)oangličeni  nebo  po- 
němčení, nic  z  nich  nezbylo  pro  nás  nežli  tkli- 
vá zpomínka,  co  neznámých  lidí  naších  nastřá- 
dalo se  ve  světě,  jak  bludní  [loulníci  čeští  na- 
rosili se  krajfi  cizích  slzami  a  potem,  jak  k\- 
])řili  píídu  pro  lepši  dolu  budoucích  lidí  a  za- 
sazo\ali  iTiladé  stromk\-  vzdělanosti  a  osvěty 
na  obou  polokoulích  ! 

Ze  zapadlých  jmen  českýcli  jedno  odolalo 
zai)otnenutí,'  jméno  Matěje  Stacha,  apoštola 
Eskvmákův  na  Grónsku. 


; 


Matěj  Stach  narodil  se  i.  března  r.  171 1 
na  Moravě  z  rodiny  někdy  českobratrské.  Pi^e- 
''' dek  Stachů  vystěhoval  se  po  bitvě  bělohorské 
do  Saska,  později  někteří  ze  synů  vrátili  se 
na  Moravu,  ač  tajně  zůstávali  evangelíky.  Ala- 
těj  byl  hoch  vznětlivý,  již  jako  desítiletý  do- 
stal se  do  sporu  s  knězem  a  nechtěl  jíti  ke  zpo- 
vědi a  prijítnáni.  .Aby  ušel  trestu,  jirchl  z  do- 
mova s  bratrancem  Kristiánem  Stacheni.  Mla- 
dí horlivci  náboženští  dostali  se  do  Ochranova. 
Otec  Matějův  byl  vyslýchán  a  pronásledován, 
neboť  syn  prozradil  ^^vým  jednáním,  že  Sta- 
chovi  nejsou  pravověrni.  .\\>y  ušel  dalším  ne- 
příjemnostem, vystěhoval  se  do  Ochranova  s 
celou    rodinou. 

Matěj  Stach  b}d  dospívajícím  jinochem. 
když  ochranovští  Bratří  chystali  se  do  .Ameri- 
ky. Bál  se  hlasití  k  misionářstvi.  že  b\-  snad 
Bratři  nepřijali  jeho  služeb.  Hrabě  Zinzendorf 
viděl  v  Kodani  dva  pokřtěné  Eskymákv  od 
dánského  misionáře  Egeda  a  zvěděl  zároveň, 
že  misie  v  Grónsku  jsou  zastaveny  pro  tvrdost 
obyvatel.  Když  o  tom  v  Ochranově  vvpravo- 
val,  Matěj  .Stach  přihlásil  se.  že  bv  se  chtěl 
pokusiti  o  to,  co  nesvedl  Egede.  Kristián  Da- 
vid a  bratranec  .Stach  připojili  se  k  němu.  Z 
Kodaně  vypravili  se  do  Grónska  v  dubnu  1733 
a  po  plavbě  šestinedělní  přistáli  při  vtoku 
řeky  Balí  v  zemi  téměř  neplodné,  studené, 
skoro  bez  rostlinstva.  Hory  ledové  a  věčný 
sníh  kolem!  Co  se  vypravuje  o  strádání  a  utr- 
pení těchto  misionářů,  zní  nadlidsky.  Teprve 
r.  1740  po  sedmiletém  působení  pokřtil  .Stach 
první  eskymáckou  rodinu,  r.  17-I7  bvk)  pokřtě- 
ných osol)  něco  přes  sto.  .Stach  zůstal  v  Grón- 
sku   přes    40    let. 

Alaje  přes  šedesát  let  věku  svého  .Stach 
odebral  se  na  odpočinek  do  Amtrikv.  Dne  21. 
srpna  1772  vítal  moravský  sbor  v  Bethabare 
v  Sev.  Karolíně  Matěje  .Stacha  ve  svém  lůně. 
Přijel  i  s  manželkou,  dítek  neměl.  Stach  liyl 
na  odpočinku,  ale  neodpočíval,  nýbrž  vykoná- 
val ve  sboru  bratrské  práce,  které  věku  jeho 
byly  přiměřeny,  zejména  vyučoval  děti.  Roku 
1785  dne  4.  úntira  utrpěl  nešťastným  pádem 
na  ledě  a  ulehl.  Zemřel  r.  1785  jako  muž  více 
než  761etý  a  pochován  v  hostinné  půdě  nového 
světa  v  době,  kdy  také  souvěrcům  jeho  v  ze- 
mích českých  zasvitla  tolerančním  patentem 
naděje  na  vzkříšení  starého  českého  nábožen- 
ství   a   staré   národnosti. 

O  jiných  exulantech  starší  dobv  historie 
zatím  neví.  Pan  Tomáš  Čapek,  i)osuzovatel 
mírný  a  .střízlivý,  připomíná  nanejvýš  ještě  jed- 
li' jméno.  ,,V  Myrlandu,  praví,  ,,žije  četná 
a  vážená  rodina  Paců.  Jeden  z  jejích  členů. 
W  i  1  1  i  a  in  P  a  c  a,  se  stal  nesmrtelným  tím, 
že    za    stát    Maryland    [xidepsal    prohlášení    a- 
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merícké  neodvislostí  4.  července  1776.  Paca 
by  mohl  být  českého  původu  ;  snad  byl  poto- 
mek některé  z  rodin  usadivších  se  na  Heřma- 
nově Českém  manství:  Rodinný  dějepisec  sou- 
dí, že  Pacové  jsou  z  Itálie,  ale  důkazu  pro  tu 
žádného  nemá."'*) 


DROBNOSTI. 

Svatý  list,  který  náš  Pán  Ježíš  Kristus  nám 
odeslal.  Poslyšte  křesťané  věrní  s  užasnutím  co  vám 
oznamuji,  že  oipravtlrvý  jeden  kámen  spadl  s  nebe, 
sice  na  oko  malý  a  na  váhu  uikrutně  těžký,  tak  že 
jediného  člověka  síla  nestačí  ho  pozdvihnout.  Slyšel 
to  v  uíěstě  Jerusalemě  patriarch  a  více  jiných  bi- 
skupů a  knězů  shnomaždili  se  a  sv.  mši  sloužili  a 
jinší  pobožnosti  konali  nad  tím  kamenem  tri  dni  a 
tři  noci.  až  konečně  strašlivý  hlas  byl  s  nebe  slyšán: 
Vezměte  onen  kámen  a  otevrte  ho,  tam  najdete  moje 
slova  napsaná  poněvadž  moje  príkáizání  a  žádosti  ne- 
chcete vyplnit,  nechť  tedy  ve  vašem  nebezpečenství 
setrváte,  ani  na  můj  rozkaz,  ani  na  moji  svatooi  ra- 
<Iu  nedbáte,  aby  jste  tedy  věděli,  pošlu  na  vás  po- 
hanský tatarský  lid,  kteří  vás  do  svého  pásma  za- 
přáhnou  a  do  svých  ,pout  upoutají,  jestli  se  však  je- 
ště nepolepšíte  a  vašich  bezbožných  hříchů  neopu- 
stíte, na  dobrou  a  blahoslavenou  cestu  se  nenavrá.títe 
a  sv.  evangelium  slovo  poslouchat  a  vyplňovat  -ne- 
budete, nebo  tak  Boží  slovo  praví:  Nebe  a  země 
pominou,  ale  moje  svatá  slova  nepominou  a  který 
křesťan  na  tomto  světě  dobré  skutky  činí,  ten  ne- 
bude nikdy  věčně  zatracen,  a  tak  vy,  kteří  ve  všech 
hříších  a  zlostech  zůstáváte  a  kteří  svátky  a  neděle 
nesvětíte,  ja-k  na  katolíku  patří,  jen  za  světskými 
statky  lípnete  a  velkopýchu,  nádheru  a  závist  světu 
pácháte,  dopustím  na  vás  dlouhé  zimy  velké  mrazy 
na  vaše  role,  zahrady  a  vinohrady  hrozné  vichřice, 
větry  blýskání,  hramobytí  a  ukrutný  a  prudký  déšť. 
tak  že  řeky  přes  své  břehy  přetečou,  dopustím  hlad 
a  úpad  a  lichvu  a  zemětřesení  a  nečíslná  znamení 
ukáží  vám.  aby  jste  poznali  můj  velký  Iiměv  na  vás 

*l  Abychom  dopověděli  víc  o  knize  Čapkově, 
připomínáme,  že  obsahuje  ještě  dva  životopisy  vý- 
znamějších  emigrantů  19.  století.  Emigrace  česká 
ilo  Ameriky  v  novější  době  vzala  počátek  až  po 
n^ce  1S48.  Reakce  pudila  z  vlasti  nápodovce,  kteří 
toužili  po  svobodě.  Nejstarší,  nynějšímu  pokolení 
amerických  Cechů  známý  vystěhovalec  byl  An- 
tonín Michal  Dignovitý  z  Kutné  Hory  (na- 
rodil se  181II),  jenž  po  polském  povstání  r.  1830  jako 
polsTvý  (H)l)rovolník  prchl  do  Ameriky.  Duch  nepo- 
kojný, voják,  povstalec,  kupec,  strojnik.  agent  a  na 
konec  lékař.  O  něco  starší  byl  věkem  prof.  M.  K  a- 
rel  Hrubý  z  Nového  Sedla.  Narodil  se  1794  a 
studoval  v  Jindř.  Hradci  a  v  Praze.  Josef  Jungmann 
byl  učitelem  jeho.  Přijel  roku  1834  do  Ameriky  s 
mladou  ženou  z  Brém.  rolničil  a  profesoroval  na 
různých   mís'ech. 
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pro  vaše  velké  zlosti,  které  vy  v  sváteční  rtni,  ne  že 
byste  pobožně  do  clirámu  božího  chodili  leč  podve- 
dení od  ďábla  v  jinších  nemilých  věcech  podílu  na 
se  berete,  když  čas  do  kostela  milte.  O  vy  zlostní 
a  cd  Boha  odvrácení  pohani,  či  nevíte,  že  kažfloden- 
ní  chléb  dal  jsem  vám,  mlékem  n  medem  tekoucí 
údolí  a  přcdce  jsem  upustil  od  zlořtných  úcMnků  a 
s  vaším  ďábelským  živobytím,  umínil  jsem  si  celé 
lidské  pckolení  zničit,  však  opět  Isem  upustil  na 
prosbu  moji  svaté  matky  Panny  Marie,  která  bez 
přestání  prosí  za  celý  svět,  abych  se  smiloval  nad 
vámi  a  odpustil  vám  hříchy  vaše.  ale  vědomost  vám 
dávám,  jestli  se  nepolepšíte,  zemskou  ourodu  mít 
nebudete,  ovocné  stromy  vyhynou,  všecky  vody  celé 
země  vám  vyschnou,  a  všecky  přítoky  vysuším;  aby 
js'te  věděli,  pekelným  ohněm  hořeti  budete,  jestli 
tak  bezbožní,  závistiví  zůstanete  a  nad  vaším  bliž- 
ním se  těšiti  když  do  neštěstí  upadne,  ji-mu  co  mož- 
ná ipomáhali  almužnu  dávati  a  ve  svátcích  práce  ne- 
vykonávali, neb  já  sedmý  den,  to  'est  intdéli  jsem 
práci  zanechal.  V  neděli  poslal  můj  í^vatý  otec  ar- 
chanděla Michaela  k  Panně  Marii,  by  oznámil  moje 
narození,  v  neděli  jsem  vstal  z  mrtvých,  v  neděli 
jsem  vysvobodil  Adama  od  pekelných  muk  a  v  ne- 
děli budu  Síuidit  celý  svět  jiných  i  mrtvých,  a  vřich- 
ni  ti  odplatu  dostanou,  kteří  dobře  činili  a  mé  přiká- 
zání drželi,  neb  oni  království  nebeské  dosť-inou.  na 
zločinci  ale  kletbu  pošlu  a  třást  se  budou  hrozného 
scudu  mého.  kterým  odpovím:  Odstupte  *áe  mne  za 
tracemí  do  ohně  věčného,  který  nikdy  neuhasne,  kde 
je   vaše  místo  s  ďábli   a  zločinci  proklatými. 

Zatracen  bude  člověk,  který  v  sobotu  od  zápa:lu 
slunce  pracuje  až  do  pondělka  do  rána,  nebo  ten, 
který  za  ten  Oas  zle  páchat  bude;  naiiomínám  vás 
byste  ve  středu  a  v  pátek  pobožným  prstem  strávili 
a  darebnou  práci  zanechali,  nebo  ty  vám  budou  pt)- 
moci  od  pekelných  muk.  proto  jsem  dal  vám  všecky 
sladkosti,  aby  pro  vás  postačitelné  byly.  Předce  ne- 
jste spokojeni,  já  vám  to  proto  dal,  byste  jméno  boží 
chválili,  ale  vy  máte  srdce  zatvrzelé,  neuznáváte  b.- 
du  a  chudobu,  abyste  věděli,  že  vás  napomínat  ne- 
budu, otevřu  brány  nebeské,  pustím  ohnivý  a  sírový 
déšť  na  vás  a  spálím  Vás  za  živa  před  obrazem  ze- 
mě, a  pošlu  na  vás  divé  stvoření,  aby  vás  roztrhali, 
cdej.mu  světlo  zemi,  tma,  hromobytí  bnde  panovat; 
T)ak  budete  s  velkým  rmoucením  hledat  hrobky 
mrtvých,  a  budete  volíut:  Vstařite  vy  mrtví,  aby  my 
jtme  se  mohli  co  živí  k  věčnému  odpočinku  odebrat, 
nesneseme  déle  ten  velký  trest,  který  Bůh  na  nás 
dopouští  za  naše  hříchy  a  zlé  skutky;  a  já  odvrátím 
svatou  tvář  od  vás  na  věky,  abyjste  podobní  Sodo- 
mě; kteří  peníze  vydáte  na  veliké  rozkqše,  však  slu- 
žebníkům svým  z  platu  strhujete  a  jich  nenávidíte, 
a  předce  se  neobáváte,  že  se  zem  pod  vámi  roztrhne, 
vás  za  živa  pohltí,  nebo  tak  strašný  bude  den  soud- 
ný,  obraťte  se   tedy.   zanechejte   falešných   skutků   a 


nebuďte  pyšní  ale  ponížení.  A  běda  těm  kteří  hrisí 
proti  kněžím  a  pou.stevníkům,  kteří  mši  sv.  slouží 
neb  proti  těm  nehřešíte,  nýbrž  proti  samému  Bohu 
jenž  praví:  Kdo  se  protiví  atd.  Běda  však  těm,  kteří 
nevěří  na  sv.  Trojici,  kteří  jiným  statky  berou,  aby 
tím  bohatství  nabyli,  a  těm,  kteří  v  chrámě  božím 
rozprávějí  a  slova  božího  neposlo:;chají  a  kteří  ne 
skleně  přijímači  sv.  tělo  a  pijí  krev,  neljot  víte,  ■/,• 
nejste  sami,  nýbrž  s  přítomností  sv.  andělů. 

•Napomínám  vás  poněvadž  tento  list  ne:ií  z  lid- 
ské moudrosti,  a  já  jej  s  nebe  poslal  vám  křesťané 
abyste  zanechali  všech  hříchu  a  božskou  vůli  upok  i 
jeni  byli,  by  jste  aaděly  věčného  svěita  slouti  mchli 

Běda  ělověku  tomu,  který  to  ,)becnéimu  lidu  ne 
předčítá,  by  se  to  dále  rozšířilo,  by  to  vědomím  ii;i 
světlo  přišlo:  'běda  tomu  člověku,  nebo  z  toho  mus 
pcčet  kláíSti,  poněvadž  je  to  velkým  darem  kaidčlu 
člověka  v  domě.  Běda  však  fcěm,  kteří  to  opisují  a 
jedno  slovo  vynechají. 

Blahoslavený  jest  ten,  který  tenio  list  přečte  , 
<lruliým  daruje,  tomu  se  hříchy  cďpustí  a  v  nď 
přebývat  bude,  neb  kdo  božská  přikázání  zachová  \ ; 
s  Abrahámem  a  Isákem  ve  .■■■polečnosti  bude. 

Blahoslavený  jest  ten,  který  mne  srdcem  po 
sloucbá. 

Blahoslavení  jsou  ti,  kteří  chválu  mi  činí,  cestu 
jícím  nocleh  dnjí,  neboť  ti  obdrží  království  ne 
je>?ké. 

Běda  vsak  těm  rcdičúni  kteří  nevychovávaj 
dítky  své  a  nevedou  je  pravou  cestou,  neposílají  1 
kcstela.  zajisté  že  z  činů  těchto  budou  klásti  ouOs 
v  den  soudný;   cmi  však  vědomí  zemřou. 

Proto  jděte  k  vaším  představeným  a  duchovnín 
vy;nejte  se  z  vašich  hříchů,  abyste  byli  hc.lní  pi' 
jímání  večeře  Páně,  by  jste  měli  vchod  ,Iežíšem  z:\ 
kládapý  k  nejsvětější  svátosti  oltjřní.  neboť  vám 
duševnímu  spasení  potřebné  jsou,  tak  přijimcji 
vždy  s   velikou  láskou   večeři  Páně. 

Já  I  v  a  n  c  i  u  s  patriarch  z  .Jeruzaléma,  posiá 
i=cm  byl  tato  slova  najíti  která  v  tor.i  kamenu  i:a 
psa;iá  byla  a  budu  u  Boha  za  vás  křesťané  pros.,. 
i.iy  oCi  duši  vašich  osvětlil,  byste  by-y  v  stavu  s 
psaní  toto  koupit,  neb  jak  malé  ceny  jest,  tím  větš 
jet  ceny  v  domě  každého  člověka  a  ten  o'bdrží  nebe 
ské  království  od  Boba  otce.  nebo  .leho  jest  říše.  je 
h,i  jest  moc  a  čest  nyní  i  na  věky.  Amen. 

Poznámka:    Psaní   tato    přinášejí    poutní;! 
poutí   do   Staré  Holeslavi,   kde   je   kupuji   za    4   h.   'I 
stěna   jsou    v    tiskárně   Jana    Sípuniého    \    Praze   si 
kladem   jakési   Hidzciplové.   Vyskytují   se    často   v 
kresích   kolem   Řipu   a    najde  se   dosti   lidí.   kteří   jir 
věří.  A.  K.   Lomoz. 

Spisy  K.  Havlíčka  čteny  byly  ;'áhy  až  v  Ame:-\ 
ce.  Nejstarší  český  vystěhovalec  z  19.  století  byl  .M 
Karel  Hrubý,  někdy  supi.  profesor  gymnasia  ' 
.lindř.  Hradci,  rude.m  z  Nového  Sedla,  kdež  se  narcili 
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ITiif.  Hrubý  odešel  18:j0  do  Mnichova  jako  vycho- 
vaicl,  po  řtyřech  letech  vrátil  se  do  Prahy  a  připra- 
voval se  k  docentuře  universitní  ja'ko  ťilolog.  Na- 
razil ina  překážky  a  pustil  se  do  Ameriky  r.  1834. 
Měl  tam  lékárnu.  R.  1852  nově  založená  universita 
jxfordská  v  Miami  (Ohio)  nabídl.i  mu  stolici  ťran- 
3ouzskS  a  německé  řeči  a  literatury.  Však  již  r.  18.")7 
vytlačil  jej  Němec  Christeii  a  Hrubý  vrátil  se  k  lé- 
táme v  Covingtonu.  Později  žil  v  St.  T^oui.su  u  své 
icery  proTdané  za  vynikajícího  vlastence  K.  Alise, 
/ydavatele  Pozora  amerického  a  Občanských  Listů. 
3ya  jeho  Franklin  Hrubý  byl  za  oběanské  války  te- 
legraf istou  v  armádě  severní.  Prof.  Hrubý  s  pýchou 
ilásil  se  k  národu  a  byl  ctitelem  Hus;0vým.  V  pozú- 
italosti  jeho  nalezen  dopis,  v  němž  komusi  do  Čech 
lěkuje  za  síprsy  Havlíčkovy:  „Coviugton,  Mi-Ohio, 
tugust  3,  1862  Velectěný  panel  Třesoucí  rulkau  tyto 
ádky  wklftdám.  Byl  jsem  asi  fi  nedM  welmi  nemocen 
lil,  hlawniřku  (nervous  fever).  Mau  ěeskau  řeč  jse.ai 
lllem  zapoměl.  přede  Vám  srdečně  za  ten  mně  milý 
tárek  našeho  výtečného  muže  a  mučedlníka  Karla 
Havlíčka  děkuji.  Jest  přes  osm  a  dvvacet  let,  co  jsem 
v  Aimerice,  a  ještě  nemohu  mau  Cechii  přemilau  za- 
loraenouti.  W  tomto  západním  Eldorádu  jsem  mnohé 
lepřřjemnosti,  ale  welmi  málo  radosti  okusil,  aniž 
loufám  na  příští  čas  okusiti  .  .  .  Teď  vás  srdečně 
ipzdrawuju  a  ziistávám  wždy  ochotný  přítel  Karel 
írubý."  —  Tento  HrU'bý  ve  vysokém  věku  toužil  !i.> 
iasti  v  těchto  ctihodných  verších: 

Smutně   tam  po   tobě   taužím 
wlasti    má    předrahá! 

Taužením  bolesti  množím. 
Čechle   má    drahá. 

Pojal   jsem   mysl   newěrnau. 
zanechal   máti   milostnau; 
želím  teď  rágmvS   krajino, 
odgezdu   hodino! 

Na  wýchuil  slunce  často  hledíwám, 
pokrmu  jedwa  užíwám, 
že  uložena  na  mne  wyhnanstwý  klatba, 
ach,  kde  gest  česká  řeč  a  hnilba? 

Souborné  vydáni  Macharovy  prosy  ťeuilletonní 
hlásilo  nakladatelství  Grosman  a  Svoboda  v   Praze. 

soubornému  vydávání  Macharovýeh  veršů  nákladem 
imáčkovým  přiřaďuje  se  vydání  Macharovýeh  ťeuil- 
itonů  velice  vhodně.  V  tomto  týdni  vyšel  první  díl: 

r  o  s  a  lí)04 — 5,  objemný  to  svazek  232  stran.  V  sou- 
orném  vydání  bude  to  kniha  VIII.  Ani  netušíte, 
•,ouce  Macharovy  besedy  v  Čase  týden  jak  týden,  že 
les  už  básník  této  prosy  má  11  svazků,  z  nichž  od 

1901  vyšlo  celkem  7  svazků,  (čtyři  knihy  feuilleto- 
i,  Boží  bojovníci.  Prosa  z  let  lílUl —  lítOS  a  Satiri- 
}n.)   Knihkupectví  Grosman  a  Svoboda  ohlašuje,   že 


vyšlé  už  svazky  vydá  ve  stejné  knižní  úpravě  podle 
trhové  potřeby,  nové  svazky  pak  postupně,  jak  bu- 
dou autorem  k  tisku  knižnímu  připraveny.  Ř  í  m. 
který  v  Čase  vychází  pod  čarou,  knižné  vyjde  hned 
na  počátku  podzimu  tohoto  roku,  hned  na  to  Prosa 
z  r.  1!)IK),  a  v  příštím  roce  svazek  XI.  pod  titulem: 
Veršem  i  prosou.  Těchto  11  svazků  je  dílem 
práce  18  let!  ,Iak  básník  sám  na  tuto  svou  činnost 
pohlíží,  čteme  ve  věnování  právě  vyšlého  svazku; 
praví  v  něm :  „Budoucnost  se  k  takovým  knihám  ně- 
!ídy  vracívá  a  nalézá  v  nich  předpovědi,  jež  se  jí 
vyplnily,  diagnosy,  jimž  musí  přiznati  správnost  a 
obavy,  jež  mě_!y  býti  lépe  poslouchány  v  době  svojí. 
—  Ovšem  u  národů  jiných  . . .  Český  autor  může  si 
dovolit  jenom  říci,  že  je  kniha  ta  psána  s  plným  poci- 
tem spisovatelské  zodpovědnosti  jako  kterákoli  sbír- 
ka  básní  jeho." 


SVĚTAK. 


Napsal  .1.  O  p  o  č  e  n  s  k  ý. 
(Dokončení.) 

,,Ki)'mM?    poujez    jenom    všecko   bratře    milenej!" 

.„lá  šem  zapálil  švýmu  vlašntmu  bi'atroj.  Ani 
mě  tak  není  líto  tf)ho  krášnýho  nvajetku,  jako  těch 
dětí." 

..Tady  děti   uhořeli?"   ptal   se  dědek. 

,, Brečí":  —  Byli  z  chudáčků  jen  škvarky,  a  jali 
křičeli  a  ručičky  natahovaly,  ale  žádnej  jim  nemoh 
pomoct." 

„Ale  chudáčkové,"  doložil  dědek  a  ostatní  za  ním 
zasípali,  jakoby  někdo  ptáčata  vybíral. 

„A  pročs  to  ďál?"  i>tál  se  isedlák. 

„Proč  šem  to  ďál?  —  proto  tak." 

,„Ien  se  vyznej  bratře  milenej  ze  všeho!"  pobí- 
zel   Žába. 

,,Tak   já   vám   to   teda  povím  všecko." 

..Tak  tak  tak,"  mechtal  dědek,  „to  budeš  hoi- 
nej." 

,,.Iá  šem  šivůj  po<líl  po  rodičích  utratil.  Pak  šem 
chtěl,  aby  mč  bratr  půjčil  tři  tišíce." 

„A   von  jaJío   nechtěl,"   breptal   dědek. 

„.lo,  —  von   nechtěl." 

„Proto  tys  mu  zapálil." 

„Jo,  já  šem  še  ža  to  chtěl  na  něm  pomstit  a  tak 
šem  m«  zapálil." 

,Jak   pa.k  se  jmenuješ?"  ptal  se  sedlák. 

,,Já  še  —  menuju Lukáš." 

„Lukáš  Lukáš  Lukáš,"  blábonil  dědek  jako  by 
toho  člověka  někdy  viděl  v  povětří.  „A  kde  palk  se 
to  stalo?"   ptal  ise  dále  sedlák. 

„To  še  stalo  v  Šoběraži,  —  ta  vesnice  še  menuji' 
Sobéraž." 

„Soběraz,    tak    vidíte    liili,    bručel    si    zas    dědek. 
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kde  pak  by  táhle  žencká  vědčla,  že  je  na  světě  ňáká 
Soběraz,  dyť  to  je  támhle  ai  vo'kolo  Jiřina,  Ó.  to 
jsou  věci,  to  jsou  věci  nevyzpitatelný!" 

,,A  jak  pak  tomu  dáuno?"  tázal  se  ještě  sedlák. 

„Dáuno?  —  Ale  —  što  let  —  što  let  tomu  už  je." 

„Byls   taky   trestanej?" 

„I  taky,  jem  že  .  .  ." 

„Já  vím,  že  teda  jalco  po  smerti  máš  svůj  trest, 
že  si  teda  neseš  sám  za  svý,  ale  jeslis  byl  taky  tě- 
lesně trastaoiej,  jeslis  taky  něde  seděl?" 

„I  taky  sem  seděl." 

„Kde  pak?" 

„V  Kartoušlch  — ,*)  ale  dlouho  jem  tam  nebyl, 
jenom  šest  let,  já  šem  potom  —  — ." 

„Tys  Jia  to  umřel  že  a  vod  tý  doby  to  je  s  tebou 
takovýble   že?"   prorokoval   jaJco   najisto    dědek. 

„Víte  lidi,  nic  platný,  musíme  se  přičinit  dokud 
je  řas,"  povzbuzoval  Žáha  přistoupiv  opět  k  šišlavé. 
„Poslouchej  bratře  milený,  ty  musíš  prosit  Všemo- 
h.oucílio  Boha,  aby  ti  vodpustil  a  dytoys  se  moh  ně- 
kde sejít  s  bratiem,  tak  ho  pěkně " 

,,Já  š  bratrem?  š  bratrem?  K  smíchu  věř,  já  še 
ž  bratrem  přeři  sejít  nemůžu,  a  pa/k,  jak  bych  ho 
je.n  uhlídal,  tak  bych  musel  utíkat:  a  já  ho  neehři 
stejně  ani  vidět ." 

„Ty  bratře  miileoej,  slyšíš? povídám,   .kle 

pe  s  ní',  proř  bys  nechtěl  bratra  vodprosit?" 

„Vodprošit?   —  Jo,  jo,   voTio   še   vám    to   řekne." 

„A  tak  se  budeš  s  náma  modlit  jo?  —  slyšíš  — 
ty  —  huideš?  Bratře  milenej  říkej  za  mnou  jó?  no: 
—  „očenáš"  —  poslechmi  a  říkej  —  ořenáš  — " 

„No  tak  říkej  přeci  <lyš  tě  tak  prosí!"  zariicho- 
til   dědek. 

Žáha  zas:  „No  říkej  bratře  milenej  —  řikej  — 
očenáš, 

,Oče(náš  — 

Žáha  veseleji:    jenci  — 

„Jenči   — 

nanebesi 

„nanebeši   — 

posvět   se  měno   tvé 

„posvěť    še    měno    tvé    — 

přiť  králouství  tvé,  buť  vůle  tvá 

„přiť  králouství  tvé  buť  vůle  tvá  — 

jakou'  nebi  taky  na  zemi 

,, jakou'  nebi  taky  mažemi  — 

chlep  náš  vezdejší   dej   nám   dnes 

„chlepnáš  vezdejší  dej  nám  dnes  — 

a  vodpus  nám  naše  viny 

„ticho: 

No  řikej  —  a  vodpus  nám 

,.opět  ticho: 

„Nebudeš? 


*)    Kartouzy   byly   teprve   mnohem    později    pře- 
měněny v  trestnici,  o  tom  ale  ta  žena  neví. 
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„Nebudu  še  modlit  a  nebudu  a  nP  a   ni'"  ;i   tlon-  f 
kla   pěstí  do  stolu. 

„Vidite  iidi,  tady  máme  nevohi-omnou  prniulii," 
krřil  se  dědek  jakoby  se  něčeho  lekal;  ,,t!Uly  vidím.' 
tu  nafiii  jedu  v  tom  Jiejkrásnějším  světle:  pořád 
pěkně  a  pořád,  ale  jalv  přišito  „a  vodpust  nám  naše 
viny ',  konec  —  jako  dyš  bičem  nverskne  a  pak  **■ 
eště  některá  iiakáš  nfikalá  vopováží  říct,  že  tohle  je 
lež  aneliio  švindel.  Je  to  možná,  aby  si  to  ta  ženřtina 
vyniyslilia?" 

Šišlavá    žena    se    zatím    atišila.    'Bylo    jiozoiovíil 
jak   sebou   inemotorně   cuká,    jaiko    by    se    toho    zlébn 
ducha  nemohla  sprostit. 

Mladý  Žáha  přistupuje  se  svou  dlouholetou  zkii- 
še'niostí  !ku   pomoci. 

Tu  ký  ďas  mě  uašeptáva.I,  abych  děv<'i!u  praštil 
do  zad.  Vzpamiatoval  jsem  se  však  a  odešel  jsem  na 
půňii  do  sena  se  vyspat. 

ITsniout  jseim  nikterak  .neimoh  Pořád  mně  rafalo, 
že  bych  byl  rozbil  ok'no  souse.du,  který  mě  nikdy  bo- 
lestně neublížil,  jiako  ti,  kteří  přesazují  meanlky, 
anebo  se  hryžou  o  kousek  trávy.  Jem  to  mě  nechtělo 
na  rozum,  jak  může  on,  řloivěk  tak  čistých  dušev 
níoh  snah,  jelhož  promluvení  o  náibtoženských  vě 
cech  bývá  dost  hluboké  a  střízlivé,  poslouchat  ta 
kovéto  plané  a  neja,pné  řeči. 

Taky  jsem  nemoh  ipochopit,  proč  i  zde.  jako  všu- 
de jinide,  se  pěstuje  taková  tvrdá  vína  a  křečovitá 
poslušnosit,  zrovna  jako  b  y  i  dobrý  hnnec  muai! 
býti  zdrátován? 

A  víra  —  €0  je  vína?  trápilo  mne  dál,  —  věř' 
lidé  opravdu?  Mohou  na  to  přísahat  ti,  kteří  Tí  víří 
nutí,  že  opravdu  věří?  „A  ty?"  —  ptá  se  mně  vnitř' 
ní  hlas.  „Já  —  já  snad  nevěřím  ale  alesipoň  to  vím 
že  smad  nevěřím  protože  víra  nedá  se  dokázat  krásní 
ždímavými  slovy,  ale  životem,  ikterý  je  ovládár 
pravým  nábožaaokým  pocitem." 

Na  kionec  tuto  episodku:  „Stojí  mirazka  z-apřaj 
žena  do  prázdného  ž€*bí-iň.álíu  před  krčmou.  Vozka 
vtáhl  oprať  za  sebou  dovnitř  a  tam  l>ezata.rostn 
sedí  při  kořalce.  Mraizka  dříme.  Vedle  běží  ková; 
stará  šelma,  zamžourá  očima,  ušklíbme  se,  popadm 
z  blízkého  .sitarého  plotu  dvě  odehlíplé  tyčky  a  po 
staví  je  na  přič  po  obou  stranách  k  Ibokům  koňovým 

Lidé  vycházejí  právě  z  kostela  a  smějí  ise  zví 
řeti;  chudák  —  vypadá  skutečně,  jako  by  tyčky  h. 
držely  v  postoji.  Tu  však  promluví  kdosi  vážnýn 
tónem:  ,,Oo  se  ismějete,  Udifky,  samí  sobě?  Toi. 
zvíře  jest  obrazem  veškerého  náboženství. 

Vemete-li  zvířeti  tyto  směšně  podpory  a  místij 
nich    dáte-li    mu    pravidelně     obroku,     uvidíte     obral 

jiný."  ] 
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Číslo  22. 


BESEDY  CA 


>6e*edy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu<  pradplácf  se  toině  6  korra,  púUetni  2  kor- 
áb hal.,  2tTrtl.  1  koř.  30  haL  Jednotlivi  čísla  po  10  hal.  PředplatitaU  denníku  »Času«  dostivajl  >Be'  edy  Casac  zdarma. 


ÉRA  PÁDOVSKÁ : 

ROZCESTÍ. 

Boží  muka,  trávník  kolem, 
nízké  trsy  sedmikrás, 
cesta  v  právo,  cesta  v  levo, 
pole,  luka,  pole  zas. 

Zde  jsme  pustili  si  ruce, 

jež  se  tiskly  naposled, 

jeden  v  právo,  druhý  v  levo  — 

tam  i  tam  je  širý  svět. 

Cesta   vlídná.    Květy,   klasy. 
Země  —  sbírka  zázrakij. 
Skřivan  neviděný  jásá 
kdesi  v  světlém  oblaku, 

paprsků  jdu  světlem,  teplem, 
vůní   doušky    mateří, 
k   dobrým    lidem   přijdu   na   noc, 
až  se  v  polích  sešeří. 

Co  však  je  mi  to  dnes  plátno, 
že  tak  krásný  kolem  svět, 
že  mi  z  lesa  žežulice 
hlásá  dlouhou  řadu  let, 

když  tam  na  té  cestě  druhé, 
jež  se  poli  mihotá  — 
odchází   mi   moje   všecko, 
všechen  smysl  života. 

* 

PO  pRečtemí  flanmarionovy 

STELLY. 

Už  listy  spějí  k  straně  poslední.  — 
Má  malá  lampa  syčíc  tichounce 
rozlévá  zář  tak  do  půl  jpokoje 
dva  kouty  nechávajíc  temnotě. 
Oharky  v  kamnech  chladnou  pomalu ; 
kus  starý  nábytku  ten  nebo  ten 
zapraskne  časem  jako  ,, znamení". 
Pak  s  blízké  věže  čtyři  údery 
a  hlubších  jedenáct  zní  za  nimi. 


Dočtena   Stelly    strana   poslední. 

Od  knihy  vstávám  slavně,  vítězně. 

Dnes  vítězem  jsem  nad  svou  samotou, 

dnes  vítězem  jsem  nad  svým  osudem, 

mým  šedým  žitím  růžový  kmit'  blesk : 

Byť  dělila  nás  kilometrů  sta. 

On  přijde  polem,  pustou  vánicí  — 

Jej   v  hypnotickém  spánku  přivolám, 

jak  Stellu  přivolal  si  Rafael, 

když  bez  ní  v  poustevně  své  nemoh'  žít 

mé  lásky  síla  sem  Ho  přivede 

a  v  duši  bude  tolik  jásotu, 

jak  by  tam  slétlo  tisíc  skřivanů 

Již  lampa  shasnula.  — 

Šla  milosrdná  noc 
a  semkla  k  spánku  oči  bláhové, 
jež  vidět  chtěly  by,  co  spatřit  nemohou. 


A  ráno  protírám  si  smutný  zrak 
a  smutně  vzhlížím  k  šedé  obloze ; 
blesk  zmizel  růžový  a  dále  budu  žít 
své  smutné,  šedé  dny.  —  On  nepřišel! 

Já   viděla    jen    slunce   krvavé, 

jež   jako    žhavý    uhlík    plane   na    nebi, 

jej    Carnet   Sidus    zovou    hvězdáři, 

prý  po  staletí  jasně  zářilo 

na  květy,  jara  —  stakrát  za  sebou  — 

vyhaslé  oko  minulosti  dnes, 

jež  dávno,   dávno,   dávno   nehledí, 

však   jako   kapku    krve   ohnivé 

dnes  ještě  vidíme  je  na  nebi. 

I  nebe  má  prý  svoje  dramata. 

A  o  tom  slunci  shaslém,  ubohém, 

o  mrtvých  tvorech  v  jeho  oblastech, 

jež  těšili   se   z   tepla,   života 

a  potom   nutně  zhynout  musili, 

když   hřát  je   přestalo,   když  vyhaslo  — 

o   hvězdě  té   a  jejích   mrtvolách 

dnes  zdálo  se  mi  celou  dlouhou  noc.  — 


\'   březnu 
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N.  KRHOVSKÁ-DOLEČKOVÁ: 

KUBÍKOVÝCH. 

strýček  Kubík  byli  obr  člověk,  ale  hlásek  měli 
jak  děvčátko;  a  když  mluvili,  zněla  jejich  řeč  jak 
zpívaná,  až  radostí  srdce  poskakovalo. 

Hvízdávali  od  božího  rána;  „ten  má  tu  píščelku 
dycky  napravenu,"  říkávali  naši  mamička.  Plný  dvůr 
býval  zpěvu.  Zpívali  radostným  hlasem,  v  „tento" 
den  světské,  v  neděli,  když  si  glančili  holénky,  mari- 
janské. 

Byli  vždycky  veselí,  s  každým  vesele,  příjemně 
pořečňovali.  Mně  říkali  Mařeno,  a  tak  to  „ře"  mile 
vždy   vyslovili,   že  jsem   jich   měla   za   to   ráda. 

Žena  jejich  Anča  byly  suchá,  vysoká  osobka.  a 
podle  naší  mamičky  s  levýma  nohama  a  ryzá.  By- 
li-Ii  ryzá.  nemohly  jsme  se  my  děti  nikdá  dopátrat, 
protože  tetička  Kublkovi  nosily  vždycky  něco  na  hla- 
vě. Ale  nohy  jim  opravdu  směšno  hépaly,  když  šly 
v  neděli  hoře  předměstím.  Ona  si  řekne:  já  sem  sa 
něco  natancovala!  Bodaj  ty  sas  kdy  dokola  otočila, 
dyf   máš   obě   nohy   levé,   durdili    sa    mamička. 

Mamička  naši  totiž  neměly  Kubíčku  v  lásce,  že 
měla  prostořekú  hubu  a  každého  hned  do  očí  súdila: 
abych  Vám  řekla,  to  ste  si  škaredé  fěrtúščisko  ku- 
pili, takový  žlutochvost;  abych  Vám  řekla,  to  Váša 
Anča  by  sa  neměla  s  tým  sopláněni  táhat,  abych 
vám  řekla ...  Co  zas  je,  že  k  nám  ide  abych  vám 
řekla,  vítaly  ji  mamička,  než  dvéře  otevřela. 

My  děti  jsme  ale  přes  tytx5  vlastnosti  měli  te- 
tičku rádi  a  div  jsme  dvéře  nevyrazili,  jak  jsme  se 
do  nich  cmali,  když  k  nám  šli;  neboť  tetička  Ku- 
blkovi vždycky  už  nějakou  tu  krajanku  nebo  ořech 
v  kapse  pro  nás  měly,  a  když  krútily  trdláče,  přes 
plot  podali!  Kdo  nejedl  nikdy  trdláče,  ten  nedovede 
ani  míru  naší  lásky  posoudit.  A  když  třešně  obí- 
rali, ošírku  nám  nechali. 

Rubikových  měli  čtvero  děti.  Když  byl  první 
chlapec,  to  dělaly  tetička  Rubikových  velikou  bo- 
hačku, jenom  v  moldoně  chodily.  Počkaj,  počkaj, 
enom  až  jich  budeš  mět  pět,  budeš  jich  mět  aj  po- 
moldóněné,   brblali  mamička. 

A  ty  děti  udolaly  tetičku  Rubikových:  umřely, 
mladá,  na  souchoty.  Strýc  ztichli  na  chvilku  s  hví- 
zdáním, když  jim  žena  schla  a  uschla.  Škoda  Anče, 
ale  tak  neostanu  —  a  narazili  si'  do  měsíce  novou 
tetičku. 

Strýček  Kubík  byli  pólo  sedlák,  pólo  hajný  a 
hlédák.  Dobrá  služba,  říkávali  předměšťané,  6  rýn- 
ských na  dlaň,  práca  žádná,  enom  s  čagankem  po 
poli  a  při  svém  také  pomožeš,  ale  každý  to  nezne- 
se:  brúzgat  sa  celý  deů  v  botách  nikdá  sucho  a  spát 
v  budě  v  mrázach  a  ty  ranní   mlhy  . .  . 

A  Kubik  třebas  byli  chlap  jak  obr,  také  to  ne- 
snesli. Začali  cítit  cosi  na  prsách.  Hm,  hm,  zdá  sa 
mně,  že  mňa  to  bere.  Přestávali  hvízdat,  ale  pozpě- 
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vovali  si,  ani  nevěděli,  ale  temněj.  Někdy  jim  zkve-    ,, 

tla  přece   zas  naděje   a  dali  se  do   hvízdáni.   Ale   to 

bývalo   čím   dále    řidčeji.    Hlavu   nosili   víc    do   zeměfesv 

než  na  ramenách,  kývali  smutně  na  soustrastné  po-  Je  oř 

hledy   a   konečně  ostali   doma,   ulehli.   Šak   já  to  vy- 

potím,   šak   já   to   vykašlu,   těšili   sami. sebe.    Nějaký 

čas  trpělivě  leželi,  protože  doufali,  že  to  vyjde.  Ale" 

když   bylo   pořád    horší   a   horší,   ztratili   trpělivost    a  ' 

začali   hřešit. 

Nechtěli   umřít. 

A  dům  se  otřásal  hroznou  vzpourou  bezmocného 
člověka  proti  zákonu  přírody,  všeci  říkali:  proti  : 
bohu.  V  bolestech  velikých  krutým  hlasem  naříkali 
snkraaa,  sakraaa,  mordijeee  mosím  já  zdechnut?  — 
Ty  tam  na  vrchu  co  ty  si  to  za  otec  náš  všech  — 
co  sem  ti  udělal,  že  mně  krátíš  život  —  to  vidí  scí- 
pat  a  nevězné  —  bestija  krvelačná  —  Marija,  Ma- 
rija?!  Smích  .srdcervoucí  příšerný  otřásal  stavením. 
Co  sem  sa  ji  navizdal,  jak  všecky  ženské,  nečuje, 
dyž  má  — 

Okolní  stavení  oněměla  hrůzou  takového  umí- 
rání, všecko  chodilo  mlčky  a  ticho  a  jeden  patřil 
na  druhého.  Tatíček  tichým  hláskem  ke  mně  zaho- 
vořili,  když  jsem  vkročila:  tak  ti,  Mařenko,  umiraja 
proti  pravdě  kine    (skoro   zašeptly),  že  je   až  hrůza. 

Když  v  nich  zdřímly  bolesti,  utichli,  leželi  s  hoř- 
kýma očima,  veliký,  bezvládný,  a  to  bylo  nejsmut- 
nější. Na  konec  i  hlas  ztratili  a  v  bolestech  jen  sí- 
pali. Ale   bránili   se  do   poslední   chvilky. 

Umřeli  v  květnu,  kdy  celý  svět  rozkvetl  a  vo- 
něl životem  —  zanechali  čtvero  děti  bez  matky  a 
jedno   s   matkou,   vdovou. 

Dvě  děvčátka  sdědila  po  rodičích  souchoty.  Ma- 
řenka je  už  dívečka,  je  krásná  jak  kvíteček;  a  když 
na  mne  obrátí  své  milé  oči,  rozpláče  se  mně  srdce 
steskem:  proč  jste  se  vy  hvězdičky  rozsvítily,  když 
musíte  pohasnout?  Nejstarší  synek  umí  pěkně 
klnout,  jak  nikdo  na  předměstí  a  říkáme  mu  zboj- 
ník. Karel  mladší  je  mlčelivý  a  hodný:  doopatroval 
matku  do  hrobu  a  v  desíti  letech  vařil  a  pral  pro 
celou  domácnost;    i  je  mu  celý  svět  pletka. 

Vdovu  Rubikovu  zku ....  notářský  solicitator, 
když  byla  v  kanceláři  pro  poručenstvi.  „Téj  sa  po- 
dařilo, povídaly  tetky,  šest  set  v  záložně  (od  soli- 
citatora)   može  enom  pěstovat." 


VĚRA  VÁŠOVA: 

VSTŘÍC  PŘÍRODĚ. 

Na  velké,  svaté  těším  se  již  lesy, 

na  svatou  Přírodu,  jíž  porozumí 

jen  srdce  čisté  jako  ona  sama, 

tak  plné  zázraků  a  tajemství,  jak   ona. 

Tam  zase   sama  bude  žít  má. duše, 
ne  jako  tady,  kde  se  všecko  tísni 
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i  jeden  druhých  dýchat  musí  dechem 
i  tisíc  názorů  se  o  tvoji  rve  duši. 

Ta  svatá  Příroda! 

*íe  oloupena  o  samoty  krásu 

i   poskvrněná   velkoměsta   dechem! 

fá  nechci  potkávat  se  s  protivnými  zjevy 
strašidel   městských,  karrikatur  z   korsa! 

Dost  zábavy  mám,  duchaplných  rozmluv, 
prázdného   flirtu,   divadel   a   všeho! 

Má  duše  žít  chce  zase  jenom  sama, 
svůj  život  cítit,  jak  se  zvolná  řine, 
iak  pramen  prýští  z  věkověké  skály 
v  střed  lesů  tajemných,   v  nichž  skrývají  se   kouzla. 

Chce  každý  slunce  cítit  paprsek, 
jenž  v  jeho  čistých  ve  vlnách  se  láme, 
tajemství  chvíle,   letící  když   mraky 
svítící  úsměv  duše  náhle   zkalí. 

A  všecky  Duše,  jež  jsem  milovala, 
ty  půjdeš  se  mnou,  jako  já,  jež 
.nostalgii  po  tom,  co  zde  není",  cítí, 
jak  řekl  miláček   můj,  velký  básník. 

Je  miluji  pro  jejich  sny  a  lásku, 
jíž  zbožňují  tajemství  Krásy. 

.Jak  oni  čistým  zrakem  chci  se  dívat 

a  vidět  všecko  jako  ti,  jimž 

Pán  otevřel  zraky,  aby  zřeli, 

co   málo   smrtelných   jen   vidí   zraků. 


KAREL  NESVERA: 

Z  ROZHLUV  A  ÚVAH  |.  OPOČEM^ 
SKÉHO. 

(Z   Podkrkonoší.) 
Přivez  sem  voves  do  skladiště  k  Nožiřoj'.  Vidím 
tam    chlapa,    černýho    jak    cikán    vod    skládání    uhlí. 
Vousy    mu    lezly    do    huby: 

„Dejte   ua   panáka." 

V  tom  sem  ho  poznal  podle  promluvení,  že  to 
helvet  Karel  Nešvera.  Zarazilo  mně  to,  neujeděl 
jsem,  že  je  takovej  vopilec.  .Je  opilý  a  eště  se  mu 
chce. 

„Jestli   pak    mně   asi    znáte?" 

„A  cák;  já  neznám  všechny  lidi.  ale  dejte  na 
kořauku   a   poznáme   se." 

„Tak    vy   neznáte   ani   svýho   varhaníka?" 

Prokouk   jako   ze   sna. 

„Ale  to  je  přece  od  vás  vošklivý,  jes-li  pak  víte, 
•že  ste  helvet?" 

,,Ó  to  já  su   beran." 


kla: 


„Ale  to  se  neřídíte  podl«  herinků!" 
„A   cák    mi   je    po    vás." 

Po  iíákým   čase   jsem   s   ním    zas  jednal. 
„Přišel    sem    tátoji    vyjednávat    funus." 
„Tak    sem    vás    dočkal    přec    jednou." 
„Já   zaplatím!    Já  to   chci   míť   pěkný,   víte  — 
A    přiďte    všichni    zpěváci,   já   zaplatím    dost.    — 
Bude   tam  moc   lidu   a   bude   bílá   truhla   za   šest 
zlatejch.    vokolo    budou    zlatý    věnce.    A    u    Matouše 
sem   dal   čternácť  grejcaru   za   loket   glotu   na   rubáš, 
abych   se   za   něj   nemusil   stydět. 

No,  není  to  vodě  mně  dosť,  takovejhle  funus 
zrychtovať?"   mechtal   pořád   pryč. 

„Lepši  by  bylo,  dyby  ta  mertvola  mluvila  a  ře- 
já  se  za  toho  syna  nestydím." 

Mlčel. 

„A   čím   mně   zaplatíte?" 

„No,  až   v   neděli   bych   vám   zaplatil." 

Vidím,  chlap  penězma  nesmerdí,  tak  sem  mu 
,Ale,  řekněte  mně  raděj,  že  budete  dělat  do- 
brotu a  potom  to  slovo  podle  apoštola:  žádnému  ne- 
bývejte nic   dlužni,  než  toliko   lásku." 

Neříkal   nic. 

,, Jakou   pak   měl   smerť,   táta?" 

„To   lehkou,   lehkou.    Poudal:    „Ty,    Karle,   podej 

mně  tam  šítu  tý  slámy  vovesný.*) Ty,  Karle, 

ten  modrej  .kalbát  do  truhly  la  ly  siflarý  kalhoty,  cu 
mám   do   kostela   —  —   no,   já   jiný   nemám." 

„Jo,  tatínku,  to   dám,  to   dám." 

„A   kde  pak   budeš,   Karle,   spál'?" 

,,Ale,  tatínku,  vy  ležte  na  posteli  a  já  na  zemi." 

A  tatínek  usnul  a  já  myslil  že  spí,  a  von  spí 
podnes." 


řek : 


ZDENĚK  GABRIEL: 

SYHBOLIKA  Z  ŘínSKÉHO 
DÁVMOVĚKU. 

(Livius,  kniha  I.  18:  Numa  Pompilius .  .  .  byl 
muž  velmi  obeznalý  v  právu  božském  i  lidském.  — 
I.  19:  Za  nejúčinnější  prostředek  pokládal  vštípiti 
lidu  bázeň  k  bohům.  Ježto  pak  nemohl  získati  si 
myslí  bez  nějakého  zázraku,  počal  předstírati,  že 
mívá  s  bohyní  Egerií  noční  schůzky  ...  a  že  dle  je- 
jího návodu  posvátné  obřady  ustanovuje.  —  I.  20  . . . 
a  bohyni  Vestě  panny  ustanovil,  kterým  určil  stipen- 
dium z  důchodů  obecních  a  které  stálé  panenství 
zachovávati  musily.  Proto  byly  pokládány  za  po- 
svátné a  prokazovány  jim  pocty.  Rovněž  Martovi 
ustanovil  dvanácte  Saliů,  kteří  měli  pestré  tuniky 
za  odznak.  —  I.  21  .  . .  Poblíže  města  byl  háj,  jejž 
svlažoval  pramen  v  jeho  středu  ze  stinné  jeskyně 
vyvěrající.  Tam  Numa  velmi  často  beze  svědků 
jakoby  ke  schůzce  s  bohyní  se  uchyloval.) 


*)  Dle  víry  li<lu  umírá  se  na  slámě  ovesné  lehce. 
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Numa    Pompilius,    římský    král 
velice    nábožný    býval ; 

V  háječku  s  rusalkou  Egeril 
.    za  noci  hovory  míval. 

Co   iuris  consultus    (dí   Livius) 
velkou  již  tenkrát  měl  slávu, 
a  stejně  prý  byl   honěný 
v   božském    i    lidském    právu. 

Za   dne   spletité    případy 

rozluštil,    ,jak    by    smetl'    — 

V  noci   své   lidské  právo   as 
s   právem    bohů    si    pletl. 

Tajemná  nymía  Egeria 

povahy   byla   cudné; 
S  králem  o  posvátných  obřadech 

hovory   vedla  nudné: 

Stálé   že    panenství    na    odiv 

nositi   musí   Vestálky, 
a   kněží    Martovi   tuniky 

peřestě  v  případu  války. 

Stipendia   a    fundace 
též   byly   její    dílo. 

V  Římě,  jak  vidno,  již  tenkráte 
„Mundus   vult . .  ."    heslem    bylo. 

Nermuť   se   tedy,   Pompilie, 

že   nejsi   historický. 
Plně  tvou   mythičnost    vyváží 

význam    tvůj    symbolický  1 

O  vidím  tě,  králi  Pompilie. 

ty   mazaný   taškáři, 
jak   balamutíš  římské   občánky 

s   nejnevinnější   tváří, 

jak  na  noc,  zraky  sklopeny, 
k   víle   na   pobožnost   chodíš, 

za  dne  pak   svoje   Quirity 
za    orlí    nosy    vodíš. 

Znám   mnoho  takých  Quirítů  — 
nemají  sic  orlích  nosů: 

stejně  však   vodit  se  dávají 
od    chytrých    římských    kosů. 


KONR.ÁD  POSPÍŠIL: 

POSLEDÍSÍ  POUSTEVMÍK  INA 
TÁBORSKU. 

Divnou  mocí  srdce  jimá  ten  náš  kraj ! 
'leskná  píseň  velikých  dálek  zní  ti.še  a  ta- 
jcnino  n;id  spustlými  parky,  zarostlými  silnice- 


mi,   morem    tmavých    lesů    smrkových    a    svě- 
žích pasek,  plných  kouzelného  šerosvitu. 

Teskná  píseň  němé  resignace  pozdních  jar 
a  dlouze  krásných  podzimfi,  kde  v  křišťálovém  jřr 
vzduchu  lámou  se  duhy  ve  vláknech  babího  lé- 
ta v  naprostém  mlčení  věčna. 

A  nad  příkrovem  smrti  rozpoutává  se  ba- 
chanale  živiti :  posupný  rej  duchti  nad  oběšen- 
cem —  sebevrahem.  \^itězná  hymna  apokalyp- 
tických jezdců,  chechtavý  výsměch  jepicím 
lidskými,  skomírajícím  v  nízkých,  vlhkých  do- 
niecli  v  čoudu  chrasti  a  kahanců. 

Ciitčl  bych  zacliytiti  symfonii  kraje  orke- 
strem,  kde  třesk  timpanfi  a  pozounů  trhaje  roz-j 
bitými  rytmy  motivů  táhlý  šum  tremol  smyč-! 
cových   a   hukot  spodních  tonů   dřev   a  lesnic, 
vrýval  by  v  duši  zoufalé  rhapsodie  našich  vi- 
chrů,  burácejících   nad   lesy,   ztopenými   v   zá-! 
vějích    až   po    vrcliolky    korun;   kde    glissanda 
chromatických  vln  úpěla  by  písní  Melusininou 
nad  prázdným  hukotem  nejhlubších  tonů  fago- 
tů,  jako   kvílení    nočních   větrů   nad   tundrami 
bahna   —   neskonalé   bídy,    divošské   pověry    a 
ztrnulosti    lidu,    jako   vytí    ztraceného    psa    na 
prahu   opuštěných   dveří  .  .  . 

A  po  příšerné  této  větě,  zmlkající  ústu- 
jiciTi  v  nepřetržitém  zápasu  a  zmlkání  themat. 
rf)zlil  bych  měsíční  stříbrosvit  harf  do  svkotu 
nejvyšších  tonů  sordin,  alikvotních  tonů,  té- 
měř neslyšitelných,  přerušených  jen  tu  a  tam 
kostěnými  chřesty  xylofonu  —  ťivodem  k  tesk- 
livé  písni  anglického  rohu,  ztrácející  se  v  ti- 
chém kontinuu  nejhlubšich  basů,  zanikajících 
jako  dech  člověka,  jenuiž  ve  vlahé  lázni  ote- 
vřeny žíly,  —  zmlkající  jako  stín  v  houstnou- 
cí mlze.  v  tajemně  hrůzném,  nekonečném  klidu 
Xirvany.  

Zde  žiji,  nevěda,  že  zvolna  zmírám  ;  necí- 
tě, že  neviditelný  pramen  krve  tichým  prou- 
dem uchází  z  mých  cév,  že  ponenáhlu  ochabu 
je  sval.  jímž  udržují  spojení  se  světem  vněj- 
ším, že  chabnou  smysly,  jimiž  postřehuji  bled- 
noucí divadlo  světa,  marné  jeho  tužbv,  hrv  a 
boje. 

Zde  žiji:  strom,  jejž  opustili  ptáci  s  posled- 
ními rudými  listy,  jež  odštěpuji  se  lehce  a  ti- 
še, zakrouží  spirálou  ve  vzduchu  a  ukládají  se 
bez  odporu  k  patě  kmene.  T,istí  opadává,  zvv- 
káni.  usínám,  ukolébán   tesknou   písní  .kraje. 

Mizí    ncrvosní    neklifl,    s   jakým    očekává^ 
jsem  z]jožděné  listy  denní,  novinky  literární 
řídnoucí  dopisy  přátel  —  přestávám  toužiti  pů 
změně,    po   světě,    po   ruchu    a    šumu    dne.    pq 
doušcích  Umění,  jimiž  oživoval  jsem  nitro. 

Neteskním,  nereptám  ;  neželíni  minula,  nel 
zoufám    nad   přítomností,   nedoufám;   nevěříml'^ 
nepoch}  bliji;    cliJadnu.    .Mizí    konstrasty    tonů, 
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barev,  linii,  tvarů,  vše  bledne  v  mléčné  zátopě 
vlažných   vln. 

Nechápu,  proč  lidé  zakládají  si  na  imagi- 
nárních součinitelích  života,  pro  něž  neni  dů- 
vodu. 

Touha,  ženoucí  lidstvo  na  srázné  výšiny 
a  nedohledné  dálky,  touha  po  změně,  požitku, 
lesku,  slávě,  moči '  a  vládě,  touha  po  bolesti, 
trýzni  ducha  v  krvavém  potu,  Golgaty,  touha 
po  životě,  pohybu  a  trvání  přechází  v  mléčných 
vlnách  zátopy  v  zápornou  složku  :  gravitaci  k 
velkému,  nekonečnému,  tajemně  hrůznému 
Nic!  — 

Svmfonie  zmírá   v   echu   finále  —  žalmu: 

Marno  je  vše  a  Vše  je  Nic!  Co  Život  je? 
Kmit  jepic  nad  proudem  řeky,  co  Umění? 
Lesk  jejich  křídel !  Co  síla,  co  cnost  a  co  hřích? 
—  Otravně  sladká  číše  bolehlavu  je  toto  finále 
Nirvány;  nad  jezerem  rozlitých  tonů  stydne 
měsíční  zář,  v  hlubinách  fosforečným  svitem 
plá  dvé  svůdných  zraků  .  .  .  Couvám  před  měk- 
ce kluzkým  svahem  jezerních  hlubin,  couvám 
před  zraky  lákající  Sirény.  Couvám,  vzchopiv 
se  těžce  a  mdle  na  břehu  tůně  —  a  hle !  pro- 
citám !  Do  šera  mlh  nový  ton  se  loudí ;  slyš : 
dno  Panovy  flétny  a  hoboje.  Vzdálené  zvuky 
pozvolnu  se  blíží,  idylický  souzvuk  rozpřádá  se 
v  motiv  tiché  selanky,  kolem  rozesmějí  se  strá- 
ně tichým  úsměvem  proliuzeného  dítěte  a  pa- 
seka zajiskří  půvabem  nových  barev  zpoždě- 
ného jara.  Procitám. 


Těsně  u  pasekv,  omezené  širokým  pruhem 

rovné  zelené   meze   choulí   se  hubaček,   budka, 

jíž   bv    starý   dobrý   kreslíř   Zvěřina    nenovrhl, 

jako  s  dobrým  doplňkem   svých  krivošijských 

chat,  obklopených  klečí  a  hubenými  kozami  — : 

obvdlí   poustevníka   černovického,    Mádla.    T.íc 

ruf)u    Diogenova   je   tento   Mádl :   prostá    duše 

přírodního  člověka,  jenž  žije  mimo  dobro  i  7ln 

I' — ^jenseits  von  dut  und  Bose!  Však  tamto  sedí 

na   mezi.   dýmaje   z  krátké   své   lulky.   Dýmka 

ic  jedinvm   přepvchovým  předmětem.  Myslím. 

že  neodložil  by   jí   tak   snadno,    jak   Diogenes 

koflík,   neboť  dvmka  nejen    že    ic   mu   zdrcijem 

požitků  nervovV^ch,  ale   i   lékem. 

..Ccrekvickej  pan  doktor  povídal,  kerej 
člo-věk  kfiuří,  že  má  drobv  iako  uzený  maso, 
a  na  ty  že  se  nemoc  ncchvtá." 

Pochvbujeme  iak  o  této  theorii,  tak  o  ie- 
iím  původu  —  cerekvickv  pan  doktor  že  in 
snarl  ,Tni  neřekl,  a  kouření  že  není  zdravé:  ale 
Mádl   odpírá : 

..Což  ávž  iá  isem  v\-kouřil  za  půl  dne 
čtvři  paklíkv  tabáku  —  .i  nebylo  mi  nic.  To 
se  ví.  že  u  včel ;  jinač  byla  bv  to  svívolnost." 
Mádl  je  včelař  s  tělem  duši  —  úle,  jež  se 


krčí  k  drnovému  baráčku,  jsou  druhým  koflí- 
kem Diogenovým,  jehož  by  těžko  se  zřekl. 

Chodí    včelařit    do   celého   okolí.    Dostane 
někde    víc,    někde    míň,    někde    hodně    zkusí    a 
nic  mu  nedají.  ,,Má  bejt  od  přehlídnutí  padesát 
krejcarů,   od   přeložení   zlatej,   ale   kdož  by   se 
hádal;  —  a  někdy  lidi  nemají."  —  ,, Žíhadla? 
Inú,  —  taky  někdy  se  sesypou  —  bolí  to,  ale 
je  to  zdravé.      Kerýho  člověka  poštípe  včela, 
ten   nedostane   do   těla   gicht.      V   Hutech    by! 
krajsfysikus   —  paní    mu    nifíc    stonala   —   ani 
hnout  se  nemohla,  musili  ji  vobracet  na  lajntu- 
chu.  A  měli  včely  řadou,  a  tak  jí  poradili,  aby 
se  dala  poštíi)at.  Ale  kdež!  Včely  ji  nebodaly  : 
šťouchala  prstem  do  dírky  v  oulu,  štíply  ji  vše- 
ho  všudy   dvě.   Včela   nepíchnc   jen    zdravého. 
Se  mnou   jsou   za   dobry.   Kuklu   si   vemu,  jen 
dyž  se  rozbouřejí.  Když  se  rozbouřejí.  je  zle. 
Paní  důchodňová  přišla  jednou  s  ňákou  přátel- 
skou, já  byl   u   včel,  přišel  pejsek,  včeličky  se 
rozbouřily   a   činih'    dopuštění:   psa   popíchaly, 
mě    popíchali    a    paničky    měly    co    utec"!    Do 
štvrtýho  dne  nebyly  k  utišeni.  To  by  voči  vy- 
štípaly, —  do  šatstva  nalezou,  všudy,  kam  jen 
člověk  pomyslí.  To  je  člověk  plnej  žáhadel ! ,  ." 
Mádl   vykládá  ještě  chvíli  o  včelách  :  po- 
znáte,  že  je  včelař  pokrokový,   znalý  věci. 

,,Jsem  včelař  učenej,"  řekl  beze  vší 
pýchy . 

Výklady  jeho  prosté  pověr  a  omylů  jiří- 
rt)dních  filosofů,  nepřekvapují.  Podezříváme 
Mádla,  že  mnoho  čte;  mžikem  kmitne  vám 
představa  osainělého  písmáka  .  .  .  Chyba  láv- 
ky !   — 

,, Ctění  nejsem  milovník!"  odpovídá  krátce 
a  určitě.  ,,V  letě  jednomu  nejiřijde  —  a  v  zimě 
ani  bvch  na  to  neviděl." 

Věříme;  malé  okénko  v  budce  jistě  že  víc 
chrání    před    sluncem    než    mrazem.    — 

.,Co  dělám  v  zimě.  dyž  je  dlouhá  chvíle? 
lnu,  vstanu  a  dojdu  do  vsi  pro  vodu,  a  tu  si 
chvíli  pohovoříme.  —  Večír  je  dloubej  čas, 
eště  dvž  je  ten  tabák,  že  je  tak  vcselejc.  Roz- 
svítím kahánek.  vítr  no  zafoukne,  rozsvítím 
znova,  a  vítr  zafouká  —  kudy?  —  inu  vokolo. 
skrz  zeď.  jak  kde  je  skulina.  —  a  zhasne  zas. 
No  tak  ležím,  a  myslím  na  tu  smrt,  —  jak  to 
jako  íiude  —  aby  to  nebylo  zly  a  dlouhý." 

Tato  věta  odnímá  nám  odvahy  pátrati  po 
názorech  Mádlových  o  životě,  smrti  a  záhrobí: 
člověk,  jenž  nebojí  se,  leč  jen  ..aby  to  nebylo 
zlé  a  dlouhé"  —  t.  j.  umírání,  je  dojista  harmo- 
nick\-  vyrovnán  se  záhrfibim  —  ať  již  tak  či 
onak.  Mádl  je  při  vší  své  zbožnosti  positivista, 
jemuž  postačí  jistota,  a  jenž  po  nejistotách  ne- 
tápe. ■^~  ' 

,,Zima  je  zlá?  Inu  ovšem  že.  I^etos  zvlášť. 
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Chci  se  ohřát,  zatopím  —  kouří  se!  Musím  ote- 
vřít dvéře,  abych  se  neudusil. 

■  Udělal  jsem  je  votvírat  dovnitř,  jinač  bych 
se  někdy  ven  nedostal :  dyž  je  moc  sněhu,  za- 
padne celý  barák.  Letos  to  bylo  obzvláště  zly  : 
už  jsem  tu  dvanáct  let,  ale  eště  nebylo  těch 
jedenáct  let  jako  letos.  Jednou  jsem  myslil,  že 
zmrznu.  Voda  mi  v  putně  zamrzla,  hrníčky 
mráz  roztrh'.  Kdybych  byl  neměl  trochu  roz- 
štípanýho  dříví,  byl  bych  zmrz"  —  už  jsem  byl 
na  pólo  ztuhlý.  Jinda  zas  bych  se  udusil.  Za- 
topil jsem,  ale  střecha  byla  zavátá,  okno,  dvéře 
tma,  —  kouřem  bych  se  byl  zalk".  Eště  že  při- 
šel Chadim  s  ryčkou  a  vykopal  mě  a  udělal 
cestu    —   — 

ledny  včely  mi  vyhynuh'  zimou.  Seděly 
na  plášti,  a  tady  to  vyžily,  a  pro  zimu  se  ne- 
mohly vystřídat  —  medu   měly   až  dost. 

Brambory     v    jámě    namrzly.     v     sednici 
zmrzlv   na  žmah.   Takovou   zimu   nepamatuju. 
Ke  všemu  podebrala  se  tni  noha  —  jako 
dyž  nebozízkem  vrtá  —  bolest  p<i  každým  kro- 
ku  —  to   bvlo   zlý,  —  ale   zahojilo   se   to   zas 

—  samci  vod  sebe.  no  a  tecT  mně  zas  nic  neni. 

Fícc-  se  taky  letos  nedostává:  není  koze 
co  dát,  musel  sem  koujiit.  Eště  že  ze  zámku 
daji  to  dříví  na  zimu. 

Y  letě  je  na  zatopeni  nejlepší  ten  jenestr 

—  zaječí  zeli  —  je  to  sety  pro  zajíce,  vohryžou 
to,  a  dyž  to  uschne,  hoří  to  jako  tvrdý  dřevo. 
Při  totT.  vařim  po  cely  léto.  Toho  vaření  moc 
neni ;  —  nědy  jednou  nědy  rlvakrát.  Maso  ani 
vo  posvícení :  je  to  marnost  a  neni  na  to.  S  to- 
ho políčka  tak  ten  brambfír  a  ňáká  hlávka  zelí : 
ňákej  krejcar  se  vyrazí  vod  těch  včel  a  za  to 
je  zas  štipec  mouky,  krupice,  sul  a  ten  páček 
tabáku    nědy. 

T,idi  člověka  využijou  a  taky  šidí.  Člověk 
neni  takovej  :  co  dají,  to  dají  a  dyž  nic,  takv 
dobře.  Zas  to  jinej  vynahradí.  Tuhlety  kalhoty, 
co  mám,  dal  mi  pan  četník  Mlejnek,  —  a  eště 
triko.  Takovej  pán  !  Dvž  von  si  na  takovyhodle 
člověka  vzpomene!  —  —  Tnu  sou  hodný  lidi 
a  zlí.  každej  snie  ňákej.  Taky  mě  vokradli ; 
f)eřinu  mě  vzali,  kozu.  {lětatřicet  vajec,  pilku 
a  dvě  břitvy.  To  jinej  nemoh  udělat,  než  ten 
kluk,  co  mu  říkali  Rytíř;  vzal  šnerhák,  pol,-'i- 
mal  zámek  a  popad,  co  popad.  No  —  přikrej- 
vám  se  teď  kabátem,  mám  eště  jeden  starej, 
ale  je  v  řiom  vata.  a  tak  to  přece  trošku  za- 
hřeje. Nědy  nemůžu  se  ráno  postavit  na  noln-. 
iak  mám  ztuhly  mrazem,  ale  zas  to  přejde. 
Ten  dyž  je  člověk   spokojenv   mvsle!" 

.'^pokojená  mvsl  !  \ezdá-Iiž  se  nám  toto 
slovo  jako  Tiořekadlo  lidí  dávno  zapomenutých 
—  bývalých,  posledních  šťastných  obvvatel 
zemského  i>strova!  Klíče  ztracené  ve  hlubinách 
nioře  \'ášní  a  Zlobv  marné! 


A  tento  prostý  člověk  našel  klíče  klidu  ž\voia,^^^ 
nezbloudiv,  nehledav !  Snížil  stupeň  svých  ná- ^j,, 
roků  těsně  až  k   hroudě  země,  a  krtiny   staly, ^^ 
se  mu  horami  štěstí!  Ničeho  nežádá,  o  nic  ne- 
prosí, ničeho  však  nezamítne  !  Ničím  nezhrdá  ;; 
hle,    s    jakou    radostí    přijímá    od    nás    vařivo, 
kousek  slaniny   a   tabák !   .-Me  v   zápětí  přináší 
nám  několik  vajec  a  slibuje  dětem,  že  jim  d.i 
medu,  až  bude  ])řehlížet. 

Spokojená  mysl!  Jakž  nebyl  by  spokojeni 
člověk,   jemuž  nikdo   nepřekáží   a  jenž  rovněž*"' 
nepřekáží   nikomu.  Člověk,  jenž  nezná  závisti, 
nenávisti,    hněvu,    protože    má    vše,    čeho    po- 
třebuje a  po   jiném   nezatouží.  \'^olný  syn  pří 
rod  v ! 


Itii: 


Jako  firavý  poustevník  je  Mádl  přítelem 
zvěři:  je  mu  lito  zajíců,  hledajících  za  tuhých 
mrazů  ochrany  u  jeho  baráku.  Chytati  zajíce 
do  ok  je  mu  nepravostí:   ,,To   se  nemá!" 

,,\"    loni    nechal    jsem    na    půdě    díru    proLj^ 
kočku  —  taky  sem  měl  kočku,  už  jí  nemám  ;L,, 
—  zajíc  mi  tam  chodil  líhat  v  seně.  Jednou  'duř|j,. 
koze  pro  seno,  a  byl  tam  pelech  a  hromádkaig^,. 
l)obků.  A  já,  že  mi  tak  toho  sena  ubejvá!  Kdy- 
bych byl  tehdy  toho  zajíce  dopad,  tomu  bych 
nedal  pardon." 

Těsný  svůj    příbytek   sdílí   se   slepicemi   a 
s  kozou  ;  slepice   sedí  v  jednom  koutě  v  chu- 
máči —  jedna  na  druhé  —  v  druhém  koutě  je  .', 
koza.  Strop  v  ,, chlévě"  (jáma  vedle  baráku  vy-i, 
hloubená)    shnil    a    spadl ;    nezbylo,    než    vzíl  .. 
kozu  do  světnice.  Králíků  již  nechová  —  ,,žere   , 
to,  jako  nenadány,  a  neni  z  toho  nic  jen  škoda. 
Koza  se  má  „okotit"  ve   14.  dnech ;  až  budou  . , 
kůzlata,  bude  zas  lip.   ,,Když  už  je   mlíko,   to  *■' 
je  dobře."  Kořalky  Mádl  nepije,  ani  kdyb}'  mi. ' 
ji  darem  dával:  ..je  to  psota  na  votravu  lidí." 


.\erii-ii  mléka,  uvaří  si  polévku  :  pár  bram- 
bor a  trochu  krupice  —  ovšem  bez  omastkuj  , 
,.na  to  neni" :  v  jjoledne  brambory,  někdy  sij,. 
přinese  kus  chleba.  Při  tom  je  Mádl  zdráv  a 
čilý:  nevěřili  byste,  že  je  mu  osmdesát!  Tak 
na  padesát,  šedesát  roků  byste  soudili.  Zuby 
jako  řípa  a  všecky.  Jen  jeden  si  přelomil 
,,Svívolně,  —  měl  jsem  kůrku  suchýho  chleba 
slepice  začaly  činit,  křičelo  to,  —  kousnu  dt 
kůrky,  abych  hodil  slepicím,  zub  mi  prask'  jaki 
flyž   ])oleno   zláme." 

Osmdesát  let !  a  Mádl  posud  silák ;  dovede 
ještě  ohánět  se  hrabicemi.  poseče  všecko  sem 
i  žito.  když  je  třeba.  .Sousedé  váží  si  ho,  ,,kdyi 
sekl  u  Macka,  dal  luu  víc.  než  žádal." 

\'    letě  je   mu   dobře!    Obdělá   své   políčkr"'' 
hniij    má    od    kozy :    je    ho    málo,    ale    dobrý 

Přišel   k  němu   i  agent  s  prášky   na  pole 

,,Já  bvch   to  vzal,   což  je  vo   to,   ale  kde  vzíí  ^'"'' 

Iv 


■0';íi 
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jeníze!"  prohodil  Mádl.  —  Potah  mu  dají  sou- 
;edé  ze  vsi,  zase  si  to  oddělá.  Po  žních  vymlátí 
la  cestě  před  boudou. 

„To  by  se  toho  vymlátilo,  jen  kdyby  by- 
o!"  —  V  letě  je  dobře:  slepice  nesou,  jdou 
ii  do  lesíště  na  mravenči  vajíčka  —  z  těch  jsou 
/ejce  jako  květ,  —  a  kozička  se  uživí  beze 
kódy.  —  — 

Mádl  nemá  nepřátel ;  lidé  vědí,  že  by  necti- 
izil  stébla,  kdyby  měl"  hlady  zajit;  Mádl  je 
/telená  poctivost.  Pohovoří  si  rád,  vypravuje 
1  svých  osudech  prostě,  klidně,  a  co  zvláštní 
est  —  nebere  jména  božího  nadarmo.  Člověk 
iluboce  zbožný,  jenž  v  nejhorší  slotě  a  ncpo 
lodě  dochází  do  kostela  —  a  je  někdy  krušná 
esta:  ,, kolik  šlápot,  tolik  kotrmelců  do  sněhu, 
i  je-li  bláto,  div  že  v  něm  boty  nezůstanou", 
ile  neuslyšíte  od  něho  ani  jediné  věty,  kde  by 
lokládal  se  Bohem  a  svatými,  jak  je  obyčejem 
eho  krajanů ;  neuslyšíte  od  něho  slova  po- 
/ěry,  kterou  celý  kraj  je  zatopen,  nezná  lži 
ini  přetvářky;  poděkuje  za  dárek  prostě  a 
crátce,  neodmítne  ničeho,  ale  také  o  nic  nežádá, 
člověk,  jenž  není  na  obtíž  nikomu  —  ani  sobě; 
■lověk   volný. 


—  Mádl  je  vdovec.  >S  nebožkou  byl  devět 
et,  šest  dětí  měl,  čtyři  zemřely  malé.  Ze  zby- 
ých  dvou  provdaných  dcer  jedna  žije.  K  té  se 
:hystá,  kdyby  přišla  nemoc,  kdyby  bylo  nej- 
lůř.  ,,Tuze  dobrá  ženská,  zkušená."  Byl  už 
ednou  u  ní  —  nešlo  to. 

,, Holka  by  byla  dobře,  —  ale  on!  Znají 
vuby  Pekaře  syna,  —  nezachází  s  ní  valně ; 
e  po  svém  otci  —  darmo  povídat.  Jeho  otec 
ahrabával  na  pěšině  peníze,  aby  je  nemusel  dát 
vejm."  —  „Když  to  nešlo  u  zeta,  najal  jsem  si 
■halupu.  Tam  bych  se  byl  udusil  jednou  v  noci. 
^ehl  jsem  si  a  jen  co  jsem  zdřímnul,  chalupa 
)yla  v  ohni.  Slepice  seděly  v  síni,  jedna  se 
ozkřičela,  a  to  jsem  se  zbudil.  Chci  votevřít 
Iveře,  a  síň  v  ohni;  plameny  šly  do  sednice  a 
>lná  sednice  dejmu.  Popaď  jsem  kabát  a  kal- 
loty,  vyrazil  sem  vokno  —  a  ven.  Boty  se 
pálily  a  všecko." 

Chtěl  se  oženit  po  druhé,  ale  poradili  mu, 
by  si  vzal  Kačenu  jen  tak  zatím,  „na  průbu". 
Jajal  si  tedy  sednici  u  Kominíka,  a  Káča  ho- 
podařila  celé  léto,  ale  —  „nešlo  to".  Káča  bvla 
lá,  a  Mádl  není  přítelem  různic. 

„Nu  a  tak  jsem  si  postavil  tu  boudu.  Pole 
li  zbylo,  bouda  mne  nestála  jen  práci  a  prkno, 
ostatní  je  z  drní.  Ouly  sem  si  udělal  —  po- 
ádny  —  ty  špalky  po  starým  způsobu  nejsou 
ničemu  —  a  zasadil  sem  si  k  nim  stromky, 
by  mi  roje  neulítly  do  lesa.  V  boudě  je  takhle 


sucho,  voda  mi  tam  neškodí,  má  vodpad;  jen 
sníh  a  mráz  se  neptá." 

Šťastný  člověk  !  —  Rosegger  vypravuje  o 
dřevaři,  jenž  po  dlouhá  léta  lopotí  se  nejtěžší 
prací,  aby  vydobyl  si  na  vrchnosti  kus  mýtiny 
a  postavil  si  na  tu  chalupu.  A  když  po  neko- 
nečných svízelích  dojde  svého  cíle,  chalupa 
hoří  mu  —  hoří  tiše  jako  olej  za  letní  noci  v 
bzukotu  chroustů  ■ — .  Dřevorubec  opodál  sedí 
na  pařezu  a  dýmá  z  dýmky  ;  hasit  se  nedá  — 
marná  snaha,  —  chalupa  hoří  tiše  až  k  zákla- 
dům. Dřevorubec  sedí,  mlčí  a  čeká.  Ceká,  až 
vychladne  žár  popela,  jde  pak  na  místo,  kde 
zbytky  ohniště  vyčnívají,  vyhrabe  z  popela  se- 
kyru, —  a  jde  do  staré  lopoty,  aby  po  několika 
létech  znovu  postavil  chalupu  novou.  Mádl  by 
učinil  totéž,  kdyby  bouda  jeho  shořela.  Dnes 
ještě  v  osmdesáti  letech  postavil  by  novou  a 
lepší;  ví  již  co  by  změnil,  kdyby  to  muselo  být 
anebo  kdyby  to  pro  těch  pár  let  života  stálo 
za   to. 

Kdybych  skládal  čítanku,  dal  bych  tam 
Roseggrovu  povídku  a  děti  bych  vodil  k  Mád- 
lově  poustevně:  Vidíte,  zde  bydlí  ten  hrdina, 
jenž  dovedl  přemoci  Osud. 

Šťastný  člověk !  —  Vzpomínám  na  doby 
dětství,  jak  jsem  s  matkou  jezdíval  do  P.  k 
přátelům,  a  jak  tam  matka  moje  a  tetičky 
plakávaly  nad  strýčkem  Matesem,  neplnomysl- 
ným  členem  velké  a  zámožné  kdys  rodiny,  je- 
muž bylo  souzeno,  aby  byl  připoután  doživotně 
k  dědičnému  domu  jako  nevolník  ■ —  čeledín, 
jemuž  se  neplatí,  jehož  práce  se  necení  a  nad 
kterým  se  buď  kleje  nebo  pláče. 

Pamatuji,  jak  plakal  radostí,  chovaje  mne 
na  klíně  a  líbaje  mne  pichlavým  strništěm 
svých  velkých  rtů;  jak  mne  nosil  v  náručí  do 
stáje  podívat  se  na  koně,  jak  mne  vysadil  na 
fuksu,  a  dal  mi  pohladit  králíky;  jak  se  mi 
chlubil  svou  novou  porcelánovou  hlavičkou  se 
svatým  Václavem  na  koni,  již  mu  matka  moje 
přivezla. 

Plakaly  nad  ním  ženy,  moje  matka  a 
matka  mých  bratranců  —  plakaly  hořce  a  on 
plakal  s  nimi.  Ony  bolem,  on  —  radostí  z  balíč- 
ků tabáku,  z  hlavičky,  z  malého  synovečka,  je- 
muž mohl  ukázati  své  království ! 

Plakaly  nad  ním,  nevědouce,  že  pláčí  vlast- 
ně nad  sebou  a  syny  svými  .  .  . 


Pukají  pujjeny  stromů  a  slunce  vytahuje 
husté  trsy  travin,  květin  z  prohřátých  mezí. 
Mádlovi  nadcházejí  blahé  doby  Robinsonovy 
báje.  Spraví  strop  v  chlévku,  upraví  kůzlatům 
jesle,  zasází  brambory,  zašije  hlavatici.  Pak 
obejde  včely  v  sousedství,  aby  spořádal,  co 
zlá  zima  pokazila,  a  vrátiv  se  poklidí  kozu, 
podoji,  povečeří,  ulehne  na  své  bedny  a  usne 
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s   poslední   slabikou   krátké    své   modlitby     na 
rtech. 

A  první  paprsky  ranního  slunce,  vystřelené 
jak  zlatý  šíp  vodorovně  pres  zorané  pole,  vzbu- 
dí hejno  drobných  mušek  na  okénku  baráčku 
a  ozlali  bronzovou  osmahlou  tvář  probouzejí- 
cího se  poustevníka. 

Mádl  vstane  vesel  a  svěží,  aby  dal  se  do 
radostné  své  práce,  rozpočtené  pravidelně  od 
pondělka  do  íiobotv.  A  v  neděli  omyje  se  ohřa- 
tou  vodou,  oholí  se  [icčlivě  zbytkem  břitvy, 
ováže  kol  krku  čistý  červený  šátek,  opráší 
svůj  oděv,  obuje  sváteční  boty  a  vyjde  si  do 
městečka  do  kostela.  : —  A  sousedky  prohodí 
žertem:  ,,Hle,  pan  Mádl,  jako  ženich!"  ..I  že- 
nich bj'  byl,  ale  až  ta  zubatá  nevěsta  přijde, 
bude  po  švadbě !" 

Řeč  se  mluví,  voda  teče.  Mádl  nevěří  sám, 
že  by  ,, zubatá'"  brzy  jiřišla,  a  přijde-li,  ať  při- 
jde,   nebojí    se   jí. 

Mádl  odejde  tiše,  —  nikdo  ani   nezví.   — 

Snad  v  nejkrásnějším  probuzení  májového 
jitra  zlatý  šíp  slunce  poprvé  marně  .zazvoní  o. 
zalepené  tabulky  okénka,  —  kozičky  v  jámě 
nedočkavě  zamečí,  že  nadostalo  se  jim  ranního 
poklidu  a  včely  šumným  sborem  zabzučí  pá- 
nu svémii  rekviem. 


Mlhová  tůň,  kam  svádí  Siréna  našeho  kra- 
je, má  dva  východy:  symfonie  moduluje  ke 
dvojímu  závěru.  Slyšíš  vzdálený  souzvuk  zá- 
kladu a  kvinty:  na'  tobě  je,  jaký  dosadíš  ton 
střední :  velkou  tercii  Kladu  života,  radostně 
klidný  t-on,  zbavený  alterace  nervových  strun, 
očištěný  od  zlozvuku  vášně  a  zoufání,  malo- 
moci  a  pýchy,  anebo  tercii  malou:  bolně  klidný 
ton  zlomené  resignace;  na  tobě  je,  vybřednouti 
ze  šeré  tůně.  nad  níž  marně  větry  kvílí. 

Můj  poslední  poustevník  nejlepší  sobě  vy- 
volil stránku  .  .  . 


DROBNOSTI. 

Přeriímujou  u  nás  vlaštovky?  K  pochybnosti,  zda 
II  nás  talké  přezimtijou  vlaštovky,  iposná  uám  prof. 
J.  z  Brna  zprá\Ta  o  i^řeziímující  vlaštiavce.  V  prime 
vypravoval  o  vlaši;ovce;  když  pravil,  že  na  zimu  od- 
létají, ipřihlásil  se  žák  V.:  Prosím,  jsou  tu  také  přes 
zimu.  —  A  tvrzení  s-vé  odůivodinil  případem,  který  asi 
takto  vylfřil:  Tu  •vaaštk)Vku  měl  pan  StokláJsék,  sto- 
lařský mistr  v  Husovicích,  v  Kocmianově  ulici  číslo 
43.  'Přiletěla  k  nim  v  zimě  roku  1905u  Vlastně  vléUa 
do  měšťanské  školy  a  oditud  ji  přinesla  jeho  dcerai 
která  chodí  teď  do  třetí  tf  fdy  měšťanské.  Pan  StoWlář 
sek  dal  vlaštovku  do  klece  a  krmil  ji  moly,,  postřou- , 
hanou  a  vytláčenou  mrkví  smíchanou  se  semencem. 


strouhanými  ix>hlfky  a  měkce  uivařeným  hovézlm  ma- 
sem. iTak  chovali  'vlaštovku  celou  zimu.  Na  jaře  ji 
pustili,  ale  na  podzim  jim  přiletěla  zase.  Byla  ve  své 
kleci,  poletovala  po  světnici  a  teď  ji  tzidis  ;pu'stili  vén! 
,Tsau  dychtiví,  přiletl-li  'zase.  poněva/dž  pajn  Stoklášek 
je  milovník  'ptáků.  Má  drozda,  f('žka  a  kanáry.  Byl 
jsem  'se  tam  ivčera  schválně  zeptat. 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Mařenka  chodí  do  mateřské  školky  a  ví  už,  že 
jest  nahoře  ,,pán  bůh"  .  .  .  „Ale  ráda  bych,  slečno, 
věděJa,  jak  se  tam  drží,  aby  nesipad." 


.Jindy  zase  se  ptá:   „Slečno,  má  pán  bůh  stříbrnej 


hlásí 


Slečno,  až  já  biulu  maminkou,  a  naše  miaminka 
bude  malou  holčiCkoai,  já  ji  hudu  ipořád  bít.  —  ,,To 
snad  ne,  Mařenko!"  —  A  budu.  Ona  mě  taky  bije, 
kidyž  nic  nedělám,  i  Matka  je  prchlá,  ě-asto  ji  hije  ihez 
příčiny.) 

Helence  umřela  maminka.  Péstoumka  rozdává 
dětem  svatojanský  chléb  a  praví:  „Tu  máš,  tobě  u- 
imřela  maminka,  ty  dostaneš  větší, 
přášourá  Josffek  a  povídá:  Slečno! 
maminka.  Dáte  mi  ještě? 


—  Za  chvíli  se 
iMně  taky  umřela 


U  starostů  jest  výborová  schůize.. 'Čtyřletý  IVoóta 
se  iptá  Vaišfka:   ,,Co  je  to  ta  výborová  schůze?"  Va- 
šík, synek  starostův,  ochotně  as  důležitostí  poučuje: 
„Víš,  to  tam  nejspíš  prodávají  borovice." 
* 

Ptal  Jsem  se  dvouletého  IPepIka  T.:  ,,Pe|pí6k.u,  co. 
máte  doma?"  Pepík  odpovídá:   „Plašáchta  (prasátka) 
a  tlálita  a  košů  a  tatynta  a  mamiintu;." 
* 

Jepík    má   každý   den  jinou    číslovku.    Ptám    se: 

„Kolik    máte   kozlátek?"   —   „Štylycet."      Jindy    jich 

mají  „ošum",  jindy  „pět".  Maminek  a  tatínků  má  taky 

„ošuím". 

A.  K.   Lomoz. 

* 

Vykládala  jsem  dětejn  v  nedělní  škole  o  pádu 
Adama  a  Evy  v  ráji.  Malá  Anička  zaÓala  se  mračit 
a  hubovat:  „To  byla  taky  Eva  jedna."  „No,  no, 
Aničko",  pravím,  „nevím,-  nevím,  jestli  bys  taky  ne- 
hyla  vzala  to  jablíčko  a  nesnědla  ho."  „A  šak  já 
byšém  tam  ami  nedosáhla",  hbitě  odpovídá  malá 
diplomatka.  J.    W — á. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  b   ruč.  ol>m.  —  Vydavatel   a  od- 
povědný redaiktor  CyrIIJ,  DuSek. 
Tiskem   E.   Beauforta  t  Praae. 
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V  Praze,  dne  9.  června  19U7. 


Číslo  23. 


BESEDY  ČASU. 


•Basedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu<  předplácí  se  roteé  6  kon-n,  púUetni  2  koř. 
66  hal.,  étYiil.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu€  dostávají  >Bvedy  Casu<  zdarma. 


DETLEV  von  LILIENCRON: 

nUZIKA  |DE! 

Klingkling    Ijunibuni    a    čingdadá! 
Jde  v  triumfu  to  perský  šáh? 
A  za  rohem   to  bouří  zní 
jak  trouby   hlas  v  den  poslední  — 

v    čele    der    Schellentráger. 

Brumbrumbrum,   velký  bombardon 
a  puklice  a  helikon 
a  piccolo  a  hornista, 
turecký  buben,  flétnista  — 

a  pak   der   Herre   Hauptmann, 

Pan  hejtman  hrdě  blíží  se, 
pod  bradou  šňůry  blýští  se, 
na  štíhlém  těle  lpí  mu  pas  — 
ten,  hrome,  nezabíjí  čas!  — 

a    pak    die    Herren    l.eulnaiits. 

jdou,    v   tváři    růžohnědé   pot, 
kol  praporu  jak  živý  plot, 
hle,  prapor!  klobouku  se  choj) ! 
tomu  jsme  věrni   až  po   hrol)! 

a  pak  die  Grenadiere. 

Jdou  granátníci,  bok  na  bok, 
jak  rána  z  děla  každý  krok, 
to    duní,    hřímá,    klape,    cinká, 
sklo  na  lampách  a  v  oknech  břinká  — 
a    pak    die    kleinen    Mádchen. 

A  divky  všechny  hop,  hop,  hop, 
kukadla  modrá,  plavý  cop, 
z    vrat,   dveří,    domů,   nádvoří 
v  ulici   Mine,  Stine  zří  — 

vorbei    ist   die    Musike! 

Klingkling,  čingčing,  bum  poslední 
slabounce  ještě  z  dálky  zní, 
mře  bumbumbumčing  v  ulicích  — 
zda  se  to  pestrý  motýl  mih' 

čingčing   bumbum    kol    rohu  ? 


A.  E.  HOUSMAN: 


Buď  klidná,  klidná  duše  má;  jsou  křehké  tvoje 

zbraně, 
i-em   s  nebem  odpor  snésti  zná  a  věčnost  má. 
Hleď,  proč  teď  naříkat  po  každé  ráně, 
když  dlouho  budeš  spát  a  snít,  ó  duše  má ! 

Byl  čkněk  dá\-no  zlým,  já  by!  však  v  křemen 

zaklet 
a  spal-;  slz  proudy  tekly,  já  se  nermoutil, 
pot   s   krví   mísil    se,   vzlyk   v   kamení  jen 

zaleť    — 
jak   diibře  hylci  ti,   než  jsi   se   narodil! 

Teď,  a  já  nevím  proč  a  kam  mé  kroky  cílí, 
zem  šlapu,  piji  vzduch  a  zírám  v  slunce  svit! 
Buď  klidná,  klidná  duše  má:  jen  chvíli 
je  třeba  protrpět   a  na  bezpráví  zřit ! 

Ach  \iz:  Zem  s  nebesy  se  valí  od  pravěku, 
tvá  duše  marně,  marně  bude  zrát : 
Změť  strachu,  nenávisti,  zoufalství  a  vzteku  — 
[irnč  jsem  se  probudil?  a  kdy  zas  půjdu  si)at? 


MADISON  CAWEIM: 

DOSTANEMÍČKO  V  LETE. 

Stříbrný   pruh 
večerní  hvězda   spouští   v   šero   mlh. 

Bublavý   šum, 
jak   travin   spletí   hopkuje   vln   tlum. 

Všech   vůni   shluk 
z    čerst\-ého   sena   pokosených    luk. 

Jak   vánek   vál, 
pár    zlatých    jablek    s    větvi    sesypal. 

Poslední    vzkřik 
lelkův,  švih'  vzduchem  —  teď  znik'. 
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A   ze  křovin 
se  perli  ztajeně  zpěv  cikádin. 

A   kdesi   dál 

plák   nočiii    zdiišcně  si   zahmikal. 

A  ve  chvilce 
již  stříbrný   přicliňd   měsíce! 

A  k  brance,  k  vám, 
záhiinv    růži,    co    cbodiváni. 

a   drahá,   vy, 
npriislřcd   rňží   a   chvějivé   mhy! 

Přeložil  P.  H. 


VIKTOR  RUDA: 

HLAD. 

(Prof.   Dr.  J.  Reinsbergovi.) 

Pi'obiidil  jsem  sel  Nebylo  ještě  sedm  hioidin,  ne- 
bo- dosud  jsem  neslyšel  ze  soivsednrho  pokoje  volání: 
„Mami,  dej  mně  kafe!"  A  ten  čtya-letý  kluk  každý 
den,  přesně  od  7.  hodiny  ví'eští,  až  k  ocliraptěnf: 
„Mami,   dej   mně   kafe!" 

Dn^E  tedy  záhy  jsem  se  vabuidil.  Jindy  poléhávám 
déle,  dloiiho  líhám,  někdy  aá  do  10.  hodiny.  Žaludek 
mě  vzbudil,  slíbili'  jsem  mu  včera,  že  dnes  mu  ustro- 
jím iiK.  lou  hostin\i  a  ubožák  tolik  se  těšil.  Včera 
jsem  ho  oklamal,  zle  se  sice  durdil,  než  vylíčil  jsem 
mu  dnešek  takovými  pestrými  barvami,  že  samou 
ladostí  nad  slíbeným  přítomnosti  zapomněl.  Nesičíslně- 
kráte  dával  mně  výpověď:  prý  kruté  a  nesnesitelné 
u  mne  živid>tí,  nechce  j'ž  ničeho  a  ničeho  ode  mne 
iiepř'jrae.  Ráno  —  těžíval  j=.em  ho  těmi  nejsvůdněj- 
ším' nadřjpmi.  v  poledne  —  na  Letno*i  jsem  ho  vodil. 
ukazoval  nm  ty  nesčetné,  mlhavé  domy,  vodil  ho 
k  bohatým  stolům,  íial  mu  ochutnávati  jemnou  vůni 
silných  polévek  a  večer  —  k  utišení  zapálil  jsem 
mu  dýmku.  Večer  teprve  poč'al  vlastní  duševní  život. 
Ve  dne  myšlénky  lozběhly  se  po  cestách  k  novým 
půjčkám  a  večer,  kdy  pioslední  zákmit  naděje  uhaisl, 
spíjela  se  duše  fantaistickými  sny.  Lehce  tvořila  si 
chiorobné  vise,  nic  nebylo  tak  vzdáleného,  aby  toho 
nedosáJila  a  nic  tak  velkého,  alby  toho  neobsáhla. 
Špinavý,  úzký  pckojík  vyzdobila  si  v  tichou  svatyni, 
v  rozích  umístila  bujné  keře.  strop  dekoix>vala  mraky 
a  posela  malinkými  hvězdami.  Daleka  života,  sku- 
tečného, ohlušujícího  života  právala  si  uchovat  je- 
dinou krásu,  pro  niž  možno  žít  i  zemřít.  Přivedli  jí 
dívku,  jejíž  veliké  oči,  zrcadlící  se  až  v  duši,  uná- 
šely v  exotické  verše,  vysoké,  hrdé  čelo  nítilo  touhu 
■po  heroických  činech  a  graciosní,  svižná  postava 
nutkala  k  šílené  smyslnosti.  —  Říkali:  Krása!  Celý 
svět  se  plazí  po  kolenou,  líbá  otisky  malých  nožek 
a   bez   ní  není   básníka naproti   postavila   ko- 
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stru,  šedavou  lebku  s  bílými  zuby  a  všechny  hnáty 
se  všemi  články  a  přála  si.  by  Krása  to    políbila    a 

snoubila    se    smrtí upaidlS,    v    bezvědomí,    t,a 

Krása  pro  malé:  strach  a  bázefí  hynula.  Sotva  osu- 
šila slzy  smutku  přinesli  Zemi,  personifikaci,  muže 
se  svaly  Poseidonovými  a  silou  Vulkánovou.  Všichni 
ctili  a  obdivovali  rolnistnost  a  odhadovali  sílu  .... 
vložila  doutnák  a  —  býčí.  hrdý  kik  roztříštěn,  bez 
hlíavy,  válel  se  v  chaosu  svalů  a  prstů.  A  smiiitna 
v  šíleném  spěchu  zastavovala  se  na  zelených  ostrův- 
cích, jimž  lidé  říkají:  otec,  matka,  bratr,  láska,  a 
vystupovala  k  nebetyčným  horám  a  sestupovala  do 
zelených  údolí. 

Žaludek  činíval  konec  takovýmto  výletům  a  Ibur 
coval  myšlenky  k  ubiohé  skutečnosti  a  to  způsobem 
ne  právě  šetrným,  takže  byl  jsem  nucen  pásek  úže 
stáhnout. 

Jediné  mohl  jsem  mu  dát:  Růžové  naděje  a  mlho- 
vé, chorobné  sny.  Včera  zavedl  jsem  ho  k  výkladní 
skříni.  Bože.  tam  za  sklem  bábovka  krásně  upečená 
svůdně  se  čei-venala  a  vedle  tolik  drobných,  jiných 
věcí!  Jakési  příjemné  teplo  prochvělo  celým  télem 
a  vysíleným  mozkem  kmitla  vzdálená,  neurčitá  před- 
stava o  vlastním  krbu,  o  teple,  jež  piříjemně  sálá  j 
z  rozhřátých  kamen,  o  pracovním  stole,  o  knihách 
jež  s  úsměvem  kynou  vstříc,  o  tichém,  útulném  poko- 
jíku, v  němž  z  každého  koutku  vine  se  teplo,  které 
sílí,  křísí  a  oživuje.  Chorobný  lesk  očí  na  okamžik 
zvlhl,  na  okamžik  pouze,  vždyť  k  životu  třeba  je  síly, 
divoké,  výskající  síly  a  ne  věčné  sentimentality,  věič- 
néhoi  nářku.  Jednou  však  bude  lépe  a  —  cynismus 
se  pix)bouzí  a  chechtá.  I  tu  jedinou  naději  zkažeoou 
krví  otravuje:  Každého  rána.  již  po  4  léta,  pixítoou- 
zíváš  .se  -s  vřelou  modlitbou  na  rtech:  Nechť  vítr 
rozerve  ty  těžké  mraky  mého  života,  nechť  vyjde 
a  svítí  a  zahřívá  to  kýžené  slunce!  Ten  skučivý. 
iijrazivý  virhr,  jenž  lebku  rozpíná,  nechť  ustoupí 
vlažnému,  tichému  zephyru!  Ty  smutné  vzdechy, 
nechť  piomění  se  v  jásavý,  divoký  výskot  a  v  duši 
to  černo,  jež  připomíná  stín  smrti,  nechť  zamění  se 
v  barvu  zelenou,  v  barvu  máje  a  mladé  síly  a  — 
kaiždého  večera,  již  po  4  léta.  v  horečce  s.e  ohivíš  a 
v  bole;te?h,  křečích,  zimě  ,a  hladu  se  svíjíš  v  bez- 
senném  lůžku.  Každého  dne  štván  probíhail  jsi  uli- 
cemi, hleďal  jsi  osamělý  koutek,  fantomy  a  illusemi 
bičoval  jsi  mezek,  fantomy  prchaly,  vidiny  v  mlhách 
se  rozplývaly,  fetiš  s  divokým  smíchem  kolem  oble- 
toval, ideály  o  skaliska  se  rozbíjely  a  zbyla  —  ztra- 
cená existence,  jež  nedovede  žít  a  nedovede  umřít, 
zbyl  konglomerát  šlach,  ,kostí  a  krve,  zkažené  kávou, 
čajem  a   nikotinem. 

Slíbil  jsem  žaludku,  že  dnes  mu  bábovku  koupím, 
celou  koupím  a  k  tomu  čaje  s  citronem  mu  uvařím, 
takovou  tichou  domácí  hostinu  mu  uchystám,  pak, 
bude-li  chtíti,  i  do  kavárny  ho  zavedu,  pro  dnešek 
však  musí  býti  již  hodný,  nesvírat  a  nebolet.  Krutost 
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a  neuznání  jsem  nwi  vytýkal.  Vždyť  nemám  na  sta- 
rosti pouze  jeho.  Což  neviděl,  jak  ráno,  když  jsem 
odcházel,  bytná  v  cestu  se  mně  postavila  ,a  nataho- 
v'ala  dlaň,  což  nevidí,  že  střevíce  ve  špicích  pode- 
zřele se  roiztahují  a  každý  i  malý  prášeOí  do  bo>sé 
nohy  píchá!  Žaludek  se  upokojil  a  několikráte  si 
opaikoval:   Zítra,  zítra  I 

Dnes  tedy  záhy  probral  se  z  chorolmé  spavosti. 
aby  připomněl  mně  slib.  Odhodil  jsem  pokrývku  — 
{litevní  plášť  a  vzpřímil  jsem  se.  Postel  smutné  za- 
praskala. ÍTzké,  išpánavé  okno  propoiuštělo  málo  svět- 
la a  vzíduch  byl  těžký,  vlhký.  Bozhlížel  jsem  se  ko- 
lem. MWý,  .rozviklaný  stolek  skromně  vyplňoval  je- 
den kout.  Nic  na  něm,  pouze  několik  „fysiologických 
tarchů"  a  divnou  iro,nií  osudu  a>rchiů  se  sitatl:  Pro- 
měny živných  látek  v  organismu.  A  i  na  těch  tolik 
prachu,  —  dávno,  příliš  dávno  odumřela  touha  po 
vědě,  po  té  čisté,  neklamné,  silně  vědě!  .Jediná  židle 
nesla  ještě  stopy  po  bývalém  svém  lesku:  sedadlo 
poltaženo  odřeným,  černým  sametem,  v  lenochu  zbyt- 
ky po  vkládané  ozdobě,  nohy  vyřezané  v  elegantní, 
štíhlé  podstavce.  Choval  jsem  k  ní  ze  všeho  nábytku 
npjjvíce  symipathie,  ač  nohy  její  při  dosednutí  roz- 
běhly se  na  4  strriny.  Vykouzlil  jsem  celé  báje  o  jejím 
dřívějším  lesku  a  byla  mně  jakýmsi  obrazem  všech 
náhod  a  proměn  života.  Na  stěně  visel  v  opraska- 
ném  rámu  výjev  z  myslivecké  la;tiny.  Věšák  na  Sáty 
a  dřevěný  ru'čnl  kufřík  doplňovaly  celé  zařízení.  Byt, 
v  jehoiž  atmas(féře  neklící  světoborné  myšlenky,  aniž 
ozývají  se  výkři-ky  síly;  zima  však.  úzkost,  vanictucí 
z  koutii  a  holých,  špinavých  stěn,  strhuje  k  zoufalým 
myšlenkám  a  často  záviděl  jsem  svému  předchůdci, 
jehož  nalezla  paní  jednoho  rána  mrtvého  —  byt,  jenž 
je   odpočinkem    smrti. 

Zachvěl  jsem  se.  Eh,  to  okamžitá  slabost,  je 
třeba  trOíChu  si  zacvičit  —  trčit  mohou  —  dolů  — 
v  před  a  zas  to  přejde.  Rychle  jsem  se  umyl,  oblékl 
a   vyšel   dříve,   uež-li   kluk   začal  křičet. 

Ve  vratech  potkal  jsem  babu,  nesla  mléko.  Bože, 
špatné  znameiní.  A  v  ibídě  stane  se  člověk  pověrči- 
vým, až  šíleně  pověičivým  ....  neměl  bych  ještě 
dnes  chodit,  ale  žaludek  tak  důrazně  odporoval,  že 
jsem  byl  nucen  pásek  o  dvě  dírky  utáhnout.  Půjdu. 

Zaklepu  a  řeknu:  Bída,  moje  snoubenka,  zase 
trochu  sevřela,  v  lebce  jakobych  cítil  prázdno,  v 
útrobách  zemdlenost,  krok  je  nejistý  a  časem  vrávo- 
ravý a  jsem  tak  lehký  ....  a  dobrý  pán  sáhne  do 
peněženky  a  vtiskne  do  ruky  pestrý  papírek.  Dva- 
cet-ko-run!  A  nové,  příjenvné  teplo  rázem  naplňuje 
hruď  a  hromadí  se  v  ní  tolik  slastí  a  síly,  že  výskot, 
divoký  výskot  s  pláčem  v  hrdle  se  svírá.  Zmocňuje 
se  mne  veliká  sebedůvěra  a  odvaha.  Ne,  nejsem  ta- 
.koivým  přebytečným,  jak  si  namlouvám,  jednou  však 
svět  uvidí,  že  vykonám  něco  velkého  a  ves«le,  ,odViá'ž- 
ně,  až  skoro  drze  dívám  se  na  lidi,  jež  .potkávám; 
podívejte  se  na  mne,  na  toho  starého,  ten  vous,  je- 
muž se  usmíváte,  také  dnes  shodím,  límeček  si  kou- 


pím, nákilóník  ísi  kou^iiím,  snad  i  klobouk  si  koupím 
i  k  ševej  si  třeibia  za.i&u,  ovšem  musí  mně  je  hned 
spravit,  v^dyť  mám  jen  ty,  poĎkám  si  na  ně-  a  zatím 
bndu  mu  vyprávět  o  dobrých  lidech,  možná,  skeptik, 
že  v  ně  nevěří,  musím  vsak  ho  přesvědčit,  zeptám  se 
ho,  ví-li,  00  je  to  nadšení,  síla  a  ideál  a  řeknu,  aby 
se  podíval  na  mně,  dnes  že  stal  jsem  se  silou  a  ide- 
álem       koupím     si   ještě    —    zkrátka     koupím    si 

mnoho  a  mnoho  věeí.  A  večer  mohu  si  také  jednou 
zajít  na  Příkopy,  což  schovávat  se  neustále  v  koutě, 
jednou  přece  podívat  se  do  toho  -povzneseného  světa, 
na  rendez-vous  skřipců,  střlibirem  kovaných  holí,  zla- 
tých řetězů,  cylindrů  a  falešných  diamantů.  OstaAně 
mohu  od  těch  seladonů  a  elegánů  leccos  pochytit,  — 
jsem  beztoho  medvěd  a  kdož  ví,  mohu  se  zalíbit  ně- 
jaké krásce  —  no  vida,  nikdy  není  třeba  zoufat! 

Ó,  naděje  a  touho!  Naděje,  odkud  prýští  tvůj 
nevyčerpatelný  zdroj,  jímž  hojně  zaléváš  ty  široké 
záhony  lidských  srdcí  a  k  životu  biulíš  mrtvé  a  křísíš 
zemdlené!  Tvá  jediná  kapka  tříští  se  v  miliony  ji- 
ných, jež  záříce  leskem  smaragdů,  démantů  vábně  a 
slibně   klenou   se  jako   duha  nad    veškerým   lidstvem. 

A.  touho,  jež  jako  biuiře  zachví  mořem  ze  dna, 
zčeří  klidnou  jeho  hladinu  a  prudce  s  jekotem  vhání 
vlny  na  skaliska,  tak  i  ty.  touho,  rveš  duši  a  pudíš 
ji  v  divoké  extasi  v  závratné  výše,  v  daleká  čenia, 
kile  již   i  fantasie  s  umem   věšti  konce! 

A  přec,  vy  obě,  jež  nemocnému  mírníte  bolest  a 
ve  zdravá  ňadra  sejete  zárodky  největších  odvah  a 
sil.  jste  tak  klamné  a  prchavé. 

Ach,  ano!  Není  potřebí  zoufat,  vždyť  zánik 
jedné  naděje  je  životem  tisíců  daleko  pestřejších. 

Pohlédl  jsem  na  hodiny,  —  ó  teprve  8.  a  tak  záhy 
nemohu  dělat  návštěvy!  Projdu  se  trochu  ulicemi. 
vždyť  skytají  tolik  a  tolik  nového.  Než  nic  nedovedlo 
cele  upoutat  moji  pozornost  a  pomalu  kráčím  s  ro- 
stoucím časem  k  vytčenému  cíli;  jdu  pomalu,  i  my- 
šlenkový pochod  jakby  v  taktu  stopoval  můj  zleněný 
chod  a  i  to  ranní  nadšení  prchlo,  jakési  bezmyšlén- 
kové  prázdno  rozhostilo  se  v  duši,  zdám  se  spíše  po- 
lioiiati  me.liu,  jemuž  hypnotisér  před  několika  ho- 
dinami  uložil  určitou  funkci. 

Konečně  vcházím  ilo  domovních  dveří,  v  chodbě 
vyvěšená  tabulka:  ..Žebrota  a  podomní  obchod  se 
zde  zapovídá''  poněkud  mě  zarazila,  než  jsem  již 
na  schodech  a  nemám  času  podrobit  ji  malé  úvaze. 
Po  schodech  stoupám  pomalu  a  opatrně,  každé 
stoupnutí  jakoby  bylo  vyměřené  a  vypočítané  —  čí- 
tám schody  ...  16  ...  .  32,  na  každém  poschodí 
chvilku  odpočívám  ....  konečně  třetí  patro!  Ko- 
lem hrobové  ticho,  —  sečítávám  schody  3X32  =  96, 
bez  účasti  opakuji  de-va-de-sát-šest  —  obracím  se  ku 
dveřím  —  po  špičkách  přistupuji  blíže  —  zatajuji 
dech  —  kolísám  —  vrátit  se  .  .  .  a  hned  v  zápětí 
tisknu   knoflík   elekti-ického   zvonku. 
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úprkem  běžím  po  schodech  dolů.  néco  svírám, 
křečovitě  svírám  v  levé  dlani  a  na  ulici  hrdě  volným 
lírokem  blížím  se  k  nejbližší  trafice,  žádám  cigaretty. 
otvírám  zpocenou  levici  a  —  již  klidně  sbírám 
drobné. 

Peníze!  Dívám  se  s  jakýmsi  bolestným  pocitem 
a  pohrdavým  úsměvem  na  lesklé  koruny  a  zlatníky, 
—  vy  tedy  bratrem  vraždíte  bratry,  syna  štvete  proti 
otci  a  přivádíte  v  šílenství  celé  legie  lačných  lidí. 
Oh,  prokleté  zlato,  třikrát  kleté  zlato,  kdo  křtil  tě 
krví  a  vínkem  ti  dal.  aby  tvůj  lesk  čištěn  byl  mo- 
zoly a  jasně  zářil  v  bolestných  slzách  a  nevinné  krvi! 
Ó.  jak  jste  malé  a  politování  hodné!  Mám  sto  chutí 
zahodit  je,  vrhnouti  s  největším  opovržením  do 
lilízké  řeky.  A  jejich  stříbrný  zvuk  divně  a  cize  na 
mne  působí,  necítím  už  hladu,  necítím  zemdlenosti 
a  v  duši  je  smutno,  úzko  až  k  pláči  ....  ven.  ven, 
pryč  z  Prahy,  někam  v  samotu,  pryč  z  těch  klikatýcli 
ulic,  kde  sta  je  neznámých  tváří,  jež  jdou,  vedeni 
instinktivním  zvykem  a  potřebou  někam  aniž  sami 
určitě  ví,  kam!  Někam  v  samotu,  kde  nikoho  nent 
a  tam  si  pohrávat  s  tím  st\íbrem.  smát  se  mu.  chech- 
tat se   mu 

V  opuštěné  uličce,  v  záhybu  setkávám  se  s  po- 
hledem, jenž  tázavě  a  zároveň  s  hlubokým  bolem 
a  nejvyšší  prosbou  jde  mně  vstříc.  Přicházím  blíže 
a  malý  as  tak  31etý  capartík  nespouštěje  se  matči- 
ných sukní  popochází  ku  předu  a  nastavuje  malin- 
kou ručku  a  i  to  maličké  nemluvňátko,  jež  dosud  spí 
v  růžových  snech  na  teplém  srdci  mateřském,  i  to 
vyrušeno  ozvou  mých  kroků,  obrací  ke  mně  hlavin- 
ku  .  .  .  .  hlad,  bída,  slitujte  se,  pane!  ....  rychle 
sahám  do  kapsy  a  vtiskuji  v  dlaň  bledému  hošíku 
něco  peněz,  za  něž  mohou  se  najísti  dnes  a  snad  i 
zítra  —  a  dále?! 

Spěšně  se  vzdaluji  a  od  té  skupiny,  smutné  sku- 
piny tří  živých  lidských  tvorů  dolétají  ke  mně  slova, 
vroucí  slova,  jakoby  poděkování:  ....  ve  světě 
dobří  lidé  ....  a  až  k  slzám  pohnut  několikráte  si 
opakuji:   Ano.  jsou  ještě  ve  světě  dobří  lidé! 


NA  DY)1. 

Xapsal    F.     V.    Peřinka. 

\'ranf)VskÝ  okre.^  je  inejkrásněiši  na  M"- 
r.-ivě. 

\'Í7.iiR*  liitiiv!  Leží  piililíž  liranic  ilulnn- 
ral-.ouskýcli  v  krajiiu-c  jak  olirázek  utěšené. 
\'  liluhokéni  lesnatém  inldlí,  jímž  pri)iidí  hy- 
slrá  Zeletavka;  tulí  .se  k  sobě  domky  ve  dvou 
radádh  po  obou  březích  klikatě  se  vmoucí  řeky. 
Červené  střcch\'  čistě  obílených  domkfi  mile 
\v;íriaií  z  rámce  ovocných  zahrad,  jichž  světlá 
zcleťi  t)d  ťmavého  pozadí  smrčin  a  sosen  pěkně 
se  odráží.  Sum  vodv,  klapot  mlý^ia,  neveliká 
'i'  énka,  pesti^icí  se  v.šude  různobarevnými  kvě- 
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tv,   čistota  i   úpnavnost   domků   půsohí   na  pří 
chozího    milým    dojmem.      Nelze   tyto    domkji 
přirovnati    k    nádhernými  vilám    zakoimčujicími 
u  Žandova  v  Sasku  českosaské  Švýcarsko,  an 
k   pohraničnímu   Hřensku   bych  jich   nepřirov 
nal.  ale  za  to  vysoko  nad   Bítoveim  s  příkréhi 
úboči   shlíži   památný   Bílov,   který   v   dějiinácl 
naší    vlasti    mezi    starý-mi   hrady   přední    místi 
zaujímal.  Jest  jedním   z  nejzachovalejšich  sta 
rých  dosud  obývaných  hradňv  a  s  Pernštýneniv: 
a  líuchlovem  je  nádhernou  trojicí  středověkýcll 
panských  sídel  moravských. 

Nádherná  příroda,  hojnost  historickýcl 
památek  a  čistý  vzduch  lákají  sem  sta  turisti" 
nejen  z  blízka,  ale  také  ze  vzdálených  končin 
Nikdo  se  tam  těchto  |)řiriidních  krás  ani  ne 
naděje,  neboť  z  rovných  niv  a  lánů  poli  vstoupí 
v  několika  minutách  do  divoce  romantické  kra- 
jiny, že  se  domníváš,  jakobys  se  octl  někd( 
v  alpské  krajině.  Tak  náhlý  je  ten  přechod 
.Vevíš  také  hned.  kam  nejdřív  patřiti,  zda  ná| 
útulný  městvs  dole.  či  na  starý  hrad  nahoře 
či  na  hrozivá  skaliska  nad  domky  strmící,  či  n 
])říkré    stráně    bujným    lesem    porostlé. 

Je  tu  dole  zcela  jiný  krajinný  ráz,  než  \j 
blízkém   okolí. 

Pěkným  protějškem  zachovalénni  bitov 
skému  hradu  jsou  nidhutné  rozvaliny  hradij 
C"ornstejna  na  protější  stráni.  Mezi  oběma 
hrady  v  hlubokém  údolí  leskne  se  v  slunc 
Dyje  jak  ohromný  had  deroucí  se  vpřed  svěže 
zelenými  stráněmi.  Světlá  zeleň  listnatých  lesf. 
střídá  se  s  temnou  zelení  jehličí,  z  níž  tu  a  tan 
vvstupují  šedivá  skaliska  fantastických  skupii 
a  tvarů.  Pestré  pruhv  rolí  a  šťavnatou  zelef 
lučin  na  březích  Dvjc  oživují  za  letní  dob\ 
stáda  |)asoucího  se  dobytka,  výše  pak  na  strá- 
ních strakaté  kozy  doflávají  krajině  liorskéhn 
\zhledu. 

Tak  vábná  je  prucházka  v  nádherné  této 
krajině  Zvláště  zajímavá  je  vycházka  ke  zří 
ceninám  hradu  Cornsteiiia  a  pod  ním  u  řeky 
stojícímu  opuštěnému  kostelíku  sv.  Trojice  s 
nivslivnmi  téhož  jména.  Neméně  vděčná  je  vy- 
cházka dn  stinného  svěžího  úvalu  řeky  7.e\e- 
tavky.  kde  pobvt  návštěvníka  zvláště  za  par- 
ných letních  dnův  osvěží,  ^'elrni  zajímavá  jest 
partie  podél  Dyje  ke  skále  Rosenberku.  Ohrom- 
ná, do  závratné  výše  vztýčená  skála  jako  mo- 
hutná přehrada  přepíná  ])o  celé  šířce  iidolí, 
-stavíc  se  vzdfirně  proti  toku  Dyje  a  dávajíc 
mu  jiný  směr.  Pohled  se  skálv  na  klikatinu 
Dyje  jest  nádherný,  úchvatný.  .\  což  bohatá 
květena  okolních  úbočí!  Kdo  miluje  pohodlí, 
tuho  odvděčí  skvěle  park  s  úpravnými  cestička-^ 
mi  a  četnými  lavicemi.  \'  němž  zvláště  procház- 
ka po  ..troubách"  nebil  ..liraběcí  stezkou"  jest 
i)říjenm;'L 
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\  ycházka  na  Suchou  h  o  r  u  u  Zblovic 
("liiiění  výletníka  pohledem  na  okolní  krajinu 
až  daleko  do  Dol.  Rakous.  Za  pěkného  počasí 
zi^íti  odtud  až  vzdálené  alpské  velikány.*) 

* 

Neméně  krásné  je  okresní  městečkti  \'  r  a- 
n  (I  v.  V  Bítově  štědrá  pi^íroda  sama  nahroma- 
dila mnoho  úchvatných  krás;  Vranov  je  krá- 
sami přírodními  poněkud  chudší,  ale  za  to  ště- 
drá ruka  majitele  panství,  hlavně  polské  hra- 
hěcí  rodiny  Mniszků  doplnila  to,  čím  byl  Vra- 
nov a  jeho  nejbližší  okolí  za  Bítovem  tak,  že 
obě  místa  se  co  do  krásy  sobě  vyrovnají. 

\'  okolí  \'ranova  1)0  o1)ou  březích  Dvje 
'j.sou  rozkošná  údolí,  z  nichž  nejznámější  je 
Eisleiten  (Eislcitenthal)  na  levém  břehu  řeky 
(Ledový  žleb).  Ve  žlcbě  jsou  ledové  jeskyně 
a  propasti,  v  nícliž  i  \-  nejparnějších  měsících 
letních  jsou  rampouchy  ledové.  Jsou  to  jakési 
uherské  jeskyně  Dobšínské  v  malém,  v  nichž 
je  \-  letním  parnu  tím  více  ledu,  čím  více  bývá 
na  podzim  před  tím  ))ršek.  Dříve  tekla  Dvje 
pndél  celého  žlelni,  dnes  obtéká  jen  nepatrnou 
jeho  část.  Roku  1860  hraběnka  Helena  Mni- 
szková,  rozená  kněžna  Lubomírská,  otevřela 
přistup  k  těmto  krásám  přírt.idním.  Žleb  je  pří- 
mo poset  rulovými  skalisky,  mezi  nimiž  skrov- 
ně rostou  křoviny.  Nad  žlabem  postavili  v 
kxětnu  roku  1860  jiřátclé  přírody  obelisk  na 
památku  hraběnk\  Helcn\-,  do  něhož  zazdili 
l<men    dubový. 

Jako  Ledový  žleb  lni  zamilovaným  mí- 
stem hraběnky  Heleny,  tak  hraběnce  Felicitě 
Mniszkové  zalíbilo  se  \-  údulí,  jež  po  ni  na- 
zváno,žlcbcm  Felicitiným.  Údolí  je  v  lese  zva- 
ném Brcítau,  je  nejkrásnějším  lesem  na  celém 
vranovském  panství.  Na  svahu  do  údolí  je 
kajíli  podobná  stavba,  zlnidovaná  dle  plánu 
továrního  ředitele  a  malíře  Josefa  Doré.  V  ní 
■jest  reliéfová  ozdoba  tesaná  sochařem  Zau- 
nerem,  představující  tančící  nymphy.  Nedaleko 
něho  je  iiříkrá   skála  nazvaná  ,, stěnou  IMartin- 


*)  Pro  pohodlí  turistův  a  výletníkův  pořízeny 
na  četná  zajímavá  místa  turiistické  z-načky  barevné. 
Pro  turisty-studenty  zřízena  je'st  ve  škole  bítovské 
studentská  noclehárna,  v  místním  hostinci  vyložeiia 
p,a'k  kniiha  turistiiv  a  návštévníkiS.  ZvláStě  Idoporučuje 
se  Bítov  feským  letním  hostům,  kteří  chtějí  nřkolik 
týdnů  ztráviti  v  klidu  ,a  pohodlí  a  užiti  do  sytá  pro- 
cházek ve  volné  přírodě  a  v  přírodních  koupelích 
v  Dyji.  Z  letních  hostí,  kteil  rok  co  rok  do  Bítova 
sr  vracejí,  zasluhují  zmínky  jíiof.  malíř  František 
Zvěřina,  notář  archeolog  Jaroslav  Palliardi  'a  malíř 
Roman  Havelka.  Oba  zmínění  malíři  jsou  nadšenými 
ctiteli  přírodních  kiás  Bítova  a  zvláště  prof.  Zvěřina 
nejednou  se  vyslovil,  že  považuje  Bítov  za  ideál  krá- 
sné krajiny:  neboť  na  malém  poměrně  prostranství 
sneseno  tu  tolik  zajímavých  a  lepých  partií,  že  ce- 
íiiivittel  na  všecko  to  patří  s  rozkoší  a  údivem. 


skon"'  a  blízko  ní  letohrádek  r.  1780  zbudova- 
ný, od  něhož  je  překrásná  vyhlídka  až  k  Ja- 
roslavicům,  ke  Slavonicům  a  na  rozkošný 
\^aldviertl   v    Dolních   Dakousich. 

Mezi  \'ranovem  a  stanicí  šumvaldskou 
je  údolí  Švýcarské.  L^  východu  z  něho  počíná 
>c  úhlem  na  právo  Bergverkstal,  v  němž  bý- 
valy druhdy  doly  na  železnou  rudu  a  tavírny. 
."■severně  Vranova,  ])očínaje  od  panských  vápe- 
nic je  údolí  Hypolítovo  ( Hyppoiitental). 
\'cškerá  tato  údolí  jsou  překrásná  nádhernou 
[iřírodou,  příjemná  svěžím  podnebím,  plna 
zpěvného  ptactva  —  všude  tam  dýchá  se  vol- 
něji a  osvěžuje  se  prací  unavené  tělo  a  una- 
\ený  duch.  Jen  krása  okolí  vranovského  vábí 
ročně  tisíce  návštěvníků  a  lidí  hledajících  osvě- 
ženi po  velkoměstských  zábavách  a  velko- 
městském shonu ;  jen  krásné  okolí  založilo 
slávu  Vranova  jako  místa  výletního  a  tím  čá- 
stečně pomáhá  také  obyvatelstvu  k  zámožnosti. 
Zmínky  zasluhuje  také  vábná  projíždka  na 
člunech  po  D\'ji,   která   skýtá   vzácný  požitek. 

Na  malebném  skalisku,  kteréž  ze  tří  stran 
oblévá  Dyje,  asi  20  minut  východně  od  Bí- 
tova jsou  zbytk\  pověstného  hradu  C  o r  n- 
s  t  e  j  n  a.  Hrad  leží  drahnou  dobu  v  rozvali- 
nách, kteréž  až  podnes  svědčí  o  bývalé  jeho 
pevnosti  a  rozsáhlosti.  Již  v  kupní  smlouvě 
z  r.  1617,  kterou  od  .Strejna  ze  Svarcenavy 
získal  zboží  bítovického  Bedřich  Jankovský 
z  Adašimě,  čte  se  ,,dic  óde  Burp  Zorstein". 
Zub  času  nemilosrdně  hlodá  na  starém  zdivu, 
zvláště  kdvž  na  záciiranu  lira<lu  nic  se  neděje, 
ba  právě  naopak  četní  navštěvovatelé  drobe- 
ním i  kopáním  ])omáhají,  čeho  zub  času  dosud 
nedokázal.  Na  ostrožně  nad  řekou  k  západu 
od  hradu  stávala  dle  (jověsti  kdysi  osada  zva- 
ná ..LTradiště".  Místo  toto  lesem  zarostlé  sluje 
tak  |iodnes.  \'  okolí  iiradu  a  na  Hradišti  na- 
cházenv  četně  staré  zbraně,  které  byly  ukládá- 
nv  (\n  zbrojnice  na  hrailě  Piítově. 

Jméno  ("ornstejn  překládají  někteří  spi- 
sovatelé do  češtin\"  zb\tcčně  i  beze  všeho  pod- 
kladu slovem  ..Chrášfany"  asi  jen  dle  zvuku. 
Překlad  vxinyslil  snad  historik  moravský  Jan 
Tiří  .Střcflovský. 


PRŠÍ. 

(Věnováno  prof.  T.   O.   M.isarykovi.) 
Piidivuá.     ale     pravdivá     historka,     kterou     nenapsal 
M  u  1 1  a  t  u  1  i. 
B.vlo   k    večeru   —   seděl   jsem   s   přítelem    tlieolo- 
Sem   u  stolu;    škrábal  jsem   nějaké  poznámky,  on   po- 
hřížen  byl    v   bibli. 

Vstanu    po    chvíli,   jdu    k    okiui.    poilívám    se    ven 
,1   pravím: 
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„Prší!" 

Přítel    zvedne    udiven    hlavu,    jakoby    nerozuměl. 

„Pršíl"  opakuji. 

On  dívá  .se  zaraženě  a  praví  po  chvíli: 

„Odpusť,  příteli  —  to  není  možno  —  —  čtu  zde 
právě  v  bibli  místo:  I  seslal  bůh  krásné  počasí  a  bylo 
krásně!" 

Stanul  jsem  s  otevřenými  ústy  nad  nesmyslem 
tak  nehorázným  a  málem  bych  se  byl  rozchechtal. 
Vzpomněl  jsem  si  však,  že  je  přítel  podivín  zvlášt- 
ního druhu.  Umírnil  jsem  se  tudíž  a  řekl: 

..Co  je  to  ale  plátno,  když  prší!  Je  to  sic  jen 
drobounký  <leštík,  skoro  ho   není  vidět  —  ale   prší!" 

Pohlédl  na  mne  přísně:  „Měl  jsem  o  tobě  lepší 
mínění"  —  praví.  —  ..Písmo  sv.  je  zjevená  pravda; 
nevěříš-li,  dokáži  ti  to  jako  mathematickou  poučku! 
Pravda  je  jen  jedna  —  to  uznáš  —  a  když  Písmo 
praví,  že  bůh  seslal  krásné  počasí,  je  naprosto  vy- 
loučeno, aby   pršelo  —  to  je  přece  jasné!" 

Nevěděl  jsem,  mám-li  se  smát,  či  zlobit!  Znal 
jsem  však  tvrdohlavost  a  uniíněnost  přítelovu  a  l)a- 
vilo   mne  přesvědčiti   ho   o   věci   tak    samozřejmé. 

..Nebudu  se  s  tebou  hádat.'  pravím,  „jeli  bible 
zjevena  nel)o  ne  —  jedná  se  zde  o  konstatování  nej- 
prostšího fakta  —  totiž  že  prší.  Neříkám  to,  abych 
tě  snad  dráždil  neb  o  tvé  bibli  pochyboval,  pravím 
to,  protože  to  vidím  a  viděl  bys  to  rovněž,  kdybys 
neseděl  zády  k  oknu  obrácen  a  kdybys  po  případě 
vstal  a  podíval  se  ven." 

..Každý  tvůj  pokus  je  marný"  —  pravil  on.  „ne- 
budu se  přece  o  něčem  přesvědčovat,  o  čem  předem 
vím.  že  tomu  tak   není  a  býti  nemůže!" 

..Ale  —  kdybys  chtěl  jen  trochu  hlavu  otočiti" 

..Neotočím ! " 

Odmlčeli  jsme  se.  Přecházím  pokojem  a  po- 
hvizduji si  —  v  tom  spustí  se  prudký  liják. 

..Tak  —  nyní  nebudeš  pochybovati!" 

..O  čem?" 

..No  —  že  prší!" 

Usmívá  se  hloupě  a  neříká  nic.  Položí  jen  ruku 
r.a  bilili  a  klepe  na  ni. 

Začínalo  mne  to  už  zlobit,  a  byl  bych  se  snad 
opravdu  dopálil,  kdyby  se  nebylo  přihodilo  něco  ko- 
mického. Bydli!  jsem  totiž  v  mizerné  podkrovní  ko- 
můrce, jejíž  strop  byl  tak  chatrný,  že  prosakoval 
vedu.  Když  pršelo,  musil  jsem  na  několika  místech 
rozestavovat  různé  nádoby,  do  nichž  jsem  chytal  pa- 
dající kapky.  Nyní  se  hlásila  prvá  tím.  že  pleskla 
příteli  zrovna  na  nos. 

Vyskočil,  vytáhl   šátek   u  jal  se  kvapně  otírati. 

..Prší"  —  pravil  jaksi  zmateně  —  „opravdu 
prší!"  —  ..hmm  —  prší"!  —  —  ..víš"  —  dodal  po 
chvíli  —  ,.tím  ale  není  naprosto  řečeno,  že  by  bible 
neměla  pravdu!  To  místo  se  musí  patrně  jinak  vy- 
ložiti!   Beze   vší  pochyby   znamená  to.  že   bylo  ten- 


krát krásně  počasí  —  ano  tenkrát  —  —  teď  je  mi 
to  jasné!  !  Vůbec  pozoruji,  že  jsem  nějak,  že  ...  . 
„No  —  nic  nedělá!"  přetrhuji  ho,  ,, nebylo  to  po 
prvé  ani  naposledy  !"  a  rozestavuji  džbány  po  pcj- 
koji. 


FR.  ZAVŘEL  : 


HERECKÁ. 


Vy  lirajete  —  a  je  to  planá  historie 

a  je  to  všední  tragika, 

jakýsi    člověk   vroucný   zápas    žije, 

když  vašich  pusunfi   a   slov   se   dotýká  .  .  . 

Vy  hrajete  —  a  vždy  to  chvíle  je 
nejobrozujícnějši    lítosti, 
nic  jiného  se  před  zajatým  zrakem  neděje, 
než  co  tvé  nitro  vyprostí ! 

\'y   hrajete  —  je  jisto,   starý  svět 

teď,  teď  se  zbortil!  Je  již  jitro!  K  poledni 

zatoužíš  .  .  .  Lze  se  ho  již  dohledět 

ve    vaší    —    sehetradiciiinálnějši    —    scéně 

poslední  — ! 


PO  BO)l. 


že  jsem   strhal  rzivá  pnuta. 
z  kterých  jsem  již  taikř^ka  žil, 
taim,    kde    kvetla    tnpká    rmiita, 
že  jsem  riižc  zasadil. 

že  jsem   \yriisl".  třeba  němý 
tam,   kde   jiný   navždy    pad. 
tomu.    jenž   mne   srazil   k   zemi. 
osudu   clici   děkovat'! 


DROBNOSTI. 


Vlastivěda  moravská.  Rožnovský  okres, 
napsal  Čeněk  Kramoliš  (Vlastivědy  Moravské  č.  55"> 
Nákladem  musejního  spolku  v  Brně  za  4  K  20  h. 
T  řítel  vlastivěťly  jistě  se  zájmem  stopuje,  jak  utěíe- 
ne  se  rozrůstá  tato  veliká  práce  moravských  hisťi- 
i':ků  a  mfstopisců.  Podnik  velice  záslužný.  Škoda,  že 
Rožnovský  okres  náleží  mezi  nejslabší  nono 
graíie,  kdežto  látka  sama  sebou  by  slibovala  črenf 
poutavé,  přímo  vzácné.  Okres  je  zajímavý  p  o  1  o  1'.  o  u 
—  při  liranicích  uherských;  útvarem  půdy  —  hory 
a  na  nich  salašnictví;  rázem  obyvatelstva  hor- 
tkého  —  národOipis  (spůsob  života.  náboženaM-i,  zivij- 
nietví.  poesie,  kroj  atd.) :  historie  tu  zanechala 
hluboké  stopy  —  vzpourami  17.  a  18.  století,  svý.iii 
vrclinostmi  atd.  Pan  Čeněk  Kramoliš  je  rodák  rož- 
novský,  ale   na  tuto   sytou   a,  těžkou  látku   nestačil. 
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teknu  hned,  kde  jsem  byl  sklamán:  spisovatel  neuiií 
'ycítit  krásy   hor    (Radhošť),   ani   života   lidu    (živoř 
'eřejný  a  povaha  lidu  jest  odbyta  stránkou):   ohiidé 
soii    řádky   jeho   o   povstání  Valachů,   historii   nábo 
lenství  nerozumí  (mluví  o  Brati^ích,  kteří  ip  o  z  rt  ě- 
i  stali    se    evangelíky,  a   tím  míní  dobu  je- 
;tě  předbělohorskou) :   dal  se  ujít  životo.pisy  význam- 
lých  lidí  —  co  čteme  o  poslanci  .Jnrajdovi.  je  málo. 
i  zmínka  o  neobyčejném  sajmotáři  Ondřeji  Palackém 
lůsobí  sklamámí.  TřasBovský  (místo  Třanovský), 
)0Slední  kazatel   meziříčský  r.   1t;22.   zasluhoval  kapi- 
oly   oI)šírné.   Mají-li   lidé   v  kraji   po   těchto   místopi- 
iech  s  chutí  sahat,  musejí  mít   vědomí,  že  si  v  nich 
1  chutí  počtou   o  své  mi'nuilO'sti   a  přítomnosti.   Holé 
láznamy    a    statistiky    nemohou    vZbudit    záliby.    — 
^an   F.  V.   Peřinka  je  rodák   z   Vranovského   okresu 
kraj  znojemský),  vydal  svazek  předchozí  ve  Vlasti- 
'ědě  imoravSiké  (stojí  3  K  60  h).  a  jak  on  uměl  o  svém 
odném  kraji  promluvit,  ačkoli  Vranovský  okres  sám 
lebou    nemá   tolik    pooiitavýc.h    vlastností   a   námětů! 
{rajininý  ráz  a  krásy  přírodní  zrovna  zvou  čtenáře, 
lby  se  zaběhl  jednou  podívat  na  tu  Dyji  obsazenou 
irady  jako  Váh,  na  tem   Bítov  a   na   ledové   sluje   u 
'ranová.  Okres  vranovský  je  podle  obyvatelstva  vět- 
inou   německý,   byl  poněmčen  během  historie  a  jen 
íftovsko    vy  vzdorovalo    poněončení    a    uhájilo    se. 
iistorická  i  lidopisná  část  jsou  u  pana  Peřinky  úspěš- 
lě  a   výstižné  probrány.     Je  to  rodný  okres  malíře 
!věřiny  (z  Hrotovic)   a  z  mladších  Romana  Havelky. 
K    umělecké    anketě    o    ženách.    Národní    O  b- 
-.  o  r  uveřejňuje  právě   hlasy   spisovatelů   a  výtvarní- 
ův  o  ženách.  Který  český  spisovatel  napsal  by,   co 
rapsal  o  své  ženě  Maurl«e  iMaeterlinck?  M.  oženil  se 
•.    lS9tí    s   paní   Georgette   Leblanc.   Když   vydal   filo- 
ofický  spis  Moudrost  a  osud,  připsal  své  ženě 
Oto    věnování:    „Madame    Georgette    Leblaac:    Vám 
'ěnuji    tuto    knihu.    Jest    takílka    Vaším    tlílem.    — 
v'znikla  pod   vlivem  Vaším.  —  Není  jen  spolupracov- 
lictví   pérem   —   jest.    co    více    váží   —   sípolulpracov- 
lictví  ducha   a   příkladu.  —   Nebylo  mně    třeba   úsi- 
ovně  'zpytovaiti,  jak  jedná  mudřec,  jak  smýšlí  mora- 
ista.    Stačilo   naslouchati    Vašim    slovům.    —   Sledo- 
"ati  Vás  na  cestě  živcrtem.  Vaše  slova,  Vaiši  morálku, 
i'aše  záměry  a  skutky   —  toť    tolik,   jako   studovati 

ohnutky,  žádosti  a  zvyky  samého  mudrcel"  — 

« 

V  Zápiskách  neurasthenikových  pana  L.  Křiikavy 
uule  od  příštího  čísla  pravidelně  pokračováno. 


)ĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jak  si  naše  holčičky  hrávají. 

Na.še  děvčátka  jmenuji  se  Helenka  a  Vě- 
u.ška.  Helence  je  na  čtvrtý,  Věrušce  na  třetí 
ok  a  [io\ím  vám,  jak  si  naše  holčičky  hrá- 
•aji.  — 


Helenka  přijde   jedenkrát   do  jidelny,   ne- 
souc s  námahou  \    náruči  velikou,  těžkou,  ku- 
chxiiskou  stoličku.  ,, Helenko,  netahej   se  s  tou 
stoličkou,"  pLivídá  matinka  v  jidelně  něco  pra- 
cující. ,,Ale  to  je  přece  moje  holčička,  to  není 
žádná    stolička,"    uraženě    odpovídá    Helenka. 
,,Já  jí  jdu  sem  zvážit,  máte  zde  nějaké  váhy?" 
Nevyčkavši  odpovědí,  vysazuje  stoličku-holčí- 
čku  na  židlí  a  dívá  se  upřeně  na  židli-váhy  a 
říká :    „dvě,   tři,  čtyři  kila  váží  moje  holčička,  to 
je  dost  tlustá";  na  to    si  vyleze  sama  na  židli  a 
váží   se.    V   tom   přiběhne   do   pokoje   maličká, 
baculatá    Věruška,    vezouc    kočárek    sportovní, 
z  něhož  vyhodila  polštářky   i  panenku   a  uka- 
zuje matínce:  „Koukej,  je  tam  miJáček"    (ko- 
čárel<  je  úplně  prázdný)   a  vidouc,  jak  se  He- 
lenka váží,  rychle  vysazuje  na  židli  svého  ,, mi- 
láčka" a  jelikož  je  tento  s  kočárkem  naprosto 
nerozlučitelný,   váží   jej    i   s   kočárkem.    Na   to 
se  zváží  ještě  sama.  Pak  procedura  opakuje  se 
vzdor  všem  protestům  matinčíným,  že  se  odře 
celá   žídle,   ještě   asi   desetkráte.   —  Jdeme   do 
zahrádky  ;  Helenka  lopotí  se  se  stolíčkou-hol- 
číčkou  po  schodech,  nese  ji  do  zahrádky  s  se- 
bou; vodí  ji  po  zahrádce,  učí  jí  běhati,  státi 
na   zadních    dvou    nožičkách,    a    měli   byste    ji 
slyšeti,  jak  ji  chlácholí,  objímá  a  lituje,  když 
upadne.  Pak  se  s  ní  zase  trmácí  po  schodech 
nahoru,    když   se   ubíráme   domů   k   obědu.   — 
Jednou  zas  Helenka  postaví  stoličku  na  zadní 
nožičky   a  na  jednu   ze   dvou  prázdných   noži- 
ček  trčících   v   povětří  navléká   prázdné  víčko 
krabičky    od    sirek.    Na   otázku    matinčinu,    co 
že  to  robí,  odpovídá:   ,,To  já  dávám  své  hol- 
čičce   na    ručičku    rnka\-íčku."    —    Rukavička 
holčičce  výlxírně  padne  a  drží  na  ručičce.  Po 
drulié    užije   k   tomu    účelu    svých   kaloší.   Na- 
tahuje je   hfilčičce   na   ručičky,   až   matinka  je 
musí  skonfískovati,  aby  se  neroztrhly.  —  Vů- 
bec asi  týden  jest  Helenka  se  stoličkou  neroz- 
lučitelná  a  když  jí  matinka  říká,  aby  stoličky 
do  zahrádky  s  sebou  nebrala,  odpovídá  Helen- 
ka s  hlubokým  přesvědčením  :  ,,to  není  stolička, 
to    je    mi>je    holčička,    a    ona    by    zde    plakala, 
kdxhych  ji   zde   nechala   samotnu".   Po   týdnu 
však  její  láska  ke  stoličce  ochladla  a  holčičky 
."^í    vozí     každá    jeden     vybrakovaný    kočárek. 
Jedna  má  v  kočárku  Vladínka,  druhá  Rádíčka, 
ovšem  jen  íllusívního   (kočárky  jsou  naprosto 
prázdny)  ;  obě  mají  rády  chlapečky,  poněvadž 
samí  žádného  bratříčka  nemají.   Přivezou   své 
chlapečky    k    matínce    do    pokoje,    jedna    přes 
druhou  zdvíhá  kočárek  do  výše  a  ukazuje  své- 
mu chlapečkovi  matínku  řkouc  :  .podívej  se,  to 
je  tvoje  babička".  Podobně  ukazují  svým  mi- 
láčkům  i  tatíčka,   řkouce,   že  je   to  jich   děde- 
ček.  Jindy   seberou    závaží,   jedna   dvoukilové, 
jedna  kilové,  zabalí  je  do  peřinek  a  to  jsou  jejich 
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dětičky.  —  Někdy  se  hádají  o  kočárek,  mají 
sice  dva,  jeden  čt}'!"  a  jeden  dvoukolový,  ale 
někdy  clití  obě  ■  zároveň  týž.  Nechce-li  malá 
Xěruška  ud  kf>čárku  upustiti,  stTaší  ji  Helen- 
ka f-ikajíc:  ,,že  na  ní  zavolám  bubeníka.  Vě- 
ruško, nedá-li  nii  kočárek  (kde  toho  bubeníka 
\zal)-,  není  znánioj  a  hned  volá:  Bubeníku,  pojď 
si  pro  Věrušku !"  \'ěruška  však  nemá  z  bube- 
níka veliký  strach,  |)oněvadž  matinka  vždy 
i"íká.  že  bubeník  ničeho  nedělá  a  že  se  holčičk}' 
nemají  báti,  drží  se  tedy  houževnatě  vyvole- 
ného kočárku  a  tak  spor  se  táhne  tak  dlouho, 
až  matinka  zakročí. 

Jednou  jsme  opět  v  zahrádce.  Helenka 
na  plochý  kÁmen  nabrala  sníh  s  pískem  a  tiese 
do  altánku  ;  na  otázku  matčinu,  co  s  tím  bude 
dělati,  povídá:  ,,to  je  papání  pro  mojí  hol- 
čičku", pak  to  položí  na  židli,  vezme  hrábě  a 
starou  motyčku,  přeloží  křížem  a  krájí  své 
holčičce  papáni.  Hrábě  a  motyčka  představují 
nůž  a  vidličku.  Panenky,  ač  jich  mají  dosti, 
málokdy  představují  holčičky,  vůbec  Věruška 
a  Helenka  zřídka  si  s  panenkami  hrají,  vy- 
berou si  vždy  raději  nějaký  takový  předmět, 
aby  jejich  obrazotvornost  mohla  hodně  při  hř.c 
1'racovati.  A  nyní  jsem  Vám  již  pověděla  toho 
(1  našich  děvčátkách  dosti,  něco  si  schováine 
zase  na  podruhé. 

Hel.    Růžičková. 

Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Sebral  F.  L.  Sál. 

Po  léta  zapisuji  si  otázky  svých  děti,  které  jim 
dovoluji  dávat  po  vyuíoivánf,  když  buď  ve  škole  při 
vyuřováiif  nebo  doma  při  čtení  knih  anebo  vůbec  v 
životě   na    něco    narazí,    čemu    nerozumějí. 

Otázky  týkají  se  života  společenského,  sociál- 
ního, náboženského,  kulturního,  rodinného,  vědecké 
ho,  uměleckého  atd.  Nejvíce  bývá  jich  z  přírwio- 
pisu  a  z  dějepisu. 

Dotazy  ty  jsou  v  mnohém  směru  významné  a 
proto  podávím  z  nich  tuto  hrst  jako  ukázku. 

1.  B.  A.*  I  —  Proč  neuchránil  Bůh  Jana  Nepo 
muckého  před  utopením,  když  jeho  jazyk  chrání  po 
řád  ještě  před  zkázou?  iPo  přečtení  knížky  o  .Janu 
Nepomuckém.) 

2.  Týž.  —  V  bitvě  u  Chlumce  se  ukázal  sv.  Vá 
clav;  proč  ne  v  jiných  hrozných  bitvách?  (Po  pře- 
čtení knížky.) 

3.  T.  B.  —  Když  mohli  jednou  ve  válce  užiti 
praporce  sv.  Václava  a  nepřátelé  kolem  padali  jeho 
vlivem  jako  mouchy,  proč  si  na  to  nevzpomněli  roku 
:8Gfi    v    pruské    válce?    (Po    přečtení  knihy.) 


tt 


*)   Jméno  žákovo. 


4.  Týž.  —  Jak  mohli  lidé  míti  v  Čechách  králem 
Zikmunda,  který  dal  Husovi  glejt  a  pak  ho  přece  dal 
upáliti?  To  je  věrolomnost;  král  má  být  poctivec  a 
nemá   lhát.    (Po   hodině   dějepisné.) 

.">  Týž.  —  A  to  zrovna  ten  Zikmund  je  svatý  a 
naším  (latronem?    (Současně.) 

ti.  M.  O.  —  Proč  neviděl  KudoU  Habsburský  an- 
děly u  Přemysla  Otakara  II..  jako  Radslav  Zličský  u 
sv.  Václava,  když  P.  O.  obracel  přece  na  víru  kře- 
sťanskou pcihany.  a  když  Rudolt  H.  věděl,  že  nespra- 
vedlivý boj  r.  127S  podstupuje?  (Po  hodině  děje- 
pisné.) 

7.  Týž.  .lak  mohl  vševědoucí  a  všemohucí  Pán 
Bůh  dovoliti,  aby  byla  dětská  výprava  křižácká  pro' i 
Turkům?    (Po' hodině   dějepisné.) 

s.  Týž.  —  Proč  nevyšli  blaničtí  rytíři  z  hor. 
proti  Švédům  a  jiným  hubitelům  vlasti?  Vždyť  hůř' 
již  ani  nemůže  býti.  než  bylo  po  bitvě  bělohorské. 
(Po  přečtení  knížky  o  nich.)     . 

II.  L.  Č.  —  Spytihněva  II.  nazývají  otcem  a  o- 
chráucem  vdov  a  sirotků.  Proč  to?  Vždyť  to  tak  mu- 
sel udělat.  Co  pak  spravedlnost  jest  nějakou  záslu- 
hou? To  tedy  všichni  soudcové  jsou  otci  a  ochránci 
vdov  a  sirotků.  O  tom  nečteme.  A  pak:  vždyť  on 
šel  do  boje,  aby  hodně  mužů  pobil,  a  aby  bylo  hodné 
vdov  a  sirotkií.  Tak  on  to  musel;  byla  to  jeho  po 
vinnost.    (Po   čtení   článku   v   čítance.) 

10.  R.    E.   —    Proč    knížata,    králové   a    císařové| 
neválčili  jen  mezi  sebou,  a  proč  na  sebe  posílali  lidi  |t 
kteří  si  nikily  nic  neudělali?   (Po  hodině  dějepis.) 

11.  B.  J.  —  Když  se  někdo  dotkne  ostatliů  sv;i 
týcb.  tak  mu  zčerná  ruka.  Zčernal  také  Břetislav  1 
když  vezl  z  Hnězdua  ostatky  sv.  Vojtěcha?  (Po  čten 
knížky   a   po  hodině  vyučovací.) 

12.  Týž.  —  O  Rudolfovi  Habsburskéim  je  v  čí 
tance  článek,  že  byl  spravedlivý.  Co  pak  může  by  i 
král  také  nespravedlivý?  Spravedlivým  býti,  to  j 
zásluha?    (Po   čtení  článků   v   čítance.) 

1.3.   Týž.   —   Rudolf   Habsburský   byl    spravedli'.  > 
snad  jeuom  k  Němcům;   k  nám  ne.  Loupeživé  rytíři 
v   Německu   trestal    smrtí   a    zjednaného   vlastizrádce  j 
Milotu  z  Dědic  odměnil  místodržitelstvím  na  Moravě. 
(Po  hodině  vyučovací.) 

14.    K.    F.  —   Proč   také  jindy   nevysvobodil   Bi, 
nějakým  způsobem  zbožné,  pějící  a  modlící  se  Čechy 
z  krutého  postavení,  jako  to  učinil  na  Hostýne?  Proč 
to  na  př.  neudělal  sv.  Václavovi?  (Po  přečtení  článku 
v    čítance.) 

( Dokončeni.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost   s    ruč.    obm.    —   Vydavatel    a    od- 
povědný redaktor  Cyrill   Dušek. 
Tiskem    E.    Beauforta   v    Praze. 


f 


1 


Ročník   XII. 


\'  Praze,  dne  i6.  června  1907. 


Cisl 


o  24. 


BESEDY  ČASU. 


•  Beiedy  Casu«  vycháiejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >6esed}r  Času€  předplácí  >e  loiné  6  kon>n,  púUetné  2  kor- 
66  hal.,'  ítrrtl.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivi  flila  po  10  haL  PredplatitoU  denníku  >C«su<  dosiiyajl  »Bo  sdy  Catuc  zdarma. 


CARLYLE  V  ČECHÁCH. 

Chystaýe  se  napsati  Dějiny  F  r  i  e  d  r  i- 
:Iia  II.  podnikl  Carlyle  na  sklonku  léta  roku 
(852  cestu  Německem,  dílem  alby  studoval  v 
lěklerých  knihovnách,  dílem  aby  se  poo>hlédl 
X)  dějištích  'Xněch  událostí,  o  .nichž  chtěl  psáti. 
Z.driev  se  iněkolřk  dní  v  Bonne,  zastavil  se  ve 
Frankfurtě  n.  M.,  a  ve  ^'ýmaru,  kam  vedla  jej 
jredevšíím  největší  literární  láska  jeho  života, 
lavštívil  VVar.thurk,  drahý  srdci'  jdíio  pobytem 
Lutherovým,  vypil  sklenici  vína  v  Auerbacho- 
yč  sklepě  v  Lipsku  —  také  stará  'Z,nániost  li- 
crární  —  letmo  prohlédli  Drážďany,  po  Labi 
jodnikl  výlet  do  českosaského  Švýcarska  a  od- 
amtud  zajel  do  Cech  a  na  pr\-iní  ,, Fricovo"  bo- 
istě  ve  válce  sedmileté.  Prfivolccm  a  pravou 
■f.kou  na  této  cestě  byl  mu  zámožný  Němec 
ondýnský.  Neubere;-. 

Dne  27.  zái-i  psal  Carlyle  své  choti  z  lázní 
repliokých :  ,, Neměl  jsem  příležitosti,  abydh 
Lni  na  poštu  hořejší  dopis;*)  zase  jej  tedy 
•ítvírám  a  připojuji  několik  slo\'.  Měli  jisme  ža- 
csfnou  pout  poslední  dva  dni,  co  jsem  skončiJ 
)ř('dešl()u  stránku;  j&n  imalý  prostor  bylo  nám 
jřekročiti,  avšak  popletenými  českými  pro- 
středky dopravními  mezi  pinlodivým  o'byvatel- 
ítvem  českým  s  jeho  blechami,  špínou  a  přede- 
vším hlukem.  Nicméně  částečně  jsme  to  zdo- 
ali  a  opět  jsme  se  dosta/li  do  krásných  'kančin : 
on-.aintického  hoirského  lázeiískěho  místa  se 
íluncem  ještě  jasně  na  ně  svítícím;  a  všichni 
á  z  cn  š  t  í  hosté  již  odc€sto'vali.  Zde  nebo  mi- 
;dc  naleznu  sniad  trochu  spáimku  a  pak  ještě 
jerlín  jest  celý  před  námi  a  po  Berlíně  domov, 
lomov !  \'iděli  jsme  právě  Lovosice,  první  bo- 
i'ště  Fricovi)  ve  válce  sedmiileté;  a  chodili  j.sme 
>o  něm  celé  dnešní  ráno  před  snídaní,  za  vede- 
lí  křesťanského  doimorodce,  kontrulovaného 
iiou  výtečnou  pamětí  četby  i  map,  a  sihledali, 
:e  to  dělá  dosti  dobře.  Ach,  má  drahá,  viděl 
som  vskutku  mmoho  ziajímavých  a  půvabných 
'ěci,  -musím    říci   —   a    řeknu    podrabně,    až 


*)   jejž  psal  své  cthoti  z  česlkoisaského  Švýcarska 
5.  září. 


budeme  zase  jxjspolu  u  svého  vlastiního  krbu. 
Xeubcrí;^  i  e  silem;  jeden  z  nejpřátelštějších, 
nejobratnějších,    nejtrpělivějšíchlidí." 

Z  Teplic  jél  Carlyle  dostavníikem  do  Žija- 
vy  (těch  40  angil.  mil,  jež  leží  mezi  Lo'vosicemi 
a  Zitavou,  žádiuý  aingliťký  cestovatel  —  a  sotva 
Ikteiý  civilisovaný  —  prý  do  té  doby  asi  neura- 
zil), zdržel  se  měkolik  hodin  v  Ochranově,  za- 
stavil se  ve  Frankfurtě  n.  O.  a  v  Kunnersdorfě, 
pobyl  několik  dní  v  Berlíně  a  sevenním  Ně- 
iHieckem  vrátil  se  ještě  v  první  polovině  října 
do  Londýna. 

O  ,, Dějinách  Friedricha  II."  nezačal  praco- 
vali iJhned  ;  byla  to  , „nešťastná  věc".  Testě  28. 
února  1854  napsal  si  do  den.níku  :  „Můj  Frie- 
drich vypadá,  jako  by  nikdy  ineměl  ve  mně  na- 
býti pcidnby  .  .  ."  Ale  pak  přece  se  vzchopil,  a 
když  .tesaři  a  zedníci  zřídili  mu  podkrovní  svět- 
ir.ičku,  jejíž  stěny  dtvsily  jakýkoiliv  zvuk  zvenčí, 
dal  se  do  práce.  \'  červenci  1857  odevzdány 
byly  počáteční  kapitoly  jeho  největšího  histori- 
ckého díla  tiskaři  a  necelý  rok  na  to  prvmí  dva 
svaz.ky  byly  hotovy.  Tu  však  Carlyle  poznal, 
že  nemůže  v  díle  pokračovat,  dokud  se  důklad- 
něji ještě  inepoohlédme  po  měkterých  bojištích 
německých  a  českých.  Zotaviv  se  po  starém 
zvyku  několiikanedělním  pobytem  v  rodném 
Skotsiku,  vydali  se  v  dridié  polovině  srpna  1858 
na  novou  cestu  Německem  a  Cechaimi.  Ham- 
burk, Roztoky  a  ostrov  Rujama  byly  jeho  prv- 
iními  sianicemi.  PottMu  zastavil  se  ještě  v  Ber- 
líně, kdež  se  k  něimu  připojil  jeho  osvědčený 
průvodce  a  společník  Neuberg  (mimo  něho  do- 
provázel ho  jakýsi  Mr.  Foxton),  a  dditamtuid 
jel  do  Vratislavě,  na  slezská  bojiště  a  konečně 
do  Cech.  Příhody  a  dojjny,  jež  zažil,  vvlíčil 
své  choti  dopisem  z  Prahy  (14.  září  1858)  : 

,,Z  \'ratis'lavě,  odkudž  jsem  naposled  psal, 
naše  příhody  liyly  rozimamité.  naše  cesta  na- 
niáhaivá,  ale  úspěšná.  ^'  Landshutě,  kraj  hor 
Krkon.ošsikých,  ikamž  js-me  rlorazili  .k  jedenácté 
hodiriě  první  noci,  v  rozvi.klané  káře  o  jednom 
koni,  nikdy  jsi  mevitlěla  takT)vého  obrazu  špínv 
a  zpuštěni.  Těšil  jsem  se  -myšlenkami  na  šálek 
teplého  mléka,  jaké  lze  dostati  z  pravidla  v  ně- 
nii.'ckvch  hostincích. 
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U  m  s  o  n  s  t ! 


kapky     mléka   v    domě! 


a  ničeho  !  jenom  r  u  h  i  g  e  s  Z  i  mim  e  r,  podle 
zápachu  (nevčtranii>u  po  několik  'neděl.  \''ětši:nnu 
jsem  nesi)al.  Naše  jízda,  příštího  dne  Kťkím"- 
šemi  do  českého  území  byla  krásnější,  nežli 
jakou  jsem  kldy  zažil.  Skončila  shtonem,  když 
jsme  se  dostali  na  železinici  plnou  špímy,  kouře, 
nedělního  panstva,  pirávě  tak  ošklivého  zde  na 
Labi  jaikio  na  Temží  blíže  'k  Tobě.  Minulí  jsme 
labské  prameny  časně  z  rána;- potom  jame  pi-e- 
kročili  Labe  za  moci.  Od  té  ido'by  jsme  se  ho 
příliš  nevzdálili,  aniž  se  vzdálíme,  doikud  ne- 
mineme Drážďan.  Panstvo  oné  noci  veďlo  nás 
do  imísta  zvaného  Pardubicemi,  hrozně 
mně  známého  z  oněch  ■nudných  fknifh  o  Friedri- 
choivi,  kdež  byla  mí  uchy^stáina  jedmta  z  nejža- 
lostnějších nocí  celé  íétio  výpravy.  \'eliký, 
hlučný  hosti'nec:  plný  nepříjeminých  zápachu: 
bídná,  imalá,  mizerná  vesnice,  kde  špclunka 
nebo  iněco  horšího  těsně  ntad  cestou  hučela  ja- 
ko Beldlam*)  nebo  Erebus,  aby  člověka  uvíta'la 
v  postelí,  t.  ,j.  neckách  o  i8  palců  kratších  a 
matiací  do  nich  vražené,  jež  vystupovala  na 
obou  koncioh.  j^ako  by  člověk  byl  v  prohlubině 
sedla.  .\  c  h  H  i  m  m  e  1 !  Vyrazili  jsme  odtaiin  - 
tuď  o  čtvrté  z  rána,  al)ycho|m  vykonali  denní 
díilo  těžší  než  kdykoliv.  Chotusice,  Kolím,  — 
takový  den,  v  bídmém  povoze  s  oclvváceným 
koněm,  v  niraniecl;  i)raclni,  po,d  žhoucím  slun- 
cem. Byl  jsem  napiolo  šíilený,  když  j.sem  se  do- 
stal ■seim  o  půldeváté  večer,  zase  v  železničním 
voze,  mezí  (náhodmýmí  skupiínami  lidí  nejošklí 
vějšího  ďruhu. 

Cechové  jsou  jiný  lid  nežli  vlastní  Xěmci. 
\  čera  ani  jeden  ze  sta  jich  nerozuměli  slova  ně 
nieckv.  jsnii  lháři,  zloději,  šlunidry,  druh  bíd- 
ných, méně  ce^nných  Trčainň  —  Irčanů  s  iiádav- 
ktm  zlomyslnosti  a  povahou  rozhodne  ne- 
ochotnou. Navštívili  jsme  včera  hostinec  na 
bt.jišti  kolímiském,  kde  Friedrich  vystoupili  na- 
horu, aby  přehlédl  krajinní.  Dosud  se  nazývá 
,.'C  zlatého  sUiince"  :  ale  poklesl  snad|  na  nej- 
špinavěíší  (líini  v  l'2vri)])č,  s  velmi  ošklivým, 
nevydařeným  zjeveni  hospoidské,  jež  neměla 
ani  sklenice  piva,  kdyby  byl  Foxtoln  mabral  od- 
vrdiv,  abv  ií   \-\pil   na  uskivu  té  příležito.stí. 

Tohle  jest  velíkolepé,  malelrné  město,  ta- 
hle Praha.  Dnes  měli  jsme  nesjíáze,  aby- 
chom se  dostali  na  Žižkov,  do  Štěrbohol  a  na 
jiiiá  místa  bitvy,  jíž  slečny  hrávají  na  piano, 
—  ale  celkem  bylo  to  snaidné  proti  ůtrapáim 
včerejším.  Zde  je  původní  smolnička,  utržená 
na  bojišti.'  Dej  ji  některé  slečně,  'jež  cvičí  na 
pianě  k  Tvému  uspokojeiiii  ,,Bit\-u  u  Prahy". 

Nvní  zbývá  zdolat  jenom  ještě  tři  bojiště. 


*)    B  e  dl  a  m,     lomlýnský     blázinec   u    P.    Marie 
Betlémské;   pak  blázinec  vůbec. 


jedno  dvojnásobné  pozíti-ku  zpátečním  líst-j 
kepi,  jejž  lze  dostati  v  Drážďanech,  dvě  další 
—  Torgov,  Rossbaoli; —  ve  dvou  dnech  nej- 
bližšíoh.  Uibohý  Neuberg  úplně  ochabl  priliš- 
nostt  včerejší  mámahy  a  rrvzličnými  trampota- 
mi. Neohal  Hradčany  (vyslovují  to  Radšín*)  ) 
l'"o>:t(»iiovi  a  mně,  ačkoliv  jsou  z  pře<lních  za- 
jímavostí Prahy,  a  šel  do  postele  —  hlučné  po- 
stele —  s  malou  obsluhou,  ubožák;  ale  (knifá, 
že  zítra  bude  opět  s  to,  aiby  se  vydal  na  cestu, 
lesr  hlavním  sběhem  každého  podniku  —  ne- 
obešel bvch  se  bez  něho  —  a  Foxton  není  zhola 
k  ničemu,  nežli  al)_\-  ho  neulralisrn-al,  což  také 
lil  ■stí   dobře  činí." 

Pialia  byla  pocslednim  a  nejzazším  městem 
českým,  v  němž  Carlyle  poibyl.  ()dtamtud  vra- 
cel se  již  doimu  :  pouze  Drážďanům  a  pnohlíidce 
boiišť  saských  věnoval  ještě  iněkolík  málo  dní ; 
pak  unášel  ho  V.lak  již  přímo  k  belgickým 
biehfim  ... 

KaždéliD,  kdr)  přečetl  uvedené  zde  dopisy 
Carlvlovv,  překvapí  asi  příkrost,  s  jakou  se 
v\-slo'vuie  o  nás.  Zejména  slova,  jiímiiž  chara- 
klerísuje  lid  český,  zaráieijí.  Ce.sky  meuměl,  lidu 
nerozuměl,  \šelio  všudy  pobyil  v  českém  kraji 
asi  dva  dní  a  jíž  si  utvořil  úsudek  nanejvýš 
nepříznivý:  lháři,  zloději,  .škmdry,  bídní  Irča- 
né .  .  .  Možná,  že  jej  ti,  na  něž  byl  odkázán  svý- 
mi vědoiniostmí  jazvkovými  (dorozumíval  se 
německy)  lživě  a  tendenčně  informovali.  Ale 
i  tehdy  člověk  jíme  povahy  byl  lby  se  asi  ostý- 
chal pronášeti  úsinlek  tak  příkrý  po  zkušeno- 
stech tak  malých,  ("arlyle  nebyl  v'  té  příčině 
úzkostlivý.  Povahou  cholerik  nevážil  v  hněvu 
lubo  rozechvění  slov.  .\  do  jí^sté  míry  roze- 
chvěn byl  téměř  po  celou  cestai.  P>yl  nad  míru 
ši)atiným  turistou.  Choulo'sitivý  až  do  ka-ajnosti 
nvzčilioval  se  pro  sebe  menší  nejiřijemnost  ne- 
bo nepohodlí.  Po  celou  cestu  v  dopisech  si  je- 
liOm  iiiaříká.''^*)  Zakokrhal-li  kohout  a  probudil 
jej  'ze  spa.ní,  posílal  :nejeno!m  všechny  kohouty, 
nýbfž  Imed  celou  obec  do  horoucícih  pekel.  Od 
mladosti  trpěl  slabostí  žaludku  a  nespavostí. 
Jestliže  ^nedostal  jídla,  jež  mu  svědčilo,  odnesl 
to  mnohidy  celý  národ,  k  němuž  náležel  ho- 
st instký  aieibo  kuchař. 

Mimo  to  Cechy  nepoutaly  'ho  asi  ničím 
kromě  dočasného  zájmu  o  boiji.ště  Fridricha  II. 


>' 


*)    Carl.vle  píše  R  a  d  3  h  e  e  n. 

**)  Paní  Carlylevá  znala  již  svého  manžela  a  Jie 
věřila  jeho  nářkům.  Když  pcprvé  ccetoval  Ně 
meckem,  psala  svému  šValkrovi:  „Zdá  se,  že  Mr 
Carlyle  cestuje  s  velikým  zdarem,  díky  trpělivosti  a 
pomoci  Neuliei-gíivě.  V  každiéim  do'pise  spustí  hrozné  ) 
m  i  s  e  r  e  r  e  nad  svýmii  noclehy :  ale  nemůže  u  t  a 
jiti,  že  se  mu  ve  skuteěnosti  daří  dosti  doibře  a  že  t 
má  do-ftatek  spánku,  aby  3  ním  mcihl  pokračov-iti 
více   nebo  mf.ně  příjemně  .  .  ." 
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I:ik  se  zdá,  překvapilo  jej,  že  Cecilové  jsou  jiný 
id  inež  Němci  a  že  neomluví  německy.  Odtud 
snad  líaké  jeho  příkrá  slova.  Dějinný  české  ,ne- 
)3dy  mu  niaprosto  neznáimy  ;  znal  Husa  i  Jero- 
iy:ma  a  vřeile  se  o  nich  vyjádřil  've  svých 
.Hrdinech".  iVle  v  dopisech  mejevi  pražádného 
Lájmu  o  .dějiště  česiké  reformace;  'kdežto  v  Ně- 
ncCku  kráčí  po  stopách  Lutherovýich,  na 
Wart.burce  líbá  dubový  stůl,  za  nímž  sedával 
lěniecký  reformátor,  a  u  vytržení  vyhlíží 
Jikntm,  jimiž  dívával  se  ikdysi  dolů  přes  hradb\- 
i  příikopy  na 'mlčící  lesy  kolem  ,, jeden  z  vojáků 
Dožích'".  K  Cecháim  nevázala  ho  o.na  mocná 
>c  lita  duševní,  jež  rozhodovala  měrou  nema- 
Ou  o  jeho  sympathiích  k  Německu  a  jichž  ne- 
ioytatek  přispíval  asi  také  k  jeho  anlipathiím 
í  nám. 


SLAVÍCI. 

Jarní  pohádka.   Rusky   napsal   P.   P.   Gnědič. 
Přeložil  t  Cyril  S.   Moudr  ý. 

Přišlo  záhy  takové  družné,  teplé  jaro.  Živě  raz- 
;ávaly  sněíiy  a  sbíhaly  dolů  po  žulových  výstupcích 
jobřežních  skal.  Starý  nipch  zaleskl  se  na  slunci. 
\.  slunce  září  tak  hřejně,  i'adostně,  přívětivě.  Sta'ré 
iosuy  a  jedle  brumlají  cosi  pro  sebe  —  člověk  nevy- 
žádá, jsou-li  rády  či  neřády  vesně.  Za  to  jeřáby,  bří- 
'y,  topoly,  kleny,  lípy  —  ty  žijí  veškerou  svou  by- 
ostí:  napřímily  svoje  větve  v  teplém  vzduchu  a 
)balily  se  listím  zlatozeleným,  jako  pýří  jemným, 
)růzračným. 

Pod  příkrými  urvami  skalních  útese  leží  ještě 
vrdé  kry:  sluneční  paprsky  nemohou  probrati  se 
:  nim,  nemohou  rozehřáti,  k  životu  vzkřísiti  tenhle 
louteček:  páchne  tu  vlhkem,  sklepem,  hrobem.  A 
■ahoře  voní  květy  jasné,  nejrůznějších  barev,  na- 
loře  zpívají  ptáci,  nahoře  kypí  a  vře  mladý  život. 
Na  kameni,  u  samé  vody,  často  sedávají  mladí 
rlášternici  a  zádumčivé  hledívají  na  bezmeznou  hla- 
linu  jezera.  Voda  se  nehýbá  —  nikde  proudu,  nikde 
Inky.  Daleko  k  obzoru  táhne  se  široké  údolí;  za 
ibzorem  vine  se  vzhůru  jakýsi  sotva  znatelný  kouř. 
'erleťové,  teplé  mráčky  rozplývají  se  ve  vzduchu, 
e  západní  strany  přibíhá  před  sklonkem  dne  vá- 
lek,  takový  svěží,  takový  vlažný . . .  Krev  proudí 
ychleji,  oči  září  jasněji,  ba  i  starému  převorovi  za- 
irálo  cosi  na  vráskovitých  skráních . . .  není  to 
)smahlost,  není  to  ruměnec  . . .  Jakýsi  rozlad  zmoc- 
iuje  se   všech,   jakýsi   tajený   neklid  . . . 

Klášter  koupá  se  v  jarní  sluneční  záplavě.  Kříže 
ako  svíce  září  nad  kopulemi.  I  obrazy  klášterní  jako 
)y  zjasněly,  rozveselily  se,  ba  i  ti  čerti,  kteří  nama- 
ováni  jsou  po  bocích  hlavního  portálu,  přeměnili  se 
aksi  v  lepší  a  mnohem  dobrodušněji  topí  pod  neka- 
ícími   hříšníky.   I   do   hlavního    chrámu    probraly    se 


zlaté  paprsky  a  ozářily  jeho  mračný  vnitřek.  Ostatky 
bohulibých  služebníků  Páně,  odpočívající  ve  skvost- 
ných rakvičkách,  taktéž  se  ohřály,  byt  ležely  stejně 
přísně  a  slavnostně  jako  v  zimě.  Chvílemi  vproudí 
dovnitř  otevřeným  oknem  svěží  vlna  vzduchu,  pro- 
syceného šeříkovou  vůní,  zašelestí  zlatými  draperie- 
mi  a  zarazí  se,  jakoby  se  byla  ulekla  své  laškovito- 
sti,  své  radosti  v  tomto  tajemném  koutě  chrámu, 
kde  spí  posvátné  zbytky  čehosi  dávno  odumřelého, 
dávno   minulého. 

A  všiule  vůkol  po  ostrovech  jaké  veselí!  Jeleni, 
potřásajíce  parohy,  toulají  se  po  stinných  paloucích. 
Liška  jako  zlatohnědý  míč  bystře  prosmykuje  se  vy- 
iíokou  travou  na  nizoučkých  svých  tlapkách,  chvílemi 
se  zastavujíc  a  dravě  přívětivým  zrakem  pohlížejíc 
na  prostodušné  ptáky,  kteří  příliš  nízko  se  usadili 
na  keři  kalinovém.  Někdy  zpod  keře  vyskočí  zajíc 
a  vysoko  vyhazuje  zadními  běhy,  uhání  kamsi  do 
lesa.  V  trávě  —  bzukot  a  cvrkot,  v  křovinách  nepře- 
tržitý zpěv ...  A  všechno  žije  plným,  jarým  živo- 
tem, tulí  se  druh  k  druhu  a  spiti  zřídlem  vesny,  slaví 
divukrásný  její  svátek,  pranic  nedbajíce,  že  tyhle 
ostrovy  jsou  posvátny,  že  tu  vládne  řád   přísný,  ne- 

úklonný  ... 

* 

K  jaru  stává  se  převor  vždycky  přísnějším  a  ne- 
povolnějším. Také  dlívá  déle  na  modlitbách.  Za  vy- 
sokými keři  šeříku,  jež  má  v  zahrádce  před  svou 
celí,  možno  za  večerů  oknem  dlouho  a  dlouho  viděti 
před  lampou  jeho  pozdvižený  profil,  zavřené  oči  a 
lehce  chvějící  se  šedivou  bradu.  Někdy  mizí  hlava 
na  několik  okamžiků,  —  to  dělá  hluboké  poklony 
k  zemi.  Potom  znova  objeví  se  v  okně  a  opět,  v  dří- 
vější poloze,  bezezvučně  ševele  ústy,  stojí  na  témže 
místě. 

Je  dusno.  Květy  jaksi  silněji  voní  než  jindy.  Se- 
verní, světlá,  popelavá,  modře  průhledná  noc.  Zlato- 
purpurový  odlesk  červánků  i  o  půlnoci  svítí  nad  je- 
zerem. Pouze  v  šerém,  aromatickém  lese  jest  temno 
a  —  živo:  slyšeti,  kterak  každý  keř,  každý  strom, 
každá  travička  hemží  se  myriádami  živých  tvorů  — 
rodí  se.  milují  se  a  umírají;  vede  se  tu  boj  o  život 
zoufalý,  úporný.  Za  to  jak  je   v   klášteře  ticho! 

Archimandrita  přestal  se  modlit,  sklonil  unave- 
nou hlavu  na  podušku  a  natáhl  stařičké  své  tělo  na 
tvrdém  loži.  Na  tiché  jeho  zavolání  hbitě  vklouzl  do 
pokoje  bělovlasý  novic,  aby  uklidil  šaty  a  vzal  obuv. 
Není  ospalý  jako  v  zimě,  kdy  se  ho  stěží  bylo  dovo- 
lali. Cekal  už  dávno  za  dveřmi  na  zavolání:  tak  se 
mu  chce  na  vzduch,  podýchat  si  na  svobodě,  utéci 
z  cely  —  jenom   co  převor  zdřímne. 

Pověsil  řízu  v  síni  na  hřebík,  boty  hodil  do 
kouta  a  pošoupnuv  si  černou  čepičku  do  obočí,  vy- 
běhl   do    zahrady.    Tu   je    krásně,    tu   je    volně . . . 

A  dávno-li  hýřila  zimní  chumelice  v  téhle  za- 
hrádce,   dávno-li    vlci    houfně    přebíhali    po    ledě    ze 
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vzdáleného  břehu  a  vyli  za  noci  na  sousedních  ostro- 
vech? Uplynulo  všeho  všudy  několik  neděl,  a  jaký 
rozdíl ! 

Za  ohradou  na  výstupcích  sklepů  do  skály  tesa- 
ných jest  umluvené  místo  noviců.  Baví  se  polohla- 
sem vespolek,  poťukávajíce  uměle  vyřezávanými  hůl- 
kami o  kameny.  Vzpomínají  na  dětství,  na  domov, 
na  rodiny,  vzpomínají  tradic  a  legend,  které  kdysi 
doma  slýchávali  —  a  srdce  jim  bijí  jakýmsi  zvlášt- 
ním pocitem,  jakousi  kouzelnou,  ěarovábnou  tu- 
chou . . . 

—  Nikolaji,  slyšíš?  —  řekl  náhle  jeden  a  stiskl 
bělovlasému  ruku. 

—  Co?  —  ozval  se  tento  a  jal  se  naslouchati. 

—  Zpívá...  Ticho! 

Všichni  zatajili  dech.  Opravdu:  —  zpívá.  Ne- 
směle, ostražitě,   ale  trylek    se   mu   daří .  . . 

—  Odkud    se    vzal?     Vždyť    tu    nikdy     nebyli... 

Rozmluva   utichla. 

* 

Archimandritovi  je  dusno,  spánek  nejde.  Jakési 
nejasné  úryvky  myšlének,  jednotvárné,  neklidné.  Tu 
přichází  mu  na  mysl  bibliotéka,  že  by  bylo  třeba  ka- 
talog sestavit;  tu  zdá  se  mu  o  bratru  pokladníkovi, 
že  jest  churav,  že  by  bylo  záhodno  zaměniti  ho  jiným, 
ale  stařec  se  urazí  ...  Tu  míhají  se  mu  neustále  duší 
ctižádostivé  sny  —  jeho  zamilovaná  nezdolná  tužba: 
pojednou  přijede  do  kláštera  baťuška  car  i  s  ná- 
sledníkem a  zůstanou  tu  na  několik  dní ...  A  dají 
mu   řádů   a   povýší   ho  . . . 

Okna  jsou  otevřena.  Šeřík  kvete.  V  pokoji  páchne 
lampou,  ale  vůně  šeříku  všecko  překonává.  Nad  to 
postavil  bratr  kostelník  na  stůl  u  samé  postele  ky- 
tici konvalinek.  Na  klášterních  ostrovech  byly  jimi 
porostly  celé  desjatiny.  Stříbrné  jejich  zvonečky  v 
noci  zrovna  omamujt . . . 

Stařečkovi  se  v  polosnu  cosi  zazdálo.  Otevřel 
oči,  napjal  sluch,  opřel  se  o  loket.  Potom  se  zvedl 
docela,  spustil  nohy  s  postele  a  popošel  k  oknu. 

Nikoli,  není  nic  slyšeti.  Naslouchal  dychtivě. 
Opravdu,  vše  je  ticho . . .  Zavolal  na  svého  novice. 
Nikdo  se  neozval.  Stařeček  se  zachvěl,  obrátil  zraky 
na  obraz  Panny  Marie  a  začal  se  modlit  opět. 
* 
Ráno  přišel  ctihodný,  třebas  i  poněkud  tlustý 
otec  náměstník  s  obyčejným  ranním  pozdravem  k 
převorovi. 

—  A  v  noci  se  u  nás  objevili  zpěváci,  —  zvěsto- 
val  vladykovi. 

Převor  opět  se  zachvěl:  tedy  přece  se  mu  ne- 
zdálo . . . 

—  Neslyšel  jsem  ničeho,  — •  řekl;  bůh  ví,  co  mu 
napadlo,  aby  se  přetvařoval. 

—  Ale  já  jsem,  otče,  slyšel  tvoje  kroky  nad  hla- 
vou, zdálo  se  mi,  že  jsi  šel  k  oknu. 

—  Neslyšel   jsem   nic.   Jaký    pak    zpěvák? 

—  Slavik.  Ano,   skutečný  slavík. 


! 


—  U  nás  nejsou  slavíci  a  nebylo  jich  tu  nikdy, 
a    vůbec   neslýcháno,   že   by   se   pouštěli   přes  jezero. 

—  A  nepochybně  se  pustil.  Netloukl  dlouho,  tak 
asi  deset  minut.  Novici  povídají,  že  už  dříve  v  háji 
něco  podobného  bylo  slyšeti,  již  asi  po  pět  dní,  je- 
nom žo   si  ke  klášteru   netroufal. 

—  Možná,   že   něco  . . . 

—  Však  se  dnes  v  noci  dovíme.  Jak  si  jednou 
zamiluje  naše  křoviny,  už  ho  tu  můžeme  čeká' i 
vždycky. 

Převor  pohlédl  na  mluvícího  a  neřekl  nic;  je- 
nom  si   bradu   pohladil. 

• 
Po  celách  roznesla  se  zvěsť:  slavík  přiletěl. 
Mnoho  ptáků  žilo  u  nich  na  ostrovech,  ale  slavíka 
od  sta  let  nikdo  tu  nepamatoval.  Ano,  jak  se  má 
také  pustit  přes  jezero,  přes  takové  prostranství?.., 
Přiletěl,  ba  co  více,  —  pod  oknem  archimandrity  za- 
pěl! Otce  náměstnlka  znepokojil,  nespal  celou  noc. 
Mezi  bratry  povstal  nebývalý  ruch.  Všichni  č>-kajl 
večer  a  kterak!  Opravdu,  cosi  zvláštního,  neobyčej- 
ného se  děje.  Práce  koná  se  živěji,  hodinky  jdou 
harmoničtěji.  tváře  jsou  veselejší,  oživenější.  Vše- 
chno září  svátečním  leskem.  Jako  na  hřích  přiho- 
dila se  právě  sobota  —  modlení  veliké,  svatvečtrnl. 
Obrovský  zvon,  který  visí  na  srubu  před  kostelem  i 
(na  věž  by  ho  ani  nedostali)  duní  a  hučí;  vzduch 
všecek  naplněn  jest  jeho  mohutnými,  chvějícími  se 
vlnami:  na  břehu  zní  zvon  střlbrněji,  aksamitověji, 
a  z  jezera,  z  dálky  jeví  se  hlas  jeho  docela  melo- 
dickým,  měkkým. 

Slunce  zahalilo  se  v  lilový  závoj,  odrazilo  se 
zlatým  sloupem  v  jezeře  a  zapadlo  za  obzor,  zamrk- 
nuvši  na  rozloučenou  karmazínovou  hvězdičkou. 
Nebe  začalo  se  šeřiti,  růžové  pruhy  oblaků  na  zá- 
padě pobledly.  Nastala  noc,  opět  tak  vlažná,  tak  aro- 
matická . . . 

Dávno  už  měli  klášterníci  ležet.  Ale  zrovna  jako 
před  jitřní  o  božím  vzkříšení,  —  nikomu  se  nechce 
spáti.  Ba  i  šediví  stařečkové  —  i  ti  vylezli  na  vzduch. 
V  celách  není  nikdo.  Všechny  dvéře  a  okna  jsou  do 
kořán.  Všichni  mají  nervy  napjaty,  všichni  čekají .  . . 
A  slavík  zapěl ...  A  opět  zapěl . . .  zrovna  pod 
oknem  převora,  v  husté  akácii.  A  kterak  zapěl!  Za- 
klokotal, zavlřil  svým  hláskem  —  jako  by  se  loučil 
se  světem . . .  Klášterníci  se  zastavili,  zamlkli,  sta- 
jili  dech.  Všecek  klášter  stajil  dech.  Všichni  napjali 
uši,  všichni  poslouchali . . . 

A  pojednou,  zrovna  jak  ozvěna,  z  nedalekého 
háječku  ozval  se  úplně  podobný  zpěv.  Jsou  dva? 
Nepřiletěl  sám?  Pohádková  říše  —  ona  říše,  kde 
královna,  zazvonivši  vřetenem  o  ruku,  pohroužila 
v  sen  veškeren  svůj  palác,  zřetelně  se  tu  znázornila 
na  bratřlch.  Kde  kdo  byl,  tam  také  zůstal  státi  a 
stál  zrovna  jako  socha  . . . 

Řady  obrazů,   řady  snů  a  vidění  vyvstaly  před 
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nimi.  Tolik  roků  nepřišli  ani  na  myšlénku  o  exi- 
stenci tohoto  ptáčka,  zapomněli  na  něho.  Připomněl 
se  jim  sám:  přiletěl  a  zacvrlikal  tu,  ve  svatém  klá- 
šteře, u  samého  kostela,  u  ostatků  blahoslavených 
služebníků  Páně,  zapěl  o  lásce,  o  blahu,  o  pozem- 
ském hoři  i  o  pozemských  slastech.  Zapěl  —  a  zá- 
roveň s  jeho  zpěvem  vyvstala  veškerá  minulost:  i 
mladost,  i  láska,  i  štěstí,  ono  možné  štěstí,  které 
přece    (láno    lidem  .  .  . 

A  ku  dvěma  pěvcům  přidružovaly  se  stále  a 
ítále  nové  hlasy  —  celý  chór,  celý  koncert  slavíků 
rozezvučel  se  vůkol  —  každým  okamžikem  pořad  a 
pořád    bouřlivější,    jásavější,    nezdolnější .  . . 

Po  suchých,  žlutých  lících  převorových  řinuly  se 
ilzy,  ale  nikdo  jicb  neviděl;  stál  pod  hustou  strem- 
•;hou  ... 


.OUiS  KŘIKAVA: 

ZÁPISKY  NEURASTHErHlKOVY. 

Dru  Janu  Semerádcyvi. 

Pavillon  moru. 

XVII. 

\no  .  .  .  mlád  jsem  .  .  .   Pochopuji,  příteli   rnůj 

izcela, 
■n;mo    duše    požadavky    —  požaidaviky    těla  .  . 
;-'od   ty  moino  s.brnout  ivše  to  neurčité, 
:íni  v  nás  jaro  dýchá,  čím  je  léto  syté, 
:ím  je  ipodzim  .krásný  a  proč  bílá  zima 
ako  krásná  žena  na  podušikách   dřímá  .  .  . 
\echci  ovše'm  tbema  pohnutlivé 
rozpravě  té  naší  zádumčivé 
hovor  klást  .  .  .  To  na  mysl  mi  přišlo, 
(lyž  jsem  přemýšlel,   jak  .moije   mládí 
>pustivší  sen  svijj  v  dálky  vyšlo  .  .  . 

XVIII. 

Vlládí,  mládí  je  jan  schopnost   touhy. 
Po  jsem  pomyslil,  když  v  krajském  městě 
Jil  jsem  měsíc  jen.  Mne  ovšem  zvali 
prokazujíce  mi  vzácnou  čest 
la  polévky  a  la  reine  a  chřest, 
i  dámami  jisem  mluvil  hodně  piano, 
ipival  jsem,  ikdyž  hrály  na  piano, 
i^ečeir  s  chorem  děv  těch  itatíků 
nořil  v  maxla  se  í  do'  cviku. 
Dopoledne  s  rady  jsem  se  bavil, 
vína  vliv  jsem  zase  vínem  naivil, 
1  že  'nejsem  'vlastencem  jen  zpola, 
instoupil  v  klub  jsem  a  i  do  Sokola. 
Činil   vše   jseim   s   prudkou   odvahou. 
Byl  jsem  také  kousek  za  Prahou.) 
/ečer  prázdníval  jsem  pokály, 
ikiytě  užíval  jsem  jodkali, 


neboť  —  k  čertu  —  nelze  míli  'dosti, 

jak  se  .zdálo  mi,  opatrnosti. 

Alo  lék  jsem  velmi  iklidné  bral, 

l)ez  snil  děsivých  jsem  dobře  spal  .  . . 

Moh'  jsem  žít  ten  život  hloupý,  dlouhý  — 

ale  mládí  je  zlá  schopnost  touhy  .  .  . 

XIX. 

Večer  zas  byl  .  .  .  místo  Kláry  jiná 

zlomcoivala  duší  mou.  Tak  zcela  jinak,  ovšem, 

sílu  citii  těcb  a  jejich  bolestívost 

určit   doivedou  rfiznosti   malé. 

Jiný  vlas  .  .  .  tvář  jiná  .  .  .  jisitá  zimena 

\'ždycky  je  —  leč  facit :  je  to  žena. 

\  ečer  zas...  já  v  sadech  ručku  jímal, 

v  ruce  volné  verše  své  jsem  třímal, 

v  lozdýchanou  tvář  zřel,  oči  rozevřené 

n'ladé  dívky.     Z.dálo  ise  mí  rázem, 

nová  krása  mláidí  slétá  na  zem  .  .  . 

Schopno'st  touhy  mládí  je  .  .  .  a  v  žiti 

štěstím  je  ji  v  činy  přetvořiti  .  .  . 

Ruce  žhavé  po  ženě  se  viztáhly, 

jak  se  její  loikty  po  mně  vzpřáhly, 

roué  ivys'kT)čil  .  .  .  Neb  zmizel  sad  — 

vidím  pavillon,  v  'něm  sebe  stát  — 

s  lanou  v  ústech,  v  duši  s  těžkým  mrakem, 

dítě  Anežku  s  protrhlýim  zrakem. 

V  panenkách  těch  všechmr)  utone  .  .  . 

,, Drahý!"  Nebojte  se.  ,,Ne  —  to   ne." 

XX. 

Skcnčme  raděj.  Snad  mne  pochopíte. 

Z  přemítání  izlébo  návyku 

zmnožil  řad  jsem  neurastheniků. 

\'ím   teď  zikrátka,  že  je  možno  složit 

touhy  před   děsem,  jenž,   jednou,  proižit, 

'dovede  nás  o  vše  oloupit, 

káže  sivléci  se  —  a  odstoupit. 

Byly  chvíle,  kdy  jsem  s  trapným   chvěním 

'klad  své  ruce  k  něžným  roizuzlením  — 

cosi  .dělo  mi :  Tam  zpět  se  ohlédni  — 

—  já  nerozepjal   stužku  poslední. 

Mládí  schopinosit  touhy,  činu  jen. 

Čin  imůj  byl  jiiž  v  touze  otráven. 

Ovšem  .  .  .  děl  js'em  .  .  .  iizdraiviti  možno  — 

ano  jisto  je  .  . .  Já  v  čistý  zrak 

pohledem  svým,;  který  tolik  viděl, 

silou    muže   nezřím.   Naopak. 

Cítím  slabým  se  —  Snad  později 

život  vrátí    vše.   I   naději  .  .  ." 

XXI. 

Potud  známý  můj.  Mně  jasn.o  bylo  více, 
nežli  ze  slov  jeho  kdos  by  postih; 
znal  jsem  z  kavárny  ho;  účastnil  ae 
všeho  plaše,  společenský  nebyl  , 


1  yo 


fl.ovolenou  svou  ve  Vídni  trávil 

(kdež  jsme  též  se  spolu  setkali  zas 

po  letech  —  .neb  znali  jsme  se  z  Prahy). 

Právě  děl :  „Zde  ve  Vídni  se  ztratím 

se  svou  povahou  ...  Je  víc  tu  lidí, 

vcselej   se  žije,  víc  se  vidí, 

zapomíná  lip  se   žití  hnus 

a  že  ná.š  je  chorý  habitus. 

Na  venikově   znáni   jen   v  průvodu 

druhů  svýcli   chýlit  se  v  hospodu 

a  lam  nad  skleivkini  a   nad   doutníky 

pi-estavovat  základ  politiky. 

Vídeň  hi-eje  inne,  jak  Praha  hrála  — 

ta  mne  ale  také  mnoho  stála." 

XXTI. 

Banálním  byl  jeho  hovor  zase  .  . 

^'nitřni  město  zái-i.  Jdeme   Kártnerstrasse. 

\'  slunci  .svítilen,  od  střechy  v  asfalt 

dlažby  vše  je  hlučný':  chodců   rej, 

povozů  lesk,  vý^kladce  —  i  ženy. 

jež  tu  brousí,  jak  je  obyčej. 

Mnohá   z  nich  před   rokem  v   páži  hocha 

lístostivě,   dlouze   plakala. 

,,Hin  ist  hin,  verlorcn  ist  verlorcn  .  .  ." 

Žena  je  už  k  tomu,  aby  lákala. 

Oblecte  svěží  roucha,  ženichy  čekejte, 

nad  ., štěstím  ztraceným"  svým  tak  neplakejt.-, 

kdo  milovat   chce,  ten   nechce   plakati 

a  za  pláč,  děvčata,  se  neplatí. 

Tak   ideme,  jdem  .  .  .  Sykot   se  sladký  chvílí 

k  shicbu  nám  krade.  Běda,  k-dn  se  zmýlí. 

Tlpadly   květy.   Už   se    nezveidly. 
Jdem  on  i  já  .  .  .  životem  pobledli. 

XXIII. 

Mladosti  sladká...  Vše.  co  rozchvět  ještě 

dovede  duši  v  divili  nestřežené: 

rozbitéi  linie ;    zlomené   oko 

zoufáním  dlouhým  suché,  nezrosené : 

života  marného  a  neplodného  stesk, 

úrodu  mladých  snů  sprahnuvší  žlutý  blesk  — 

te.i  v  tebe  nevnáším.  \'šak  touhu,  touhu  zlou. 

nezkroceriiou,   divou  a  vášnivou, 

pr.   jasných   obzorech   a   písních    vroucích, 

klidných. 
a  po  večerech   vlídných 
v  nichž  ztrácet  možno  je  vědomí  těžké  zcela 
o  ráně  do  duše  a  o  pohaně  těla  .  .  . 
Tak  zcela  jinak  žít .  . . 

Za   jjluhem    života   svým    pevným  krokem   jít, 
pozdravit  chvílemi  své  druhy  na  obzoru, 
se  zdraví  vědomím  pohlížet  v  příští  zoru 
a  doma  se  ženou   po  dlouhém   polibku 
se  nad  dítěte  sklonit  kolíbku. 


(Sentimentální    chlap  !)    :X'u   ovšem  .  .   ovšem  .  . 

■  jsem. 

A  nemusil  jsem  být  . .  .  To  vinou  můj  je  cit  .  .  . 
to  nezavinil  já  —  to  nezavinil  rapír  .  . 
Mne  sklály   zoubky  jen  .  .  .  bělostné  .  .  .   jako 

pai)ir. 
Kniiec    ,,T'avilli  inu    moru."*) 
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DROBMOSTI. 

Dité!  Dítě!  Dítě!  Na  pořátlku  jara  koinaila  se  ve 
\'í(liii  vý.stava  dětskCIvoi  žlifvoťa,  tio  jest  v.šeho,  ca  ;s  ži- 
votem Jótským  souvisí.  Vý.íitavy  tolio  (Iruliiu  bývají 
vždy  irtí.lťíř''l6  a  pravidelmě  vylconajl  srvé  po'S'lá.ní  v 
tom  okamžiliíu,  když  uJiojena  byla  žízeň  pořadabelíi 
l)o  řáidech  a  tituleoh.  Letošní  ivýstiavu  iniěili  v  rulkioii 
křesťanští  sioťiáloivé.  .Jak  roauměli  výsitavě  dítěte  — 
Uas  K  i  n  d  byla  výf.lava  nazvána  —  toho  jeídinia  u- 
kázka:  na  výstavě  produkovali  se  chlapci  z  iitule:i 
j;i/kotžto  vojeiířlká  /kiaipeila.  Hoši  vyruikovali'  nia  výsita- 
viště  po  vojen.í'<ii  dlisciiplilnováuii,  jejich  nfitelé  isera- 
tlíli  je  v  kumiíande  a  batailoiny,  proivedli  s  iú,m\  nřlklo- 
lik  obiatii  a  na  ikjneo  dtifilovali  přťl  výstavními  hod- 
rostiiři,  preiii  miniiátry  Bec:keni  a  Marchetem  (mi(n,;i-'ti' 
vyuí-ování,  přiipami.<\itujrae  si  I )  a  předl  zálstupci  mi- 
nisterstva voijeinství.  Objovil-li  se  obdiv  nia  tvářích 
vTJáikň  a  min;'3trň,  pam  mi.ní.-tr  'vyiiĎovánl  dcjista  n?- 
byl  mezi  inimi.  Udělat  z  d&tí  'voijenfikiou  Icapelu,  tn 
iv.iameaiá  ne  iič't,  ne  vychaváviait:  nýbrž  cepovat  déti! 
niučitt  a  týi''at  dfti!  A  ku  všemu  všechny  spráivy  o- 
liccných  ři  mf^šťaniíikýoh  šikol  v  Ralkousku  v  kráitké 
dabř  dostaly  od  zenii-ikých  skolmteh  rad  výzvu,  aby 
l&ti  po  vojensku  cviřili.  dreiírav.all'i  a  s  iniiini  vojáůko- 
vali.  Při  zvláatnim  příiiaclě  c.  a  'k.  'niini;3ters.tvio  vicljen- 
«tví  poznalo  prý  vynikající  cenu  výchovy,  která  srať- 
iuje  ku  přípravnému  vojeiaíQvému  vzděláiní  . . .  Čfho 
sr  klerikální  ruce  diotknou.  lo  uschne.  Vraťme  literi- 
kálfím  školy,  a  národ  se  n.fiže  pololž,iit  idiobpovolnř  do 
lirol>n.  — 

Proben  aus  J.  S.  Machars  Poesie  und  Prosa.  Přt>- 
liížil  MUDr.  Bedřich  Drož  a  vydal  i  s  básníkovou  po- 
dobiznou svým  nákladem.  Přeloženy  Jsou  v  této  sbír- 
ce básně:  Žalm,  Starý  portrét,  DŮTěrné  psaní,  Tra- 
ktát o  vlastenectví,  Kariltatura  pořádného  flovéka. 
Suchý  žalm.  Na  Golgatě.  Monolog  istarého  vévody. 
Z  prosy:  H.  Heine,  J.  W.  Goethe  a  Vídeň.  Nám  Ce- 
chům překlady  dra  Droze  čtou  se  plynně  a  lehce.  Ce- 
na 1   K  ,-.0  h. 

Ukrajiniká  literatura  zastavena  byla  t.  1906  v 
rozvoji  svém,  krvavými  událostmi  na  ÍR  li  si;  v  Ky- 
jevě uzavřeny  ukrajinské  redakce  i  spollky  a  redakto- 
ři se  spisovateli  rozvezeni  po  vězeních.  V  Halíři 
boj  za  vši^obecné  hlasovací  právo  zatlačil  literáruí 
zájmy.  Ke  všemu,  jak  praví  Bohdan  Lepkyj  ve  Slo- 
vanském  Přehledu   (červen),  stalo  se  v  Haliči  toto: 


*)  ,.!PavHIon  moru"  vyjde  v  příštím  měsíci  samo- 
statně. 
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,, Vysloveno  heslo  o  utMitari.smii  v  uměni  a  zahájeii 
donquijotoviký  hoj  proti  novým  proaulům,  které  prý 
vedou  'k  resignaci  a  negaci."  Bilance  literární  za  rok 
1906  obírá  se  jenom  třemi  čelnějšími  jmény:  K  o- 
č  u  h  i  n  s  k  i  j  vydali  dvě  povídiky  (Smích  a  On  při- 
chází), Chotkevyč  vydal  drama  (Lyoholitje)  a 
spisovatelka  Lesa  Ukrajinka  napsala  dramati- 
ckou  háseň   ,,V   katalkomháili". 

Studie  přírody  v  bytě.  Besedy  o  černé  hmlince, 
kniha  pro  mládež.  Napsal  dr.  K.  Kraepelin,  dle  dru- 
hého vydání  přeložil  Rudolf  Augenlhaler.  Ve  Svě- 
tové knihovně  Ottově  č.  595 — 596  za  40  hal.  Spisova- 
tel Kraepelin  je  ředitelem  přírodovědeckého  musea 
v  Hamhurce  a  napsal  několik  knížek  přírodověde- 
ckých populárních  ve  formě  jen  rozmluv  se  svý- 
mi hochy.  Byly  to  Besedy  Času,  které  r.  1903  při- 
nesly tři  ukázky  právě  z  těchto  Studií  p  ř  í  r  o- 
d  y  v  b  .v  t  ě.  Překládal  a  na  spis  upozornil  pan 
MUDr.  P.  Tysovský  z  Českého  Bro<lu.  Později  upo- 
zorňoval učitelstvo  na  spisy  Kraepeliuovy  Č  .i  s  o- 
p  i  s  učitelek.  Teď  vychází  překlad  knihy  nejpří- 
stupnější, překlad  volný  a  proto  tím  příjemnější. 
Kraepelin  totiž  při  vší  úctě  k  jeho  práci  a  vědcmo- 
stem  je  formou  velmi  nezáživný.  Rozumí  se  íamo 
sebou,  že  jistá  je<inotvárnost  je  už  'protivná,  když 
volil  formu  dialogů,  kde  děti  se  tážou  a  otec  odpo- 
vídá. Otázky  a  odpovědi  jsou  ke  všemu  v  originále 
náležitě  prkenné,  jak  jen  německý  spis  to  snese. 
Česky  se  Studie  o  mnoho  snesitelněji  čtou  než  ně- 
mecky. Ale  číst  by  se  měly  hodně  v  našich  rodi  lách 
městských.  Ve  velkých  městech  zmizel  téměř  v  na- 
šich ulicích  vřelejší  styk  lidí  s  přírodou.  Ml.'idež 
městská  je  až  politování  hodná.  Má  nanejvýš  pnrky 
městské,  kde  se  může  uctivě  na  přírodu  dívat,  na 
vybrané  rostlinstvo  a  trochu  živočišstva.  Nepřilne 
.likdo  ku  přírodě,  ať  živé  ať  neživé,  kdo  nic  )  ní 
neví.  A  přilnout  ku  přírodě,  rozumět  jí  trochu,  ná- 
leží  k   součástce   lidského   štěstí. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

P.  JÁCHYMOVA: 

Pohádka  o  žluté  Micince. 


\'  zahrádce,  jejíž  tráva  dosalinvala  k 
kniím  drvmku,  proháněli)  se  od,  rána  do  ve^-era 
iovádivé  kotě,  žluté  a  rozčepýřené  jako  pani- 
K-li.ška,  na  kožíšku,  ani  po.skvrnky.  Čistilo  se 
ledlivč  několiikrát  za  den,  sedic  na  výsluní,  na- 
ež  pyšně  si  vykročilo  do  chladivé  vysoké 
rávy. 

]\Iicka  byla  z'vyklá  samotě.  ]\Iat.ky  své  ne- 
nala  (byla  to  toulavá  lesní  kořka,  spávala  na 
lůdě  a  že  byla  velmi  pěkná,  počíhali  si  na  ni, 
:dyž  měli  koťata,  a  jedno  ji  vzali),  a  tak  Mi- 
ka byla  'vychoiváina  'jen  o  kravském  mléku   a 


rn/nýcli  neškodných  příslušnostech.  Ale  zá- 
hv  jevila  veliký  zlodějs'ký  talent,  zvláště  co  se 
niasa  týkalo,  a  sotva  stojíc  na  nožkách  kradla, 
nač  přišla;  na  ipří'klad  'soíťkala  do  sebe  -střívka 
z  -kuřat  a  když  jí  je  brali,  mepoptrstila,  necha- 
ií(  se  ra'ději  smýkat  ja'ko  pavouk  na  své  -niti, 
jen  k.dyž  došla  svého;  a  byla  věru  také  podlc 
t(di.)  divoká  „jako  z  lesů". 

Když  povyrostla,  myslila  bulí  ví  co  na  Jii 
záleží  a  t-a'ké  se  tak  chovala. 

Hned  po  ránu  prošla  zahráďku  křižem 
krážem  a  vyplašila  kde  jakého  'vrabce,  čmelá- 
ka nt^bo  moitýla.  Zvláště  na  vrabec  'Uiěla  zá- 
lusk. Číhala  na  ně  ja.koby  podřimujíc  'nedakiko 
.své  mi-sti-čkv,  pod  o-knem  ikuchyně,  ve  stínu 
kvetoucího  hermáinku  a  jakmile  se  přiblížil 
iviaibčák  a.  usedl  'iia  mističl^-u,  nedivpřála  mu 
skóru  času,  a'by  si  sousto  tťkradl.  Jako  hádě' 
hlavičiku  táhnoiuc  -při  ,zcmi,  za  rohem  ivvrazila 
a  ťhňa'|)-chiiap  |io  něm  —  hnedle  'by  ho  byla 
ciiytila  za  křídlo. 

„Tím,  ti-m,  črrriini  !"  vykřikl  vrabčák  a 
prcld  na  střeciiu.  Ale  Irncd  tak  mž  se  nco,dváži1 
p"ijit. 

jcdnnu  se  to  šťastné  kotě  hrozně  uleklo. 
'  riidřimovaln  za  poladne  majíc  roizkošnicky 
protáimuté  nožky  na  trávníku,  pod  žhoucími 
paprskv  shinka  hlavičku  sladce  -položenu  a  v 
chladivéim  stínu,  když  tu  náhle  docela  blízko 
cosi  vvkřiklo:  ,,TulituIi,  Ifij  uj,  uj  !"  a  zrovaia 
pnili  kočičce  vynořil  se  'z  trávy  dlouhý  leslvlý 
zi'bá'k  a  dvě  diviiké  oči  z  ostrá  se  na  -ni  -upřely. 

Micka  uskočila,  vyboulila  hrozivě  nčíka  'Ua- 
ibánějíc  liriizy.  \'etřelcc  se  jen  nafukoval,  chy- 
til si  mouchu,  zailočil  se  jako  na  obrtlíku,  irká- 
zal  lesklý  zadeček,  vyštípl  si  na  cestu  ze  země 
žížalu,  vzepjal  pěkná  křídla  a  vzneisl  se  na  ši- 
Fcíkou  sousedovic  zccT.  Tam  ,jej  uvítalo  radostině 
štěbetání  —  kosí  mládě  vítalo  radostně  matku, 
čcpejříc  se   a   otvírajíc   žáidostivě  zobáček. 

IMicka  kiHikala  na  ině  jako  divá,  a  j'a'k- zase 
kos  ]iřišcl,  bez  milosti  ho  vyhnala. 

A  tak  se  už  nebála  žádného,  nikoho  v  za- 
jirádce  netrpěla. 

Největší  potíže  dělal  jí  sousedo-vic  kohout. 
Často  podstupovala  s  tímto  mocným  nepříte- 
Um  tuhý  zápas.  Každou  divili  zastraikatil  se 
na  zídce,  koukal  dolťi,  měře  vzdálenost,  jak  by 
tněl  seskočiti  a  kokrhajc  pobízel  slípky:  ,,Ky- 
kyrykýíí  !" 

,,Kvo,  kvo,,  kvo.  kvodá!"'  svědčila  mu 
]>c.'-trá  družina.  Ale  Micka  se  jich  nebála.  Vy- 
(lrá])ala  se  -kolem  bezu  rychle  -na  zídku,  koh-oui 
se  nafoukl,  rozběhl  proti  ní,  ona  se,  ro^zběhla 
takt,  zježila  hřbet,  jirotáhla  -nožky  a  'vypoulila 
naň  zrovna  tak  oči  jako  on  'na  ini. 

Byla-  na  ně  podívaná,  když  tak  hodinou 
clivíli  proíti  soibě  stáli  s  uhrančivým  pohledem. 
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Slipkv  po  stranách  nakukovaly,  kvokaly  nata- 
hujíce krky,  až  spatřily  vyjevenou  Mioku,  jed- 
nH  po  druhé  se  obracela  a  utelila.  Jako  .zahan- 
'ben,  zlostně  Dotřásaje  hlavou  konečně  i  kohoiut 
se  0'brátil  a  běžel   za  slípkami. 

A  tu  si  Alicka  poskočila  po  •zahrádce,  jako 
by  se  jí  něco  znamenitého  povedlo.  Lítala  tra- 
vou, že  jí  ani  dhyitit  nemohli,  stavěla  se  na 
zadní  nožky,  tancujíc,  nebo  se  vyšplhala  rio 
strom,  dorážejíc  pracičkou  na  o'V(>ce,  a  když  se 
ji  [xivedlo  shodit  zralou  ringli,  seskočila,  roz- 
běhla se  iza  ni,  naibírala  ji  drápikama,  vyhazo- 
vala, hrajíc  s  ni  půvabně  na  „kopanou"  a  du- 
panou. 

Icdnou,  sedíc  zamlkle  na  prahu  domku, 
s  hlavičkou  na  stranu,  krčíc  zelenavá  oika 
s  černými  světélkujícími  zř-ítelnice«ni  (až  se  jí 
dělaly  měkké  ,, vrásky"  mezi  ou.škama), 
dívala  se  do  vysoikých  hru.šní  sausedovic  za- 
hrady. Pod  modrým  neibem,  na  něm^ž  hořelo 
zlaté  slunko,  —  šumělo  listí  stromů,  skvěly  se 
žloutinoucí  plody  a  jásalo  nesčetné  ptactvo. 
Micka  koukala  tak  starostlivě,  jako  by  přemý- 
šlela, že  jf  cosi  taim  za  těmi  stromy  v  dálce,  co 
cna  ještě  neviděla.  Koukala  tu  i  tam  po  zdích. 
až  ise  na  jediui  vvdrápala  a  uitíkala  co  ji  nožky 
stačiiv  prvč  —  pryč  ipo  zdech  a  hrad;bách  ne- 
známých dvorů.  .\lc  nikde  nedali  jí  sousta,  jen 
ji  \yhrožovali  chtíce  ji  pola]>it. 

Když  už  myslili  doma,  že  nepřijde,  objr- 
•vih;  se  náhle  na  zdi  ra<li)stině  mňoukajíc: 
,,Mňau,  níňau.  vr,  vr  vr!"  Avšak  nt*jak  cou- 
sala,  jako  ibv  přec  se  bvla  /.mýlila.  To  nebyla 
už  ta  její  pěkná  stinná  .za'hrádka.  Bylo  tam 
phic  lidí,  sekli  trávu,  střásali  o.voce,  odnášejíce 
je  ]irvě",  a  hrůzo,  —  vrátkami  vchází  ohromné, 
siiakajté  zvíře,  táhnouc  za  sebou  vozí'k.  A  s 
ktic  na  keř  iioskakují  vrafbci,  holubi,  slepice, 
mistička  u  zdi  převrhnuta  a  'ua  ní  sedí  —  ko- 
l-.out ! 

Alicka  jde  blíž  a  vidí,  ják  kráva  jediným 
clirousmutím  smetá  její  háječek,  postupuje 
dál  scliroustne  druhý  —  veliké  oči  koukají 
hrozivě.  Micka  nemešká,  letí  při  zdi  a  najed- 
iio.u  vyřítí  se  zrovna  před  rohatým  zvířetem. 
Bouli  oička,  ježí  ihřbet  i  chvost,  vyskakuje,  na- 
liání  hrůzu,  leč  kráva  jí  ani  'neviidí,  nevšímá  si 
jí,  postupuje  dále.  Micka  panáčkuje,  vvsikočí 
na  kupu  trávy,  točí  se  jako  kůzle,  že  se  až 
•všichni  smíchy  mohou  zadusit,  ale  roháč  jí  ne- 
vidí :  kdyiby  byla  Micka  neuskočila,  snad  by  ji 
straka  byla  slrltla.  Micka  se  dopálila,  schovala 
se  do  jiři^nek  a  ik:)ukala  ven  jako  tvgr  z  pra- 
lesa. Najednou  se  roizběhla,  vy.skočila  a  chytila 
straku  za  oháňku.  .Straka  oháňku  vvtrhla  a 
plácla  jí  Micku  po  hlavě.  Micka  nemeškala  a 
kousla  ji  ješ'.ě  do  nohy  a  honem  utekla. 


Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Sebral  F.  L.  Sál. 
(Dokončení.) 

15.  N.  J,  —  V  knížce  stálo,  ktlyž  válčil  Radshn- 
zličský  se  sv.  Václavem,  že  ochránil  Bůh  budoucího 
patrona  země  české  dvěma  anděly.  Je  mi  divno,  proč 
ho  neochránil  před  bratrem  Boleslavem,  před  Cestou, 
Tyrou  a  Hněvsou?  Proč  ho  také  nechránil  před  Jin- 
dřichem Ptáčníkem,  když  mír  s  ním  byl  uzavřen 
s  podmínkou  placení  poplatků,  který  byl  vymáhán 
celá   staletí?    (Po   přečtení   knížky.) 

16.  S.  V.  —  Proč  nebyl  a  není  niktíy  paí)ežem 
Cech?    (Po    dějepisné    hodině   o    Husovi.) 

17.  B.  J.  —  Když  byl  Rudolf  Hajbisburský  spra- 
vedlivý, proč  byla  Kunhuta  s  kralevicem  Václavem 
uvězněna?   (Po  čtení  článku  v  čítance.) 

18.  Sch.  J.  —  Proč  nesvrhli  Čechové  "nehodného 
knížete  a  krále  s  trůnu,  když  ho  svobodnou  volbou 
na  vladařský  stolec  dosadili?  (Po  opakovači  hodině 
<lějepisné.) 

19.  Týž.  —  Proč  nedal  Karel  1.  (IV.)  místo  hla- 
dové zdi  raději  vystavěti  něco  jiného,  užitečnějšího, 
na  příklad  školu,  chudobinec,  nemocnici,  sýpky  a  p.? 
(Po  hodině  dějepisné.) 

20.  K.  J.  —  Proč  si  nechávali  Čechové  Jana  IjU- 
cemburského  za  českého  krále,  když  ničeho  nedělal 
a  pořád  jim  jen  peníze  utrácel?  (Po  přečtení  článku 
v   čítance.) 

21.  N.  A.  —  O  Josefu  11.  se  praví,  že  oránln? 
uctil  stav  selský.  Já  myslím,  že  mu  napadlo  zkusiti, 
jestli  to  také  dovede.  (Po  přečtení  článku  v  čítance.) 

22.  Týž.  —  Jak  'to,  že  vojín   na  stráži  věděl,   že   | 
nesmí  daru  přijati,  a   císař  ne?   (Po  přečtení  článku 
v   čítance.) 

23.  Ř.  S.  —  Proč  se  počítali  rytíři  k  vyšším  sta- 
vům? Byli  hodně  velcí?  (Po  dějepisné  hodině  o  Janu 
Lucemburském.) 

24.  B.  A.  —  Jak  to  přijde,  že  se  v  Čechácih  zří- 
dilo biskupství  pro  cizince  —  Sasíka?  (Po  dějepisné 
hodině.) 

25.  P.   K.  —  Co  dělal  Maxmilián  I.,  že  mu  mohl 
utéci    selský    mladík,    který    ho    vysvobodil    na    skále   ^ 
Martinské?    (Po  přečtení  článku  v  čítance.) 

26.  K.   J.  —  Co  dělají  nynější  rytíři?  Nosí  také 
brnění?  Já  jsem  ještě  žádného  neviděl.   (Po  přečtení  j, 
knihy.) 

27.  Týž.  —  Jak  poznáme  mezi  lidmi  hraběte  a 
knížete?    (Současně.) 

28.  Týž.  —  Proč  je  hrabě  víc  ne6  baron  a  kníže 
víc  než   hrabě?    (Současně.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost   s    ruč.   obm.   —   Vydavatel    a    od- 
povědný  red.Tlítnr   Cyrill    Dušek. 
Tiskem    El.    Dc.Tuforta    v     l'r:u.u. 
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ESEDY  ČASU. 


Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Bescdy  Času*  predplic{  se  loiné  6  korra,  púlletné  2  koř- 
iĎ  hal.,  itvití,  1  koř.  30  hal.  Jednotlivi  čísla  po  10  hal.  PředplatiteU  denalku  >Č«su€  dostirajf  >B»  ady  Času*  zdarma. 


LETNI  POHÁDKA. 

(Z  angličiny.) 

Uylo  to  slávy,  když  princezna  Zlatovlá?ka 
líiki  se  plnuletou. 

Královský  palác  byl  samý  věnec  z  bílých 
ůží,  všecky  koberce  byly  sňaty  a  podlahy  ve 
šech  sálech  byly  pokryty  zeleným  trávníkem, 
h;ým  sedmikrásek,  neboť  v  oné  zemi  byl  zvyk 
}'dlubovat  sedmikrásky,  dokonce  snad  i  rý- 
eni,   trestán  jako  zločin. 

Královna  zemřela,  když  Zlatovláska  byla 
cstě  v  peřince,  tak  že  dnes  Zlatovláska  sama 
usela   býti   hostitelkou,   a  přijímati   hosty,   a 
oluj\ořiti  drobátek  s  každým  z  nich,  a  dohlí- 
dli, má-li  každý  co  jíst  a  s  kým  se  pobavit. 

Slo  a  slušelo  jí  to  velice  hezky;  byla  to 
aké  řádně  vychovaná  princezna,  a  chodila  do 
kol)^  kde  byly  jen  dcerky  královské,  a  kde 
aždou  středu  večer,  ona  a  její  spolužačky,  mě- 
y  zvláštní  hodinu  „o  způsobech  a  chování  se 
1  dvora". 

Všichni  hosté  odešli  velice  spokojeni  s 
rinceznou  i  sami  s  sebou,  tak  jak  to  má  býti 
uj   každé   slavnosti. 

Když  všickni  odešli,  princezna  stulila  se 
I  nohou  svého  pana  otce,  jenž  uondán  náma- 
lori  své  pohostinnosti  byl  sklesl  do  svého  trů- 
ni. Byli  úplně  sami,  vyjímajíc  mouchu,  zvlá- 
;íě  hezkou  domácí  mouchu,  která  se  usadila  na 
jpěradle  trůnu,  právě  nad  vyřezávaným  říš- 
.kým  znakem.  Ale  co  by  král  nebo  princezna 
•šímali  se  takové  mrvy,  jako  je  moucha? 

,,Tak  tedy,  tatíčku  drahý,"  pravila  prin- 
rezna,  ,,šlo  to  všecko  dobře?  Vedla  jsem  si 
.ěkně?" 

,,Ó,"  řekl  otec,  ,,ty  jsi  rozená  princezna, 
niij  drahoušku.  Libé  líčko,  lahodné  způsoby, 
lobré  srdéčko,  bystrá  hlavička;  jsi  celá  tvá 
lebožka  matinka,  a  to  mne  upomíná  — " 
„Nač?"  tázala  se  princezna. 
,,Když  tvá  matka  umírala,"  pravil  král 
1  vzdychl  si,  ač  tomu  bylo  na  den  dvacet  a 
ieden  rok,  co  ztratil  svou  královnu,  —  „slíbil 
jsem  jí,  že  uzavru  její  komnaty  a  nedám  klíče 
3d  nich  nikomu,  jen  tnbč,  až  ti  bude  dvacet  a 


jeden  rok.  Dnes  ten  den  nadešel,  a  tak  zde 
jsou  klíče,  můj  drahoušku.  Vždy  jsi  sobě  přála 
prohledati  pokoje  v  jižním  křídle  [)aláce;  dnes 
tedy  to  můžeš." 

,,To  je  krásné,"  zvolala  princezna  vysko- 
čivši; ,, půjdeš  také,  tatíčku?" 

„Já  bych  raději  nešel,"  pravil  král  tak 
smutně,  že  Zlatovláska  ihned  zvolala:  ,,Tak  já 
také  nepůjdu;  zůstanu  s  tebou." 

Ale  král  řekl :  „Ne,  ne,"  a  že  by  lépe  udě- 
lala, kdyb}^  vzala  s  sebou  jednu  nebo  dvě  pan- 
ské s  košťaty  a  smetáky.  ,,Za  jeden  a  dvacet 
let  bývá  tlustě  prachu."  Na  to  princezna,  že 
nepotřebuje  žádné  z  palácových  služek  při  pro- 
lilídce  komnat  své  matičky.  A  tak  šla  sama, 
držíc  vysoko  vykasanou  vlečku  svých  stříbr- 
ných šatů,  aby  se  nezaprášila. 

A  komnaty,  které  otevřela  šesti  zlatými 
a  perlami  vykládanými  klíčky,  byly  opravdu 
plny  prachu.  Okna  byla  žlutá  a  neprůhledná ; 
ale  princezna  je  otřela,  a  potom,  i  pod  pra- 
chem mohla  pozorovati,  jak  překrásné  ty  ko- 
tTinaty  jsou ;  ano  mnohem  krásnější,  než  její 
vl.istní,  a  přece  každý,  kdo  je  viděl,  říkal  že 
jsou  nejkrásnější  v  sedmi  královstvích. 

Potom  oprášila  svým  krajkovým  šátečkem 
několik  stolků  a  skřínek,  a  uviděla,  jak  vše  je 
vykládáno  slonovinou,  perletí,  ebenem  a  draho- 
kamy. 

Šest  klíčků,  těch  perlami  ozdobených,  otví- 
ralo šest  komnat;  ale  sedmý,  ozdobený  rubíny, 
a  byl  to  malinký,  zcela  malinký  klíček,  nevy- 
hlížel  jako  klíč  ke  dveřím,  a  tak  Zlatovláska 
pátrala  po  takové  klíčové  dírce,  do  které  liy  se 
hodil  ten  malinký  klíček,  a  konečně  nalezla 
ebenovou,  zlatem  a  želvovinou  vykládanou 
schránku,  a  sedmý  klíček  hodil  se  na  vlas  do 
malého  otvoru  ve  zlatém  štítky ;  byl  od  ní. 
Zlatovláska  otočila  klíčkem,  a  otevřela  ji. 
Bylo  v  ní  sedm  malinkých  zásuvek  se  zlatými, 
rubíny  ozdobenými  kroužky,  právě  jako  klíček. 
Co  jiného  mohla  Zlatovláska  učiniti,  než  vy- 
tahovati jednu  zásuvku  za  druhou?  Byla  sama. 
A  přece  nebyla.  Na  víčku  schránky  seděla 
moucha,   táž   jako   prvé,   která   ji   následovala 
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a   iiynl   na   ni   hllavč   hleděla   všemi   sty   svých 
očí.   Ale   kdo   si   všímá   mouchy? 

V  pěli  zásuvkách  byly  šperky.  l'rvní  b)  la 
plna  náhrdelníků,  druhá  plna  prstenů  a  spon, 
li-eti  plna  čelenek  a  vínků,  čtvrtá  pasů,  pátá 
liáraniků,  a  všecky  tylo  skvosty  byly  z  nej- 
krásnějších na  světě,  poseté  rubín}-,  safíry, 
smaragdy,  perlami,  diamant}',  opáiy  a  jinými 
a  jinými  drahokami,  jejichž. jmen  princezna  ani 
neznala. 

V  šesté  zásuvce  byl  suchý  hnědý  věneček, 
který  se  rozpadl,  když  jej  Zlatovláska  nadzve- 
dla. Býval  kdysi  jasmínový,  a  královna  měla 
jej   na  hlavě  o  své  svatbě. 

\'  sedmé  zásuvce  byl  pouze  jeden  draho- 
cenný prsten.  Ležel  na  popsaném  lístku.  Prin- 
cezna četla:  „Tento  prsten  je  určen  ženě  mého 
syna,  nebo  nebudu-li  míti  žádného  syna,  mé 
dceři.  Je  to  prsten  čarovný,  darovaný  před  ti- 
síci léty  jedné  královně  této  země.  Kdo  jej 
nosí,  má  moc  proměniti  se  v  cokoli,  jak  si  bu- 
de přáti.  Této  moci  nebylo  nikdy  ještě  pou- 
žito, poněvadž  králové  této  země  bývali  vždy 
tak  dobří,  laskaví,  moudří  a  milí,  že  královny 
jejich  nikdy  na  nějakou  změnu  ani  pomysliti 
si  nemohly,  aby  to  nebyla  nějaká  změna  k  hor- 
šímu. Jen  jedno  jest  na  světě,  co  tento  prsten 
změniti  nemůže.  A  jest  to  to  nejdůležitější  na 
světě." 

Zlatovláska  políbila  písmo  své  matičky, 
a  navlékla  si  prsten  na  prstík.  Byl  v  něm  pře- 
krásný kámen,  jako  safír,  když  se  sám  chtěl 
proměniti  v  opál  a  v  polou  se  zastavil. 

Nebylo  nyní  šťastnější  princezny  na  světě. 
A  nebála  se  žádné  změny.  Alnohé  mladé  dívky 
bývaly  už  někdy  takové,  a  Zlatovláska  byla 
velice  mladá  na  svůj  věk. 

Stála  a  nemívala  se  hledíc  na  prsten  a  to- 
číc jím  na  sv  n  prstíčku,  a  moucha  div  ji  ne- 
pohltila všem    sty  svých  očí. 

Nyní  sna  už  uhodnete,  že  tahle  moucha 
nebyla  nějaká  noucha  jen  tak,  a  máte  pravdu; 
ale  myslíte-lí  si  že  to  byl  nějaký  zakletý  princ, 
nebo  něco  takového,  to  se  tuze  mýlíte.  Tahle 
moucha  byla  zcela  obyčejná  moucha,  jen  že 
byla  čipernější  než  ostatní  mouchy  —  v  každé 
společností  bývá  někdo  čipernější,  než  ostatní, 
jak  víte  —  a  tahle  moucha  byla  o  to  čipernější, 
že  byla  ráda  tam,  kde  byla  princezna,  a  že 
se  dívala  na  její  krásu  všemi  sty  svých  očí. 
Byla  tak  čiperná,  aby  to  měla  ráda  a  věděla, 
že  to  má  ráda;  ale  nebyla  tak  čiperná,  aby 
věděla,  proč  a  nač  to  má  ráda,  což  se  stává 
i  těm  nejčipernějším  na  světě,  jak  třeba  nevíte. 

A  jak  tu  tak  Zlatovláska  stála  a  svým 
prstenem  na  prstíku  si  hrála,  a  co  a  jak  pře- 
mýšlela, tu  i  moucha  projevila  svůj  vroucí  zá- 
jem hlasitým :  bzzzz,  až  Zlatovláska  uskočila. 


,,Ó,"  ukonejšila  se,  ,, vždyť  je  to  jen  pro- 
tivná moucha !  Ale  má  křídla.  To  musí  být  roz- 
kjš  míti  křídla!  Chtěla  bych  býti  vilou,  ne  vět- 
ší než  tato  moucha." 

A  než  se  nadálá,  tu  sama,  i  její  střílíme 
šaty,  stříljrné  střevíčky,  čarovný  prsten,  vše- 
cinko s  ní  a  na  ní,  náhle  se  menšilo  a  menšilo, 
až  byla  tak  malinká,  jako  moucha,  o  nic  větíí. 
nebo  to  je  právě  velikost  květinových  vil. 

Z  ramen  vyrostla  jí  stříbrná  průhledná 
křidélka;  cítila,  kterak  zvolňoučka  se  rozvinují 
jako  křídla  vážek,  když  poprvé  rozpínají  se  v 
slunečním  jasu.  Radostně  překvapená  zavýskln 
tenounkým  hláskem,  a  vylétla  oknem  pod  mra- 
morovou terasu  do  palácové  květinové  zahra- 
dy.  A    moucha  temně   bzučíc   za   ní. 

Zlatovláska  poletovala  si  a  houpala  se  na 
svých  třpytných  bílých  křidélkách  mezi  růžemi 
a  liliemi;  ale  brzy  ji  to  unavilo,  neboť  létání 
je  těžší  práce,  než  byste  si  snad  myslili,  zvlá- 
ště, když  jste  se  tomu  neučili  od  malička.  H1e-| 
dala  tedy  místečko,  kde  by   si   mohla  odpoči- 
nouti,  až   uviděla   nedaleko  od   sebe   chladnou 
jcskvňku,    krásný   otevřený   květ.    Spustila    se  I 
na   jeho   okraj,    složila   pěkně   svá   křidélka,   aj 
vstoupila  do  vnitř  na  svých  malinkých  nožkách,  j 
Ach,  jak  tu   bylo  příjemno!  A  několik   kroků 
dále   jasná   krůpěj    rosy,    malinké   dámě  pravá  j 
tuři.  Svlékla  své  prsteny  a  položila  je  na  měk- 
kou   podlážku    jeskyňkv    a    jala    se    šplouchati 
svými  ručkami  v  rosném  vodojemu. 

Moucha  usedla  na  vnějším  okraji  květu  a 
hleděla  na  ni  všemi  sty  svých  očí.  A  nvní  při- 
hodilo se  to  hrozné  neštěstí.  (Pokrač.) 


GUSTAV  MEYERINK: 

„KLETBA  ROPUCHY  - 
ROPUCHY." 


KLETBA 


široce,  mírně,  vzrušeně 

a  důležitě." 
„Mistři  pěvci". 

Na  silnici  k  modré  pagodě  pálilo  indické  slunce  ' 
—  pálilo  indické  slunce. 

Lidé  zpívali  v  chrámě  a  sypali  Budhovi  bílé  květy 
a  kněží  se  slavnostně  modlili:  „Om  mani  padme 
hum:   Om  mani  padme  hum." 

Silnice   liduprázdná   a   opuštěná:    — •   byl    svátek. 

Vysoké  trávy  Kuša  udělaly  špalír  po  lukách  u 
silnice  k  modré  pagodě  —  u  silnice  k  modré  pagodě. 

Všecky  květiny  čekaly  na  stonožku,  která  bydlela 
tamhle  v  kůře  ctihodného  fíkovníku. 

Fíkovník  byl  nejvznešenější  čtvrtí. 

„Já  jsem  nejctihodnější,"  říkal  sám  o  sobě,  „a 
z  mých  listů  se  mohou  dělat  i  plavky  —  mohou  dělat 
i  plavky." 


Alf  velká  ropucha,  která  stále  seděla  na  kameni, 
pohrdala  jím,  protože  byl  k  zemi  přirostlý,  ani  o 
plavky  mnoho  nedbala.  —  A  stonožku  nenáviděla.  Se- 
žrati jf  nemohla,  protože  byla  velice  tvrdá  a  měla 
v   sobě  jedovatou  šťávu  —  jedovatou  šťávu. 

Proto  ji  nenáviděla  —  ji  nenáviděla.  Chtěla  ji 
zničiti  a  nešťastnou  učiniti  a  radila  se  o  tom  celou 
noc  s  duchy  mrtvých  ropuch. 

Od  slunce  východu  seděla  na  kameni  a  čekala, 
jen  chvílemi  zatřepala  zadní  nožičkou  —  zatřepala 
zadní  nožičkou. 

Tu  a  tam  vyplivla  se  do  trávy  Kuša. 

Všecko  mlčelo:  květy,  brouci,  květiny  i  trávy. 
--  I  široširá  obloha.  Neboť  byl   svátek. 

Jenom  žáby  kuňkalkynesvaté  zpívaly  si  v  kaluži 
bezpožné  písničky:  „Kašlu  na  Lotosový  Květ.  kašlu 
na  svůj  život,  —  kašlu  na  svůj  život,  —  kašlu  na 
svůj  život." 

Tu  zalesklo  se  cosi  v  kůře  fíkovníku  a  vinulo  se 
třpytně  dolů  jako  šňůra  černých  perel.  —  Kroutilo 
5e  koketně  a  zvedalo  hlavičku  a  hrálo  si  a  tančilo 
f  jásavém  slunci. 

Stonožka  —  stonožka. 

Flkovnlk  zpínal  listy  rozkoší,  a  tráva  Kuša 
iustila  nadšeně  —  šustila  nadšeně.  Stonožka  spě- 
■hala  k  velkému  kameni,  tam  byl  její  sál,  —  světlým 
oískem  posypaný  koutek,  —  posypaný  koutek.  A  to- 
Mla  se  v  obloucích  a  osmičkách,  až  všecko  oslepeno 
)či  zavřelo  —  oči  zavřelo. 

Tu  dala  ropucha  znamení  a  za  kamenem  se  ob- 
evil  její  nejstarší  syn  a  s  hlubokou  poklonou  ooe 
/zdal  stonožce  dopis  své  matky.  Vzala  list  nohou 
ísJo  37.  a  ztiptala  se  trávy  Kuša,  je-Ii  <lobře  ctol- 
cován. 

„Jsme  sice  nejstarší  traviny  světa,  ale  tohle  ne- 
íme,  —  zákony  jsou  každým  rokem  jiné,  —  to  ví 
en  Indra  sám  —  jen  Indra  sám!" 

Potom  přivedli  hada  brejlovce,  aby  předčítal 
lopis. 

„Jejímu   vysokoblahorodí,   paní   stonožce! 

Jsem  jenom  mokrá,  lepkavá  a  opovržená  na 
!emi  a  mých  jiker  si  neváží  ani  rostliny  ani  zvířata. 
-  Nelesknu  se  a  netřpytím.  —  Mám  jen  čtyři  nohy  — 
en  čtyři  nohy  —  a  ne  na  sta,  jako  Ty  —  na  sta 
ako  Ty.  —  O  podivuhodná!  —  Tobě  nemeskar,  — 
fobě  nemeskar!    — " 

„Jí  nemeskar,  jí  nemeskar,"  nadšeně  souhlasily 
livoké  růže  širarské  s  perským  pozdravem  —  s  per- 
kým  pozdravem. 

..Ale  přece  dlí  moudrost  v  mé  hlavě  a  hluboké 
/ě<lomosti  —  hluboké  vědomosti.  Znám  trávy  —  pře- 
nnohé  trávy  podle  jmen.  —  Vím,  kolik  je  hvězd  na 
ločním  nebi  a  kolik  listů  je  na  fíkovníku,  —  k  zemi 
nirostlému.  —  A  moje  pamět  nemá  rovné  mezi 
/šemi  ropuchami  Indie, 
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Viz  a  přece  mohu  sčítat  věci,  jen  když  tiše  stoji 
a  ne  když  se  pohybují  —  ne  když  se  pohybuji. 

Pověz  mi  —  o  úctyhodná,  čím  to  je,  že  když  jdeš, 
pokaždé  víš,  kterou  nohou  máš  začít  a  kterou  potom 
a  která  je  třetí,  která  je  čtvrtá,  pátá,  šestá,  —  při- 
jde-Ii  'potom  desátá  nebo  stá,  a  co  potom  děJá  druhá 
a  sedmá,  zůstane-li  stát  —  anebo  jde  diáJe  —  když 
(tojde  na  devětsetasedmnáctou,  máš-li  zvednouti 
sedmistou  »  došlápnouti  třicátou  devátooi,  ohnouti  ti- 
sřcou  anebo  čtvrtou  natáhnouti  —  čtvrtou  na- 
táhnouti. 

Ó  prosím,  pověz  mně,  mokré,  lepkavé,  která  má 
jenom  čtyři  nohy  —  jen  čtyři  nohy  a  ne  na  sta  jako 
Ty  —  ne  na  sta  jako  Ty,  —  jak  to  děláS  —  ó  úcty- 
hodná! 

V  nejhlubší  úctě 

Ropucha." 

,, Nemeskar,"  zašeptala  malá  růžička,  která  za- 
tím usnula  a  trávy  Kuša,  květiny,  brouci,  fíkovník  i 
brejlovec   plni   očekávání   dívali   se   na   stonožku. 

I   žáby-kuiikalky   umlkly,  —   kuňkalky   umlkly. 

Ale  stonožka  zůstala  ležet  jako  k  zemi  přimra- 
zeuá  a  nemohla  už  ani  údem  hnout. 

Zapomněla,  kterou  nohu  imá  zvednout  nejdřív  a 
čím  déle  o  tom  přemýšlela,  tím  méně  se  mohla  upar 
matovat  —  se  mohla  upamatovat. 

Na  silnici  k  modré  padogě  páililo  indické  slunce, 

—  páli'!o  indické  slunce. 

Přel.  M. 


lOSEF  ROSENZWEIGNOIR: 

KDYŽ    PÍSEŇ    MÍRU  ZAZNÍ . . . 

Když  píscii  míru  zazní  v  širá  lada, 
iněkkými  křídly   večer  zamávne. 
\'    znavenou   duši   zpomínání   padá   > 
na    kouzlo    minulosti    nedávné. 

Na  krásu  dětství,  smavá  první  léta, 
jak   beze    mráčku    nebe   blankytné. 
Života   stromek    vyrůstá   a   zkvétá, 
•    na  modrém  nebi  slunce  zasvitne. 

Pak  naivního  sněni  tiché  chvíle, 
oddané   pohádkovým   vidinám. 
Na  šťastné  jaro,  jako  přelud  bílé, 
na  zlatá  pole  teskně  vzpomínám. 

Na  gymnasisty   první  lásku   marnou 
k  drobounké,  zlatovlasé  slečince. 
Na  vimi  lučin  v  Hradci  za  plovárnou, 
kde  Labe  šumí  klidně,  lehýnce. 

To   vše    má    barvy    přitlumené    jemně, 
po  věcech   vlahá  vlna  tepla  jde. 
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Mé  vzpomínky   tak   ilixiit;  mluví  ko  miič 
a  jaro  ťuká  srdce  na  mladé. 

Radostná  píseň   do  večera  kane, 
na   strunách   hraná   ztichlých   sordinou. 
A  rozvíjí  se  květy  ušlapané, 
potůčkv    smutku    v    dálku    odplynou. 

Tak    udivený   zánikem   a   vzrůstem 
zázračné    dění    vidím    podivné. 
A  s])í  už  svět.  .\  v  mladém  srdci  pustém 
k  životu  láska  mocně  oživne. 

Jak   miluji   tvé,  živote,  dny  krásné, 
t\-ou    hudliu    sladkou,    která   neznaví, 
tvých  oči  světlo,  které  neuhasne, 
a    srdce    tvého    tlukot   jásavý. 

Dej   zazářit   všem  jiůvahům   své  krás>' 
a  květům   všem   dej   pyšně  rozkvésti. 
Úrr>dou  těžkou   naplň  živné  klasy 
a   zastav   dravý  příval   holcstí. 


DROBTY  Z  LÉKAÍ^SKÉ  PRAKSF. 

(Z  krajiny  pod  Brnem.) 

Zemřel  ítletý  František.  Před  svou  smrtí  —  ze- 
mřel na  totaniis  —  asi  ětvrt  hodiny  před  smrtí 
zdříml.  Proljudil  se  a  vykládal  matce:  ..Zdálo  se  mi 
o  nebíčku;  viděl  jsesn  nebe  otevřený,  a  přišel  anděl 
celý  bílý,  a  seknic  byla  plná  lidí.  A  ten  anděl  mi  po- 
dal rolUík  a  řekl,  abyeh  se  mapil  vody.  To  bylo  krás- 
né!" 


Byl  jsem  u  jodnoho  děvčete.  Její  matka,  o  níž 
jo  známo,  že  „pomáJiá",  tuze  naříkala.  Za  řečí  praví: 
..A  taky  sem  byla  skrze  vás  na  hejtmanství  ,pane 
doktoire!"  —  Jak  to,  skrze  mne?  —  „No  víte,  tenkrát 
skrz  tú  děvčicu,  jak  to  přišlo  k  sudu.  Byla  sem  vola- 
ná na  hejtmanství,  a  tam  se  mnú  mluvili  pan  okres- 
ní hejtman  sám  a  pan  okresní  doktor,  šak  mám 
říct  lékař.  Ale  já  sem  k  sobě  nic  uepřipúščala:  jed- 
iiým  uchem  tam  a  druhfni  ven!  Tak  sem  vám  osta- 
la, jak  by  imě  podťal.  Dybych  si  to  byla  brala  k  so- 
bě, v  tú  ránu  by  na  mě  byla  přišla  „nemoc"  (pa- 
doucí). 

Ale  já  nepomáhám,  to  nejni  pravda.  Ono  všelicos 
lidi  povidajú.  aji  že  su  taková  lebo  taková,  ale.  to 
taky    nejni    žádná    pravda." 

Potom  šla  kousek  se  mnou  k  sedlákovi,  který  mě 
vezl.  Povídá:  „Ale  neurážijů  se,  že  idu  s  němá;  moh- 
li by  lidi  aji  všelicos  říct." 


ucm  ve  Vídňu,  ten  moc  Siiiiiial  a  potom  se  zbláznil, 
a  našli  mu  zrnko  šňupavýho  tabáku,  ale  jenom  jak 
šijendlíková   hlavička,   eo  mu   vlezlo  až   do   rozumu." 


Ptal    se    mě    jeden    člověk:     „Može    ze    šňupání 
zbláznit?"   —  Nemůže.  —  „A   já  sem  slyšel   vo  jed- 


Přijde  člověk  as  třicetiletý.  —  Co  si  přejete?  — 
,,Dybyste  mě,  pane  doktore,  prohlédl,  esli  su  zdra- 
vé." —  A  co  je  vám?  —  „Na  prsa  su  jakési  chatrné 
a  snáď  se  aji  zblázním  —  takovó  máim  starost  z  te 
ho.  —  Chcu  se  ženit."  —  A  proč  se  neženíte?  Nfi 
prsa  jste  zdráv.  —  „Dyž  vono  je  v  tom  něco.  Já  sem 
dostál  vod  té  děvčice  psaní,  esli  su  nemocné,  že  ni<' 
nebude  chcet."  Podává  mi  psaní.  Tam  stálo  mezi 
jiným:  že  Tě  nemám  ráda,  c"0  bech  Tě  nemě- 
la ráda,  hale  slešela  sem,  že  máš  bet  nemocné.  Tož 
se  prokaž,  esli  seš  na  všecke  těleený  glide  zdravé,  a 
hináč  k  nám  rad  nechoď. 


V  jedné  obci  vypukla  spála.  Starosta  myslil, 
že  nejlépe  se  zabrání  nákaze,  když  se  přibije  v  po- 
stiženém domě  na  zeď  výstražný  list,  aby  tam  nikdo 
nechodil.  Obecní  tajemník  složil  nápis  (sám  jsem 
ho  neviděl.) : 

,, Spála.  Cizím  lidem  nemoc  nakažlivá".  Bylo  to 
v  domě  jakési  vdovy  Koubové,  jejíž  pověst  nebyla 
zrovna  bezúhonná.  Ale  hned  to  píchalo  lidi  do  očí. 
„A  co  von  (doktor)  potřebuje  jí  vytékat,  že  spala  \ 
s  cizíma  chlapama!  Já  byt  ň6,"  čertil  se  Janek  Ze- 
zula,  „já  bych  děcko  zavezl  do  špitálu  prohlídnót. 
a  já  bych  mu  podťal  paty  —  takovó  věc  na  mně 
říkat!" 


Byl  u  mne  sedlák  ze  Šebířova.  Druhý  ho  vezl. 
U  nás  se  opili,  n  když  jeli  domů,  převrátili  se,  a  ten 
forman  zůstal  b(»z  sebe.  Ujal  se  jich  nějaký  člověk 
a  dovezl  je  ke  mně:  toho  „zabitého"  i  toho  jeho 
kamaráda.  „Kamaráda  mám  mrtvýho,  pomozte  mu 
šak  má  za  to.  Patnáct  lebo  dvacet  rénskéch  dosta- 
nete. Honzíčku,  Honzíčku,  dež  tys  na  takový  míst;i 
přišil.  Volete  na  něho:  Honzíčku,  to  von  má  rád 
to  von  přinde  k  sobě.  —  Je  opilý  —  pravím.  „AI- 
kde?  Néni  vopilé.  to  von  je  jenom  tak  u  vytržení 
mysli."  —  Co  pil?  —  ..No,  co  pil?  To,  co  já."  —  A  co 
vy  jste  pil?  —  „No,  goralku."  —  A  kolik?  —  „Málo, 
jenom  za  šest  vobá  dohromady.  Ale  dyť  mu  pomožte, 
šak  ste  doktor.  Honzíčku,  dyž  já  si  tě  najmu,  a  včil 
já  tě  musím  tady  vopatrovat!" 


-Okresní  lékař  svolává  každý  rok  poro<lní  báby. 
aby  se  přes\ědčil,  jak  mají  v  pořádku  a  v  čistotě 
nástroje  a  zdali  mají  správně  zapisované  své  zá- 
pisky. Pi-i  toni  koná  malou  zkoušku  jejich  odborných 
vědomostí.  Báby  mívají  obyčejně  strach;  jenom  ta 
nejstarší  se  nebojí.  Když  jí  okresní  lékař  jednou  coťi 
vytýkal,  že  to  nebo  to  nemá,  odpověděla:  „Já  su, 
pane  doktor,  už  třicet  roků  babko,  a  nikdá  se  to  po 
nás  nežádalo,  až  včil,  co  vypukly  ty  nový  zákony." 

F.   H. 


v  POŠTĚ. 

F.  H. 

Jel  jsom  z  Dobré  Vody  poštou.  Byla  sďnk-e  a  jeli 
jíme  na  saních.  Sertěly  tam  bnomě  mne  dvě.  Sloven- 
ky, mlaďá.  a  stará,  a  nějaiký  mužiílUý  v  balené  —  pu- 
dle řeči   všichini  z   Dubňan. 

„K'arlíčiku,  svez  mě,"  prosí  ještě  jaikýsi  stařeček 
is  aristionem  a  cpe  se,  do  sainí.  —  Vidíte,  že  vás  ne- 
možu  vzít  —  praví  vozka.  Ale  stařeček  už  sedí.  „Já 
si  vlezu  třeba   sem,  já  nebudu   žájdmýmu   zavazet." 

Poletuje  isníh.  Stařeček  přikrývá  peoldvě  i'oztriha- 
aiým  ušpiněným  kapesník eim  svůj  ariistOineOi  a  kia«l«>- 
„Už  mám  po  hraňú.  Jaik  prší,  nemože  hrát.  Dnes  po- 
nejprv s  ním  iiďu.  Šak  mině  to  dalo  dost  prátee,  ofiž 
sem  si  to  vymohl.  A  na  větší  isem  se  nemiohl  zmoict." 
—  Co  sifiojí?  —  ptám  se. 

,, Deset  ikonm  bez  desíti  gradcarů,"  vysvětluje 
ochotně,  „a  má  sedm  kúsků.  iNapřeid  sem  měl  Warm'o- 
'Uiiiku,  šak  sem  iu  kťipil  oírl  .JozePa  —  obrací  se  ik  voiz- 
touvi  —  „ale  olšidil  sem  \se.  Tri  jednioíšiky  stála,  a  nic 
po  ní  nebylo.  A  hrát  'sem  neuměl.  iTiolž  e'nO'm  sera  to 
roztahoval,  ať  to  křičelo  jak  ikřičelo.  A  oinegďá,  šaik 
na  ščedrý  deň,  Ijyl  item  v  Boreticích  a,  zašel  sem  k 
Vystúpilioim  se  zebřít.  Dal'  sem  isi  za  tři  —  icio  bycli 
zppínal  ~-  a  hai-moniku  sem  si  pollložil  inia  stůl.  Byl 
tam  taky  jeiden  bořeeký  —  už  byl  trochu  poídmíšeraý 
—  a  pořád  mi  to  bral  do  ručí.  Neiohte  mi  to,  povídám 
vám,  že  to  pofcazíte  —  ale  už  to  bylo  pokažeiný  — 
esli  chcete,  taík  si  to  kupte,  mě  to  isitcjí  peiiíze.  Že 
co  za  to?  Nechcu  nic,  než  co  sem  za  to  dal  —  šest 
koiun.  A  půl  litru  goralky  haJdamáš.  Ale  on  že  neidá 
žírtnej  haldiamáš.  Talk  šest  koruoi,  esli  chiou,  že  dá. 
Tož  vypůijoJl  si  od  hasipodisikej  peníze  a  idial  mně  jich. 
A  já  uiž  sera  jenom  hlelděl,  abych  byl  ze  dveří.  (Na 
druhej  ďeň  sem  se  zdověldlěl,  loa  ise  iStalo  is'  mílii  har- 
moniilkvl.  Milej  .sedlák  doimda  dotm  hrál  děitom.  Večír 
jíle  krmit  a  harmoaiiku  položí  na  lůžko.  A  žeina  cihmac 
ulnii.šek,  prásli  a  prásik  dio  harmonilky  a  celu  j-u  roz- 
mlátila. „Já  ti  i.lám,  starej  blázne,  bude  tady  od  že- 
bráka kupovat  taiklový  harabúzí!"  Talk  to  s  harmoini- 
kú  dopadlo.  Dybych  já  měl  kúšček  rolí,  aspoň  ma  mě- 
řičů, kupil  bych  si  větší,  lale  já  nemám  nic  než  ťady 
iíleilv,  hineď  lokolo  něho  pojedem,  mám  tam  jeldienájst 
Ir-nek.  šak  sime  nidá  neměli  inic,  ale  chaluipníci  začali 
křičet,  že  nebudil  na  vartu  choldilit  a  kdeisi  oasi,  a  tož 
ibec,  šiak  tenkrát  byl  Ráčelk  přetílniOistú,  dala  každému 
kúšcék.  Majii  ťami  po  isedmi  trnkách,  ale  já  srím  do- 
stal ťaikovú   Spicu,   a  tak  jich  tam  je  jedeniást." 

„Tatínku,  tady  je  studna,  nechce  se  vám  pít?" 
rolalo  děvče  na  mužského  ^^  haleně,  Icterý  neměl 
írzhltíd,  že  by  byl  velkým  přítelem  vody.  —  Och  ty! 
Me  počíkej  až  ve  Srrážkově,  stavím  se  ^na  štva^ku!  — 
„Nevím,  co  vy  chuapi  ua  tej  gořauce  máte,"  vmí- 
sila se  do  řeči  staiší  žena.  „Omi  by  pořád  enom  tú 
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gořau  suopali.*)  Naši  neboáčík  tatíček  z  muada  ne- 
ipíjávali,  ale  potom  isle  tok  na  to  naučili,  že  pili  celej 
deň.  Jeinoím  za  dva,  ale  štyrycetkrát  za  d^eň  —  z  ho- 
ppody  do  hospody  chodili.  Naši  pán  Idltflitor  sú  tuzf 
mrcha  na  tii  g'ořauku." 

,,Ale  00,  budeni  pit,  umřem,  nebudem,  taky  u- 
mřem,"  opravoval  její  řeč  Slovák.  „Můj  bratr  Jura  je 
nnťald&í  než  já  o  s&im  let,  do  hospody  ani  nelkročí, 
a  po  doktorách  pořád  chodí.  A  já  se  napdju  a  su  chvá- 
la Bohu  jako  Rus.  Ešče  sem  niiigdá  nestonán  a  dybych 
měu   stonat,  ichcu  aimřít  hned'." 

„Nerúhejte  ise,  člověče,"  napominjal  ho  žebrák. 
„Dybyste  přišed  na  mý  místa,  budete  telprov  zpomí- 
nat.  Já  sem  byl  'dyoky  zdiravej,  ale  od  Boisaě  kíašlii 
i;ořád.  Ve  dně  to  ešcě  předržím,  ale  o  dvúcih  hodinách 
přede  dnem  mě  to  zbmdí,  a  toi  musím  v  jednioím  kuši 
kašlat.  Prácu  žádnu  už  zastat  inemiožu  a  tož  musím 
byt  rád,  že  sú  na  sjvětě  hodní  lidi,  keři  mi  něco  po- 
cktrujú." 

,,'Nic  uemět  a  ešcS  smutnej  byt,  ty  by  Ijyuo  moc,'- 
mmlouval  se  Slaváiki. 

—  Co  jdete  dělat  do  Stráiikova?  —  ptám  se  těch 
cizSch  Udí. 

My  tam   iidem   skrzevá  nadací  po   nebožčíku    dě- 
kanu Hruškoví,  oo  zahioillilžiu  pro  'svú  rcdiinu.  Tož  gdo 
štuldýruje,  le^bo  se  uěl,  lebo  idij"ž  sa  chce  idévčica  vdá- 
vat, dyž  je  syu  na  vojně,  može  xlostat.  Tot  céra  sa 
učila  svaděnu,  a  tož  sime  taky  dostali  podporu.  Idem 
.skrzevá  to  vyzdvihnutí.  Máme  ešče  jediného  ohuopca, 
učí  isa,   ale  tři   v  jeldnej  roidimě  po  sobě,  to  by  byuo 
moc.  My  srno  ho  mělii  (dat  dO'  štol,  ale  kde  pak  na  to 
iiejsú  peníze.  On  se  tuze  dobře  učiu,  pán  učitel  poivi- 
ďau:    Dyť  on  všdcko  lepší  umí  než  já." 
„A  čím  ise  učí?"  ptal  se  žebrák. 
.jSlazačem." 
„Čím?" 
„SazaCem." 

„To  řemeslo  já  neznám." 

,,'No  ba  aeznáte,  to  neví  ani  idelsátej  člověk.  No 
tady  ten  pán  to  butíú  ivědět.  To  je  v  tiskárni,  oo'  se 
tisknu   knížky." 

„No  to  ste  moJil  říct  hněď,"  ozval  se  žebrák. 
„A  já  vám  zas  povím,  čím  sem  já  byl.  Já  sem  byl 
ijostřihačem  půi  druha  roiku  ve  Slavkově.  Víte,  co 
je  to?" 

„No  to  nevím." 

,.Taik  vidíte!  To  je  ten,  oo  postřihuje  fajnový  što- 
ťy.  a  druzí  šijú.  Ale  ipiotom  ©ein  muisel  ít  idlo  Bcismě,  a 
bylo  po  tom.  —  A,  tot  je  ten  můj  dílek.  Dlve/jte  se. 
Tá  špica  od  teho  potoka  až  po  tú  mezu,  co  je  těch 
jrjdenáiit  trnek.  Sú  ešče  mladý,  ale  tonl.ílkej  rok  dve 
putny  na  nich  bylo." 

A  Lichtenátein  nad  všemi  svými  fildeiltomisy  no- 


*)    U   naznačuje'  tvrdé   I,  polovic  jako  v,   polovic 
jako  u  znějící. 
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má  talkiotvou  radost  jako  ton  žebráik  maid  tú  špiců,  co 
je  Jia  ní  jedenást  trnek,  a  dvé  putny  ovooe  tam  bylo. 
Když  jsme  přijeli  ido  Btrážikova,  pnarví  ta  starší 
Slovenka:  ,,A  musíme  taíky  neibožčíka  Hru&ky  vyhle- 
dat a  pomiodlit  se."  —  Ale  je  tam  sníh  —  mrzutě  oiJ- 
pověděl  Slovák.  — >  Půjdem  raci,  kde  buide  teplo.  — 


LOUIS  KRIKAVA: 

ZÁPISKY  NEURASTHEMIKOVY. 

Dru  Janu  Semerádovi. 

Zlomek  YIII. 
Alkoholik.  Delirium. 
,,()(!   lé   dohv,   co   jsem  orlstoiipil   (mI   pr\-ni 
stál  nice,  jde  to   se   m'nou   s  kopce..  To  už  je 
člriiáct  rlní  . .  A  memohu  si  'pcnnoci.  Piju  .  ." 

Kráičí  Tylovým  ná'městim.  Je  pcvdizimni 
večer,  nad  protáhlým  šedivým  čtyrhranem  o- 
liioliy,  dio  níž  se  zatínají  zuiby  střech  vinohrad- 
skýcli  tříd  Karlovy  a  Havlíčko\-y,  sunou  se 
lyclile  mraky  iproháněné  větrem.  Prtiďkj'  :van 
vzduchu  zabírá  do  řad  širolkých  deštníků  ovot- 
uářck,  jež  lemují  fllouhý  chodník  a  jež  tvoří 
nepřiměřenou  staffáž  k  protěj.šim  vysokým 
domům  .  .  Priudký  van  ivzduchai  ^^tírá  se  do 
sukní  žen  a  mužských  plášťů  a  vbíhá  do  tram- 
wn.yí.  jež  svěí  a  prskají  duníce  .kolem.  Kon- 
dukteři  přirážejí  dvéře  při  ivstuipu  a  ivýstujni 
s   plošiny. 

'Na  levé  straně  náměstí  je  plno  y.ixre.  X 
cíhcliodě  P>crá'n.kově,  kde  svítí  rudé  ^kusv  masa 
vystavené  na  mramorových  ivýklaíďcích,  je  zá- 
ře nejvíce  .  .  A  u  Knížkia  na  rohu  náměstí. 
A  u  Chmela  .  .  .  Tam  je  miroho  světla  .  .  tam 
nemožno  jiti.  Mladý  právník  bojí  se  světla.. 
hojí  se  lidí  ...  to  je  teprve  asi  tři  dny  .  .  . 

Když  odstoupil  od  státní  zkoušky,  ten  ve- 
čer se  opil.  Tam  doima,  na  malém  městě,  čekal 
jeho  otec,  kancelista  na  výsledek  zkouškv  a 
na  zipráivu  .  .  Psal  otci,  že  později,  nenapsal, 
že  letos  iviibec  ne.  Od  té  doby  nelměl  klidu 
doma  .  .  odcliázel  před  příchodem  listonošů  ke 
Křížovníkům  a  vracel  se  až  večer  nebo  ráno  .  . 
Pil  mnoho  ...  ale  teprve  tři  dnv  nesnese 
světlo  .  .  pudí  ho  to  do  temných  míst  .  .  .  pocit 
úzkosti  a  stračím  staluTJe  mu  někdv  srdce, 
jak  se  mu  zdá,  nejistě  >a  plaše  se  chová,  lidem 
se  vyhýbá,  ví  to  .  .  .  ale  nemůže  isi  pomoci. 

AVhledává  buď  živé  krčmy,  kde  se  ne- 
niusi  ostýchat,  ať  se  chová  nápadně  či  nic  ne- 
bo do  úplně  zapadlé  tiché  hospůdky,  kde  spoří 
se  světlám..  Xa  blízku  je  také  taková..  Uiž 
ví,  ijaký  bude  jeho  vstuip.  Neboť  už  tam  jde  .. 
jeho  odpor  je  zlomen,  nedoivede  odponoivat  ko- 
musi, jenž  jím  vládne  a  právě  mu  řiká :  Jdi 
k  Pickům.  AiTo,  jde  ;k  Pickům,  nezapírá  .  ,  . 
jde  středem   ulice,  vyhýbaje  se  s  jedné  strany 


záplavě  světla   z   abchodu   Knížková   a   zahýbá 
v  první  ulici  v  levo  .  . .  ano  .  .  .  jide  k  Pickům. 

\'ýčepem  tam  naniňže.  Ve  'výčepu  je  mno- 
lio  lidí   a  živo  a  světlo. To  nesnese.  Půjde  ko- 
lom  výčepu  chodbou  na  dvůr  a  ze  divora  diveř- 
mi  (ijsou  dvojité  a  zasklené,  takže  možno  pro- 
Méflniouti,    neni-Ii    tam    snad    mtioho   lidí    nebo 
známí,  neboť  známých  také  nesnese)  a  vstoupí,  i 
Telio  ,krník  se  mu  bude  adát  cizí,  a  on   všecek 
ciíí,   že   to   nebude   on,   který   zmateně   usedne 
k  malému  kuliatámu   stolku  iv  této  zadní   části  j 
hospůdkv,    skryté     čáisti     v     skryté    hiospůdcc.  j 
Přijde  číšník  .  .  zná  ho  —  dívá  se  vždy  ták  pn- 
d.i\ ně  ale  ne  ncpříijemné,  jaksi  ;diskretně  naň  .  . 
ten   malý,   bledý   číšník   s   ušpiněným   kabátem 
a  truchlivýma  očima  .  .  a  zeptá  se:  „Libo  pivo, 
liane  doktore?"  A  on  řekne:  „Ano,  pivo  .  ."  A 
pak   zas  usedne   a   v  těle   mu  to  z'ačnc  hrát  .  . 
Prsty  se  biidou  chtít  pohyiboivat,  po  slánce,  P') 
párátku  a  utiší  se  teprve,  a'ž  zvednou  kolikrát 
sklenici,  na  níž  je  protlačený  nápis:  Jois.  Picek. 
liostin-iký.  Tak  to  bude.  J 

Žádný  hoA'or.  Nikdy.  Sedm,  o&m  sklenic  i 
ještě  .  .  D'o'.st  toho  bude.  Tělo  nepři.šilo  oid  14  í 
(biů,  toho  nešťastnélro  dne  ke  klidu.  Pochopu- 
je, kdyby  se  byl  tehdy  klidně  vyspal,  byl  I)> 
ďidiého  dne  klidně  jednal  ať  tak,  či  onak  .  .  | 
.Ale  old  té  doby  se  cítí  být  ve  vleku.  Opil  se  J 
\  inem  tehdy  v  pondělí  a  od  té  doby  .  .  . 

A  až  doipije,  bttdc  mu  lépe.  Vystoupí  ji- 
slěji  .  .  .  bude  onu  i  tnuohu  do  lK)voru  .  .  ale 
r.epromluví  s  nikým.  Kdyby  s  ním  promluvil. 
s  číšní'kein,  dal  by  se  ten  mladík  podruhé  ;s 
ním  hned  při  ivstupu  do  místnosti  v  hoVor. 
A  on  neví,  jestli  by  rozechivěnrm  nemusil  vzíti 
klubouk   a   odejíti  ... 

.Ano,  je  rozechvěn..  Je  stále   nizechvě.n.. 

í^tojí  na  dvfiřc  a  dívá  se  skleněnými 
ilveřmi  .  .    Nen!    tam    nikoho.    A'ejdc. 

A'cliá;ii. 

n. 

Dvanáct  piv  a  dvě  .silivOiviíce.  Nemohl  iza 
ťi  .  ,  Je  mu  úplně  dobře  'a  vskutku  podivně.  Je 
rozpálen  jakýmsi  vnitřním  štěstím  .  .  Jde  — 
půlnoc,  -ještě  hlučno  v  hlavních  tepnáoh  vino- 
lira'isk-,  ro  :  ivota  ešt,  to  I  iie.  Mnsi  n<  ?  a  ka- 
várny, kol  nichž  jde,  jsou  ozářeny.  Z  hostin- 
ců o,zj'-vá  se  z.pl'v  pijících  studentů,  z  kaváren 
šivni,  třeskot  kulečníkových  koulí  a  zvonění 
příborů  a  lžiček.  Právě  před  5  iminutami  dopil 
ílruhím  lihovinu  a  taková  změna  se  s  ním  dě- 
je   .  .  Taková  síla  po.střehu! . . 

Na  druhé  straně  jde  spiolečno.st  odkudsi 
z  Orfea.  Slyší  úplné  určitě  vešikerý  hovor  její, 
zmatený  a  propletený,  úplně  a  v  celku  tak,  že 
je  mu  moižno  si  jej  položit  ja:k(i  pásáku  svino- 
vanou   s    telegrafního   stolku    a    přečíst  .  .    Jde 
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schválně  za  nimi .  .  Ano,  je  tomu  tak  .  .  .  Star- 
ší měšťan  kráčející  s  tlustou  paní  a  tenkým 
mužem,  jemuž  límec  zai"ezáivá  se  pod  uši,  mlu- 
ví o  obecních  vyšehradských  volbách  a  vy- 
pravuje volební  historku  o  Černohorském.  Dív- 
ka vedoucí  se  s  nažehleným,  niladikem  jsou 
to  snoubenci,  vím  to  .  . .  netřeba  se  ptáti,  vy- 
jadřuje s\'U]  hnus  nad  divadelním  světem 
„Theatervolk"  tamu  riká  teta  Leni.  Ženich  má 
o  hercích  zvláště  herečkách,  o  zpěvácích  a  zpě- 
vačkách ijiné  mínění . .  vpadá  do  toho  lilonani- 
vými,  protestujícími  ivětami.  Děvče  se  zlobí 
vrnivč,  rodiče  a  muž  v  citrónově  žlutém  svrch- 
níku  a  'vysOikém  límci  se  obracejí  a  chlácholí 
je.  Ženich,  jenž  cítí,  že  něco  vyved,  protestuje 
ohnivě  proti  mateřské  domluwě  tlusté  dámy  .  . 
On  a  zpěvačky  . . 

Zacházejí  za  roh  .  .  .  On  se  vrací.  Cítí .  .  . 
ještě  by  pil.  Muže  jít  do  Ruské.  dO  Svobody, 
do  Bendovky,  k  Waltrům,  do  Mrtivnoly  . .  tam 
je  všude  ihlučno  ...  a  mnoho  známých.  Už  se 
nebojí,  je  mu  volno,  ba  hádal  by  se,  donredl 
by  se  opanovat  a  bylo-li  by  třeba,  dát  důraizu 
svým  slovům,  stát  tělem  za  nimi . .  ano  . .  Ale 
otázky  . .  jak  dopadla  .státniíce  . .  zbytečno  .  . 

'Cítí,  že  .klopýtá  . .  je  mu  vůbec  podiivně  . . 
jako  by  nešel  sám,  nýbrž  byl  ;veden,  hnán.  Již 
jednou  měl  něco  takového,  na  gymnasiu  .  .  . 
kdy  poprvé  se  opil . .  byla  to  halucinace  — 
toť  nesporné.  .  ale  dnes  ji  nemá..  Ci  má?  Ne- 
má.. Díivá  se  kolem  sebe..  Světélkuje  to  ko- 
lem něho  ...  ale  halucinaci  nemá  . . 

Stojí  na  rohu  Klicperovy  ulice..  Ano,  do 
Mrtvoly  půjde.  Víno  vypije.  Snad  usne  na  ráz. 
E>omů  nemožno  hned  jít.  Prostě  nemožno. 

Peněz  není.  Doma  u  dveří  snad  budou 
tři  -zlaté  v  botě.  Dal  tam,  jako  už  kolikrát  do- 
pis pro  (bytnou,  aby  mu  půjčila.  Je  to  podivná 
Ikorreapondence . .  ale  nemůže  si  pomoci.  Ve 
dne,  i  kdyby  byl  domia,  nemůže  s  ní  promlu- 
vit, nemá  posledních  lo  dní  ani  odva-hy  k  to- 
mu, aby  hlavu  za  dvéře  vy&trčil.  Je  mu,  jako 
by  někdo  stál  za  dveřmi  a  číhal  naň  . .  Nějaká 
tvář,  jejíž  rysy  si  Skládá  dávno  z  přediva,  jež 
se  přede  v  něm  . .  takovou  tvář,  která  by  dala 
výraz  tichému  děsu,  z  jeho  nynějšího  způsobu 
života  .  .  tu,  jak  se  obává,  uvidí.  Vysune-li  hla- 
vu před  dvéře  .  .  má  úplně  zvláštní  vchod  s 
piedsiní,  k  níž  má  klíč  jen  stará  služka  panina 
a  on  sám  .  .  upře  je  na  dveře  protější . .  nehý- 
bá-li  se  tam  něco  .  .  a  pak  tiše,  opatrně  oiběhne 
p;>  špičkách  kolem  domVníkova  bytu  .  .  .  Do- 
movník čeká  na  zaplacení.  Nutno  se  vyhnouti. 

Nebudou-li  peníze  v  botě  —  dělá  to  už 
15  izlatých  . . .  co  dělat?  Vystřízlivět  a  hledat 
jakékoli  zaměstnání. 

Sílen  předsevzetím  a  potěšen  koncem  ú- 
vahy  vstupuje  do  kavárničky  . .  Do  Kolárovy 
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ulice,  jak  otvirá  dveře  opatřené  rudou  záclo- 
■nou,  se  valí  dým  . .  Skřipec  se  mu  zapotil.  Zpí- 
vá citera.,  „..proto  á,e  iTi  šejdreim  "kolcaa 
teJ  točí  . .  proto  ise  Ti  šejdrem  kolesa  teď  tn- 
či  .  .'■  Otírá  skřipec.  Roizhlíží  se  .  .  a  usedá  u 
stolku. 

V  jeho  tvář  a  šat  se  vpíjejí  zmrtvělé  tvá- 
ře  dvou  starých  nevěstek  sedících  u   dveří. 

Svléká  prsten.  Dává  ho  číšnici  do  zástavy. 

,, Láhev  vína  . ."  Hosté  od  stolku  ho  po- 
zdiavují.  „Aha,  má  zas  doist".  Slyší  to,  ale  je 
mu  to  jedno  .  . 

Citerista  hraje  a  zpívá: 

Víc  než  svého  vozu 
dbal  jsi  černých  oči  — 
proto  se  Ti   šejdrem  —  — 
kolesa  teď  toičí . . 

proto  se  Ti  šejdrem 

kolesa  teď  tolčí  .  . 

Zalily  se  mu  oči  slzami..  Zvedá  vín:i  a 
pije  .  .  .  Zpívá  s  ním :  ,, Proto  se  Ti  šejdrem  ko- 
lesa teď  točí..."  Nevěstky  přisedají.  Xcniá 
síly  je  nepřipustit. 

*  * 

Konečně  je  ve  svém  poikoji  .  .  Co  se  to 
-Stalo  v  kavárně?  Ještě  neví.  Až  zítra..  Pokoj 
plane  .  .  Bojí  se  .  .  až  ulehne  . .  bojí  se,  že  shoří. 
Vzpomíná  na  boty.  V  botě  je  lístek  místo  pe- 
něz ..  .  Výpověcr  .  .  Nu  ano.,  co  bude  dál?.. 
Svléká  se  la  ulehá  . . 

Náhle   vstává..  Co   to?  Co  to  je?  Co  to 

siyší? 

(Dokončení    Deliria    příště.) 


Z  KATULLOVÝCH  BÁSNÍ. 

Láska  a  nenávist  zžírá  mne   pospolu.  Jak   je  to, 

ptáš  se? 
Nevím,  však  že  tomu  tak,  cítím  a  týrán  Jsem  tím. 
* 
Žádného,  dí  mi  má  draliá,  než  mou  že  nechce  být  radiSi 

ženou,  byť  iMžádal  !by  o  ni  i  Jupiter  sám. 
Pcvídá:  ale  co  povídá  žena  milenci  v  ohni, 
do  větru  sliuěí  se  'a  prchavých  aapsiati  vln. 
• 
Le.sbia  ápaitná  jen  slova  má  pro  mne  a  nemlčí  nikdy 

o  mně:   ať  zhltne  mě  zem,  jestli  mě  nemiluje! 
Ptáš  se,  jak  to?  Nu  stejně  jak  u  mne:  já  h.uibaijl  na  ni 
vždy:  ivšaJk  ať  zhltne  mě  zem,  jestli  jí  nemiluji! 
* 
Riúfe,  Lesbia  moje,  Lesbia  má, 
ona  Lesbia,  kterou  KatuUus  víc 
nežli  sebe  a  celý  rod  svůj  rád  měl, 
v  úzkých  uličkách  a  na  rozcestích  teď 
"Vábí  Rémovy  velkoduňné  vnuky! 


200 

flíkalas  kdysi,  že  jedmě  Katulla  svého  cHceš  znáti, 

Lesbie,  a  mimo  mne  nechceš  ui  Joviše  mít. 
Tehdy  jsem  tolik  tě  rád  měl.  ne  však  jalc  .sprostý  lul 

rád  má, 
ný-brž  jak  otec  má  děti  neib  zetě  své  rád! 
Teď  Jsem  tě  pohnal:  všaJc  aěkoli  prudičej'  žá.r  v  preou 

mě  zžfhá, 

aaleklo  ipřece  imd  jsa  lehčí  a  liacimější. 
Jak  je  to,  ptáš  se?  Poněvadž  mil&noe  urááika  taká 
nutí  milovat  víc,  dobro  piráti  však  míň. 

Ó  uataň,  bědai:^  KatuHe,  v  Bvém  blá-znovství, 

a  to,  co  zhynulo,  již  minulosti  oech! 

To  věru  bílé  dni  ti  tehdy  izářily, 

když  chodíval "is,  ka)m  tě  dívka  vábila, 

.nad  niž  jismie  žádné  'více  rádi  neiměli! 

Tam  mnohý  žert  jsme  tehidy  Bpolu  spácliiali, 

jejž  ty  jsi  chtěl  a  dívka  tvá  ne  nechtěla. 

Ba  věru  bílé  dni  ti  tehdy  IzájMlyl 

Teď  ana  nechce  .  .  .  Slabochn.  tož  nechtěj  též! 

Neoh  prchající,  nežij  v  žalu  víc, 

všaik  s  nnižnou  myslí  trp  a  pefvným  baiď! 
* 

Tož  \iale,  děvče!   Katulus  je  rozhodnut, 

zpět  nevolá  tě.  'proti  vůli  nežádá! 

Vš'ak  Btpláčeš  kdys.  až  nikdo  nebude  tě  ohtít! 

Ne  nilido,  bídná!  Jaký  život  zbývá  ti! 

Kdo  ,při;jde  k  tobě  teď?  Tvou  krásu  ocení? 

Cí  že  jsi,  řeknou?  Koho  budeš  milovat? 

A  koho  líbat?  Koho  kousat  v  aty? 

Ty  IKatulle  však  v  rozhodnutí  pevným  buď! 
* 
Ó  vždy  'Věrní,  Fúrie  Is  Aureliem, 

kdybych  putoval  sniadiaĚ  k  dálným  Indům, 

k  břehu,  který  echem  zní  v  dáli,  mrekán 

eój  sikou  vlnou, 
k  Hyrikánům  neb  k  Arabům  rozmařilýro, 

k  Mějštníltům  Parthům  neb  mezi  iSaky, 
tam,  kde  isedmjústný  Nil  vodstvo  mořské 
toarví  svým  rmutem. 

nebo  Alpy  vysoké  předíroCit  chtěl, 
památníky  velkého   Caesara  Břít, 
gallský  Rýn  a  v  nejzazším  koutě  světa 

Britalnny  hrozné,  — 
všechno  se  mnou  hotová  podstoupiti, 
kdyby  vůle  toohů  tak   ur&ila  isnad,  — 
zvěstujte  mé  milence  ikrtaCounký  jen, 

nedobrý  vzlíalz  můj: 
Se  svými  ať  žije  a  tyje  milci, 
kterých  tri  sta  zároveň  v  loktech  svírá, 
žádného  však  nemajíc  ráda,  'všechněch 

llia  boříc; 
ať  mé  lásky  nehledí  si  jali  dříve, 
která  její  vihou  jen  padla  jalko 
poslední  květ  louky,  když  dotkne  se  ho 
rádlo   svým    ostřím. 


Zda  arodila  tě  lvice  v  horách  libyjských 
či  ScyUa  štěkající  ve  psí  podobě 

tak  istrašně  kruté  isrdce  dala  dědictvím, 
že  hlasem  pixilsebnílka  v  nouzi  nejvyšší 
ipolirdáš  v  srdci  svém  ach  'příliš  Tikrutném? 


DĚTSKY  KOUTEK. 

První  slohové  práce  naší  Olgy. 

Panu  'Učiteli  Ba'kul'U'vi. 

(Jsou  v  pravém  slova  smysle  ukázkami  „vol- 
ného" slohu.  Pro  churavost  sedmiletá  Olga  přestala 
chodit  do  školy  (chodila  do  druhé  třídy)  a  tu  asi 
před  týdnem  poprvé  si  sedla  a  napsala  „Malého 
hošíka".  První  úspěch  ji  ovšem  povzbudil  k  dalším 
dvěma.  Podáváme  je  tu  ovšem  v  přepise  bez  pravo- 
pisných chyb  a  s  interpunkcí.  Jinak  není  v  nich 
jediného  písmene  cizí  pomoci  nebo  rady.  Jen  panu 
učiteli   Bakulovi   vděčí,  že   ji   k   psaní   pobídl.) 

Malý  hošík. 

Dnes  jsme  byly  v  opatrovně.  Mají  tam 
maléliu  hošíka.  Přinesla  jsem  si  tam  tužku  a 
papir.  Tužku  mi  vytrh  a  povídá,  že  bude  p.sát. 
Když  udělal  několik  čar,  povídá,  že  psal  ku- 
miníčka. 

Drotařík. 

Dnes  jsme  seděli  v  pokoji.  V  tom  zaklepá 
někdo  na  dveře.  Tatínek  jde  otevřít.  Byl  taiu 
dráteníček.  Maminka  mu  dala  polévku.  Bylo 
mílo  se  naň  dívat,  jak  za  deset  minut  měl  to 
pryč  s  talíře.  Martička  mu  řekla,  aby  k  nám 
přišel  zas. 

Stará  Valcha. 

V  Chrudimi,  co  teče  řeka  Chrudimka,  je 
jeden  mlýn,  kterému  říkají  Stará  Valcha.  Tam 
má  hastrman  svůj  palác  pod  kolem.  Vody  je 
tain  dost,  že  se  tam  často  někdo  utopí.  Naší 
služky  tatínek  přišel  jednou  domů  opilý.  Po- 
hádal se  s  maminkou  a  šel  spát  k  Staré  Valše. 
V  půl  noci  se  probudil.  Viděl,  jak  stojí  u  něho 
velebníček  s  kadidlem.  Lek  se  a  utíkal  pryč  a 
od  té  doby  věří,  že  tam  straší.  O.  K. 

Do  'článku  „Carlyle  v  Čechách"  vlouidil  se  omyl 
tiskový.  Na  str.  186  v  druhém  'sloupci,  11.  řádek  slvoni 
má  býti:  „Jest  hlavním  stehem  každého  podniku", 
nikoli  „sběhem". 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč.  ohm.  —  Vydavutel    a  od- 
povědný redajktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta  v  Praae. 
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BESEDY  CASO. 

•  Bnedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  rodné  6  kon'a,  púlletní  2  kor- 
ĎĎ  hal.,  itYTÚ.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  člila  po  10  hal.  PředplatiteU  denníku  >Č*suc  doitivaji  >B(yedy  Catuc  zdarma. 


LETNI  POHÁDKA. 

(Pokračování.) 

Zlatovláska,  ruce  i  tvář  majíc  ninkró  ni- 
siHi,  zii)()Z(ir(ivala  náhle,  že  .se  zaťniěl  vsťu;p  do 
její  kxětininé  jeskyně.  (Jhlédla  se,  a  spatí-íhi 
černokřrdlélio,  stooikého  netvora,  au  sei  jí  ry- 
clile  blížil  na  .svých  še.sti  nohou.  Hrozně  se  u- 
lokla  a  pritís.kla  se  rlo  nejzazšího  koutečku  své 
je:kyňky.  To  moucha  hnala  se  ku  pi^cdu,  a 
ryclde  uchopila  čarovný  prsten,  nyní  tak  ma- 
linký, že  se  jí  zcela  dobře  hodil  na  jednu  2 
]jiedinicili  nožek.  iMa  to  vylezla  pozpátku  z  je- 
sk}'ňky  a  ofllctěla  unášejíc  s  seibou  prsten,  a 
princezna  osaměla. 

Jestli  'si  trochu  zaplakala,  to  jí  sotva  niíi- 
žcíe  míli  za  zlé.  Počkejte  jen,  až  se  něikdy  sta- 
nete 1,300.274  krátě  men.šími  'než  jste,  a  až  ne- 
b.iilele  vědět,  jak  dostali  jste  se  k  své  'bývalé 
veliko.sti.  Potom;  porozumíte,  jak  bylo  ubohé 
princezně.  .Me  oaia  byla  statečná  iprilncczna. 
Pi-eslala  itcdy  1)rzy  plakat;  pak  utřela  si  tvá- 
■•ičky,  rozpjala  svá  průhledná  kříflelka,  a  dala 
>e  do  letu  pres  zahradu,  a  mramorcn-é  terasy, 
1  oteřeným  oknem  u  královy  pracovny  z,pět 
do  ]ialáce. 

Král  pročítal  právě  zprávv  o  slav'nosti'ch, 
Íí"ž  ipřinesly  \-ečcrní  listy,  a  nezipozoroval  ])riii- 
l-e:<nv  -rlřive,  až  když  si  usedla  ina  jebo  ucho. 
Zvedl  ruku,  ailiy  ji  smetl,  maje  za  to,  že  je  tu 
nioiudia.  \'ylinula  se  jeho  ruce  a  snesla  se  pn- 
žnovu  na  «vé  místo  a  křiičela  mu  do  ucha,  co 
íiy  měla:  .,,Papa !"  Její  křiik  neíbyl  hlasitěj.ší, 
než  zvimivý  bzukot  maléihu  kf>márk'a :  ale  že 
to  byhi  vídáno  přím.o  v  jchf)  ucho,  král  poroz- 
.irněl  velmi  jasně. 

,,Pán  P.fdi  sůiámi!"  vykřikl  král  a  vzpřímil 
>e,  jako  l)y  jej  vymr.štil. 

., Nehýbej    se,    tatíčku,"    p,ravila    jirincezTia. 

i  klybxch   tě  .šimrala   svými   křídly   n'a   uchu. 

'  iwiikivji   své  drahé   matičky  nalezla  jisem   ča- 

■ovný  prsten,  a  dala  jsem  se  jím  proměnit   ve 

u.  a.  teď  mi  (ten  prsten  ukradla  taková  šered- 

lá   moucha,   a  já   nemohu   navrátit   se   v   svou 

jravou  poistavu."  1 


„To   musí  ibýti    sen,"    zvolal  král. 

,. Přála  bych  ti,  aby  ťo  byl  sen;  i  soibě 
bych  tak  přála;  ale  je  to  ipravda.  Sednu  si  teď 
n"i   tvou  ruku.   a   uvidíš." 

Král  zahleděl  se  na  itu  nialinkuu,  oikřídle- 
i'ou  bytůstku,  scilící  mu  na  ruce.  Nasadil  si 
brejle,  a  hleděl  o])ět  ;  pak  vzal  zvětšující  s'klo 
a  idíval  se  skrze  ně.  ,, Opravdu,  ty  jsi  to  slku- 
tečně!"  ře'kl  koinečně.  ,,.Me,  ale,  coj  se  to  jen 
stah),  a  ještě  k  tomu  na  'tvůj  Svátek!  To  je 
rána,  ťo  je  rána." 

,,Je  to  velice  smutné,  tatíčku,"  pravila 
ubidiá  priíucezna,  ..ale  ty  jsi  tak  moudrý  a  dů- 
vtipný, ty  mi  jistě  dovedeš  na\-rátit  mou 
prvější  postavu." 

,,Můi  dra.hioaišku,"  odvětil  král,  ,, dostalo 
se  mi  sice  důkladného  ()(bc'hodiní/ho(  vzděláni ; 
a'"  čarování  —  ne,  tomu  jsem  se  neučil.  A  po- 
chybuju,  'z'da-li  se  mu  vůbec  vyučuje  na  uni- 
versitě, 1  při  inynější  svobodě." 

., Tatíčku  drahý."  řekla  princezna  ostýcha- 
\'ě,  ,,já  jsem  četla  o  tom  mnoho  knih  —  říkají 
ji;p   Pohádkv  —  \-žd\-ť  víš  —  a  — " 

,,Ah  tak!"  pravil  'krái,  který  hnod  uhodl, 
co  si  myslila.  Tof  se  ví,  to  uděláiu." 

Na  druhý  den  měly  všechiuy  novin\-  toto 
Oznámeni:  ,, Hledá  se  zkušený  iprinc,  jenž 
unií  ro.zičarovati  a  dá\-nti  priincezinámi  jejic^h 
pr\-otiií  .pravou  posta\u  a  velikost.  Přihlásiti 
s;'  nii.hou.  toliko  ncj.-itarši  synové.  Obvvklá  oid- 
niěna.  Lze  se  doptati  v  paláci." 

,,M\slím,  že  je  v  tcmi  chyiba,  tatíčku,"  u- 
pozornila  zl:;to\  láska  krále;  ,,bvvá  to  •vždyckv 
nejmladší  syn,  který  v  Pohádkách  uvádí  vše 
zase  do  pořádku.  A  potom  dines  lidé  neumějí 
už  s\'é  Poháilky:  nebudou  ani  vědět,  co  zna- 
mená: r)l)vyklá   odměna". 

Následujícího  dne  bylo  tedy  Oznámení 
takto  pozmf'něno:  „Přihlásiti  se  může  který- 
koli syn  každého  řádného  krále.  Uchazeč,  kte- 
rý bude  míli  úspěch,  dostane  ruku  řečené  prin- 
cezny." 

,,Ono  se  to  všecko  hezky  niapíše,"  uvažo- 
vala v  duchu  princezna;  „ale  nebude-li  se  mi 
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líbit,  nevezmu  si  iho !  Dám  mu  ma  místě  rukv 
všecliny  mé  skvi0lst3^" 

Ale  jak  se  ukázalo,  zapomnělí  všíckni  krá- 
lovští synkové  na  světě  své  čarodějnictví,  jestli 
vůbec  kdv  jaké  uměli,  neboť  v  paláci  nepřihlá- 
sil se  ani  jediný  iprínc.  A  tak  nezbylo  milé 
princezně,  než  co  zbývá  všem,  když  to  jinak 
nejde,  totiž  vpraviti  se  do  Svého  o&udu. 

Kdvž  naše  známá  moucha  vylétla  z  kvě- 
tu, kouzelný  prsten  majíc  na  své  srstnaté  nožce, 
letěla  přímo  do  budoíru  princezny  Zlatovlásky, 
a  usadila  se  na  svém  zamilovaném  místečku, 
nahoře  na  rohu  zrcaidla.  Seiděla  a  ipřemítala, 
co  lby  tak  nejlepšího  učiniti  mohla  s  prstenem. 
1  byla  tak  zabráma  do  myšleinck,  že  ani  nepo- 
zorovala velikánského  ipavouka,  jak  pletl  svou 
strašnou  síť  právě  přes  roh,;  na  iněmž  naše 
moucha  seděKa,  a  když  roztáhla  křídla,  aby 
iněkolika  prostocviky  na  duchu  se  osvěžila, 
chytila  se  do  pavučiny. 

.,Ahá !"  zasmál  se  krvclačně  pavouk. 

,,Totě  hrůza!"  naříkala  moucha. 

,,To  bude  pečínka!"  liboval  si  pavouk,  a 
zvolna  a  ostražiitě  šoural  se  k  mouše. 

..Strašná  věc  býti  mowchou,"  zaúpěla 
moucha.   ..Proč   nejsem   raději  pavoukem?" 

A  stala  se  pavoukem.  Protrhla  pavučinu, 
spustila  se  rychle  dolů'  na  zrcadlo,  a  poně- 
vadž strach  z  idruhého  pavouka  vězel  jí  posud 
v  celém  těle,  honem  ven  oknem  do  zahrady, 
kde  se  iikr\da  pod  listcni  lopuchy,  která  tam 
rostla:  byltě  zaOiradník  nedbalec  a  nehleděl  si 
svého. 

Ale  tnbo  dne  vál  nepříznivý  vítr.  Sotva 
že  náš  paviouk  nabyl  dechu  po  neblahé  přího- 
dě s  pavučinou,  už  tu  zase  k  němu  míří  podiv- 
ná, loudavá  obluda  s  vrásčitou  kiiží  a  žlutýma, 
lesklýma  očima,  ropucha,  a  pavouk'  věděl,  že 
ropucliy  pojídaijí  pavouk}'. 

,,.\ni  ten  pavučí  život  nestojí  za  to,  aby 
l)yl  žit!"  vykřikl  skoro  izoufale;  ,,kéž  jsem  ra- 
ději ropuchou!"  A  stal  se  ropuchou. 

Nyní,  když  se  stal  ropuchou,  zatoužil  po 
hezky  chladném  útulku'  u  zámecké  fointány  a 
naleznuvší  všem  jiožadavkům  vyhovující  štěr- 
hiinu  v  mramorové  o'bezdívce.  vimačkala  se 
tam  a  zůstala  tam  několik  dní.  Ale  onoího  po- 
sledního krásného  dne,  když  si  vjdezla  pro 
doušek  čerst\-élii>  \'zduchu,  a  ,pro  nějakoii  sto- 
nožku, zaklepal  jí  inad  hlavou  nehorázný  zo- 
bák, a  tak  ji  poděsil,  div  že  .nevyskočíla  ze  sve 
žabí  kůže. 

Ten  se  ziibákeni  byl  čáp.  a  každá  žába 
na  světě  xi,  jaké  mívá  ten  úmysly  se  žabami. 

,,T  psí  žřvot  jest  lepši.  než|  život  ropuší," 
zasténala.  ,,kóž  jse.m  raději  čápem." 

Tak  se  stala  čápem,  a  čarovný  prsten,  ta- 
ké zvětšený,  na   své  pravé   noze.   Hezky   bylo  J 


býti  čápem!  Nebylo  potřebí  zá\'idčti  aini  orlu, 
kUrý  se  té  chvíle  snášel,  aby  se  napil  z  fon- 
tánv.  Náš  čáp  cítil  se  tak  statným  a  hrdým, 
že  opovržlivě  volal  na  nrla,  když  se  tento  při- 
blížil na  doslech:  ..Kam  pak,  kam  pak?  Zůstaň 
si  jen  slu.šně  stranou,  prosím." 

Orel  loupl  po  něm  svýma  zlatýma,  chhui-' 
nýma  očima  a  odsekl  mu:  ..Hneid  uvidíš,  kam!" 
a   vrhl   se   na  něho  vší  silou.         ,    . 

Cá.p  poznal,  že  se  zmýlil,  a  že  ho  to  může 
státi  život;  nabylo  to  po^dobno  žádnému  žertu. 
..Ó,  k  'čemu  je  to,  býti  čápem?  Kéž  jsem  ra- 
ději crlem!"  A  jak  si  přál,  tak  se  stalo. 

.\  iakmile  stal  se  orlem,  odletěl,  zanedbav 
dndiéhci  orla  s  otevřeným  klovákem  v  tako- 
vém uleknutí,  že  se  nemohl  ani  vzpamatovat, 
al>y  byl  mohl  pronásledovati  nového  ptáka  a 
vvrovnati  s  ním  .svou  rozepři,  jak  tento  sám 
potom  vypravoval  .své  ženě. 

,,Nen!  :nad  to  bý^i  orlem,"  liboval  si  náš 
ore],  vesluje  svými  rozpiatými  křídly  ve  vzdu- 
chu :  ale  jen  to  dořekl,  zasvištěl  šíp  a  vryl  se 
.mu   do  boku.  Krutě  to  pálilo.' 

,,Šíp  jeát  přec  jen  něco  více,"  pomyslil  si: 
,,bvní  po  něm  celé  tělo.  Chci  býti  šípem!" 

A  byl :  ale  byl  šípem  v  toulci  necvíčenélvi 
střelce:  tento  ťhtěl  druhého  dne  střelitil  luňá- 
ka minul  se  ho,  a  šíp  zahodí  se  'do  vysokého 
dubu.   a  střelec  nechal  ho  tam. 

..Nic  po  tom  býti  otrokem  panského  luku  • 
chci  býti  lukem  samým,"  pravil  si;  a  když  byl 
lukem,  a  střelec,  jemuž  ináležel,  dávaje  mu  no- 
vou tětivu,  ohnul  mu  záda,  až  mu  v  nich  pra- 
skalo, to  jej  rozlobilo:  ,, Tohle  je  horší  otroctví 
všeho  dřívějšího:  ať  jsem  raději   střelcem." 

Tak  se  stal  střelcem  T\Tuchiou,  v  četě  krá- 
Itivských  střelců.  Čarovný  prsten  zůstal  mu  na 
ruce  jako  náramek:  ale  nikdo  toho  neviděl,  u- 
krýval  jej  pod  rukávem  'svého  koženého  ka- 
bátce. 

Nyní,  když  Mucha  stal  se  člověkem,  brá- 
val do  ruky  také  noviny,  a  co  tam  inespatřil? 
Králův  insert,  který  se  pořád  ještě  na  celé 
zadní   stránce  každodenně  opakoval ! 

,.T  můj  ty  smutku!"  a  Mucha  udeřil  se  d.-. 
čela.  .,Jak  pak  může  obdržeti  zase  svou  pra- 
vou postavu,  když  jsem  jí  odnesl  prsten?  Ubo- 
há princezna.  Že  j'sem  na  to  nepomyslil!  .Me. 
kde  'pak  moucha,  a  mydlit!  Byla  to  vlastně 
krádež.  Pěkné  -nadělení  ke  všemu  tomu !  .Ale 
kdo  by  to  věděl,  když  bv  byl  'mouchou?  Nyní 
jak  jsem.  neukradl  jsem  nic:  já  zlo'dějem  ne- 
jsem, a  ani  moucha  zlodějem  nebyla:  co  mohli 
ta  o  tom  vědět?" 

Ještě  toho  večera  hlásil  se  ^íucha  u  yiaiia 
hejtmana,  a  časně  ráno  hlásil  se  hejtman  u 
krále  a  oznamoval:  ,,Vaše  Vcli-čen^tvo!  Ve 
své  setnině  'mám  střelce,  který  ťvrdí,  že  je  s 
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to,  abj'  navrátil  naší  princezně  pravou  posta- 
vu. Je  to  žvast  —  s  odpuštěním  Vaše  Veličen- 
stvo —  ne.bo  chlap  je  trochu  potrihlý;  ale  my- 
slil jsem,  že  by  Vaše  Veličenstvo  ,mělo  oi  tom 
zvěděti." 

„Ať  se  o  to  pokusí,"  ipra\-il  král  mdle  a 
zadumal  se.  „Už  to  je  něco,  nalezne-li  se  ně- 
kdo, jenž  si  aspoň  myslí,  že  by  to  dovedl." 

Tak  musll  Mucha  ilo  parádního  mundúru,. 
,1  potom  vzhůru  do  královského  paláce.  Bylo 
to  hi^motné,  zrzavé  a  ježaté  chlapisiko.  Když 
Ivstouipil,  byl  u  krále  již  všechen  'královský 
idvůr  pohromadě  podívati  se,  jak  'bude  vraceti 
iprincezně  pravou  její  postavu,  ač  nikdo  tomu 
nevěřil,  že  se  mu  to  podaří.  (Dokonč.) 


TEREZA  TURNÉROVA: 

FILIP  NAKEDONSKÝ. 

Není  právě  příjemno  vstávat  denně  před  osmou 
hodinou,    muset    vstávat    a    to    celý    rok    pravidelně: 

ostatně  všalk  je  čIově'k  roztomilé  zvířátkio  izvyiku,  jež 
se  dovede  i  majzlit  se  lavým  dtrootvím.  Ysíénvé,  v  stej- 
aou  hodinu,  myje  se,  čeiše,  c'l)léká,  snídá  -a  vychází 
i  domu,  ubírá  se  vážným  krokem,  s  důležitou  tváří, 
Eiby  docela  'přesně  zasedl  na  své  nepříliš  důležité 
místo  v  úřaidovné.  Jsou  lidé,  kteří  zrovna,  tíhnou  'ke 
své  kianceláři  s  nepříliš  důležitým  místem  jako  k 
těžišti  svébo  'života,  ale  jsou  i  takoví,  kteří  nesou 
;ěžce   svou    závislost. 

,, Okusím  dnes  privilejí  volnosti,  neúřaďulje  se 
!  jakéhosi  velmi  závažného  ídůvodu,"  myslí  si  Filiip 
v^lček  a  obrací  se  na  svém  loži  tváří  k  oknu,  kde  mu 
dunce  pohrává  na  krajkové  zálcloně.  Je  úplně  vy- 
rvaly, ulehl  včera  ještě  před  půl  nocí  a  ví,  že  už 
■taří  latináři  si  ipocbvalovali :  septem  hopas  idormire 
iatis  est,  ale  poleží  si  přece,  setrvá  v  kliidu,  sám 
i  neru.šen  se  svými  myšlenkami,  'pokochá  se  se  syýra. 
,flastníni  štěstím.  A  šťasten  je,  to  opravdu  je.  Včera, 
cdyž  se  roizicliázel  se  svou  iMarkétkou  a  j'aksl  ine^ 
pozorovaně  'jlal  se  jí  rozepínat  a  svlékat  rukavičku, 
lby  jí  mohl  políbit  l:''ttku  neoblečenou,  ona  mu  ne- 
)ránila.  Její  dueliaplné,  měkké  očd  spočinuly  na  něm 
se  shovívavým  úsměvem,  a  v  té  chvíli  řekl  si  v 
luchu:  to  je  dívka  mých  snů,  to  bude  žena  mých 
;užeb  . . .  Bylo  na  ní  všecko  tak  souladné  a  krásné, 
že  jeijí  oibraz  mu  utkvěl  úplně  v  mysli.  Její  tvář,  'pleť, 
plas,  postava,  ruka,  volba  barev  a  tvar  toiletty,  -više 
le  skvostné,  nevšední  harmonii.  ,Pi-o  mi  je  všeho 
ichopen,  myslí  si,  té  suchopárné  práce  v  kanceláří 
i  těch  bojů  o  získání  si  jména  v  časové  literatuře. 
Však  me,  jemu  nebude  třeba  ani  velikých  bojů.  Tiskl 
iž  před  léty,  tetidá  pod  pseudonymem  Makedonský, 
pak  umlkl  na  ěas,  jsa,  příliš  'zabrán  studiemi  k  úřed- 
nímu svému  povolání,  až  nyní  opět  chopil  se  péra. 
Měl  několik  novelistických  'pracI  a  zanesl  je  do  růz- 


ných redakcí.  I  knihu  spořádal  a  zaJdal  ji  naklada- 
telovi. 

V  jeho  povaze  nebylo  výbojinosti.  Byl  vážný,  ti- 
chý, uhlazený  a  jeho  snivý,  poněkud  melancholický 
výraz  ve  tváiři  :prozra'zoval,  že  píše  malé,  ale  vý- 
znamné slůvko  „já"  vždy  malým  začátečním  písme- 
nem. Mťl  přítele  literáta,  už  dobře  zmámého  jména, 
a  ten  ipttkaždé  mu  'připomínal:  iNe  skroušeně,  s  hla- 
vou vzhůru  vždytíky  vkroč!  Pili-p  Vlčí^k  nedoveď! 
v&ak  vyměniti  své  nad  míi-u  skr0'mné  vystupování 
za  sť^bevědiomé.  Byla  to  u  iněho  vlastnost  už  vroizená, 
řidědéná  a  vychováním  ještě   sesílená. 

Odbila  devátá  hodina.  Prokletá  povaha  snílka! 
Život  celý  by  prosnil!  Skutečnost  nechal  by  téci  ko- 
lem sebe  jako  lialný  potoik.  Jen  dívat  .se  na  ni,  ne- 
'l-uožívat,  dívat  se  očima,  které  všechno  vidí,  všude 
vniknou,  ale  ničeho  se  medotýliat. 

Čas  prchá.  Ona  a  t)ráce,  ona  a  práice,  naplňovalo 
mjU  mysl.  Ah  co,   nutno  vstát  a  vpravit   se  v  život! 

Slunce  po'zidravilio  ho  'zlatým,  hřejivým  proudem. 
S?  snídaml  přinesla  mu  posluhovačka  dopisy.  iRfi/.né. 
Pouhé  pozdravy  kamaráda  ■z  cest,  paik  oznámení  pro- 
moční lod  kollegy,  pak  dopis  s  razítkem  redakčním. 
„Ah,"  řekl  si  otevřev  list,  ,,to  bych  nerad  učinil." 
Z  nepatrného  důvodu  měl  škrtnout  dva  odstavce. 
Zavrtěl  muzutě  hlavou.  Paik  byl  rád,  že  o  tom  byl 
vyrozuměn. 

Oblekl  se  a  vyšel  na  ulici.  Na  cestě  si  vzíxitaněl, 
že  by  se  mohl  po'díviat,  budou-li  jeho  práce  tištěny. 
Zašel  do  redakce  X. 

„Ah,"  volá  nadšeně  redaktor,  přisuinude  mu  kře- 
slo, „to  jste  vy,  ani  jsem  nevizpom,něl,  že  to  starý 
náš  přispívatel.  Vaše  práce  je  velmi  izaijímavá,  cenná 
myšlenka  1  forma.,  jste  esthetik  a  —  těší  mne,  že 
jste   zůstal   nám   věren." 

Filip  Vlček  cítí  vláhu  v  srdci,  jež  se  mu  odiráží 
i    v  očScih.   Vstává   a   chce   se   poničit. 

„Dovolte  ještě,"  dl  vlídně  pan  redaktor,  „nečetl 
jste   mnoho   Kielanda?" 

„Kielanda?"  odpovídá  Filip  Vlček  rozpomínaje 
se,  „ano,  také  jsem  jej  četl,  ale  nepříliš  mnoho  a 
pak,   ja   tomu   dávno." 

,,Ano,  ano,"  usmívá  «e  redaktor,  ,, nalezl  ásem  ve 
vaší  práci  jeho  stopy." 

Páni  irozdházejí  se  a  Vlěelk  ještě  venku  si  opia- 
kuje  slova,  jichž  smysl  ani  hned  nepostřehl.  ,,To 
je  už  let,  co  jsem  četl  Kielanda,"  vzpomínal  si,  „a 
kdyfbych  dnes  ho  četl,  nebyly  by  snad  v  mé  práci 
jeho  stopy."  , 

Polomrzut,  polovesel  rozhodl  se  podívat  se  ještě 
ilo  druhé  redakce. 

Totéž  vlSdné  uvítání.  „Práce  'Vaše  je  už  v  tisiku, 
pane,"  praví  mu  reidalctor  s  pohledem,  jenž  dává  tu- 
šit, že  .ještě  néoo  má  na  srdci. 

„Zařa;dil  jsem  ji  hned,  jak  se  umožnilo,  ale  nyní 
teprve  jsem  si   vzpomněl,  že  totéž,  co  jste   napsal  o 
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zraněném  srdci  matřině  vy,  napsal  nedávno  před 
vámi   spisovatel   R."   — 

„Ah,  snad  motiv  práce  jednolio  autora  se  slio- 
divje  dosti  často  ,s  motivem  dritíiélio,  pane  redaktore, 
ale   lituji,   že  neijsem  já  -prvním,"  Bnl  jelio  odipověď. 

„To  je  praizvláštnl  shoda,"  aaičlná  opět  re<l.a.lvtor. 
„Skorém  touže  formou  je  to  psáno,  jalM  jedním  ,pé- 
Tem.  A  na  neštěstí  ona  práce  vyšla  idříve,  vaše  je 
psána  později." 

„V  bani  případě  je  nelvoda  opravdu  na  mé  sti-a- 
né",  usmrv"á  se  laahofikle  Filip  Vlóe-k,  „kdyby  práce 
onioho  autoiia  byla  teprve  nyní  v  tisku,  "byla  by  ne- 
hoda na  jeho   straně" 

„Prosím,  nemínil  jsem  -nic  zlého,"  vystihl  re- 
daktor hrot  jeho  slov  a  dodal:  „Někdy  působí  na 
řlověka  něco  takiovým  dajmem,  že  formou  i  .zyiukem 
na  dlouho  to  utkví  v  duši,  je  to  jakýsi  vliv,  o  néaiiž 
ani  nevíme  —  'proto  račte  si  jen  'zase  na  nás  vzjx)- 
menoiit ! " 

Filipe  Vlě.ku,  proč  jsi  ne^zůstal  Malkedonským. 
vždyť  jsi  takových  trpkostí  tenkráte  nezažil! !  Ne- 
zlažjl  jsi  dojmů,  jakoby  tě  někdo  svlékal  z  vlastní 
tvé  kůže  a  inásilně  tě  vstrkal  do  cizí..  O  Filipe,  Fi- 
lipe, kratinké  bylo  tvé  kralování. 

Zamířil  ipřímo  k  nalkiladateli.  tóde  m>ěl  krtihiu. 
Slova  mistra  K.  dodávala  mu  odvahy:  „Je  lěas,  abyste 
vystoupil  s  knihou;  škoda  tříštiti  takový  talent,  jaiko 
je  váš,  jen  výhi-adně  v  ičasopisech." 

Nakladatel  vtzal  rukopis  do  ruky. 

Vlčkova  duše  srazila  rozpiatá  křídla. 

„Vydám  vám  to,  pane,"  zahájil  rozmluvu  pan  Z., 
„nevím  ov^šem,  prospěje-li  taková  Pisté  psychologi- 
cká věc  i  mně,  ale  mám  rád  podobné  ipráce." 

„Ajno,  ano,"  šeptá  „já"  ,páně  VlĎkovo  .pstané  ma- 
lým   začáteP.ním    písmenem. 

„Ale  upozorňuji  vás  současně,  pane,"  praví  pan 
Z.,  že  práJoe  silně  připomíná  román  amglickéhio  spiso- 
vatele H.,  možná  tedy,  že  Vám  to  pak  kritiiba  vy- 
tkne . . ." 

Po  těch  slovech  došlo  Ic  podepsání  smlouvy  a 
Pili(P  Vlček  řekl  jen  na  svou  obrainu:  „Jsem  svůj, 
pane,  nepřijímám  na  sebe  nic  •cizího." 

A  vyšel  na  ulici.  Byla  přeplněna  lidmi  a  připa- 
dala mu  jako  panáčkové  divadlo.  iSamé  loutky,  tan- 
čící ibez   vlastní  vůle. 

Přišed  idomů  'zamířil  přímo  k  izroadlu.  iMá-li  i  on 
podobu  takové  loutky?  Je  to  vůbec  ještě  on,  na  nějž 
byli  nanesli  tolik  cizího?  Bál  se  předstoupit  a  spatřit 
se  tváří  v  tvář. 

Postavil  se  napřímen,  ani  torvou  nehnul.  Ziaidíval 
se,  zamyslil.  — 

Byl  to  on,  je  to  on,  od  Ihlavy  k  patě  týž,  nezmě- 
něný, všecek  svůij,  ani  atomlku  cizí  hytosti  na  něm 
není  a  tlalké  se  nesmí  do  něího  vloudit. 

fiekl  si  trpce:  Filipe,  měl  jsi  zůstat  Makedon- 
ským,  neboť  Vlček  má  se  státi  beránkem!  Ona  a 
ipráce,  ona  a  pra.ce,  iziaplavllo  mu  mysl.  . 


UKÁZKY  Z  ANAKREONTA. 

(Z    veršován,?    pczůstalosti    Jiana    Paludánii,    1S99.) 

1.  Na  lyru. 

(Theló  legein  Atreidas.) 

Chci  Atreovců  slavit  čiii_y, 

chci  o  Kadmovi  pět : 

zpěv  lásky   však,  po  každé  jiný, 

ini  ze  strun  zvučí  zpět. 

Již  strh'  jsem  struny,  jiné  dal, 

vzal  celou  lyru  znovu : 

chci  hlásat  práci  Heraklovu, 

leč  z  lyry  láska  plyne  dál, 

zpěv  její  ze  strmí  klokotá. 

Nuž,  rozlučme  se,  hrdinové ! 

mou    lyrou  táhnou  zpěvy  nové, 

jež  slaví  jenom   Erota. 

2.  Na  sebe. 

('LegousiiH  hai  gynaikes.) 

Mně  ondy  děly  moje  krásky: 

Vem,    starý   brachu,    zrcadlo, 

viz,  jak  tvé  oko  zapadlo, 

hleď,  kde  jsou  vlasy,  sčítej  vrásky  — 

ach,  konec,  konec  již  Tvé  lásky. 

Ej,  což  se  starám,  kde  mé  vlasy 

či  kde  jsou  zbytky  dávné  krásy, 

jen  pro  jedno  mám  bystrý  zrak: 

Čím  blíže  smrt,  tím  lásky  víc ; 

tím  veselejší  starce  líc, 

čím  víc  se  blíží  Sudby  mrak. 

3.  Na  sebe. 
(Hotan  pió   ton   oinon.) 

Když  pohár  vína  pi^ede  mnou, 
hned  starosti  mé  ulehnou. 
Oj,  mám  snad  lkát  a  o  ně  dbát 
a  vrtochům  se  poddávat? 
Smrt  kolem  hlavy  zavane, 
ať  umřít  chci  a  nebo  ne ! 
Nač  tedy  pláč?  Pít  budu  radš 
a  Dionysův  budu   rváč. 
Vždyť  sotva  pohár  přede  mnou, 
hned  starosti  mé  ulehnou. 

4.  Na  starce. 
(Filo  geronta  terpnon.) 

Rád  vidím  starých  veselí, 
i  tanec  mladých  lidí. 
Leč  stařec  křepčit  počne-li, 
jen  oko  starce  vidí: 
duch  mládí,  vím,  jej  řídí. 


(I 


5-   Na  Erota. 

(Stefos   plekón   poth'   heuron.) 

Na  růžícli  ondy-  Erota 

vám  najdu  —  kletá  hodina! 

a  jak  tak  křídly  třepotá, 

jej    hodim   z   žertu  do  vína 

a  číši  vrazím  do  sebe. 

To  jsem  si  dal  —  oh,  [>to  nebe! 

Teď   mne    tam    lehtá   ferina. 


S    LICHACOV: 


FACKA. 


v  Průmyslnické  jednotě  strhla  se  dávno  již  chy- 
aná  l)oin'e:  oposice  srazila  se  v  šik  a  společným 
tokem  vrhla  se  na  výbor. 

Že  bouře  nemine,  —  bylo  cítit  hned  před  zahá- 
ním schůze.  Členové  oposice  dostavili  se  v  plném 
Jčtu,  pošeptávali  tajemně  mezi  sebou  a  házeli  vyzý- 
ívé  pohledy  po  členech  výboru.  Výboři  drželi  se 
)vněž  v  hromadě  a  chmuříce  se  starostlivě,  přehra- 
ivali  se  v  papírech  s  tvářemi  zabraně  soustředě- 
ými,  ale  ne  docela  klidnými. 

Výboru  podařilo  se  podati  referát  pouze  o  prvém 
Idu  programu.  Harcovník  oposice  pan  Maslobojnl- 
iv  zakýchl  pokušitelsky,  vstal  s  místa  a  spustil 
•oraovou  řeč.  Polovice  shromáždění  odvětila  na  ni 
•konečným  potleskem  a  výkřiky:  ,,Tak  jest!  bravo! 
řborně!"    druhá   polovice  —   sykotem! 

—  Vy,  pane  Dokučajeve,  —  obrátil  se  řečník  na 
:  dnolio  ze  syčících  —  vy  máte  méně  práva  než  kdo- 

)liv  jiný  na  mne   syčet! 

—  Proč  pak?  —  otázal  se  náhle  zbledlý  Doku- 
jev. 

—  Proto,   že   jste    přeběhlík  .  .  .    Ano,    přeběhlík 
dotvrdil  znova  Maslobojnikov,  zpozorovav,  že  Do- 

ičajev  mu  chce  odpovědět,  —  dávno-li  tomu,  co  jste 
I   s  námi,  a  teď  —  teď,  kde  jste? 

—  Já  jstem  tam,  kde  je  spravedlnost  —  odvětil 
Dkučajev,  všecek  se  třesa  rozčilením. 

—  Tak  tedy!  .  .  .  Nu,  s  vámi  si  ještě  zvláště 
omluvíme  .  .  . 

—  Se  mnou  není  potřeba  o  ničem  promlouvat .  . . 

—  Ne?  Je  potřeba,  a  musí  se  s  vámi  promluvit 
zasípěl  Maslobojnikov  —  a  promluví  se!   Za  to  já 

im  ručím! 

Předseda  zazvonil. 

—  Nepřeje  si  už  nikdo  slova  k  podanému  ná- 
hu?  —  tázal  se,  rozhlížeje  se  po  shromáždění. 

—  Hlasovat!   —  zakřikl  kdosi  ze  středu  oposice. 

—  Prosím  o  slovo,  —  hlásil  se  jeden  z  přívrženců 
■boru. 

—  Hlasovat!    Hlasovat! 

Předseda  opět  zazvonil;  ale  už  na  něho  nedbali, 
■•iku  přibývalo  stále.  Ze  všeobecného  řevu  vydíraly 
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se  jen  jednotlivé  výkřiky:  „Násilí!"  —  „Buřiči!"  — 
„Pryč  s  výborem!"  —  „To  je  podlost'!"  —  „Kdo  smí 
mluvit  o  podlosti?"  —  V  té  vyskočil  jakási  „veselá 
kopa"  na  stůl  a  plným  hrdlem  zakřičel:  „kokrhuhú! " 
Zvonek  dlouho  neumlkal;  předseda  pozbyv  ko- 
nečně trpělivosti,  praštil  zvonkem  o  zemi  a  prohlá- 
sil   schůzi    za    skončenu. 

.  —  Blázníš?  —  ozval   se  hlas  na  to,  —  Iš,   jaký 
jsi   pohodlný   pán! 

—  Za  takových  okolností  vzdávám  se  předsed- 
niotví ... 

—  To  můžete!  Jak  libo!  Bez  vás  se  obejdeme! 
Tím  lépe! 

Předseda  vyšel  ze  sálu.  Několik  členů  vyběhlo 
za  ním  a  přivedli  jej  nazpět,  už  oblečeného  v  ko- 
žichu a  s  čapkou  v  rnkách;  ale  když  ho  postavili 
před  stůl  a  pustili,  prohlásil,  že  ,,v  krčmě  předsedat 
nikterak  netouží",  nasadil  si  čepici  a  odešel  na- 
dobro. 

Pokoušeli  se  zvolit  nového  předsedu;  leč  nic 
z  toho  nevyšlo:  kohokoli  navrhli,  všichni  odmítli. 
Schůze  skončila  sama  sebou.  Členové  však  se  ještě 
nerozcházeli,    a    horoucí    výklady    nebraly    konce. 

Maslobojnikov  přistoupil  k  Dokučajevu:  Račte, 
prosím,    na    slovíčko  . . . 

—  Já   opravdu    nechápu . . . 

—  Bojíte   se? 

Dokučajev  se  zapýřil,  pohodil  nervósně  rame- 
nem a  odebral  se  za  Maslobojnikovem  do  vedlejší 
světnice,   kdež   nebylo   mimo   ně   nikoho. 

—  Nuže,  mám  vám  něco  říci,  —  začal  Maslo- 
bojnikov, neobyčejně  roztahuje  slova  a  pohlížeje  na 
dvéře,  —  vaše  jednání .  . . 

—  Prosil  bych  vás,  abyste  se  té  věci  nedotýkal. 
A  vůbec,  já  vidím,  že  bychom  měli  spolu  o  čem 
jednat . . . 

—  Ták!    Také   dobrá.   Nicméně... 

V  té  chvíli  pootevřely  se  dvéře,  a  v  nich  obje- 
vila se  hlava  jiného  člena  oposice,  pana  Smirni- 
ckého. 

—  Tu  máte!  zakončil  Maslobojnikov  náhle  a  by- 
stře svou  rozvláčnou  řeč.  Před  Dokučajevem  mihla 
se  ruka,  —  že  bezděky  couvnul.  Potom  se  mu  za- 
zdálo,  jakoby  ho  byl  někdo  máznul  po  tváři  čímsi 
studeným  a  horkým  zároveň.  V  hlavě  mu  zabrnělo, 
v   očích   se    zatemnilo  .  . . 

Když   přišel    k    sobě,   nebylo    už    ani    Maslobojni- 
kova,   ani   Smirnlckého   v   pokoji. 
* 

Po  schůzi  sebralo  se  několik  přívrženců  výboru 
na  cestu  do  restaurace  k  večeři.  Na  náměstí  doho- 
nili pomalounku  Dokučajeva  kráčejícího  se  sklope- 
nou hlavou. 

—  Pojďte!    —  pobídli  jej. 

Dokučajev  zvedl  hlavu,  ohlédl  se  roztržitě  a  ne- 
řekl    ničeho. 
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—  Pojďte  povečeřet! 

Dokufiajev  hleděl  na  ně,  jako  by  nechápal,  co 
mu  povídají;  potom  pojednou  jaksi  se  skrčil,  za- 
kryl  si  obličej   rukama   a   zavzlykal. 

—  Co  je?  Co  se  stalo?  —  začaly  se  sypat  otázky. 
—  Dmitriji  Dmitriči,  holoubku,  co  je  vám?  Mluvte, 
co    se   vám    přihodilo? 

—  Což  tu  budeme  vystávat,  pánové,  —  pozna- 
menal kdosi,  —  sběhne  se  tu  ještě  hromada  lidí, 
přijde  policajt . . .  Však  on  se  tam  upokojí  —  vypoví 
pěkně  všecko  —  a  bude.  Vzali  Dokučajeva  pod  paždí. 
Přestal  plakat,  ale  vzlykaje  dále  nechal  se  poslušně 
vésti. 

Přišedše  do  hostince,  obsadili  zvláštní  pokoj  a 
objednali  si  večeři.  Dokučajev  zalezl  do  kouta  a  u- 
sadil  se  v  jeho  přítmí.  Nechali  ho  zatím  na  pokoji; 
když  však  sklepník  přinesl  zákusky,  vybídli  jej,  aby 
přisedl  ke  stolu  a  vypil  kalíšek  před  večeří.  Zábava 
točila  se  okolo  nezdařeného  útoku  oposice,  vzpomí- 
nali toho  i  onoho  a  více  se  smáli,  nežli  zlobili.  Na 
Dokučajeva  skoro  docela  zapomněli;  on  se  zatím 
aspoii  upokojil  a  sebral  své  myšlenky. 

—  Nuže,  pánové,  —  spustil,  vyčkav  přestávky 
v  zábavě,  —  teď  vám  povím,  co  se  mně  přihodilo. 
Tajil  bych  vám  to  neprávem.  Snad  se  potom  nebu- 
dete chtít  ani  se  mnou  znát . . .  ale  možná  také,  že 
mne  poradíte,  co  bych  měl  dělat  ...  Dostal  jsem 
facku... 

Dokučajev  obezřel  všechny  přítomné  upřeným, 
pronikavým  zrakem;  jedni  vydrželi  jeho  pohled  pev- 
ně, třebaže  s  patrným  úsilím,  jiní  sklopili  oči.  Mi- 
nulo  několik   minut  v  tíživém   mlčení. 

—  "Od  koho?  —  ozval  se  konečně  čísi  neroz- 
hodný  hlas. 

—  Od    Maslobojnikova. 

A    Dokučajev    vypověděl,    jak    se    věc    přihodila. 
Opět   se  všichni   zamlčeli. 

Tentokráte  nezbývalo,  než  aby  Dokučajev  pře- 
rušil  mlčení   sám. 

—  Nuže,  pánové,  —  promluvil  —  a  zarazil  se, 
jako  by  se  byl  zakašlal.  —  Což,  pánové, . .  .  mám  ode- 
jít, či  co? 

—  Jaké  pak  hlouposti!  —  ozvala  se  pospěšně 
námitka:   —  o  tom  se  nemluví... 

Otázce  Dokučajevově  byli  všichni  rádi.  Každý 
chápal,  že  mlčeti  nelze,  ale  nikdo  nevěděl,  co  říci; 
každý  chtěl,  aby  začal  někdo  jiný,  —  potom,  prosím, 
už  to  půjde. 

A  také  skutečně  šlo.  Učiněnou  námitku  přebralo 
najednou    několik    hlasů: 

—  Ba,  hlouposti!  Což  pak  je  málo  podlých  lidí 
—  všem  se  neubráníš!  To  je  zrovna  tak,  jak  když 
se  pes  na  tě  vyřítí  a  ukousne  tě!  Nikdo  z  nás  není 
bezpečen! 

Nicméně  všichni  uznávali,  že  postavení  Doku- 
čajevovo  vyžadovalo  určitě  vymezeného  skoncování. 


.Jali  se  tedy  přetřásat  tuto  otázku.  Jedni  radili  pře- 
nechat celou  věc  zapomenutí:  „Naplít  na  to  —  a 
bude  po  tom".  Jiným  se  zdálo,  že  nejlépe  by  bylo, 
vyplatit  Maslobojnikovu  stejnou  měrou  — :  ,, Vlepit 
mu  dvě  tři  pořádné  a  vytáhat  mu  za  ucho,  aby, 
hovado,  pocítil,  že  to  bolí".  Kdosi  nesměle  se  zajik- 
nul  o  souboji:  „Vlastně  je  to  — ■  upřímně  řečeno  — 
předsudek,  ale  když  všichni  na  to  jaksi . . .  tak  již 
pohlížejí  —  tož   což  naděláš  . . ." 

Poslední  mínění  nalezlo  mnoho  přívrženců,  přes 
to,  že  nebylo  proneseno  daleko  s  takovou  přesvěd- 
čeností  jako  mínění  ostatní.  Rozpředla  se  živá  hádka, 
—  ale  koncem  konců  většina  přišla  k  závěru,  že 
Muiboji  se  vyhnout  nelze;  nechť  jest  předíiudek  před- 
sudkem, ale  čest  je  čest;  kdyby  se  to  stalo  ještě 
mezi  čtyřma  očima  —  vem  to  ďas!  Ale  byl  tam 
svědek  a  patrně,  nikterak  nahodilý,  —  byli  smlu- 
veni, aby  se  to  rozneslo  . . .  Avšak  —  má-li  být  sou- 
boj, tož  zítra  nezbytně  musejí  se  dva  odebrat  li  Ma- 
slobojnikovu   s    vyzváním. 

—  Rozhodnuto,  platí?  —  obrátil  se  k  DokuCajevu 
jeden    z   těch,   kteří   se   nabízeli   za   sekundanty. 

Dokučajev   byl   zmaten. 

—r  Počkejte,  pánové,  —  řekl,  —  nechtě  se  mne 
rozmyslit .  . . 

—  Tu  netřeba  se  rozmýšlet,  holoubku.  Jiného 
východu  není. 

—  Může  být,  že  není . . .  ale  vždyť  je  ještě  dosti 
času.  Zítra,  pozítří,  —  není-li  vše  jedno?  Ale  teď 
já  nejsem  s  to,  abych  něco  uvažoval  ...  vy  sami 
musíte  vidět . . . 

A  v  skutku,  těžko  bylo  nevidět;  Dokučajev  upadl 
následkem  toho,  co  za  těch  několik  posledních  ho- 
din zakusil,  do  onoho  stavu  tělesné  i  duševní  málo- 
moci,  kdy  nohy  vypovídají  službu  a  jazyk  špatně  se 
obrací  a  oči  hledí  kalně  a  bezmyšlenkovitě,  —  zro- 
vna jako  se  stává  u  člověka,  jenž  podléhá  nesnesi- 
telnému břemenu.  Sekundanti  usnesli  se  počkat,  při- 
javše od  Dokučajeva  slovo,  že  jim  zítra  sdělí  své 
konečné  rozhodnutí,  a  ještě  jednou  na  srdce  mu  vlo- 
žili,  že  souboj  — ■  jest  pro   něho  jediným  východem. 

(Pokračování.) 
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DROBNOSTI. 


Vídeňská  mánie.  Před  ikráfkým  časem  hráJa  se 
v  divadle  na  Vídeňce  po  čtyř  sté  Lehárova  opereta 
Die  lustige  Witwe.  A  hraje  se  nepřetržitě 
dále,  den  jak  den,  na  nárožích  zůstávají  už  tytéž 
plakáty,  jen  datum  a  pořadí  hry  se  přelepuje.  Dnes 
už  se  hraje  asi  po  čtyř  sté  desáté.  Operetní  rekord. 
Seriosní  listy  vídeňské  věnují  veselé  vdově  celé 
sloupce  a  rozebírají  všechny  činitele,  jež  působily 
a  působí  k  takové  popularitě.  Především  je  to  sklad- 
ba Leháro\a  se  svou  lehkou  valčíkovou  hudbou.  Je 
to    něco    dle    gusta    Vídně,    města    valčíků.    „ —    Oh, 


valčíls.  valčíkl    Duší   všeliu  —  ji',  touliuii.   lioslom,  cí- 
lem (hlť  —  a  v   kolébavých  tonech  jeho  —  ju  spito 
měslo   ohromné!  . . .   jím    uspávají   dětí   všady   —   jej 
hvízdá,  kdo  jde  (diodníkem  —  a  zpívajíce  prosí  tady 
—    želiráci    sladiiým    valčíkem . .  ."    Zdálo    se    nám    u 
nás  na  severu,  že  Machar  v  Tristium  Vindoboně  tě- 
mito   verši   přepíná.    Nikoli,    skutečně    zní    tu    valčík 
všude  všude;   Dunaj  zdá  se  kolébat  v  jeho  taktech, 
promenující    jakol)y    chodili    valčíkovým    tempem,    a 
čekáte   jen    ještě    valčík    kapely,    která    doprovází    k 
hrobu  Vídeňáka  . . .  K  popularitě  operety  působí  dále 
dvě  síly  v  předních   rolích.  Ten  veselý  kumpán  Da- 
nilo,  jehož  životním  povoláním  je  tráviti  noci  v  polo- 
světě,    jenž    vtipně    stále    blábolí    něco    o    vlasti,    ten 
jíjkoby    stělcsííoval    vídeňské    světáetví,    a    v    titulní 
cli    Hany    chikem,    smíchem,    jakoby    jen    zaskočila 
íehrát   ji   některá   dámička   z   ulice.    Potom   ty    vseli- 
aké   ne    dvoj,   ale   trojsmyslné    hovory,   bez   kterých 
jy  tu   opereta   pohořela,   taneční  dvorana,  rudě   zdo- 
)ená,  křiklavé  barvy  krojů,  lokál  polosvěta,  se  svými 
lěti   erisetkami.  to  vše  dráždí  Vídeň,   rozněcují  har- 
fy, rozněcuje  hudba,  slova,  gesta,  a  opereta  je  hned 
)opulárnI    a    skladatel    polobohem.      O    slavnostním 
iřeilstavení     čtyř    stém    si    ředitelství     pozvalo     pro 
itrakci  skladatele,  který  ovšem  po  každém  akte  mu- 
il    na    jeviště,    a    ovacím    nebylo    konce.    Na    konec 
iředstavení    se    přidala    ještě    specialita:    na    autora 
přední    dva    ličinkující    se    sypalo    z    oblak    zelené 
lstí,   opona   muí'ila   nesčlslněkráte   nahoru.   Vídeň   je 
horečce,  tleská,  tleská,  a-  nemají-li  strojního  vyta- 
ovadla    opony,    chudák,    který    to    obstarává,    a    ko- 
ečně  toho  zeleného  listí  je  také  škoda!   —  To  obe- 
'ustvo!     .Jsou   lidé,   kteří   jsou   tam    denními   hosty, 
nad  se  také  předhánějí;    zvláštní  sport.   Stopadesát- 
lát    býti    den    jak    den    na   témž    kousku    v    divadle, 
už    něco    znamená.    Hodinu    před    otevřením    po- 
ladny    je    předsíň    divadla    nabita,    časem    se    ozna- 
uje,  že  nž  těch  a  těch  lístků   není.   ale  nehýbe   se 
ikdo,  jen  do  dlaně  přidává  po  každém  vyvolání  ně- 
elik   peněz   a    tlačí  se  k   okénku,   a   kdyby   to   došlo 
několik    zlatých,    dá    je    taky.    dá    všechny    včera 
yilělané  peníze,  jen  aby  se  mohl  dnes  znova  opájet 
alčíkem.    Divadlo    bývá    vždy    plničké,    na    galeriích 
vo.   Když    ve   tietím   aktu    začnou    housle,    „Lippen 
rinveigen,  's  fliistern  Geigen,  hab  mich  lieb  — "  po- 
Vbuje    se    celé    divadlo    ve    valčíkovém    tempu;    ne- 
e-li    se    kolíbat    celým    tělemi    aspofi    hlavou    volně 
jkyvují,  jemný  hvizdot  zní  prostorou,  a  město  vál- 
ku se  tu  hlasitě  přiznává,  že  jím  skutečně  je.  Pod 
lamením   Veselé   vdovy   stojí   dnes   Vídeň.   Vo- 
nské  kapely,  kolovrátky,  ranní  hvizdy,  všech  těch 
avíků,  noční   monolog   pozdního   chodce,   samý   val- 
k,  všude  Veselá  vdova.  Veselý,  bezstarostný  národ. 
-  Mně  je  zde  smutno  ...  V  ranní  úsvit  prvý  —  ta 
egie   šumí    v    duchu    mém   —    ta    hořkost    splynula 
s  mojí  krví  —  a  k  tomu  zní  mi   \'ídeň   valčíkem! 
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—  A  valčík  ten.  ten  l)iijný  život  celý  —  mne  do- 
jímá, jak  výsměch  banální  —  den  každý  zalétá  sem 
v  sluch  můj  bdělý  —  kus  hořké  písně,  jež  tam  u  nás 
zní . . ."  Tak  cítí  Machar,  tak  každý  český  člověk  ve 
Vídni  při  těch  valčících,  které  tak  řeži  českou  duši. 

F.  Skřivánek. 
* 

Vilímkův  Kalendář  Malého  čtenáře,  ročník  17. 
pro  školní  rok  1907-S,  se.stavil  Fr.  S.  iProcházka.  Pék- 
ně  vázaný  výtisk  ttojí  SO  hal.  Má  tři  pozoruihodné 
úvahy  pro  drobné  čtenáře:  Na  rozcestí  živo- 
ta, mladým  přátelům  na  uváženou  iKiclái\'á  K-mrád 
Pospíšil ;  Dopis  o  české  literatuře  od  Vojty 
Beneše;  Život  s  přírodoxi  napsal  a  svými  obra- 
zy doprovází  Alois  Kalvoda.  Tím  ostatních  článků 
neodbývám,  ale  na  jnienované  práce  především  bych 
rád  uipozornil.  Co  pan  Popíšil  píše  mjádeži,  měli  by 
učitelé  opakovat  hochům,  když  opouštédí  školu. 
Pěkná  silová  jsou  to:  „Mám  radost  z  hochů,  kteří 
neštltí  se  práce  a  touží  po  samostatnosti.  Samostat- 
nost, neodvislost,  volnost  jsou  vzácné  statky.  Mám 
radost  z  vesnických  hochů  rolnických,  kteří  chodí 
pilně  do  školy  a  dobře  se  tu  učí,  ač  véťlí,  že  nepůjdou 
na  studie,  majíce  to  vzácné  štěstí,  že  je  čeká  krásné 
povolání  zeměděteké.  Budou  pány  na  svém,  budou 
vztlélávati  tu  drahou  půdu  českou,  posvěcenou  knví 
a  potem  praotců.  Škola  měšťanská,  zinunl  škola  rol- 
nická doplní  jejich  vědomosti,  zámožnější  mohou  se 
vzdělávati  na  rolnických  školách . . ."  Jestliže  pan 
Pospíšil  mluví  o  vetoni  praktických  věcech,  o  po- 
volání a  zaměstnání  životním,  pan  Vojta  Beneš  píše 
„Milému  Ladislavovi"  delší  dopis,  Merak  je  nutno, 
aby  četl  i  všechna  veliká  díla  .naší  přítomnosti,  jetž 
abč^n  v  pravdě  vzdělaný  znáti  má.  Článek  končí  se- 
znamem knih,  jež  milý  Ladislav  by  měl  čisti.  Proti 
výběru  tomu  měl  bych  značné  námitky,  není  všeídino 
zlato,  co  má  vl.isteuecký  punc.  Mládež  konečně  ať 
si  zvykne  číst  třeba  nahodile,  však  její  vkus  se  pro- 
klube  na  IbožI  světlo:  ale  přece  divně  vypadá  pořad 
jmen,  když  pan  Beneš  praví:  „A  kolik  vzácnýah 
jmen  (Vlček,  Šimáček.  Svoboda,  HeiTmann,  Čapek, 
Machar,  Rokyta,  Klecanda)  jsem  ani  neuvedl,  proto 
snad  jen,  že'.s  ještě  mlád ..."  —  Vzácný  je  pokus 
páně  Kalvodův,  poikus  mařířův  učit  nvlád-ž  ilvait  se 
na  přírodu  a  doprovázet  výklady  své  obrázky.  Člá- 
nek je  těžký,  bude  těžký  samým  vychovatelům  a 
rodičům,  ale  začít  se  jedinou  musí. 
• 

Pokrokcvi  studenti  naši  dávají  každoi.ičnč  svým 
kolegům  a  zejména  mladým,  kteří  iJIj  Prahy  přichá- 
zejí, dobrou  rukovět  lo  ruikou  Almanachem 
Slavie.  Ročník  1907 — 1908  už  vyšel  a  lze  dostati 
jej  v  Praze  n,a  Zbořenci  IB.II.  Student  má  v  kalen- 
dáři prakticikoii  příručIkM  v  o.tázkách  istudijních,  má 
co  možná  úplný  obraz  studentského  života  na  vy-jj- 
kých  školách  a  má  komečně  několik  časiových  upo- 
zornění na  žiivctní  problémy  své  pozormosti.  Sl^Sna 
iZi;lenika  W  i  e  d  e  r  m  a  n  n  o  v  a  podává  zprávu  o 
dneaním  stanu  žens>kého  ško!s'ví  na  Moravě,  V.  R  n- 
■7.  i  č  k  a  vysvětluje  studentu,  jaJí  se  .stavěti  má  k  i?c- 
cialižmu,  o  střední  škole  uwoáuje  F.  Šelepa,  velmi 
časový  je  čláineBc  dna  Bartoška:  StáJt  a  církeiv  a 
co  dr.  Stan.  Růžička  ipraví  studentům  o  čisboté 
pohlavní,  to  je  výstražné  memento,  které  by  so  měl.T 
opakovat  ve  ctudentském   ka:cnd.1ři  rok  co  rok. 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Vánoční  překvapení. 

Byl  úterek,  štědrý  den,  když  Karel  s  bru- 
slemi přes  niku  vycházel  z  pokoje,  směl  na 
kluziště;  matka  dovolila  mu  pozvati  si  ze  svýcli 
spolužáků  dnes  tři  k  večeři^  kteří  z  různých 
příčin  nemohli  odejet  na  svátky  k  rodičům. 
Šel  tedy,  aby  ztrávil  s  nimi  odpoledne  na  ledě. 
a  zároveň  je  jjozval  na  večer.  ,, Karle,"  zavola- 
la matka  ještě  za  odcházejícím,  ,, nezapomeň  se 
stavit  11  slečny  Anny  Clarkové,  a.  odevzdej  jí 
tento  listek;  ona  již  bude  vědět  oč  se  jedná, 
a  já  doufám,   že  tě  to  nikterak  nezdrží." 

l\nní  Rlacková  s  Ellou,  sestrou  Karlovou, 
piMli\alv  se  na  sebe,  a  přikývly  na  srozuměnou. 

Za  to  Karla  toto  poslání  nepotěšilo,  a  za- 
mračiv se  namítal:  ,,ale  maminko,  je  již  tak 
pozdě  a  to  se  zdržím  zase  o  chvíli,  a  já  vím, 
že  hoši  už  na  mne  čekají.  Nemůže  to  počkat 
do  zítřka?" 

,, Karle,  uposlechni  mých  rozkazů,  já  si  pře- 
ji, abys  odevzdal-  toto  psaní  slečně  dnes,  a  to 
icšlť  nežli  půjdeš  na  kluziště,  potom  by.  iiylo 
již  pozdě,  a  cesta  je  tam  ošklivá."  jV  obličej 
]ianí  lílackové  jindy  tak  přívětivý  [)řisně  zváž- 
něl.   — 

Karel  o(lcliázcl,  ale  již  ne  s  takovou  rado- 
stí jako  prcá  chvílí.  ,,To  nevím,  co  maminka  má 
tak  zvláštního  se  slečnou  Annou  a  ještě  dnes." 
lozumov.-il  11  sebe  Karel.  ,ijc  to  k  ní  jistě  čtvrt 
hociiny  daleko  a  já  slíbil  hochům,  že  budu  na 
U'dě  co  nejdřív."  A  dosti  hřmotně  přirazil  za 
s^lioM  dveře,  vedoucí  do  parku,  který  se  roz- 
prostíral kolem  celé  jejich  villy.  Z  dálky  bělelo 
-e  kluziště,  které  ho  tak  silně  lákalo,  a  on 
miisil  právě  v  opačnou  stranu,  kde  stál  domek 
slečny  .■\nnv.  ,,Kd\-b\ch  tam  raději  nenuisil,'' 
uvažoval  v  duchu,  a  krok  za  krokem  stá\al  se 
mrzulějšíni,  čím  více  se  blížil  k  cíli.  Už  viděl 
i  kouř  vvcházející  z  komína,  a  hned  bylo  \i- 
děl  i  hnědý  domek.  To  slečna  jistě  něco  při- 
l.raxnje  k  svátkům,  že  tak  topí,  je  vyhlášenou 
kuchařko'  '  A  Je  hle,  tam  přichází  Petr  Tucker  ; 
j(dio  ubroušcné  kalhot  v  a  obnošený  kabát,  jeho 
nemytý  obličej  prozrazují  na  (irvý  pohled  mla- 
dého zanedbaného  hocha,  ten  jistě  nepoznal 
péče  a  lásky  mateřské.  Karlovi  probleskla  v 
til  chvíli  myšlenka!  Pošle  Petra  s  lístkem  ke 
slečně,  sám  vrátí  se  na  kluziště,  vždyť  matka 
nemusí  o  ničem  vědět.  ,, Petře,"  zavolal  Karel 
■/.  daleka,  ,. nechceš  si  vydělat  pět  krejcarů?  T)o- 
nescš-li  toto  psaní  slečně  Anně  Clarkové.  ale 
hned,  clám  li  pět  krejcarů.  'Níáin  to  donést 
sám.  ale  já  slíbil  hochům,  že  přijdu  na  led.  je 
již  pozdě  a  oni  čekají." 

Pět  krejcarů  !  Tof  bylo  hotové  bohatství 
pro  Petra,  jak  by  to  neudělal?  On,  který  zřídka 


věděl,  co  je  to  snídaně,  a  ještě  řidčeji,  co  je 
to  večeře,  on,  který  ve  svém  životě  nezaslechl 
vlídného  slova?  ,, Půjdu,  a  hned,"  řekl  krátce, 
,,ale  dáš  mi  jistě  pět  krejcarů? 

..Zde  jsou,  a  zde  je  ten  lístek  pro  slečnu 
Ale  musíš  to  jistě  doručit,  je  v  tom   asi  něco 
zvláštního,   119  čcni   mamince   záleží." 

Petr'  kývl  hlavou  na  srozuměnou  a  přija! 
]K-t  krejcarů  od  Karla,  odcházel  směrem  k  o- 
byillí  slečny  Anny. 

Karel  sjíěchal  za  kamarády  na  led.  Hýlu 
mu  jaksi  nevolno,  a  nikterak  se  mu  neulehčilo, 
ačkoliv  již  opatřil  matčino  psaní.  V  tom  však 
již  zahlédl  bělající  se  kluziště  a  rozeznal  něko- 
lik známých  hochů,"v  té  chvíli  se  mu  ulevilo, 
a  brzv  zapomněl  na  své  poslání  i  na  posla. 

Slečna  Anna  byla  nemálo  překvaijcna, 
k<lyž  uviděla  ve  své  kuchyni  —  čisté  a  útulné 

—  takového  hosta.  Tím  více  ji  ]iřckva|>il  do- 
pis o(l  paní  Plackové.  Otevrouc  jej  četla  na- 
hlas: ,, Dejte  ten  dort,  který  jsem  včera  u  Vás 
objeíinala  rloručiteli  tohoto  lístku.  Je  jeho  a 
muže  s  ním  naložiti,  jak  mu  libo."  .Slečně  vy- 
]iadlo  ])řek\aiicním  psaní  z  ruky.  To  ona  si 
představovala,  že  někdo  zcela  jiný  bude  majet- 
nikcm  jejího  kuchařského  uniěiil !  .\le  paní 
lílacková  ve  své  dobrotě  chce  zajisté  udělat  ra- 
dost lonuiti>  ubohénni  hochu,  najiadlo  ji  oka- 
mžitě, a  proto  neváhajíc  šla  a  vydala  Petrovi 
přichystaný  dort,  |)řejic  mu  dobrého  chutnání. 

Pozdě  k  večeru  vrátil  se  Karel  všecek  u- 
naven  a  zmrzlý  domů.  Jakmile  vstoupil  do  jí- 
delny, matka  spokojeně  usmívajíc  se  a  ])lna 
nedočkavosti  se  ho  ptala:  ,,Tak  co,  Karle,  co 
fiak  říkala  slečna  Clarkma  mému  dopisu?" 
Karel  okamžitě  zbledl,  a  ve  velkých  rozpacích 
v\i)ravil  ze  sebe.  ,,Ale,  maminko  —  ono  bylo 

—  já  jsem  —  já  tam  nebyl,  ono  bylo  již  tak 
pozdě." 

,. Karle,  ty  jsi  tam  nešel'  Proč  pak,  Karle. 
]n-oč  jsi  neuposlechl,  co  jsem  ti  nakázala?" 

.Smutně  a  sotva  slvšitelně  odvětil  Karel  : 
,,lá  potkal  Petr;i  Tuckera.  a  ]ioslal  jsem  ho 
tam   s  lístkem   na  místo  sebe." 

,,KarU',  nejvíc  jsi  se  potrestal  sáni,"  od- 
•lovčdčla  zarmoucená  a  zklamaná  matka..  ,,Já 
dala  včera  pro  tebe  u  slečny  dělat  dort.  ten 
měla  slečna  doručiteli  toho  lístku  vydat.  l\í\- 
■^lila  jsem,  že  li  takový  dárek  přijde  nejvíce 
\-hod.  a  že  jím  uctíš  dnes  večer  své  kamarády 
Mělo  to  být  jedno  z  mých   překvapení." 

Z  anglvřtiiiy  přel   žila  Klára  KlaiinT  ivá. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost   s   ruč.    obrn.   —   Vydavatel    a    od- 
povědný redaktor  Cyrlll   Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta  v  Praze. 
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VĚRA  PÁDOVSKÁ. 


TESKMOTA, 

Nečekán   v   soumrak    večera 
snesl  se  prudký  lijavec 
jakoby  náhle  někomu 
vyhrkly  slzy. 

Takové  teskno  spadlo  s  ním.  — 
Kdybych  teď  byla  maličká, 
ručky   bych  vztáhla  k   mamince: 
„Pochovej,  mami !" 

Dneska   se   musím    spokojit, 
že  stačím  aspoň  spolykat 
anebo  schytat  do  šátku 
slané  slz  proudy. 


V  S    LICHAČOV: 

FACKA. 

(Pokračování.) 

Vrátiv  se  lioniů,  Dokučajev  otázal  se  služky, 
jf-li  všpchno  v  pořádku,  a  dostav  potakavou  odpověď, 
filebral  sp  přímo  do  své  ložnice,  nepodívav  se  proti 
svému  zvyku  k  ženě  a  dětem:  žena  by  mohla  pro- 
citnout, spozorovat  jeho  rozčilené  vzezření,  začít  se 
vyptávat,  —  kdežto  on  chtěl  před  ní,  především  před 
ní  zatajit,  co  se  mu  přihodilo.  Známosti  měl  veliké, 
také  přátel  mnoho,  ale  upřímného  druha  jednoho 
jediného  —  ženu,  —  a  pozbýt  vážnosti  tohoto  druha 
bál  se  nade  všecko. 

Dokučajev  produmal  celou  noc  až  do  rána  o  spů- 
sobené  sobě  urážce  a  nastávajícím  souboji.  Urážka! 
Souboj!  Jaká  to  slavnostní  a  přece  jak  hloupá  slova! 

V  daném  případě  aspoii  —  rozhodné  hloupá.  Rozzlo- 
bený nestyda  dotekl  se  obličeje  —  urážka!  A  urážka 
til  musí  se  smýti  krví,  jinak  řečeno  —  zločinem:  za- 
biješ-li  ty,  či  zabijí-li  tebe,  vše  jedno  —  vinníkem 
zůstaneš  tak  i  onak...  Jaká  hloupost!  A  kdo  to  vy- 
myslil? Či  snad  už  opravdu  život  lidský  za  tak  málo 
stojí?  Snad  pro  člověka,  jenž  jest  nad  ním  svrcho- 
vaným pánem,  nemá  tak  veliké  ceny,  pro  člověka, 
jenž  může  říci:  chci-li  —  žiju,  nechci-li  nežiju,  niko- 
mu z  toho  nebude  ani  horko  ani  zima;    ale  což  ten. 


kdo  takového  svéprávně  vlastního  života  nemá,  kdo 
jej  dávno  už  oddal  všecek  jiným  —  ženě,  dětem? 
Vládni  jím  potom  a  nakládej  dle  svého  dobrozdání! 
Tu  již  nejde  o  zmužilost  ani  o  zbabělost;  tu  již  mluví 
Jiné  city,  silnější. 

A  urážka?...  Opět  to  slovo!  Hloupé  slovo,  ale 
zbyti  se  ho  nemůže  a  nemůže,  zrovna  jako  do  té 
chvíle  cítí  dotknutí  —  nic  více.  Třeba  je  smýti . . . 
Nu.  oni  povídají  totéž:  smýti  —  krví...  A  kdyby  to 
tak  nechal?  Všichni  se  od  něho  odvrátí  jak  od  na- 
kaženého, —  i  žena,  když  se  to  doví,  odvrátí  se;  děti 
dorostou  —  a  také  se  toho  dovědí  a  budou  jím  opo- 
vrhovat ...  A  zač  opovrhovat?  Za  to,  že  k  vůli  nim 
zachoval  svůj  život?  Ano,  v  čem  je  více  neohroženo- 
sti.  opravdové  zmužilosti:  zda  v  tom,  když  uražen 
jsa  nadstavíš  čelo  kouli  a  zabije-li  tě,  vypudíš  rodinu 
na  žebrotu,  —  či  v  tom,  když  do  nejdelší  smrti  své 
pamětliv  zůstaneš  a  dbáti  budeš  povinnosti  své  k  ro- 
dině, trpělivě  snášeje  ve  jménu  její  všeliké  osobní 
urážky  a  pohany? 

Osudný  kruh!  A  východu  z  něho  nikde!  Proč 
pak  jiní  v  takových  případech  se  nerozpakují,  ne- 
kolísají  se,  nýbrž  rázem  určitě  se  rozhodují  —  buďto 
vedou  sobě  tak,  jako  by  se  jim  nebyla  stala  žádná 
urážka,  nebo  chápou  se  zbraně,  nepřemýšlejíce  o 
následcích?  Je  to  zvláštní  psychický  případ  či  něco 
docela  mimovnitřního?  Buď  jak  buď,  jeho  postavení 
bylo  —  výjimečné.  On  začal  tím,  že  se  rozbrečel  jako 
baba,  —  doznal,  že  byl  pohaněn;  ale  teď  má  buď 
odříci  se  tohoto  doznání  a  vzít  na  se  všeobecné  opo- 
vržení, nebo  učiniti  zadost  předsudku  a  spasiti  čest 
—  ale  za  jakou  cenu!  Kdo  odváží  se  žádati  na  něm 
takovou  -žertvu  a  je-li   on   práv   sám  ji   přinést?  .  .  . 

Přišed  k  rannímu  čaji  s  přepadlým  obličejem 
a  unavenýma  očima,  jal  se  Dokučajev  vysvětlovat 
ženě,  že  včera  trochu  přes  míru  popíjeli  —  protože 
tak  vyhlíží.  Žena  ho  žertem  za  to  pokárala,  při  čemž 
jí  oči,  zdálo  se,  zářily  jakousi  zvláště  obodřující  pří- 
větivostí. Potom  přiběhly  děti  dát  „dobré  jitro"; 
každé  pověsivši  se  mu  kolem  krku,  dalo  mu  mlaska- 
vou  hubičku.  Dokučajev  cílil,  jak  pod  těmi  čistými 
polibky  :piostupně  mizely  stopy   protivného  políčku  .  . . 

Minula  bezesná  noc,  plná  trapných  dum.  Nastou- 


pil  (len  se  svými  obyčejnými,  věčně  jednotvárnými, 
ale  nevýslovně  sladkými  starostmi  a  klopotami.  Ro- 
dina přijala  laskavě  rozhořčeného  člověka  do  svého 
náručí  a  otočila  jej  pevnou  ohradou  vůči  všelikým 
pohanám  a  urážkám. 

Večer  dopsal  Dokučajev  jednomu  z  ohou  přátel, 
kteří  se  mu  nabídli  za  sekundanty,  že  se  rozhodně 
vzdává  souboje.  „.Já  nepřináležím  sobě"  —  končil  list 
—  „a  proto  mé  rozhodnutí  jinaké  býti  nemůže,  ať  na 
to  pohlíží  kdokoli  jakkoliv. 

Avšak  Dokučajevu  se  nepovedlo  upokojiti  se 
svým  rozhodnutím.  Vědomí  nesmyté  urážky,  ať  ja- 
kýmkoliv už  třebas  způsobem,  a  obava,  že  se  o  tom 
dříve  nebo  později  doví  žena,  —  nedávaly  jemu 
spáti.  Obzvláště  jej  tížila  nezbytnost,  tajiti  se  se 
svým  neštěstím  před  ženou:  do  té  doby  neměl  před 
ní  té  nejmenší  tajnosti  a  proto  cítil  se  dvojnásobně 
vinným   vůči   ní. 

Za  dvě  neděle  po  tom  dostal  Dokučajev  od  vý- 
boru zprávu,  že  jest  dle  usnesení  valné  hromady 
vyloučen    z   jednoty. 

—  Od  kohos  dostal  psaní?  —  vyzvídala  žena. 

—  Od  výboru,  —  odpověděl  Dokučajev  hledě 
stranou  a  snaže  se  zachovati  klidné  vzezření,  ačkoli 
v  něm  všecko  vřelo  následkem  této  nové  pohany. 

—  Co  se  stalo? 

—  Nu  nic  . . .  Vystoupil  jsem  z  jednoty,  tak  . . . 
tam  cosi  za  mnou  zůstalo  . . .  budu  to  musit  zapla- 
tit.. .  Já  jsem   ti  to   docela   zapomněl   říci . . . 

—  Vystoupil?    A    proč    vystoupH's? 

—  Nu  proč?  Mně  se  to  žvanění  tam  už  naprosto 
/mrzelo.  Věc  jest  očividné  ztracena  . . . 

Tvář  ženina  nabyla  účastně  starostlivého  výrazu. 

—  Nepřihodilo  se  ti  tam  nic?  Žádná  nepříjem- 
nost? 

—  Ó  ne!  —  Co  se  mi  mohlo  přihodit?  Zkrátka: 
otřepal   jsem   prach  .  . . 

Dokučajev  dodal  si  konečně  mysli,  pohlédl  zmu- 
žile na  ženu,  ba  se  i  usmál.  Žena  patrně  se  upoko- 
jila tímto  vysvětlením  a  obrátila  řeč  jinam.  Doku- 
čajevu odlehlo  na  srdci. 

Uplynul  zase  týden. 

Manželé  Dokučajevi  byli   v   divadle. 

—  Tam  je,  zdá  se  mi,  Nikitin?  —  otázala  se 
žena,  vcházejíc  s  mužem  do  sálu  po  mezihře. 

Dokučajev  se  zachvěl  a  zakoulel  očima  se  strany 
na  stranu.  V  průchode  skutečně  stál  Nikitin  —  je- 
den z  bývalých  kolegů  v  jednotě.  Když  Dokučajevi 
došli  k  němu,  Nikitin,  jako  by  nepozoroval  muže,  vy- 
sekl ženě  hlubokou,  nad  míru  uctivou  poklonu.  Do- 
kučajev dobře  pochopil  urážlivý  pro  něho  význam 
této  poklony;  ale  i  tu  obava,  aby  neodhalil  před  že- 
nou hořké  tajemství,  donutila  ho  přetvařovat  se. 
I  podával  přátelsky,  jako  by  se  nebylo  pranic  při- 
hodilo, pravici  Nikitinu.  Nikitin  po  krátkém  váhání 
podal  mu  také  svou.  ale  pohlédl  při  tom  na  Dokuča- 
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jeva  takovým  výmluvně  udiveným  zrakem,  že  Doku 
čajev    rychle    .se   odvrátil. 

Příhoda  tato  nasadila  Dokučajevu  nový  nepokoj 
do  duše:  nebylo  lze  nedomýšlet  se,  že  ho  čeká  ještě 
mnoho  takových  setkání  —  ba  nebylo  jim  předví 
■dáti  idO'  kionce.  iKiciKik  to  niulk  boiže.  ještě  imá  přeid 
sebou!  Bude-li  míti  dosti  sil,  aby  je  všecky  přetr- 
pěl?  Kdyby  se  naň  raději  najednou  shrnuly?  Byli  " 
by  spasen  —  a  všemu  konec  . . .  ale  tak  —  čekají  naň 
jiní   lidé,   jiné   .starosti  .  .  . 

Žena  Dokučajeva  spozorovala  konečně,  že  ně- 
kteří známí  přestali  k   nim   chodit   na  návštěvu. 

—  Ty  jsi  se  tam  povadil?  —  otázala  se  v  žertu 
muže. 

Dokučajev  pokrčil  rameny,  jaksi  jako  by  se  di- 
vil   takové    domněnce. 

—  Kterak  to:  povadil  jsi  se?  Přece  se  všemi  se 
jicvadit  nelze!  Přeli  jsme  se,  jak  už  obyčejně  bývá 
...  a   rozhořčili  jsme   se  trochu  ... 

—  Ano.  já  tě  už  znám!  Rozčertil  se"s,  napoví- 
daTs   Bůh   ví  co  .  .  . 

—  Nic  jsem  nenapovídal .  . .  Nech  toho,  prosím 
tě!  .Jsem  tomu  rád,  že  jsem  se  s  nimi  poškorpil  a 
nechci  toho  vzpomínat . .  .  Komu  je  vhod  nechat  se 
urážet  —  nechť  tam  chodí!  Já  plakat  po  nich  nebudu. 
Čert  je  vezmi  i  s  jejich  jednotou!  . . .  Ještě  jednou 
tě   prosím:    nezaváděj   o   tom   řeči! 

—  Dobrá,    nebudu.    Jenom    se    nerozčiluj  . . . 

..Nerozčiluj  se!'"  —  to  se  snadno  řekne!  Doku- 
čajev by  za  to  nevím  co  dal,  aby  mohl  nerozčilovat 
se  a  znovu  začít  žíti  tak  klidně  a  pokojně,  jako  žil 
dříve,  než  jej  vtálili  do  té  „proklaté  kapřice".  Slou- 
žit společenským  potřebám,  podporovat  svobodnou 
práci!  To  jsou  fráze,  to  je  kočičí  zlato,  to  je  lež! 
Ejhle,  jednota  jejich  trvá  už  déle  než  dva  roky,  — 
a  komu  posloužila,  koho  podporovala?  Najde  se  as- 
poň jeden  jediný  ,, svobodný  pracovník",  kterému  sku- 
tečně prospěla?  To  je  pravda,  jak  se  v  pokladně  na- 
hromadilo několik  set  rublů,  hned  se  objevilo  dosti 
lidí,  kteří  byli  ochotni  přijati  zálohu  „dle  paragrafu 
toho  a  toho";  dostali  ji  —  ale  od  těch  dob  není  po 
nich  slechu  dechu:  všecka  podpora  rozešla  se  na 
chlast  —  ha  ještě  vysmáli  se  ťulpasům-dobrodincům. 
Za  rok  opakovalo  se  totéž  —  a  dál  to  půjde  zrovna 
tak.  A  ty  to  vidíš,  uznáváš,  jak  tvá  „služba"  je  ne- 
pěkná, ba  přímo  podlá,  —  a  zavíráš  oči,  klameš  sebe 
i  jiné,  maříš  čas  i  síly  —  jediné  pro  to,  abys  kon- 
cem konců  dostal  facku  od  podobného  ťulpasa,  ja- 
kým jsi  sám  .  .  .  Ale  když  také,  to  je  vedlejší  věc! 
Trp,  nenaříkej  a  buď  rád,  buď  vděčen,  že  aspoň  ona 
roztomilá  bytost,  která  bezpodmínečně  se  ti  oddala 
na  všocken  život,  která  nezištně  sdílí  s  tebou  radost 
i  žalost,  pohlíží  na  tvůj  skutek,  jako  na  věc  docela 
prostou,  přirozenou,  nepodezřívajíc  jeho  svatosti, 
jeho    majestátnosti,    —    že    aspoň    tato    bytost    ještě 


neodvrátila  se  od  tebe,  —  protože  ničeho  ještě 
neví!  .  . . 

Postěžovat  si  neměl  Dokučajev  komu,  a  trpět 
stávalo  se  mu  den  ze  dne  obtížnějším.  Málem  ani 
nespal,  jíst  mu  nechutnalo  a  stále  se  zamýšlel.  Sedne, 
podepře  hlavu  rukou,  zahledí  se  v  jedno  místo  a 
zalétá  myšlénkami  —  Bůh  ví,  kam;  potom  se  po- 
jednou vzpamatuje,  ohlédne  se  úkradkem,  nedívali 
se  na  něho  žena,  nastrojí  tvář  do  bezstarostného 
výrazu  a  jako  by  docela  bodře  zamručí:  to  já,  pro- 
sím, tak,  —  začal  jsem  o  čemsi  přemýšlet  a  zapo- 
mněl jsem  se.  zamyslil  jsem  se  kamsi.  —  ale  mně 
jfst  docela  dobře,  mně  jest  veselo  .  .  . 

Nade  všecko  mučila  Dokučajeva  bezesnost.  V  po- 
koji tma,  ticho  —  a  on  se  buď  převrací  s  boku  na 
l".ok,  marně  snaže  se  uloviti  prchající  od  sebe  spá- 
nek, anebo  leží  nehybně  naznak  a  upíraje  napjatě 
zraky  do  tmy,  prožívá  v  myšlénkách  —  Bůh  ví.  po- 
kolikáté už  —  znova  onen  osudný  večer.  Někdy, 
všecek  vysMen  už  začne  dřímat:  znavená  víčka  za- 
vírají se  sama  od  sebe,  po  těle  se  rozlévá  příjemná 
zmalátnělost,   vědomí   se  kalí  —   už   —   už   usne  .  .  . 

Ale  v  té  pojednou  dotkne  sp  cosi  studeného  a 
horkého  zároveň  jelio  skráně  a  známý  hlas  zakřikne 
mu  nad  samým  uchem:  ..Tu  máte!"  .  .  .  Ubožák 
zachvěje  se  celým  tělem,  otevře  vyděšené  oči  — 
a  opět  nastává  mučivé  bdění,  tytéž  ošklivé  vzpo- 
mínky ... 

Myšlénky  a  obrazy  —  jedna  druhé  nepěknější 
a  jeden  druhého  pitvornější  —  hemží  se  divoce  a 
chaoticky  v  rozpáleném  jeho  mozku;  jest  jim  až 
těsno.  .  ubohá  hlava  div  se  v  střepy  nerozkočí,  — 
a  jich  přibývá  stále  víc  a  více,  bozi  vědí,  kde  se  be- 
roti  a  východu  pro  ně  nevidět  nikde  .  . .  Tu  probere 
«e  rázem  z  chaosu  myšlénka,  jedna  obzvláště  určitá 
3  zřetelná  . .  .  Několik  nocí  po  sobě  pronásleduje  Do- 
kučajeva, nž  jej  docela  opanuje  a  zbaví  posledního 
špetai  vůle.  ...Jinak  nelze,  musím",  rozhodl  se  ko- 
nečně a  rázem  se  upokojil.  (Dokončení.) 


LETNI  POHÁDKA. 

(Konec.) 

Král  .seděl  na  trůně  a  Zlatovláska,  nic  vět- 
-;i  nežli  nni.ška,  usadila  .se  na  zlat}'  květ,  zdo- 
bící jiravé  opěradlo  trůnu.  Střelec  Mucha  po- 
klonil se  hluboce  králi,  v.šenui  komonstvu  i 
irincczně,  ač  ji  sotva  viděl.  Potom  rozhlédl  se 
|)fi  pi^eplněném  trůnním  sále  a  pravil :  ..Vaše 
Veličenstvo,    takhle    to    nepůjde." 

„Ě?"   tázal    se   král. 

,,Čáry  nedělají  se  pi^ed  tolika  lidmi.  Mu- 
sím býti  s  princeznou  sám.  Ne:  nikdo  nesmí  se 
mi  plésti  do  toho.  .^.ni  Vy  zde  nemůžete  zů- 
stati." 

To  urazilo  krále  :  ale  princezna  vznesla  se 
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k  jeho  uciui  a  šc|)tala  mu  tak  dlouho,  až  král 
rozkázal,  aby  sál  byl  vyprázdněn,  a  když  se 
stalo,  postavil  malinkou  princeznu  na  stůl  a 
iideštl  také,  i  sám  zavřel  dvéře  za  sebou,  a 
zcela  slušně. 

Mucha  potom  přistoupil  k  princezně:  ,.Prin- 
cezinko,  můžete  nabýti  zase  své  bývalé  posta- 
vy, uděláte-li  vše  právě  tak,  jak  vám  řeknu. 
.Slibujete?" 

Slabnunký  hlásek  |)rinceznin  zazvonil: 
.,.\no." 

..Dobře  tedy,"  pravil  ATucha.  ,,Mám  u  se- 
be ten  ]irsten,  který  vám  ta  moucha  ukradla; 
a  já  vám  ho  půjčím,  a  vy  si  můžete  žádat 
zase  svou  předešlou  postavu;  ale  potom  mi  jej 
musíte   dáti   zase  nazpět." 

,,\'ždyť  mi  byl  ukraden  !  Nemáš  k  němu 
])ráva.  Zavolám  stráže  — "  zlobila  se  princezna. 

..Stráže  by  vás  neslyšely,  malinká  prin- 
cezno, i  kdybyste  volala,"  smál  se  Mucha: 
..ale  já  je  zavolám  za  vás,  chcete-li.  Tak  tedv 
jak"   Slibujete?" 

..Tedy  slibuji.   .\  teď  sem  s  prstenem!" 

Mucha  sňal  jej  se  svélio  ramene  a  položil 
iej  na  stůl,  a  jakmile  princezna  se  ho  dotkla, 
zmeiišdxal  se.  zmenšoval,  až  mohla  jej  navléci 
na  svůj  (irstiček.  Potom  řekla  :  ..Chci  mít  opět 
svou   pravou   postavu !" 

Mucha  mnul  si  oči,  neboť  na  stole  před 
ním  stála  oshnijící  postava  skutečné,  přirozeně 
veliké  princezny  ve  stříbrných  šatech.  Žádné 
jitru   nebvlo   krásnější   a   líbeznější. 

..O.  jak  jste  krásná!"  zvolal  a  podával  jí 
ruku.  abv  jí  iiomohl  ilolň  se  stolu.  Seskočila 
jako  pírko  a  stála  před  ním,  smějíc  se  radostí, 
že  má  opět  svou   pravou  postavu, 

..Děkuji  ti,  děkuji."  volala,  ..a  musím  bě- 
žeti a  ukázat  se  otci,  ještě  tuto  minutu. 

...\  co  prsten?"  zastavil  ji  Mucha. 

..Ó."  zarazila  se  Zlatovláska.  ,,Nuž,  ano. 
slíbila  jsem :  ale  —  ne.  jsem  princezna  od 
slo\-n  :   zde  jest." 

Poflával  mu  prsten:  ale  on  ho  nebral. 

..]\Iůžete  si  jej  podržeti  na  vždy.  na  vždy, 
drahá  princezno."  vvrazil  ze  sebe.  ..jen  když 
si    mne   vezmete." 

..To  nemohu  !"  zvolala  princezna.  ..Nevez- 
mu si  nikd\-  nikoho,  nebudu-li  ho  milovat  víc 
než  všecko  na  světě!" 

..Mně  se  zdá,  že  jsem  vás  tak  miloval  po 
všechnv  své  životv,"  pravil.  ..pr)  celý  svůj  ži- 
vot, myslím.  Nechtěla  byste  si  žádati,  abyste 
mne  milovala?" 

,,Nemvsllm.  že  b\-ch  chtěla."  pochybovala 
princezna. 

,,Tož  nuisím  míti  prsten.  Naleznu  již  ně- 
jaký způsob,  ahvch  Y:\s  i)řiměl  milovati  mfie. 
a  potom  si  můžete  zadržeti  ten  klenot  na  vždy." 
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„Poslyš,"  uvažovala ;  , .kdybych  tě  milo- 
vala, dělala  bych  si  něco  z  toho,  že  máš  zrza- 
vé štětiny,  tváře  jako  cihly,  červené  uši  a  čer- 
vené tlapy?  Ano  či  ne?" 

,.Ani  dost  málo!"  ujišťoval  ji  horlivě. 

Princezna  stála,  točic  zamyšleně  prste- 
nem na  svém  královském  prstíčku.  ,, Připadá 
mi,  že  milovati  někoho  jest  důležitější  než  vše- 
cko ostatní;  co  ty  tomu  říkáš?" 

...■Krciť  že,"  přisvědčoval ;  ,,kdy  pak  já  to 
\íni !" 

,, Dobře  ledy,"  souhlasila  princezna;  ,,ale 
ty  jsi  toho  druhu  člověk,  jakého  bych  měla 
milovati?" 

,,To  ne;  ani  stý  díl  toho,"  přiznával  se 
upřímně;  ,,ale  |)ro  Vás  není  takového  vůbec 
na  světě !" 

..To  se  mi  líbí  na  tobě,"  a  pohleděla  na 
něho.  ,. Zkusím  to.  Chci.  ať  tě  mám  ráda!" 

.Stálí   tiše  a   čekali. 

.,Nic,"  pravila  po  chvilce.  „Nic  se  nepři- 
hňdilo.  Nemám  tě  ráda.  Cítím  jen  totéž  jako 
lir\(\  \Masv,  ruce,  tváře,  u.ši  máš  ošklivější,  než 
dříve.  Odpusť,  že  jsem  tak  upřímná;  ano?" 

..Ted  nezbývá,  než  abych  já  si  přál,  abych 
\''ás  více  nemiloval."  pravil  chvěje  se,  , .neboť 
není  to  snesitelné  milovati  A^^ás  až  k  zoufal- 
ství, když  Vy  mne  nemáte  ráda  ani  za  nehet 
svých  královských  prstů,  .^ť  si  žiju  a  zemru 
jako  štětinatá,  zrzavá  a  rudouchá  šereda,  ale 
ať  mám   jednou  pokoj." 

,.Nic  naplat."  vzdvchl  si :  ..miluji  a  zbož- 
ňuju  'Vás  více  než  kdv  jindv.  Více.  jc-li  tak 
možno." 

...Mia!  teď  vím,"  zvolala  princezna.  ,,že  je 
jedno  na  světě,  co  čarovný  prsten  změniti  ne- 
může!   Te    to   láska!   To    je   k    smíchu!" 

,.Mně  není  ani  dnst  málo  do  smíchu." 
vzdvchl  on.  ,,A  že  je  to  proto,  že  Vy  nejste 
laková  osoba,  která  bv  mohla  milovati  tako- 
\-ou  osobu,  jako  jsem  já?" 

..Dost  možná."  na  to  ona:  ..budu  si  tedv 
přáti,  abvch  Inla  takovou,  která  bv  tě  chtěla; 
nedáni  si  ze  sebe  dělati  blázna  takovým  hlou- 
pým prstenem.  .\le  tcff  musím  zavolat:  jen  je- 
ště svého  otce.  protože  jenom  nebesa  vědí,  jak 
bude  vvhlížefi  ta.  která  bv  tě  mohla  milovati. 
Já  aspoň  neniiihu  si  [)ředstaviti  tu.  která  bv  to 
flokázala." 

..Buďte  si  nyní  id<rutna.  jak  jenom  chcete, 
jen  kdvž  mne  potom  budete  milovati.  Zavolám 
krále" 

Sel  ke  dveřím  a  houknul  :  ..Holá !  Vaše 
A^eličenství !  Račte  sem  na  okamžik."  A  král 
vešel . 

..Podívei  se.  tatíčku,  jak  mám  zase  po- 
stavu opravdové  princeznv !  Tak.  dej  mi  hu- 
bičku." A  hned  rvchle  dodala,  než  mohl  tomu 


zabránit  král:  ..Přeji  si  býti  takovou  osobou, 
která  by  se  zamilovala  do  tohoto  střelce." 

,, Spaste  duši  i  tělo!"  vzkřikl  král,  rudna 
v  obličeji. 

,,.\ch,  mé  srdce!"  zvolal  Mucha,  bledý 
jako  stěna. 

Před  očima  obou  zděšených  mužů  stála 
|)rincezna,  proměněná  v  osobu,  schopnou  lásky 
k  Muchovi  střelci.  Takový  druh  milovnic  vy- 
růstá jen  v  chlévě.  Byla  to  masatá  skotačka 
s  černými  namaštěnými  vlasy,  rudými,  lesk- 
noucími se  t\-ářemi.  s  černjMna.  malinkýma  oč- 
kama  jakt>  marcipánové  prasátko.  Ruce  měla 
červené  a  veliké,  a  na  její  nohy  nebylo  inožno 
ani  |)odívat  se. 

,.Můj  zlatý  !Mucháčku  !  Teď  se  vezmeme 
a  budeme  spolu  šťastně  žíti  jako  myši  v  sýru." 

,.Za  nic  na  světě."  vvhrkl  Mucha,  a  stáhl 
ji  |)rsteu  s  prstu,  což  nebylo  slušné;  ale  dlužno 
uvážili,  že  byl  velice  rozčilen.  Vyrazil  ze  sálu 
a  ven  z  paláce,  a  přihnav  se  do  kasáren,  vrhl 
se  do  rozestlané  po  podlaze  slámy,  zarvi  do 
ní  hlavu  a  ležel  jako  kláda,  až  kamarádi  po- 
čali posmívati  se  mu  a  kopali  ho;  tu  vztekle 
vyskočil,  bušil  do  nich  svými  červenými  pěst- 
mi: povalil  jednoho  na  hromadu,  druhého  na 
něho.  až  jich  tak  sedm  koulelo  se  na  zemi  a 
žádný  už  žádné  od  něho  nechtěl. 

,.To  jsou  rány,  to  jsou  ráuA',"  hořekoval 
král  ve  svém  paláci.  ,, Radši  bvch  tě  měl  tou 
liliputkou  po  celý  život  než  tohle.  Musíme  míti 
nazpět   ten  prsten,  a  vrátiti   tě  k   sobě  samé." 

..Nechtě  si  chuť  zajít!  Ani  pomvšiení," 
dupla  si  skotačka.  ,, Nebyla  jsem  ještě  nikdv 
ve  svém  životě  tak  šťastna  jako  teď,  co  miluji 
svého  Muchánka.  Jsem-li  princenzna  a  Vy  král. 
můžete  mu  poručiti,  aby  si  mne  vzal.  a  on 
musí." 

..TTorn  svatá!!"  žasnul  král:  ..jak  vidět, 
skotačky  z  kravína  milují  trochu  jinak  než 
princezny." 

..O  tom  silně  poclivbnii."  odsekla  skota- 
čka: ..však  ni\-  \írne,  cn  cliceme  a  máme  takv 
vkus.  Řekla  jsem.  že  jsem  šťastna  a  zůstanu 
takovou,    jakou    jsem.    n    dost    na   tom." 

Kázala  si  jiřinésti  studenou  vepřovou  pe- 
čeni se  zelím,  sýra  a  piva.  a  kdvž  se  najedla. 
šla  spát  do  princezninv  zelenobílé  ložnice. 

Té  noci.  kdvž  všichni  střelci  ulehli  a  u- 
snuli,  ubohý  ATucha  vvkradl  se  ven  a  bloudil 
palácovou  zahradou  a  díval  se.  jak  bílé  vodo- 
trysky vvstupuií  a  padají  v  bílém  světle  mě- 
síce. Viděl  bílé  lilie,  stojící  mlčkv  v  řadách, 
iako  střelci  při  pohřbu.  Viděl  bílé  pávy  na 
hřádč  v  tisovém  háii  a  bílé  labutě  schoulené 
v  rákosí  na  jezeře.  Chodil  sem  tam  bílou,  krás- 
nou nocí.  a  všechno  bvlo  tak  smutné,  a  nic 
Im  netěšilo:  přemýšlel  a  přemýšlel,   ale  nepři- 
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padl  ani  na  jcliiinu  myšlenku,  která  by  stála 
za  přemýšlení,  l^naven  po.sadil  se  konečně  ivi 
niranuírovoii  bílou  lavičku,  a  skoro  si  přál,  aby 
zemřel  a  bvl  mrtev.  Skoro,  ne  zcela,  a  to  proto, 
že  lidé  velice  zřídka  přeji  si  tolio  do  opravdy, 
a  potom,  kdyby  se  tak  stalo,  že  by  byl  po- 
Iiádky  již  konec. 

Noční  ticho  a  měsíční  svit  jej  upokojily; 
v  jeho  utrápeném  mozku  se  vyčistilo  a  vyjas- 
nilo, až  měl  nápad  říci,  a  to  beze  všeho  vědomí, 
že  iest  to  něco  rozumného:  ..Přál  bych  si  míti 
na  to  dost  rozumu." 

.\    okamžitě    stala    se    s    ním    změna,    tak 

náhlá,    prudká    a    veliká,    div    že    se    neudusil. 

Vydechl    několikráte    z    hluboká,    než    mohl    si 

íci :    ,,Tak    jsem    hloupý!"    A    pak:    ,,Ať   jsem 

tím.    knh"    by    princezna    mohla    milovati." 

Cítil  v  libém  umdlení,  jak  se  tělo  jeho 
iMzph''vá  a  splývá,  jak  se  mění.  Stával  se  štíh- 
ým,  a  pozoroval,  že  i  tvář  jeho  bére  na  se 
zcela  jinou  podobu.  Rozběhl  se  k  jezeru,  na- 
onil  se  nad  vodu  a  pozoroval  při  světle  měsí- 
,'c  obraz  svůj  na  hladině.  Nebvl  sice  zvláště 
lějak  krásný-,  ale  nemusel  se  stvděti  za  hlubo- 
ké, tmavé,  poněkud  smutné  oči,  podlouhlý,  rov- 
ný nos,  jemné,  sevřené  rtv,  a  pevnou  bradu, 
a  bílé  skráně,  jimiž  pmiulila  modrá  krev  • — 
prince   Miichomíra. 

..Tedv  tak  vvhlíží  ten.  koho  bv  mohla 
))rincczna  milovati?"  dumal  polohlasně  a  kn- 
•hal  se  pohledem  na  obraz  jirinceznin,  ukrvtv 
,'  srdci  svém,  a  jako  rozumný  člověk  odebral 
;e  na  lože. 

Časně  ráno  vstal  a  šel  zase  do  palácové 
ahradv  ;  nebylo  tam  nic  šedého  a  bílého  ia- 
<n  minulé  nnri  ;  ale  všechno  zlaté  a  červené. 
(  ozářené  sluncem,  všude  plno  rfiží  a  karafiátů 
1  rozmarinv.  Připlížil  se  pod  okna  princezninv 
nžnice  a  čekal,  nebo  rozumně  hádal,  že  prin- 
■czna.  jsouc  nvní  skotačkou.  vstane  velmi  zá- 
iv.  A  skutečně  také  zelené  záclonv  rozhrnulv 
;c.  n  odulv  a  ospalý  obličej  skotaččin  objevil 
;e   za   nimi. 

..Hcj  tam  !"  volahi  na  Afnchomíra.  skrče- 
léhn    mezi    růžemi,    .,co   tam    máte    co    dělat?" 

..\''\hližím  Yřis:  bvl  jsem  —  jsem  střelec, 
clinž  miluiete." 

..^''ns?  To  bv  se  mi   rhtělo!  Hahaha!" 

..Ale    zaiisté   a   onravdu." 
Opravdu?"    podivila    se. 

..Veniiluiete    mne    takto,    iak    isem?" 

...\iii  flost  niálo!  jděte  k  šípku,  vždvť  máte 

vaře  jako  z  tvarohu  a  koukáte  iako  svrovátka. 

černé  vlasv  nemohla   Jsem   co   živa  vvstáti." 

..Zůstanu  tak.  jak  jsem."  trval  na  svém 
duchoinír. 

..A  jsi  to  opravdu  tv,  ^Tucha?  Co  se  tedy 


stane  ze  mne?"  otázala  se  v  nejistotě,  a  čekala 
odpověď. 

,,lá  vám  to  povím,"  pravil  Muchomír. 
.,P)U(r  zůstanete,  jak  nyní  jste,  po  celý  život, 
a  budete  dále  milovati  střelce  Muchu,  kterého 
již  nikde  není ;  anebo  vám  |iújčím  ještě  jednou 
čaro\ný  i)rsten,  a  vy  se  proměníte  zase  v  prin- 
ceznu, a  až  budete  princeznou,  budete  mne  ví- 
ce milovati,  než  milujete  nyní   svého  střelce." 

,,Ehm,"  dráždilo  ji  Ui  ke  kašli  v  hrdle, 
na  němž  měla  navěšeno  perel  a  zlatých  řetězů 
a  dukátů  :  až  po  chvilce  řekla:  ,,Není-li  opravdu 
už  mého  milého  nikde,  a  nebude-li  ho  nikdy 
více,  a  je-li,  jak  mně  tvrdil,  či  Vy  jste  to 
t\rdil,  nejdůležitější  milovati  někoho"  —  Ote- 
vřela širf)ce  svá  malinká  očka  a  vzala  se  za 
bradu.  Dalo  jí  1o  mvšlení  :  ale  ač  byla  sko- 
tačkou. chápala  dobře  sm\,sl  toho.  ,, Podejte 
mi  tcd\-  ten  |)rsten,"  rozhodla  se  konečně. 

Princ  Muchomír  hodil  jí  prsten  do  okna: 
chytla  jej  v  letu,  navlékla  sj  jej  na  prst,  a 
odhodlaně  ])roncsla:  ,,Chci  býti  opět  princez- 
nou." 

.\  z  okna  v\kláněla  se  princezna,  zakrý- 
vajíc si  krásný,  uzardělý  obličej  bílýma  ru- 
kama. 

..PolileiTte  na  mne."  žadonit  princ  Mucho- 
mír, ,,isem  takový,  koho  b\'>te  mohla  milo- 
vati?" 

,,lá  ne\  ím,"-  šei)tala  Zlatovláska.  poku- 
kujíc naň  skrze  své  růžové  prstíčkv :  ,,otažte 
se  raději   papá." 

,,Iá  se  tážu  raději  \''ás,"  zajásal  princ  Mu- 
chomír. šplhaje  se  po  břečtanu  k  oknu,  aby 
lépe   slyšel   její   odpověď. 

A  ona  vyklonila  se  z  fikna  a  objala  jeho 
šiji  ze  strachu  snad,  aby  nespadl  a  ])řitiskla 
icho    hlavu    ke    své. 

.\  zítra  byla  svatba.  A  kde  kdo  v  celém 
království,  bohatý  i  chudý,  měl  pečeni  a  kolá- 
če k  obědu. 

Tak  l)vlo  po  oddavkách,  sešel  i^rinc  Mu- 
chomír s  nevěstou  k  jezeru  v  zahradě  a  hodil 
čaro\-ný  prsten  daleko  do  vody.  Prsten  zazářil 
iako  oheň  v  paprscích  slunce  a  jemným 
šplouchnutím  zapadl  ke  dnu  jezera,  kde  leží 
až  do  dnešního  dne. 

.\ž  nebudete  míti  nic  lepšího  na  práci,  mů- 
žete jít  a  hledat  jej  tam.  Troufám  si  říci.  že 
bvste  se  často  rádi  proměnili  v  něco  jiného, 
než  co  jste,  a  nic  za  to  nedám,  že  by  to  bylo 
tuze  dobré,  netoliko  pro  vás,  ale  i  pro  všecky 
ostatní   okolo   vás. 

.Ale  Zlatohlávka  a  Muchomír  byli  tak 
šťastni  a  blaženi,  jsouce  svoji,  že  nikdy  nepřáli 
si  jakékoli  změny,  a  proto  neměli  potřebí  žád- 
ného čarovného  prstenu,  a  zahodili  jej   do  je- 


214 


zcra.  Věděli,  jako  všichni  doliří  hospodáři,  že 
jest  to  bláhové  chovati  zbytečné  věci  jen  pro- 
to, abv  se  jimi  nacpal   dům. 

iK.  iKfiičl<ová. 


ZE  ČTYŘVERŠÍ  OHARA  CHADÁNA. 

Kdo  ke  mně  v  dnešní  noc  zpit  přivedl  tě,  kdo? 

Z  harému  touto  rukou  přivedl  tě,  kdo? 

K  tomu,  jenž  vzdálen  tel)c  jako  plamen  žhne, 

jak    horkv   \'zduch   se   chví  —  kdo  přivedl   tě, 

kdo? 

* 

Z  všech  naučení  jenom  dvé  ti  dám, 

ie])šich    než  všechen   bohoslovců   krám : 

JÁ]i  je  se  postit,  nežli  jísti  vše, 

než  žíti  se  všemi,  lip  žíti  sám! 
* 

V  tom  světě,  věčně  měnícím  svou  líc, 
dva  druhy  šťastných  lidí  znám,  nic  víc: 
—  Ti,  kteří  ví,  co  dobro  je  a  zlo, 

a    ti.    kdož    nedovedou    lišit    nic. 

* 

Já  takou   moc  a  sílu  jako  Alláh   mít, 
hned   zemi   s   nebesy   bych   kázal    rozbořit, 
a   lepší    zbudoval   bych,    aby    svobodně 

duch  čistý  k  svému  cíli  let  niob'  zatněřit. 

♦ 

Když  vdechl  život  Bůh  do  hlíny  mé, 
znal.   jaké   budou   jednou   činy   mé:  , 

bez   jeho   vůle    není    žádný    hřích   — 

I)roč  trestati  chce  peklem  vin  v   mé? 

* 

Sděl   uctivý   můj   pozdrav   Muhammedu 
a    vyřiď,    pochopit    že   nedovedu, 
proč  víno  zakázal   a  nezakázal 

pít  bryndu*")   z  mléka,  ze  soli  a  ledu. 

* 

.'->děl,  čtyřverší,  můj  ]iozflrav  Chajjámovi 
a   vyřiď,    ať   se    nedá    zmásti    slovy : 
Kde   děl   jsem,   že  je  víno   zakázáno? 

Nesluší    moudrým?   Sluší    hlupákovi? 

• 

Kdo  na  SAČtě  jen   třeba  pfilku  chleba  má 
a  malé  hnízdo,  kde  bv  odpočal  si,  má, 
kdo   není   otrokem   a   není   tvranem, 

rci  o  něm:  Tento  člověk  v  světě  štěstí   má! 

* 

Ti    velcí    ])áni,    plno    hodností    co    mají, 

na  tíhu  života  si  rádi  naříkají. 

^'šak  není-li  kdo  otrok  lakotv  jak  oni. 

tím  —  necbápti  to  vůbec  —  zkrátka  jiohrdají ! 

* 

Jsem   filosof  prý.   děno   kritikem. 
Rt°ib  ví.  že  v  omvln  je  velikém! 
Co  IiaI   jsem   v  toto  hnízdo**")    posazen, 
víc  nevím,  čím    že   do  opravdv   jsem. 


*)    Diúgh.    nápoj    z    kyisetého    mléka    a    me<lu. 
**)   Roz.   svět. 


le    na    nebesích    býk,    jejž    zovou    Parvínem,*) 
a   jiného   prj'   skrývá   v    útrobách    svých    zem. 
Ten,  který  v  hlavě  nosí  oko  moudrosti, 
zří  stádo  oslů  nad  zemí  a  pod  nebem. 

* 

.Vedej    se    sunnou**)    thcolog'ů    balit, 
])omoz    však    soustem,    tam    kde   bídu    má    lid. 
nikoho   neurážej,   bezpráví  se   zdrž  — 
za  ráj   ti   ručini   já     -  a  teď  dej   nalít! 

Ó,   jasná    číši,    víno   čisté   tak, 
že   za  tebe   livch   žití  svého  vrak 
rád  změnil,  bv  kdos  z  dálky  spatře  mě 
izkriknid :   ().   chodžo   Víno,   odkud   pak? 
* 

Až   zemru,   vínem   omývejte   mě! 
Nad   hrobem   skočnou   zazpívejte  mně! 
.\ž  bude  po  mně  shon  v  den  vzkříšení, 
ve  prachu  krčmy  vyhledejte  iriě! 

* 

Tv  ze  hlinv  a  vodv  smíchaťs  mě  —  co  mám  si 

počít  ? 

T\-  z  hedvábi  a  vlnv  setkaťs  mě  —  co  mám  si 

počít? 

C"o  dobrého  a  špatného  kdy  pošlo  z  ruky  mé, 

T\-  na  mé  čelo  dávno  napsaTs  mně  —  co  mám 

si   počít? 
*  • 

Ta  troška  ])řízně  Tvé  a  milosti  —  co  to  bylo? 
kd\ž  chvíli   hýčkal  jsi   mě  v  radosti  —  co  to 

bylo? 
Však   čím  jsem   prohřešil   se  na  Tobě, 
že  srdce  moje   stápíš  v   žalosti  —  co  to  bylo? 
* 

Ta   klenba    nebeská,    nás    všecky    děsící 
je    lainpa    magická,    nad   námi    visící, 
slunce   je  svícen,   země  jeho   stín 
a   liilé   obrazv   na    něm    se   chvějící. 

Rmf  kdiilný!  V  hrobce  l)czedné  až  budeš  spát,  , 
nad  tebou  souhvězdí  na  nebi  budou  plát 
a    z    cihel,    které    z    prachu    tvého   uhnětou, 
zdi   |ialáce   kdys   budou   budovat. 

Přel.    Přcmvsl    Hájek. 


SVATOJANSKÝ  POUTNÍK. 

., .Tešte  jedino.li,  dříu.  než  umřu,  chtěl  Ibycli  PraJiu 
viděti  —  — ".  rak  zpíval  si  Vojta  Žennliěků,  když  za- 
vláfel,    v    letošním    jarním    setí,    poslední    oves. 

,.,To,  jo"  — "  „ještě  jednou"  —  „to  je  vidět,  ten 
tam  ni  pobyl,  ale  já  tam  přeci  eště  nebyl,"  hovořil    1 
pro    sebe   Vojta.    „Ale    poíkejme,    zejtra    je   svaitýho 


:: 


*)   Plejády. 
**)   Tradice. 
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Jájna,  —  pátek,  isobota,  na  'to  příjVlou  svatodušní  Svrat- 
ky, co  promeškám?" 

„Víš  co,  mámio,  já  jedu  ráno  do  Prahy,"  iprohodil 
z  nenadání  Vojta,  'když  odprahal  bulčata. 

„A  jeť,  šak  to  máš  pořád  jedno,  co  jme  polti',  jen 
aby  se  ti  tam  něco  nepřihodilo,  budu  mít  starost'." 

,,E,  houby  měj  starost.  Vedne  budu  chodit,  v  noci 
budu  spáť,  někdy  u  pani,  co  byla  u  nás  na  zdravým 
vzduchu  a  někdy  u  pana  doktora,  oo  se  tadyatavívá, 
dyš  chodívá  do  hor.  To  ti  ale  poudám,  -dříu  nepřijedu, 
až   po   svátcích   v   outerej!" 

A  itak  Vojta  jel.  Sousedé  mti  to  záviilěli,  třeba  že 
některý  z  niich  se  v  Praze  pozastavil,  když  jel  do 
Benešova  pro  hříbata. 

„Cépta-li  tam  uvidí,  leda  trochu  baráků  a  bude 
po  komediji."  prohodil  jedem  z  nich,  ale  Vojta  je  tiž 
neslyšel. 

Až   zas   po   svátcích    v  oititerej. 

Všickni  s*í  k  Vojtovi  sběhli  'a  ho  vítali,  ač  ho 
nemohli  pozaiat  ani  jeho  vlastní  děti. 

„Snad  jsem  se  tam  skrmil.  anebo  co,  že  děláte, 
jaikobyste  mě  neznali?" 

,,Ba  ne,  seš  suchej  jako  loutna  —  a  černej,  jako- 
bys  tam  jed  červy,  máš  Ijarvu  pro  vostudu.  Cos  tam 
jed?  —  Kdes  spal?  —  Cos  všecko  viděl?  —  vypra- 
vuji" 

„No,  —  tak  si  jeo  u  nás  sedněte,  já  se  budu  po- 
malu slíkať  a  při  tom  vám  budu  poudat,  jen  mně 
leskákejte  do  řeči,  to  by  bylo  pro  mně  hrob.  Když 
sem  do   Prahy  přijel,  tak   mě  nejdriu  vyhodili." 

„Co    to    žvaníš,    kdo    tě    vyhodil?" 

„Ne.sikákat  do  řeči  I  —  .Já  chtěl  tu  paní  překrvap'it 
leniadálým  příchodem;  koupil  jsem  i&i  pláinek,  podle 
lěj  sem  vyhledial  tu  ulici  i  číslo  diomtť,  ůa  dveřích 
abulku  s  nápisem  a  juž  metu  po  schodech  nahoru 
'■  tou  rozkošej,  jak  to  teď  dopadne. 

A  dopadlo.  Zazvoním  —  žencká  vysterčí  hlavu 
—  aha  —  to  není  paní." 

„Co   si    přejete?" 

„Prosím  vás  —  je  panička  doma?" 
'       „Není." 

„A  kde  je?" 

„Povídáim   vám.   není  domal" 

„A  kam  šla?"  Ale  tejď,  místo  vodpovědi,  ženclcá 
lo  mě  strčí  a  já  letím  schodama  dolů.  —  Šlak  to 
'oraz,  povídám  si,  eště  podara,  že  mám  berky  dobrý. 

Vyběhnu  na  ulici,  vytálinu  plánek  a  poznám,  že 
sem  blízko  Vltavy.  Podara  —  půjdeš  tam,  —  zatím 
e  to  ňák  změní.  Ani  byste  neujeřili,  já  nešel  celejoh 
'ět  minut  a  přede  mnou  Vltava.  Co  by  'to  bylo  jinýho, 
-oudám  si,  Karlů  most  poznávám  podle  vobrázků  a 
■ostatek  co? 

Chodím  sem    a   tam  ipo   tom   břehu,   jako   včela 

la  jaře,  dyš  poprvé  vyleze  leták,  la  zkouším  to  dál 

dál.  Krása  kráisu  stihá  a  parádě  nikde  konce;   lid- 

tva    všude   jako    brabenců,    pořád    jen   slyším    „paa-- 


dón",  —  někdo  mně  ipraští  a  zais  „pardon".  Já  se 
trochu  povohlídnu,  v  tom  na  cosi  nalítnu;  no,  čerch- 
mant toihle  vem  —  koukám,  jo  —  chůva  s  dítětem 
a  čpulí  se  na  mě  jako  dudy. 

Popojdu  dál,  no.  no.  tady  taky  tráimiček  a  na 
tom  tráu'ničk-u  karaenej  jezdec,  jakoby  chtěl  pro- 
jíždět' ňákou  branku.  „Prosím  vás,  kdo^íak  to  je?" 
ptám  se   kohosi. 

..To  je  socha  císaře  Františka." 

„Á  císiaře  Františka  —  no,  no  —  třeba  že  je 
kaimenej,  to  si  ho  musím  lepší  prohlídnout."  V  tom 
mně  ale  strejc  s  velkým  knoflíkem  na  kabátě  po- 
padne za  rameno  a  poudá:  ,,Paine.  tadyhle  se  ne- 
šlape!" A  víte-li  co,  já  mu  za  to  pěkně  poděkoval, 
třá  jsem  měl  trochu  zlost,  le  jen  dyš  to  tak  do- 
padlo. 

Teď  jisem  přešel  až  k  &amý  vodě,  já  mám  vodu 
hrozně  rád.  kór,  dyš  se  mě  takhle  jako  drobek  za- 
wteskne.  A  tak  se  na  tu  milou  vodu  dívám.  Vokolo 
mně  ise  začíná  cpát  mnoho  lidí.  Byl  jsem  rád,  že  tu 
stojím  v  čas,  mysilil  jsem  si,  že  se  ve  Veltavě  něco 
stane,  'a  to  teď,  k'dyž  se  tu  všecko  zastavuje  a  dívá 
se  tam,  kam  já  se  dívám.  Nestalo  se  však  nic.  Vo- 
dešel  jsem   a   lidi   taky   vodešli. 

Nemyislete  ^"šaik,  že  tu  teď  bylo  prázno,  tady 
chodí  lidí  jako  s  fuinunsem  neustále,  a  co  mně  bylo 
nejdivnější,  to  vám  itaky  povim.  —  U  nás  ty  ženoký 
běhaj  jako  vomazovátka,  každá  jako  kosimka,  jako 
loukoť,  ale  tam.  čerchmanti  vědí,  jesli  to  dělá  ta  Vel- 
tava  a  nebo  co,  tam  se  každá  valí  jako  kadečfka.  Teď 
jsem  z  toho  všeho  dostial  hlad,  a  k  tomu  se  dalo  <io 
deště,  jako  dyš  koneu  zráti.  Na  štěís'tí  vidím  na  dve- 
řích   nápis    „jídelna". 

Vskočfm  tam,  dírka  malá,  učouzená,  chlap  má 
v  ruce  harraoniJíu  a  na  klíně  děvku,  kerá  se  neustá- 
le zubí. 

Nabídli  mé  jídlo,  já  se  nezdráhal;  myslil  jsem,  že 
to  je  má  večere,  proto  že  bylo  hodině  přítmí,  a  ta<iy 
asi  dauno  svítili. 

Po  jídle  přinesli  půllitrovou  láheu  piva,  a  ač 
by  mě  byla  milejší  naše  honsiká  voda,  proto  že  jsem 
na  ni  zvyklej,  chci  isi  oalejť.  V  tom  přiskočí  jinej 
chlap,  hodně  přivochlaistalej  a  přej:  „Neřáde,  dej 
taky!"  a  bere  mmě  pivo.  Já  jsem  však  po  něm  chmat. 
podval  jsem  se  na  chlapa  a  von  pustil.  Tejď  se  mně 
ale  začalo  vopravdu  jaiko  stejskať.  V  Praze  jisem, 
čeho  se  mně  chtívalo,  toho  se  mně  dostalo,  noc  tu, 
tady  svítej  už  dávno,  ale  na  nocleh  tu  nezůsitaneš, 
—  půjdeš  znovti  k  paní,  budeš  jinač  mluvit,  snad  tě 
nevyhoděj,  kdo  fpák  ví,  co  si  vo  tobě  ta  žencká  my- 
slila. Vyjdu  na  ulici,  a  kottkejme,  vano  je  světlej 
než  před  hoKlinou,  to  jsem  si  to  ňák  splet.  Hodinky 
jsem  nedbal  doma,  protože  nejdou,  a  v  íý  .keiĚmě  taky 
nešly.  Rozhlížím  se,  kolik  je  asi  času,  až  tu  vidím  na 
věži  s  bílým  cifrákem  beze  čtvrti  vosum.  Doma  bych 
to  ovšem   uihod   podle   dírek   u  vopas.ku. 
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Pospíším  si  a  zas  /.voaim  u  pan  i  na  bytu.  Zencká, 
r-o  mě  vystríila,  se  dívá  skeJnejma  dveřma.  Já  řku: 
„Jeli  paní  rtfmia.  řekněte,  že  pajmtáitla  z  hor  pix)sí  vo 
nocleh."  A  tejď  už  bylo  po  starosti,  to  víte,  že  mě 
ráda  uvltíéla,  š/aik  já  na  to  taky  počítal.  (Doikoní.) 

JAK  HUS  VYPRAVUJE. 

Syn  krále  Jeruzalemskéhio  zasiiioiiibil  subč 
dceru  krále  Babylionského,  a  to  skrze  snoubce. 
|i\mžlo  ona  řekla  jest: 

—  Kdo  jest  pálil  váš?  A  oni  odpověděli: 
Pán  náš  jest  král  nad  (kráili,  pán  nad  pány,  král 
slávy,  kníže  pokoje. 

Ona  řekla:  Jest-li  ikrá&ný?  Řekli  jí  oni: 
Jelň)  kráse  se  slwnce  i  měsíc  diví;  aieb  jest 
krásny  způsobou  mezí  syny  lidskýmií,  všecek 
žádoucí,  IV  něhoiž  i  andělé  žádají  patřiti. 

Ona  řekla:  Jest-lí  mocný?  A  oni  rkou : 
Moc  jeho  od  moře  až  do  moře  a  od  potoku  až 
d(i  krajiin  okrška  země.  A  moc  jeho  moc  věčná 
a  království  jeho  nebude  konce. 

On,a  řekla:  Jest-lí  bohatý?  A  oni  íikou : 
Sláva  .a  i)oliat«tiVÍ  v  domu  jelio,  a  v  něm  jscu 
všichni  pdkladové  síkryti. 

Ona  řekla:  Jest-lí  moudrý?  Oni  řkou  :  i  )ii 
jest  .moudrost  otce  svého,  a  jeho  moudrosti 
■všechny  věci  stvořeny  jsou,  a  innondrosti  jchn 
není  počtu. 

Ona  řekla:  Ctí-li  jebt)  kterými  dary?  ( ).ni 
řkou :  Králové  Tarští  a  Ostrovští  dary  jemu 
obětují,  a  králové  Arabšítí  'a  Sabští  čes^t  jemu 
přinosí. 

Ona  se  láze:  Kdo  slouží  jemu'  ('ni  rkini: 
Všiclilní  lixlé  slouží  jemu. 

Ona  řekla:  Která  jest  .velebnost  jeho?  A 
oni  řkou  :  \'šiiobn.í  pohané  velebí  jeho. 

To  uslyševší,  řekla  poslům;  jehu :  Poně- 
vadž tak  jest,  jakož  vy  pravíte,  on  pán  váš  a 
král  váš,  nechať  přijda  i  políbí  mě  políbením 
list  svých;  totiž  nechať  mluví  se  m,niou  iisty 
svými,  co  se  jemu  do  mne  líbí,  a  já  učiním 
\-iili  jeho. 

Kristus  a  papež  okvětné  ne  <\  ě- 
1  i.  ,, Kristus  na  oslíku,  a  nn  na  velikém  ibílém 
oři  .nieib  hynstu,  v  uzdě  zlatem  okované  a  dra- 
hým kamením  uzilu,  prsosiny  í  pochvy  maje 
položené,  třapce  zbarvené  od  kloibowka  až  do 
země,  a  deku,  jenž  koně  Ikryje,  až  se  i  po  .zeni.i 
vleče ;  před  nímž  oslicí  ženou  neb  'mezkyni, 
jenž  na  sobě  .nese  tělo  hoží,  na  níž  s  Kristem 
nvc  nedbají;  a  před  papežem  klekají,  ano  nad 
ním  nebe  nesou  a  nazývají  jej  nej.svě)tějším,  a 
trou  se,  prosíce  za  obroky  a,  noJiy  líbají,  ač 
dopustí  oděnci  žoldnéři,  jenž  kyji  stříibrnými 
ohuidé  do  noh  tepou  ;  a  on  sedě  na  'hynstu  smě- 
je se  tomu,  že  taik  u  veliké  chvále  jest:  a  náš 
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milý,   tichý,   pokonný   spasitel   jede    s    velikým 
pláčem  na  oslíku." 

Inniocentius  III.  zakázal  vydírati  peníze 
z  liidu  ukazováním  ostatků  svatých.  ,,Ale  že  tio 
bylí)  měšci  nebo  tobolce  kněžské  něco  protiv- 
né, proto  také  b}-lo  nelibé:  ale  'kdyby  je  drželi 
(přikázání),  snad  by  byli  méně  zuibův  av.  Bar- 
Ijory  i  jiných  nazvaných  ixl  nich  svátostí  uka- 
zovali. A  tak  zjevně  liniditi  lid  Ik  obětování, 
jenž  jim  méně  dával  než  prve.  A  již  měli  pří- 
sloví i  sedláci :  ,,Aleť  ten  Ikněz  konec  stříbrný 
dohře  přivede!"  Kázal  jeden  .u  s.v.  Jindřicha 
na  Novém  městě  v  Praze:  ,, Vězte,  dítky,  že 
tři  čerti  šli  jsiou  na  posvícení:  jeden,  aby  srdce 
zavíral,  aby  hříchův  neželeli,  a  dítky,  to  zlý 
čert:  drmliý,  aby  iista  zavíral,  aby  se  nemodlili 
a  Boha  nechválili,  a  dítky,  to  horší;  a  třetí, 
aby  'měšce  zavíral,  haha,  dítky,  to  nejhorší! 
Protož,  imílé  dítky,  nedejte  tomu  nejhoršímu 
sobě  měšcův  zaivírati ;  přistupte  k  svátosti,  ote- 
vrouce své  měšce  a  t<ibolky  !"  — 
« 

,,DrKbré  panjětií  Petřík  z  Cách,  občan  praž- 
ský, ruku  maje  zchn>ml.oii,  .přinesl  ido  Vílsnaku 
ve  jiménu  oné  krve,  kterou  tiam  rozhlašovali, 
ruku  stříbrnou,  a  chtěje  zkiv&iti,  coi  by  kázali 
kněží  o  ruce  oné,  zůstal  tam  laž  do  dne  třetílio. 
A  kněz.  an  týž  seděl  v  kostele,  hlásal  na  ka- 
zateliuě  řka:  ,, Slyšte,  dítky,  zázraik :  EjWe  je- 
den občan  pražský  uzdravil  se  .na  ruce  scbrom- 
lé  krví  Kristovou,  a  na  svědectví  tolho  ejhle  i 
.přinesl  tuhle  ruku  střibrnou."  Ten  ivšak  stoje 
a  ruku  zdvihnuv  vece:  ,,0  kněze,  proč  lžeš? 
Hle  r^lka•má  dosud  jest  chromá,  jakož  i  dříve." 
—  .\  té  věci  svědkové  jsou  dnes  iv  Praze  přá- 
telé jeho  i  rodina. 

* 

Strojení  š  k  r  a  ib  o  š  e  k  \'  k  o  .s  t  e  1  e 
o  d  ik  n  ě  ž  í  a  žák  ň.  „Co  palk  činí  zjevné  ne 
kázni  v  kostele,  sťrojíce  .šknabošky,  kdo  by  vy- 
psal na  Pnaze?  Učiníce  žáka  ipoťvorného  bi- 
skupem, posadí  na  oslíci  tváří  k  ocasu,  a  vedou 
ho  flo  kostela  na  imši ;  a  před  ním  mísu  polévkv 
a  konev  neh  čbán  piva,  i  drží  před  ním,  an  jí 
v  kostele.  A  viděl  jsem,  ain  kládí  okáře,  a  zdvih 
nohu  nahoru,  i  vece  ihlaseni  velikým:  B  ú !,  .\ 
žáci  nesli  před  ním  veliké  po.cihodně  místo 
svěc,  a  chodili  oltář  od  oltáře,  taik  kadíce.  Po- 
tom jsem  'U.zřel,  ano  žáci  vše  -opak  kukly  ]<:>- 
žišné  obrátili  a  tancovali  v  kostele,  a  lidé  se 
divali  9  smáli,  mnějíce,  bv  to  .bylo  vše  svatě  a 
právě,  že  to  .měli  v  své  rubrice  t.  j.  ve  svém 
ustavení."  — 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po-  , 
krok",    společnost    s    ruč.    obrn.    —    Vydavatel    a    od-  i 

povědný   redaktor   Cyril!    Dušek.  ! 

Tiskem    E.    Beauforta    v    Praze. 
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V  Praze,  dne  14.  července  1907- 


Číslo  28. 


BESEDY  ČASU. 


>BMedy  Casu<  yycbiitjl  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besady  Casuc  předplácí  s*  roteé  6  kon'a,  púUetné  2  kor' 
66  hal^  čtrrtl.  1  kor.  30  haL  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatiteli  denníku  >Času<  dostáyajl  >Be'  edy  Casu<  zdarma. 


4ERMA  lONÁŠOVA: 

HODNÍ  LIDÉ. 

Jsme  lidé  pokojní,  jichž  netřeba  se  bát 

a  známe  trpět  urážky  i  hlad 

a  rány   též,   kdo   má  je   nám   chuť  dát 

a  bijící-li  ruka  rukou  pána, 

nám  pravou  pochoutkou  je  každá  rána 

a  pěkně  za  ni  políbíme  ruku ; 

my  nejsme  iz  tědh,  již  natropí  hned  hluku, 

když  nemají  co  jíst,  neb  ahodí  je  kdosi, 

z  nás  každý  tvář  svou  pohotovu  nosí, 

i  hřbet  a  ještě  cosi  — 

A   vyskytne-li   přec    se   buřič   kdesi, 
v   nás   muví-li,  jak   v   kameny   a  v   lesy 
by    mluvil    svoje   řeči   bohaprázďné : 
a  když  pak  na  té  cestě  jeho  srázné 
ho  za  límeček  chytne  ruka  páně, 
my  na  povel  se  jalko  líté  saně 
vrhneme  na  něj,  a  že  hoden  trestu, 
myi  z''bijem'  ho  a  všoupnem'  do  harestu 
a   tam    si   kaž   své   nesmysly    a    báje  1 

Jiný  zas  šťourá  v  minulosti  taje 
a  namluvit  chce,  pradědové  naši 
byl  statný  rod,  jenž  nerad  křivdu  snáší 
a  rány  dát  prý  dovedli  tak  směle, 
jak  my  je  známe  trpět  na  svém  těle  — 
Hůl  na  něj  za  tu  řeč,  tak  jako  prve! 
My  hodní  lidé  z  taik  buřické  krve? 

My  máme  vše,  co  může  člověk  chtít, 

my  máme  pole  kus,  kde  mužem  orat,  sít 

a  v  potu  tváří  čas  si  prací  krátit. 

To  blaho  ipak,  když  můžeme  hodně  platit 

a  tím   si   získat  spokojenost  pána! 

I  řemesla  s  dnem  zlatým  jsou  nám  dána 

a  kdo  je  pravý  našinec,  ne  líný, 

ten  cestu  klestí,  by  dno  vzít  moh'  jiný! 

'O  blaho  duší  též  je  postaráno. 
Již  v  písmě  svatém  stojí  kdesi  psáno, 
že  chudý  duchem  blahoslaven  vždycky. 
A  pastýřů  cit  ušlechtilý,  lidský 


až  dojemnou  již  od  věků  má  péči, 
by  žádná  z  ovcí,  lstí  neb  zlobou  něčí 
blahoslavenství    neztratila   záři. 
Jim  svatost  zírá  z  kulaťoučkých  tváří 
a  že  ta  péče  o  nás  jde  jim  k  duhu, 
dle  bříška  poznáš  z  dálky  Páně  sluhu. 

A  tak  tu  máme  vše,  co  srdce  ráčí 
a  nechcem  víc,  to  ke  štěstí  nám  stačí. 
Jsme  lidé  pokojní,  jichž  netřeba  se  bát, 
a  známe  trpět  urážky   i  hlad 
a  rány  též,  kdo  má  je  nám  chuť  dát 
a  bijící-li  ruka  rukou  pána, 
nám  pravou  pochoutkou  je  každá  rána 
a  pěkně  za  ni  políbíme  ruku ; 
my  nejsme  z  těch,  již  natropí  hned  hluku, 
když  nemají  co  jíst,  neb  udeří  je  kdosi, 
z  nás  každý  tvář  svou  pohotovu  nosí, 
i  hřbet  a  ještě  cosi  — 


V.  S    LICHACOV  ■ 

FACKA. 

(Konec.) 

Maslobojnikov    právě   rozsvítil    lampu    a    zasedal 
k  ''ečernf  prácí,  když  do  jeho  pokoje  nahlédla  panská. 

—  Ptají    se    po    vás,  —   řekla;     potom   otevřela 
ílvéře,  pustila  do  nich  Dokučajeva  a  zmizela.     - 

Maslobojnikov  obrátil   se   a  prohlížeje  si    přícho- 
zího, pozvolna  vstal. 

—  Jest  vám  zajisté  divný  můj  příchod?  —  začal 
DoTcučajev  nepevným  hlasem. 

—  Ano  .  .  .   přiznávám   se  .  .  . 

—  My  musíme  nezbytně  spolu  promluvit  .  .  . 

—  To  je  vaše  mínění? 

—  Ano,  moje. 

—  Ale  já  potřeby  toho  nevidím.  My  jsme  spolu, 
zdá  se  mi,  skončili  .  .  . 

—  Ale    neprávem    se    vám    tak    zdá.    Vy  .  .  .    vy 
jste  mne  urazil  ... 

—  No   to  vy  mínítel   .Já  jsem   myslil,   že  jste  se 
už  s  tím  smířil  ... 

—  Jakže?  .  .  .  Kterak  jste  mohl  tak  myslit? 

—  Soudil  Jsem  dle  vašeho  chování. 
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—  Dle  mého  chování  ...  .Tá  jsem  se  nemohl 
jinak  chovat!  Já  nemám  práva  bít  se  .  .  .  Mám  ro- 
dinu .  .  . 

Dokučajev  se  zarazil.  To  všecko  nebylo  to, 
k  čemu  f^e  hotovil.  Šel  sem  s  určitou  žádostí  a  s  urči- 
tým rozhodnutím,  šel  směle  a  klidně  —  as  prvními 
slovy  hned  začne  něco  docela  jiného,  ba  i  ospravedl- 
ňovati se  z  čehosi  jal!  Chudák  se  nevolí  a  rozhorle- 
ním —  ne  tak  na  Maslobojnikova,  jako  na  sebe  sama 

—  všecek  třásl  a  sotva  dýchal. 

—  Co  byste  si  vlastně  tedy  ode  mne  přál?  — 
otázal  se  Maslobojnikov  s  posměšným  úsměvem. 

—  Já  bych  si  přál  .  .  .  abyste  mne  odprosil! 

—  Ohó!    Přání   nad    míru    —    riskantní  .  .  .    ale, 

—  bohužel,  nesplnitelné  .  .  . 

—  A  jestli  vás  k  tomu  donutím? 
Maslobojnikov    se    opovržlivě    ušklíbnul. 

—  Jakým  pak  způsobem,  rád  bych  věděl?  Chcete 
se  pustit  se  mnou  do  křížku?  Neradím  vám,  přlte- 
líčku,  špatně  by  to  dopadlo  .  .  ,  Nač  by  vám  to  od- 
prošení  také  bylo,  —  nechápu!  Kdybych  se  k  němu 
i  snížil,  abych  se  vás  zbyl,  —  vždyť  jsme  tu  teď 
sami  dva,  —  což  tehdy  nebylo,  pamatujete  se?  Cím 
byste  dokázal?  Ale  já  bych  se  už   i  tím  zahodil  .  .  . 

—  Vy   musíte   napsat  .  .  . 

—  Na  —  psát?!  .  .  .  Fuj  —  fuj  —  fuj  .  .  .  viděl 
jste  blázna? 

—  Vy  nechcete  ledy? 

—  Rozhodně  a  dokonce  ne! 

—  Naposledy  .  .  .  slyšíte?  —  naposledy  .  .  . 

Ale  Maslobojnikov  už  neposlouchal,  nýbrž  pozor- 
ně sledoval  pravou  ruku  Dok\ičajeva,  která  se  napřed 
jaksi  zvláštně,  zrovna  křečovitě  poškubávala,  až  po- 
jednou potom  vjela  do  kapsy  kabátové;  v  tom  však 
ji  Maslobojnikov  zachytil  a  sevřel  tak,  že  Dokučajev 
div  nevykřikl   bolestí. 

—  Eha,  pánečku!  Vy  máte,  jak  vidím,  cosi  seri- 
osnějšího  za  lubem  .  .  .  Prosím,  račte  ven  s  ručkou! 

Mamě  pokoušel  se  Dokučajev  zprotivit  se: 
Maslobojnikov  bez  velikého  úsilí  vytáhl  mu  ruku 
z  kapsy  a  vytrhl  mu  z  ní  revolver  .  .  .  Těžko  oddy- 
chuje a  na  smrť  jsa  bledý  Dokučajev  svěsil  hlavu 
jako  zločinec. 

—  Tož  tak?  —  spustil  na  něho  Maslobojnikov, 
schovav  revolver  za  záda  a  odstoupiv  na  několik 
krokův.  —  Co  mám  s  vámi  teď  udělat,  pane  Doku- 
čajeve?  Co  soudíte? 

Odpověď  žádná. 

—  Podle  všech  pravidel  —  pokračoval  Masloboj- 
nikov —  měl  bych  poslat  pro  policii  .  .  . 

—  Toho  neuděláte!  —  zpola  vyšeptal,  zpola  vy- 
stonal   Dokučajev. 

—  Jste  o  tom  přesvědčen?  ...  Já  bych  toho 
třebas  neučinil  —  ne  k  vůli  vám,  dokonce  ne,  ale 
k  vůli  vaší  rodině  .  .  .  Ale  kdo  mně  zaručí,  že  se 
nebude  tento   experiment   opakovat?   Cím   zajistit   se 


před  novým  pokusem?  Věc  je  zřejmá,  že  jste  mne 
přišel  zkrátka  a  dobře  zabit,  odprošenl  —  to  hýla 
pouhá  záminka  ...  já  jsem  vám  to  na  očích  poznal 
.  .  .  Uznáte  tedy,  že  by  bylo  s  mé  strany  velikou  ne- 
prozřetelností  ...   Já  opravdu  také  nechápu  .  .  . 

Dokučajev  pozvedl  na  Maslobojnikova  kalný, 
otrhaný  zrak.  chtěl  cosi  říci,  zachroptěl,  zaklátil  se- 
bou a  svalil  se  na  zem.  Maslobojnikov  v  prvním  oka- 
mžiku ztratil  hlavu;  po  té  však,  přesvědčiv  se,  že 
jsou  to  pouhé  mdloby,  odhodil  revolver,  přenesl  Do- 
kučajeva  na  pohovku,  rozepjal  mu  límec  a  pokropil 
obličej  vodou. 

—  Přešlo  to  již?  —  otázal  se  mrzutě,  když  Do- 
kučajev otevřel  oči  a  z  hluboká  vzdychl. 

Dokučajev  neodpověděv,  vstal  a  udělal  několik 
nejistých  kroků. 

—  Můžete  jet  domů?  —  pokračoval  Maslobojni- 
kov tímže  tónem. 

—  Ano  .  .  . 

—  Nu,  rak  jeďte.  Jiného  bych  tak  zhola  nepustil, 
iile  vy  máte  jaksi  tuze  slabé  nervy  —  ještě  mrzutosti 
by  s  vámi  člověk  /lošel  .  .  . 

Dokučajev  zamířil  na  to  ke  dveřím,  ale  v  půl 
(  estě  se  zastavil  a  jaksi  nerozhodné  se  ohlédl. 

—  Čepice  vaše  je  snad  v  předsíni  —  zde  není  — 
řekl   Maslobojnikov. 

—  .lá  čepici  ne  .  .  . 

Pohled  Dokučajeva  spočinul  na  revolveru.  Maslo- 
bojnikov spěšně  jej  uchvátil  a  znova  schoval  za  záda. 

—  Vy  si  tuhle  hračku  přejete,  pravda?  Ne  tak, 
vy  dovolíte  už,  abych  si  ji  nechal  na  památku!  I  pro 
vás  to  bude  prospěšnější  —  budete  dále  od  hříchu  . . . 

Dokučajev  zakýval  hlavou,  usmál  se  trpce  a 
odešel. 

Dokučajeva,  když  se  probudila  v  noci,  neviděla 
světla  v  pokoji  mužově,  což  ji  poněkud  znepokojilo. 
1  vstala  podívat  se,  —  co  to  znamená. 

Dokučajev,  rozeslečen  a  .po  pás  lořikryt  pokrýv- 
kou, seděl  na  posteli  a  ruce  sepjaty  kolem  kolen. 
hleděl  znavené  do  prázdna.  Na  stolku   hořela  svíčka. 

—  Co  pak  nespíš?  —  otázala  se  Dokučajeva 
žena,  dívajíc  se  mu  ůčastlivé  do  obličeje. 

Dokučajev  mlčel. 

—  Miťo!  co  je  s  tebou?  —  pokračovala  žena 
s  patrným  už  neklidem. 

Dokučajev  obrátil  se  k  stěně. 

—  Miťo!  co  je  ti? 

—  Nic  mi  není,  —  řekl  vynuceně  Dokučajev,  — 
jdi  spát  .  .  . 

—  Nejsi  zdráv  .  .  .  Miloušku,  řekni  mi,  přiho- 
dilo se  ti  něco? 

Žena  objala  Dokučajeva  a  něžně  se  k  němu  při- 
vinula. Dokučajev  tiše  odstranil  její  ruku,  sklesl  obli- 
čejem na  podušku  a  zavzlykal. 
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Spuštěnou  záclonou  prodíral  se  už  ranní  zábí"esk, 
^iic  zapomenutá  svíčka  ještě  pořád  hořela  na  stolku. 
Iiiikučajeva  klečela  na  kolenou  u  postele  a  líbajíc 
mužovy  ruce,  hovořila  laskavě  vyčítavo: 

—  A  ty  jsi  se  mi  o  tom  dosud  ani  slovem  ne- 
zmínil!  To  je  hřích,  drahoušku!   Ty's  mi  nedůvěřoval 

—  jenom  to  řekni!  Ty  jsi  se  bál.  že  tě  nepochopím, 
že  se  zachovám,  jako  ti  ostatní?  Vždyť  to  jsou  přece 

—  cizí,  ale  já  —  já  jsem  tvá  žena  .  .  .  Svědomí  máš 
čisté,  špatného  jsi  nic  neudělal  —  nač  se  tedy  tolik 
znepokojovat?  Člověka!  Potřebuje  útěchy  —  a  mlčí! 
Tak  se  trápit!  Ty  myslíš,  že  jsem  toho  nepozorovala? 
.lá  jsem  se  tě  pouze  proto  nedotazovala,  poněvadž 
jsem  čekala,  že  sám  začneš  .  .  .  Můj  drahoušku,  u- 
jiokoj  se,  zapomeň  ...  na  všecko  zapomeň,  vyjma 
na  jedno,  —  že  máš  ženu  a  děti  ...  na  to  nikdy  ne- 
zapomínej! Děti  jsou  ještě  malé,  ale  mají  tě  rády 
neméně  než  já,  a  až  dorostou,  —  také  vážiti  si  tebe 
se  naučí  stejnou  měrou,  i  oběť  tvoji  oceňovat  —  jinak 
>*:  jich  já  sama  první  odřeknu  .  .  . 

Dokučajev  poslouchal  a  plakal,  ale  už  ne  zá- 
rmutkem nad  urážkou,  n.ýbrž  tichou  radostí,  která 
s  každým  slovem  ženy  pronikala  v  jeho  rozbolestně- 
Udu  duši  .  .  . 


M.  K    D. 


TETIČKA  MÁNOVY. 

Posmrtná  vzpomfaka. 


Teti5ka  Mánovy  ohodívaly  vždydky  jako 
stíneik,  bledá  a  milá,  stariinl<á ;  i  kolem  úst 
hrál  jmi  ivaměv  sotva  značitý  jako  stínek. 

Chlaipi  jejich'  byli  velice  silni,  iiezdravó 
kistí,  otec  i  syin.  Starý  skoro  iumřeli,  ,,tak  sa 
aksi  ztratili,  jako  by  jich  nebývalo".  U  Fran- 
kovi, synovi,  se  říkalo,  že  má  ,,prúc'h",  ale 
ajilo  se  to,  až  ulehl.  To  už  byl  vdovcem  a 
něl  divě  děti.  Lehl  ii  niatk\-.  Ještě  štěstí,  /.': 
)\  ly  staří  maťka  na  živě,  nebo  tento  člověk, 
vile  S;'  v  nemnci  uteče?  Xeiná-H  svého,  aby 
inirel  'pod  hrázami. 

Sťará  matka  Siama  nic  neměly,  bylv  v  ho- 
crstvi  a  živily  se  nádenkou.  Rylo  to  fimutné. 
\\v  že  syn  nemocný  dostá\a'l  z  nemocenské 
)iik!adny  jako  zedník,  pár  těch  ikrejcarů  den- 
ic. lUiěly  ze  začátiku  ^asipoň  ma  ten,  chléb  a  m.i 
nléko,  wohly  děti  nasytit,  a  nemocmý  se  také 
eště  som  tam  s  Ifižka  stáhl :  tetinka  vzrlycha- 
\'  a  žalmialy  na  svttj  os^ud. 

Když  v.šak  přestaly  i  lěoh  pár  krejcaru 
irát,  nebylo  lani  takové  živobvtí.  Prodávaly 
■US  po  kmisiku  z  domu,  až  nezbvlo  než  čtvři 
lolé  zdi,  pohrádka  s  nemocným'  a  pár  hrnkťi. 
oni,  stará  matka  musely  staré  ikosti  tlačit 
a  zemi.  Potrmi  nebvlo  už  čeho  prodat ;  na 
ádenku  nemohly,  neboť  nemocný  ležel  jako 
ezvládný    kus    dřeva,     pólo     chorobou,     pólo 


Idadoivěním  umíraje.  Sem  tam  odskočily  něko- 
mu podojit  krávu  nebo  donéat  mošku  jateliny, 
dostaly  hlt  ikysky,  kus  chleba  nebo  trochu 
bram'bor.  Ale  to  sluply  děti,  tetička  že  sem 
tam  tu  ertepličkn  vstrči!\-  do  hu!l)v  a  voďni 
zapily. 

N'a  konec  ani  pro  děti  nebylo.  Když  se 
.marně  o  chléb  babičky  nakvandnaly,  iztratily 
'^e  z  d(  mu.  vrazily  do  něčí  izbv,  ostaly  s  o- 
Uvřenýma  hu'bičkama  mlíčky  stát,  až  jim  lidé 
chleba  piodali.  Tenkrát  přestaly  tetička  Manka 
i  vzdvcbat,  zticihly  nado:bro  Když  jsi  nai  ně 
útrpně  pohlédl,  zdvihlo  jilm  hoře  prsa,  oči  sp 
jim  bolestně  převalily  a  zatáhly,  iv  měrném  ne- 
porozuměni zdvihla  se  ramena  a  hlava  ký- 
vialla,  že  nechápe  ;  ústa  všalk  mlčela. 

.\  tu  po  dlouhých  děsiti  měsících  začal 
nemocný  syn  neočekávaně  okřírvat  a  také  o- 
křál.  Tetička  však  už  neoživly,  hlavičí<a  se 
jim  klátila  mdle  na  sesláblém  těle,  ticihoučko 
mlčky  zesnuly,  lak  jak  tidio  mlč^ky  nesly  svou 
bídu    a   hoře. 

.A  je  mi  rázem  nepnchopitelno.  jalk  jsme 
my  lidé  krutí.  Musíme  míti|  saláte^k,  kdvž  je 
lilávečka  za  7  kr.  a  .kuřátka,  fedyž  jsou  jaik 
pěsť,  za  korunu,  a  hader  a  ciamfrnochii,  a  ko- 
lem nás  uimíraji  životy  lidské  bídou  a  hladem 
a  daly  by  se  vysvobodit  malýim'  odepřením. 
ba  ani  ne.  jen  vynecháním  zbytečností  z  na- 
šich  potřeb  :   n  my  na  to  zaipomínáme. 

Kéž  b\ch<vii  \-ždv  olteivřely  ruku,  Ikdyž  se 
v  nás  pohne  srdce  citc.m  a  lá.^kou !  Neztratili 
hvcliKiim.   ale   získali. 


SVATOIAINSKÝ  POUTNÍK. 

(Dokončeni.) 

Druhej  deň  po  "-nídanf  vzala  mě  seíbou  do  pražský 
tržTiice.  To  je  vám  dům  brozitániskej  se  skleněnou 
střechou.  A  dybyste  viděli,  co  toho  tvarohu,  másla. 
masia,  lyb.  eště  se  menskaly,  a  kdo  pak  ví,  co 
všecko,  já  to  dJooího  neprohlížel,  je  tam  zrouna  puch 
paní  poudá: 

,.Co   se   cukáte?" 

,,1  řku,  paničko,  —  emerdí  to  tu." 

,,Ba    ne.   to   jen   že   nejste   zvyiklý." 

„Aha,"  pomyslil  jsem  si.  „protx)  ivoino  se  to  těm 
páinům  tiak  voškliví,  dyš  kydáime  u  nás  hnůj.  že  tomu 
nejsou  zvyklí.  Dyš  si  paní  nakouipila.  vedla  mě  do 
domu  tak  fiáik  jako  ..záložna"  nebo  ..spořitelna",  na 
jménu  nezáleží,  abych  ise  přej  poďval  na  to  zařízení. 
A  co  si  mylslfte.  —  dyš  sem  tam  vešel,  vzpomněl 
jsem  si,  jak  se  mně  vyjevil  sen,  co  se  mně  zdál,  eStě 
jako  klukoj,  vo  neílii.  Dvéře  se  rozlítnou,  před  vámi 
saimý  mramor  a  pozlátko.  Schody  naihoru,  dva  fa- 
suňky  by  miohly  jeť  poílde  .sebe.  A  teď  —  —  sanný 
pfiřtodolek.  ale  samý  přístodolek  kolem  dokola.  A 
v    těch   přístodolkácli    sedej   ouradníci   jako   zaikleiií. 
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je-nom  péro  hejbe  prava6kou.  Já  mám  posud  na  hlavě. 
V  tom  se  ale  přisitíhnu  a  stáhnu  klobOTik,  vždyť  tra 
nejsem  v  ohromný  stodole,  ale  v  hrozný  ouřadovmé. 

Tu  se  mě  poičliná  dělat  husí  kůže,  a  já  začlnáim 
mft  velikou  úctu  před  něčím,  co  se  podepisuje 
„v  Praze". 

Na  večír  jsem  šel  do  Národního  divadla,  koupil 
jisem  si  llstelk  za  dvacet  krejcarů  a  mtM  jsem  tak 
vysoko,  že  ti  dole  mně  připadali  jaJto  pimperlaita. 
Viděť  bylo  diosit,  ale  slyšet  málo.  I  dal  jsem  si  k  uchu 
klobouk,  abych   zachytil   víc  hlasu. 

Druhoíu  noc  mě  vzala  sebou  pani  do  ,,lĎže".  Ne- 
myslete však,  že  to  je  postel,  ale  vyspat  by  se  tam 
taky  moh.  ta  budka  je  celá  vnitřku  poUpená  Ďákým 
červeným  sametem,  a  je  to  tam  měký,  jen  což.  My 
jsme  seděli  v  nejnižší  řadě,  a  do  toho  16že  na  dveřích 
je  „pětka".  Naproti  nám  nad  jedním  ložem  u  samýho 
jeviště  je  koruna,  tam  přej  s«dává,  považte,  císař. 
Když  jsem  se  taik  na  ty  lóže  díval,  zdálo  se  mně,  že 
to  je  překrásnej  zvěřinec,  ale  v  němž  místo  zvířat 
json     lidi,     a     to     eště    páni     a    velcí    páni.     A     já 

—  co  já?  Vzpomínám,  jak  mně  doma  piští 
mezi    prsty   u  nohou  hnojůka,  nebo  bláto,  a   teď  — 

—  teď  se  mám  cejtit  taky  pánem,  a  to  velikým 
pánem,  mně  to  nejde,  je  toho  moc  najednou, 
chci  si  utřít  nos,  ale  vzpomenu  si,  že  mám  už  šátek 
špinavěj  jako  vonuci;  přede  mnou  je  jen  dvojí  bar- 
va:  páni  jako  'fcrtice  a  dámy  íako  sníh v  tom 

světla  spejchly  . . .  Dobře  —  tejď  si  utřeš  nos.  Mezi 
tím  štemofv-ali  muzikanti  inštrmenty,  a  nelžu  vám, 
že  to  už  bylo  péknějěí,  než  dyš  u  nás  hrajou  vo 
funuse.  A  dyš  potom  vopravdu  spustili,  já  měl  něikdy 
voči  na  verchu  a  někdy  jsem  až  brečel.  Někdy  to 
hrálo  jako  dyš  imáte  mordijónckej  hlad  a  něbdy  zas, 
jako  dyš  volizujete  koláč,  namazanej  máslem  a  me- 
dem.Hercům  pláskali  —  já  nepláskal,  nemoh  jsem; 
mně  se  dycfky  zdálo,  že  se  před  mnou  zauřelo  kus 
českýho  světa,  kde  smáli  se  i  plakali  otcové,  když 
rodili  se  jim  lldumilové  a  nebo  tyrani.  Nejlepší  by 
bylo,  dyby  aspoň  jednou,  jako  já,  jste  se  moíhli  na 
to  podívat. 

S  panem  doktorem  jsme  vobešJi  skoro  celou 
Prahu,  to  samým  stromofvlm.  .TS  se  pořád  díval  dolů 
na  město.  Von  .^e  mně  ptá:  ...Tak  se  vám  to  líbí?" 
,.1  řku,  líbí,  nemůžu  se  toho  koukání  ani  najíst." 

„I  ne  —  park  jestli   se   vám   Ifbl?" 

„Ale  jo  —  taiky,"  čloujek  to  musí  těm  Pražanům 
IKíchváliť,  třeba   že  je  v  háji  vyrosttej. 

Taiky  jsem  byl  tam,  .po  čem  jsem  nejvíc  toužíival, 
..v  chrámě  svatýho  Víta".  Ten  vám  je  krásou  až  pře- 
plďskanej.  Připadal  mně  z  věnčí,  jaiko  by  ho  učený 
lašfouky  mnohonáste  věků  robily.  A  dyš  jsme  vešli 
do  \'Tiitr  a  vobcházeli  hrobky  českejch  králů,  mě  to 
hnalo  pryč,  jako  bych  neibyl  hoden  stať  nad  prachem 
těch  rytířů .  . .  Samej  drahej  kámen  ve  zdi,  samej 
lesk  z  drahýho  Jíovu    Dech  se  mně  krátil  a  připadal 


jsem  si  merfiavej  při  pohledu  na  posvátný  mtet*. 
V  tom  přišli  ti  hoši,  usadili  se  proti  tsobě  a  zaSala 
pobožnost.  Byl  jsme  při  ní  jen  já  a  paní.  Prosil  Jsem 
ji,  aby  počkala,  ač  jsem  se  před  tím  neustále  cukal, 
cukal. 

Myslil  jsem,  že  to  pravý  přišlo  teď.  Ale  kdepak 

—  to  zkazilo  mou  náladu.  Mezi  mertvým  zdivem,  Jež 
mluvilo  ke  mně  před  obvilkou  řeč  vobšlnnou  a  živou, 
mluvěj  tejď  bytosti  živý  feč  mertvou  a  nedbalou. 
Tu  jeden  z  nich  zívá,  až  se  mu  druzí  smějooa,  a  zas 
zívá  jinej.  ,.Do  tisíce  všeho  dobra"  pomjnslil  Jsem 
si.   „pak   vodejdem."   a   co  tohle  poudám.   zíval   tfwtl. 

—  Vodešll  jsmo. 

..Byls  taiky,  Vojto,  v  evadélickým?" 

„Taky." 

„Jak  se  ti  to  tam  llbiJo?"  ptal  se  soused  Matft- 
Jáselk. 

„Inu,  jakožto  v  Praze,  čekal  jsem,  že  se  přlheme 
mnoho  pánů  a  paniček  -^  ale  kata.  Tu  přišla  sta- 
řenka v  knteiličce,  jiakou  nosívala  mý  ženy  babička, 
a  zas  jiná  stařena,  nuzně  voblíčená,  co  byli  mldšl. 
z  těch  nekoukala  žádná  pančtina.  Byl  mezi  těma  Ud- 
ma  taky  tak  ňSíkej  pán,  ale  bylo  jich  hrozně  málo, 
třá  to  bylo  vo  svátcích  a  nechali  těm  druhejm  tu 
s-vou  pančtinu  dost  cejtiť." 

„Jo,  jo,  přec  jen  blahoslaveni  chudí  duchem.' 
řekl  Matějáisek,  „ťhudí  ipřec  jen  jsou  vonačejší." 

„Co  tě  to  napadá,  Matějásku,"  horlil  Vojta,  ,, chu- 
dí duchem  jsou  ti.  keři  vědí,  že  Jsou  duševní  žebráci, 
ale  taky  usilujou,  aby  duševně  zbohatli." 

„Taky  jsem  byl  ve  „voibrazárně"  a  v  „muzeum", 
a  abyste  věděli,  v  těch  dvoucii  domech  jsem  tak  vy- 
sech,  a  to  jen  samým  koukáním.  Na  to  byoh,  milí 
souisídikové,  potřeboval  pěit  let  a  ne  pěí.  hodin. 

Taky  jsem  si  nelenoval  najíť  dům,  oo  jsem  tam 
zapsanej  jako  dlužník,  „Hypoteční  banku".  Dybych 
měl  jeden  z  těch  dvou/oh  sloupů,  co  tam  stojej  za 
dveřma  u  vchodu,  moižná,  že  by  mině  po  tý  nešťastný 
tisioouce  eště  něco  zbylo. 

Naposled  byli  Jsme  na  Petříně,  tam  Jsem  si  měl  vo 
zeioadla  rozbit  hlavu.  Vo  tom  vám  budu  vypravovat 
jindy,  mám  to  někde  vymalovaný,  ale  až  to  najdu. 
Stojí  tam  však  věž,  celá  ze  železa  a  vypaidá  jaiko 
merkev;  z  tý  Jsem  viděl  celičkou  Prahu,  a  poudal 
Jsem:  Dylby  to  byla  vopraudu  merkev,  tak  na  hodnou 
chvíli,  vzaJ  bych  si  Ji  domů.  Domia  bych  ji  rozřezal 
na  padesát  koleček  a  dal  bych  jedno  tuhle  Matějá- 
skoj,  jedno  Václavoj  Skuhralovu,  jedno  bych  si  ne- 
chal sám,  a  řek  byoh:  „Soaisedi,  narte.  tu  máte  na 
pamáittku  z  Prahy,  postavte  si  nad  žentoury  boudy, 
aby  na  vás  nepršelo  a  v  zejme  nefoulkalo.  Že  to  ale 
nejde,  jeďte  každej  z  vás  jednou  za  živobytí  do 
Prahy.  A  až  ji  celou  prohlídnete,  vylezte  si  naposled 
na  tu  věž,  a  tam  jistě  řeknete  jaiko  já:  „Praho, 
PraJio!    Ty  jseš  srdce,  my,  hor&ci,  jsme  tvý  plíce!" 

J.  Opočenský. 
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BOŽKA  STRÁNSKÁ 

POHÁDKA  O  VÍLE,  KTERÁ  HLEDALA 
KRÁSU. 

Památce  Hany  KvapiJové  věnováno. 

Na  pokraji  lesa  v  hezouniké  cbaloupce,  za 
jejímiž  mřížovaniými  okénky  vlídně  hleděly 
slunci  (vstříc  červené  a  bílé  ihlavičky  ikvetou- 
cích  geranii,  byidlela  víla.  Květy  ikol  chaloupky 
rozseté,  lesní  stro,my  a  potůček  byly  ijejím 
domovem. 

Zikušený,  světam  zběhlý  potůček  pověděl 
ji,  že  matkou  jej:  byla  Krása,  a  že  bydli  kdesi 
daleko,   daleko. 

Víla  se  všeoka  roztoužila  vypravováním 
o  své  matce-Kráse,  snila  o  mí  dlouhé  bájné  sny 
a  tolik  si  ipřála  ji  spatřiti.  Ale  bála  se  daleké- 
ho, cizího  světa. 

Všichni  ji  milovali.  Měla  ihebounké  sněž- 
né ručky ;  ikvěty  vydechovaly  touhii  zachvívat 
se  jich  dotekem.  Její  dětské  oči  zdály  se  sníti 
tajuplné  pohádky  o  zelených  a  modrých  les- 
ních jezerech.  Jeji  vlas  dával  jas  (květům,  a 
ony  mu  'dávaly  vůni.  Malé  štíhlé  viníky  potůč- 
ka  pokoušely  se  ihovořit  ozvěnou  jeji  hlasu, 
tolik  se  jim  líbil,  a  její  smích  podobal  se  še- 
lestění  modr^i-ch  le-smích  zvonků,  'když  je  roz- 
veselí váinek  letního  dne. 

Krása,  plná  lásky  k  malé  víle,  vdechla  v 
ní  'kus  své  vznešené,  okouzlující  bytosti.  Proto 
uměla  víla  tak  tklivé  písně  zpívat,  itaik  ne- 
výslovně tklivé  —  tu  hřejivě  veselé,  tu  ibolně 
truchlivé  —  ale  všechna-  plné  tónů  čarovných, 
sladkých  snů. 

Vítr,  tajemným  šuměním  v  (korunách  bo- 
rovic vypravoval  jí  o  dílech  velkých  básmíků 
—  a  ona  dílům  hloubku  duše  vdedhoivala,  dá- 
vajíc jim  v  píisních  .splynouti  se  svou  'bytostí. 
Zpívala  o  květiU  jalbloině,  jak  tiše  'k  zemi 
padá,  o  zmírajících  někde  v  dáli,  bílých  labu- 
tích, o  věčných  obětech  vznešených,  lidských 
srdci. 

Nejvíce  milovala  píseň  o  bílých  obláčcicli. 
Pluly  taik  volme,  ta'k  bezstarostně  nad  jejíma 
dětskými  pohádkovýma  očima.  Talk  lehce  spě- 
chaly v  jakousi  neznámou  čarovnou  dáli.  Ne, 
v  nich  nemohlo  bjHi  zmírání  —  tak  smila  víla 
—  a  k  smrti  roztoužila  'každé  nitro  písní  o 
svých  Oibláčcích.  Netleskali  jí,  jako  liidé  tleska- 
jí svým  velkým  umělcům.  Ale  vysoké  boro- 
vice v  nadšeném  obdivu  majestátně  zašuměly 
vzduehem,  potůčeik  nějalš  prudčeji  se  rozehnal 
mezi  zelené  louky,  modrá)  oěka  ipomměnek  se 
vroucně  zahleděla  na  zbožňovanou  vílu  a 
štíhlé  konvaliniky  a  pružné  lesní  zvoníky  sr 
graciesně   ukláněly. 

Jedenkráte     se    víle     až     tuze     zasteskln 


opatřiti  Krásu.  Počala  truchliti  a  chřadnouti, 
až  konečně  se  rozhodla  ve  světě  ji  vyhledat. 
Vydala  se  tedy  na  cestu.  Šla  dlouho,  dlou- 
ho, a  byla  už  tolik  znavena  neznámými  cesta- 
mi', ikdyž  přišla  do  velikého  města.  Ale  Krásy 
nenašla,  marně  ji  hledala,  marně  se  po  ni  vy- 
ptávala. Lekala  se  chladných  zdí  domů,  hrii- 
bých  hlasů  lidí  a  hilkotu  (kočárů  v  šedých  blá- 
tivých ulicich.  Zklamána  vracela  se  domů. 
Za  svitu  měsíce,  zemdlena  došla  k  své 
chaloupce,  sedla  na  práh  a  jala  se  zpívati  o 
svých  milých  dbláčcích.  Měnící  se,  a  mesmrtel- 
né,  při  měsíčním  svitu  ještě  spěšněji  v  dálku 
,prchaly,  jako  by  chtěly  nahradit,  co  za  dne 
promeškaly. 

Nebylo  zmírání  v  obláčcidh.  Jen  v  nich. 
vysoiko,  dozajista  sídlí  Krása  —  tal<  přemítá 
víla  a  stále  plněji  a  toužebněji  zipívá  svou  pí- 
seň. Zpívá,  zpívá,  v  závratnou  výš  závratný- 
mi tóny  spěje,  teď  bolest  svou  nad  marným 
ve  světě  hledáním  Krásy  zpívá  —  ted  šíleně 
vášnivým  snem  o  splynutí  s  Krás(ou^  v  ne- 
smrtelných obláčcích  všecka  se  rozesmila. 

Zdá  se  jí,  že  více  nebydlí  v  malé  chaloup- 
ce, ale  že  v  moonýcli  výšinách  Ikoniečně  se 
shledává  s  drahou  matkou.  Králsa  bedbávné 
polibkv  úsknt  jí  na  bílé  čelo,  -za  ru^ku  ji  bére 
a   provádí    stkvoucím,    nikdy    nevídamým    pro^ 

storem.  '        ,     ., 

Všude  plno  světel,  až  oči  přecházejí. 
Nádherné  květy  se  hluboko  v  poizdravu  <uk\k- 
nějí  vzmešené  víle  a  vonné  růže  jsou  nasety, 
kudy  kráčí.  Ovšem,  vždyť  'pod  jejími  IfToky 
jen  ještě  radostněji  hlavičky  zvedají.  Stříbrné 
krůpěje  vodotrysíku  něžným  chladem  se  mísí 
ve  vášnivou  vůni  prostoru.  Andělé  v  zlatých 
řízách  přinášejí  drahocenné  dary  víle  a  bíle 
oděné   (VnAy   ro»ko.šnou    sladkou    hudbou   harf 

ji   vítají.  

Všichni  se  na  ni  usuTÍvají.  všichni  ji  mi- 
lují. 

Ted  již  nezpívá,  ale  sama  nasIo^lchá  ča- 
rovným nebeským  zvukům.  Krásno,  nekoneč- 
ué.  nesmrtelné  'krásno  je  rozprostřeuo  koleni 
ní.  Je  ta'k  šťastna  a  klidná  vt-  sivém  uovém. 
věrném  domově. 

Malá  chaloupka  na  po'kraji  lesa  s  červe- 
nými ?.  bílými  crcraniemi  v  dkértkách  je  opu- 
štěna. Nikdo  neví.  kam  se  poděla  víla  s  očima 
plmýma  poháde(k  o  modrýcb  a  zelených  les- 
ních jezerech. 

Potůček,  .stařičké  borovice,  modré  lesní 
zvnnkv  a  konvalinkv.  .nomněnikv  a  všechen 
I  i^-rai  —  všechno  zaplakialo  rlloubým.  srdceryv- 
ným  stkaním. 

Odešla  na  vždv  víla  a  její  pís-ně, 
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NEMOCrSA. 


P;uií  profesorová  liyla  <ines  těžce  nemocna.  Je 
sice  mladá,  statná  a  baculatá  paní,  'ale  občas  si  musí 
zastonat.  A  aby  se  jí  stonalo  lehčeji,  šla  si  lehnout 
na  divan  do  pracovny  svého  clhotě.  Jemně  ji  j>riví- 
tal.  pohladil  a  uJožil  trochu  mazlící  se  ženu&ku  na 
pohovku.  (Pan  i)rofesor  Jiruš  je  mužem  přímo  vzor- 
nými) Potom  se  usadil  ke  svému  stolku,  k  práci  — 
dolvončoval  pi-ávě  článelc  „O  umělecké  výchově"  — 
dívaje  se  občas  na  ni  usměvavě.  Věděl,  že  není  tak 
zle,  ale  uznával,  že  jí  voJno  aemí. 

Za  dhvíli  se  otevřely  'hlučně  dvéře,  a  malý,  tří- 
letý křikloun  vrazil  s  jásotem  do  pokoje.  Vrátil  se 
z  vycházky.  Dmes  šel  s  Marií,  jindy  chodívá  s  mama 
(Marie  je  spolehlivé  děvče,  němí  jako  Tona  z  jednoho 
feuilletonu  pamí  Popelky  Bilianové,  která  chodila 
s   vojáikeim.    Paní   Pavla  si   ji   vychovala   sama.) 

Chlaipec  vletěl,  ale  zarazil  se.  vida  maťku  tiše 
ležet  na  otcově  poJiovce.  To  jest  u  ní  neobvyklé. 
.Mama  tvářila  se  smutně,  a  tatíček  vyhlížel  tak  vážmě 
ii  pravil  hošíčkovi:  „Mílo.  dnes  nesmíš  moc  bou- 
chat  a  křičet,  mama  stůně!"     . 

Míla  si  směl  hrát  dle  své  vůle.  nebyl  nikdy  mno- 
ho okřikován,  a  často  si  s  'ním  jeho  máti  vesele 
l;i-ála.    (Když   nestonala,   byla    velmi    veselá.) 

Nu.  a  Míla  měl  "uznámí  —  díky  ijemnému  vycho- 
vání. Věděl,  kdy  si  smí  hrát  tiše  a  kdy  „naWas", 
!<d,y  smí  být  v  pracovně  a  kdy  daleko  óů  ní.  StPčil-li 
hlavičku  do  otcova  polkoje  a-  viděl,  že  pracuje,  ti- 
chounce zavřel  a  šel  si  hrát  do  ložnice.  A  napomí- 
nal, "jda  kuchyní.  Marii:  Nebouehej  moc.  tatíček 
musí  mít  ticho  I 

A  když  byla  u  tatíčka  mama  a  oba  se  smáli  a. 
povídali,  šel  k  nim  nára.mně  nahlas  a  třeba  po  čty- 
řech nebo  po  jedné. 

Ale  nemoc,  to  bylo  u  Jirušů  velké  slovo.  Míla 
věděl  dobře,  ja.k  byli),  když  tatíček  stonal,  jak  ma.- 
minka  byla  smutná  a  jak  všrchni  tiše  chodili.  Tehdy 
neměl  'Míla  ani  chuti  hrát  si  a  dovádět.  A  když  Míla 
stonal,  mama  právě  tak  sedala  stále  u  jeho  postýlky 
jako  u  otcovy  —  obzvláště  se  pamatuje  na  tu  dobrou 
me<licÍDU.  (Míla  hrozně  rád  užíval.)  Hned  by  zas 
stona;l  k  vůli  ní  —  jen  kdyby  nemusU  stále  tak  tiše 
ležet  se  zavázamým  bříškem.  Tohle  všechno  se  Mílo- 
ví míhalo  v  hlavičce,  když  viděl  svou  zlatou  mamu 
tiše  ležet  a  smutně  koukat 

—  Tak  ty  stůněš,  mama?  —  pravil  po  chvíli. 

—  Ano,  stůňu,  ty  budeš  hodný  a  budeš  mě 
ošetřovat. 

—  Ano  a  —  víš,  já  budu  dělat  pana  doktora. 
Chceš,   mama? 

—  Tak   ano,   přisvědčila   pauI  Pavla. 
Míla  přemýšlel,   čím  by   začal   léčit. 

— •  Nejdřív  ti  musím  zavázat  hlavičku  Ďákým 
liadříčkem.  Od   mý   paneky   vezmu.  Vzal   —   (Míla  si 


liráJ  rád  s  panami  a  stále  prosil  o  živou,  jako  mají 
doktorovic  v  druhém  patře,  a  mama  mu  slrbovala, 
že  bude  o  tom  vážně  přemýšlet,  ostatně  do  Ježíška, 
kdo  ví,  co  se  nestane)  —  vzal  hadřfček  z  ipanenoiny 
výbavy,  namočil  jej  v  konvici  na  umývadle,  aJe  uká- 
zalo se.  že  je  příliš  malý. 

—  Když   má  mama  tak    veliké   čelo,   stěžoval   si  ' 
otci,    pokrývka    s   panenčiny    postýlky  je   malá.  Po- 
prosil Marii  o  větší,  a  ta  mu  dala  něco  bflébo,  dosti  ' 


velkého,  nějaký  ,, velký  iadřík",  jejž  neobratně  slo- 
žil na  čtvereček,  namočil  ve  vodě  a  jemně  jed  kladl 
pacientce  na  čelo.  Při  ofperaci  uklouzlo  jí  dlouhé, 
významné,  vlivuplné  „áoh"  (na  manžela  působilo 
aspoň,  že  se  dal  do  smíchu)  —  neboť  iMílovy  malé 
ručky  málo  vytlačily  vodu  z  plátna  a  voda  potůčky 
se  lila  paní  za  krk  a  po  tvářích. 

—  Viď,  to  je  dobré,  chválil  si  hošík  a  připlaco- 
val  lépe  náčinek. 

—  No,  —  už  dost.  Mílo,  to  stačí,  vzdychala  paní. 
ale  v  duchu  se  té  lázni  musela  smát.  Nechtěla  pře- 
kazit hochovi  upřfminou  ®na'hu  pro  troahu  vody,  pří 
jemně  ostatně  chladící. 

—  Tak,  co  ještě?  —  Mída  vzpomínal,  co  pan 
doktor   dělává. 

Jen  aby  si  nevzpomněl  na  trhácní  z\ibů,  myslila 
si  paní  s  obavou,  ale  zbytečně.  Mílový  myšlenky  se 
nesly  příjemnějším  směrem,  s  jeiho  neimocemi  sou- 
visely  lákavější   požitky. 

— ^"Dyť  ty  také  musíš  užívat,  vzpomněl  si  náhle 
a   běžel   požádat   Marii  o  medicínu. 

—  Nu,  to  není  tak  zlé,  soudil  manžel,  znaje 
dobře  Mílovu   medicínu   a  ženin   dětský  jazýCeK. 

Pavla  se  jen  usmála  a  čekala.  Vyžidímala  zatím 
hodně  Mflův  náčinek,  a  zas  jej  urovnala  na  čele. 
Míla  se  vbrniil,  nesa  láhev  s  malinovou  šťávou  a 
lžičku.  Ukázalo  se  všalí,  že  neumí  dosti  dobře  nalé 
váti  na  lžičku  —  šťáva  přetékaJa  na  zem  —  Marie 
tedy  ji  nalila  na  talířek  a  Míla  začal  léčit.  Ochutnal 
nejprve  plnou  lžičkou  šťávu  —  není-li  to  moc  hořké 

—  jak  se  vyjádřil  —  ale  když  začal  ochutnávat  dru- 
hou i  třetí,  mínila  mama,  když  nebyly  první  dvě 
hořké,  třetí  že  taky  nebude. 

—  Ale  mohla  by  být  zase  slaná  nebo  —  horká  — 
tvrdil  oi)atrný  hoch. 

—  Ale.   Mílo,   co   pak   je   medicína   jako   polévka? 

—  durdila  se  mama  a  tatí  vážně  dolcžil,  že  si  hoch 
plete  poněkud   pojmy  —  ve  svůj   prospěch. 

Míla  vyvalil  na  „pojmy"  oči  a  vylíz  při  tom 
zase  plnou  lžičku  šťávy.  Když  .poznal  konečně,  že  to 
není  ani  hořké,  ani  slané  nebo  horké,  dal  mamě 
opatrně  dvě  lžičky  užívat. 

A  dobrá  matička  mu  pak  řekla,  že  to  už  pro 
ni  stačí. 

—  Ale  využívat  se  to  musí.  pravil  Miloš  a  užívai 
tak  dlouho,  až  bylo  po  medicíně. 

Léčení  nebyl  ještě  konec.   Miloš   mínil,  že  by   si 
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aéla  mama  dát  zavázat  ibříško,  jako  on,  když  stůně 
-  ale  ona  rychle  odporovala,  ťolio  že  není  polřebí,_ 
onévadž   už   je  skoro   zdravá. 

—  Ale  pana  doktora  musíš  posiIouChat!  pravil 
lila.  Táti  podotkl  se  simíchem.  že  Miloš  není  žádný 
kiitečný  dokor,   mama  texly   že   nemusí  poslechnout. 

Míla  přemýšle!  o  nové  dobré  medicíně. 

—  Mama,  nechtěla  bys  rožníček?  to  já  rád  a  ty 
aky.  Ale  já  nemám  rožníček  ani  jeden,  a  Míla  s^^ 
cukal  tak  smutně  na  otco;vy  vlasy,  jakoby  čekal. 
e  se  mu  tam  zjeví  nějaký  rožníček  Pan  profesor 
e  zase  usmál,  zavolal  Marii  a  dal  jí  korunu  s  rozka- 
eim.  aby   přinesla  hrozny. 

—  Tedy  dva  rožníčky,  tři,  viď  taťi,  že  tri,  taky 
ro  tebe  jeden  —  >radši  čtyři,  pro  Marii  taky  ne? 
o  myslíš? 

—  I  ano,  a  totoě  ještě  jeden  od  mluvení,  ty 
vočku,  smál   se  táti. 

—  Přineste  kilogram  hroanů,  řekl  .Marii. 

—  Jemine,  to  ho  bude  moc,  hromada,  mama, 
elká  hromada,  saad  plná  nůše  —  volal  Míla. 

Táti  zinal  slabou  stránku  své  ženy  i  svého  symka 
jeho  žena  ráda  jedla  hrozny.  Kdesi  četla  (slyšel 
)  od  ní  Jiesčíslnékrát,  že  hrozny  jsou  zdravé  zvláště 
ro  ženy). 

—  A  víš.  Milošku,  dáme  k  tomu  ořechy,  mám 
oma  pěkné,  v  ořechádh  je  mnoho  živ«ýc'h  látek. 

—  Ano,  ořechy,  těšil  se  Miloš,  a  divnou  shodoi; 
ředstav  pofoukal  si  palec  levé  ruCky:  tloukl  jednou 
řechy  a  praštil  se  do  palečku.. 

Marie  přinesla  hrozny,  dostala  svůj  díl,  přinesla 
řecJiy,  kladívko  (pro  Mílu,  on  ;neu'měl  louskáčkem 
icházeti)  a  hostina  počala.  Mami  odhodila  náčimek. 
tpomněla  na  nemoc,  za  to  vzpomněla  na  nějaké 
abroty  uschované,  suchary,  načatou  zavařeninu, 
;erá  by  se  zkazila  —  teď  v  tom  horku  —  a  Míla 
isal.  Táti  byl  pozván  —  také  nepohrdl. 

V  tom  kdosi  zaklepal  na  dvéře.  Vstoupila  Pavli- 
a  kamarádka  —  prosím,  íá.  Dověděla  jsejn  se  v 
iřku  od   Marie,  že  milostpamí  stůně  a  běžela  jsem. 

navštívit,  trochu  se  s  ní  pomazlit.  A  nalezla  jsem 
icientku  sedící  se  svým  mužem  na  divanu,  oba 
jchutnávající  si  na  hrozineoh.  Míla  seděl  na  zemi, 
juchal  kladivem  do  ořechů.  Obrátil  se  ke  dveřím 
;ela  klidně:  ,,Na  zdar,  paní,  jen  pojď,  máme  se 
>bře,  mama  stonala,  ale  já  dělal  doktora  a  poručil 
>ex;lniy  tyhle  dobré  věci.  iVezmi  si  ořech  a  rožníček. 
»budeš  stonat."  A  podával  mi  ořech  na  kaši  roz- 
iičený.  „Nemusíš  ho  aspoň  loupat,  mama  povídaia, 
'  je  tam  moc  zimních  látek."   (To  řekl  tuze  učeně, 

i  jak  vídal  u  otce.)  Tak  jsem  byla  svědkem  rycJilé- 
)  uzdravení  v  rodině  profesora  Jiruše. 


DROBNOSTI. 

z  let  1785 — 1792.  Vlastenečtí  ver.šovci  oslavoval: 
básněmi  „svátek  českého  jazyka",  kdykoli  dáváno  v 
Praze  české  divadelní  představení.  V.  T  h  a  m  r.  1785 
vyslovoval  vděčnost  Němcům:  ,, Plesej!  Tevton  jindy 
bystrý  učedlník  tvůj  —  nyní  v  tvé  zastaralosti  — 
učitel  osvícený  —  jest  vůdce  tvůj.  —  Na  důkaz  vděč- 
nosti —  by  Tvá  řeč  opět  rozkvetla  —  zlatého  věku 
ovotce  přinesla  —  přátelsky  jest  přihotovený,  —  děti 
(vé  skrz  divadla  provésti  —  až  do  svatyně  moudro- 
sti." Ant.  Josef  Zima  r.  IVSC  (na  den  prvního 
provozování  české  hry  na  1  ražském  novoměstském 
divadle  dne  8.  července  1786) :  „Ej  orla,  dím,  císař- 
ského —  bohové  všickni  jděte  —  slávu  Josefa  Vel 
kého  —  mezi  nároilv  hlaste.  Proteze  miluje  vlastence 

—  učené  v  zemi  lidi  —  nenechá  zajít  v  zahálce  — 
:.  tuposti  lid  vyvodí.  Sám  příkladem  svým  předchází 

—  průchod  kazí  sprostnosti  —  všemožně  Čechům 
nadchází  —  by  je  vyved  z  temnosti."  Zdá  se  mu,  že 
Čechům  nadchází  doba  jako  za  Karla  IV.  A  proto 
Ještě  na  konec  básně  vyzývá  českého  vlastence: 
..(^hval  mocnáře  velikého  —  jenž  ti  popřál  milosti  — 
bys  moh  české  hry  dle  svého  —  hiát  zdání  a  libosti: 
slavtež  Josefa  Velkého  —  národe,  bohové  všichni  — 
ať  pamět  nesmrtelného  —  zůstane  v  mysli  vždy- 
ckny."  —  Václav  Melezínek  1787  vytiskl  tento 
chvalozpěv,  z  něhož  vyjímáme:  ,, Veselme  se,  vla- 
stencové —  zpívejme  zas  chvály  nové  —  neb  kdož 
neví,  že  řeč  česká  —  zavržená  byla  všecka  —  ta  zas 
skrze  mnohé  pány  —  vzlášté  skrze  bratři  Thamy  — 
přichází  teď  k  zvelebení  —  a  jako  z  mrtvých  vzkří- 
šení. Práce  jsou  nelitovali  —  ani  outrat  nespořili. 
České  knihy  spisovali  —  a  je  na  světlo  dávali  — 
ještě  jim  není  na  tom  dost  —  nám  Čechům  pro  větší 
radost  —  též  veselé  hry  skládají  —  a  mnohé  zas 
překládají."  Ve  zpěvu,  jejž  Melezínek  1792  obě- 
toval milým  vlastencům  k  novému  roku,  plesá: 
..Kdož  neví  o  Procházkovi  —  a  kdo  o  panu  Tomsovi? 

—  jakf  velikou  péči  mají  —  když  mnohé  knihy  sklá- 
dajíl  Císař.skou  korunovací  —  tu  pan  Rulík  s  velkou 
prací  —  pořádně  jest  česky  vypsal  —  i  také  ji  tisk- 
routi  dal.  Pan  Pekl  kroniku  českou  —  znovu  píše 
v  pravdě  iieskou  —  dost  s  velikou  obtížností  —  a  to 
nám  Cechům  k  libosti.  Nám  milí  páni  Thámové  — 
a  praví  čeští  bratrové  —  ti  jak  pracovat  začali  — 
ještěť  toho  nenechali.  —  Co  tu  o  panu  Dobrovském 

—  o  tom  hodném  muži  českém  —  než  že  chvály  za- 
sluhuje —  protože  Čechy  miluje?  Kramérius  muž 
přemilý  —  o  jazyk  náš  vždy  bedlivý  —  za  našich 
tě  časů  povstal  —  aby  české  noviny  psal.  Chtěje 
učinit  radost  nám  —  Robinsona  překládá  sám.  — 
I  mnohá  psaní  překládá  —  jichž  z  cizích  zemí  do- 
stává. —  Titoť  jsou  horlitelové  upřímní  páni  Čecho- 
vé." —  Na  konec  velebí  ředitele  divadelního  Mihule, 
pana  Zimu   za  to,  že  Tharsii  složil  a  na  posled  radí 
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vlastencům:  „I  učte  se  od  sedláka  tak  nazvaného 
Vaválía."  —  Taková  byla  ona  vlasteneoltá  ispoleč- 
nosft,  na  kterou  kdyby  byl  spadl  známý  anekdotický 
strop,  bylo  po  íeských   vlastencích. 

K  zavadání  vojenského  tělocviku.  Očitý  svě- 
dek, reservní  důstojník  a  úředník  ve  Vídni,  vyjádřil 
se  takto:  U  žádného  pluku  neviděl  jsem  tak  suro- 
vého počínání  s  mužstvem,  jako  se  dělo  s  malými 
nitkami  při  takovém  cvičení  v  Prateru.  Již  z  daleka 
slyšel  jsem  řvaní:  Colonne,  aufmarschieren  halb 
links  —  herstellt,  schlecht!  —  To  cvičil  vysloužilý 
nadporučík  dítky  výše  6  let  vojenskému  tělocviku. 
Žáci  dospělejší,  121etí,  bylí  bataillonskommandanti. 
Když  se  malí  zmýlili  a  řval  p.  nadporučík,  řvali  oni 
také:  Schámst  du  dich,  dummer  Kerl  etc.  Celá  ve- 
řejnost odsoudila  na  místě  brutální  počínání  onoho 
muže,  tak  že  v  hanbě  s  dětmi  odešel.  Ovšem  při  pa- 
i-ádě  před  ministry  obstál,  a  proto  —  budiž  na  všech 
školách  zaveden  vojenský  tělocvik.  Před  zavedením 
navrhujeme,  aby  si.  zemská  školní  rada  se  šla  na 
takové  cvičení,  „prošpikované"  salonnními  výrazy, 
podívat.  (Věstník   mor.   učitelstva.) 

Literární  perla.  V  Hrnčířově  Dětském  Máji 
pfje  básník  Jos.  Kalus  v  dopro^-xjdu  ke  Z^-ěřinově 
ilustraci : 

,, Slunce    žhne,   je   poledne. 

Do   chiádku   a   do   stínu 

pasák  s  hochem  usedne 

dívaje  se  v  krajinu, 

divně  dojat,  roztesJcněn 

housle  v  náruč  uchvátí, 

v  ňadrech  tichý  tlumě  sten 

počne  brát  a  zpívati."  — 

—  „Ale  koza   bradatá 

skoky  píseň  iprovází, 

s  polí  kravka  dojata 

také  blíže   přichází, 

s  kůzlátky  pak  táboří 

hudci  ,pěkně  u  nohou: 

a    daleká    pohoří 

naslouchají  s  obloho u."  — 
.Ifn  nejle,pšf  věci  jsou   dětem  dobré. 

Semper  tiro.  K  lofiským  sivým  abrahámovinám 
vydal  si  Ivan  Franko  knížku  básní,  z  níž  Slovan- 
ský Přehled  uveřejňuje  ukázky.  „Je  v  té  knize, 
praví,  moudrost  života,  jakou  na  svých  cestách  na- 
šel, svýma  očima  viděl  a  svou  duší  promítl  Ivan 
F"ranko.  Utkvěly  na  ní  tvrdé,  pravdivé  ry^sy  jeho  rea- 
lismu, ulpěla  na  ní  hořkost  a  trpkost  přemnohých 
utrpení  a  zklamání  jeho  života,  vtiskla  se  jí  jeho 
hitiboká  láska  k  vlastnímu  lidu  a  stejně  hluboká  ne- 
návist k  nepřátelům  toht*  lidu,  nenávist  ke  každé- 
mu násilí,  ke  každé  nadvládě,  ke  všemu  špatnému, 
vtiskl  Se  jí  jeho  úsměšek  pro  lidskou  hloupost,  ob- 
raezenost,  prázdnotu  a  vypínavost.  Vším  tím  kniha 
jeho  mluví  i  není  divu,  že  nehraje  si  s  verěi 
a  slovy,  že  neskládá  lesknavých  kamínků  — 
že  řeč  její  jest  většinou  drsná  a  tvrdá,  že 
místo  skládání  drahokamů  v  obraz  pestrý  a  zářivý 
válí  kameny  žulové  a  čedičové  ke  stavbě  silnice.  Tím 
není  řečeno,  že  v  knize  vůbec  není  barev  a  květů  — 
jsou  tam,  ale  mezi  balvany.  Co  trpké  satiry  i  sar- 
kasmu    jest    oJbsaženo     v    Nových    splvomov- 


k  á  c  h,  co  mužné  i  hořké  moudrosti  v  oddílu  N  a 
staré  motivy  nebo  Z  k(ni'hy  Kaaf  nebo  v 
básni  Poslední  soud!  A  přece  jsou  v  knize  i 
básně  slunečné,  květné,  i  vonné,  jako  Sonet,  báseň 
o  islzáeh  ukrajinsliých  ž&a  atd.  A  jedno  nám  jest 
v  knize  a  celé  poesii  Frankově  drahé:  že  je  tak  blí- 
zká našemu  českému,  demokratiokému  a  pokroko 
vému,  řekl   byťh  Havlíčkovskému   cítění." 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Výplata. 

tStalo  se  v  Americe.) 

Karlík  se  dlouho  již  těšil  na  prázdniny. 
Tatínek  mu  slíbil,  dostane-li  pěkné  vysvědčení, 
že  ho  s  sebou  vezme  na  farmu  k  tetičce  Anně. 
Bylo  to  200  mil  od  jejich  města,  a  Karlík, 
který  je.ště  nikdy  nejel  tak  daleko,  nemohl  se 
ani  dočkat.  Konečně  ten  čas  přišel,  vysvědčení 
bylo  dobré,  a  tak  jednoho  jitra  viděli  lidé  Karla 
s  tatínkem  kráčet  ostrým  krokem  k  nádraží ; 
soudruzi  Karlovi  věděli,  co  to  znamená  a  mno- 
liý  mu   záviděl. 

Sotva  že  se  Karlík  s  tatínkem  pohodlně 
usadili,  vlaik  se  rozjel.  Tatínek  vstal  a  povídá: 

—  ,,Já  musím  teď  promluvit  se  síprávcem 
zavazadel ;  seď  tu  a  ani  se  nehýbej  s  místa, 
nebo  bych  ti  nasekal.  .Ať  tě  ani  nenapadne 
v^-strkovat  hlavu  z  okna,  je  to  velmi  neliez- 
pečné,  nebo  — !"' 

Karlík  kývnul  hlavou  a  seděl  docela  ti- 
chotince. 

Otec  odešel,  vyřídil  svou  věc  a  vrátil 
se   asi   za  pět   minut. 

Co  však  vidí?  Kluk  daremný  vyložen  byl 
celý  z  okna !  Jen  nohy  a  zadek  kalhot  zůstal 
ve  vlaku.  Jak  letěl  kolem  telegrafního  sloupu 
kluk  se  natahoval  po  něm  a  div  pokaždé  nevy- 
padl z  okna. 

Otec  se  dlouho  nerozmýšlel.  Přistoupil 
rychle,  chytil  kluka  za  límec,  stáhl  ho  dovnitř, 
přehnul  ho  přes  koleno  a  vyplňoval  svůj  slib. 
Kluk  křičel,  že  skoro  hlučení  vlaku  přehlušo- 
val, ale  otec  jen  sázel  a  sázel,  aby  si  to  nepo- 
slucha pamatoval.  V  tom  zaslechne  za  zády 
veselý  smích.  Ohlédl  se  a  spatřil  o  dvě  sedadla 
dále  do  zadu  Karlíka  tam,  kde  ho  zůstaviLi 
Karel,  který  seděl  pěkně  poslušně  po  celp' 
dolní  a  nyní  se  rozesmál  výplatě. 

Otec  si  protřel  oči,  že  špatně  vidí,  ale  pře 
isvědčil  se,  že  skutečně  jeho  Karlík  sedí  na 
svém  místě  a  směje  se.  Nehodný  klouček,  kte- 
rého držel  na  kolenou,  byl  docela  neznámj'-. 
Tak  dobrý  a  starostlivý  tatínek  vyplatil  syna 
za  jiného  otce.   A  patřilo  mu  to. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost    s    ruč.    obm.    —    Vydavatel    a    od 
povědný  redaktor  Cyrlil   Duiek. 
Tlsikem   E.   Beauforta   v   Praze. 
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OUIS  KŘIKÁ VA: 

ZÁPISKY  MEURASTHENIKOVY. 

Dru  Janu  Semerádovi. 

Zlomek  VIII. 
Alkoholik.  Delirium. 

(Dokončtní  z   čís.   25.   Besed  Ďasu.) 

Co  to?  Co  to  je?  Co  to  slyší?  .  .  . 

Říkal  si  vždycky,  že  je  hudebně  nadán. 
^  že  rozumí  hudbě  .  .  Ale  to,  co  slyší  ze  dvo- 
a,  ležícího  pod  těimito  ijeluc  o^kny  v  hluboké 
mě  n-i-o&větileného  Ikanuplexu  obrovského  tcho. 
tverhranu  sestavených  ,doinů  .  .  noni  možno 
-nad  slyšet  lidskému   uchu  .  . 

Vztyčujei  se  na  'loži . .  x\Tas.l'oiuchá  .  .  Dole 
■e  tmě  uprostií-ed  noci  hraje  neviditelný  or- 
hestr  . .  . 

Mladá,  idívka  ivybíhá  ze  stavení,  naříkají 
lousle  .  .  Je  rozevřen  a  roztoužen  a  roztesikněn 
ejí  hled,  praví  flétna  .  .  Je  rozeivřen  a  raztou- 
en   a  roizteslkněn  její  hled,   praví    flétna  .  . 

A  běží  zias  k  cestě,  Ikudy  má  jeti  její 
.'f)ch  .  .  Cesta  je  pod  strání,  poro!stlou''  vyso- 
:ou  travou  a  kaopenatou  květinami,  které  se 
ichru  ma  ně  djoilébajícímui  aiklánějí  a  omlou- 
■ají,  že  jsou  tak  sláiby,  že  nemohly  ničeho  oide- 
)říti  .  . .  ,,Květniiny  nemohon  ničeho;  odepříti", 
nluví  melancholicJíy  viola.  ,,Xičeho  odepříti", 
nluvi   setitimejitálni   hoboj... 

A  dívkai  hnědých  očí  a  úz'ké  oblé  tváře 
desá  mezi  ikvěty  .  .  .  Tudy  má  jeti  jeji  hocli. 
Dole  pod  strání  pojede  om,  který  ji  'zradil. 
íradil? .  .  .    A,no,    zradil,    hromuje   ipledh  .  .  . 

Tam  naproti  za  cestou  na  druhé  stráni  \c 
es  . . .  Je  les  .  .  praví  'křídlovka  . . 

Tam  'byla  lavička  .  .  Xe  .  .  to  není  les  .  .  to 
c  iměsto  úzkých  domů.,  jejichž  komtury  se 
rhvčji  .  .  .  a  z  jejichž  okon,  z  každého  oikna 
e  řínoii  meilo'die  .  .  Metodie  ivycházejí  <7.  vi- 
kýřů pio divně  1'omeinýcli  ...  z  oken,  z  nichž 
ifyhližejí  mrtvolně  ibledé  tváře  .  .  .  jež  'se  zamě- 
uuji  .  .  hlaivy  se  přendávají  ... 

,, Kriste  Ježíši  !•" 

Orchestir  rachotí  <v  zoufanlívé  úzkosti  .  .  . 
Pod    kolesy    vozu,   na    němž   jede    milý    s    cizí 


milion,  je  kaluž  krve  .  . .  Plno  černábo  ptactva 
a  hmyzu  je  ve  vz/dudui,  janž  se  tetelí  nevý- 
slovně  hbitě   a   úzlkostně. 

A  z  města  mrtvolných,  bledých  tváří  a 
chvějících  se  domů  jdou  jedním  rykem  z  ikaž- 
dého  porn  jeho  imelodie  .  .  Xevypsatelný  lomoz 
melodický  v  nesčetnosti  nejpronikavějších 
Lenů   plní  vzduch. 

Kdosi  uná\  1    rukou  .  .  .    Vše   Uistalo  .  .  . 

Jen  prudké  hučení  aiespoikojených  milio- 
nů strun  'Zadržovaných  ve  výmiluivniosti  své 
mluvy  ...  ,.         . 

A  zvuky  se  staví  v  ulici  ... 

Ulice  vede  ik  oknu.  Vstává  la  jde  ik  olkaiu. 
Xia  okně  i  'na  tmavé  .římise  'hemži  sei  jalko  'nia- 
pěchováno  hejnio  myší  s  cýhlni'^'ýma  o'čitma  a 
lysými,  ikroivžkov,anými,  roztoimilými  ocásky.. 

Pohladí   je...   Ano,    polliladi  je... 

Sklo  třes'kl'0  .  .  Horká  voda  teče  imu  po 
ru'kou  .  .  Chutiná  ji;  chutná  ia'ko  krev. 

,, Kriste   Je'žíši !" 

Do  j.aké  to  ulice  tu  šel !  Úzká  ulice  to  je  .  . 
dohledá  konce.  Je  to  úz-ká,  slepá  ulice  vvso- 
kýcb   zdi   v  pravoi  a  v  levio. 

-\  za  zdí  rachotí  město  chvějiících  se  do- 
nu°i. 

Děsí\-o  tu  je.  flěsivo  .  .  .  Ll^zký  pruh  černa- 
vé    .>l)lo,hy    má   inad    seibou. 

f)braci  se.  je  u  konce  slepé  uličky.  Ohra- 
cí  se  a  hledí  v  pruh  uličlky ;  na  jejím  ko.nci 
je  vi'dět  malý  černý  'hod.  Z  toho  bodu  ho  po- 
jí'niá  nesmírná  úzkost...  'kdesi  daleko  za  zdi 
se  dávají  nástroje  .do  'vy'tí  .  .  Tisíce  psů  sedí- 
cích v  řaidách  nedovedou  tak  výti. 

\^ztahuje  Tuce  v  právo  .  .  .  dotýlká  se  lep- 
kavé 'zdi  ...  v  levo  .  .  .  dotýká  se  ilepfcavé  zdi. 
Kráčí  zvolna  proti  hodu,  který  se  'zvětšuje. 
Ten  bod  je  člověk.  Jde  .zvolna  a  cosi  le.sikléhn 
má   v   ruce.  To  je   asi  můž  ... 

Vysoko  je  oblo-hia,  v  právo  a  v  levo  jsou 
stěny. 

Muž  se  příibližuje  'kirioke'm  těžkým,  vol- 
nými. Kdy,  kdy  viděil,  tento  jeho,  vzhled?  kdy 
viděl  tu  tvář  psa  vlkodava  sedí'cí  na  plecích 
řeznioikého    za'krváceného    tovarvše? 
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Za  zdí  vyjí  más-troje.  A  člověk  jdoucí  proii 
■němu,  člověk,  kterému  se  nelze,  nelze  vyhnou- 
ti, člověk  s  obroiv&kt)u  psí  hlavou  vyje  též. 
Hlubokýim  altem  vyje. 

,, Kriste  Ježíši !" 

Prchá  -zpět.  Slyší  duport  za  sebou.  Ohlíží 
se   v  úpr'ku. 

Vidi  rozewejioiu  psí  tlarniu  . .  izfcrváceiiý 
šat . .  .  hlys^knavý  ,tiůž.  Dobíhá  konce  slepé  u- 
ličky  .  .  Řítí  se  náboru.  Nedosahuije.  Obrov- 
skými, zoufalými  skoky  snaží  se  dosíci  okraje 
zídí.  Manno.  Jíži  je  u  něho  hlava  psí  .  .  a  nůž 
se  zvedá  u  jeho  očí . . . 

\'yráží    ryk.    Bije    kolem    sebe .  .   Do-stává 
rány  prudké  a  hluboké  a  prudký,  štěkavý  sí- 
pot účastní  se  pečlivé  kr\-avé  práce  ... 
* 

„Jan  Vohajnka,  právník",  na  dverícJi  na 
navštíivence  čeťl  kancipista. 

Otvírali  jeho  byt.  Za  komisí  tísnili  se  do- 
mácí   lidé.  i 

,,By.l  to  strašný  ryk,"  naiúkala  vyděšená 
domovniice.  ,,Mnsil0|  to  dloubo  trvat,  protože 
jsme  to  slyšeli  já  i  muž  . .  ale  nemohli  jsime 
rozumět,  co  a  odkud  to  je  .  .  .  Až  pak,  když 
ze  dvora  pnlběhli  lidé,  řekli  jsime  si,  že  se  mu 
aisí  něco  stalo  . .  .  Ale  pak  to  uticblo  a  nedbali 
js>me  to  na  ráino  . . ." 

—  —  Mladý  muž)  ležel  .nepobnutě  mezi 
střepinami,  do  nichž  padalo  jiskjrami  ranní 
slunice.  Petrolej  rozbité  latopy  vsákl  se  do 
jeho  šatů.  Byly  rozervány  jeho  zápasem.  Ro- 
zevřenou košilí  svítila  jeho  zarostlá  hruď, 
z'k.amenělá  a  nehýbající  se.  \'ilasy  jeho  hlavy 
dívající  se  ke  stropu  mrtvýma  vyděšenýma 
očima  byly  slity  potem  zoufalství.  Ruce  a  pa- 
že vyhledající  z  rukávů  byly  ijedna  rána  .  .  a 
ležely  chabě  v  tratolišti  Ikrve. 

Polštář  byl  rozerván  . .  Náibytek  byl  pře- 
vrácen a  překocen.  Okna  a  zrcadlo  nad  po- 
hovkou u  jejíchž  noliou  mrtvv  ležel,  bvlv  beze 
skla. 

Strážník  přistoupil  ke  stěně  a  zaklepal. 
Ozval  se  zvuk  tvrdj'  a)  úsečný.  Zdi  byly  dle 
všeho  velmi  silné.  Přikročil  ke  dveřím,  jež 
vedly  do  předsíiiky,  jež  se  otevírala  z  chodby. 
„Vedle  jest  prázdný  b)'t  .  .  ."  vysvětlovala  ku- 
latá stará  bytná  topící  se  v  nářku.  ,,A  naproti 
přes  chodbu  jsme  my  .  .  ." 

Přicházel   lékař  . . 
* 

Když  jsem  obsah  této  části  svých  Zápi- 
sků naznačil  jednomiu  idruhu  svémlu,  pravil 
mi  týž:  „Co  zaimýslite?  Proč  ty  strašné  věci? 
Především:  stal  se  teni  případ?"  ,,Stal !"  ,,.A^ 
bý\'al  jste  sám  tak  churav?"  ,..\n.o  . .  .  mo- 
hu to  říci  —  býval  jsem  jako  student  tak  chu- 
rav.  Sluchové  halucinace   s   děsivou   precisno- 


stí    isymfonie  . .  .    i    halucinace    zrakové    jsen 
měl  ...  i  strašné  stavy  úzkostné  .  .  ." 

„Proč  o  tom  .  .  .  Co  tím  zamýšlíte?" 
,, Uvidíte.     Přicházím     k     novému     oddíll^ 
svých  Zápisků." 


RUDOLF  ILOVÝ : 

VF.RSAILLSKÁ  LÁSKA. 

Mnoho   jste   jich    milovala,  , 
stále  mlsný  byl  váš  ret, 
k  smrti  ráda  tancovala 
jste  vždy   tanec  menuette. 
A    já   znal    jen    jednu    notu, 
k  níž  jsem  chtěl  vás  přiměti: 
Voltairu   a  Diderotu 
učil  jsem   vás   z   paměti. 
Léta   jdou    a   léta    pádí, 
život   jest   jak   tance   vir, 
měli    jsme    se    jednou    rádi, 
až  Jste  ke  mně  děla:    Sire, 
dlouho   neměl   jste   se   k   dílu 
a    teď    jiný    tady    je, 
pro   menuette,   pro   quadrillu 
život   dal   by.   —  Adieu!    — 

Mlčky  šel  jsem.  V  služby  lidu 
všechen   svůj   jsem   najal   vzlet, 
vy  jste  dále   žila   v   klidu, 
tančila   sviij   menuette. 
Ač  v   mé  hlavě  dula  bouře, 
ze    srdce    ač    vřela    krev, 
shromažďoval  k  velké  vzpouře 
pozvolna   jsem    lidu   hněv. 
Mozek  pracoval  i  ruce  — 
pracovat  teď  začne  kat! 
Blíží  se  již   revoluce, 
jdu  vás,  madame,  varovat. 
Bělostné  tě   vaší   šíje, 
na  niž  jsem  kdy  hymny  pěl, 
velice,   ach,   líto   mi   je, 
raděj    bych   ji    zlíbat   chtěl. 

Občan  Capet   (tak  zvou  krále) 

dal  vám  sic  svůj   amulette, 

vy   jste   mnila   tančit   stále 

s  ním   svůj   tanec   menuette. 

Občan   Capet,   věřte,   madame, 

v  tůň  se  řítí  neznámou. 

Ha!   to  proto  opět  —  hádám  — 

chcete    stát    se    nyní    mou. 

Pozdě  jest  již!    Nespokojím 

tím  se,  co  kdo   odloží 

a  též   znovu   být   se.  bojím 

pouze   vaší   podnoží. 

Nechám   vašemu   vás   světu, 


neboť,    marlame,    do    roka, 
konec   bude   menuettu, 
konec    bude   rokoka. 


N.  SLAVICINSKY: 

VZPOMÍNKY  STARÉHO  ŽÁKA 

■  Mnohé  naučení  mravné  a  radu  dobrou  dostal 
sem  od  otce  na  cestu,  a  při  skládáni  výbavy  do 
tufru  tolik  užitečných  pokynů  od  matky,  že  jsem 
)ro  jedno  zapomněl  na  druhé.  Bohužel,  s  dobrými 
adarai  je  to  jako  se  zdravím:  člověk  dovede  zdraví 
leenit,  až  je  nemocen,  a  dobrou  radu  teprve,  když 
e  dle  ní  nezachoval.  A  je  tedy  skoro  lépe,  nezná-li 
lobrých  rad;  když  ne  jiným,  přece  aspoň  sám  sobě 
e  může  omluvit,  že  nemohl  jednat  jinak. 

Vyjel  jsem  do  světa  na  žebřinovém  voze  ještě 
e  třemi  nadějnými  mládci  pod  ochranou  starého 
írkevníka,  spolužáka  našich  otců.  jenž  vezl  svého 
Carlíčka  ke  zkoušce  na  učitelský  ústav  do  Přlbora. 
íy  ostatní  jeli   jsme   do   Těšína. 

Byla  to  první  větší  moje  cesta.  Měl  jsem  již  sice 
ozšířenější  obzor  než  tehda,  kdy  nastupoval  jsem 
o  farní  školy  a  domníval  se,  že  za  horama  je  Mezi- 
íčí  a  potom  o  malý  kousek  dále  už  peklo,  ale  přece, 
dyž  dojeli  jsme  doprostřed  pověstného  lesa  Domo- 
ace  a  spatřili  ponurou  formanskou  hospodu,  bušilo 
li  srdce,  zvláště  když  ještě  vozka  vypravoval  o  lou- 
ežích  kdysi  v  Domoraci  spáchaných,  dokud  starý 
'..  ho  nezakřikl,  aby  nežvanil  hlouposti.  To  utvrdilo 
ine  v  podezření,  že  starý  K.  má  také  strach:  nebot! 
ž  dříve  bylo  mi  nápadno.  že  uás  vyzval,  abychom 
i  vylezli  na  vůz.  Šli  jsme  totiž  chvílemi  pěšky. 
htějíce  si  odpočinout  po  drncání  na  tvrdých  ku- 
bech —  na  jiném  jsme  sedět  nemohli.  Patrně  před- 
okládá  starý  K.,  že  s  vozem  buď  ujedeme  nebo  se 
udeme  s  něho  bránit  jako  Husité.  Myslil  jsem  si. 
dyž  přijdou  loupežníci,  že  jako  kdysi  bratr  Paleček 
octivě  se  s  nimi  rozdělím  o  peníze  tvrdé,  jež  jsem 
lěl  v  tobolce  přichystané  na  cestovní  výlohy.  Papi- 
3vé  peníze  zajisté  jim  nenapadne  hledati  tam,  kde 
i  mám:  pod  záplatou,  přišitou  na  podšívce  u  vesty. 
[oji  druzi  měli  peníze  podobně  uschované:  naše 
ečlivé  matky  se  o  tom  navzájem  dohodly.  Ostatně 
lěl  jsem  o  loupežnících  mínění  dobré;  vždyť  Ondráš 
in  bohatým  ubíral  a  chudým  ještě  přidával! 

Domorac  jsme  šťastně  přejeli,  a  loupežníci  se 
eohjevili. 

Když   jsme   ve   Příbore  slezli,   sotva   jsme   mohli 
t,  jak  jsme  byli  jízdou   utřeseni.  Na  noc  jsme  byli 
jakýchsi   známých   starého    K..    kde   měl    Karlíček 

met. 

Před  spaním  jsme  se  modlili  na  lavici  v  kleče, 
dříkal  jsem  Otčenáš,  Věřlmvboha  a  Desatero,  ale 
itatní  klečeli  stále.  Odříkal  jsem  vše  pro  jistotu 
?ště  jednou  a  pak  potřetí,   ale  nikdo  neměl  se  k   u- 
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končení  modlitby.  Mne  už  bolela  kolena  od  tvrdé  la- 
vice. Dal  jsem  ttdy  „Dobrounoc"  a  ulehl  jsem  na 
>em,  kde  jsme  měli  na  slámě  postlané  peřiny.  Za 
chvíli  jsem  slyšel,  jak  druzí  dva  povzbuzeni  nlým 
příkladem  chrastí  ve  slámě.  Usnul  jsem.  Ač  jsem 
l'yl  unaven,  měl  jsem  spaní  neklidné.  Přepadli  nás 
loupežníci  a  našli  v  mém  kufru  vysvědčení  chudoby. 
Hned  mi  napadlo,  když  je  přečtou,  ještě  ml  přidají, 
jak  to  dělával  nebožtík  Ondráš.  Ale  oni  strkali  papír 
jeden  druhému  —  chudáci,  neuměli  číst!  Vzal  jsem 
jim  papír  z  rukou  a  chtěl  jsem  číst.  Ale  strachy  nebo 
nevím  proč  nemohl  jsem  ne  sebe  vypravit  slova.  Ko- 
nečně po  delší  námaze  podařilo  se  mi  vyslovit:  „Vy- 
svědčení!" V  tom  jsem  se  probudil.  Podívám  se  do 
okna  a  vidím:  oknem  do  světnice  nahlížejí  dvě  hlavy. 
Když  jsem  se  rozhieděl,  poznal  jsem  starého  K.  se 
synem.  .leště  klečeli  na  lavici  u  okna  a  modlili  se 
patrně  za  zdar  při  zkoušce.  Ráno  ptal  se  mne  starý 
K.,  co  se  mi  zdálo,  že  jsem  volal  ze  spaní:  „vysvěd- 
č€ní"!  Zalhal  jsem  si.  Vypravoval  jsem,  že  se  mi 
zdálo,  jak  jsme  dostali  vysvědčení,  a  jejich  Karel  že 
měl  z  nás  nejlepší.  Starý  K.  byl  zjevně  potěšen  a 
čerpal  snad  i  naději  z  mého  snu. 

Avšak  zdar  nedá  se  vynutit  ani  modlitbou  ani 
snem.  Karlíček  neobstál  při  zkoušce  a  jeli  jsme  tedy 
společně  do  Těšína,  kde  měl  Karlíček  vstoupit  do 
přípravky. 

Známí  K.ovi  loučili  se  s  námi  srdečné  a  přáli  nám 
štěstí.  Za  nocleh.  Bože  chraň,  nechtěli  nic  vzít.  Vším 
prý  se  člověk  muže  na  cestu  zaopatřit,  jenom  nocle- 
hu ner.iůže  vzít  s  sebou.  O  snídani  byli  patrně  též 
podobného  náhledu,  poněvadž  také  se  zpěčovali,  dát 
si  ji  zaplatit.  Byli  staří,  bezpochyby  už  dávno  umřeli, 
a  teď  už  takových  lidí  ani  není.  Starý  K.  doprovázel 
nás  tedy  až  do  Těšína.  Tato  eventualita  byla  už  pře- 
dem ujednána. 

My  tři  ostatní  mimo  Karlíčka  nebyli  jsme  prů- 
vodem K  .  .  .  ovým  zrovna  potěšeni,  ač  se  o  nás  až 
přepečlivě  staral.  Chtěli  jsme  si  hrát  na  pány  a  takto 
se  nám  to  zbatilo.  Než  cestovní  dojmy  brzo  zaplašily 
nespokojenost,  zvláště  když  jsme  vstoupili  do  želez- 
ničního vozu. 

.7ell  jsme  popr\é  po   dráze. 

Když  jsme  přijeli  do  Bohumína,  byli  jsme  jako 
vyjeveni  tou  směsí  různorodých  dojmů.  Skupina  Slo- 
váků y  bílých  halenách  —  jeli  tudy  do  Ameriky  i 
s  ženami  a  dětmi:  Vlaši  v  širokých  kloboucích  s 
krompáčemi  jeli  na  stavbu  dráhy;  polští  židé  v  kafta- 
iiech  s  pejzy;  Maďaři  v  úzkých  nohavicích;  Polky 
v  národním  kroji  —  ale  němčina  převládala  všude 
jícko  jazyk  dorozumívací. 

1^0  přesednutí  jeli  jsme  dále  rovinou  s  divným 
iiám  osázením:  mezi  brambory  rostly  fazole,  bob. 
zelí  a  turín. 

„Tak  to  Poláci  také  jedí  dohromady,"  vysvětlo- 
v:il    nám    jakýsi    starší   pán,    „A    ještě   ty   čtvernožce 
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tamhle  namíchají  .Ui  tuho.  Není  to  tak  špatné,  he- 
hehe!" 

Nemálo  jsme  užasli,  vidouce  smečku  psú  asi  na 
(Sn  počtem.  Ač  jsme  chápali,  že  v  takovém  množství 
nemohou  se  psi  chovat  k  jinému  účelu  než  na  jídlo, 
přece  jsme  se  jen  divili,  že  by  Poláci  přikusovali 
brambory  ke  psí  pečeni.  Nikdy  jsme  o  tom  neslyšeli. 
Až  si  starý  pán  nasadil  .sKřipec,  vysvětlilo  se  nedo- 
rozumění za  všeobecného  smíchu.  Psi  prý  patří  hra- 
běti L.  tamhle  z  l"lio  zámečku,  který  má  zvláštní  za- 
líbení v  chovu  psů.  .íe  prý  to  anglické  plemeno  clirtů 
na  chytání  zvěře. 

Konečně  objevila  se  stará  hradní  věž  těšínského 
zámku  a  za  chvilku  vysoká  věž  evangelického  ko- 
stela. Byli  jsme  na  místě. 

Dostali  jsme  se  šťastně  do  alumnea. 

A  1  u  m  ne  u  m! 

Vzpomínky  drsné  a  hrubé  a  zase  přece  jen  pří- 
jemné a  milé.  Dobrý  základ  mnohým  'dalo  spartán- 
ské   vychování   v   něm. 

Profesor  dr.  Odstrčil,  správce  alumnea,  vykázal 
jiám  imísta  prozatímně,  než  složíme  íkouSku.  'Do 
alumnea  byli  jsme  už  přijati.  Starý  K.  šel  i  se  synem 
spát  do  hostince. 

Spal  jsem  lépe  než  v  Příbore.  Jen  jetlnou  jsem  se 
probudil.  Vystrašily  mne  podivné  odměřené  údery. 
Vzpomněl  jsem  si  však,  že  jsem  viděl  ve  štítě  budovy 
číselník  hodin  a  vysvětloval  si  údery.  Přistoupil  jsem  k 
otevřenjmu  oknu  a  vyhlížel  ven  do  sadů.  Ticho  —  ti- 
choučko ...  Po  chvíli  ozvaly  se  kroky  několika 
chodců  a  hovor.  .Tacísi  mladíci  šli  po  cestě  směrem 
ke  kostelu,  jehož  věž  tyčila  se  vysoko  do  hvězd.  Rá- 
zem rozlehla  se  tichou  nocí  známá  píseň,  z  níž  jsem 
srozuměl: 

Ni(^  przebiraj,  dziewcze. 
abys    nie    przebralo, 
abys  za  kanárka 
wróbla*)    nie   dostalo. 

Tak  lehko  mi  bylo  pojednou  okolo  srdce,  tak 
teplo!  Krakowiaky  zpívával  mi  otec,  když  jsem  byl 
malý.  Naučil  se  jim  na  vojně  .  .  . 

A  to  prostranství  zde  bylo  takové  evangelické 
zákoutí  jako  u  nás,  jen  že  větší.  Fara  a  kostel  na- 
proti, vedle  gymnasium,  dále  byt  superintendenta  a 
staré  bývalé  gymnasium  evangelické,  v  němž  bvla 
nyní  obecná  škola. 

Spal  jsem  už  klidně. 

Ne  tak  pochvaloval  si  starý  K.  nocleh  v  hotelu. 
Byly  prý  tam  štěnice  o  málo  menší  než  chrousti.  Ta- 
kových u  nás  není;   věru  že  ne! 

Zkoušku  jsme  šťastně  obstáli  všichni.  Vadila  nám 
SiCe  nedostatečná  znalost  češtiny,  ale  byl  brán  k  to- 
mu   zřetel    až    do    té  míry,  že  když  jeden  z  nás  při 
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zkoušce  z  náboženství,   z  něhož   dostal   nejlehčí  mož- 
nou otázku:    odříkat  Otčenáš  —  začal:    „Vater  unser 

der  du  bist  im  Himmel posvěť  se  jméno  tvé 

atd."  —  dobrák  profesor  Fritsche  nemoha  se  udržet 
smíchy  přejížděl   si   dlaní  přes  tvář  a   s  namáháním 
prones':  Ist  gut,  ist  schon  gut,  ich  weiss.  dass  Sie  das[^ 
kennen."  A  zkouška  byla  odbyta. 

Po  zkoušce  vybalil  jsem  kufr.  Ve  větším  oddé-i 
kní  měl  jsem  peřiny,  prádlo  a  šaty,  v  menším  buchty, 
rozpouštěné  máslo,  jíšku,  ovoce  a  trochu  knih.  Vyba- 
veni jsme  byli  všichni  dobře  a  skoro  stejně;  nebol^ 
naše  pečlivé  mateře  mívaly  o  přípravách  časté  pora- 
dy. Věci  z  kufrů  uložili  jsme  do  almárek  a  kufry 
vlastnoručně  odnesli  na  půdu. 

Tři  doslali  jsme  se  do  čtyřky,  čtvrtý  do  šestky 
náhodou  zbylo  místo  i  pro  Karlíčka. 

Znáte  hádanku:  ..Byl  jeden  žebrák  a  měl  9  holí 
na  každé  holi  9  kabelí,  v  každé  kabeli  9  koček  sta- 
rých a  každá  kočka  račla  9  mladých?"  Tedy  ve  čtyřce 
bylo:  9  železných  postelí,  9  slamníků,  9  almárek,  i 
židlí,  9  kolíků  na  věšáku  na  šaty  a  9  míst  u  čtyř 
stolů  uprostřed  pohromadě  stojících  pro  9  chovanců 
Inventář  doplňovaly.  1  plechové  umývadlo,  1  skle- 
nice. 2  hliněné  džbány  a  2  lampy  visací.  Jiných  ná 
dob  nebylo;  také  zouvák  scházel.  Mimo  to  scházela 
i  zňs.ivka.  Ten,  co  přišel  poslední,  dostal  se  na  konefj 
stolu  „na  výměnek".  Podolnié  zařízení  bylo  i  v  ostat- 
ních 6ti  světnicích. 

První  den,  když  začala  škola,  překvapeně  jsme 
se  vzchopili  všichni  nováčci  o  fité  ráno.  Pronikavý' 
hlas  zvonce  zněl  z  pří-/'_'mí  z  chodby.  Starší  studující. 
jonž  oy  ustanoven  >:a  dohližltele  v  našem  čísle,  im 
sadil  se  na  posteli  a  zvolal:  ..Kasahaltr!"  Kasa- 
haltrem  byl  Polák  D..  který  znal  svou  funkci  už 
z  loňského  roku.  Úkol  kasahaltra  záležel  v  tom,  že 
liřinesl  vody  a  chleba  pro  všechny.  Nevím,  odkud  se 
to  pojmenování  vzalo  —  Incus  a  non  lucendo  —  neboť 
kasahaltry  byli  žáci  ■/.  nižších  tříd.  kteří  bývali  nejmé- 
ně při  kase.  Střídali  se  po  týdnu.  — 

Kasahaltr  nechutně  se  ošívaje  počal   se   oblékat, 

Auf.  auf!  křičel  doliližitel  mrzutě,  vida,  že  né  *" 
klerí  hoví  si  ještě  v  posteli.  Vstávejte,  starý  jde.  Do: 
hližitcl  byl  by  si  rád  sám  ještě  schrupnul,  ale  povin- 
nost mu  nedala.  Přišel  včera  rozjařeuý  domů  až  v  9, 
hodin,  patrně  s  ostatními  druhy  poli  kdesi  v  nastrčen' 
:;tudent.-5kč  hospůdce:    Když  jame  se  tak   sešli  .  . 

Ale  nyní  už  nastane  jiný  život:  odměřený  a  jed- 
no<luchý,   bohatý   na   práci   a   chudý    v   radostech 

Skutečně  zaklapaly  trepky  a  profesor  O.  v€ 
ívrchníku  a  v  podvlékačkách  s  rozcuchanými  vlasy 
a  rozespalýma  očima  objevil  se  ve  dveřích  a  dal  do- 
bré jiti-o.  Přesvědčiv  se,  že  všechny  postele  jso 
lirázdny,  odcházel  do  jiného  čísla,  nechav  za  seboil 
otevřené  dvéře  kasahaltrovi,  jenž  se  džbány  v  rukou 
šel  pro  vodn. 
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Po  návratu  kasahaltroTŠ  nastalo  mytí.  Ale  ne 
v  umyvadle,  poněvadž  nebylo  kam  vodu  vylévat. 
Každ.v  myl  se  nalévaje  si  na  ruce  ze  sklenice  i  vy- 
pláchl si  ústa.  Kartácity  na  zuby  byly  nevídaným 
přepychem.  Ostatně  nebylo  jich  třeba,  ježto  hlavní 
součástku  potravy  tvořil  chléb  jako  na  vojně.  Za  to 
měl  každý  kartáče  na  boty  a  na  šaty.  Na  schodech 
vedoucích  k  půdě  bylo  už  vše  obsazeno.  Kdo  se  ne- 
mohl mýt,  cídil  si  boty  na  nohou.  Pojednou  nastal 
ruch.  Kasahaltři  nesli  chléb  v  náručí.  Náš  kasahaltr 
lozhodil  chléb  po  stole.  Pomalu  jsme  si  jej  rozebírali, 
jsouce  ještě  zasyceni  z  domova.  Díly  chleba  byly  dvo- 
jího druhu.  Knapsle  či  čtvrtky  pro  větší  a  porce  či 
klajíce  pro  menší  chovance. 

Ke  hnídaní  nedostali  jsme  mimo  chléb  nic. 
Kdo  měl  peníze,  koupil  si  k  tomu  kousek  másla 
nebo  si  uvařil  polévku  ..žebráckou".  Chléb  se  nakrá- 
jel do  vody,  do  toho  za  dva  másla  a  svařilo  se  to. 
Mnozí  měli  jsme  z  domu  zásobu  jíšky,  z  níž  jsme  po 
kousku  vařili  polévku. 

V  poledne  byla  polévka  a  hovězí  maso  s  omá- 
čkou každodenně;  mimo  to  dostal  každý  svůj  díl  chle- 
ba jako  ráno.  .Jedlo  nás  40  u  4  stolů.  U  každého  stolu 
byl  rozdíleč,  který  každému  dal  polévku  z  mísy  a 
díl  masa.  V  neděli  mívali  jsme  pečeni.  Večer  bývala 
celoročně  ,,kapusňonka"  (zelí)  s  bramborovou  kaší 
maštěnou  slaninami.  Pouze  ve  středu  a  v  neděli  do- 
stávali jsme  na  místo  toho  mléko  s  velkým  rohlíkem 
i  ke  konci  léta  bývala  někdy  rýžová  nebo  krupičná 
kaše,  když  se  už  kapusňonky  nedostávalo.  Jídlo  bylo 
přiměřeno,  tak  co  mohl  člověk  ubýt,  ale  nic  ibytkcm 
jako  na  vojně.  Kdo  byl  větší  jedlík,  dosazoval  se 
;'hlebem,  jenž  zbyi  menším  jedlíkům,  anebo  (když  měl 
oeníze)  kupoval  si  různé  potraviny  jako:  placky, 
náslo,  syrečky,  ruské  sardinky  atd.  od  hokynáře. 
r)všem  že  všichni  nebyli  tak  pořádní  jako  Karlíček 
X.,  který  měl  na  každý  flen  v  měsíci  určitý  obnos  za- 
balený v  papírku.  Mnnliem  více  bylo  těch,  co  nedo- 
sedli si  peníze  rozpočítat.  Někdy  bendili  a  jindy  uta- 
novali    řemen.  (Pokračování.) 


/ERA  PADOVSKA. 

BEZ  MÁZVU. 

iSvl   jciiinu    jeden    iiiiicný,    hrdý    král. 
ten  v.šccki)  niúl,  co  .srdce  clitélu  mít, 
však  učinil  t<i,  ci>  prý  z  lidí  v.šcch 
jen  jemu   možmi,   kterýž  všecku  měl: 
\'šelio   .se   zřekl. 

Kozkazcin    ]jiictil    smutnou    sicrru, 
ji  ]jc)riičil  nést  zámek  —  clinuiDiý  limb 
dnes  ještě  studi  tvrdou  linií, 
iiliriimná,    chladná    cella    askety, 
ledový  obkla'!  jUicliU  lidskému, 
clUěl-li  b\-   stonat   jakýms  zápalem, 
jej   nezaht-cje  horký   jihu   dech, 
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ni    \r(iucich    srdcí    lidských    milion 
(ta    onidlé\-aji    v    jeho    prostorách). 
Tam  zazdil  král  čtrnáct  let  života, 
(^mega  divné  králoxských  všech   snň.  — 

Měla  jsem  Tebe  -—  všecko  —  vždvť  to  víš. 
(.'o  jjyšnýcli  .snů  kol  Tebe  spředla  jsem  • — 
však  stalo  se,  co  stát   se  musilo, 
já  také,  jak  ten  král    jenž  všecko  měl, 
všeho  se  zřekla. 

l'ak  vkročila  jsem  v  chladné  prostory. 

jež    Osud    připra\-il    mi    ochotně, 

l>\-ch    ztrávila    tam    stranou,    nesl\-šně 

s\-iij    dlouhý,    fllouhý    zl)\tek'    života    — 

já   šero   s   plísní    statně   dýchala, 

ač   vlhkost   stoujKila   až   do   očí, 

i    vzdechy    slyšela   jsem    molnilné, 

neb   akknstiku    dobrou    má    iiiuj    hrob.  — 

a/    dnes   mi    srdce   náhle   omdlelo   — 
chce   teplo.   |)ísně,   kviíí  —  ])ro  boha  — 
chce  vrátit  se,  však   nemůžeme  ven  — 
a   roli   krále   nelze   déle   hrát. 

nieil',    klesám    na    iiroveři    žebráka, 
tak  nestydím  se  prosit. na  ])rahu  : 
.Až   iiůjdeš   kolem    s   kytkou    pomněnek 
z  ]\\]<.  |)o  nichž  dřív  jsme  spolu  chodili, 
vhoď   oknem    aspoii   jednu    |)omněnku 
\-    mfij    lÁlscorial  ! 

( >met,''a  di\'né  králov.-kých   mých   sni'i.  — 

3.    čer\'ence. 


H    SEDLAČEK 


VEČER. 


.Ještě  před  chvílí  zněly  po  silnici  odměřené  kro- 
čeje.  Však  nyní  vše  utichlo.  Lampa  lije  tiché,  pří- 
tulně světlo  1)0  stole,  po  knihách.  Na  zdi  odzpěvují 
hodiny   jednotvárnou   píseň  .  .  . 

Otevřeným  oknem  vane  vlažný  letní  vzdueh. 
Vůně  řeřišnice  plní  světnici.  Je  ticho.  Oči  bloudí 
stránkami  kroniky.  Antický  svět  oživuje  v  mysli. 
Bohyně  i  bohové,  dávno  mrtví,  o  moc  i  sílu  okra- 
deni procházejí  duševní  dílnou.  Směšný  posmrtný 
průvod  .  .  . 

7.  polí  '/avíinula  vůně  zrajícího  obilí.  Tak  voní 
ječmen,  tak  žito  —  všechno  plné  klasy,  všechno 
čeká  kosy.  A  lidé  usnuli.  Ves  odpočívá.  Však  ráno 
bude   do   běhu. 

Ze  skaly  zalehl  žabí  skřehot.  Sliorem  vyi-azily 
žáby.  sborem  zakřičely,  sborem  zanaříkaly.  A  zase 
ticho . . .  Noc.  velebná,  tichá,  hvězdná  noc  stanula 
nad  šír.vm  krajem  i  napojila  všechno  snem.  ,Ten 
lampa  moje  lije  tiché  světlo  na  stůl.  na  knihy  — 
jen    duch    můj    pitvá    choré    stíny    antických    dob  .  . . 

A  znova  ta  vůně  z  polí.  Sytí  prsa  i  probouzí 
krev,  TaK   zavře  jí,  tak   polilHilf  tvář,   tak   ověje  spíl- 
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nek    i    ochladí    čelo . . .    Jasný    proud    vnáší    v    mysl. 
Upomínky  léta  —  v  dálce  stojí  alpští  velikáni,  nebe- 
tyční,  ledem  lemovaní  —  a   na  nich  tak   čistý,  svěží 
vzduch   —  prsa   sílí.  tělo   osvěžuje  — 
Buďte   zdrávy,  jasné   výšiny   horské! 


UTEKL. 

—  n  — 

Bylo  koiiicem  října.  Stmívalo  se  již.  Od 
města  přes  železniční  násyp  rachotila  malo- 
měsťská  polokrytá  drožka.  Kryt  její,  jenž  bý- 
val černý,  sešediivěl  od  prachu  a  bláta,  jen  ve- 
liké kožené  záplaty  se  na  něm  černaly.  Nová, 
nenatřená  voj  nenáipadně  se  lišila  od  šedožluté- 
lio.  zabláceného  spodku  vozíku.  Do  vozí'ku  byl 
zapražen  malý,  vychrtlý  koník.  Je'den  z  těch, 
o  nichž  ise  jalíýs  nameckýj  cestovatel  po  Sla- 
vonii  a  Srěmu  vyjádřil,  že  jsou  to  ,,i'koiním  po- 
dobná zívířata,  ikterá  tam  nazývají  gonji".  Klu- 
sal chudák,  pobiazaije  se  strany  na  stranu  hla- 
vou a  nedá.vaje  vytrhovati  'se  neustálým,  pra- 
videlným šviháním  (biče.  Na  kozlíku  krčil  se 
v  záplatoivaném,  .špiiiiavém  kabátě  podobně 
v\chrtlý  kočí. 

Bylo  již  chladiíio,  vlhlké,  ipodziim.ní  chlafl- 
no.  Od  Frušké  gory  vanul  studený  ivětrík. 
^^zduch  byl  čistý,  jako  vypraný.  V  kočárku 
seděl  do  havcloku  zahalený  lékař  a  vyhlížel 
na  širokou  louku  táhnoucí  se  mezi  nádražím 
a  trestnicí.  Pásly  se  na  louce  ovce  a  vepřový 
(lobvtck.  Podle  stáda  stál  oisel  se  zvonkem  na 
krku.  TTIavu  měl  sehniutu,  jako  by  odpočíval 
nebo  dřímal.  Houf  vrain  snesl  se  imezi  pasoucí 
se  dobvtek.  Některé  iseďlv  'vepřům  na  záda  a 
v-vbíralv  jim  červv.  —  Všude  bylo  ticho,  jen 
vo?řk  rachotil  a  koníik  klusal.  Dupot  jeho  ;ko- 
pyt  rozléhal  se  po  rof\'ině  a  ozvěnou  opět  jako 
by  se  vracel.  Když  mi-nuli  ohydlí  'správcej  pri 
levé  straně  silnice,  otevřel  se  pohled  k  západu 
po  široké,  ničím  neohraničené  rovině.  Pole 
pokosená,  místy  zoraná,  místy  šedivěla  se  je- 
ště zvlhlá  strniště.  V  dálce  bělala  se  nízká, 
bílá  1  .  .  .  ská  věž,  kolem  iníž  se  sikupily  v  tem- 
ném zeleni  bílé  srraničárské  domkv.  Za  věží 
dohořívaly  po  západu  slunce  mrakv.  —  K  se- 
veru bylo  viděti  veliký  čtvcrhrain  bílé  zdi  kn- 
lem  treistnice.  Šedé  budovy  tlumily  se  v  něm, 
osvětleně  již  elektrickými  lampami.  V  zadu 
za  trestnicí  v  dálce  bvlo  viděti  temné  nbrvs\- 
liahorkti  Frušké  gforv  a  nad  nimi  světh'-,  bledě- 
zelený  pruh  obzoru.  Celá  trestnice  vypadala 
'Svými  malými  okny,  admimistrativní  budovou, 
bvty  íiředníků  s  dvěma  vysnikými,  dýmajícíími 
komíny  jako  to-várna.  —  Zatím  je  to  vycho- 
vatelna hříšníkfi,  prohřešivších  se  sivojí  „svo- 
Iiodnou"  vůlí  proti  zákonům,  kteří  působením 
přísného  domácího  řádu  mají  se  polepšeni  vrá- 


tili do  lidské  společnosti;  ťistav,  jenž  má  tuto 
'Společnost  chrániti  před  lidmi  nešťastnými, 
před  zločiiiici,  —  ústav,  jejž  někteří  trestanci 
nazvali   universitou|  zločinců. 

Vozík  iStan'ul  pře*d  administrativní  budo- 
\ou.  Lékař  \y.-.toupil  a  poručiv  kočímu,  aby 
čeka'l,  odebral  se  iizkou  zahrádkou  před  hlav- 
ním vchodem  do  trestnice.  Zazvoinil,  otevřely 
se  těžké  hnědé  dveře,  za  nimi  se  dbjevil  stráž- 
ník, jenž  něcd  oiznamoival  lékaři.  Lékař  byl  jc- 
diiný  z  úředníků  ústavu,  jenž  nenosil  uniformy. 
Uibíral  se  širokmi  chnílbou  a  po  schodech  do 
prvniiiio  patra,  k^de  byly  kanceláře.  Na  scho- 
dech potkal  ředitele,  posud  nvladého  ještě 
dťvktora  práv.  L's'mívaje  se,  podal  lékaři  ruku 
a  raínně  pravil :  Dobrý  večer,  doktore !  Víš,  že 
máš  o  jednoho  imrtvého  více? 

—  Ne!  —  Co  se  stalo?  tázal  se  překva- 
])eně  lékařka  šel   s  ředitelem^  dolů. 

—  -  Pojďme,  právě  ho  budou  brát  idolů,  — 
cestou    ti    TŠechniol  vyložím. 

Sestoupili  dolů  se  schodů,  ikde  je  očekával 
žalářník,  a  všichni  se  odebrali  velkými  mřížo- 
vými dveřmi  'Ua  chodbu  vedoucí  ike  dveřím  d" 
dvora  Strážní'k  otevřel  vrata,  a  všichni  vstou- 
])ili  do  'dvora.  Ve  dvoře  trestnice  jako  bv  vy- 
mřelo. Jetn  vysoké  stěny  budov  strměly  do 
výšky,  a  z  dálky  bylo  islyšeti  hučící,  přijíždě- 
jící vlak  do  nádraží.  Nikde  nebvlo  živé  duše. 
—  Ředitel  zahnul  na  levo,  směrem  k  praco:v- 
i!ám.  Podél  malého  idomku  kovárny,  přišli  k 
dlouhé  nízké  budově  provaznické.  Střecha  bn- 
dovv  této  byla  ze  železa  konsti^iována  a  za- 
sklená, takže  v  pracovně  měli  svrcililní  ■S'větlo. 
PracoA-ma  byla  dlouhá,  nyiní  eleik'trickými  lam- 
l^ami  oisvětlena.  Plno  trestainců,  provazníků  v 
ní  pracovalo,  každý  u  svého  stroije.  íNěkteří 
seděli  opět  podél  zdi  a  pletli  ohlávky  aneb 
uzdy  pro  ikoně,  inebo  pro'vaizové  košílkv  atd. 
^'  dílně  zavládlo  mrtvé  ticho.  Všichni  simekli 
čepice  a  se  skloněnýlmi'  hla'vami  praco\'ali  dá- 
le. Jen  kradnro  pohlíželi  na  příchozí.  Bvli  jaksi 
sklíčeni. 

Ředitel  kráčel  na  druhý  kinnec  pracovnA-, 
kde  bvly  záchody.  ,,Kde  se  to  stalo?"'  obrátil 
hlavu  k  žalářníikovi,  jenž  je  másledoval.  Žalář- 
ník ukázal  prstem  do  kouta  k  zachodivm.  Kdvž 
přišli  na  místo,  d'al  zavolat  službu  majícího 
strážníka  v  dílně  a  počal  s  výslechem.  —  ,,Zde 
na  !oin  míistě  prý  utekl",  prohodil  ma  vvs'\'ětle-  ^1 
nou  lékaři.  ,,Ostatině  uslyšíme,  jak  se  to  stalo. 
Já  také  j'sem!  o  celé  věci  jen  povrchině  z-pra- 
ven."  —  Zatím  přišel  strážník  a  oznamoival, 
že  o  celé  věci  nic  nevěděl.  Byl  napřed  u  dveři, 
poněvadž  se  blížil  již  večer  a  doba  ..fajrantu", 
proto  nevěděl  a  ani  nemohl  vědět,  co  se  v  zadu 
děje.  Teprve  potoim,  ikdyž  byl  již  venku  ve 
dvoře  shon,  poznal,  "že  se  to  týče  jeho  pracovny 
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a  dal  ihned  po  druhém  strážníkovi  spočítat 
trestaince  v  dílně.  Ten  našel,  že  jeden  chybí. 
—  Tím  výslech  skončil. 

—  Chyba  je  ta,  —  pravil  ředitel  potichu 
doktoru,  —  že  mám  nedostatek  stráže.  Kdyby 
nám  vláda  povolila  více  personálu  a  zevní 
službu  dala  obstarávat  ^vojsku,  jako  to  máji 
jinde,  nemohlo  by  se  nic  ipodobného  stát. 
Vždyť  to  bylo  již  k  nevydržení  poslední  fdo- 
boai.  Za  dva  rotky  snad  jich  pět  uteklo  z  trest- 
nice. —  Že  okolní  dereibáci,  kteří'  s  ním  pra- 
covali, stráž  neupozornili,  to  je  trestuhodné,  — 
obrátil  se  ředitel  nahlas  k  žalářníkovi.  —  Kde 
pracoval ? 

—  Zde  u  tohoto  stroje,  —  ukazoval  ža- 
lářník. —  Stroj  sám  vedl  a  předl. 

—  Kido  jsou   nejbližší? 

Žalářník  se  poněkud  poohlédl :  —  Wane- 
ševic  a  Srjemiac.  Ti  ho  musili  vidět  i  ostatní  ho 
iistě  viděli,  když  lezl  nahoru,  jenže  nechtějí 
nic  prozraditi. 

—  "Zavolejte  mi  ty  dva  darobá-ky  ! 
Vysoký   trestainec   s   černj^mi     havranníími 

knír}-  pod  nosem  (u  nás  je  dovoleno  trestan- 
cům knír}'  nositi,  nemusí  se  úplně]  holit  jako 
v  jiných  trestnicích),  .b}strým  c^kem  předstou- 
pil ipřed  ředitele  a  druhý;  zamračený,  z  pod 
obočí  hledící  trestanec  .stanml  npoidál.  Oba  dva 
drželi  čepice  v  rukách  přeď.  seibou  a  mirhě 
zpříma  stáli. 

—  Vy  jste  Vraneševič?  —  otázal  se  ředitel 
pohlížeje   upřeně   trestanci    do   očí. 

—  Ano,  prosím,  —  od,pověděl  trestanec, 
pohlížeje  zpříma  na  ředitele,  a  nelekaje  se  jeho 
pohledu. 

—  Vřídel  vy  jste  Čobana,  když  se  šplhal 
nahoru  ke  stropxi  a  provlékl  se  promáčknutým 
oknem    ven  ? 

—  Ano,  viděl  jsem,  pane  řediteli"  —  od- 
pověděl pevně  trestanec.  —  Vzal  tuto  dlouhou 
tyč  od  smetáku  a  jednou  rukou  přidržuje  se 
roury  od  parni-ho  topení  a  druhou  rukou  opíraje 
se  o  tyč  vyšplhal  na'horu.  Nože,  jejž  prý  sebou 
\izal,  jsem  neviděl.  Provaz  obtočený  kolem 
těla  pod  vestou  jsem  viděl.  Když  byl  již  na- 
hoře, přidržel  si  tyč  nohama,  zády  opřel  se  o 
zeď  a  rouru,  a  zátylkem  do  zadu  ohnuté  hla- 
vy přidržel  se  hoření  římsy.  Rukama  pak  ťhtěl 
otevřít  okno.  V.  tom  okamžiku  však  mu  hlava 
sklouzla,  a  on  nemaje  sd  oč  zachytit,  sjel  po 
tyči    dolů.    Sefonal    čepici    a    urovnav    si    vestu 

i  kalhoty,  jež  se  miu  sesmekly  pod  obtočeným 
provazem,  chqpil  se  tyče  a  vyšplhal  poznovu 
nahoru.  Byl  bos,  jak  ráčíte  vědět,  pane  řediteli. 
Nahoře  se  podobně  zachytil  jako  prve,  jenom 
s  tím  rozdílem,;  že  pravou  rukou  přidržel  se 
nyní  tyče  a  levou,  pokrytou  čepicí  vymáčkl 
okno   tak,    že   se    nic    neslyšelo,    ani    skin    dolů 
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nespadlo.  Levou  rukou  pak  chytil  se  rámu  a 
opřev  se  nohama  o  tyč,  protáhl  se  v}imáčknu- 
tým,  oknem.  Vytá.'hl  pak  za  sebou  tyč,  které 
z  nohou  vůbec  nepustil.  Xikdo  mu  jí  nepodal 
a  nikdo  mu  při  útěku  nepomáhal. 

—  A  proč  jste  neupozornili  stráž? 

—  Byla  příliš  daleko  u  dveří  a  v  dílně  se 
nesmí  křičet,  každý  si  miusí  hledět;  práce  — 
prohodil   lhostejně   Vraneševič. 

—  Víte,  že  je  to  přec  jen  mlčením  poskyt- 
nutá pomoc?  Z  toho  se  budete  zodpovídat,  — 
pravil  přísně  ředitel  a  obrátil  se  k  druhému 
trestanci.  —  Co  vy  o  tom  víte? 

—  Já  prosím  nic,  —  zikroušeně  jako  jezo- 
viiia  pohlížeje  k'  zemi,  pravil  Srjemac.  Hleděl 
jsem  si  práce  a  co  Čoban  dělal,  toho  jsem  si 
prosím,  nevšímal.  Ostatně,  co  hledal,  tomu  ne- 
ušel. 

—  Vy  jste  neriděl.  jak  se  dostal  na 
střechu  ? 

—  Nedíval  jsem  se  na  něho.  Co  je  mi  ko- 
nečně do  toho.  Kdybych  byl  A^ěděl,  že  chce 
utéci  anebo  že  se  o  útěk  pokouši,  bvl  bvch  jistě 
stráž  na   něho   upcvzornil. 

—  Prosím  vás,  vy  nebudete  vědět,  co  dělá 
váš  soused.  Dvakráte  vylezl  ke  stropu  a  jed- 
nou dolů  spadl.  A  vy  nebudete  zhola  nic  vidět. 
Kdybyste  se  jen  tak  nepřetvářel.  Já  vás  dohře 
znám,  milý  Srjemče,  mne  neošidíte. 

—  Jak  libo,  pane  řediteli,  mluvil  jsem 
pravdu.  Soud  mi  nebude  moci  nic  dokázat. 

—  No  dobře,  dobře,  však  uvidíme.  \\ní 
můžete  jít. 

V  dílně  sice  všechno  pracovalo,  bylo  však 
přece  jen  pozoroyati  mezi  trestanci  jakési-  na- 
pětí. Mimoděk  -všichni  pohlíželi  na  vyšetřují- 
cího ředitele  a  vyslýchané  trestance.  Bylo 
zřejmo,  žej  většina  trestanců  o  útěku  dobře 
věděla  a  iže  utíkajícího  viděla,  nikdo  však  ne- 
dal   to   na  sobě  znát. 

Ředitel  potom  odešel  s  doktorem  ven,  abv 
viděli  místo,  kudy  čoban,  se  chtěl  dostat  přes 
zeď.  Dal  pak  rozkaz  žalářníku,  aby  mu  tam 
přivedl  oba  strážníky  Plerana  a  Kesegiče,  kte- 
ří útěk  překazili.  (Pokračování.) 


DROBNOSTI. 

Svět  na  ruby.  Volné  kapitoly  o  dívčí 
v  ý  c  h  o  v  ě  píše  do  Jiskry  pan  Konrád  Pospíšil. 
V  poslední  kapitole  mluví  o  dívčí  četbě  a  obrací 
dosavadní  svět  na  ruby.  Nezná  škodlivé  četby,  vše- 
cko, co  je  dobrého  v  literatuře,  af  jen  dívky  čtou. 
A  najednou  praví:  „Řekl  by  někdo,  že  jsem  příliš 
liberální.  Nejsem!  Dovedl  bych  býti  třeba  i  Koniá- 
šem:  trhal  bych  knihy  mnohé,  konfiskoval,  pálil! 
Na  př.  S  v  é  h  1  a  v  i  č  k  u  přeloženou  a  dodělanou  od 
E.  Krásnohoi-ské!  Kde  jaký  výtisk  bych  si  Istné  vy- 
půjčoval, sbíral  a  shromažďoval,  a  když  bych  měl 
poslední  exemplář  ve  své  moci,  spálil  bych  všecky 
do  posledního  lístku!    Nejsem  liberální!    Policii   bych 
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ziíilil,  <lráby  bych  rozeslal,  kteří  by  knížky  tohoto 
žánru  konfiskovali,  a  pokutoval  bych  rodiče,  kri- 
tiky, nakladatele,  spisovatele,  ba  i  papírníka  a  kni- 
hai^e,  kteří  byli  účastni  na  vydání  a  rozšíření  takové 
literatury.  Kdo  myslí,  že  přeháním,  ať  si  přečte  na 
př.  díl  „Svéhlavička  nevěstou"  —  nemám  po  ruce 
tohoto  skvostu,  abych  citoval  vj^jev,  kde  Svéhlavička 
škádlíc  napíná  svého  ženicha  na  skřipec  úzkosti,  od- 
mítne-li  ho  či  přijme-li  ho  na  milost  —  a  jak  mu 
potom  vtipně  dává  pardon  na  popravišti . . .  Na  ta- 
kové věci  měla  by  být  opravdu  —  pedagogická  po- 
licie!"   Svět  na  ruby.  že?  A  my  s  panem  Pospí- 
šilem  souhlasíme. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Jak  se  Jeník  učil  českému  slohu. 
(Z  pozůstalosti  Jana  Paludána,  filosofa   1S99). 

Jeiiik  Paludán.ňv  chodil  do  tieti  tridy, 
když  se  Pakiidánovic  přestěhovali  do  jiného 
města.  Jenik  přišel  ňo  inové  školy.  Jednoho 
dne  před  školou  učinál  důJežitý  oibjev.  \'  čí- 
tance -Martinkovic  Veaidy,  kterj'  byl  v  lavici 
Jeníkovým  sousetlem,  sůiledal  Jeník  více  člán- 
kfi,  nežli  bylo  v  čítance,  kterou  si  přivezl  ze 
staré  školy. 

Jeníka  ix>jala  starost.  Aby  taik  pan  učitel 
dal  na  něho,  až  budou  číst  Jiějaký  článek,  kte- 
rý scházel  v  jeho  čítance!  Paludánovic  h\\\ 
chudí  a  čítánJka  stála  více  než  bochnřk  chlc- 
lia,    na    který    někdy    nebylo    peněz    včas; 

Jeník  přišel  ,domů,  ale  .mamince  ani  muk. 
len  o  krejcar  na  papír  isi  řekl.  Za  krejcar  ])yly 
tři  archy  papíru  a  od  zítřka  Jeník  hrdinsky  se 
odříkal  kusá  honěnky  před  školou.  Sedal  v 
lavici  a  o])i.s<T.val  z  \'endovy  čítanky  jen  což. 
I'sal    rychle    a   drobným   Inislým   písmem. 

Pan  učitel  nevyhiral  články  ua  přeskáčku. 
Články  Iiraly  se  po  pořádku,  některý  se*  \\- 
nechal.  Tu  pan  učitel  vždy  řekl:  ,,Ten  si  pře- 
čtěte doma  sami".  .\  tak  měl  Jeník  starost 
o  trochu  menší.  Opisoval,  opis<ival  a  brzy 
předběhl  daleko  před  to,  c.i  se  've  škole  četlo. 
Za  nějaký  týden  'nosil  v  čítance  již  silný  o- 
smeřkový  sešite^k,  a  začal  si  s  chlapci  před 
školou   zase  hrát   na  honěnku. 

Po  třech  létech  dostal  se  Jeník  na  gym- 
nasium. \'  prime  brzy  po  prázdinioiách  četli 
při  češtině  článek,  kterak  Tataři  vtrhli  na 
.Mriravu,  pálili  a  pustošili,  a  kteraik  Jaroslav 
ze  Šternberka  je  pod  Hostýnem  na  hlavu  po- 
razil. Jeník  si  vzpomněl,  že  v  knížce  u  jednoho 
'/  kamarádil  kdysi  o  tom  již  četl  obšírněji  a 
ve  verších.  (P>yl  to  starý  Riozumivv  Kráso- 
řečník  a  v  něm  báseíi  z  rukopisu  králové- 
dvorského). ' 

O  přišti  češtině  se  Jeník  horlivě  hlá.sťl, 
aby  profesor  .dal  také  jemu  článek  vvipravo- 
vat.  'Měl  s  sebou  už  opsáiui  tu  báseii.  a  když 
byl  vyvoláu,  spustil  věrně  dle  svého  opisu  o 
křesťanech   obklíčených    na    řlostý-ně,   o  bouři. 


která  se  přivalila  na  Tatary  a  pak  nadšeně 
o  hrdinském  Jaroslavu,  který  jako  orel  přiletěl 
a  voje  tatarské  zhubil.  Dávala  pozor  celá  tří- 
da i  profesor,  a  když  skončil,  diověděli  se  le- 
ník i  třída  od  profesora  poprvé,  oo  jest  Ru- 
i<  op  i  3  k  r  álo  véd  vo  r  sk  ý . 

Jeník  připadal  si  toho  due  sám  jako  hrdi- 
na. Přední  jeho  starostí  teď  bylo,  alby  někde 
sehnal  celý  ten  Rukopis.  Trochu  z  ivděčnosti 
za  to,  že  jeho  jednou  básní  se  vyziniamenal, 
a  pak,  zdali  lajm.  není  ještě  něco  tak  hrdin- 
ského jako  o  Jaroslarovi.  Za  několik  dní  již 
počal  Jeník  opiso^vati  z  Rukopisu  báseň  za 
básní,  věrně  i  do  těch  iniciále'k,  Ikteré  z  vy- 
plij čeného  vydání  kapíroval.  Opsané  aršík}' 
sešil  a;  A-kližil  do  tuhých  desek.  K  aiěkodika 
indiánským  knížkám,  i.teré  tvořily  jeho  kni- 
hovnu (protože  b3'ly  jen  po  15  krejcařích), 
přibyl   nový  sivazek. 

Za  nějaký  čas  přibyl  do  Jeníkovy  kiniho\ 
ny  Lešetínský  kovář  od  Svatoipluka 
Čecha  a  Kytice  Erbenova.  Bylly  to  zase 
nikoli  tištěné,  nýbrž  'věrně  opsa'né  svaz'ky.  L  e- 
š  e  t  i  n  s  'k  é  h  o  kováře  telidy  stuideaiti  opi- 
sovávali,  prolcxže  byl  zikon riskován.  Jeník  opsal 
jej  dvakráte.  Jeden  opis  totiž  si  u  něho  objed- 
nal student  z  hospodářské  školy  za  65  kr.  Jeník 
spotřeboval  nia  opÍ5  dva  sešity  -po  5  kr.,  vy- 
dělal ted}-  55  kr.  Na  Erbenovu  K  y  t  i  c  i  při- 
vedl Jeníka  v  čítance  článek  o  vrbě.  Byla  tam 
pověst  o  ženě,  která  měla  s  vrbou  společně 
živobytí.  V  Kytici  b)'la  ona  pověst  ac  krás- 
ných verších,  dále  tu  bylo  Zá  h  ořovo  lože 
a  Svatební  košile.  A  tak  opsal  Jeník  i 
K  y  t  i  c  i  celou. 

]'aludá'nův  Jeník  ipostupoval  do  vyšších  tříd. 
Jeho  knihovna  také  pomalu  ros'tla,  a  každého 
roku  obohacovala  se  i  nějakým  ipsatným  svaz- 
kem. Přibyly  tak  Hálkovy  Večerní  p  í  sn  ě. 
Čechovy  Jitřní  p  í  s  n  ě  a  N  o  'V  é  p  i  s  u  ě, 
Nerudovy  Kosmické  písněa  potom  i  ce- 
lé stati  z  Palackého  dějin  o  Jiříkovi]  z  Podě- 
brad. Jeník  opisoval,  co  si  nemohl  koupit,  nebo 
co  se  inu  ilíbilo. 

Jeníkova  knihovna  rostla,  ale  zároveň  do- 
.-tavoval  se  účimek,  který  si  Jeník  tepnve  po 
letech  'Uvědomil.  Jaizyk  se  mu  zvolna  rozvazo- 
val, míval  vždy  pohotově  dobré  slovo  ze  zásob, 
jez  opisová  val,  a  zvolira  dovedl  nenuiceným 
plynným  slohem  vypravovati.'  Při  (tom  opiso 
vání  .stal  se  Jeník  dobrým  stylistou.     Paludán, 
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Listárna.  Neuveřejníme  básně:    O  tom  naše 
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BESEDY  ČASU. 


>BMedy  Casuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranich.  Na  >Besady  Čatu€  přcdplicl  >e  ročné  6  korra,  půUatné  2  kor< 
66  hal.,  ItrrÚ.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivi  <!lsla  po  10  hal.  PřsdplatittU  denníku  >Čatu<  doiUhrajl  »Bvadj  Caiuc  zdarma. 


DR.  J.  EV.  IIRASEK  : 

rSEHOCNÉ  POSTAVY  ROHÁINŮ 
DOSTO)EVSKÉHO. 

(Studie  literárně   léliařská.) 

Pddívat  se  do  <iuševní  Hílny  velTíýcli  autorů  je 
pi.  strňiiee  nieíUcinské  vysoce  zajímavo.  A  zejména 
podívat  se  do  dílny  Dostojevského,  tolioto  velikého 
epileptika,  studovaného  Rusy,  Němci,  francouzsk.vnii 
a  jinými  psychiatry.  U  nás  o  větší  podobné  studii 
nevím  a  pokusil  jsem  se  tedy  o  to.  S  jakým  zdarem, 
ni  ( hf  posoudí  čtenář.  Jednotlivé  nemocné  postavy 
iledím  co  možná  plasticky  postavit  před  čtenáře  asi 
jako  na  klinice  se  děje,  a  udělat  diagnosu  jejich  ne- 
moci, tak  aby  hlavní  příznaky  vynikly  a  byly  jasný 
'iaž.Iému,   i   nemedikovi. 

Práci  připisuji  panu  prof.  Masarykovi,  vzácnému 
učiteli  a  příteli,  a  prosím,  aby  ji  přijal  shovívavě. 

Raskolnikov. 

Rask(.)lniki)v,  muž  inteligeiitnihu  zevněj- 
šku, krásné  tváře,  postavy  štílilé,  bývalý  stu- 
dent 23letý.  Otec  zemřel  jako  menší  ťiředník, 
neznámo  jaknu  nemocí,  matka  je  pc/valiy  ner- 
vi')sní,  ])Ozději  ze  žalu  nad  osudem  svélio  syna 
sešili,  .'^estra  Raskolnikoya  Duna  po^/alia  ner- 
vósní,  lirdá,  vysoce  šlechetná. 

ifistorie  Raskolnikova  jest  následujici: 
rrnniyslí  |)lán  vraždy  a  provede  jej  zabiv  ja- 
kiuisi  liclivářku  a  její  mladší  sestru.  \'ražda 
s])áchána  jest  sice  zdánlivé  ve  stavu  normálním, 
avšak  [lodle  rlalšího  vylíčení  seznáte,  že  je  spá- 
chána za  zvláštních  okolností.  Raskolnikov  je 
cliudobiiý  student,  který  nemá  vůle  k  jiráci,  na- 
o|)ak  oddává  se  spekulacím.  zahral)av  se  do  nia- 
léiio  ])okojíka  kdesi  ve  čtvrtém  jjosclindí.  As 
dva  měsíce  před  vraždou  napsal  článek  do  ča- 
sopisu, ve  kterém  pojednává  o  tom,  že  za  ji- 
tých f)kolností  vražda  je  dovolena.  Člověk  ,,ne- 
ibyčcjni'"  ,,má  právo  dovoliti  svému  svědomí 
l)řekročiti  .  .  .  přes  některé  překážky  ...  v  onom 
]iří])adě,  ])akliže  uskutečnění  jeho  ideje  (mnoh- 
dy sjíásonosné  snad  pro  celé  lidstvo)  toho  vy- 
žaduje". ,,Kdyl)y  na  př.  Newtonovi  postavilo  se 
10  nei)o  (oo  lidi  do  cesty,  kteří  by  chtěli  překá- 
žeti uskutečnění  jeho  thcorie,  tedy  Newton  má 
právo  těclilo  10  neljo  100  lidí  odstraniti."  Ná- 
sledkem toho  ovšem  „skutečně  velicí  lidé  mu- 


všecko  dovoleno." 
pravuje,     předem 
náhlu ;     mvšlenkv 
nější     formy     až 
zkoušku,     [lokus, 
řenina,    zazvoní. 


.■>;'jí  cítiti  na  světě  veliký  zármutek".  Jinde  roz- 
umuje Raskolnikov  (jjo  vraždě):  ,, Pravý  vlád- 
ce, komu  vše  se  dovoluje,  boří  Toulon,  zptiso- 
buje  řež  v  Paříži,  za])ominá  armádu  v  Ejíyp- 
lě,  nechá  půl  milionu  lidí  v  moskevském  pocho- 
du a  odliývá  to  vtipem  ve  \'ilně.  A  pak  po 
smrti  staví  mu  modly  —  tedy  jest  mu 
K  zločinu  svému  se  při- 
pouze  myšlenkově,  pone- 
liéřou    na    se    tirčitější,  jas- 

si  usmyslí  udělati  napřed 
( )debéře    se    do    bvtu    sta- 

Nedňvěřivá  lichvářka,  která 
sama  je  doma,  vpustí  jej  do  bytu.  Raskolnikov 
přináší  zástavu:  hodinkv  ]io  otci,  na  něž  vv- 
půjčuje  si  nepatrný  obnos  a  zatím  všímá  si 
bedlivě,  kde  stařena  má  klíče  a  kde  as  ve  ve- 
dlejším pokoji  truhlu  s  penězi  a  skvostv.  Od- 
chází od  stařeny  jako  ojiilý  s  hnusem  nad  svým 
počínáním;  chodí  nevěda  kudy  a  vz|)amatuje 
se  v  jedné  ulici  před  výčepem,  kamž  vstou|)í  a 
po  prvém  posilujicím  doušku  k  sobě  mlu\-í : 
..Jediná  nějaká  sklenice  ]>iva,  kousek  sucharu 
—  a  hle,  v  jediném  okamžiku  otužuje  se  rozum, 
jasní  se  mysl,  upevňuji  se  úmvslv."  Připomí- 
nám, že  venku  je  d  usně  h  o  r  k  o  červencové. 

Po  obtížné  noci,  plné  snu,  ,, probudil  se 
zlostný,  jnidrážděný,  zlý  a  s  nenávistí  pohlédl 
na  svoji  kímiůrku.  Hýla  to  drohounká  klícka 
asi  6  krfd<ů  dlouhá,  tak  nízká,  že  jen  trochu 
vysokému  člověku  bylo  by  v  ni  úzko.  P)yly  zde 
tři  staré  židle,  ne  zcela  v  ])ořádku,  natřený 
stůl  \-  koutě,  na  kterém  leželo  několik  za- 
prášených sešitů  a  knih,  konečně  nemotorná 
\-elká  pohovka,  kdysi  potažená  kartounem,  nvní 
celá  v  iiadrech  sloužící  Raskolnikovu  za  lože. 
Často  spal  na  ní  nesvlékaje  se  bez  prostěradla 
pod  starým  studentským  sxrchníkem.  pod 
hlavou  maje  své  všecko  prádlo  čisté  i  otjno- 
šené.  l'nikl  ])řede  všemi  jako  želva  do  své 
skořápkv  ba  i  obličej  služky  dostavující  se 
někdv  do  jeho  j)okoie  Ixmřil  v  něm  žluč  a  pů- 
sobil křeče.  P)ývá  tak  u  některých  ni  o  n  fi- 
manů  ])říliš  na  něčem  se  soustředivších ; 
praví  Dostojevský.  Často  býval  bez  oběda. 
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Dopis  jelio  matky  plný  lásky  a  oddanosti 
k  synovi  svědčí  o  nedostatku,  s  nímž  matka 
a  jediná  jeho  sestra  Diiňa  zájiasí.  Matka  i 
dcera  jsou  plny  odříkání  a  úcty  pro  Raskolni- 
kova.  Ba  Duna  chce  se  vdát  za  bezcharakter- 
ního jakéhos  právníka,  jen  aby  zjednala  bratru 
lepší  bydlo.  Raskolnikov  nepřijímá  této  velko- 
myslnosti,  ba  krutě  ji  zavrhuje.  Když  přečetl 
dopis  matčin  byl  obličej  jeho  bledý,  zkřivený 
křečmi  a  zlobný,  zlý  úsměv  pohrával  jeho  rtv. 
Tlouklo  mu  srdce,  dusil  se  v  malé  své  kobce. 
Vzal  klobouk  a  vyšel  ven,  ,, nepozoruje  cestv 
šeptaje  pro  sebe  ani  i  mluvě  nahlas  s  sebou  .  ." 
Odsuzoval  rozhodnutí  sestřino  i  své  konání : 
,,Cim  pak  je  ochráníš,  ty  budoucí  milionáři,  tv 
Zcusc  vládnoucí  jejich  osudem?"  Toto  sebe 
mučení  jako  i  mučení  jiných  zejména  těch, 
kdož  jej  nejvíce  milují  jest  mu  zvláště  pří- 
jcnmo,  působí  mu  rozkoš,  ono  trápí  srdce  jeho 
i   rozum. 

,.Stůj  co  stůj  třelna  se  rozhodnouti  něco 
učiniti  anebo  zříci  se  života."  usuzuje  dále. 
V  tom  se  zachvěl  od  myšlenky,  jež  hlavou  pro- 
jela, od  oné  včerejší,  kterou  čekal,  kterou 
tišil.  Ryla  to  dřív  jen  mátoha  neuvědomělá, 
rlncs  však-  není  už  mátohou :  ..udeřila  nui  do 
hlavv,  zatmělo  se  mu  v  očích."  Hledal  kam  by 
usedl,  v  tom  však  zase  rychle  procitá:  pozor- 
nost jeho  obrátí  se  na  mladičkou  dívku,  prosto- 
vlasou,  opilou,  pronásledovanou  nějakým  zá- 
Ictníkem.  Jeho  cit  se  vzbouří  a  on  vrhá  se  už 
na  záletníka  dvakráte  sclic  silnějšího,  abv 
divku  chránil.  Pračku  překazí  strážník.  Ras- 
kolnikov dává  strážníkovi  poslední  peníze  od 
stařeny  vvpůjčené.  abv  dívku  odvezl.  Avšak 
zase  nový  záchvat:  ,,iakobv  jej  cosi  uštklo  v 
iediném  okamžiku,  jakobv  se  bvl  zvrátil".  ..Co 
vám  do  toho"  volá  na  strážníka.  ...\ť  se  potěší", 
ukázal  na  záletníka  a  odchází.  ..T^^bohé  děvče", 
praví  si  ..vzpamatuje  se,  popláče  si.  potum 
matka  se  to  rloví  .  .  .  Nejprv  jí  natluče,  potom 
\'A-mrská,  bolestně  a  s  hanbou,  možná  že 
ii  vvžcne  .  .  .  počne  se  potloukat!  mé  děvče 
sem  i  tam  ...  a  potom  hned  nemocnice  .  .  . 
nuže  pak  opět  nemocnice  .  .  .  pálenka  .  .  .  krčmv 
a  ease  nemocnice  ...  za  dvě  za  tři  léta  mrzák 
.1  oři  tom  nrosím  je  stará  tq  let  .  .  .  Fi !  .Me  ať! 
Říká  se,  že  jí  to  tak  patří.  Takové  procento, 
říká  se,  musí  se  ztráceti  každého  roku.  K  čertu 
kamsi...  Procento!  znamenitá  opravdu  mail 
slovíčka:  jsou  taková  upokoiujicí,  vědecká. 
Řečeno:  procento,  tedv  ani  znepokojovati  se 
není  proč.  Kdybv  takhle  jiné  slovo,  snad  bv 
to  bvlo  více  znepokojující  .  .  .  Než  co,  jestliže 
i  Duněčka  nějak  do  procenta  se  dostane!... 
Ncli  do  tolio,,  tedv  do  jiného?" 

Toulá   se  dál   nevěda  kudv   chodí   a  zapo- 
mínaje   nač    myslí.      Konečně     napiv    se    kdesi 


trochu  vodky  dojde  do  Pctrovského  ostrova, 
zabočí  s  cesty  do  krovin.  Padl  na  trávu 
a  v  okamžiku  usnul.  Hrozný  m  ě  1 
sen:  zdálo  se  nui  v  barvách  sytých  a  jasných, 
kterak  mužík  nějaký,  bije  koně  až  jej  na  konec 
sekerou  dorazí.  Raskolnikov  naříká,  dech  se 
mu  tají,  chce  křičet  a  —  probudí  se  .spocen  a 
těžce  oddychuje.  ,,Bože",  zvolal,  ,,což  pak  sku- 
tečně vezmu  sekeru,  počnu  bušiti  do  hlavy, 
rozrazím  jí  lebku  .  .  .  budu  broditi  se  v  lepkavé 
teplé  krvi,  vylamovati  zámek,  krásti  a  třásti 
se:  schovávali  se  všechen  zalitý  krví  ...  se  se- 
kcrnu  v  ruce"  .  .  .  Hned  na  to  usuzuje:  ,, Vždyť 
já  přece  se  neodhodlám!  Já  přece  nesnesu." 
Všecek  bledý,  odcházi  a  vzdychá:  ,,Rožc-. 
ukaž  mi  cestu  mou,  kdežto  já  zříkám  se  .  . 
tohoto   prokletého  .  .  .    přízraku    svého." 

Je  nut  lehčeji  v  fluši,  avšak  tu  j  a  k  o  b  \ 
jej  n  ě  k  d  o  s  t  r  k  a  1 :  ubírá  se  na  Senné  n,'i 
městí  a  zde  spatří  T.izavetu,  mladší  sestru  lích 
vářčinu.  ..Ryla  to  vysoká,  nemotorná,  nesměli 
a  ]iokorná  děva,  téměř  idiotka,  35let:'i. 
která  b\-la  v  úplném  otroctví  své  sestry,  pra 
covala  na  ni  ve  dne  v  noci,  třásla  se  před  ni 
a  zakusila  od  ní  ran."  Raskolnikov  zaslechne 
hovor,  z  něhož  se  dovídá,  že  zítra  v  y  hodin 
večer  tato  T.izaveta  nebude  doma  a  že  tedy 
bude  stařena  samotná.  Bylo  to  tedy  z  n  a  m  e  n  í. 
—  Raskolnikov  byl  pověrčiv:  , .náhle  po- 
cítil, že  nemá  už  ani  svobody  rozumu, 
ani  vůle  a  že  všecko  náhle  jest  rozhodnutn 
definitivně."  Řekli  jsme,  že  Raskolnikov  je  po- 
věrčiv. Před  Tt£.  měsícem  byl  u  stařeny  vy- 
l>ůjčovat.  Stařena  byla  mu  tehda  neodolatelně 
odporná.  Na  cestě  domů  stavil  se  v  hostinci 
a  tu  vyslechl  liovor  jednoho  studenta  s  důstoj- 
nikcni.  'Nriuvili  o  stařeně.  Student  sděloval  dů- 
stojníku její  adresu,  mluvil  o  její  nelidském 
jednání  a  prohodil:  ,,Já  bych  tu  prokletou  ba- 
bu zal)il  a  dloupil  a  ujišťuju  tě,  že  beze  všech 
výčitek  svědomí."  Raskolnikov  si  tehda  s  hru-' 
zou  uvědomil,  že  to  byly  i  jeho  tajné  myšlen- 
ky a  úděl  v  zaslechnuté  rozmluvě  pokyn  — 
zrnvna  jako  nyní  . . . 

Přišed   domů    ze   .SL-nnélio   náměstí,   prose- 
ilčl    lindinu    bez    pohmilí.    bez    myšlenky.    Pak 
ulehl,  dostal  zinuúci  a  —  ..brzo  pevný  olověnv^ 
spánek  nalehl   na   něho,  jakob}'  jej    přimáčkl." 
.S]ial  dlouho  do  rána,  až  byl  vzbuzen  služkou, 
..Bolela  ho  hlava:  sotvaže  se  postavil  na  nohy, 
obrátil  se  ve  své  komůrce  a  upadl  opět  na  di-!J 
van."  Snil  znova,  až  uslyšel  bít  kdesi  hodin\- 
..Zachvěl  se,  procitl  ...  a  náhle  vyskočil,  zcela 
se      vzpamatovav,     jakoby      jej      ně  k  d  ol 
stáhl    s   divami.     Po   špičkách    přistoupil    ke 
dveřím,  pootevřel  je  tichounce  a  počal  naslou- 
chati diilů  na  schody.  Srdce  mu  hrozně  tlouklo. 
.Ml-  na  schodech  b\'lo  všecko  ticho,  jako- 
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b}-  všichni  spali  .  .  .  Nesmyslným  a  podivným 
zdálo  se  mu,  že  mohl  prospati  v  takovém  za- 
pomenuti od  včerejšího  dne  a  nic  ještě  neuči- 
niti, nic  nepřipravili."  Připravil  se  tedy.  Přišil 
si  poutko  do  vnitřni  strany  kabátu  na  zavěšení 
sekery,  z  divanu  vyndal  „zástavu"'  pro  stařenu, 
věc  bezcennou,  kterou  důkladně  zabalil  do  pa- 
píru, aby  stařeninu  pozornost  odvrátil  od  sebe, 
až  bude  vytahovat  z  pod  kabátu  sekeru  .  .  .  O- 
(lešel  tajemně,  nezpozorován.  Plán  byl  hotov, 
ale  nn  sám  ani  dosud  ještě  nemohl  jaksi  uvě- 
řiti v  jeho  splnění  a  bylo  mu  toto  počínání  sa- 
mu hnusno.  Zdálo  se  mu,  jakoby  jej  n  ě- 
k  (1  n  n  u  t  i  1  a  v  k  1  e  k  1  k  z  1  o  č  i  n  u.  Nyní  vy- 
konával všecko  jen  jako  stroj,  m  e  c  h  a  n  i- 
c  k  \ ,  neodolatelně,  slep  ě,  ,,s  n  a  d  p  ř  i  r  o- 
zenou  silou.  Jakoby  se  dostal  kouskem 
šatu  do  kola  stroje  a  počalo  jej  to  do  něho  zata- 
hovati." Již  dávno  před  tímto  krokem  přišel  k 
úsudku,  že  ,, skoro  každý  v  okamžiku  zločinu 
podléhá  jakémusi  új)adku  vůle  a  rozvahy,  kte- 
ré naopak  zaměňuji  se  dětskou  fenomenální 
lehkomyslností  a  to  právě  v  onom  okamžiku, 
kdy  nejvíce  je  potřebí  rozvahy  a  opatrnosti. 
Podle  jeho  přesvědčení  vycházelo,  že  toto  za- 
tmění rozvah}'  a  úpadek  vůle  zmoc- 
ňuji  se  člověka  na  způsob  nemoci,  rozví- 
její se  jionenáhlu  a  dostupují  nejvyššího  svého 
momentu  nedlouho  před  vykonáním  zločinu ; 
trvají  v  téže  způsobe  v  samém  momentu  zlo- 
činu a  ještě  nějakou  dobu  po  něm,  soudíc  dle 
individua;  po  tom  pomíjejí  právě  tak,  jako  po- 
míjí každá  nemoc.  Otázku  pak:  ,,rodí-lí  nemoc 
zločin  sám,  nebo  zločin  vždycky  nějak  pro- 
vázen jest  nemocí  —  nemohl  rozhodnouti."' 
Sekeru  sebral  náhodou  u  domovníka,  který  ne- 
byl doma  a  šel  beze  strachu,  ba  zajímaly  jej 
cestou  různé  věci  banální  se  zločinem  nesou- 
vislé. ,,Tak  zajisté,"  soudil  „ti,  jež  vedou  na 
popravu  lpí  myšlenkami  na  všech  předmětech, 
které  namanou  se  jim  na  cestě."  V  domě,  kde 
stařena  bydlila,  nepotkal  nikoho,  byt  před 
obydlím  stařeniným  byl  V3'prázdněn.  Stojí 
přede  dveřmi.  Srdce  mocně  tluče  —  bojí  se, 
aby  ho  neprozradilo.  Několikráte  zazvonil  než 
opatrná  a  nedůvěřivá  stařena  otevřela.  Raskol- 
nikov  skoro  násilím  vetře  se  do  dveří  a 
jde  přímo  do  bytu.  Odvaha  jeho  s  po- 
čátku klesá,  je  bledý,  třese  se.  Podává 
stařeně  zástavu,  ona  odvazuje  motouz  se 
zástavy,  poodejde  k  oknu,  aby  lépe  viděla 
a  obrátí  se  k  Raskolnikovu  zády.  Zatím  on  ro- 
zepne kabát,  vyprostí  sekeru.  ,,Ruce  jeho  byly 
hrozně  sláby  ;  cítil,  kterak  s  každým  okamži- 
kem stále  více  ochabovaly  a  dřevěněly.  Bál  se, 
že  neudrží  a  upustí  sekeru  .  .  .  náhle,  jakoby 
se  mu  zatočila  hlava  .  .  .  Vytáhl  sekeru  doce- 
la, rozpřáhl  ji  oběma  rukama,  jsa  s  o  t  v  a  p  ř  i 


smyslech  a  skoro  mechanicky  u- 
p  ústil  ji  na  hlavu  tylcem.  Síly  jeho 
jakoby  při  tom  ani  nebylo.  Ale  sotva  že  jednou 
upustil  sekeru,  ihned  zrodila  se  v  něm  síla  .  .  . 
On  ze  vší  síly  udeřil  ještě  jednou  a  podruhé, 
stále  tylcem  a  stále  do  temena.  Krev  vytryskla 
jako  z  přeražené  sklenice  a  tělo  upadlo  na 
znak  .  .  .  nahnul  se  k  jejímu  obličeji,  byla 
mrtva  .  .  .  Položil  sekeru  vedle  mrtvé  a  sáhl  jí 
do  kapsy,  z  níž  předešle  vytahovala  klíče.  Byl 
při  plném  rozumu,  zatemnění  a  závrať  již  ne- 
měl. Vzpomněl  si  potom,  že  byl  až  příliš  po- 
zorný, opatrný  .  .  .  aby  se  nepotřísnil  .  .  .  Sot- 
važe  ])OČal  přikládati  klíče  k  prádelníku,  sot- 
va uslyšel  jejich  chrastění,  jakoby  přeběhly  jej 
křeče.  Zachtělo  se  mu  náhle  opět  všeho  necha- 
ti a  odejíti  .  .  .  Náhle  se  mu  zdálo,  že  stařena 
třebas  ještě  je  živa  .  .  .  rozběhl  se  zjiět  k  tělu, 
uchopil  sekeru  a  rozpřáhl  se  ještě  jednou  .  .  . 
ale  nespustil  .  .  .  prohlížeje  ji  blíže,  viděl  jasně, 
že  lebka  b}da  roztříštěna."  Ještě  odejmul  staře- 
ně váček  s  krku  a  strčil  jej  do  kapsy.  Pak  ode- 
šel do  vedlejšího  pokoje,  nalezl  zde  pod  postelí 
truhlici,  otevřel  ji  a  niacpal  si  ikapsy  různými 
zastavenými  šperky.  Zatím  vcílle  v  pokoji  u- 
slyšcl  šramot.  (Pokrač.) 


J.  M.  SLAVIČINSKY : 

VZPOnÍNKY  STARÉHO  ŽÁKA. 

(PoTíračovánf.) 
Dlužno  připomenout,  že  neutrácelo  se  rozmařile, 
většině  stačilo  najíst  se  čeíiokoli,  co  bylo  k  jídlu.  Paní 
Oíistrčilová  často  úžasem  spráskla  ruce,  když  viděla, 
jak  si  zavařujeme  čokoládu  —  do  vody,  aby  jí  bylo 
víc  než  žídlík  z  porce  mléka,  co  jsme  dostávali,  nebo 
jak  si  drobíme  celé  spousty  chleba  do  holby  chabé 
kávy.  Také  při  rozebírání  chleba  nešlo  to  později  tak 
liknavě  jako  první  dny  po  prázdninách.  Sotva  byl 
chléb  na  stole,  už  v  něm  bylo  plno  rukou,  a  poně- 
vadž rukama  přebírat  se  nesmělo,  vybral  si  každý 
větší  kus  zrakem  ostřížím  a  chňapl  po  něm  tak,  že 
došlo  často  k  roztržce  porce.  Na  štěstí  nedostávali 
všichni  peníze  stejnou  dobou  a  takto  byl  tedy  o- 
pravdovým  „kasahaltrem"  vždy  ten,  kdo  zrovna 
dostal  peníze.  Ale  přece  každý  musel  pamatovati 
trochu  na  sebe  a  tu  stávalo  se,  že  některý  větší  žrout 
neměl  peněz  a  půjčit  mu  už  nikdo  nemohl  nebo  ne- 
chtěl. Posmýčil  už  všechna  čísla  —  nikde  nezbylo 
kusá  chleba!  Ale  vtipná  hlava  nikdy  nezoufá.  Jedlík 
začal  rozhovor  o  jídle  a  kasal  se,  kolik  by  čehosi 
snědl.  Obyčejně  se  vždy  našel  někdo,  kdo  nechtěl  u- 
věřit  chvástání  a  došlo  k  sázce.  Na  sázku  se  vždy  se- 
hnaly peníze,  třeba  se  několik  složilo.  Neboť  to  byla 
švanda!  Hned  bylo  to  známo  ve  všech  číslech,  a  kdo 
právě  neměl  velkého  dření,  přišel  se  podívat.  Sázky  u- 
zavíraly  se  tak,  že  když  jedlík  prohrál,  musel  zapla- 
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tit  vše,  oč  byla  sázka,  ale  —  teprve  až  dostal  peníze. 
Zl)ytck  jídla  patřil  výherci.  Rifdko  tedy  nebylo  velké 
ua  í;ádné  straně. 

Pokud  Sf  pamatuji  bylo  dosaženo  rokordii  v  jí<lk': 
5  pěnových  trubiček  od  cukráře  sníst  za  tři  minuty, 
iři  syrečky  sníst,  než  se  napočítá  sto  nebo  za  1  mi- 
nntu,  15  ruských  sardelí  sníst  v  neurčité  době,  ale 
bez  přestávky.  Nejvyššího  rekordu  dosáhl  Moravan 
W.  jenž  snědl  jednou  15  syrečků  za  3  minuty  a  jindy 
7  slanců  bez  mlíčí  a  jiker  v  době  neurčité.  Byl  ovšem 
trainován;  studoval  před  tím  v  Německu  v  podob- 
ném alumnátě,  kde  mívali  často  nakládané  ryby  k 
večeři.  Nestalo  se  mu  nic,  jen  že  nám  vypil  pak 
v  noci  ve  všech  číslech  vodu  a  ještě  potom  si  musel 
dojít  k  pumpě.  Kdybychom  byli  bývali  zapracováni 
do  sportovního  názvosloví,  byli  bychom  W  .  .  .  a 
jmenovali  mistrem  jedlíkem  slanečků  v  Těšínském 
vojvodství.  Hůře  pochodil  Polák  D.,  jenž  se  vsadil, 
že  sní  za  30  krejcarů  jablek.  Bylo  jich  5  za  krejcar! 
Napřed  jedl  po  čtvrtkách,  pak  je  loupal,  potom  řezal 
na  kousíčky,  ale  snědl  jich  jen  asi  polovici.  Potom 
celou  noc  přecházel  po  chodbě  v  nedbalkách.  .Jinak 
strava  byla  dobrá  a  čistá;  zvláště  hlavní  součástky 
její  maso  a  chléb  byly  přímo  výtečné.  A  za  70  zla- 
tých ročně  by  se  ani  tolik  nedalo  poskytnout,  kdyby 
nebylo  zvláštního  fondu. 

V  kuchyni  vládla  statná  vdova  Zuska,  která  sice 
snad  nedovedla  udělat  dort,  ale  co  pro  nás  bylo  po- 
třeba, obstarala  dobře.  Jí  k  ruce  a  k  uklízení  byly 
dvě  panny:  tlustá  Maryša  a  hubená  Kaša.  Všechny 
měly  předepsané  kanonické  stáří.  Kaša  dokonce  skoro 
dvojnásobné.  O  čistotu  staraly  se  dobře;  ze  spaní  ne- 
vyrušovala  nás  nijaká  havěť.  Jen  někdy  ráno,  když 
jsme  si  chtěli  vařit  polévku  v  kuchyni,  museli  jsme 
z  plecháče  vysypat  sveřepého  Švába  nebo  bratra 
Rusa.  Ale  tomu  nedalo  se  odpomoci,  a  konečně  jsme 
tak  přivykli,  že  jsme  mimoděk  plecháče  vyklepávali 
i  když  v  nich  nic  nebylo,  jako  zkoušíme  na  klice, 
zdali  jsme  zamkli  dvéře.  Kuchařka  i  obě  panny  měly 
nás  Moravany  od  východu  raději  než  Čechy;  nám 
rozuměly  úplně,  kdežto  nářeční  čeština  jim  působila 
obtíže,  —  ač  v  kostele  zpívaly  z  českých  kancionálů. 
Ne  ta'(.  dobře  rozuměli  jsme  si  s  Ferugou,  když  jsme 
hráli  pasáka,  a  on  nám  vysvětloval,  že  je  zakázáno 
„chybač'  *)  do  oken.  VždyC  my  jsme  přece  okno  ne- 
chybili! Služebný  duch  Feruga  staral  se  o  naši  těles- 
nou be:,pečuost  pečlivým  zamykáním  domovních 
dveří.  Přezdívali  mu  „kalifaktor",  což  on  velmi  ne- 
mile nesl  a  často  si  na  to  stěžoval  „starému".  Také 
byl  v  právu  —  vždyť  kalifaktorem  vlastně  nebyl; 
funkci  tu  obstarávali  v  zimě  kasahaltři.  Mnoho  práce 
jim  to  nedalo  nastrkat  do  kamen  ten  truhlík  uhlí, 
co  jsme  dostali!  Byli  zde  ovšem  také  kalifaktoři- 
ochotnlci,  kteří  topili  vzduchem,  což  při  naší  stravě 


*)  házet. 


nebylo  nijak  podivuhodné.  Ale  takové  přilepšování 
nebylo  vhod  ostatním  a  byl-li  takový  kalifaktor  zji- 
štěn, byl  potrestán  a  ihm d  byl  vyveden  za  hranitc 
našeiio  čísla.  Roznodnutí  o  tem  spadalo  do  iravomoci 
dohlížitele  čísla,  který  také  zakročoval  v  jiných  zá- 
ležitostech pořádkových  při  porušení  ustanovených 
pravidel.  Zakázáno  bylo  zejména:  nechat  vodu  ve 
sklenici,  dát  klobouk  na  stůl,  nechat  za  sebou  otevře- 
né dvéře,  plivat  s  okna  atd.  Na  to,  čemu  Řekové  ří- 
kají porthein  a  což  'Dante  připouští  Jen  v  pekle,  kde 
dle  překladu  Vrchlického  vůdčí  satan  těm  ostatním 
na  pochod  troubil  ř  .  .  .,  byly  obzvláště  přísné  tresty. 
Obvyklé  tresty  za  různá  provinění  byly:  z  německé- 
ho práva  „Qiiadratwarzel"  a  ,.Iš;anonenfULter'  a  z 
českého  státního  práva  „p  .  .  .  1  vody",  čemuž  síe 
ovšem  i  Němci  museli  podrobit,  ač  to  mnozí  ani  vy- 
slovit nedovedli.  Výrok  rozhodčího  přijat  aklamací 
vždy  všemi  hlasy  vyjma  hlas  odsouzeného,  jenž  však 
nikdy  nepoužil  práva  odvolacího  ke  správci  alumnea. 
Německé  tresty  byly  ukrutnější.  Quadratwurzel  — 
zkroucení  ruky  připomíná  středověké  mučírny;  Ka- 
nonenfutter  —  naražení  o  roh  stolu  jest  přímé  ná- 
podobení tureckého  nabodnutí  na  kál,  jenže  v  násled- 
cích ne  tak  hrozné.  Český  trest  byl  nejhumannější. 
Na  nepostižené  účinkoval  neodolatelnou  komikou  a 
odsouzence  občerstvil,  zvláště  v  zimě.  Bohužel  stalo 
se  jednou,  že  jsme  vyrazili  odsouzencem  dno  plecho- 
vého umývadla  a  voda  promočila  strop,  načež  tento 
trest  byl  nejvyšším  rozhodnutím  odstraněn. 

Jak  jsem  už  se  zmínil,  přílišným  vedrem  jsme 
v  zimě  netrpívali.  A  to  ještě  večer  před  spaním  vždy 
ře  větralo.  Spával  jsem  u  okna  a  kolikrát  mi  napadal 
v  noci  sníh  na  peřinu,  když  jsem  zapomněl  okno 
zavřít. 

Nelze  -iTŠak  říci,  Ž3  by  na  nás  byla  zima  raéla  ško- 
dlivý vliv.  Spíše  jsme  tím  otužili  a  zčerstvěli.  Aspoň 
mnoho  jsme  nestonali.  A  když,  tedy  nebylo  to  nic 
vážnějšího. 

Náš  lékař  Čech  dr.  Fischer  byl  originál  už  dle 
zevnějšku.  Střlbrovlasý  ještě  svěží,  přitloustlý  kmet 
s  oholenou  tváří;  chodil  vždy  v  cylindru  a  nosil  le- 
žaté límce,  ale  —  obráceně,  špičkami  nahoru.  Mimo 
lékařskou  praksi  vyučoval  také  češtině,  polštině  a 
němčině  na  gymnasiu.  V  jeho  stáří  nebylo  divu,  že 
se  už  často  mátl  při  opravování  sešitů.  V  takovém 
případě  odvolal  opravu  tak,  že  ji  rozmáznul  prstem 
a  utřel  si  prst  o  vlasy,  takže  na  dosti  bujných  šedi- 
nách měl  na  levé  straně  červený  pruh  od  inkoustu. 
Pro  alumnisty  měl  čtyry  hlavní  medikamenty,  Ne- 
mocný dostal  napoprvé  medicinu  s  malinovou  šťávou 
neb  nasládlý  prášek.  Když  dvě  takové  dávky  nepo- 
mohly, dostal  pacient  napotřetí  buď  hořkou  medicínu 
neb  hořký  prášek.  Ale  k  tomu  málokdy  došlo;  ježto 
systém  jeho  byl  známý,  vystonal  se  každý  raději 
hned  po  využití  druhé  dávky.  Zmíněný  již  Polák 
D.,  jenž  prohrál  sázku  o  jablka,  neměl  kdysi  na  cukr, 
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II  .(íil  si  tedy  řaj  /.  nifiliciny  a  poinulilo  nm  to. 
'i-iain;  'loliyl  vybíravý:  vaříval  si  čaj  také  z  vody, 
s  i.iž  'jyly  ohřáté  párky,  aby  ušetřil  líbu.  Kdysi  na- 
pil ;:e  lí'iii,  jejž  jsem  tnél  v  obyčejné  láhvi  a  jenž 
Nvl   nažloutlý  od  brouku   v  něm  vymočrných  —   iny- 

I.   že   je   to    kořalka.   A    také   mu   nic    nebylo.   Ta- 

M!   lidi   pak   je   lehko   léčit!    Aspoň   si   tak   myslím. 

.Jcilnou  iidál  se  vážnější  případ  nemoci,  ale  i  ten 

inl  lehký  průběh.  Dostalo  nás  šest  „ovčí"  neštovice, 

\.i:vé   řádily   tehda    po    celém    Těšíně.     Poněvadž    ve 

s\\:-tnic;,  určené  pro  nemocné,  nebylo  dost  místa,  vy- 

'izdnily  jednoduše  jedno  číslo,  rozdělil'  jeho  obýva- 
ná naše  místa  a  nás  internovali  tam.  Nebylo  nám 

líně.  Ve  dne  jsme  spali,  v  noci  jsme  hráli  v  karty. 
v  >  nišoval  nás  ponze  Polák  B.,  jenž  byl  celý  osypaný 
:i  Ijlouznil  ze  spaní.  Ale  i  ten  se  vystonal.  .Já  měl 
]■  "Uze  asi  mandel  a  Žauek  W.  asi  půl  kopy  neštovic 
•    :í^'etýeh  po  těle.  Žanek  léčil  se  radikálně:    všechny 

tovice  si  rozřezal  břitvou,  aby  prý  mu  nezůstaly 
jí/.vy.  Byli  jsme  se  Žaukem  nejdříve  vyléčeni,  ale 
iHpustili  nás  do  školy,  abychom  nákazu  nerozšířily. 
Xi  procházku  jsme  však  měli  dovoleno  chodit.  Bylo 
•'I  právě  před  půlletními  prázdninami;  zkoušky  od- 
íiNty.  Chodili  jsme  tedy  procházkou  do  nepatrného 
liistince  na  Bobreku.  Do  výčepu  scházeli  se  večer 
liáři,   ale  ráno  nebýval   tam   nikdo,   než   starý  ja- 

-i  pensista,  jenž  měl  licousy.  dýmku  z  mořské  pěny 
■  I  ivičeného  kocoura,  s  nímž  chodil  i  do  hospody.  Ko- 

II-   aportoval,   skákal    přes    hůl,    prosil,    dělal    kotr- 

lc'e.  Od  té  doby  neviděl  jsem  takového  kocoura. 
Tehda  ovšem  zajímala  nás  jiná  přitažlivost  hostince. 
\'e  vedlejší,  všedníhti  dne  nepoužívané  místnosti  byl 
starý  kulečník,  okolo  něhož  jsme  prováděli  rejdy 
.Tožto  nestálo  za  to  pro  dva  hosty  topit  a  mimo  to  bylo 
tam  na  neckách  naloženo  maso  ze  zabitého  vepře,  byli 
jsme  nuceni  při  té  zimě  hrát  v  rukavičkách.  Leč  i  tak 
iifis  to  bavilo.  Největší  slast  pociťovali  jsme  ovšem, 
'yi  jsme  se  vraceli  k  obědu  jako  páni  a  potkávali 

'lužáky    s    knihami.  (Poikrač.) 


HERMA  lONÁŠOVA: 

NAD  STAROU  KMIHOU. 

Kilyž  ,simiite'k  nai  duši  ■\^kládá  svou   tíhu, 
■:   sahám  pro  starou  modlící  ikti^hu, 

eloii,   vybledlou,  pradědem   psaiKiti   — ■ 
l'ul  sta  let  imíinulo,  co  jeho  lilavu 
'.Inžilí  /pod  svěží,  zelenou  trávu,         \ 
:i   zvnoiny  zněly   inu  hranou. 

l,il    sikioro  .šedesát,   co  kni'ha  ,psána. 
A    vírou    upřímnou  'každá   ta    strana 
a  každý  písma  tah  ik  duši  mé  dýše  — 
a   o   čem'  dávno    mmím,    že    zašlo   v    rumy, 
v  hloubi  mé  duše  se  (vzbouzí  a  šumí 
"t^k  jemně,  sladce  a  tiše. 


ŽivDl   šel   koleni    mne,  tvrdost  .měl    v   čele 

a  mvoijc  naděje,  jako)  .když  slelc 

jeseň   list    po   listu    iva   cesiu  'bílou. 

.\  ikol,  i  n.ade  /m.iiou,  všude  tma  čirá, 

když  po  všem  z  duše  mi   prchla  též  víra  — 

\  šecko  vzal  život  svou  silou; 

a  přec,  když  skláním  se  se  smut:kem  iv  lící 
k   řádkinn,  kdys  napsaným,  rudkou  již  tlící, 
ziiáiněho,  milého  co's  'ke  imně  dýše, 
ki-ížem   se  znaimcnám,  pamáliku   drahiou 
lisiknu  si  na  srdce  a  oči  'vláijvou 
plni  se  ticihounce,  'tiše — 


Melancholie. 

Mfij    ledový   rytíři, 

až    lu    jeseii    zavíří, 

zda  sem   tenkrát  pro   nevěstu 

kroky    Ivíjje   zamíří? 

\'iclir    spustí    veselou, 
stromy    listí    nasfelou, 
kudy   |)iijdeš,  dívčí  tiskna 
v  náruč  svoji  setleloii. 

Pod    cypřiše   teskný  stín 
uložíš  ji  v  matčin  klín, 
v   bílý   závoj    zahalenou, 
v  ttuavých  vlasech  rozmarín. 


UTEKL. 

—  n  — 
(Pokračování.) 

Po  odchodu  ředitelově  zi"istalu  v  dílně  ti- 
cho. Zdálo  se  na  polded,  že  se  nikdo  o  věc 
nezajímá.  Jen  několik  iiejbližších  sousedů  po- 
čal'0  s  Vranešcvičem  i  Srěmcem  potichu  hovo- 
řit. Přece  v.šak  jakási  stísněnost  a  smutek  vládl 
v  dílně.  Ja'ko  by  měli  strach  jjřed  skutečností, 
l)řed  tím,  cn  se  stalo.  Pracovali  všichmi  is  ja- 
kýmsi chvatem,  proti  svéinu  obyčeji  nepfímý- 
šlejíce  ani,  že  se  blíží  čas  odpočinku.  Ředitel 
"bešel  ijro.vaz.nicikou  dílmu  a  podle  skladiště 
vstoupil  do  úzké  uličky  mezi  okružní  zdí  a  kou- 
dchioii.  .kicrá  je  asi  tri  imetry  jem  vzdálcina 
t)de  zdi.  Střecha  její  lepen/ková  pozvolna  se 
siklání  (u\  zadní  zdi  proivazmické  dílmy,  na  ni'ž 
koitdelma    přiléhá.    Tu    se  'Zipracovává   ikoudel. 

Na  druhém  konci  uličky  bliiže  'kavárny 
stál  již  strážník  Kesegič,  s  pu'šíkou  na  rameni, 
očekávaje  ředitele.  S  druhé  strany  za  kovár- 
nou bylo  viděti  žalářníka  přicházejícího  s  dru- 
hým strážníkem.  —  Ředitel  prohlížel  vzdále 
nost  střechy  a  výěikii  jej!  ode  zdi,  bylo-li  'mož- 
no tudv  «p  dostat  na  zerí  a/neb  ji  pnimocí  t\-řo 
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přeskočit,  ovšem  se  střediy.  Když  přišel 
k  strážníku  Kesegiči,  ihned  se  ho  otá'za!,  jak 
se  celá  věc  sběhla. 

—  Poikorně  hlásím,  'velemožný  pane,  počal 
pomalu  a    zřetelně    ikaždé    slovo    odměřoval: 
když  se  .počalo  stmívati,  přišel  jsem   sem   na 
.-Iráž.  To  l>ylo  asi  před  hodinou.  A  jalk  jdu  od 
lohahlc  komce,  od  kovárny  ike  koudelnám,  sly- 
ším ipojednou   nějaiký  podezřelý  šramot,  tady 
nad    hlavou,    na    střeše.    Stárnu    a  .poslouchám. 
Xajťdnou  zahlédnu  něco  dlouhého,   bilélio  ja- 
ko  tyč,  jak   se  klade  se  istřecliy  ikoaiidelny   na 
/.eď.  Křiikaiu,  -co  je  to,  fedo  je  to  ,tam  naihoře? 
Tyč   zimizela   a   já    slyším,   jako  by    se   ikočlka 
šikrabala  po  střeše.  Nahoru  lUa  střechu  jsem  ne- 
viděl. Odešel  jisem  tedy  sem  .do  ikovámy  a  po- 
slal jsem  strážnáka  Herana,  jenž  tam  měl  služ- 
bu, aby  šel  do  kovárny  pro  žebřík,  že  je  někdo 
na  istřeše.  (Jn  zamkne  kovárnu  a  běží  do  stro- 
jovny a  ivrátí  se  se  Zágvozdou,  jenž  nes.1  že- 
břík.   Přistavili   s   téhle   strany    žebřík    a   Zá- 
gvozda  vylezl  na  střechu.  Podali  j'sme  imu  ipu- 
šku  a  četl-;ali  jsme  připraveni  střílet.  Zatím  se 
jíž  setmělo,    takže   bylo   již   heziky    tíma.      Měl 
jsem  strach,  aby  snad  nespustil  najednou  dolů 
tyč    a  ipomoci  ní   nepřehoupl   se  Jia  zcd.   Tyč 
byla  dosti  dlouihá.  Tak  čekáme,  zatím  co  Zá- 
g-vozdu  slyšíme,  jak  nahoře  hledá.  Přešel  celou 
středhu  ikoudelen  a  prohlédl  i  střechu  od  pro- 
vazárny,  ale  nic  menašel.  Přišel  dolů,  že  nikoho 
nevděl,   ani    neslyšel.   Ztišili  jsme   se   ái  dávali 
pozor.  Pojedinou  slyšíme  všiohni  tři  .zcela  zře- 
telně, jak  někdo  .bosý  jde  ipo  střeše  dolů  k  o- 
kraj  a  zaihlédlneme  tyč.  Já  .křiknu  opět  a  He- 
ran  luchopiv  pušku  pospíší  po  žebříku  n;ahoru 
na  střechu.  Vylezl  tam  a  u  jednoho  zářeizu  za 
odka'pe'm  zahlédl  kus  bílé  tyče,  jak  ,se  kmitla. 
Musil   ji   chlap   někomu  ipodat   dolů   do   dílny, 
protože  jsme  ji  potom  na  střeše  vůbec  nenašli, 
.^^lyším  já,  jak  Heran  po  istřeše  utíká  a  jak  mu 
nohy  klouzají  po  .mdkré  střeše.  V  tom  slyším, 
jak  se  zastavil  a  křikl:  Stůj  —  stůj  —  'vzdej 

se!  A  za  chvíli  padla  rána. Potolm  jsme 

stáli  a  čekali,  až  přijde  Heran.  Volal  k  nám  se 
střechy:  „Nevím,  kdo  je  to,  střelil  jsem  po 
něm.  Jeden  z  trestanců  je  to!"  —  Za  chvíli 
z,volal:  „Trefil  jsem  ho,  hotov  je!"  Poto'm  se 
vracel  a  slezl  po  žebříku  k  nám.  Na  naši  otáz- 
ku, kdo  je  to,  pravil,  že  'neví,  že  se  imu  vša-k 
zdá,  že  je  to  Cohan.  Šli  jsme  věc  přihlásit  ipamu 
žalářníkovi  a  já  tu  zůstal  na  stráži. 

Ředitel  stál  zamyšlen  a  pozomě  ipaslou- 
čhal  ívesegiče.  Když  skončil,  poklepal  mu  na 
rameno  na  z<naTnení  souh.lasu.  Po  dhvilce  jako 
by  o  něčem  uvažoval  se  optal :  A  islyšel  jste 
zcela  určitě,  že  třikráte  na  něho  zvolal :  stůj  — 
stůj  —  ve  jménu  zákona  stůj !?  — 

—  Ano,   zcela   určitě  jsem   slyšel,   že   tři- 


kráte zvolal  „stůj,  ve  jménu  zákona  stůj",  od- 
pověděl  Kcsegič. 

Po  té  vyslechl  ředitel  Herana,  jenž  stejní 
V3'povídal  jako  Kesegič.  Když  vylezl  na  stře-j 
chu,   zahlédl   kus   tyče   za  jedním    zubem  od 
kapu,    která    ihiued'  zimízela.    Pospíšil    k    tiyniv 
místu,  ale  nemohl  se  tam  ihned  dostat,  poně 
vadž  mu  noihy  po  imokré  střeše  klouzaly.  Kdy: 
se  'přiblížil  k  tamu  místu   asi   na  deset  Ikroků 
přidržuje  se  jednou  ruikou  zdi  od  iprovazárny 
opatřil    za   jedním  .přístěmkem    střechy    na    ze- 
vnitř osvětlené  střeše  ležícího  muže.  Křikl   nr 
nSho :    Stůj  .^  Ten,   jakmile    zpozoroval,    že    j^' 
prozrazen,  zvedl  se  a  lezl  po  střeše  .pravazárn\ 
dále  a  spustil  se  přes  z-ub  odkapu  na  drulMi 
stranu.   ,, Pospíšil  jsem    za  ním   a   znovu   křik 
na  něho:  Stůj !  —  V  tom  se  vzii)římil  a  pti  nibi 
střechy  plížil  se  rychle  k  otevřenému  oknu  m 
províiizárliy.  Křiknu  oípět:  Stůj,  've  jménu   z;'i- 
koná  stůj !   On   se   zastavil  .a  dbrátíl  se   prut 
mně.    Klekl    jsem,    namířil    pušku    na  něho  ; 
křikl  jisem  :  Vzdej   se!  —  On   stál   s  rukou   zr 
pasem    a    poněvadž   se    nevzdal,    namířil    jseir 
a  střelil.  On  se  svalil  za  prístěnek  a  osťal  ležet 
Odešdl  jsem  k  němiu,  byl  ještě  teplý.  Lekl  jscn 
se  -a  odešel  jsem   dolů.  Zabil  jsem,  pane  řcdi 
telí,  člověka  a  myslím,  že  v  právu  úplně  podle 
zákona,"  končil  Heran. 

Ředitel  ])ohlédl  pojednou  na  Herana,  jaki 
by  chtěl  zvědět,  co  se  v  něm  děje.  Skloni 
potom'  hlavu,  a  jako  v  zadu'mání  piavil 
,, Ovšem.  .Qvšem,  úplně  v  právu  a  dle  přcdpi 
su.  Vyzval  jste  ho  třikráte,  aib}'  stáJ  ve  jméni 
zákona,  on  tak  neučiníí,  neuposlechl,  tož  jstv 
užil  zibraně.  —  Co  jste  našli  u  něho?"  otáza 
se  žalářníka.  ,, Prohlédli  jste  ho  již,  anebo  je 
ještě  na  střeše?" 

—  Není,  prosím,  dal  jsem  ho  již  sundat  : 
odnést)  do  umrlčí  komory.  Našli  jsme  oi  nčhc 
tento  nůž  a  provaz.  Ukazoval  při  tom  na  dlou 
hý  teniký  nůž  zasazený  do  násadky  od  pilníku 
-Sňůiru  měl  obtočenu  kolem  pasu,  dodával  ža- 
lářník. Chtěl  se  po  ní  asi  spustit  se  izidi. 

—  Schovejte  to  a  zítra  to  odevzdáte  soud 
ní  komisi,  až  přijde.  —  Víte  určitě,  že  je  tc 
Caban  ? 

—  Ano,  prosím.  Měl  svoji  kartu  při  sobč 
a  jeiho  číslo  je  na  oMeku  i  na  prádle,  oznamo- 
val žalářník. 

—  Kolik  ještě  měl? 

—  Myslím,  že  osm  let,  ne<mýUm-li  ise.  Ne- 
díval jsem  se  posud  do  knihy  a  na  kartě  jseir 
si  toho  nevšiml,  omlouval  se  žalářník. 

—  Půjdeme  se  na  něho  podívat?  otázal  s( 
ředitel  doktora  a  xicdiopilj  ho  pod  pažím.  Je 
nutno  konstatovat  smrt,  ne?  —  Ghceš-ili,  půjdt 
s  tebon,  taiké  bych  ho  rád  viděl.  1 
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—  JMusím  ho,  ohmláka,  viděl,  'i*(lii)iivčilčl 
loklor. 

Poslali  napřed  žalářníka  oitevřit  umrlčí  ko- 
moru a  'postarat  se  o  světilo.  Ubírali  se  pomalu 
k  zadnímu  východu  z  trestnice,  jenž  ■vedl  do 
zahrady  za  okružní  zdi,  kde  stála  umrlčí  iko- 
nora.  Oba  'kráčeli  mlčky,  nehledíce  jeden  :na« 
Iruhého.  Zdá  se,  že  přemýšleli  o  téže  věci. 
Když  vyšli  do  zahrady,  přerušil  doktor  mičcní. 

—  Jsi  o  tiom  (přesvědčen,  pane  řediteli,  že 
i^to  bylo  v  pořádiku  a  ,,dle  předpisu"? 

—  Přijde   na  to,  jakl  se   celá  věc  vezme, 
dpovídal  řcdiltel.  Přddipoikládá-li  se,  že  tresta- 
nce se  již  vracel  'k  otevřenému'  o'kin.u  do  dílny 
a  že  se  střechv  již  utéci  nemoihl,  ^a  ua  /poslední 

iilvýzvu  strá.žnikOvu  že  zůstal  stát,  tož  to  ne- 
1  bvlo  v  pořádku.  Uváží-!i  se  však,  že  měl  u  sebe 
nuž,  že  byl  bos  a  tedy  jistější  na  střeše,  'kdežto 
strážníkovi  klouzaly  noby,  miimo  to  že  'měl 
niku  za  pasem,  kdvž  se  olbrátil  ik  strážníkovi 
a  stanul,  takiže  strážník  moíhl  ,předipakládat,  že 
se  mu  protiví,  to'ž  měl  úplně  tprávo  na  něho 
střelit. 

—  Co  vlastně  měl  dělat  Čoban,  :když  na 
něho  strážník  vykřikl?  Vžidyť  se  izastavil  a  tím 
snad  se  již  wzídal?  Kdybv  byl  dále  iběžel  a  chtěl 
vklouz;nout  do  dílnv,  byl  ibv  zrovna  ta^k  po  něm 
střelil,  ooněvtadž  neizůstal  stát. 

—  Nu,  tak  skru:pui1oiziní  nesmíme  být,  milý 
příteli,  pravil  důvěrně  ředitel  a  vymanil  z  pod- 
paží doiktonova  rulkai.  Pornvsli  jen,  co  ti  stráž- 
níci zkusí,  nříve  jsou  ve  službě,  než  trestanci 
vstanou  a  'později  idc  domů.  Jdc-li  vůbec. 
Celý  den  jo  ve  'službě  a  íkaždou  'druibou  noc. 
Tn  človělk  inemůže  od  nich  žádat,  aibv  bvli  tak 
pozor-nř,  aby,  je  takový  darebá'k  neokliaimal. 
.\  i)ři  každém  podařeném  útěku  'vždvťkv  i  sem 
jo  musil  trestat,  k  vůli  disciplině.  —  Nvní  bufle 
alespoň  na  nějaiký  čas  'poikoj  s  utikánrm.  Daií 
si  pozor.  P>vlo  toho  již  ^dosti.  l'''příimně  řočeiUo. 
přišlo  mi  to  vhod  a  je  to  pro  odistrašující  ']iří- 
klad.   Uvídí.š,   že  baied   ta'k   nilkdo  :ncutc'če. 

(Pdkr.) 

NEZNÁMÝ: 

nOjI  HAGDALÉNř. 

v   ton    letní   den   jste   slavila    své   jmeniny   — 
;i    rád   bych    nyní  věděl,   v   kterém   asi   kraji, 
zda  ještě  tam,  kde  octl  jsem  se  —  bez  viny  — , 
a  p0'fl  směšnou  (kde  r.oušlkou  kal  se  světu  tají 

„Šla  odtud  pryč"  —  mi  řekly,  „jak  vy  jste  si  přál!" 

Však   ani   slova  jste  mi,   drahá,   nenapsala. 

Ni    slovíčka,    a   odjela   jste   tajně   v   dál, 

a  svoji  lásku,  vášeň,   cit,   vše   sebou   vzala. 

Tak   prchla  jste,   mně   prchla!    —  Duši   zbývá   boí, 

zda   vzpomínáte   chvil,   kdy   chtěl   jsem,   byste   žila, 

kdy  v  náručí  vy  chvěla  jste  se  jako  stvol 

a   kdy  jste  u   mne,   drahá,   o   štěstí  svém   snila. 


Však  přece  jeden  červ  mi  uitro  rozžírá: 
zda  doma  jste,  či  j(>nom   před   mnou   skryta? 
A   bolest  v  duši   mé   mi   rány   otvírá, 
že  přece  marno   snad,  co  srdce  mé  vám  skytá. 


DROBMOSTI. 

Mladé  básně.  Doistanite  ort  ibásnícíllio  začátoéníka 
na  ukázku  tři  básně.  Rád  by  je  viděl  uveřejněny. 
První  Při  tanci  zní: 

,,Mdlá  světla  rozstříkla  do  tmy  svůj  jas.  Zraněně 
hnldba  zavzlykla.  Objal  ijsem  dívčí  pás  —  Měla  isvinu- 
tý,  cenný  Vlas  židovka  ta.  Ret  se  jí  vzípomínkou 
třas'  na  tepla  vys'Sátá.  —  Jako  by  ždím-al  její  hlas 
ze  šátkii  krev.  Řekla,  že  chtěla  'by  zas  uzřít  můj  zjev, 
jak -V  :p.rvních  tanečních,  'kdy,  boidný  Qiocfli,  na  ritech 
svých  ne.podrytý  smích  jsem  Toažibat  moh',  kdy  mí- 
val jsem  vlas  rozčíalý  Vžidy  ruikou  matčinoiu  'a  'stu- 
dentský sen  převislý  andělslkmi  virtinou.  —  Ze  šátku 
krev  se  pramení.  Židovsko  blíž  ipřictivějte  k  rameni 
■ďkánsikýoh  kštic  svých  tíž!  —  Čarovné  valčík  zní  — 
Nevztpomfnejte  víc.  Tak  pálí  všecíky  sny  'jak  ěléh  zá- 
dušníňh  voskovic."  — 

.Jen  si  představte  dilas,  jenž  zní,  jaikoby  mluvící 
ždímal  ze  šátku  krev.  A  ipředstarme  isi  studentský 
'sen  přev'islý  'anidělskon  vildinoiu.  Fuij  tajxl,  co  jen  ti 
'mládenci  nyní  čtou,  k-dyiž  mají  takovou  vražeidno'U 
fantasii  'a  ještě  vražednější   slovníjí!   — 

Pavi'llon  moru.  V  knihtilsTtárně  .los.  Glose  v  Se- 
ni'ilecih  vyšla  kniiha  Louise  Křikavy:  Pávi  lion 
Moru,  zloniefii  zápisků  neuralsthonilkových,  věnovaná 
„milcům  iVenušiným",  za  1.20  K.  „Pavillon  Moru"  vy- 
šel nedávno  v  BesedácTi  Času. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Murlík. 

Byla  jsem  necelý  rok  vdána,  když  jsme 
dostali  pěkné  l)ílé  kotě.  Krátce  před  tím  jsme 
četli,  že  jeden  ruský  spisovatel  dal  si  jniénn 
Kota  Murlík,  což  znamená  kocourek-mourek, 
a  to  proto,  že  'mu  tak  říkávala  jeho  paní;  mí- 
valť  zvyk  při  psaní  si  pobroukávat.  A  tak 
jsme  pojmenovali  kotě  Kota  murlík,  z  čehož 
l)rzv  zl)ylo  jen  Murlík.  Murlíček  mnuho  sjíal, 
a  nespal-li,  zajímaly  ho  tuze  jiskry  ve  spnráku, 
díval  se  na  ně  hodně  zblízka,  a  to  tak,  že 
jeilnou  jich  na  něho  několik  prsklo.  P.ěžcla 
jsem  rychle  za  ním,  aliych  mu  je  shasila,  jinak 
asi  bv  se  mu  kožíšek  hodně  popálil.  Jedním 
jsme  ho  hledali,  prohledali  i  iilizk.v  i)ark.  kde 
bývaly  pasti  na  králíky;  tu  jedna  —  sklapnutá 
—  otevru  opatrně,  a  vskutku,  náš  Murlík  pm- 
tahuje  se,  vylezl  ven,  bylo  to  radosti  nad  jeho 
nalezením!  Byl  přítulný  a  jako  psíček  chodíval 
za  námi  po  parku,  kolem  do  kola,  třeba  de- 
setkrát i  dvanáctkrát;  nadbíhal,  dal  se  pohla- 
dit, poškádlit  a  potom   zase  s  námi  šel  domů. 
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Ycčcr,  kchž  jsme  nebyli' donia,  čt-kal  nC-kilu 
na  dvuřc  nebo  v  niaštali.  a  když  jsme  |)řichá- 
zeli.   už  se   zabčlal   a  l)ěžel   s   námi    domu. 

Ale  Murlik  nebyl  kiicmirek,  byla  tu  kd- 
čička.  a  tak  jsme  jí  začali  říkat  ?kIurlíčková, 
ano  i  pani  Alurlíčková,  na  to  všecko  dal)ře  sly- 
šela, léjic  než  na  obvyklé  ,,čč".  Z  jara  měl  Mur- 
lik koťátka;  co  on  vychoval  koťátek!  Každý 
r(ík  dvakrát  mčl  ipo  čtyřccli  i  popeli,  ale  nechá- 
pali jsme  mu  jen  jedno.  To  on  opatroval  a  hýč- 
kal, |)r\ní  čas  ani  se  o(i  nělio  neliiuil.  TVs  k 
nám  nesměl :  i  kdvž  zcela  mírumilovně  se  cho- 
val. Murlik  na  něho  skočil  a  zle  ho  pocuchal. 
lediiDU,  už  větší  kciťálki)  |>i.  Murliková  od- 
nesla, a  nevěděli  jsme  kam;  chudila  jsem  za 
ni.  když  odcházela  od  misky,  abych  vystopo- 
\ala  její  koutek.  Hydlíme  v  takovém  velkém, 
starém  zámku,  a  tu  je  tolik  chodel),  různých 
dvii-ik  a  komůrek,  hledala  jsem,  volala,  ale 
nenašla  jsem  nic.  a  Murlik  mne  zavést  nechtěl, 
buiT  se  zcela  tiše  vvtralil,  neb  šla-li  jsem  za 
ním,  zůstal  jako  naschvál  přede  dveřmi  sedět, 
až  jsem  odešla.  .\si  po  dvou  týdnecli  přivlekla 
kdlě,  pěkné,  už  hezkv  velké,  bvln  tedy  zase 
/de. 

Murliková  nosívala  svým  knťátknm  z  ma- 
šiali  nůši  na  hraní;  jcdnmi  donesla  myš  ještě 
živou,  jiustila  ji  iiře<l  kotětem,  ale  to  bylo 
ii  ště  tuze  ndadé,  dívá  se,  dívá,  —  a  zatím  myš 
utekla  a  zalezla.  Va<lila  jsem  se  velmi  s  Alurlí- 
kem,  jakiiu  to  dělá  hloui)ost,  nosit  živou  myš 
tajk  malému  kotěti,  řeTšlai  jsťm  jí,  že  je  hUnx- 
pá,  a  ona  se  tak  jaksi  zahanbeně  stranou  na 
mne  dívala,  mvslím,  "  -r  "pravdu  styděla 
tenkrát. 

M hnili  jsme  vůbec  často  spolu  v  kuchy- 
ni, ona  mi  tlobře  rozumněla,  trochu  přimhou- 
řila oči,  |iěkně  se  na  mtic  dívala  a  od)io\í(lala 
takovým  tichým  zavrkáním.  Tíyla  z  ní  teď  krá- 
sná statná  kočka,  celá  bílá.  ráda  sedala  na  klí- 
ně a  |)ředla,  na  i)ovel  ,.lnip''  vvsknčila  nn  klín. 
a  i  chovat  se  dávala  jako  malé  dítě  a  při  tom 
zlehka  poplácávat,  při  čemž  mhouřila  oči  a 
natáhla  přední  pracku  až  na  můj  obličej.  \' 
zimě  bylo  její  místo  v  pokoji  u  kamen,  a  jak- 
mile se  neslo  na  stůl,  hou|ila  si  na  divan,  o- 
ořela  přední  tlapky  o  stul  a  čekala.  Když  ne- 
dostala chvíli,  nic,  šťouchla  do  mne  tlapkou, 
al)\ch  jí  i)řece  dala.  \a  stůl  ani  v  knclivni 
nesiněla  skočit,  to  věděla,*  bvla  by  dostala; 
také  nekradla,  celkem  icn  asi  dvakrát  za  devět 
let.  — 

Jednou  ])ři  zabijačce  ztratil  se  mozek,  tu 
jsme  ji  měli  v  podezření  a.  hněvala  jsem  se  na 
ni,  ale  mozek  se  našel,  sklouzl  do  škopku  s 
masem.  A  těch  my.ší  co  nachytala!  Zaiisté  ti- 
síce za  In  dobu.  ne  v  bytě,  tam  odtud  je  hned 
s  počátku  vvpudila.  ale  v  maštallch  a  chlévech. 


ano  i  množství  i)(_>tkanu  i/jadávila.  Jenže  se  chtě- 
la vždy  pochlubit  svým  lovem,  a  nosila  kořis'^ 
přečasto  i  do  předpokojc. 

Koťátka  její  chodívala  pak  Ai^  s\ěta.  mí- 
vala bílá  i  skvrnitá;  nechávala  jsem  jí  s  po- 
čátku vždy  z  těch  barevných,  pn/tože  bílá  bý- 
vají prý'  často  hlucíiá,'  ai  ní  to'mu  tak  nebylo. 
Až  jedtiou  jsem  si  tímínila,  že  ji  ncchíian  bílé; 
to  byl  Murlik  právě  /  roků  stár.  A  to  její  bilé 
koťátko  mělo  podivnou  srst  jako  ovečka  hu- 
stou ;i  kndrn.Mtou,  a  víte,  co  se  z  ní  vyvinulo? 
au.iidrka,  krásná,  s  dlouhánskou  srstí,  boha- 
tým, širokým  ohonem  a  má  jedno  oko  krásně 
modré  a  druhé  žluté  —  ale  hluchá  je  téměř 
nadobro.  Říkáme  jí  ,, Krasavice  ISéla".  Ta  ne- 
šla do  světa,  tu  jsme  si  nechali.  \'aši  hoši  je 
měli  velmi  rádi,  zvlášť  malý  Vláďa  je  svojí 
láskou  až  ]jronásledoval.  —  Z  příštích  koťátek 
jseni\\ruijík(ívi  zase  m-chala  jedno  bílé  a  zase 
to  ])yla  krásná  angorka,  tentokrát  s  oběma 
nnulrýma  očima,  ale  zase  hluchá,  ta  putovala 
do  světa. 

lííěla  a  Murlik  se  měly  rády  a  letos  z  jara, 
když  obě  měly  koťátka,  každé  jsme  nechali  ]to 
jednom  bílém.  To  byla  raflost  se  dívat  na  tu 
bílou  rodinu,  jak  si  hrálv  a  skákah' !  liěla  s  ni- 
mi flováděla,  lítala  po  kuchyni,  na  okno,  zase 
dolů,  a  zase  na  lavici,  jako  sama  malé  kotě, 
Murlik  už  byl  vážnější,  jen  koťátkům  pro  ob- 
veseleni mrskal  ocasem  po  zemi  sem.  tam,  a 
ony  v  pravém  nadšení  i>o  něm  běhaly  a  jej 
chytaly,  —  až  i  ony  zase.  t\  malé,  šly  do  světa, 
rozdala   jsem   je. 

.\le  za  nějaký  čas  Murlik,  byl  už  pře.-' 
devět  let  stár,  tu  celý  jeden  den  nepřišel  domů. 
.\ni  k  snídaní  na  rohlí.k  síniočený  v  lkavě,  ktr 
rý  měl  tak  rád.  ani  k  tibědu,  ne])řišcl  ani  drulr 
den;  a  tu  jsem  chodila  zase  po  těch  chodbácl 
a  volala,  jioslala  hledat,  ale  čtyři  dny  nic,  až 
pátého  dne  jsme  našli  Murlička  nahoře  na  sýp- 
ce ležet,  nemohl  chodit,  měl  dvě  velké  rány 
v  sobě.  Kde  k  nim  [jřišel?  Kdož  vi !  Pan  zvěro- 
lékař je  vvmyl,  zaprášil  a  řekl,  že  snad  se  vý- 
boji, (opatrovala  jsem  ho,  a  "vskutku  se  rány 
už  jiěkně  hojily;  ale  asi  po  týdnu  "Murlik  ode- 
šel a  zase  dva  dny  bvl  pryč.  Hledala  jsem  ho 
—  nic  —  až  třetí  den  ráno  jiřišel  slaiiý,  jaksi 
nežral,  zalezl  j^od  postel  v  kuchyni,  začal  těžko 
dýchat  —  a  večer  umřel.  Zahrabali  jsme  Mur- 
ličku  v  naší  zahradě,  ale  budou  mi  scházet  ty 
její  věrné,  chytré,  žluté  fiči.  kterýma  se  na 
mne  dívala,  když  jsem  v  kuchyni  s  tií  mluví 
vála  a  ona  tichý'm  zamiíoukáním  mi  odpoví 
<lala.  A.  F. 
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DR.  J.  EV.  URASEK : 

MEMOCrSÉ  POSTAVY  ROMÁMŮ 
DOSTOjEVSKÉHO. 

(Pokračování.) 

To  Jelizaveta,  sestra  stařenina  se  vrátila. 
Vrhl  se  na  ni  se  sekerou.  ,,Rána  pi"išla  přímo 
do  lebky  ostřím  a  ihned  prorazila  všecku  vrch- 
ní část  čela  skoro  do  temene.  Jen  se  svalila  Je- 
lizaveta.  Hnus   se   vzmáhal  v  Raskolníkovu   a 
rostl.  V  kuchyni  se  omyl  a  sekeru  bedlivé  oči- 
stil,  prohlédl   šaty,    otřel    zkrvácené    boty.  — 
Trapná,  temná  myšlenka  probouzela  se  v  něm  : 
že  je  šílený  a  že  v  tomto  okamžiku  nemá  síly 
uvažovati  ...  že  vůbec,  možná,  nemá  to  činiti, 
co  ted  činí."  Tedy  pryč,  utéci.  Jde  ku  dveřím 
a  hrůzou  zkamení:  po  celou   dobu  byly   dveře 
otevřeny;  na  to  nepomyslil,  ač  přece  Jelizaveta 
musila  někudy  vejíti.  Přiskočil  ku  dveřím,  za- 
strčil  závoru  a  znovu   po  chvilce  otevřel,  aby 
utekl.   Poslouchá  a  čeká;  slyší  zvuky,   jakoby 
je   byl   už  očekával   a   náhle   zase   zdá   se   mu, 
.j,že    skutečně   zkameněl,    že   je    to   právě    jako 
ve  snu,  když  se  zdá,  že  člověka  dohánějí,   už 
jsou  blízko,  chtějí  ho  zabití  a  on  jakoby  při- 
rostl k  místu,  ani  rukama  nemfiže  hnouti".  Za- 
strčil zase  závoru :  někdo  vskutku  přichází,  do- 
stává  se    dovnitř   a    zuřivě    zvoní.    Po    chvilce 
přichází  ještě  někdo.  Venku  zpozorují,  že  dve- 
ře nejsou  zavřeny  na  klíč  ale  na  závoru  a  jdou 
dolů  pro  pomoc.  Zatím  Raskolnikov  více  náho- 
dou a  instinktivně  než  chytřeunikne.  Kdyby  byli 
vnikli    lidé    do    bytu    dříve,    než    Raskolnikov 
mohl    utéci,   byl    by   je    zabil ;   měl    už    mnoho 
chuti    otevříti    sám    anebo    se    jim    za    dveřmi 
posmívat    a    s    nimi    se    do    hádky    p  u- 
s  t  i  t.    Přišed    do    domu,    v    němž   bydlil,    ,,tak 
dalece  již  pozbyl    schopnosti   uvažovati   o   ně- 
čem, že  přímo  přistoupil  ku  světnici   (domov- 
níkově) a  otevřel  ji.  Kdyby  se  ho  byl  domovník 
zeptal,    co   chce,   možná   že   by    mu    též   přímo 
podal  sekeru.  Ale  domovník  opět  nebyl  příto- 
men. Sekeru  tedy  uložil  zase  na  dřívější  místo 
a  odešel  do  svého  pokoje.  Byl  bez  vlády,  ač  po- 
drážděn. ,, Chumáče  a  úryvky  jakýchsi  myšle- 


nek jen  se  hemžily  v  jeho  hlavě;  ale  ani  jediné 
nemohl   postihnouti,   ani   na   jediné   nemohl   se 
soustřediti  prese  všecko  úsilí.  Ležel   dlouho  a 
jaksi   se   i   probouzel,   ba   v   jednom   okamžiku 
náhle  vyskočil  a  všecki)  si  jjřipamatoval.  Zase 
spánek  jej   přemohl  a  zimnice  jím   lomcovala. 
Proležel  dlouho  a  když  se  vzbudil,  zpo- 
zoroval,   že   leží    pod   pohovkou    na 
z  e  m  i.    Rylo    ráno.    A    zase    nový    z  á  c  Ii  v  a  t 
bezvědomí    jej    skrušil    se    spavostí    a 
blábolením.  ,, Zapomněl  se."  Po  chvíli  no- 
vé vědomí :  Raskolnikov  upravil  si  toiletu,  u- 
kryl  poutko,  kde  byla  zavěšena  sekera  a  zase 
upadl  ve  mdlobu.  Ráno   domovník   se   služkou 
díibývají  se  do  bytu  jeho.  Raskolnikov  otevře 
a  drží  ,,corpora  delícti"  v  ruce.  Spal  se  zakr- 
vácenými  hadry  od  kalhot,  jež  utrhl   a  s   po- 
nožkou, drže  je  v  ruce.  Domovník  přinesl  ob- 
silku   na   policii.   Raskolnikov   odejde   a   nechá 
dveře   otevřeny    i   se   schovaným   lupem,   který 
skryl  za  roztrhané  tapety.  Vzpomene  si  na  to 
po  cestě  na  policejní  úřad,  ale  nedbá,  ,,cynism 
zkázy  náhle  se  ho  zmocnil".  ,, Vstoupím,  klek- 
nu na  kolena  a  všecko  povím  .  .  ."  pomyslil  si 
vstupuje  na  policii.  Ale  v  kanceláři  se  dovídá, 
že    se    nejedná    ,,0   jelio    věc",    nýbrž   o    to,    že 
je  dlužen  své  domácí.  Přece  však  v  rozhovoru 
s  úředníky   chová   se   výstředně,   že   by   se  byl 
málem   prozradil,   ba   má   už   i   úmysl   na   sebe 
pověděti  a  vstává  už,  aby  úmysl  vykonal,  když 
najednou  zaslechne  rozhovor  policejních  úřed- 
níků   o   včerejší    vraždě.   Upadá    ve    mdloby    a 
probouzí   proti   sobě   podezření  .  .  .    Běží   domů 
skrýt  svůj  lup  dříve  než  přijdou  prohlížet  a  od- 
nese uloupené  skvosty  někam  na  pusté  místo, 
kde   je   skryje   pod   kamenem.   Stav   jeho   nyní 
jest  samá   útrapa,   samá   spekulace,   jak  zločin 
ukrýti,  ač  zase  po  chvílí  svým  chováním  a  svý- 
mi řečmi   se  prozrazuje,  ba  chce  se  udat.   Xa 
okolí  zanevře  ještě  silněji.  ,,Byli  mu  odporní 
všichni,  koho  potkával  —  odporné  byly  jejich 
obličeje,  chůze,  pohyby.   Prostě    naplil    by 
na   někoho,    k  o  u  si    ^b  y    h  o,    zdá   se,    kdyb_\- 
někdo    jej    byl    oslovil."      Tápá     neuvědoměle, 
bloudí   po  ulicích,  špatně  spí,   skoro  nic   nejí, 
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ku  práci  schopen  není.  Chodí  po  ulicích  6  hodin, 
a  neví,  kde  byl.  Doma  znaven  klesne  a  ni  á 
halucinace:  slyší  křik,  hrozby,  nadávky, 
ač  nespi,  ale  stoji  v  pokoji.  Má  hrozné  s  n  y 
a  po  čtyři  dny  blouzní  v  horečce  vůbec 
o  sobě  nevěda.  Od  svých  přátel  potom 
dovídá  se  podrobnosti  o  vraždě  i  o  tom,  kterak 
nevinní  lidé  trpí  za  něho,  jsouce  z  vraždy 
podezříváni.  Nic  to  naň  z  v  1  á  š  t  ě  n  e  p  ú- 
s  o  b  í.  Toulá  se,  až  zapadne  do  hostince,  kde 
se  sejde  s  policejním  úředníkem,  sv}''m  zná-, 
ným,  který,  jak  Raskolnikov  myslí,  rád  by  na 
něm  vymámil  přiznání.  ,, Nehybný  a  vážný  ob- 
ličej Raskolnikova  změnil  se  v  jediném  okamži- 
ku a  náhle  zalil  se  n  e  r  v  o  s  n  í  m  s  m  í- 
c  h  e  m"  —  to  bylo  po  jedné  , .podezřelé"  otáz- 
ce policejního  úředníka  —  v  jediném  okamžiku 
vzpomněl  si  s  neobyčejnou  jasností  pocitu  na 
chvilku,  když  stál  za  dveřmi  se  sekerou,  zá- 
vora skákala  a  oni  za  dveřmi  nadávali  a  dobý- 
vali se  a  jemu  náhle  se  zachtělo  zvo- 
lati na  ně,  hádati  se  s  nimi,  vypláz- 
nouti na  n  ě  j  a  z  3'  k,  drážditi  je,  smá- 
ti se,  chechtati  se..."  Po  neočekávaném 
chorobném  záchvatu  smíchu  Raskolnikova  stal 
se  náhle  zádum  čiv  a  smute  n..  Po 
Chvilce  zase  ,, obličej  jeho  vzal  na  sebe  prvotní, 
posměšný  ráz"  a  zase  ,,Ra«kolnikovu  hro  z- 
n  ě  náhle  se  zachtělo  opět  vypláz- 
nouti jazyk.  Mráz  přebíhal  mu  po  zádech. 
V  hovoru  s  úředníkem  stále  kochá  se  v  myšlen- 
ce přiznati  se  a  táž  myšlenka  v  něm  vzbuzuje 
pocit  hrůzy.  On  si  libuje  v  hrůzné  ni, 
ať  již  hrůzu  působí  sobě  nebo  jiným  a  to  oby- 
čejně těm,  kdož  jej  nejvíce  milují.  Trýzeň  v 
hovoru  s  policejním  úředníkem  vrcholí:  Ras- 
kolnikov hrozně  zbledl;  hoření  ret  je- 
ho se  zachvěl  a  počal  se  třásti.  No- 
klonil  se  k  Zametovu  (jméno  úředníkovo)  co 
možná  nejblíže  a  p  o  č  a  1  pohybovati  rty 
ničeho  nepronášeje,  to  trvalo  asi  půl 
minuty;  věděl  co  činí,  ale  nemoU  se  udržeti. 
Strašné  slovo  jako  tehdejší  závora  na  dveřích 
třáslo  se  na  jeho  rtech:  již  již  padne;  hle,  hle, 
jen  je  pustiti,  hle,  jen  vysloviti.  ,,A  což  zabil-li 
jsem  já  stařenu  a  Lizavetu?"  prohodil 
náhle  a  vzpamatoval  se  .  .  .  Podléhá  s  u- 
ge  s  c  i :  ač  odepřel  přijít  na  hostinu  k  příteli 
Razumickému,  přece  bezděčně  na  hostině  se 
objeví;  podobně  i  později  setká  se  l^ezděčně  se 
známým  svým  v  hostinci,  ačkoli  zapomněl,  že 
tam  vůbec  byl  pozván  ke  schůzce. 

Z  hostince,  kde  setkal  se  s  policejním  úřed- 
níkem a  kde  měl  typický  záchvat  epileptický 
zvaný  petit  mal  —  o  tom  později  —  přijde 
Raskolnikov  k  řece  na  most.  Je  ospalý,  ,,v  o- 
čích  jeho  zakroužily  jakési  červené  kruhy,  do- 
my počaly  se  pohybovati  .  .  .  všecko  se  počalo 


točiti  á  zatancovalo  kolem.  Náhle  se  zachvěl, 
možná  že  zachráněn  znova  před  mdlobou  pu- 
stým a  hnusným  divadlem".  Vedle  něho  sko- 
čila do  vody  žena  a  utopila  se.  Toto  divadlo 
zdá  se,  zachránilo  jej  před  záchvatem  epilen- 
tickým,  ale  ne  úplně,  neboť  odchází  v  apatlm  : 
lirůza  samoyražd}^  utonulé  ženy  naň  valně  ne- 
působila, anebo  spíše  on  ji,  jsa  v  částečném 
Ijezvědomi,  nedovedl  pocítiti.  Odchází  s  mostu 
nevěda  kam,  až  se  ocitá  u  domu  —  zavražděné 
stařeny.  Vejde,  vstoupí  do  bytu  stařeny,  který 
dělníci  k  obývání  upravují,  jde  do  kuchyně. 
ptá  se  po  krvi,  zvoní  na  zvonek,  jako  telula. 
Dělníci  udivení  ptají  se,  co  chce.  ,, Pojďme  na 
komisařství,  tam  to  řeknu" ;  jde  dolů  a  zde 
zase  se  prozrazuje  domovníkovi,  který  v  něm 
vidí  šílence.  Vzpamatuje  se.  Hned  na  to  pak  na 
ulici  projeví  velikomyslnost  k  opilci,  kterého 
přejeli  vozem.  Před  časem  seznámil  se  s  tímto 
smrtelně  zraněným  opilcem  Marmeládovém  v 
jakémsi  hostinci  a  poskytl  mu  podporu.  Nyní 
dá  jej  na  své  útraty  zanésti  do  jeho  bytu  a 
daruje  rodině  jeho  posledních  svých  25  rublů, 
které  dostal  od  matky.  Utěšuje  ženu  raněného, 
posílá  pro  lékaře.  Odchází  z  domu  osiřelé, 
zcela  chudé  rodiny,  celý  v  zimnici  a  plný  jedi- 
ného, nového,  neobsáhlého  citu  náhle  se  přiva- 
livšího  plného  a  mohutnélio  života.  Tento  po- 
cit mohl  se  podobati  pocitu  odsouzeného  'k  smr- 
ti, kterému  náhle  a  neočekávaně  oznamují  mi- 
lost". Malá  dceruška  zemřelého  Marmeládová 
běží  za  ním  zeptat  se  na  jeho  adresu,  on  ji 
něžně  celuje  a  prosí,  aby  se  zaň  pomodlila. 
,,Pryč  vidiny,  pr3'č  nahnané  sttachy,  pryč  pří- 
zraky ...  Jest  život!  Což  jsem  právě  ne- 
žil?" mluví  k  sobě  a  soudí  ovšem  nesprávně, 
že  život  jeho  značí  nyní  měřit  své  síly  s  liídným 
svým    duševním    stavem  .  .  . 

Doma  překvapení :  matka  a  sestra  jeho  při- 
jely a  vrhají  se  mu  v  náruč,  ale  ,,on  stál  jako 
mrtvý;  nesnesitelné,  neočekávané  vědomí  ude- 
řilo do.  něho  jako  hrom  .  .  .  Postoupiv  o  krok, 
zavrávoral  a  svalil  se  na  podlahu  v  mdlobách". 
Po  mdlobě  opakuje  se  jeho  nálada:  trýzní  mat- 
ku a  sestru,  které  jistě  vřele  miluje.  Jeho  despo- 
tická, hrdá  a  zlá  povaha  objeví  se  v  plném 
světle.  Popudlivost  a  zloba  jeho  roste 
vždycky,  kdykoli  setká  se  se  skutečnou  něhou 
přátelskou  a  láskou  bratrskou.  To  děje  se  u 
něho  již  dříve  před  vraždou.  Jeho  ořítel  Razu- 
michin  přišel  něžný  a  vřele  oddaný  člověk 
dělný  a  povaha  zlatá  jej  charakterisuje  v  roz- 
mluvě s  jeho  matkou  a  sestrou  ovšem  za  jeho 
nepřítomnosti:  „Znám  Rodiona  půldruhého  ro- 
ku, je  zasmušilý,  zamračený,  pyšný 
a  hrdý;  za  poslední  doby  (a  možná,  že  mno- 
hem dřív)  je  podezřívavý  a  hypochondr. 
Je  velkomyslný  a  dobrý.  City  své  nerad  pro- 


jevuje  a  spíše  provede  krutost,  než  aby  slo- 
vy projevil  srdce.  Někdy  ostatně  není  vůl)cc 
hypochondr,  ale  prostě  chladný  a  necitelný  do 
zvíi^eckosti,  opravdu  jakoby  v  něm  dvě  pro- 
tilehlé povahy  střídaly  se  za  sebini  .  .  . 
Stále  nemá  kdy,  stále  mu  překážejí  a  sám  leží 
a  nic  nedělá...  Nikdy  nezají  m  á  s  e  o 
t  o,  o  č  \-  d  a  n  é  m  o  k  a  m  ž  i  k  u  \'  .i  i  c  h  n  i  s  e 
zajímají.  Hrozně  vysoko  cení  sebe 
a  zdá  se,  že  ne  bez  jakéhosi  práva  k  tomu." 
Jeho  matka  sama  o  něm  praví :  ..Jest  fanta- 
stický, jak  bych  to  řekla,  svéhlavý.  Jeho  po- 
vaze nikdy  jsem  nemohla  důvěro  v  a  t  i,  ani 
kflyž  mu  bylo  teprve  15  let  .  .  .  Může  učiniti 
s  sebou  něco  takového,  co  žádný  člověk  nikdy 
ani  nepomyslí  si  učiniti."  Matka  naráží  pak  na 
jcliii  zasnoubení  před  1Y2  rokem  s  dívkou  chu- 
dou, nehezkou,  nemocnou,  která  brzv  po  za- 
snoubení  umřela.  (Pokračování.) 


|.  M.  SLAVIČINSKÝ: 

VZPOMÍNKY  STARÉHO  ŽÁKA. 

(Pokračováni.) 

Alumnisté  (čili  „Knapselfresser",  jak  nám  pře- 
zdíváno) tvořili  v  ostatním  studentstvu  obávanou 
gildu,  zvláště  žáci  nižších  tříd.  Drželi  k  sobě  při 
vzniklých  rozporech  a  v  zimě  zaháněli  sněhovými 
kulemi  nepřátelskou  přesilu  třeba  mnohokráte  větší. 
Jinak  ovšem  v  samotném  alumneu  rozpadávali  jsme 
se  v  různé  křižující  se  skupiny:  dle  nižších  a  vyšších 
tříd.  dle  gymnasia  a  učitelského  ústavu;  dle  národ- 
ností na  Němce,  Poláky,  Čechy  a  Češi  zas  na  mo- 
ravské a  z  království  a  ještě  moravští  na  krajin- 
ské skupiny.  My  z  našeho  kraje  měli  jsme  oprav- 
dového zastance  v  Karlu  Opočenském,  synu  seniora 
h.  v.  Opočenský  l)yl  už  v  „malém",  kdy  my  jsme 
nastoupili.  (Do  „malých"  čísel,  jež  byla  dvě  po  třech 
obyvatelích,  dostávali  se  chovanci  z  nejvyšších  dvou 
•řld,  aby  měli  k  učení  více  klidu.)  Chovanci  z  vyš- 
ších tříd  činili  neoprávněné  nároky  na  kasahaltry, 
i'\'  jim  obstarávali  soukromé  posílky,  což  kasahal- 
tri  neodpírnii.  pokud  očekávali  aspoň  nepatrnou  od- 
měnu buď  kus  chleba  nebo  nějaký  krejcar.  V  na- 
šem čísle  byl  žák  třetího  ročníku  učitelského  ústa- 
vu Miksch.  Němec  kdesi  z  Kravařska.  Měl  nesym- 
patické vzezření,  vlasy  jako  ježky,  v  uších  náušnice 
ii  pro  nesouměrný  vzrůst  přezdíváno  mu  od  Poláků 
..Knmela-hop".  Ten  kdysi  ch*ěl  poslat  někam  (zdá 
se  mi,  že  s  kalhotama  ke  krejčímu)  krajana  O.,  a 
když  O.  rázně  odepřel,  buď  mu  dal  pohlavek  nebo 
jej  nějak  uhodil.  O.  právě  si  pokrajoval  chléb  nožem. 
Sotvaže  byl  uhozen,  vyskočil  a  hnal  se  s  nožem  po 
Mikschovi.  Miksch  zsinalý  ve  tváři  utíkal  okolo 
stclů  a  házel  pronásledovateli  židle  do  cesty.  K  tomu 
nahodil  se  Opočenský.  Zastavil  rozzuřeného  O.,  kázal 
mu   odložit   nůž   a   vyptal   se   na   případ.   Opočenský 
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uštědřil  Mikšovi  nějaký  pohlavek  a  několik  dobře 
míněných  kopanců.  Nám  pak  přikázal,  abychom  mu 
jen  sdělili,  když  nám  bude  kdokoli  chtít  ublížit  ne- 
spravedlivě. „Já  se  už  svých  krajanů  zastanu!" 
obrátil  SB  hrozebuě  k  Mikschovi.  Od  té  doby  měli 
jsme  od  zpupného  Němce  pokoj.  Pokárání  jeho  při- 
jali zvláště  Poláci  s  velkým  zadostiučiněním.  Dlužno 
podotknout,  že  pouze  Němci  z  Moravy  a  ze  Slezska 
chovali  se  k  nám  Čechům  a  Polákům  domýšlivě  jako 
k  nižším  plemenům.  Byli  tomu  nazírání  zvyklí  z  do- 
mova. S  Němci  ze  Štýrska  a  z  Haliče  ku  př.  žili  jsme 
v  nejlepší  shodě. 

České  národnosti  bylo  nás  ke  dvaceti,  někdy  přes. 
někdy  pod,  a  to  polovice  z  Moravy.  Měli  jsme  volné 
sdružení,  kde  pěstovalo  se  vzdělání  v  duchu  národ- 
ním velmi  účinně.  Ve  schůzích  četly  se  básně,  dra- 
mata a  vypracovávaly  se  přednášky  a  belletristické 
úryvky.  Nejlepší  práce  zapisovány  do  knihy  „Znič". 
.Jednou  došlo  také  ku  projevu  politickému.  Při  ná- 
vštěvě císařově  uzavřeli  jsme  kompromis  se  studenty 
polskými  a  při  projíždce  císaře  městem  obklopili  jsme 
společně  s  nimi  kočár  císařův  a  křičeli,  co  nám  hrdla 
stačila  střídavě,  jednou  „Sláva!"  podruhé  „Niech 
žyje!"  Seznavše  pak.  že  pronikavé  „Niech  žyje!"  lépe 
překřičí  temnozvuké  „Hoch"  a  více  se  od  toho  odli- 
šuje než  naše  „Sláva",  používali  jsme  , .Niech  žije" 
zvláště  tehda,  když  Němci  snažili  se  uplatnit.  Před 
hotelem  „U  zlotego  wola"  nastala  tlačenice.  Nějaká 
bába  s  putnou  na  zádech,  jdoucí  proti  proudu,  byla 
ipřitlačena  k  oknu  a  vymňčíkla  putnou  tabuli.  Po  řin- 
kotu nastal  poplach,  a  kcčár  nám  ujel.  Leč  pádili  jsme 
postranními  ulicemi  na  náměstí  a  v  Hluboké  ulici 
podařilo  se  nám  opět  prodrati  se  ke  kočáru,  načež 
jsme  doprovázeli  císaře  až  pod  zámecký  vrch.  Šli 
jsme  domů  unaveni  jako  psi  po  honě  a  vyrvaní,  že 
jsme  jen  sípali,  ale  přece  nás  jen  blažilo  vědomí  to- 
ho, co  jsme  provedli. 

Za  několik  dní  objevila  se  o  tom  v  Mor.  Orlici 
7P'áva,  již  tam  poslal  Š.  a  ..Silesia"  soptila  zase 
vztekem.  My  však  oslavili  vítězství  jednou  v  neděli 
v  hostinci  u  Werlika,  pro  studenty  velmi  výhodném, 
ježto  místnost  byla  v  zadu  ve  dvoře  a  mohlo  se  z  ní 
při  náhlé  visitaci  odejít  zadem.  My  alumnisté  učinili 
jsme  také  usnesení,  že  od  svého  dvorního  dodavatele 
syrečků,  másla,  placek,  ovoce,  ruských  sardelí  atp. 
hokynáře  Szwidernocha  nebudeme  více  kupovat, 
ježto   vyvěsil   transparent: 

„Es  lebe  unser  Kaiser  hoch. 

das    wunscht    ihm    Johann    Szchwidernoch!" 
pouze  v  řeči  německé.  A  to  usnesení  jsme  také  do- 
drželi  a   kupovali   pak   od    hokynářky,   která   neměla 
vůbec  transparentu. 

Jinak  nám  přístup  do  hostinců  byl  skoro  napro 
sto  znemožněn.  Od  7 — 9  večer  a  ve  středu  a  v  sobotu 
mimo  to  ode  2 — 4  hodin  byla  učební  hodina.  To  mu- 
sel  každý  sedět  na   svém   místě   a   pracovat   písemně 
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úlohy.  Dohllžitel  měl  dbát.  aby  bylo  ticho  po  tu  dobu 
a  mimo  to  „starý"  vždy  obešel  čísla,  aby  se  pře- 
svědčil, zdali  je  vše  v  pořádku.  V  9  hodin  večer  Fe- 
ruga  odzvonil  a  zamknul  domovní  dvéře;  „starý" 
pak  ještě  znova  obešel  čísla,  zdali  některá  ovečka 
nezbloudila  do  hostince  nebo  tak  někam.  Stávalo  se 
i  to  tak  jednou  za  rok.  Kdysi  jsme  si  my  Češi  uspo 
řúdali  dýchánek,  na  němž  se  deklamovalo,  zpívalo  a, 
jak  to  bývá,  také  pivo  pilo.  Pochopitelno,  že  když 
jsme  pili  pivo  jednou  za  dlouhý  čas,  nedovedli  jsme 
udržet  míry.  Několik  nás  přišlo  rozjařených,  ale 
v  čas,  ještě  před  devátou  domů.  Já  měl  tolik  maza- 
nosti.  že  jsem  si  zavázal  tvář  a  řekl  jsem  ostatním. 
až  „starý"  přijde,  aby  řekli,  že  mne  bolí  zuby,  a  u- 
lehl  jsem  do  postele.  Starý  přišel,  přijal  hlášení  o 
mé  nemoci  na  vědomí  a  klidně  odešel.  Ale  ve  trojee 
to  propuklo.  Starý  poznal,  že  M.  má  přebráno.  Začal 
výslech.  „Kde  jste  byl?"  —  „Já  byl  s  sebou."  Více 
z  něho  „starý"  nedostal.  Vrátil  se  do  čtyřky.  Teď  mu 
už  má  nemoc  byla  podezřelá.  Třásl  ranou,  volal  nn 
mne,  ale  já  nedal  ani  známky  života.  To  už  jsem  pro- 
vedl hloupě;  neměl  jsem  napřed  promyšlenou  tako- 
vou eventualitu,  a  také  v  podobných  případech  nedo- 
stává se  soudnosti.  V  ostotních  číslech  zjistil  ,, starý" 
ještě  další  případy.  ,,Herrgott,  ist  der  Kerl  aber  be- 
soffen!  '  zvolal  „starý"  a  odešel.  Hned  jsme  všichni 
vystřízlivěli.  Navařili  jsme  černé  kávy  a  konali  po- 
radu. Na  druhý  den  —  v  neděli  po  bohoslužbách  — 
zavolal  si  nás  starý  do  své  studovny  jednoho  po  dru- 
hém. Od  nikoho  se  nic  nedozvěděl.  Až  u  posledního 
pochodil.  Když  naň  ..starý"  spustil  hrůzu,  pověděl 
vše.  Pak  jsme  byli  předvoláni  ještě  jednou:  všichni 
jsme  se  dozvěděli,  kolik  vypil  kdo  piva  a  co  jsme  pro- 
váděli..Na  íiříStí  sobotu  a  neděli  dostali  jsme  karcer. 
Dobrá.  V  sobotu  po  obědě  odebrali  jsme  se  tři  do 
karceru.  jenž  byl  upraven  z  „Krankenzimmry".  Vše 
museli  jsme  odevzdat,  jen  klíče  od  almárek  nám 
byly  ponechány,  kapesníky  a  knihy.  Dostali  jsme  za- 
náno.  co  se  máme  naučit  a  ..starý"  slíbil,  že  nás  pak 
vyslechne.  Polák  D.  byl  naším  důvěrníkem.  Po  od- 
chodu starého  prostrčil  klíčovou  dírkou  motouz,  jejž 
jsme  vtáhli  do  vnitř.  Na  motouz  uvázali  jsme  klíč 
od  almárky,  aby  mě!  zatížení,  a  když  D.  zatleskal 
rukama  na  dvoře,  spustili  jsme  motouz.  Za  chvíli  D. 
zatleskal  znova  a  my  pozorně  tahali.  Rozevřeli  jsme 
vytažený  uzel.  Byly  v  něm  doutníky,  sirky,  máslo  a 
chléb.  Po  chvíli  vytáhli  jsme  láhev  piva  a  taroky. 
Měli  jsme  se  tak  obstojně.  Zatím  D.  chodil  po  chodbě 
a  učil  se  nahlas,  což  bývalo  ostatně  zvykem  někte- 
rých chovanců.  Pojednou  uslyšíme  zaklepání  na  dvé- 
ře. ..Starý  jde!"  oznamoval  D.  Zaklel  jsem:  zrovna 
jsem  hlásil  pagáta.  Rychle  karty  do  kamen,  láhev 
oknem  ven  a  zbytky  doutníků  také. 

Starý  vešel.  ,,Co  to  je?  Vždyť  je  zde  jako  v  ka- 
sárnách!" Dívá  se  na  poplivanou  zem,  na  rozházené 
sirky.  ,.Co  to  je?"  —  ,,To  už  bylo,"  vymlouvali  jsme 


se.  Starý  věděl,  že  z  nás  tří  nic  nedostane,  darmo  by 
se  zlobil.  ,,Marsch  hinaus!"  bylo  poslední  jeho  slovo, 
když  nám  důkladně  vyhuboval.  Zamknul  krankn- 
cimru  i  s  našimi  kartami  v  kamnech.  Ostatní  už 
karcer  nedostali. 

Karty  dostali  jsme  pak  až  po  prázdninách.  Pro- 
fesor O.  zabýval  se  pěstováním  hedbávných  bourců 
dubových.  Měl  je  za  městem  ve  řolwarku  (dvorci), 
jenž  patřil  jeho  paní.  Tehda  byl  studený  podzim  a 
mimo  to  na  bource  přišel  jakýsi  mor,  že  pocházeli 
ve  značném  počtu.  Zbytek  jich  byl  tedy  jaksi  právem 
přenesen  do  krankncimry  v  alumneu.  Ve  krankn- 
cimře  byla  patentní  železná  kamna.  Profesor  O.  po- 
žádal jednoho  chovance,  aby  bourcům  zatopil.  Šli 
jsme  tam  se  spolužákem  a  karty  jsme  si  vzali.  Hned 
na  oslavu  navrácení  karet  „volili  jsme  krále".  Ale 
ještě  neobešla  hra  ani  jednou,  když  ozval  se  na 
chodbě  hlas  starého.  Rychle  karty  pod  slamník,  aby- 
chom o  ně 'znova  nepřišli!  Otevřeme  dvéře  a  šourá- 
me  se  do  svých  čísel,  jako  by  nic.  Chodba  plna  čpa- 
vého  kouře,  okno  otevřeno,  množství  bourců  svijí 
se  po  zemi  v  posledním  zápase,  jen  malá  čásť  otuži- 
lých drží  se  na  větvích.  A  uprostřed  krankenzimry 
stojí  starý  se  zježenými  kníry  a  lamentuje.  Náš  kra- 
jan dobrák  Z.  zatopil  bourcům  —  v  troubě!  Měli  jsme 
nekřesťanskou  radost.  Ž.  byl  miláčkem  „starého", 
zvláště  od  té  doby,  jak  jsme  soudili,  pověděl  na  nás 
i  na  sebe,  jak  jsme  velebili  Gambrina,  začež  jej  starý 
používal  potom  k  funkcím  tak  důvěrným,  jako  bylo 
ošetřování  jeho  zamilovaných  bourců. 

O  svátcích  nebýval  starý  tak  přísný,  když  ucítil 
někde  kouř  nebo  pivo,  nebo  zahlédl  karty.  Chtěl  do- 
přát trochu  volnosti  těm,  co  pro  dálku  nemohli  domů 
a  byli  tak  v  nevýhodě  proti  bližším.  Doma  beztoho 
by  byli  také  pivo  pili  i  kouřili  i  hráli  v  karty. 

Nekouřili  jsme  ovšem  pravidelně.  Tak  v  nedělí 
a  to  obyčejně  slabé  dvoukrejcarové  doutníky  t.  zv. 
„gefullte"  (Listový  obal  byl  plněn  řezaným  tabákem 
prý  ze  zkažených  doutníků  lepších  druhů.) 

(Dokončení.) 


UTEKL. 

—  n  — 

(Poliračování.) 

Lékař  iieo;dpověděl.  Rozhlédl  se  zahradou 

a  vzdychl.  Žluté  listí  opadalé  šustělo  jim  po.d 

iinhama  při  každém  kroku.  Vítr  hráli  v  ikoru- 

n;'ich   a   odnášel  poslední  listy,  .s  'nimiž  si   po- 

hr;Wal. Došli  k  iimrlčí  ikoraoře,  ikde  če- 

'kal  žalářnik  se  světlem.  Xa  stole  ležel  tuhnoucí 
zastřelený  trestance,  střední  positavy,  a?  osm- 
advacetiletý, hledy  s  vysedlými  lícníitni  ikost- 
nii,  oči  široce  otevřeny  s  přísným  čelem  a  ťisty 
poiotevřen\'-mi,  poněkud  fl<e  straně  staženými, 
jaiko  hy  je  huď  děs  a  strach  zkřivil,  aneho  ďá- 
bel.s'ký    ťisměv-      Pravá    rtvka    u    pasu    ztuhla. 
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v  Io'kti  jsouc  poloohntitá.  —  Na  pravé  straně 
břicha  bj-lo  vidét  v  pTOtrženéín  ©'bleku,  Ikudy 
kule  \mikla  a  v  zadu  ipod  levou  lopatkou,  vy- 
letěla. Smrt  nastoupila  as  okamžitě  dle  celého 
w.ezrení  trestancova.  —  Nikdo  zi  přítomných 
neipromluvil  slova.  Lékíř  pohnul  levou  ruikou 
a  vida,  že  tělo  již  tuh.ne,  pokýval  hlavou  a  mlč- 
ky vyšel  ven,  ikide  ho  již  čeikal  ředitel. 

—  Mrtev?  otázal  se  ředitel. 

—  Mrtev!  0'djpnv'Kdal  doktor.  —  \Vaceli 
se.  Ředitel  se  založenými  ru1<ama,  lékař  se 
skloněnou    hlavoti.    Chvíli    kráčeli    beze    slova. 

—  Osm   rOkfl  izfistal  státu   dlužen,  —  po- 
.  dotkl   s   úsměvem   ředitel. 

Lékař  se  trpce  usmál  a  prohodil :  U  t  e  .k  1 ! 
'  —  Potom  se  >rf)izešli.Zvoj:iío  ji'ž  klekání  na  věži 
Irestininkéhoikostela,  když  doktor  vsedl  do 
svého  ikočárku  a  vracel  se  po  tmě  do  města. 
R\do  již  po  deváté  hodině  ránrt  dTuhéfluo 
dne.  Lékař  odbyl  již  visitu  v  trestnické  ne- 
mocniici  a  připravoval  se  vydat  léiky  /z  lékárny, 
když  přišel  strážníik  a  oznábiil  mu,  že  soudní 
komise  přišla.  Vrátil  se  do  své  úraidovnv.  o- 
blékl   kabát  a  odešel   do  ředitelny. 

Jitro  hylo  svěží,  studené.  Slunce  stálo  již 
vysoko  a  začínalo  hrát.  Se  střech  padaly  kapkv 
v  tajícího  jíní.  Nebe  šedomodré,  beiz  mralků  s 
■  několika  ibílými  olbíháčíky  klenulo  se  vysoíko 
:£  nad  trestnicí.  Dvůr  prázdný,  tichý,  jen  ize  stro- 
|joivny  na  střeše  hlučela  rourou  prchající  pára. 
I  Z  prádelny  vyšlo  měkolik  trestanců  nesoucích 
i  balíkv  i>rádla  na  raiiienou  ke  kTCJčovně,  do- 
f  provázených  strážníkem.  U  vrat  se  zastavili 
J  a  če1<ali  na  klíčnííka,  až  jim  otevře  dílnu.  Stráž- 
f_  ní-k  zdlouha,  hlasitě  zívnul,  a  protáhnul  se  ma- 
je ruce  za  hlavou  sepiaty.  Spatřijv  doktora, 
r\-chle  se  ^-zpřímil  a  poizdravo-val.  Podobně 
:  trestanci,  pokud  mohli,  se  ■narovnali  a  smekli 
•'epice.  Od  truhlárny  přicházel  iklíčnílk  otevřít 
jilm  krejčovnu.  Spatřiv  lé1<aře,  hlásil  mu,  že 
lommisc    je  právě    v   provazárně. 

—  Toť  se  ví,  budete  mít  aswoň  rok  pokoj, 
-  pravil  .'^tátní  návllaďní  k  řediteli,  když  se 
loiktoir  přiiblížil.  Nahoře  nemají  peněz  na  roz- 
množení stráže  a  stane-H  se  ikaždbu  chvíli, 
/e  něikdo  uteče,  není  jim  to  také  adiod.  —  po- 
kračoval, usmívaje  se  na  lékaře  a  podávaje 
mu  ruku.  —  Nu,  jaik  se  daří,  dok:toTe?  Opět 
o  jedrDoho   mrtvého   máte  více?  Co? 

—  Ten  jediný  snad  se  zlobí,  smál  se  řc- 
'litcl,  poněvadž  orocento  zemřelých  ve  výroční 
''■nrávě  o  jedin-Oho  stou'p,ne. 

Lékař  se  jen  uiklonil  státnímu  návladní- 
'nii  a  zeptal  se  ho  po  jeho  zdraví. 

—  No,  děkuji,  práce  máme  stále  dost!  Na 
i' i  si  naříkat  nemusíme.  (Měl  ve  zvykai  vždy- 
oky  mluvit  o  práci,  kdykoliv  se  ho  (kdo  zeptal 
po   zdraví    a  jak  se   mu    vede.  Vfibec   se   rád 


prací  chlubil).  A  zdraiví  také  jsme,  tak  dalece, 
jen  ta  prdkletá  podagra  oás  večer  někdy  po- 
trápí. Toho  kdybyste  mne,  doktore,  zbavil,  ani 
nevíte,  jalk  bydli  vám  byl  vděčen.  S  dietou  mi 
však  napřicházejte.  Té  mám  už  dost.  Zrovna 
tak  i  těch  medicín,  všelijakých  lithií  a  natrií, 
kazí  to  darmo  chuť  k  jídlu.  Tak  něco  jako  je 
to  seruim  (kdybyste   měl  .  .  . 

—  F>ez  odříikání  a  trochu  pevné  vůle,  to 
asi  nepůjde,  pane  návladni,  —  odpověděl  lé- 
kař. Pojednou  se  ohlédl  a  pohlížeje  oa  ředitele 
ptal    se    po    vyšetřujícím    soudci. 

—  Popisuje  tajm  místo  činu,  —  pohodiv 
hlavou  směrem  do  dílny  pravil  návladni. 
Všichni  potom  odešli  na  druhou  stranu  ke 
ikoudelnám.  Ředitel  ihned  ipočal  vše  uikaizovat 
a  vysvětlc\iat,  jak  sel  to  asi  přihodilo  a  jak 
celou  věc  vyšetřil.  —  Přísně  vzato  dfle  znění 
předpisu  o  užití  zbraně  se  to  nestalo.  Možno, 
že  střílet  přece  jen  ineměl.  Praviinění  proti  zá- 
konu však  to  také  není,  ui\'áží-li  se  postavení 
strážníkovo  proti  trestanci  na  střeše.  Zbavil 
nás  \  lastně  zikaženého  a  nebezpečného  člově- 
ka. P>ňli  ví,  koho  b\  byl  zabil  tim  nožem  a 
co  by  se  bylo  stalo,  kdyby  se  'mu  bylo  poda- 
řilo utéci,  —  'koinčil  ředitel  svůj  výklad.  — 
Myslím  tudíž,  že  nebude  příčiny  k  soudnímu 
stihání  toho  strážnílka,  —  dodal  ještě,  zvědavě 
lir»hlí'žeje  na  státního  návladiního. 

—  Toť  se  ví.  —  potakal  mu  tento.  —  Ta'k- 
milc  věc  dostanu  od  vyšetřujícího  soudce,  tož 
to  jednoduše  utoipíme.  Vždyť  )e  itu  vše ah.no 
jasno:   promkivím    ještě   o    tom    se   soudcem. 

■  Tc  to  i  mutno  v  zájmu  discipli'ny.  —  A  nyní 
něco  vážnějšího,  pro  vás.  řediteli,  —  zvolal 
státní  návladni,  jako  by  si  byl  na  něco  vzpo- 
mněl. —  '\''íte-li  pak,  ;koho  secn  dostajnete  za 
správce  ? 

Ředitel  překvapen  tímto  obratem  a  novi- 
nou, zostřil  sluch  a  zvědavě  pohlédl  naj  ná- 
\dadnííliio. 

—  Nemá.mc  dosud  ponětí.  Vido  byl  j>meno- 
ván.  Mluvilo  ise  sice  všelicos,  určitého  však 
nikdo  nic  neví. 

—  Včera  přijel  president  ze  Záhřeha  a 
v\iprávěl  'mi,  že  sem  přijde  Němec,  syn  nebož- 
tííka  septemvíra.  Byl  nedávno  jjridéleni  k  sou- 
du v  P  ...  a  poněvadž  prý  je  nervosní.  vyplni- 
li  ieho  přání  a   přeložili   ho   sem. 

Na  ředi'telí  bylo  vidět,  že  nni  zpráva  není 
milá.  Obával  se  veliké  protekce  nahoře  u  vlá- 
dy, kterou  měl  no'vý  správce.  Prohlížeje  si 
nehty  na  ruce,  p/ravil :  —  Nu,  jc-!i  nervosní, 
trest  nicka  služba  pro  něho  'právě  není.  Lépe 
by  byl  učinil,  ikd>'íiy  byl  zůstal  u  soudu.  Po- 
kud je  mi  známo,  je  více  civilista  než  krími- 
nalista,  a  zdé  potřebujeme  kriminalistů.  — - 
Mvslíni,   že  tu   dlouho   nevvdrží. 


246 


—  Je  mi  líto  Sávy  Maksima,  že  to  nedo- 
stal, —  ■podoťkl  doktor.  —  Byl  tu  taková  léta 
auskultantem.  Nyní  bude  opět  čdkat.  Chudák 
je  ženait,  tři  děti  a  to  všechno  živit  za  čityři- 
cet  zlatých  měsíčně ! 

—  Mimo  to  je  zdejší  člotvěk,  zvyklý  pra- 
covat a  není  žádné  iprotek-ční  dítě,  —  pravil 
upi^ímně  ředitel. 

V  tom  vystoupil  z  ikoudelny  strážníik  a 
přistoupiv  ke  státnímu  inávladnimiu,  oznamo- 
val mu,  že  dva  trestanci  by  rádi  předstoupili  a 
něco  mu  oznámili.  Zaltím  tu  byli  již  oba  trestan- 
ci a  čekali  s  čepicemi  v  rukou,  až  je  návladní 
zavolá. 

—  Co  si  přejete?  —  tázal  se  ředitel  a  po- 
kročil k  oběma  trestancůim.  —  Vy  jste  Med- 
vesčák,   ne?  A   vy? 

—  Já  jsem,  prosím,    Nedeljlko,  —    pravil 
druhý  trestainec.  —  Chceme,  prosím,  něco  při- 
hlásit panu  státnímu  návladnímu  jako  svědci 
o  včerejší  události.  —  Zatím  přistoupil  i  státní 
návladní   a     Nedeljko    .nevšímaje     si    ředitele 
ihned  počal  vypravovat  tivrdým,  z'vučným  hla- 
sem:    Prosím,    velemožný    pane,    přihlašujeme 
se  jménem  ostatních  trestanců  z  koudelny,  kte- 
ří to  mohou  dosvědčit  jako  my,  že  Čobain  vče- 
ra zahynout  neměl.  On  byl  zabit  bez' příčiny. 
Slyšeli    jsme    do    koudclnyí  všechno,    co    bvlo 
nad  námi,  na  střeše.  Coban,  'ja'kmile  na  něho 
strážník  Heran  vzkřikl  ,,sitiij,  vzdej  «e",  iflmed 
se  vzdal.  Slyšeli  jsme  všichni  doilů,  jalk  nahlas 
pravil:   „Já  se  vzdávám,  jen- mme  prosími  vás 
netlučte!"  Po  chvilce  paik  znovu  prosil,  kdvž 
se  k  němu  strážník  blížil,  aby  iho  jen  netloukl. 
že  se  vzdá.  Potom  jsme  Silyšeli,  když  se  stráž- 
ník zastavil,    jak    Coban  vzkřikl:    „Pro    boha 
vás  prosím,    nezabíjejte    mine,    vždyť  nemůžu 
utýct.  Nczabíjeíjte  mne,  mám  ženu  a  děti !"  — 
V  tom  padla  rána  a  všechno  zticblo.  To  jsme. 
prosím,     slyšeli,    a    to   můžeme     odpřísáhnout. 
Přihlašujeme  se  proto  za  svědky  i  druhé  tre- 
stance, kteří  s  námi  pracují,  protože  tem   člo- 
věk fbyl  svévolně  zabit. 

'Ředitel  přísině  poWédl  na  trestance.  Bvlo 
na  něm  viděti,  že  je  v  rozpacích.  Státní  ná- 
vladní .sklonil  hlavu  a  mlčky  pohlížel  na  svoje 
vyleštěné  boty.  ruce  maje  vzadu  složeny.  Lé- 
kař zvědavě  a  s  jaikým.s  zadostučiněním  pobli- 
žel  na  ředitele  i  na  státního  :návladního:  Co- 
bana,  ačkoliv  byl  jeden  z  nemírnýcih  a  zatvrze- 
lých trestanců,  mu  bylo  upřímně  líto.  —  Ředi- 
tel pojednou  proti  svému  obyčeji  zčervenal  a 
v  patrných  rozpacích  jaksi  híoupě  se  usmíval. 
Státní  návladní  stáW  čelo  jako  bv  o  něčem 
vážném  přemýšlel.  T  na  něm  byly  paltrnv  roz- 
paky. —  Trestanci  stáli  mírně  a  s  jakým.si  po- 
citem odlehčení  a  očekávali  odpověď  státního 
návladníbo.  Chvíli  .bylo  trapné  ticho — 


První  vzpamatoval  se  ředitel.  Smeknuv 
čepici  a  utíraje  si  šátkem  zpocené  čelo,  pravil 
k  trestancům :  „Pan  státní  návladní  vás  vy- 
slechl, věc  bude  vyšetřena  a  bude-li  nutno,  bu- 
dete panem  soudcem  pozváni  a  protokolárně 
vyslechnuti.  Nyní  můžete  jíti  každý  po  své 
práci.'' 

—  .\no,  dodával  státní  náviadiní,  bude-li 
potřeba,  dám  patřičný  návrh  soudu,  abyste 
byli  vyslechnuti.  Buďte  jen  klidni,  nerozčilujte 
se  a  můžete  .nyní  odejiti. 

Trestanci  dali  si  čepice  na  hlavu  a  odešli 
provázeni  strážníkem  do  dílny.  Tam  pojednou 
oživlo.  Bylo  slyšeti  temný  hluk  a  tlumený  ho- 
vor. —  „Bude-^li  pak  ticho!"  křikl,  vztekle 
strážník.  ,, Každý  na  avé  místo  a  k  práci !" 

Úředníci  počali  se  procházeiti;  vzdalujíce 
se  od  idílny.  —  To  je  hrozné,  je-li  to  pravda, 
co  ti  dva  n.idali,  ozval  se  po  chvilce  doktor. 
Státní  návladní  mlčky  se  obrátil,  ineodpověděv. 
—  Nesmí  se  všechno  hned  věřit,  uchopil 
se  slova  ředitel  s  vážnou  tváří  pohlížeje  na 
státního  návladního.  Jaik  víš,  doktoire,  trestan- 
ci si  mnoho  vymyslí,  mají-li  vzteik  na  úřední- 
ka, a  což  teprve  na  strážníka !  Nedávno  mi 
udali  'dva  darebáci,  u  nichž  byl  malezen  tabák, 
jednoho  strážníka,  že  jim  ho  koupil  a  dodal. 
Divil  jsem  se,  že  právě  ten  strážník  se  něčeho 
tako'vého  dopustil,  jehož  jsem  poklád.al  za 
přísného  a  přesného  služebníka.  Byl  již  su- 
spendováin,  když  vyšlo  n.a  jevo,  že  to  není 
pravda.  Udali  nepravého  strážníka,  po.něvadž 
byl  přísný  a  chtěli  se  ho  proto  zibavit.  — 
O  svědky  jim  není  nikdy  nou.ze.  Jeden  iněco 
vymyslí,  řekne  to  druhým,  ti  tomu  uvěří  a 
tvT'á\  pak,  že  to  i  oni  slyšeli.  Pověsit  talková 
šíří  se  mezi  nimi  jako  nákaza.  Proto  nesmí  se 
hned  tak  těm  lidem  věřit.  Přesvědčit  se  nej- 
prve a  pak  teprve  jed.nat.  —  Státní  návladní 
mlčky  pokyvoval  hlavou. 

Zatím  přišel  vyšetřující  soudce  s  oběma 
strážník  v  a  zaipisovatclcm.  Pozdravil  se  s  do- 
ktorem a  ptal  se  po  příčině  smrti  Cobanovy. 
kam  a  jak  byl  .střelen  a  je-li  protokol  o  pitvě 
již  hotov.  Lélkař  se  odmlouval,  že  čekal  na  ko- 
misi mysle,  že  nemůže  obdiukci  dříve  počíti. 
—  Prosím  vás,  doktore,  jem  to  udělejte 
bez  nás,  nravil  s  úsiměvem  a  prátelskv  soud- 
ce, pohlížeje  na  návla-dního.  Pan  státní  .ná- 
vlád.ní  nebnde  snad  nic  namítat,  a  mv  darmo 
ztrácíme  ča.s'.  Protokol'  mi  račte  poslat,  dám 
ho  přepsat  a  vy  ho  můžete  příležitostně  u  sou- 
du  poden.sat.  fDoikončenf.) 


KLASORRANÍ 

ANER 
DĚTEM  TO  NEJLEPŠÍ. 
O  litenatmni  píro  mlárlež  stairS,  se  ii  ná.s  reilá  řarla 
zneniznávaný-cJi   mužů.   Pfšf  spou-sty   veršů,    pohádek. 
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HivWek  tendenčních  i  bez  tendence,  sestavují  rébusy, 
arády,  žertoyné  oibrlzky.  Téměř  každá  partaj  lite- 
:  írní  nebo  politická  'bude  míti  již  svůj  časopis  pro 
mláflež,  jímž  by  si  vychovávala  dcrost.  CeUíem,  vý- 
'•?čně  poistaráno  máme  o  to,  by  mládež  naše  mě'la 
ostatek  četby. 

Perly    nejlepší   ukládají    spisovatelé    pro   mládež 

ve    vycházejících    časopisech.    Při    ukončení    roičníků 

neuškodí  pravdě,  posbírám-li  něco  smetánky  z  nahro- 

aděué  ibelletrie   i   naučné  iprosy,   rozptýlené   po    čl- 

-li-oh  v  pokračováních. 

Nejzajímavější    plody    vydali    čeští    poetové    pro 
iládež.  Kteří  byli  nejčinnější  a  ve  kterých   časopi- 
i-h   uplatnili   nejlépe  své  talenty,   vysvitne  z   mého 
ýběiiu.  Nuž  čtěme! 

Malý   hrdina. 

Poprvé  dnes  na  ikoníka  .Jeho  věrný  koník 

malý  Kiarlík  seď,  do  boje  ho  nese, 

teď  jisem  voják  jistě  nepřátelská  armáda 

statný,  tiše  k  sobě  řek'.  ge  před  Karlíkem  třese. 

K   cíli  už  se   dostal, 
utkal    prý    se    v    boji. 
zatím    Karlík    jezdil 
stále  —  po  pokoji. 
(Dětské   noviny.)  .VI.   Rosický. 

Lesní  mužík  —  hrdina. 

Při   měsíčku   při   svitu 
lesní  mužík   z   úkrytu 
na   procházku   vyšel. 
Ptáci    v    hnízdech   pípali, 
stromy  ze  sna  šoumaly, 
každý   záchvěj   slyšel. 

*  Něhou   lesa   rozkochán, 

jde   si   směle   hvozidů    pán, 

jde  si  iako  doma. 

Všiak    tam    —    hrůaa    hrůzoucí    — 

jajkýs  netvor   živoucí 

vstal    mu  ipřed   z  r  a  k  o  m  a. 

Strašné,    dlouhé    uši    má, 
děsně    trčí    v  o  u  s  i  m  a, 
zraky   divě   hledí. 
Lesní  muižík  v  úžasu  — 
strach  mu  stoupá   do   vlasů, 
na    zemi    hned    sedí. 

Lesní    mužík,    hvozdů    král. 
haha!   majíce  se  bál, 
zajíce  se  lekl. 
Lesy   jeho    domovem, 
klenba  stromů   přfkrovem  — 
kdo  by  to  byl  řekl! 


Divná   večeře. 


Hú!  ...  co  to  leze!  ? 
Pavouček  z  meze 

na  tallí-i! 
To  že  má  dnes 
k  večeři  pes? 

jinam   chuť   míří! 


Dívka  se  leiká, 
na  výbuch  čeká 

psovy  zlosti, 
moudrý  však  tvor 
tichý  má  zor, 

bez  výhojnosti. 


Počkej    jen    chvíli. 
hafane    milý, 

spěch  mne   nutí, 
uvidíš    sám: 
masa  ti  dám 
ku   pomlasknutí! 
(Besídka   malých.) 


Irma    G-elslova. 


Kočička. 


Má  zlatá  koěičíko, 
poslechni  maličko: 
Neběhej  do  polí. 
hleď  si  radš  stodoly, 
myšky  tam  běhají, 
šikodu  nám  dělají. 


Nevraižidi  'ptáčků  nám, 
dal  nám  je  Pán  Bůh  sám, 
aby  nám  zpívali, 
housenky  sbíra.li,  — 
přec  kdyhys  vraedila, 
sobě  bys  škodila. 


(Dětský   máj.) 


Fr.    VI.    Jurek. 


Varovný  slyš    můj    hla's, 
poslechni,   ďokud    čas: 
do  polí   neběhej, 
ptáčatům    pokoj    dej ; 
za  tvoji  poslušnost 
mlíčka    ti   dáme   dost! 
(Besídka  malých.)  M.  Kabrtová-Bukoilská. 

Říkání. 

Když  jsem  jel  do  Lhoty, 
roztrh'    jsem    kalhoty, 
když   jsem    jel    do    Kosmonos, 
rozbil  jsem  si  zase  nos, 
když  jsem  jel  do  Bohnic, 
nestalo    se    mně    nic. 
(Dětské  noviny.)  Ot.   Jakoubek. 

Pavouček. 
Máue&ku  Kumperovi  věnuje  Vilma  Prácheňská. 
Seď  pavouček  Vytrvale 

na  palouček  dál  a  dále 

na  květinku;  příbyteček 

jak  si  sedl,  sobě  souká, 

ihned  spředl  ač  mu  fouká 

pavučlnku.  větérek  (?). 

Neběduje, 
dál  pracuje 
pilně,   čile. 
Že   byl   dbalý, 
pavouk  malý, 
došel    cíle. 
(Besldika  m«Uých.) 
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Pavouček. 


Přede,  'přede,   přede, 
nikdy  neodvádí. 
Pracornlčefk  pilný  — 
nemají  ho  rádi. 
{Dětské   noviny.) 


Přede,  přede,   přede, 
samé  pavučiny. 
Mugky-li  se  'chytí  — 
samy  jsou  tím  vinny. 

M.    Syrová. 


Stračenka. 


Vyrostá  traviSka, 
spaise  ji  kiiaviřka. 
rohatá,  strakatá, 
jak  v  mezi  kvIteSka. 
Ad,  aj,  aj,  aj! 
Nia  mezi  ráj ! 
(Dětské   noviny.') 


Trávu  sd  pochutná, 
dobrounké  mléko  dá, 
třeba  je  strakatá, 
bílé  a  (adiravé  má. 
Alj,  aó,  aj,  aj! 
Na  mezii  ráj ! 

B.   Klimišová. 


Padá    deštiček. 


Padá,  padá  ideétíček, 
usmívá  sie  trávníček, 
usmívá  se  živý  květ, 
že  je  krá.íným  svět. 

Vétérkové  zaduli, 
•  slunce  -  nm-aik  se  rozpůlí  ■ 
tříští  chmurné  závory, 
svítí  na  (hory. 
(Dětský   máj.) 


Vystupuje  před  oči 
svěží  hory  úbočí, 
potok  letí  jezírkem, 
že  tu  krásná  zem. 

PtáJí  se  písní  rozjásal, 

větřík  perly  setřásal  — 
s.amý  idémant  trávníček! 
Zlatý   deštíček! 

Jan  Vřesnický. 


Kobylky. 

Cvrk,   ťvřk,    cvrk, 
nejs/me    žádný    brk. 
ani  skořápka, 
cvrk,  cvriv,  cvrk, 
nejsme    žádný   brk, 
jsme    my    zvířátka. 
(Dětské  noviny.) 


M.  Syrová. 


Husa. 


Gagaga,  gagaiga, 
niad  husu  není: 
vejce  má  bělostné 
na  vysedění. 

Gagaga,  gagaga, 
nad  husu  není: 
z  pef-I  dá  peřinky 
na  poležení. 

(Malý  čtenář.) 


Gagaga,  gagaga, 
nad  husu  není: 
maso  má  chutnouičké 
na   pojedení. 

Gagaga,  gaga®a, 
mad  husu  není, 
jen  její  rozouimek 
nízko   se   cení. 

AI.  Sedláček. 


Král. 

(lŮryvky.) 
Dohrálo  liymnu  hudců  sta, 
v.še  patří  králi  na  ústa. 

Byl  nevlídný  a  urputný: 
královna  pláče  u  loiůtny. 


Z^^cadla,    vásy,    nábytek. 

Vše  rozbíjel,  až  zchladil  vatek. 


Hned   odhodlá   se   ku   činu: 
jed   míchá  králi    ku   vínu. 


Jos.  Kalus. 


Holoubek  strakatý, 
ísedící  nad  vi-aty, 
dítky  svým  příkladem 
k   čistotě  Bve. 

AI.  K.  Hevera. 


(Dětský  máj.) 

Holoulíeik  stnalkatý, 

sedící  nad  vraty, 

zobáčikem  'čistí  si 

peříčko  své. 

(Bes.  „malých".) 
Časopisy  Dětský  Máj,  Noviny  Mládeže, 
Dětské  Noviny,  Besídka  Malých,  Malý 
čtenář  vytiskly  v  jediném  roce  téměř  sto  básní 
od  básníků:  Josefa  Kalusa,  AI.  K.  Hevery,  M.  Sy- 
rové, J.  Vřesnického,  Ot.  Jakoubka,  H.  Mai-ka,  F.  V. 
Jurka,  V.  Prácheůské  a  jiiných,  kterých  nikdo  nezná 
v  ostatní  literatuře.  Chceme  knihami  a  časopisy  ■sy- 
chovávati  čtenáře  našich  nejlepších  autorův  a  knih? 
Časopis  Vzkříšení  otiskl  v  letošním  ročníku  pou- 
ze několik  básní  Bezručových,  Havlíčkovy  Tyrolské 
clegie.  Krále  Lávru  a  některý  epigram.  —  Položme 
na  vážky  všechno  literární  smetí  proti  uvedeným 
několika  věcem.  A  přece  —  všechny  časopisy  budou 
doporučeny  do  školních  knižnic,  mají  houfy  dobro- 
volných kolportérů  mezi  pokrokovým  (sic!)  učitel- 
.stvein  a  t.  d.  A  Vzkříšení?  • —  H.  Promyk. 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Zaslal    Frant.    Schneider. 

Jarinka  byla  se  služkou  na  kázání.  Když  přišla 
domů,  povídala  mamince:  „Ten  pan  páter  (byl  jí 
znám  z  návštěv  ze  školy)  tam  tolik  křičel,  ale  na 
koho  se  zlobil,  to  nevím,  já  jsem  se  bála,  že  z  té 
díry  vypadne."  , 

Na  podzim  vlezla  do  potůčka  a  nastydla.  V  létě 
vlezla  tam  zas.  Že  měla  špatné  svědomí,  omlouvala 
se:  „Maminko,  spadla  jsem  do  potoka,  ale  sama 
jsem   se  vytáhla." 

Hanička  je  malá  všetečka.  Byla  s  maminkou  na 
návštěvě  u  paní,  které  se  právě  nepovedlo  zelí.  „Ma- 
minko, podívej  se,  jsou  to  krupky  nebo  zelí?"  pro- 
řekla  všetečně  před  paní,  které  se  zelí  nepovedlo. 

* 

Jarinka  plakala  pro  služku,  která  odešla  od  nich 
ze  služby  na  práci  do  Němec.  „Pláčeš  pro  Toničku, 
Jarinko?"  ptala  se  jí  maminka.  ..Nepláču,  to  ony 
slzičky   mi   samy   jdou   do   očí." 

* 

Když  byl  František  maličký,  zaslechl  od  mamin- 
ky: „Pro  Rezinu  a  Mařenu  už  peřiny  mám  a  Fran- 
tík dostane  jen  jedny."  —  „A  na  čem  by  spala  má 
žena?"  ozval   se   starostlivý  Frantík. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost    s    ruč.    obrn.    —    Vydavatel    a   odr 

povědný  redaktor  Cyril!   Dušek. 

Tiskem    E.   Beauforta   v    Pra^e. 
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V  Praze,  dne  ii.  srpna  1907. 
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BESEDY  ČASU. 

•BMcdy  Času«  vychiiejl  kaidou  sobotu  o  8  stranieh.  Na  .Bes»dy  Casu«  pr«dplid  s«  roin*  6  kon'Q,  půUatné  2  koř- 
66  hal.,  itrrtl.  1  kor.  30  hal.  JednotlÍTá  iUX*  po  10  hal.  Předplatitolí  danufku  >Čaia€  dottárajl  ^Bvady  Cmu€  xdarma. 


DR    J.  EV.  JIRÁSEK: 

rsmOCMÉ  POSTAVY  ROMÁNŮ 
DOSTO)EVSKÉHO. 

(Pokračováni.) 

Po  rozhovoru  s  matkou  a  sestrou,  jež  skó- 
ru z  příbytku  svého  vyžene,  ač  je  vřele  miluje 
a  3  roky  jich  neviděl,  upadl  Raskolnikov  ve 
spánek  a  spal  celou  noc.  Ráno  jest  k  matce  i 
sestře  zase  něžnější,  ač  se  ovládali  musí;  do- 
znává se  k  svému  krutému  jednání  a  mluví  o 
svém  stavu  psychickém:  „Pamatuji  všecko,  ba 
i  do  nejmenších  podrobností,  ale  hle :  proč 
jsem  dělal  to  a  ono,  proč  jsem  šel 
tam  a  mluvil  tak  a  ne  jinak?  To  již 
nemohu  náležitě  vysvětli  t."  Pří- 
tomný lékař  pak  vysvětluje:  ,, Provedení  věci 
někdy  je  mistrné,  ale  ovládání  činů,  počátek 
činů  jest  v  nepořádku  a  závisí  od  různých  cho- 
robných dojmů.  Podobá  se  to  snu."  V  dalším 
hovoru  stává  se  Raskolnikov  zlým.  ač  mu  pro- 
létá hlavou  myšlenka:  ,,V  jejicli  nepřítomnosti 
zdá  se,  přece  jsem  je  tak  miloval."'  Následují 
křečovité  záškuby  v  ol)ličcji,  zhi- 
ba  a  hned  na  to  zase  srdečný  Imvor,  smích, 
sdílnost,  ve  které  mluví  o  své  zemřelé  nevěstě; 
,, Taková  nehezká  zevnějškem.  Opravdu  nevím, 
proč  jsem  si  ji  tehda  tak  oblíbil,  zdá  se  proto 
že  byla  vždycky  nemocná  .  .  .  kdyby  byla  chro- 
má nebo  hrbatá,  zdá  se,  ze  bych  si  ji  ještě  více 
zamiloval.''  Než  opět  po  chvilce  zlostí  kouše 
si  nehty,  pak  líbá  matku  a  hned  zase  odsuzuje 
obětavost  své  sestry  Dani.  Rnzumuje  o  ní: 
,,Hrdopýšek !  Nechce  se  přiznati,  že  chce  pro- 
kazovati dobrodiní !  O  nízké  povaliv  !  I  když 
milují,  jakoby  nenáviděly.  Ó,  jak  je  nená- 
vidím všechny." 

Raskolnikov  je  velmi  ješitný:  nejvíce 
uráží  jej,  že  je  podezříván  ze  zločinu,  kdežto 
on  je  přesvědčen  jaksi  o  neomylnosti  prove- 
deni a  zosnování  svého  zločinu,  j  e  p  ř  e  s  v  ě  d- 
č  e  n,  ž  e  j  e  c  h  1  a  p  í  k.  Kdo  tomu  nedůvěřuje 
a  podezřívá,  na  toho  se  zrovna  rozzuří,  že  by 
jej  v  některém  okamžiku  nejraději  zabil.  Ú- 
ředníku  policejnímu  v  rozčilení  povídá:  „Nuže, 
bijte  přímo,  ale  nehřejte  si  jako  kočka  s  myší. 


I 


To  přece  není  slušné,  Porfiriji  Petroviči,  vždyť 
možná,  že  toto  ani  nedovolím,  prosím  !  Vstanu 
a  mrštím  všem  do  obličeje  všecku  pravdu,  a 
uvidíte,  jak   vámi   pohrdám." 

Jako  jsou  u  Raskolnikova  záchvaty  prud- 
ké zlosti  a  krutosti,  tak  zase  možno  u  něho  po- 
zorovati řídké  záchvaty  pokory.  Poko- 
rou má  přijíti  konečně  , .vyléčení"  ze  zločinu, 
pokora  má  jej  přivésti  k  veřejnému  doznání. 
K  tomu  pomáhá  mu  nevědomky  a  pak  zúmysl- 
ně prostá  dívka  Soňa,  dcera  onoho  přejetého 
alkoholika  Marmeládová,  která  se  prostituova- 
la,  aby  rodině  hlady  zmírající  vydělala  chléb. 
Hovor  Raskolnikovův  se  Soňou  v  její  bytě 
jest,  řekl  bych,  vrcholem  umění  Dostojevské- 
hii.  Když  byl  Raskolnikov  Soňu  hodně  potrá- 
pil, ukazuje  jí  špatný  život  a  její  ubohé  posta- 
vení a  když  vidí  tu  poznovu  její  lítost  a  po- 
ktiru  dívky  v  jádře  nejšlechetnější,  pokoří  se  jí: 
,,Vzal  ji  oběma  rukama  za  ramena  a  pohlédl 
jí  přímo  do  plačícího  obličeje.  Pohled  jeho  byl 
suchý,  zanícený,  ostrý,  rty  jeho  silně  se  třásly. 
Náhle  celý  se  rychle  naklonil  a  padnuv  na  pod- 
lahu, políbil  ji  nohu...  ,,Nepoklonil  jsem  se 
tobě,  ale  poklonil  jsem  se  veškerému  utrpení 
lidskému,"  řekl  jí  hledící  naň  v  hrůze,  jako  na 
šílence.  Napřed  ubohou  týral  rouhavými  slo- 
vy :  děsila  se  jeho  cynismu,  s  jakým  mluvil  jí 
n  Bohu,  jí,  která  pevně  a  silně  věřila,  potom 
hned  zase  nové  trápení  jí  připraví,  upomínaje 
ji  na  to,  že  je  ženou  padlou,  pak  žádá,  aby  mu 
četla  partii  z  bible,  kterou  Soňa  měla  na  stole 
k  útěše  své  týrané  duše  a  když  prostě  a  se  za- 
nícením věřící  přečte  mu  část  z  Písma,  dozná- 
vá jí  Raskolnikov  svoji  vraždu.  V  Soně  nalezl 
svého  zpovědníka,  neboť  ona  svojí  prostotou 
a  velikou  pokorou  přemůže  jeho  hrdost  a  veli- 
kášstvi.  Přiznání  předchází  mrákotný  stav  a 
jen  pochopení,  které  ne  slovv,  ale  hlubokým 
citem  lásky  Soňa  vlévá  v  chorou  duši  vrahovu, 
pochopení,  které  dodává  odvahy,  předem  již 
odpouštějíc  vinu;  toto  pochopení  vyléčí  cho- 
rou duši  Raskolnikovu.  Scéna  úchvatná,  kdy 
,, oharek  dávno  již  zhášel  v  křivém  svícnu,  mat- 
ně ozařuje  v  tomto  nuzném  pokoji  vraha  a  ne- 
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věštku,  kteři  piulivně  shodli  se  při  člení  věčné 
knihy." 

„Co   činit?"   pravi   Raskolnikov.    „Zlomiti, 
co  třeba  ...  a  litrapy  vzít  na  sebe."  To  radí  on 
padlé   dívce   sám   padlý     a   dosud     nezlomeny. 
Raskolnikov    přiznává   se    s   pocitem,    „jakoby 
se    vrhal    dolů   se   zvonice",    av.šak   již   tu    jest 
Soňa,  která  padlého  zvedá  svojí  pokornou  lá- 
skou evangelickou.   A   po   přiznání  ov.šem   sle- 
duje  ono   velké:   Proč?   Proč    zločin    byl 
spáč  h  á  n?  A  objeví  se,  že  Raskolnikov  sám 
to  ani  d  o  b  ř  e  n  e  v  í,  proč  zavraždil... 
V}'světluje  příčinu  svého  činu  bídnými  pomě- 
ry rodinnými:  chtěl  mít  peníze  stařeniny,  aby 
déle    netrápil   chudou    matku,    myslí   Raskolni- 
kov, ale  Soňa  nevěří  této  jiříčině  a  on  sám  také 
ne.  Tedy  jiná  příčina:  ,,Měj  za  to,  že  jsem  sa- 
ni o  1  i  b  ý,"  praví  Raskolnikov,  ,, závistivý,  zlý, 
ničemný,  mstivý,  nu  ...  .  a  třeba  ještě  náchyl- 
ný k  šílenství  .  .  .  Mohl  jsem  dávat  hodiny  ;  ])o 
plil  rublu  nabízeli.  Razuniichin  j)řece  pracuje. 
Avšak  já  se  rozezlil  a  nechtěl  jsem  .  .  .   Zalezl 
jsem  tedy  jako  pavouk  do  onoho  kouta  ...  A 
víš-li,  Soňo,  že  nízké  stropy  a  těsné  ])  o- 
k  o  j  e   duši   i   rozum   tísní!   A    jak   jsem 
nenáviděl  tu   díru!     A   přece  vyjíti   z   ní    jsem 
nechtěl !     Ba    ani    jísti     jsem     nechtěl, 
stále  jsem   ležel  ...    .A   měl   jsem    stále   takové 
s  n  y."     Avšak    ani    to    nejeví    se    býti    jedi- 
nou  příčinou  a  Raskolnikí.iv   na   novo  se  ojjra- 
vuje:   ,,A  já   nyní   vím,   Soňo,   že   kdo  je   sí- 
len    a     mocného    r  o  z  u  m  u.  a    d  u  c  h  a. 
ten  nad   li  d  mi  je  také  p^á  n  c  m.     K  do 
mnoha    se    odváží,     ten    jest     it    n  i  c  h 
v  ])  r  á  v  u.   Kdo  miiže   na  více  horliti,    ten 
jest  u  nich  též  zákonodárcem,  a  kdo  se  může 
nejvíce    odvážiti,    ten    jest    přede    všemi    v 
právu.   Moc  dává  se  jen   tomu,  kdo  se  odváží 
shýbnouti   se   a  vzíti  ji  .  .  .  jenom   se  odvážiti. 
V  y  myslil   jsem   si    tedy   jist  o  u    ni  y- 
š  1  é  n  k  u,  poprvé  v  životě,  kterou   nikdo, 
nikdo   nik  d  y   ještě     přede    m  n  o  u     s  i 
n  e  v  y  m  }-  s  1  i  1  .  .  .     Já     zatoužil     j  s  e  m 
osměliti  se  a  zabil  jsem  .  .  .  chtěl  jsem  se 
jenom  osměliti,  Soňo,  tu  je  všecka  ])říčina  .  .  . 
zdálo   se   mi   též   stále,   že   mne   ďábel   po- 
kouší...  bel   jsem   jako  rozumný  a  to  mne 
]irávě    zahtdňlo  .  .  .    Pakliže    jsem    se    již    tolik 
dní   trápil,   šel-li   by    Napoleon,    čilí    nic,    tedy 
přece  ještě  jsem  cítil,  že  nejsem  Napoleon  .  .  . 
chtěl  jsem  zabiti,  z  a  b  i  t  p  r  o  sebe,  pro  sebe 
jediného  .  .  .    Bylol  mi    třeiba   seznati,   j  s  e  m-1  i 
veš  jako  všichni  anebo  č  1  o  v  ě  ik  ?  B  u- 
d  u-1  i    m  o  c  i    přestoupiti    či    ne,    odvážím- 
!  i  s  e  shýbinouti  se  a  vizíti,  jsem-li  tvor  t  ř  e- 
s  o  11  c  í   se   anebo  mám-li  právo  .  .  .   Čert   m^ne 
tehdy  láikal  a  to  teiprve  potom  až  mně  objasnil, 
že  neměl    jsem    práva  tam    chodit,    ponévaidž 


jsem  zrovna  taková  veš  jako  všidhni  ostatní!, 
.  .  .  Což  jsem  snad  zabil  stařenu?  tu  čert  z  a- 
b  i  1  a  n  e  j  á.  Sebe  jsem  zabil  a  ne  stařenu.' 
,,jaké  utrpení!"  naříká  Soňa  nad  Rasikolniko- 
vein  a  má  proň  tento  lék:  ,,Jdi  hned,  okamžitě 
postav  se  na  křižovatce,  pokloň  se,  polib  nej- 
dříve zemi,  'kterou  jsi  potřísnil,  potom -se  po- 
kloň veš'kerému  světu  na  všedky  čtyry  strany 
a  řetkni  všem  nahlas:  zabil  jsem.  Tehdy  Bfih 
pošle  ti  život  opět."  Soňa  nenechá  jej  samot 
ného,  i  ona  půjde  s  ním,  aby  Mičeji  ,nesl  své 
utrpení.  Dostojevský  jest  básníik  prtkory,  rnié 
prosté  naivní,  dětsiké  po'kory.  Ne  'hrdá  srdce 
\'elkomYslná,  ale  prostá  duše  rtiskélio  človělloa 
dovede  se  pokořiti  a  uikazuje  cestiu  k  pravému, 
krásnému  a  spoikojenému,  skutečnému  životu. 
Soňa  je  bývalái  nevěstka,  ale  svou  prostou, 
evang-elickou  poikorou  povznesena  je  nad  ideál 
člověka.  Dělník  Miťka,  kterého  viní.  že  zabil 
stařenu,  poikoří  se  a  bére  uitrpení  na.  sebe  jen 
pro  utrpení  samo,  jen  proto,  že  cítí  v  prostém, 
nevinném_  srdci  svém,  že  pdkořiti  se  jest  chvá- 
ly hodno  .  .  .  Trest  "Raslkolnlkova  není  v  tom, 
že  ibude  dlouho  žalářován,  ale  v  tom,  že  se  po- 
koří a  ]->okoru  svoji  .obnoví,  co  sám  v  sobě  za- 
bil život, 

.Stav  Rasikolnfkova  potom  jeat  líčen  taik : 
,, Vědomí  jeho  jakoby  někdy  bylo  bledlo  .... 
byl  přesvědčen,  že  ve  'mnoíhém  se  onehdy  mý- 
lil..  .  jednu  událost  mate  na  prřklad  s  druhou  : 
jiné  poikládal  za  následek  události  existující 
pouze  v  jeho  obraznosti.  Časem  zmocííoval  se 
ho  trapný  nepokoj,  měnící  se  až  ve  zmatený 
strach.  Ale  pamatoval  také,  že  bývaly  miniuty 
ba  i  'hodiny,  možná  že  dny  plné  apathie 
podobné  charoibně  lhostejnému  stavu  něiktc- 
rých   umírajících." 

Před  tím  než  odejde  na  policii  se  udat  a 
trvá  to  dosti  dl<iuho,  neboť  dlouhý  jest  ještě 
jeho  boj,  chce  zkusit  samovraždu,  ale  neod 
hodlal  se:  věřil  ledy  v  živoi,  ja:k  s  radosití  kon 
statovala  Soňa  i  jeho  sestra  Duna,  fkterá  li 
sknnuc  jej  v  náruč  mu  praví:  ,,Což  přijímaje 
utrpení  nesmýváš  již  z  polovice  svůj  zločin?" 
Před  zatiknutím  pocítí  ještě  Rasikolnilkov 
potřebu  Soňu,  kterou  miluje,  trápit  a  přiznává 
se:  ,,0  jak  nízko  jsem  klesl!  Potřeb'0_val 
jsem  její  s  1  z,  b  y  1  o  !n  i  p  o  t  ř  e  b  a  vidě- 
ti její  leknutí  podívati  se,  j  a  ik  ji 
bolísrdceajaiksetrýzní!  bylo  potřebí 
něčeho  se  zachytiti,  prodleti,  podívati  se  lUa 
člověka!  A  já  se  opovážil  spoléhati  se  na  sebe, 
taik  blouziuiti  o  sobě,  jsem  žebrák,  jsem  titěrný 
ničema !"  Tedy  doznání  a  vyléčení.  Raskolni- 
kov jde  už  na  policejní  úřad.  Na  cestě  vzpome- 
nul slov  Soniných.  ..Jakoby  se  ho  zmocnil  ná- 
hle nějiaiký  záchvat:  vznítil  se  v  duši  jako  je- 
diná iisíkra  a  náhle  jalko  oheň  zachvátil  ho  ce- 


lého.  Všecko  rázem  v  něm  změklo  a  vytryskly 
mu  slzy.  Jak  stál  tak  též  upadl  na  zem  .  .  .  Kle- 
čel uprostřed  náměstí,  poiklonil  se  k  zemi  a 
polibi!  tuto  blátivou  zem  s  rozikoší  a  štč- 
stim  .  .  ."  Soňa  opodál  tajně  jej  sleduje  a  on  ji 
uvidi,  když  vstává  se  země  .  .  .  Vešel  do  kan- 
ccláiřc  ipolicejnřho  ijradu  —  ale  ještě  byíi  pře- 
možen hrozným  zápasem;  vyšel  ven  a  na  dvo- 
ře spatřil  Soňu.  ,,Coisi  bolestného  a  utrápeného 
projevilo  se  v  její  tváři,  cosi  zioufalého."  Ras- 
kolnikov  vrátil  se  do  úřadovnv  bledý,  zde  Iklesl 
n.a  ži'dli  a  po  chvilce  hlasem  tichým,  ale  jas- 
ným pronesl ;  ,,To  jsem  já  zabil  tehidy  stařenu 
a  jeji  setru  Lizavetu  selkerou  a  oloupil  je." 

Byl  odsouzen  pouze  na  8  let,  neboť  vyšly 
iiia  jevo  mnohé  polehčující  nikulnnisti  svědčící 
o  jeho  chorobě  a  velk()m\-sln(isti.  Jeho  věrný 
přítel  Razumiohin  podal  díiikazy.  že  Riaskolni- 
kov  jaiko  chudý  student  vydržoval  po  ipůl  ro1<u 
svého  'koleg-u  a  když  zemřel  tento  koleg^a,  tu 
staral  se  Raskolniikov  o  jeho  chuidého  chromé- 
ho otce. 

V  káznici  doíkoná  se  oibroda  duše  Raslkol- 
inikovy.  ..Místo  dialelctiikv  inastouipil  život  a 
ve  vědomí  musilo  se  vypriacovati  cosi  «cela  ji- 
iného."  A  tak  vidítne  Rasikolníkova  s  biblí 
v  ruce  a  v  ikutně  rnsikého  mnicha  v  románě 
Bratří  Karamazovi.  Zde  má  ovšem  jiné  jméno 
a  je  to  jiný,  zcela  jiný  -člověl-c :  poikonný  a  zbož- 
ný, bohatý  láskou,  kterou  všude  rozsévá  a  kte- 
rou vítězí  niad  srdci  nej.poidlejších  a  nejzatvrze- 
lejších  lidí.  fPokrač.") 


J.  M.  SLAVIČINSKÝ : 

VZPOnílSKY  STARÉHO  ŽÁKA. 

(Dokončení.) 

Kdysi  fla!  rtvěma  z  nás  známý  nSš  Cech  D.,  jenž 
stuiloval  n;i  hospoflářslíém  ústavě  ve  blízké  Chocie- 
1h  ilzi  flvě  viržinka.  Na  to  kouření  jsme  se  těšili  celý 
týden  a  podnildi  jsme  za  tím  účelem  v  neděli  výpra- 
^MI  do  Bloffotic.  Ale  doutníky  nám  pořád  zhasínaly. 
t-nilili  jisme  s  nimi  ido  kamenného  lomu.  abyťihom 
hýli  za  větrem.  Tahali  jsme.  aě  nás  za  ušima  ibolelo. 
vyp,ilili  jsme  všechny  sirky,  ale  nepodařilo  se  nám 
'.  vKonřit  ani  třetinu.  Opalky  dali  jsme  pak  drátenf- 
ii<i\i.   jenž   nás  potkal.   Ten   děkoval! 

Když  nám  příště  D.  nabízel  zase  viržinka,  odmítli 
Jsmi'  s  díky  a  nemohli  .isme  pochopit,  jak  je  může 
kouřit.  D.  se  nám  vysmál.  Ze  sportů  pěstovali  jsme 
horlivě  bru.slení.  jež  nám  bylo  dovoleno.  Na  dvoře 
hrávali   jsme   v   letě  hru   míčem   známou    v   Čechách 

fpode   jménem    .,pa«ák".    jíž    se    súčastnili    i    studující 

'ijz  vyšších  tříd. 

í        Mnoho   alumnistů   pěstovalo  sbírání   brouků.  Ani 

";ne  tak  z  vědeckého  zájmu,  jako  proto,  že  jsme  je  pro- 
.flávali  a  pořádali  z  nich  loterie.  Zvláště  dva  druhy 
brouků  to  byly,  o  jejichž  nalezišti  věděli  jen  alumni- 
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sté,  poněvadž  vědomost  o  uuii  uchovávalo  se  tradi- 
cionelně  v  tajnosti,  a  již  v  loteriích  broucích  tvořili 
první  výhry.  Jeden  druh  běžců  podobný  běácům  mě- 
děným, avšak  trochu  tmavší  a  místo  ,, řetízků"  řady 
teček  na  krovkách,  druhý  podobný  samici  roháče, 
avšak  o  něco  menší  než  chroust.  Jména  jsem  už  za- 
pomně'1.  Oba  druihy  vyskytovaly  se  na  Velké  Czar- 
toryji  980'  vysokém  kopci  asi  4  hodiny  cesty  od  Tě- 
šína. Sbírání  brouků  mělo  dvě  výhody.  Mohli  jsme  si 
vyhodit  z  k&ipejtka  a  výtěižek  za  brouky  nalliradil 
nám  útratu.  Ačkoli  to  vyhození  z  kopejtka  zname- 
nalo: vypít  tak  asi  3 — 4  sklenice  piva  a  vykouřit 
3 — 4  doutníky.  Mimo  to  k  takové  vycházce  dostali 
jsme  vždy  dovolení. 

Z  cestovních  útrap  jsme  si  nic  nedělali.  Vždyt! 
jednou  sebrali  jsme  se  o  velkonočních  svátcích  a 
hajdy  pěšky  domů.  11  mil  cesty!  Vyšli  jsme  v  šest 
hodin  večer.  Do  Tošonovic  doprovázeli  nás  polští 
spolužáci.  Zpívali  jsme  cestou  a  hovořili.  Z  Tošonovic 
už  to  šlo  zamlkleji.  Do  Místku  jsme  dorazili  o  desáté. 
Kde.si  u  Příbora  spali  jsme  asi  hodinu  na  kládách. 
Pak  jsme  pospíchali  dál.  Trápila  nás  ukrutná  žízeň. 
Našli  jsme  strouhu  u  cesty.  Po  způsobu  venkovanů 
skroutili  jsme  střechy  u  klobouků,  nabiaii  ze  strouhy 
a  pili.  Ráno  jsme  zpozorovali,  že  máme  na  klobou- 
cích plno  řezanky  z  koňského  trusu.  Ve  Val.  Meziříčí 
jsme  opět  odpočívali.  Když  jisrae  vyšili  z  hoistince,  so- 
tva jsme  vlekli  nohy.  Konečně  na  druhý  den  k  večeru 
přicházeli  jsme  k  Tablunce,  vesnici  asi  1^^  hodiny  od 
domova  našeho  vzdálené. 

,.Brzy-Ii  dojdeme  Vsetín?"  ptáme  se  jakéhosi 
bodrého  strýce,  jen  aby  nás  potěšil,  že  brzo. 

Strýc  se  na  nás  podívá  a  praví: 

.,No.  půjdete-ii  tak.  tož  zítra  o  poledni." 

Dali  jsme  se  do  smíchu  a  přidali  jsme  kroku,  co 
jsme  mohli.  Rozumí  se.  že  výjimky  z  jednotvárného 
života  byly  nám  vítány,  a  když  se  nenaskytly,  sami 
jsme  jich  vyhledávali. 

Prováděli  jsme  různé  kousky,  jako  se  děje  všude, 
kde  je   více  mládeže  směstnáno  pohromadě. 

Čech  S.  ihyl  náiměsíCný.  Když  to  naň  sedilo,  vstail 
s»  postele,  svlékl  se,  vzal  si  šaty  nebo  peřinu  do  ná- 
ručí a  chodil  okolo  stolů  nebo  po  židlích  a  po  stolech. 
—  Povstal  přeučený  rozhovor  o  náměsíěnictví.  Ani 
k-kařům  není  tolik  o  tom  známo,  co  my  jsme  véděll. 
Vyskytlo  se  tivrzení.  že,  kldyž  se  přijde  ke  komukoli 
spícímu  se  svíčkou  v  ruce  a  kývá  se  naň  prstem,  jde 
spící  za  voláním  takovým  kamkoli.  Na  chodbě  po- 
šeptal mi  pak  dobrý  druh  Polák  D.,  že  já  jsem  vy- 
hlédnut za  pokusného  králíka.  Vpravil  jsem  se  do 
nezbytnosti.  Ulehl  jsem  a  dělal  jsem,  jako  bych  spal. 
Za  chvilku  pozoroval  jsem  přimhouřenýma  očima 
světlo,  jež  blížilo  se  ke  nuiě.  Němec  Miksch  drže 
svíčku  v  ruce  s  pootevřenými  od  dychtivosti  ústy, 
kýval  na  nime  prstem.  Vstal  jsemi  pomalu  a  posadil 
se  na  posteli.  Slyšel  jsem  šepot,  sáhl  rukou  pod  po- 
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stel  a  vychrstl  jsem  přichystaný  plný  plecháč  vody 
Mikschovi  do  tváře.  Svíčka  zhasla,  Miksch  vykřikl  a 
ze  všech  postelí  zavznfval  pekelný  chechtot.  Kdyby 
se  Miksch  nebyl  bál  Opočenského,  bylo  by  se  ml  to 
špatně  vyplatilo. 

Karlíček  K.  byl  bázlivý.  Boje  se  náměstčného 
druha,  dával  vždy  konce  vedlejších  postelí  dohroma- 
dy, aby  naň  S.  nemohl.  To  nám  stačilo,  bychom  si 
s  ním  provedli  žert,  ovšem  —  alumnistský.  Karlíček 
nám  nic  neudělal,  ale  dávali  nám  ho  doma  za  vzor, 
proto  dobře  mu  tak.  —  Do  světnice  vlétl  nám  jednou 
netopýr,  když  Karlíček  už  spal.  Chytili  jsme  neto- 
pýra a  uvázali  spícímu  Karlíčkovi  okolo  krku.  Roz- 
umí se,  že  netopýr  pokoušel  se  o  útěk,  ale  zadržen 
nití  spadl  Karlíčkovi  na  tvář.  Ozval  se  strašný  křik, 
až  starý  přišel  nahoru.  Netopýr  zatím  utekl  i  s  nití 
a  usadil  se  kdesi  za  kamny.  Karlíček  ještě  byl  vyhu- 
bován, když  nemohl  podat  důkazů,  co  jej  postrašUo. 
Špatněji  dopadlo  to  kdysi  ve  případě  jiném.  Byl  tam 
jiný  strašpytel  H.  z  Vídně.  Syn  lékařův.  Ten  byl  tak 
bázlivý,  že  nešel  v  noci  ani  sám  ven.  nýbrž  s  někým, 
kdo  byl  ochoten,  za  několik  krejcarů  jej  doprovodit. 
Když  jednou  nechtěl  s  ním  nikdo  jít.  provedl  H.  něco 
v  pokoji,  co  ostatním  nebylo  vhod.  Bylo  usneseno  jej 
potrestat.  Jednou  v  noci  objevila  se  u  jeho  postele 
ohnivá  hlava.  H.  řval  jako  by  jej  na  nože  bral.  Křičel 
na  ostatní;  nikdo  ani  nemukl,  jen  se  každý  kiiickal 
smfchy  ipod  ipeřinou.  „Starý"  přišel  iwahoru.  H.  "vypra- 
val  mu  uděšeně,  jaké  zjevení  viděl.  Starý  ptal  se 
ostatních,  zda-li  též  něco  viděli.  Rozumí  se,  že  nikdo 
neviděl  nic.  Sotva  „starý"  byl  dole,  objevila  se  ohni- 
vá MaA^a  u  ipostele  iznova.  H.  ďal  se  zase  do  křiku, 
„starý"  objevil  se  podruhé  ve  dveřích,  ale  ohnivé 
hlavy  nebylo  nikde  a  ostatní  nevěděli  o  ničem.  Jen 
co  doklapaly  trepky  po  schodech,  křičel  H.  zas.  Dvéře 
se  hned  zticha  otevřely,  starý  kráčel  po  tmě  v  pun- 
čochách k  ohnivé  hlavě,  jež  sehou  zmítala  u  postele 
H  .  .  .  ovy  a  pojednou  ozvalo  se  plácnutí  a  výkřik. 
To  jak  přišly  trepky  starého  do  živého  styku  s  chou 
lostivou  částí  těla  chovance  K.,  jenž  maje  natřené 
vlasy  fosforem  strašil  H.  —  a  vždy  pak  se  schoval 
pod  postel.  Takové  vtipy  dělal  ,, starý"  rád.  Bylo  mir 
opakování  úkazu  podezřelé,  proto  shasnul  svíčku  a 
zůstal  za  dveřmi.  Nastal  výslech,  ale  když  bylo  sta- 
rému vysvětleno,  v  čem  vzalo  strašení  svůj  původ, 
dostal  vyhubováno  i  H.  zároveň   s  ostatními. 

Že  to  tak  dobře  dopadlo,  bylo  povzbuzením  pro 
podruhé.  Zase  nastal  případ,  kdy  bylo  nutno  H — a 
potrestat.  H.  vytažen  z  postele,  octl  se  v  kruhu  za- 
kiiklenců,  již  měli  papírové  škrabošky  na  tváři,  pro- 
stěradla na  sobě  a  v  rukou  svíčky.  Náčelník  zakuklen- 
ou proslovil  řeč,  jež  končila,  že  H — a  tímto  promovuje 
se  za  doktora  veškerého  bláznovství  a  vylil  naň  džbán 
vody.  Leč  H.  už  byl  chytřejší.  Vzpomenuv  si  patrně, 
jak  Luther  zahnal  čerta  na  Wartburku,  chopil  se 
kalamáře    a    \ychrstl    jeho    obsah    po     spiklencích. 


Skvrny  na  prostěradlech  tvořily  potom  corpus  de- 
licti.  — 

Rozumí  se,  že  neobešlo  se  také  bez  milostných 
pletek.  Ale  o  jiných  moc  nevím  a  o  sobě  nesmím  po- 
víilat  'ze  strachu  před  ženou,  která  horlivě  čte  Besedy 
Času. 

Přiznám  se  pouze,  že  půl  alumnea  bylo  svého 
času  zamilováno  do  Hermině  Terlitza,  vnadné  dcerky 
faráře  z  Golešova,  a  když  jsme  v  různých  řečích 
zpívali  známou  píseň  o  nejkrásnější  „córce  plehana", 
dívali  jsme  se  významně  druh  na  druha.  Farář  Trlica 
by!  z  našeho  kraje.  Když  jsme  ho  jednou  navštívili, 
v  pumnél  si  nejdříve  na  slovo  „truíčá;ky"  *)  apak  ještě 
na  několik  nářečních  výrazů,  ale  bylo  mu  za  těžko. 
Hovořili  jsme  chvílemi  německy,  chvílemi  lámali 
jsme   polštinu.   — 

Potom,  když  jsme  chodili  do  polského  divadla 
.,U  zlotego  wola",  pobláznila  nás  „panna  Kasia 
Zdziechowska",  první  milovnice.  Ale  to  jen  tak  na 
krátko. 

Čemu   nás  naučil  život   v   alumneu? 

Býval  jsem  dříve  doma  vyběračným  v  jídle,  ale 
v  alumneu  mi  to  úplně  přešlo.  Čtyrycet  lidí  jedlo 
stejnou  prostou  stravu;  nikdo  nereptal,  nikdo  si  ne- 
vybíral a  jedl  to,  co  dostal  na  talíř.  Na.še  myšlénky 
nebyly  odváděny  úd  práce  k  labuinictví.  Věděli  jsme 
na  celý  rok  napřed,  co  bude  zítra  k  obědu,  i  že  na- 
jíme se  do  sytá.  (Jedinou  výjimkou  byla  hostina  na 
rozloučenou,   při   níž   bylo   také   pivo.) 

Tak  povlovně  v  nás  nabylo  vrchu  známé  mínění, 
že  nejsme  živi,  abychom  jedli,  nýbrž  že  jíme,  aby- 
chom   se   udrželi    na   živu. 

1  v  pozdějších  letech,  když  odkázán  jsem  byl  na 
stravu  hostinskou,  nepociťoval  jsem  těch  nepříjem- 
ností, co  moji  spolustolovníci;  snědl  jsem,  co  jsem 
dostal  na  talíř,  jen  když  to  bylo  k  jídlu,  ani  kousek 
chleba   jsem    nenechal. 

Ještě  dnes  se  mi  žena  diví;  když  mi  předloží  ví- 
(•",  sním  to,  a  nepochvaluju  si,  jak  jsem  se  najedl; 
když  dostanu  méně,  sním  také  a  nestěžuju  si,  že  mám 
hlad.  Jak  pak  ne  —  starý  alumnista!  Smysl  pro  po- 
řádek a  čistotu  a  pro.  odřeknutí  si  zbytečností  byl 
také  v  alumneu  náležité  cvičen.  A  hla\Tií:  rvát  jsme 
se   naučili  se  životem! 

Ovšem,  že  nejdůležitější  vliv  na  vývoj  povahy 
měli  profesoři.  Nejsympatičtější  většině  z  nás  byli 
ilva.  Katecheta  Fritsche,  velice  milý  člověk,  jenž 
rád  vypravoval  o  svých  cestách  po  Svaté  Zemi  a  po 
Východě  vůbec,  a  náboženství  přednášel  způsobem 
tak  svobodomyslným,  že  kdysi  proto  byl  pronásledo- 
ván superintendentem  Haasem  (členem  panské  sně- 
movny), proti  němuž  pak  v  církevních  novinách  uve- 
řejnil „Otevřený  list",  jejž  jsme  všichni  dychtivě 
četli.  Rozumí  se,  že  byli  jsme  všichni  na  straně  pro- 
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*)    Koláče,  povidly  pomazané. 
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fpsora  Fritsche,  zvláště  my  Češi  a  Poláci,  an  Haase 
liyi  nám  iiž  z  nárorinostních  poměrů  nesympatickým. 

;■  Druhým  naším- oblíbencem  byl  profesor  dějepisu 
RaFchke,  evangelík,  trochu  podivín,  ale  bystrá  hlava 
a  přímý  karakter.  Nosil  plnovous,  jednoduše  se  ša- 
til, kravaty  jsem  ina  něm  neviděl,  myslím,  nikdy.  Ně- 
mec, ale  polské  a  české  výrazy  do  jeho  oboru  spa- 
dající  znal    lépe    než    my.    Když    jsme    přišli    na    ně- 

-jaký  nový  termin,  musili  Poláci  říci  jeho  polský 
význam  a  Češi  český;  co  bylo  nesprávného,  opravil. 
Jednalo   se   mu   o  to,   abychom   dějinám  rozuměli. 

„Místo  abyste  se  učili  dějepisu,  jděte  na  procház- 
ku, ale  ve  škole  dávejte  pozor."  „Tažte  se,  když  ně- 
čemu   nerozumíte,    na    všecko    se    tažte."      ..Nevěděl, 

'  není  hanba,  ale  nechtít  vědět,  je  hanba." 

A  kdo  nechtěl  vědět  a  netázal  se,  dostal  dvojku 
—  protože  se  učil,  t.  dřel  bezmyšlenkovité.  Otvíral 
nám  oči.  „Třicetiletá  válka  nevedla  se  pro  víru,  ný- 
brž pro  dukáty,  pro  lesklé  dukáty."  Čistoty  řeči  dbal 
velice.  V  nižších  třídách  nasolil  dvojku  za  Spartu, 
Němcům  za  Prcemysla  a  Cicku  (sám  vyslovoval 
Žižka,  ač  v  učeibnici  bylo  Zizka)  a  rovnoprávně  Po- 
laikům  za  Peter  a  Téšiňálkům  za  welher  a  Jochanu. 
Z   těchto  dvojek   ovšem    pH   součtu   něco   slevil. 

To  byly  tak  z  většího  jeho  zásady.  Hlavní  zá- 
sluhu o  náis  zísikal  si  tím,  že  nauičil  nás  myslit,  jít 
věci  na  kloub  a  nevěřit  tomu,  o  čem  jsme  nenabyli 
přesvědčení.  „A  kdyby  vám  to  i  říkali  páni  .,vzdě- 
Iiinci",  nevěřte  jim.  třeba  by  měli  hlazené  rukavič- 
ky." To  bylo  jeho  okřídleným  slovem  a  jistě  utkvělo 
\    každém  z  nás.  .lá  aspoň  držím  se  toho  podnes. 


UTEKL. 

—  n  — 
(Dokončení.) 

—  Ano,  ta/k  to  bude  nejlépe,  poizname.nal 
'^tátní  návladní.  I.ékař  ,se  ipornučel  a  nrlešel  pak 
!:   pitvě. 

ATinuld  iičkolilk  neděl  po  tétoi  události. 
Lékař  .skoničil  právě  jeidnoho  dinie  náv.š'těvu 
v  saninvazliě  a  iiibíral  .se  dlouihoul  pavlači  Ike 
srliodiini  vedduďm  dolů  k  východu.  Pojednou 
--I'  zastavil  u  cel}-,  'k:le  byl  zavřen  diisciplinár- 
ně  tre.svtanv  A'raneševiě.  Dal  celu  otevřít  a 
vstoupil  dovnitř.  Trestanec  iihned  vstal,  stanul 
dle  předpisu  a  černé,  ibystré  oči  upkal  na  pří; 
cluKzího  lé'kaře.  Pohled  ten  byl  ostT3'^  vniikavý, 
že  mimoděk  se  mu  'každý  u'hnul.  "Nebyl  zikou- 
inavý  ani  drzý  ne'bo  zákeřný,  mýbrž  jistý,  sebe- 
\ědoiTiý  n-ohled,  z  něhož  sálala  idrtící  síla. 
I  jeho  povaha  'byla!  jistá,  pevná,  a  nrkdy  ne- 
lhal. 

• —  Jak  se  daří,  Vraneševiči  ?  otázal  se  lé- 
kař přísitupuje  k  něm'U.  Jak  dlouho  j.ste  tiu  ?  Tu 
jste  disciplinárně  trestán? 


—  Ano,  pane  dioiktore. 

—  A  proč? 

—  Proč?  —  K  vůli  Coibanovi,  že  prý  jsem 
mu  mlčky  pomohl  k  útětku.  A  měl  jsem  ho 
snad  prozradit  ? 

—  No,  v  pořádlku  to  není,  Vraneševiči, 
jestli  jste  o  tom  věděl  a  nic  neřekl. 

—  O  jeho  přípravách  j'sem  nevěděl  zhola 
nic,  až  jsem  ho  spatřil,  jalk  leze  iku  stropu.  Tu 
jsem  teprve  věděl,  že  utíká.  A  měl  jsem  ho 
udat?  Měl  jsem  já  volat,  že  utíká,  když  tolik 
roibii*)  ho  vidělo  a  vši'chni  mlčeli?  Kdvbvah 
to  byl  udělal,  byl  byste  vy  první,  pane  doikto- 
re,  jenž  by  na  m'ne  plivnul.  Ostatně  je  to  věcí 
strážníikfi,  atoy  dáMali  pozor  ,na  trestance,  a  ne 
moje!  Dv-šem.  ibyl  jsem  jeho  soused  a  proto 
jsem  nyní  trestán.  Kdviby  ibyl  jeho  soitsedem 
druhý,  byl  by  trestán  opět  on.  —  Strážníci, 
kteří  měli  v  dílně  dozor,  trestáni  nejsou. 

—  Není  snad  talk  zle,  mínil  lékař.  Musíte 
sám  přiznat,  že  jste  přece  jen  poněkud  vinen  a 
že  kdvbyste  byl  jakkoliv  stráž  upazorníl,  moW 
být  Coban  posud  mezi  živými ! 

— •  Mohl  být  on  i  be^z  mého  udavačství  živ. 
pane  doiktore.  Víte  sám  nejlépe,  ijaík  'byl  zabit. 
.Strážníku  se  vzdal  a  pro  boha  'ho  prosil,  abv 
ho  nezabíjel,  všechno  nadarmo.  Slvšeli  to  v 
kotidelně,  udali  to  sonidu,  .sitrážníci  neslyšeli 
prý  nic  a  jim  se  věřilo.  Trestanec  vůbec  je  člo- 
věk, jemnž  se  nic  nevěří  a  nesmí  věřit.  Musili 
být  zastrašeni  a  nejpohodlnější  je  pro  stráž 
zabít  člověka.  Že  zahynul  č  !  o  v  ěik.  jenž 
chtěl  utéci  po  sedmi  létecíli  věznění  domů.  uvi- 
dět ženu  a  děti,  nia  to,  pane  doktore,  niikdo  ne- 
pomyslí. Vždyť  i  trestanec  ie  člivěk,  třeba  prý 
nebezpečný  lidslké  sípolečnn-ti ! 

—  Inn  ovšem,  Vraneševiči,  musíte  však 
uvážit,  že  celou  věc  vyšetřoval  soud  a  že 
i  strážníci  jsou  lidé.  kteří  inaji  velice  těžkou 
službu. 

—  Strážníci  json,  pane  ih.iktnre,  tadv  v 
trestnici  nejnižší  stupeň  iiřadu  a  jak  víte,  úřad 
nesmí  být  nikdy  vinen.  To  je  ustanovení  boží 
na  zemi!  Všude  je  vinen  lid  a  nikdy  ne  iiřady, 

—  Nebuďte  talk  raztrpčen.  Vždyť  i  váš 
discipliinární  trest  přejde  a  buile  opět  dobře. 
Zdráv  jste  a  budete-Ii  se  dobře  chovat,  můžete 
dostat  i  podminěnnu  dovolenou.**)   Přimluvím 


*)  Trestanci  .se  vzájemné  nazývají  robijaši  :.  j. 
roiboivé,  otroci.  Dobu,  na  ;kterou  byli  oidsouizeni,  na- 
zývajjí  robija  =  robstvo,  otroctví. 

*»)  Každý  trestanec,  jenž  jest  po  prvé  odsouzen 
a  nespáchal  zločin  ze  ziskucMivosti  (krádež,  podvod 
atd.)  anebo  paliíství,  a  dobře  se  ipo  trvání  trestu 
choval,  má  iprávo  po  uplynutí  ipoloirfny  trestu  (je^li 
po  druhé  odsouzen,  toá  po  uplynutí  tří  čtvrtí  trestu) 
na  podmíněnou  dovolenou.  .Te  proipuštěn  na  svobodni, 
nalézá   se   však  pod   obecní   neb  ipolicejní  dohlídkou. 
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se  za  vás,  aby  vám  byl  tento  disciplinární  trest 
prominmt  a  neměl  vzhledem  k  dovolené  žád- 
ných následiků. 

—  Nevěřím,  pane  doktore,  ostatně,  bude- 
te-li  tak  dobrým,  prosím  vás  o  to.  Mojí  vinou 
je,  že  jsem  byl  Čobanovým  sousedem,  to  ipři- 
znávám.  Udat  ho  a  prozradit  jeho  útělc  jsem 
iiiemChl,  poněvadž  i  druzí  mlčeli.  Ostatně  ne- 
jsem žádným  udavačem. 

Lékai^  odešel.  Veníku  ovanul  ho  svěží  pod- 
zimní vzduch,  plný  zái-e  slunečních  paprsků. 
Yětř^ík  vanul  a  unášel  několik  žlutých  listů,  za- 
vířil  nimi  v  ikru'bu,  vyhazuje  je  vysokoj  do 
vzduchu.  Tráva  ve  stimu  omrzlá  jíním  .strměla 
do  výše  jak  trEv  'jelhlicovítýdh  Ikrystalů.  Houf 
vrabců  zdvihl  se  s  trávníku  a  třepotaje  hlasitě 
kí-ídly  ulétal  přes  zeď  trestnice.  —  Zahaliv  se 
úže  do  svého  haveloku  doktor  kráčel  zamy- 
šlen se  skloněnou  hlavou  k  administrativní 
Iniďově.  Těžko  říci,  o  čem  myslil.  Je  toho  tolik, 
n  čem  lékař  musí  přemýšleti.  Od  jednoho  u- 
trpe.ní  a  bídy  pospíchá  k  druihéniu,  že  nemá 
snad  ani  času  hlouběji  se  zamyslit.  A  ipřece 
všechno  to  se  ukládá  v  duši  a  napliíuje  ji,  tak- 
že není  ani  možno,  aby  to  vše  zůstalo  bez 
ozvěny.  Aneb  otupuje  a  stává  se  to  jen  jedno- 
tlivými, obyčejnými  prípadv? • 

Na  schodech  před  ředitelnou  potíkal  stráž- 
níka. Poznal  Herana.  Všimnul  si  zároveň,  že 
postoupil,  měl  o  jednu   hvězdu  více. 

—  Vy  jste  avan.soval?  otázal  se  ho  doktor. 

—  .A.no.  Přišlo  dnes  od  soudu,  že  státní 
návladnictví  upustilo  od  soudního  stihání,  a  já 
jsem  ihned  byl  povýšen.  Rudou  se  mit  alesipoň 
nyní   na  pozoru  utíkat! 

—  .-K  není  vám  líto,  že  jste  ho  z-astřelil? 

—  Teď  už  ne,  pane  doktore,  když  .nahoře 
.--hledali,  že  'Se  to  stalo  podle  zákona  a  před- 
pisu. Snad  se  to  tak  musilo  stát.  —  Podruhé 
si  dám  lepší  pozor. 

Lákař  vsto^upil  do  kanceláře.  Tam  právě 
uzavíral  kancelista  Cabanův  spis.  Nad  záhla- 
vím byl  udělán  modrou  tužkou  kříž,  na  zna- 
mení, že  je  mrtev,  a  pod  ním  napsáno  touž 
tužkou  veliké:  Utekl. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

ŠTĚPÁNKA   LÍČKOVA: 

Miluščina  nožička. 

Nenic)cniční  sluha  přinesl  Milušku  do  dru- 
hého patra  do  dětského  oddělení,  jehož  veliká, 
bílá  okna  hleděla  na  vysoké  komíny  jámv  Jind- 
řišky a  na  dlouhé,  nudné  a  holé  řady  dělni- 
ckých kolonií. 


Za  sluhou  šla  mladá,  rňžf>vá  jeptiška.  U- 
rovnala  podušku  na  postýlce  u  dveří  a  sluha 
položil   do  ní   bezvládné  dítě.- 

Za  chvilinku  otevřela  Miluška  oči  a  bázlivě 
rozhlížela  se  po  vysokém,  bílém  pokoji,  tak 
podivně  prázdném,  bez  záclon  a  obrazu  —  dí- 
tě se  marně  namáhalo  poznat,  kde  je.  A  černá 
postava  ošetřovatelky  —  to  přece  není  ani  ma- 
minka, ani  veliká  sestra.  Ještě  jednou  prohlédla 
si  celý  pokoj  a  nespatřivši  známé  tváře,  tiše 
zaplakala. 

—  Maminko,    maminko! 
Jeptiška  sklonila  se   nad   ni. 

—  Neplač,  maličká.  Za  chvilku  bude  pn- 
Icdne,  a  maminka  přijde,  pan  doktor  Polanský 
pro  ni  jel. 

Dítě  ztichli)  a  zadivalu  se  na  pokrývku. 
Chtělo  ji  pozvednouti  a  podívati  se  na  obvaz 
na  nožce,  ale  bálo  se.  A  nožka  tolik  bolela, 
trhavé,  slzy  vynucující  bolesti.  —  Miluška  ne- 
mohla si  vzpomenout,  proč  zde  leží  a  ]iroč 
nožka  tak  bolí. 

V  zarudlých  očkách  Miluščiných  zatřpyti- 
ly se  slzy  opět:  náhle  však  přestalo  dítě  plakat 
a  ustrašeně  odvrátilo  hlavičku,  neboť  ve  dveřích 
objevila  se  zamračená  tvář  lékaře,  který  jí  do- 
le v  operačním  sále  vyměňoval  zatímní  obvaz. 
Cosi  odpuzujícího  měl  do  sebe  vzhled  tolu) 
doktora,  který  snad  usmát  se  vůbec  neuměl. 
Podíval  se  zběžně  na  Milušku  a  hovořil  něme- 
cky s  ošetřovatelkou.  Miluška  snažila  se  poroz- 
uměti rychlé  a  i:iřidušené  řeči  doktorově  (umě- 
la trochu  německy),  ale  nedařilo  se  jí  to.  Vy- 
citila  pouze,  že  mluví  o   její  rozdrcené  nožce. 

Jakási  temná,  vysoká,  uplakaná  postava 
sklesla  u  postýlky,  Miluška  s  výkřikem  ovituila 
ručky  kol  jejího  krku. 

—  Aíaminko!  Maminko! 

Maminka  nemohla  |inimluvit  slova.  l'o- 
likd  na  zubožené  dítě  dusil  v  hrdle  hlas.  a  v 
pusté  hlavě  pouze  jediný  obraz  rozšiřoval  hroiz- 
né  barvy:  jeji  maličká  Aíilča  šla  s  kabelou  do 
školy  a  na  náměstí  porazila  ji  elektrická  tram- 
way  :  byla  vlečena  kus  cest^•  ;  viděla  lidi  vola- 
jící na  řidiče,  nazdvilnijlcí  kola  vozu  a  omdlelé, 
zkrvácené  dítě  v  blátě  ulice,  poto^m  z  omráčení 
se  probouzející:  , .Maminko,  maminko",  šepta- 
ly modravé  rtičky  jeho.  A  nvni  zase:  Maminko, 
maminko.  Ten  žalostný,  sténavý  hlásek  dítěte 
jind)'  tak  veselého  drtil  maminku,  že  položila 
hlavu  na  podušku  vedle  ostříhané  hlavičky 
Milčiny  a  vzlykala  hlasitě.  Nebylo  možná  ji 
utišiti  —  musili  ji  odvésti  domů.  A  ^Tiluška 
vztahovala   hubené  ručičky   za  odváděnou: 

—  Maminko,    nechoďte,    maminko!   —  — 
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Doktor  se  rozzlobil. 

—  Xebudeš-li  tichá  a  budeš-li  dále  plakal, 
iiťsini  sem  tvoje  maminka,  pamatuj   si! 

Dítě  zděšeně  hledělo  do  lékařovy  zamra- 
zené tváře,  sepjalo  ručičky  : 

—  Pane  doktore,  já  nebudu  plakat,  oprav- 
ihi  nebudu,  jen  zavolejte  maminku  zpátky, 
prosím  vás,  pane  doktore!  Já  budu  hodná,  a 
maminka  též  nebude  plakat,  jen  ji  nechtě  u 
mne.  Pane  doktore ! 

Ale  lékař  zmizel  beze  slova  za  dveřmi.  Mi- 
luška vidouc,  že  maminky  nepřivolá,  zvolna  se 
utišovala. 

(Jldpoledni    slunce    zasvitlo    do    vysokých 
iken  a  hodilo  několik  paprskii  na  Milčinu  po- 
stýlku. 

—  Sluníčko šeptalo  dítě  a  slzičky  v 

ucích  usmívalo  se. 

B  V  koutě  pokoje  seděly  na  nízkých,  bílých 
stoličkách  děti,  které  mohly  chodit.  Samí  chu- 
dáčkové s  ovázanýma  ručkama,  krkem  nebo 
hlavou  —  skrofulosní  děti  chudých  havířů  a 
dělníků  s  hladovýma  očima  a  bezkrevnými 
rty.  Byli  zde  i  dva  hoši  asi  pětiletí,  oba  zaku- 
kl <.né  hlavy  —  jen  nos  a  ústa  bylo  vidět.  Stále 
^L-  prali  a  s  křikem  váleli  se  po  podlaze.  —  Po- 
li nu  děvče  asi  dvanáctileté  odkudsi  ze  Slezska 
/  ihudé  horské  dědiny.  Před  časem  zlomilo  si 
ii-ihu  pádem  s  půdy,  a  nyní  již  po  druhé  bylo 
\  nemocnici.  Noha  stále  hnisala.  Toto  děvče 
bylo  nejtišší  ze  všech  a  dle  možnosti  krotívalo 
bujné  hochy.  Ležíc  na  své  postýlce,  prosívalo 
ntatní  děti,  by  se  usadily  u  ní  a  povídalo  jim 
pohádky  —  smutné  pohádky  smutného,  k  blíz- 
"  ké  smrti  souchotěmi  odsouzeného  chudého  dí- 
těte, které  znalo  pouze  své  hory,  rodnou  dědi- 
nu a  velikou  paní  Bídu,  která  v  zapadlé  je- 
jich chalupě  stále  seděla  za  pecí.  Potom  tu  by- 
ly dvě  malé  holčičky  z  vedlejší  hornické  kolo- 
nie, jedna  měla  celou  ručku  spálenou,  druhá. 
•  skrofulosní  Františka,  ovázaný  krk  a  hlavu. 
S  Na   postýlce   v   koutě   ležel     malinký,    asi 

f  dvouletý    chlapeček    a    už    umíral.      Jeho    ma- 
:  minka,  pouliční  ženština,  neměla  kdy  přijít  ke 
'  svému  dítěti.  Chlapeček  jedné  noci  zemřel  bez 
výkřiku,   tiše,   jen   trošičku    zachrčel,   takže   to 
^ošetřovatelka    sotva    zaslechla.      Hned    ho    od- 
nesli, a  děti  ráno  nemohly  si  vyložiti,  kam  se 
chlapeček  poděl.  Jeptiška  je  ujistila,  že  si  pro 
něho  v  noci  přišla  maminka.  Františka  sice  nafl 
tím  kroutila  hlavou  a  cosi  pro  sebe  povídala, 
ale  nikdo  jí  neposlouchal. 

Tyto  děti  tedy  bystře  prohlédly  si  Milušku 
a  její  maminku,  a  když  maminku  odvedli,  při- 
ŠDuralo  se  jedno  po  druhém  k  její  postýlce. 

První  začala  mluviti  Františka,  brzo  však 
ji  vskočili  do  řeči  oba  kluci,  naposled  mluvily 


všechny  děti  najednou.  Konec  konců  byl,  že 
jim  Miluška  dala  vše,  co  jí  zatím  z  domova 
poslali:  pomeranče,  čokoládu,  bonbony  a  su- 
chary, a  slíbila  jim,  že  se  s  nimi  bude  o  všechno 
dělit. 

Druhý  den  odpoledne  dostala  Milča  sou- 
sedku. Sluha  přinesl  v  bitém  prostěradle  mali- 
čkou holčičku,  za  ním  šel  v  slzách  její  otec, 
židovský  obchodník  z  jednoho  městečka  v  se- 
verním Slezsku,  stále  šeptaje:  Rosa,  meine 
Rosa  .  .  . 

Sluha  holčičku  opatrně  uložil  —  Miluška 
s  dětskou  zvědavostí  si  ji  prohlížela.  Byla 
krásná  ta  malinká  židovka,  dlouhé,  černé,  kuče- 
ravé vlásky  pokrýval}'  podušku  a  nad  obyčej 
dlouhé  brvy  stínily  olivově  žlutý  obličej.  Když 
po  chvíli  zvedla  víčka,  překrásné,  nevýslovně 
smutné  a  zapadlé  oči  hleděly  s  divnou  výčit- 
kou kolem  sebe.  Milušce  se  zdálo,  že  smrt 
na   ni   pohlíží. 

Přišel   primář  se   dvěma   asistenty. 

Žid  sepjal  před  ním  ruce: 

—  Herr  Doctor  —  —  mein  Kind  —  a  v 
pláči   odvrátil   se   ke   stěně. 

Primář  ještě  jednou  prohlédl  Rosu,  potom 
se  obrátil  k  otci. 

—  Ještě  dnes  bude  operována,  nemůžeme 
čekat  déle,  víte,  že  zánět  slepého  střeva  rychle 
pokračuje. 

—  A  uzdravíte  ji?  Je  tak  slabá. 
Lékař  pokrčil  rameny  a  odešel. 

Miluška  se  pi-obudila  z  krátkého,  horeč- 
ného spánku.  Bylo  jí  čím  dále  tím  hůře,  noži- 
čka hrozně  bolela,  celé  tělíčko  se  chvělo  a  ho- 
rečka  stoupala. 

Na  vedlejší  postýlce  Rosa  ležela  stále  se 
zavřenýma  očima  a  sotva  dýchala.  Operace 
přišla  pozdě,  slabounké  tělo  dlouho  jí  nepře- 
žilo. 

Ale  nebylo  to  tiché  sténání  Rosino,  které 
Milču  probudilo,  nýbrž  jiné,  silnější  hlasy. 
\'  koutě  hádala  se  Františka  s  jedním  z  hochů 
II  pomeranče  a  bonbony  sebrané  z  Rosiny  při- 
hrádky, a  vedle  křičel  druhý  hoch,  Pepík,  až 
se  to  rozléhalo. 

Milča  zvedla  trošku  hlavu. 

—  Pepíku,  proč  brečíš? 

Kluk    řval    klidně    dále.    K    Miluščině    po 
stýlce  pomaloučku  přišla  malá  holčička  se  za- 
vázanou ručkou. 

—  Víš,  převaizovali  ho,  a  to  bolí  —  o  jé. 
Mne  budou  převazovat  odpoledne  a  Jendu  — 
ukázala  na  druhého  hocha,  který  zatím  klidně 
loupal  dobytý  pomeranč  —  za  chvíli.  Počkej, 
ten  bude  teprve  brečet ! 

Rosa  otevřela  zatím  oči  a  napiatě  pošlou- 
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chala  rozmluvu.  Musila  se  namáhat  —  iiemz- 
uměla  mnoho  česky.  Pochopila  však  pi^ece,  oč 
jde,  a  rukou  zavolala  holčičku  k  sobě.  Uká- 
zala na  ostatni  mlsky,  které  měla  v  přihrádce. 

—  Fíir  Pepik  —   (Pro  Pepíka). 

Kluk  už  přestal  plakat  a  rozhlížel  se  po- 
kojem. Jak  uslyšel  své  jméno,  vyletěl  se  židle 
a  vyrval  děvčátku  dárek  dobré  židovky  a  bez 
poděkování  hnal  se  dn  druhého  kouta.  Ostatni 
děti  trochu  závistivě  hleděly  za  ním,  ve  smut- 
ných Rosiny-ch  očích  objevil  se  záblesk 
úsměvu. 

Milča  ležela  chvilku  tiše,  když  však  bo- 
lesti znova  vzrůstaly,  obrátila  tvář  do  podušky 
a  zaplakala. 

—  Už  je  půl  jedné,  a  maminka  ještě  ne- 
jde. Zapomněla  dnes  na  mne.  A  já  umřu  do 
večera. 

Kdosi  vzal  její  hlavu  do  rukou,  Milča 
rychle  otevřela  očka. 

—  Maminko,  tak  dlouho  jste  nešla,  ma- 
minko! Pro  boha  vemte  mne  odtud,  já  nechci 
umřít,   nechci   být   andělíčkem,   maminko ! 

A  slaboučké  ručičky  dítěte  objaly  mamin- 
čin krk  —  dětské  zoufalství  zaplavilo  hubené 
tělíčko,  a  Miluška  s  hrozným  nářkem  žalovala 
své    utrpení. 

—  Maminko,  oni  mi  uříznou  nožku  a  pak 
mi  krev  vyteče  a  já  umřu  —  a  já  nechci  umřít, 
tam  v  hrobě  je  tma  a  zima  a  musila  bych  tam 
být  sama,  jen  červíčkové  by  ke  mně  chodili, 
maminko,  nedávejte  mne!  Já  chci  chodit  do 
školy  a  být  u  vás,  maminko!  Vemte  mne 
domů,  domů,  maminko,  sic  tu  umřu! 

A  tisknouc  vší  silou  maminku  k  sobě,  ne- 
dala jí  mluvit  a  stále  plakala  a  žalovala. 

Na  vedlejším  Iňžečkai  Rosa  s  namáháním 
obracela  obličej  k  totnu  výstupu,  spíše  pudem 
pochopila,  oč  jde  a  hrozné  zděšení  usedlo  v 
krásných  očích.  Snad  spatřila  smrt,  které  se 
Miluška  tolik  bála,  v  hlavách  své  postele  číha- 
jící, a  chladný  a  opuštěný  hrob  u  nohou  roze- 
vřený, snad  ucítila  trhání  slaboučké  nitky  svého 
kratičkého  života,  neboť  zašeptala  s  hrůzou : 

—  Míla,  Milá  —  schweig ich  bitte 

(Mlč,  prosím.) 

Pláč  přivolal  sestru  Alexandru  z  vedlej- 
šího pokoje. 

—  Miluško,  proč  tak  bláhově  mluvíš  a 
[dáčeš  stále?  Vždyť  budeš  zase  zdráva. 

A  zatím,  co  se  dítě  zvolna  tišilo,  poše- 
ptala paní  Havlové,  že  si  pan  primář  přeje 
s  ní  mluvit.  Paní  bolestně  zatušila,  oč  jde,  a 
co  jí  chce  lékař  říci.  Dole,  ve  své  ikanceláři 
oznámil  primář  pí.  Havlové  stručně,  chce-li 
zachovati  dítě  na  živu,  že  musí  svoliti  k  ampu- 
taci nožky   po  kolínko,   neboť  sněť  rychle   po- 


stupuje a  do  tří  dnů  by  nastala  smrt  otravou 
krve 

Žalem   shroucená  pani   neodporovala. 

Druhý  den  dopoledne  skupinka  dětí  u 
okna  o  čemsi  důležitém  se  radila.  Hlavy  bíle 
obvázané  sestrčené  dohromady  a  poslouchající 
dvanáctiletou  Marjánku  nezdály  se  s  ní  sou- 
hlasiti. Bylo  nápadné  ticho  v  pokoji  jindy  celý 
den  dosti  hlučném' —  cosi  zvláštního  patrně 
se  přihodilo. 

Rosa  dýchala  těžce,  v  noci  dlouho  u  ní  byl 
sekundář  a  sestra  Alexandra  —  ubohé  dítě  ne- 
mělo daleko  do  konce.  A  vedle  Miluška  rovněž 
spala  —  dosud  se  neprobudila  ze  spánku,  který 
ji  po  probuzení  z  narkosy  uchvátil.  Konečně  k 
poledni  otevřela  očka  a  nějak  vesele  se  roz- 
hlížela. Horečka  polevila  a  taky  nožička  jaksi 
nebolela. 

Když  děti  zpozorovaly,  že  se  probudila, 
umlkly  a  zvolna  popošly  k  jejímu  lůžku.  Fran- 
tiška vyvolená  za  mluvčího  s  tajemnou  tváří 
jjřišla  až  k  Milci  a  polohlasně,  opatrně  se  ohlí- 
žejíc, s  onou  zvláštní  dětskou  bezohledností  ji 
sdělovala. 

—  Miluško,  něco  Ti  povím  —  ale  pst, 
neplač!  Ty  o  tom  ještě  nevis,  ale  my  jsme  se 
hned  ráno  podívali.  Koukej,  už  nemáš  nožičku 

—  uřízli  ti  ji. 

Ostatni    děti    kývaly    přesvědčivě    hlavou 

—  nebylo  lítosti  v  hubených  tvářích,  v  nichž 
bída  zanechala  kruté  stopy  —  jediná  Mar- 
jánka  ze  své  postýlky  s  Ijolestným  úsměvem 
hleděla  na  dítě. 

Milča  se  nevěřivě  usmála. 

—  Ale  jděte,  vždyť  to  není  pravda  —  já 
o  ničem  nevím.  ■ — 

Pepik  přiskočil  k  pokrývce. 

—  No  tak,  kdvž  nevěříš,  tak  se  podívej  ! 
A  před  hrůzou  ztrnulýma  očima  Milušči- 

nýma  objevil  se  ovázaný  pahýl  na  podušce, 
smutný  zbytek  levé  její  nožky.  Zděšením  za- 
tajil se  jí  dech,  očkama  zatékala  po  dětech, 
potom  je  zais  za'vřela  —  ^dálo  se,  že  amdlela. 
Tmavá  ženská  postava  s  pláčem  padla  u 
postýlk\'.  Děti  odskočily  a  Miluška  zvolna  ote- 
vřela oči  a  poznala  maminku.  Horké  slzičky 
zalily  vychudlá  líčka  a  vzlykavým  hláskem,  v 
němž  se  tajilo  vědomí  neštěstí,  jež  ji  potkalo 
a  provázet  ji  bude  stále,  hláskem  jako  poslední 
výkřik  ptáčka  padajíciho  z  hnízda  na  holou 
dlažbu,   zanaříkala: 

—  Maminko,  kam  dali  moji  nožku? 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost    s    ruč.    obm.   —   Vydavatel    a   od- 
povědný redaktor  Cyrill   Duiek. 
Tiskem    E.   Beauforts   v    Pra7e. 
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V  Praze,  dne  i8.  srpna  1907. 


Číslo  33. 


BESEDY  USU. 


>BMedy  Cisu<  T^chizejf  každou  sobotu  o  8  itranich.  Na  >Bes«dy  Catuc  přadplieí  m  roiné  6  korra,  púUatné  2  kor 
66  hal.,  ítrrtl.  1  kor.  30  hal.  jednotlirá  £{(la  po  10  hal.  PredptatitoM  denníku  »Čafu«  doitirajl  'Bc  edy  Ca«u«  zdarma. 


DR    )    EV.  HRÁŠEK: 

MEHOCNÉ  POSTAVY  ROMÁNŮ 
DOSTOjEVSKÉHO. 

(Pokračování.) 

Není  pochyby,  že  Raskohiiko'V  jest  člo- 
věk duševně  nemocný.  Dostojevský  sám  pro- 
hlašuje jej  za  monomana.  Nemoc  zvaná  niono- 
manie  byla  popsána  slavným  psychiatrem 
francouzsikým  Esquirolem  a  jistě  Dostojevslký 
při  popisování  RaskoLnikova  studoval  itoihoto 
autora.  Později  pojem  raonomanie  z  ipsychi- 
aťrie  zmizel,  neboť  se  uvidělo,  že  neexistuje 
tato  nemoc  sama  o  sobě,  že  monOmanové  Es- 
quirolovi  vlastně  trpěli  jinou  izákladní  choro- 
bou, která  jich  duševní  život  změnila.  Mono- 
manií  rozumělo  se  „opětné  podléhání  jednomu 
a  témuž  impulsu"  (Kuffner),  la  podkladem  to- 
muto podléhání  bývají  různé  nervové  cihoro- 
by  a  stavy,  zejména  pak  epilqpsie.  Dastojev- 
s'ký  sám  byl  epileptilkem  la  svoje  postavy  epi- 
lepsií a  i  jinou  duševní  chorobou  trpící  ,kreslí 
jia  základě  pozorování  sebe  saíma.  Ras'kol- 
n  i  k  o  v  jest  e  p  i  1  e  p  t  i  'k  la  j  e  h  o-  č  i  n  y  a 
5tavy  duševní  podoba  jj  se  oněm, 
kterými    trpěl    sám    D  o  s  t  o  j  e  v  s  k  ý. 

Zdáj  se,  že  Dostojevsikómu  ibyld  iziuámo 
učení  německé.  Němci  učili  počátkem  století 
minulého,  že  život  mravný  a  dbalost  před- 
pisů náboženských  nejlepší  je  ochranou  proti 
šílenství.  —  Jako  příčina  bludu  a  zmatení 
tedv  byla  pdkládána  nemravnost.  Dnes  ddká- 
záno,  že  příčiny  šílenství  jsou  jiné  a  ihliaviní 
z  nich  jest  dědičná  degenerace,  zatížení  po 
předcích,  a  také  tento  vědecký  poizmatek  Do- 
stojevský  znal,  neboť  v  jetho  románech  často 
shledáme  se  s  vypočítáváním  předků  a  jich 
nemocí.  Nejlíp  vidíme  to  v  románě  Bratři  Ka- 
ramazovi,  kde  na,před  vylíčení  roidiče  a  pak 
teprve  jejích  deg&nerovaní  potomci. 

Román   Zločin  a  trest,  jehož  hrdinou 
jest  Raskolnikov,  patří  k  nejlepším,  dílům  gc 
nialního    rus'kého    myslitele    Dostojevského    a 
Raskolnikov  jest  jednou  z  nejikrásněji  popiso- 
vajných  nemocných  figur  DostojeArsikého. 


Zastavme  se  poněkud  a  ujasněme  si  ne- 
mioc  Rasikolinikovu.  Je  to  iiiiteligentiní  muž  z  ro- 
diny nervově  zatížené,  který  vzal  si  do  hlavy 
určitou  theorii  o  zIočíjtu.'  Zločin  je  dovolen, 
ovšem  ne  každému,  nýbrž  jen  lidem,  kteří 
chtějí  povědět  ,,nové  slovo",  lidem  velikým, 
Napoleonům,  'Newtonům.  Takovým  Napoleo- 
nem mní  se  býti  Raisikolnikov,  a  tedy  jest  mu 
i  zločin  dovolen.  Svojí  ideou  se  zabývá  hou- 
ževnatě —  epileptikové  jsou  vůbec  houževnatí, 
aieústupni  a  Ipějí  rádi  ma  ,, ideji"  —  tak  houžev- 
natě zabývá  se  Ras;kolníkov  svo^u  ideou,  že 
chce  izikusit,  co  dovede:  dovede-Ji  zavraždit  a 
to  ne  Ikonečně  proto,  aby  lidstvu  ivraždou  mě- 
jak  prospěl,  nikoli:  prostě  zikusí  pro  svou  zá- 
liibu,  dovede-li.  Ukáže  se,  -že  zločin  sice  pro- 
vedl, ale  že  to  nebylo  to,  co)  utkvělo  v  jeho 
chorém  moz'ku. 

V  popisu  Raskolnikova  viděli  jste,  jak 
svůj  zločin  provedl  a  právě  provedení  zločinu, 
které  zdá  se  býti  znamenitým  pozoroviateli  ne- 
znalému, jest  vlastně  neuvědomě- 
lým činem  e  p  í  1  e  p  t  i  'k  o  v  ý  m  v  z  á- 
c  h  \'  a  t  u.  Těchto  záchvatů  má  Raskolnikov 
mnoho,  v  nich  on,  jlíidy  moudrý  a  pro  dobro 
horující,  jest  člověkem  zcela  jiným,  člově- 
kem, ikterý  podléhá  .něčemu,  co  nemůže  pře- 
moci, podléhá  „cTáblu",  „ideji",  něčemu  nesvé- 
mu,  něčemu,  co  jej  másilně  pudí,  aby  šel  a 
vraždil,  ač  on  dobře  si  je  vědOm  -hnusnosti  své- 
ho počínání,  ačkoli  se  brání  ve  chvílích  nor- 
málního myšlení.  Přesně  vylíčen  jest  u  Ras- 
kolnikova  záchvat  jediný  a  to  ještě  záchvat 
malý.  (,, Petit  mal".)  Je  to  onen  okamžik,  kdy 
Raskolnikov  setká  se  v  hostinci  s  policejním 
úřednílkem  Zametoivem,  kterého  podezřívá,  že 
chce  na  něm  vynutit  přiznání  a  kterého  v  tom 
o;kamži'ku  zuřivě  nenávidí  jako  'každého,,  ikdo 
by  se  opovážil  poohybo'vati  o  geniálnosti  pro- 
vedení zločinu.  V  takovém  okamižifcu  .ziurivo- 
sti  iztrácí  Ras(l<olnikov  ivčdomí  ma  malý  oka- 
mžik. Jeho  záchvat  epileptický  omezí  se  pou- 
ze na  zblednutí,  ^několik  zášiklebů  v  obličeji, 
na  pohybování  rtoma,  na  nutlkání  (k  sprostým 
nadávlkám  a  na  'vyplazení  jazyka.  'Na  konec 
vyřkne  hrozná  siova:  ,,A  což  ziabil-li  jsem  já 
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stařenu"  a  již  je  po  záchvatu.  Raakolniikov  se 
vzípamaluje  a  zbude  jeni  .pozáclivatová  oS:pa- 
lost.  ^■el'ký  zádi  vat  p.acknicnice  sestává  ja)k 
známo  ze  'tří  dob.  Z  pnvé  t.  zv.  aury,  o^viami, 
druhé-  bezvědolmí,  kterémiu  předchází  vzkřiik 
a  následují  křeče  celého  těla  a  ze  třetí  doby  pn- 
záchvatové,  charakterisované  spavostí. 

Petit  nial,  malý  izáchvat  qpíleptioký  .(.gnvnid 
nial  sluje  'velIký  záchvat)  Raskolníikova  měl 
rovněž  tři  doliy,  oivšera  kratší  s  méně  íinteiir 
sivními  příznaky:  zblednutí  (ovan,  aura),  bez- 
vědomí s  křečí  svalů  obličeio'výoh  a  imipulsiiv- 
niími  výkony,  konečné  pozáchvatovou  spaivast. 

Před  záchvatem  i  po  iněm  eipileiptťk  může 
prováděti  různé  i  kimiibinované  výkony,  které 
mohou  trvati  nejen  minuty,  ale  i  hodiny  ba  dny 
a  moíhou  nám  imipoiňovatj  jako  zcela  nonmální. 
Něikteří  taikoví  epileiptiikoivé  'V  době  ;před  ne<bo 
]3o:záchvatové  vstanou,  ii,strojí  se,  sem  tam 
přecházejí  jako  by  čímsi  byli  izaimé-stnáni,  pod- 
iiiilkají  i  delší  'ba  daleiké  cesty,  utíkají  (eipilepsia 
procursíva),  madávají,  křičí,  sápají  se,  o'hirožují 
okolí,  zakládají  oheň,  'kraidou,  vraždí.  Vědomí 
v  tomto  stavu  oibyčejmě  miizí,  ale  ta;ké  někteří 
■vědí  i  v  tOmto  záohvatu  svém,  co  dělají.  Také 
mísťo  onoho  ty.píckého  záchvatu,  ikterý,  ja)k 
jsem  ře:kl,  pravidelině  ze  tří  .do'b  sestává  —  od 
kteréhožto  pravidla  však  jest  plno  výji.mdk,  — 
může  dostaviti  sa  stav  jiný:  burf  zmčnv  du- 
.šoviií  nebo  ony  různé  pochyby  atd. 

Ovšem  účel  Dostojevstkého  v  poivídce  ne- 
ní pouze  líčiti  záchvat  epilc])tický  a  tak  zvané 
konáni  nucené,  impulsi\  ní.  Dostojevský'  má 
účel  morální,  na  který  j.sme  už  poukázali.  Zlo- 
činec v  ruskéim  lidu  jest  člo'vě!l<  nešťastný  a 
hodný  politování  spíš  nežli  odsudku.  Raskol- 
nřkov  írestáj  se  sám,  trestá  jej  jeho  svědomí, 
jeho  hrdost  a  nadčlověčství.  Trápit  jiné,  a  jme- 
niovitě  ty,  kteří  jej  ;míluji,  oddávat  se  ,,vzineše- 
né"  zahálce,  Jurdě  se  jako  želva  vtáhnou^ti  do 
skořápky,  •velfkomyslně,  však  hrdě  a  nabul^ře- 
ně  konat  šlechetné  sikutky  a  zase  hnexl  zavrtat 
se  do  špatností,  to  byl  úděl  člověka  aiešťastné- 
ho,  který  'vraždí,  aby  potrestal  sama  sebe. 
Trest  RaskolnikoYa  vede  k  ivyléčení :  k  potla- 
čení a  úplnémii  ziměnění  povahy,  ke  z,niičení 
vclikášství  a  nesmírné  qpilaptické  'hrdosti  a 
nafouikloLsti,  ik  pokoře,  ke  změně  v  pravý  dělný 
n  účelný  život,  jeíiož  užíviatí  dříve  nedoverll, 
jehož  v:znešenoiS'ti  meznal  ten.to  v  pravdě  ubo- 
hý a  nešťastný  vrah. 

A  taik  zloči'nec  jest  vskutkiu  čloivěk  ne- 
šťastný a  prostý  ruský  lid  dolbře  to  chápe, 
když  odsoiuzeincům  vedeným  ma  popravu  neibo 
do  vězení,  dává  almužny  a  cítí  s  jejich  bolným 
osudem. 

Raskolnikov  jest  líčen  s  f^eniální  technikou 
hodnou  .největšího   psychiatra.   Vi  celé  isikizze, 
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kterou  jsme  podali  pokud  'možno  i  slovy  Do 
stojevského,  ividíte  typ  epileptilka,  pravý  cha 
rakter  epileptický,  jak  nám  jej  líčí  nejlepší" 
knihy  jednající  o  psychiatrii.  Je  pa'trno,  'kterak 
Dostojevský  dovedl  na  sobě  samém  pozoro- 
\-ati,  co  se  jen  m.Tiloikterémiu  epilciptiikoví  po'da- 
ří  a  může  mívati  záchvaty  nejen  velké,  .ja'k 
to  líčí  'ua  př.  v  Idiotu,  ale  i  takové,  ikteré  ne- 
přivádělv  jej  v  úplné  bezvědo'mí  a  při  Ikterých 
se  moíhl  také  poz<iravati. 

Dostojevský,  jako  jeho  Rasikolnikov,  byl 
po'vah.í  epileptická:  'byl  často  nevrlý,  zlý,,  iba 
h:várlivý.  Soňa  ívovalevská,  'do  jejíž  sestry  se- 
Dostojevský  zamiloval,  líčí  jej  've  svýoh  Upo^ 
mínikách  z  dětství.  K'dyž  přišel  do  rodiny  ge 
nerála  Krukovského  (otce  Sonina),  kde  'všich-^ 
ni  se  zvědavostí  si  jej  prohlíželi  ,,jako  nějakou 
z^věř"  bylo  Fedoru  Michajloviči  (Doistojevsiké- 
mu)  nevolno  a  nepříjemno  .  .  .  byl  v  rozpacích 
i  měl  :zlost.  Zdál  'se  churavým  .  .  .  usitavíčně  po-' 
taho'val  si  S'vůj  říďký  rusý  .vous  a  kousal  kní 
ry,  při  čemž  'celá  jdlio  tvář  se  křivila.  -Matka; 
Sonina  hleděla  se  k  'němu  cboivati  co  nejzdvo- 
řileji a  nejšlechetněji,  ale  ,,Doistojeivs(I<ý  'odpo- 
vídal jedaioslahičně  s  patrnou  nezdvořilostí", 
po  půl  hodině  pak  ..neobratně,  spěšniě  se  po- 
roučel a  niikoimu  ruky  nepodav,  vyšel".  Ovšem 
v  patricíijské  a  na  dtíkety  dbající  rodině  zane- 
chal vzpomínku  nejstra.šinější,  dojem  'nemilý. 
Když  poto.m  po  nějakém  dni  Dostojevs(ký  sám 
přišel  'na  návštěvu,  liyl  zcela  jřný:  isdílný  a 
po\nolný,  měl  A^ýraz  milý  a  duchaplný.  Do 
rodi'n\-  Kru-kovskýc1i  chodíval  často  a"  hovO'řil 
i  o  svých  románecli  ba  i  o  své  epilepsii.  Tvrdil, 
že  prvý  záchivat  dostal,  když  vvše!  z  ivězení  a 
byl  ve|  vvhnanství  na  Sí.biři,  kdež  trýzněn  - 
byl  úplnou  opuštěnosltí.  Jednolio  dne  navštívil 
jej  jeho  starý  'přítel,  s  nímž  proseděl  celou  noc 
v  ho'voru.  Jeho  'přítel  byl  alheistou,  Dostojeiv- 
Fký  pak  věřil  hluboce  —  i  hádali  se  spolu,  je-li 
Bůh  anebo  není.  Do  vášnivé  hádUšy,  když  byla 
na  vrcholu,  zavzněly  zívony  .sousedního  ťhrá- 
mu  ke  vzkříšení.  , .Pocítil  jisem.  že  'nebe  se- 
stoupilo na  zemi  a  pohltilo  mne.  Ano  jest  Bůh. 
zvolal  jsem  —  a  víc  už  na  nic  se  nepamaitují". 
To  byl  tedy  záchvat  po  rozčilení  duševním. 
,Vy  všichni  zdraivi.  —  pokračoval  Dostojevský': 
—  ani'  si  nemůžete  představiti,  jaké  to  je  ště- 
sti.  iktcré  pociťujeme  my  epileptikoivé  malý 
o.kamžik  před  záclrvatem  .  .  .  Mohamed  sikuteč- 
iiě  byl  v  ráji  v  záchvatu  padoucnice  .  .  .  nevím, 
trvá-li  lakový  záchvat  sekuindy  inebo  'měsíce,' 
ale  .věite,  všechny  radosti,  které  může'  život 
dáti.  nievzal  'bych  za  to."  Ovšem  těžko  říci  o 
lidech  epilejptických,  že  by  v  okamžiku  záchva- 
tu měli  poidobiné  iviďřny  štěstí,  jak  tvrdí  Dosto- 
jevský; nemámeť  podobných  zpráv  od  jiných 
epileptiků,  rovněž  inteligentních,  'maiopak  .víme. 
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že  záchvaty  jsou  epileptikům  'vclmii  Oibtíiny, 
protivnv  a  toodně  útra^jny  a  Iďké  asi  pudle 
.sannéhi)  Dolstojevsikého  soudě,  i  jeimni  mu- 
šili  Ijýiti  něčím  lnrozným,- ač  toto  hrozné  nn 
hleděl  pře.konati,  zakrýti  sám  ipřed  sebou.  1  to 
ipatří  v  rys  povaJiy  epileptické,  jest  to  jaksi 
■výčet  veli'ké  a  ineofosáhlé  radosti  ze  'žiivo'ta,  ja- 
kou spatřujeme  u  m.nahých  figur  románů  Do- 
stojeivsikého  i  u  \-šech  téměř  e.pileipltiků  milují- 
cích  žiívot. 

K'dyž  v  rodíme  Soniné  Dostojevský  dopo- 
věděl o  ikrásách  vniterného  života  před  zá- 
chvatem, ,,l.)yl  rozrušen,  rty  jeho  se  nervósně 
stahovaly,  celá  tivář  se  .kriívila".  (Petit  mal?). 
^\'šidini  ibáli  se,  aby  sikutečný  záoh'vat  jej  ine- 
ípřepadl,  ale  on  ,,preirušil  ipojednou  řeč,  přejel 
rukou  ipo  tiváři  a  zlobně  se  usimál".  V  moci  po 
té  ná'vště\'ě  měl  paik  veliký  záchvat. 

]indy  b\d  Dosto-je.vský  zase  v  rodinč  ye- 
ticrálově  právě,  ikdyž  tam  byla  větši  společ- 
■no.s.t,  které  .nemiloval  jsa  .velilkým  samotářem. 
;, Zlobil  se'",  vypravuje  Soňa  Kavalevsiká  ,,hineid 
od:  toho  iokamžiku,  kdy  překročil  prá:h  našeho 
salonu  .  .  .  Matiímka  spěchala  hostům  jej  před- 
stiaivi.t ;  ale  on,  aby  byl  přívětivými,  za/muiula.l 
icosi  nesrozumitelného,  jakési  zabrouknutí  a 
o,brátil  se  -zády."  Nedbaje  o  společnost  odvedl 
sestru  Somiinu,  'kterou  'miloval,  do  ikouta  a  mlu- 
fvě  k  ní  ..nalkláněl  se  až  .k  samému  jejímu  uchu"  ; 
(když  ,mu  jí  odveidla  její  m'altika,  ,,dqpálil  se  a 
schouliv  se  v  ikoutku,  tivrdošijně  mlčel,  zlostně 
si  'všechny  prohlížeje".  ,,Když  byl  rozčilen, 
■celý  se  sikrčil  a  slovy  zrovna  'bodal",  ba  i  zcela 
•nevhodně  zasahoval  do  hovoru.  Timto  cho'vá- 
ním  svým  'Ovšem  'dívce,  kterou  vášnivě  milo- 
val, neniohl  impomovati.  Xě!kdy  pro  maloiu  'při- 
čísnu ,,Dositojews'ký  hněvem  všecek  bez  sebe 
vzal  klobouk  'a  'odešel,  slavno'stně  prohlašuje. 
ží  už  ik  luáim  niikidy  inavkročí,  zítca  'ale  přišel 
jallvo  (by  inic."  Doufáme,  že  (nemusíme  čtenáři 
mnoho  ipřipomíuat,  aby  si  ivšímal,  jaik  choival 
so  Tíasikolníkov  Iku  své  imatce,  sesltfe  a,  svým 
přátelům. 

Sivé  milo'v'ané  dívce,  právě  jalko  Raskol- 
niko'v,  doiveidl  ří/kati  slova  často  :pře'krutá  'na 
příkl.:  ,,!\ráte  mizennou,  nízkou  dušičku",  „my- 
slíte si,  že  jste  krásnou,  a  zatím  sestřička  vaše 
bude  jed-nou  mnoheim  hezčí  než  vy".  —  Sestra 
Soni.ua,  kterou  D'OS'ťojevs'ký  nďloval,  talkto  o 
něm  se  vyjadřuje:  On  potřebuje  docela  jiné 
ženy,  mež  jsem  já,  která  by  se  mu  'oddala  cele. 
která  by  fiala  za  něho  celý  svůj  život  a  myslila 
jenom  na  něho.  Ale  to'ho  já  iniedo'vedu,  saima 
■chici'  žíti.  A  pak  je  ťoliik  nervosní,  popiutUívý.  L'- 
stavičně  ja'ko  by  mne  uchvacoval,  ssál  do  selie  : 
veiflle  měho  niikdy  nejsem  tím,  čím  vlastně 
jsem." 


Za  6  měsíců  po  lom,  kdy  byl  odmítnut 
sestrou  Soně  Koivalevslké,  oiz'namuje,  že  si  u- 
dělal   známost  se  svojí  budoucí  ženou  .  .  . 

Řekli  jsme,  že  to  byla  jakási  myšlenka, 
která  pudila  Rasikolnikova  ik  aločínu,  a  patří 
rovněž  k  povaze  epileptikově,  ulpění  'ua  ideji, 
časťo  ma  ideji  náboženské.  Oby-čejní  eipilepti- 
kové  bývají  'potbožnůstkáři  a  rádi  o  Bobu  mlu- 
ví, epileptik  vzdělaný,  Raskolmikov,  má  rovměž 
mvšleiVku.  o  níž  píše  a  stále  uvažuje,  až  se  mu 
stává  osudnou.  —  Idea  Ras.kolmikova  jesit  rov- 
něž ináboženisikébo  rázu  a  léč-^ní  duše,  poikora 
jeho  'na  komec  talké  nemá  jiný  ráz  nei  nábo- 
že'nsiký.  Líhání  země,  nohou,  Iklanění  se  těm, 
kdož  utrpení  nesou  nebo  nésti  mají.  toť  jsou 
momenty  'velmi  inápadné  've  všech  románech 
Dosiojevského  a  talké  've  Zločíniu  ■a;  trestu  se 
oilijevují  a  'ue  snad  rnabodile:  zbožnost  iimteli- 
sjeintního,  geniálního  epileptiika  proijadřuje  se 
svým  způsobem,  ovšem  jiným  mežli  nevzděla- 
ného 'po'božnůstkáře  (nebo  :zdá'nlivě  (pokorného 
a  uctivě  lichotného,  jievzdélance  ja'kýni  je  ma 
př.  sluha  Smerďakov  v  románě  Bratři  Kara- 
■mazovi,  který  je  talké  epileptikem  a  také  vra- 
hem. Pokora!  Slovo  hrozné,  ba  když  si  je  'na- 
]-)liníme  'poj'mem,  odporné,  jest  lékem,  ikiterýim 
hojí  básník  Dositojev-ský  inejen  sebe,  ale  všecko 
lidstvo   žádající  králnvstiví  iboiží   na  zemi. 

]si-lr  moirálně  (í  tělesmě)  zničen,  můžeš 
zvítěziti  mlaď  sebou  samým.  Už  klesáš,  rnemo- 
ha  přemoci  sivou  pýchu,  chceš  zoufat  nad 
s.pravedlmosití  lidí,  chceš  zahodit  živoření  zva- 
né žřvótem  al  ejhle,  objeví  se,  že  toho  uení 
třeba,  že  je  moižno  žít,  šfastině  žít,  radostně 
ba  nadšeně,  když  dovedeš  'vzít  .svůj  ikříž  a  z.ví- 
těziti  iiiad  pesimismem  žiivota  radostnou  po- 
'korou.  \'zepřít  se  normálniímu  pochodu  my- 
šlenik'Ovému,  aspoň  na  tolik  normálmímu,  po- 
kiul  je  ustavičným  a  běžnýim  :  ivzepřít  se  tou- 
ze pio  odplatě  a  pomstě,  zejiména  po  rychlé 
odplatě,  nežádat  msty,  naopaik  odvrhnouti  od 
sebe  příležitost  pom,stití  se,  ba  ještě  více,  po- 
mstiti se  dobrým  skuitíkem,  toť  vrchol!  umění 
ži^•otního,  toť  vrchol  iveliikosti  lidskéh-o  ducha. 
K  to:miu  ovšem  dospívá  člo-vék  po  dlouhé 
strázni,  mnohém  utrpení,  ba  snad  teip(rv  až 
mevidí  často  jiného  výchlodiska  z  labyrintu 
neštěstí  a  mehod,  ve  kterých  by  musil  se  uto- 
pit, kdybv  se  nechopil  ochranmého  'pásu  po- 
kory. K  t0'mu  dospívají  lidé  jen  velmi  zkru- 
šemí,  velmi'  nešťastní.  Je  to  sice  zvláštní  filo- 
sofie, ale  jistě  je  to  filosofie  pro  uešťasbného. 
o.sudem  stihaného  člavěka  dosti  praiktická.  Jsi- 
1i  svázáini  v  'pomtech.  co  'ti  plátno  zmítati  se- 
bou a  ro:zdírati  ruce  do  krve,  zdal  není  lépe 
klidně  jít  a  podvolit  se  řetězům  a  to  podvolit 
se  dobrovolně,  'ba  s  radostí,  ochotně  po  Ikrutém 
Sinad  boji  duše\'iním,  ale  přece  radostně  na  ko- 
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nec,  neboť  radost  ze  života  jest  vrchol  radosti, 
vrchol  štěstí  člověka.  Pokora  přemohla  mstu, 
žal,  trápení  a  ina  konec  je  radost  -ze  života.  Toť 
celý  průběh  žití  Dostojevského,  celá  filosofie, 
'která  vede  jeho  pero  a  učiní  z  něho  jednoho 
z  největších  geniů  světa.  Nebylo  možno  změ- 
niit  běh  života,  bylo  nutno  se  jemu  podrobit 
—  a  tak  pokoří  se  Dostojevský  v  žaláři  ba  v 
celém  životě,  třeba  že  na  řveneik  zdá  se  po- 
vahou vzpnrnou.  Jsou  to  ventily  povahy'  ne- 
šťastiného  epileptika,  občasná  inervósnost,  zá- 
duimčivost,  vztek- a  'vášeň  jiného  druhu;  ■ven- 
tily, .kudy  imusí  se  aspoň  něco  páry  odvěsiti  než 
napětí   velilkéhol  boje   se   ulcončí. 

Dostojeivský  i  svojí  epilepsii,  kteroiu  marně 
léčil,  se  pokoří :  'velebí  záchvat  jako  moment 
krásný,  jiným  z'dravým!  lidem  nepředstavitel- 
ný a  ipřece  víme,  že  'velmi  jej  musila  soužiti  a 
krušiti.  Tedy  lék^m  vedoucím  k  ozdravěJií 
života  lidstva  jesit  polkora,  lékem  tím  účinněj- 
ším, čím  'těžší  staivy  duševní  mají  se  léčit;  ba 
snad  jenom  ten  dovede  ocenit  lé1<  ten,  ikdo  byl 
ve  stavech  'nejtěžších  .  .  .  Podle  mé'h'0  soudu  a 
z'kušeností  Dositojevsiký  má  plnou  pravdu, 

(Dokončeni.) 


Z  KATULLOVÝCH  BÁSNÍ. 

Dolbře,   Fábiille   drahý,   u  nrae  pojfš 
za  :pá,r  ídní,  VAyž  ti  bozi  'dají  zdraví, 
jestH  díobrf  si  'přineseš  a  vellcý 
oběd,  niboli  Ibez  'bělo.ualté  dÍTiky, 
vlnia,  soli  a  žertů  všeíio  druhu. 
Tohle  jestli  fei  přineseš,  můj  drahý, 
budeš  dobře  jíst:   nebo  z  Katullova 
měšce  pavouci  hnízdo  zrobili  si. 
Za  to  dám  ti  A-šak  nezředěnom  láskii 
a  co  daleko  vku.?'nější  a   sladčí  — 
neboť   masť  ti   dám,  kterou    darovali 
Rupídové  mé  dívce  te  Gráciemi. 
Až  k  ní  přieiohneš,  Ibohy  budeš  vzýivait, 
celé  těllo  tvé  a!l)y  líyto  nosern! 
* 
Nic  se  nestarám  příliš,  Caiesare,  to-bě  se  líbit, 
ani  vyzvědět,  zdia  bílý  meíb  černý  jsi  muž. 
* 
Nejvýmluvnější  iz  Rómulovýeh  vnuků, 
kolik  bylo  a  je  jich,  Ciceróne, 
rovněž  z  těch,  co  jich  bude  v  příštích  dobá,ch,  — 
díky  největší  Katullus  ti  vzdává, 
onen  nejhorší  z  báisiníliů  všech  ,básinlk, 
jenž  je  o  tolik  nejhorší  z  všech  básníků, 
oč  ty  ncijlcpší  z  patronů  jsi  patron! 

(Přeložil  Přemysl  Hájek. 


IVAN  BUNIN: 


POZDNÍ  NOCI. 


Byl-li  to  sen  nebo  chvíle  tajemného  života  noč- 
ního, tak  vidění  snu  podobná,  nedovedu  říci.  Zdálo  se 
mi,  že  podzimní  smutný  měsíc  už  dávno  a  dávno  j 
pluje  nad  zemí,  že  na  zemi  vše  zrovna  vymřelo  v 
hluboké  tišině  a  že  nastoupila  doba  oddechu  ode  vší 
lži  a  'shonu  dne.  Zdálo  se,  že  usnula  už  celá  Paříž, 
do  posledního  žebráckého  kouta,  a  spala  dlouho  .... 
Dlouho  spal  jsem  i  já,  a  nakonec  zvolňoučka  odeSel 
ode  mne  spánek,  jako  pečlivý  a  nespěšný  lékař,  ukon- 
čivší svou  věc  a  opouštějící  nemocného,  až  když  on 
vydeohl  plnou  hrudí  a  otevrev  oči  usmál  se  stydli- 
vým a  radostným  úsměvem  návratu  k  žití.  A  když 
sen  skončil  své  dílo,  a  když  já,  probudiv  se,  otevřel 
jsem  oči  —  viděl  jsem  se  v  tiché  a  světlé  říši  noci, 
samoten  s  jejím  hlubokým  mlčením  — ,  samoten  s 
tím,  co  jsem  prožíval  jen  v  dětství. 

Neslyšitelně  chodil  jsem  po  koberci  v  své  kom- 
natě v  pátém  poschodí  a  přistoupil  jsem  k  jednomu 
oknu.  Chvíli  hleděl  jsem  v  komnatu,  velikou  a  plnou 
lehkéJio  soumraku,  chvíli  hořejšími  tabulkami  okna 
na  měsíc,  nakláněje  se  v  okenní  prostoru.  Měsíc 
tehdy  zaléval  mne  světlem,  a  zvednuv  oči  vzhůru, 
dlouho  jsem  hleděl  v  jeho  líce;  potom  opět  odklonil 
jisem  se  v  soumrak.  A  když  jsem  hleděl  a  naslouchal, 
opět  jsem  cítil,  že  panuje  mrtvá  tišina  pozdní  noci 
a  že  vše,  co  dnem  jsem  prožil,  se  mi  už  tak  oddálilo 
a  stalo  cizím! 

Měsíční  světlo,  procházejíc  bělavými  krajkami 
záclon  mírnilo  soumrak  v  hlubině  komnaty.  Odtud 
měsíce  nebylo  vidět.  Ale  všechna  čtyři  okna  byla 
mocně  osvětlena,  i  to,  co  bylo  u  nich.  Měsíčné  světlo 
padalo  z  oken  čtyřmi  bieděmodrými,  bleděstrlbrmými 
proudy  a  uvnitř  každého  byl  temný  kříž  okennícn 
rámů,  měkce  se  lámající  po  ozářených  křeslech  ^ 
stolicích.  A  v  křesle  u  krajního  okna  seděla  ta,  již 
jsem  miloval,  — ■  bledá  a  krásná  v  své  zádumčivosti, 
smutná  vším,  co  jsme  prožili  a  co  tak  často  nás  zle 
a  nelítostně  zneiprátelilo. 

Nač  myslila?  A  proč  také  nespala  té  noci?  Vyhý- 
baje se  pohledu  na  ni  usedl  jsem  na  okno  vedle  ní . . . 
Ano,  je  pozdě,  —  celá  "pětipatrová  stěna  protějších 
domů  temna,  —  ni  jediného  živého  okénka.  Všechna 
se  černají  jako  slepá  oka.  Nahlédl  jsem  dolů  — -  úzký 
a  hluboký  korridor  ulice  taktéž  temný  a  pustý.  A  taJc 
po  celém  městě.  Toliko  bledý  zářící  měsíc,  zlehka 
nakloněný  na  pravý  bok,  řítí  se  a  touž  dobou  nepo- 
hnutě skví  prostřed  potemnělých  běžících  oblak,  sa- 
moten bdě  nad  městem.  Jak  dávno  jsem  se  s  ním  ne- 
viděl! Teď  hleděl  mi  přímo  v  oči,  světlý,  ale  trochu 
ho  ubylo  a  proto  —  smutný.  Oblaka  dýmem  plula 
mimo  něj.  Okolo  měsíce  byly  světlé  a  tály,  dále  od 
něj  houstly,  a  za  hřebenem  střech  šly  už  docela 
chmurnou  a  těžkou  řadou  , . . . 
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—  Dávno  jsem  neviděl  měsíčné  noci!  —  opět 
jsem  si  smutně  pomyslil,  a  myšlenky  mé  vrátily  se 
k  dalekým  skoro  zapomenutým  podzimním  nocím,  jež 
s  týmiž  city,  toliko  bez  smutku  za  minulost,  viděl 
jisem  kdysi  v  dětství,  uprostřed  pahrbkovité  a  chudé 
stepi  střední  Rusi.  Tam  hleděl  měsíc  v  okénko  pod 
mým  rodným  krovem  a  tam  poprvé  poznal  a  ,pomilo- 
val  jsem  jeho  mírné  a  bledé  líce.  Sám  neuznamenav 
opiustil  jsem  myslí  Paříž  a  na  okamžik  pojevila  se 
mi  celá  Rus,  jako  bych  s  výše  pohlédl  na  ohromnou 
nížinu.  Tam  zlatem  se  třpytící  šíř  baltického  moře. 
Tu  —  chmurné  strany  sosen,  vzrůstajících  a  uplýva- 
jících  ve  tmu  k  východu,  a  tu  - —  řídké  lesy,  blata 
a  lesíky,  pod  nimiž  k  jihu  počínají  nekonečná  pole 
a  roviny.  Na  sta  verst  táhnou  se  lesy  kolejnice  že- 
leznic, mdle  se  ipři  měsíci  blýskajíce.  Ospalé  různo- 
barevné plaménky  tiTpytí  se  podél  cest,  a  jeden  za 
druhým  uchází  v  mou  domovinu.  A  hle,  přede  mnou 
pustá,  lehce  pahrbkovitá  pole,  a  prostřed  nich  — 
starý  šerý  statkárský  dům,  vetchý  a  mírný  při  mě- 
síčném světle. 

Zda  to  týž  měsíc,  jenž  kdysi  hledíval  v  mou  dět- 
skou komnatu,  jenž  potom  viděl  mne  jinochem  a  jenž 
truchlí  teď  se  mnou  nad  mou  nezdařivší  se  mladostí? 
Zda  on  to  uspokojil  mne  v  světlé  říši  noci,  vrátiv  mi 
to,  co,  zdálo,  se,  už  navždy  vyhaslo  v  mém  zmuCe- 
ném  srdci? 

I  chodil  jsem  a  přemýšlel,  a  noc  neslyšitelně  se 
nesla  na  svých  bezzvučných  křídlech 

—  Proč  nespíš?  —  uslyšel  jsem  nakonec  oddaný 
hlas. 

A  to,  že  ona  prvá  obrátila  se  na  mě  po  dlouhém 
a  úporném  mlčení,  bolestně  i  sladce  dotklo  se  mého 
srdce.  Cosi  zachvělo  se  mi  v  nitru,  ale  udusiv  po- 
hnutí odpověděl  jsem  tiše: 

—  Nevím ....  A  ty? 

A  opět  jsme  dlouho  mlčeli.  Měsíc  značně  spustil 
se  k  střechám  a  hluboko  už  nahlížel  v  naši  komnatu. 
Ni  jedinké  duše,  zdálo  se,  nebylo  v  celém  ohromném 
domě  a  rád  jsem  cítil,  že  jsem  s  ní  naprosto  samoten. 

—  Inno,  —  řekl  jsem,  blíže  se  k  ní,  —  odpusť  mi. 
Neodpověděla  a  zakryla  oči  rukama. 

—  Inno  ....  —  opakoval  jsem  nesměle  a  odtáhl 
jí  ruce  s  očí. 

Opět  neodpověděla  a  naklonila  hlavu.  Ale  při- 
hlédnuv viděl  jsem,  že  po  lících  rinuly  se  jí  tiše  slzy, 
a  brvy  byly  zdviženy  a  chvěly  se  jako  u  děťátka.  I 
uznamenav  to  klesl  jsem  jí  u  nohou  na  kolena,  mocně 
ji  objal  a  přitiskl  se  k  ní  lícem,  neudržuje  ani  svých 
ani  jejích  slz  a  celuje  její  ruce. 

Poleikala  se  <a  snažila  se  zdvihnouti  ise  svých  ko- 
len mou  hlavu. 

—  Ale  snad  ty  jsi  vinen?  —  pravila  zasmušile. 
—  Což  nejsem  vším  vinna  já? 

I  usmívala  se  slzami  radostným  a  hořkým  u- 
směvem. 


Chtěla  vzíti  všechnu  vinu  na  sebe,  snažila  se  ve 
všem  mne  ospravedlniti;  a  já  jsem  Jí  říkal,  že  jsme 
oba  vinni,  poněvadž  jsme  rušili  příkaz  radosti,  k  vůli 
níž  jsme  povinni  na  světě  žít.  1  vrátivše  se  na  oka- 
mžik k  upřímnosti  a  něžnosti  dětství  prožili  jsme 
spolu  ostatek  noci.  Opět  jsme  milovali  druh  druha, 
jak  mohou  milovat  jen  ti,  již  spolu  strádali,  spolu 
bloudili,  ale  spolu  potkali  také  řídké  chvíle  pravdy. 
A  toliko  bledý  smutný  měsíc  viděl  naše  štěstí  a  ho- 
vořil nám  o  pravdě  Věčné  Noci,  před  jejímž  lícem 
snad  budou  nám  odpuštěny  všechny  naše  hříchy,  — 
vědomé  i  nevědomé  .... 

Přeložil  C.  Stehlík. 


PRO  ČESKOU  PÍSF.Ň  LIDOVOU. 

Pisen  lidová  v  Čechách  ryChle  imizi.  Její 
nústo  ziaujilmají  nyiní  jalové,  isjproisité  oďrhovač- 
ky,  kiuplety  jpražsikýcih  .šantánů,  .a  jmý  braik 
K»ho  druhu.  Působením  těchto  se  vikus  širších 
vrstev  obecenBt.va  otraivuje  madobro.  Různi 
pseudioskladatelé  vysílají  do  světa  pravé  spou- 
sty ritzného  izboží  —  jinaik  se  jejidi  „sklad- 
by" Hiazvati  nemohou  —  a  dobrá  sikladiba  ne- 
najde .pozornosti  mezi  lidem.  Nelibí  .se  .  .  . 

Ze  zkušenosti  sběratelské  víím,  že  inejdříve 
musí  iSběratel  vys'lecbnouti  nejmoivější  poipěviky 
á  la  U  nás  've  Žbuzanech,  a  teprve  potoim  při- 
jdou na  i-adu  staré,  pělkiné  maše  písině  lidoivé. 
Lid  mimoděk  zjevuje  to,  co  se  mu  líbí  'nejlépe! 
A  právě  staré  písně  jsou  umělecky  mejcennt-j- 
ší.  Co  lepšího  jest  v  písních  lidových,  půvnd 
í-ívíij  má  v  dolbé  starší. 

Zmizela  príčiina  itvoŤiivosti  mezi  lidem. 
Pramen  její  zapadl  a  iniikdy  již  se  'neivyiioři. 
Ale  'výsledeik  té  tvořivosti  jest  mám  zachován 
a  my  máme  z  tobo  krásného  čistého  umění  tě- 
žiti prakticiky.  Píseň,  Ikterá' ze  starých  časů 
nám  'zibyla,  máme  zase  utváděti  mezi  lid,  potla- 
čov.iti  a  ivvkořeuiti  jalové  a  nechutné  odrho-' 
vačky. 

Písně  lidové  jsou  poikladem  národníbo  bá- 
snictví, jsoti  i  pokladem  národní  hudby.  Ka- 
piitál,  jenž  uložen  v  písni  lidové,  'neměl  by  zů- 
stati nevyužiťlv-ován!  Píseň  lidová  vyšla  iz  lidu, 
lidu  budiž  zase  zacbóvána.  Najdedi  'k  srdci 
prostého  člověka  {iřistiup  píseň  umělá,  tím 
spíše  .najde  ji  ta,  která  vyšla  z  jeho  středu,  'kte- 
rá   jest   mu   vlastni. 

Škola  jeví  se  zde  jako  priwií  činitel  v  pro- 
pa.i.íoivání  písní  lidových.  V  útlá  srdéčka  děti 
neilépe  vtiskne  se,  co  jim  podáváme.  Dojmy 
■/.    dětství   jsou    nejsilnější. 

ŠkClská  csnova  přeidipisuje  sice  mezi  úče- 
lem zpěvu  „pěstovati  pi.sně  národní",  ale  ze 
zkušenosti  vím,  jakou  popelkou  mnohde  lido- 
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vá  píseň  zůstává.  A  přece  jest  dítěti  bližší 
,,.vdániiku  náš"  nežli  písnička,  již  namátkou  u- 
v.ádím  z  \Mki>va  školského  Z(paviní1<ai : 

Co    pak    ti   aaši   dělají. 

že  mne  do  školy  nedají? 
Já  .bych,  imatitko  rozmiJá. 
■do   školy   ''Má   chodila    aitid. 

Ovšem  ipiro"'dčti  jest   u  nás  všeciko  doliré ! 

Píseň  lidová  v  'mmiolivi^h  školách  žiivoi^í. 
A  přece  'výchova  k  ipraivému  poc)ho,pení  luvďby 
inůže  ivésti  jen  přes  písně  lidoivé. 

Xiaše  škol_y  mindlilde  též  šiří  , .opravené" 
lidové  písně.  N^a  lidový  aiáípěv  přidělá  'se  'nový 
text.  Brr !  Hrůza  mine  obchází  před  toai  izpo- 
tvořeninou !  Slyšme,  co  se  zpívalo  ješitč  nedáv- 
ná T  'jedné  pražské  škoke  líiatcřsiké: 

„Měsřokii,   měsfčíku,    vždy    jinde    vyoházíš, 
než  'kanikoli   běžím  všude   mme   pawázlš! 
Jednou  jsi  kulatý,  po  druhé  rohatý, 
nejsi-li    měsíčku    na    změny    bohatý? 
Je<lnou  jsi  rohlíček,  podruhé  bochníček, 
někdy  jsi    tak    jas-ných.   jindy   bledých   'lířek."' 

A  talíoivých  oprav  mašli  bychnim  více. 
Xcž-li  takhle  píseň  šířiti,   raději   nic! 

Píseň  lidová  ,má  se  z,pívati  taik,  jak  z  Hdii 
vvšla.  Má  býti  tedy  prostým  zípě.vem  jcďno- 
hlasyím,  'nebo  má  býti  tak  i;pívána  ive  sibí)ru. 
jak  'ji  Iřd  'Sá'm  hanmoin.isuje.  V  lidové  hanmo- 
niisaci  wohyibnje  se  většinou  apodiní  hlas  v  pa- 
ralelních terciích  neb  sekstách.  Yýjim'koii  též 
uslyšíme  jiné  intervaly. 

Ne.SiOUihl.asíni  též  s  různými  slqpeniinami, 
jež  zoveme  směsi.  Z  celku  'X-ytrhne  se  část  a 
slepí  'se  s  jinou  čáislí  l)ez  pornziumění.  je  to 
znásilňování  písně. 

Ve  škole  též  ■adporučovalo  by  sei  isnad 
z|úv'ati  písně  pouze  české.*)  Mioran^slké  a  slo- 
veiTSlké  písně  jsou  —  až  na  malé  výjianikv  — 
těžko  poc'h'0'pitelné  do&pělým,  natoiž  dětenn. 
Tcpirve  smad  ve  'vyšších  třídách  TTiiohia  'bv  se 
'připustiti  ipíseň  niorav.ská  a  sloveinská,  jaiko  u- 
kázka  lidopisná. 

Škola  má  vychicn^ávati  jiro  život.  Čeniu  se 
dítě  ve  škole  naučí,  imá  mu  účehiě  igloužiti  v  ži- 
votě praktiícikém.  Píseň  lidovou  dítě  'nesmiadno' 
'zapamene.  Jiniák  je  to  s  těmi  růiznými  písněmi, 
jež  jsou  dělány  pro  dětský  věk.  Zásada  ,, dětem 
jen  to  nejlejpší  'jeslt  Idobré"  jest  jich  tuze  .vizdá- 
lena.  X'ebuďme  též  příliš  úzkostlivými  při  vý- 
běru pisini  pro  děti.  Nějaká  panenlka  nemiusí 
býti    nahrazována    ,,sestřinikc>u".     Tím    se    dítě 

*)    Rozumím    písně,    jež   se   zpívají    v    království 
Českém. 


ne^zkazí,  bude-li  zpívati   ..A  lo  se  lUié  milé  za- 
óenněly  oči". 

Jako  další  iinsitanoi  'k  pro'pag'ováiní  písně 
Ivdové  'Uvádím  z  p  ě  v  á  'C  Ik  é  s  p  o  1  'k  y.  Xa  těch 
je.st,  aby  ťo,  co  šikola  jalko  'nevh'odiné  poinecha- 
la  stranou,  zpracovaly  ve  'Sivých  schůizkách. 
Nechť  'se  nezlehčují  lidové  písně,  jisouť  iniezi 
nimi  pravé  skvosty  uimění.  Píseň  lidová  má 
s,vůj  individuáíní  ráz,  lid  'vystupuje  v  ni  ;}a'kii 
jedi.nec-skladatel. 

V  našich  zpěváckých  S|pol.cích  jest  píseň 
lidoivá  Odstriková/na  neprávem.  Chtějí-li  zpě- 
vácké  sípoliky  působiti  výchovně  meizi  lidem, 
nechť  pořádají  lidové  'k'i>nceirty,  na  niohž  mě- 
kiolik  písní  lidových  zazpívají.  Zpěvácké  spolkv 
riechť  potlačují  jaloivé  odrihiovačky  a  :zlkio!m'ole- 
ijiiny  písní  lidovjxh  á  la  ..sklaidiby"  Kmocho- 
vy. Co  dělali  ve  školských  zpěvnících  zkost- 
natělí ,,oiprá'V€Í",  to  dělají  s  písněmi  K  m  o  c  h 
a  jimi.  Kazí  lid  ov  o  u  píseň,  z  n  e  š  v  a- 
ř  u  j  í  j  i  a  z  1  e  li  č  n  j  i.  Xa  písni  lidové  'niikido 
nemá  práva  měniti  ani  slov,  ani  n'otv.  Písuě 
lidové  jsou  staré  muělecké  ,])amátiky.  -máme 
ledy   se   též  postarati  o  jich   ochraii-u. 

A  zase  nechť  i  zde  zpívá  se  jeiflmoldasne 
nebo  v  liidovém  sboru.  K  'pisním  tanečním 
(vhodným  by  byl  průvod  lidové 'muziky.  Dudy 
.snadino  by  se  daly  nalhraditi  harmoniem.  .\si 
30  líd.'j'výclh  imuzik  zapsal  Kuba.  a  b}ln  liy 
záhoďno  vydati  jejich   paTtitury  ti's'kelm. 

Mi'm'0  škoilu  a  zpěvácké  .sípolky  inechť  ipů- 
sobí  i  vešikera  inteligence  mezi  lidem,  šíří  píseň 
lidovfHi  a  zachovává  ,nevšÍ!naV!>,st  při  odťho- 
'vačíkárh  a  znásiíněných  písních.  Píseň  lidová. 
,, čistý,  inezkaloný  pramen  —  nejlepší  ochranou 
proti  'Střídavým  oplzlým  odťhovačkáim".  (Kíe- 
ruda.)  Frant.  Homolka.. 


FR.  TRNKA: 


NĚCO  Z  LIDOVÉ  FANTASIE. 

Ant.  Štěpnička.  krejčí  z  Dolní  Bobrové,  vypra- 
vuje: 

—  Vo  jedny  muzice  předvacítil  rokama  byl  sem 
v  Mérošové.  Přet  púlnocou  ke  dvanáctý  hodině  šel 
sem  dom.  Přišel  sem  na  hráz  na  měrovskej  rybník 
a  slyšel  sem  před  sebou  nepovědomej  hlas.  Světlo 
bylo,  že  moch  uvidět,  dyby  malá  myš  běžela.  Po 
chvilkách  se  to  cestou  vozívalo.  ale  porát  sem  uic 
neviděl.  Šel  sem  furt  za  hlasem,  dyž  sem  myslil,  že 
se  hlas  na  tu  nebo  vonu  stranu  zdálí  nebo  vobrátl. 
Ale  vono  to  šlo  jedným  tahem  po  tý  cestě,  po  kerý- 
sem  musil  jit.  Mohlo  to  bejt  na  dvacet  kroků  přede 
mnou  a  furt  to  šlo  k  Vobrový  až  k  rozcestí.  Nechal 
sem  to  jít  vedle  bejkovca  steškou,  co  se  vohyčejně 
chodívá,  a  já  sem  šel  po  poli  vejvozem  po  jiný  ce- 
stě, abych  to  předešel.  Zastavoval  sem  se  a  poslou- 


.i; 


263 


cílili,  jefeli   se  to   vozejvá,   ale  vono 
váliou.  ale  nic  uebylo  vidét,  jeu  slyšet.  Poněváč  sem 
byl    sám.    vobával    sem    se   přece    k    tomu    přistoupit 
a   proto   sem   utíkal   dom. 

—  .Te  to  ale  šest  let,  šel  sem  v  outerej  po  Velko- 
noci  vofl  Boudalca  k  Řetici  vozní  cestou.  Molilo  bejt 
ale  štyry  bortiny  ráno.  Pustil  sem  se  po  mezi,  a  tu 
uviděl  sem  za  Podolím  (tej  tam  stojí  kříž)  ženckou 
postavu.  Byl  sem  dychtívej  s  tým  se  potkat.  Žencká 
měla  červenej  ksicht,  bílej  šlajer  jí  visel  dolů.  nem- 
lich  jako  nevěsta,  dyž  de  k  voltářu.  Šla  vod  Podolí 
polima  k  Maňkovejm  a  k  Hodiškovu.  Dyž  sem  se 
už  měl  s  tým  potkat  a  dyž  sem  už  tomu  měl  přijít 
nejblíž.  malej  lesejček  mně  to  zaclonil  a  pár  neřád- 
nejch  borůvek,  takže  sem  to  neviděl.  Dyž  sem  už 
vyšel  z  toho  malvho  lesejčka.  bylo  to  přejitý  přes 
^en  lesejk  na  druhý  straně,  ale  neljyla  už  to  žencká. 
už  to  šlo  po  štyrech  nohách,  ale  nemohl  sem  to  k 
žádnýmu  zvířeti  přirovnat,  ani  k  jalovici  ani  k  te- 
leti. Noham.a  to  cápalo  přes  struhu,  a  já  sem  se 
rtíval  za  tým,  až  to  zašlo.  Pořád  to  šlo,  až  se  to 
ztratilo. 

—  Bylo  to  vlůni.  jak  bylo  tolí  snihu.  Šel  sem 
v  devět  hodin  večír  ke  Klimšovejm  dvorom.  Je  tam 
živej  plot  u  cesty.  Za  tým  plotem  je  prázná  prostora, 
íi  tam  se  stal  šustot.  Tak  bylo  jasno,  že  bylo  merčit. 
jesliby  se  co  pohnulo  nebo  bylo  živýho.  Chtěl  jsem 
se  vrátit  vot  Klimšovejch.  Zdálo  se  mně,  tak  jakoby 
Iies  nebo  prase  vyhrklo  votamtať,  ale  za  keřem  sem 
nic  nev.idel.  Dyž  sem  přišel  do  polí,  taky  po  tý  plá- 
ňavině  sem  nic  neviděl,  jen  slyšel  sem  to  šlapat, 
tak  jako  'ďkylž  nMo  de  drobnějším  ikrokem,  tak  něco 
na  třicet  kroku  vodě  mně.  Nemoh  sem  to  posoudit, 
vod  čeho  by  to  bylo;  zvířecí  chod  by  byl  drobnější, 
víme,  ten  hlas  toho  zvířecího  chodu  jiňáč  se  vyjímá. 
Křípání  bylo  slyšet,  prolamování  snihu  bylo  slyšet, 
ale  vidět  nic  nebylo.  Nebylo  mně  volno,  a  proto  šel 
sem  račím  žlípkem.  Dyž  sem  přišel  k  jejíchmu  pólu. 
přešlo  to  na  druhou  stranu  a  šlo  to  po  panckodom- 
skýho  pelu.  a  dyž  sem  přišel  za  Drdlů  kříž.  už  sem 
nic    neslyšel. 

—  Mezi  Křižanovem  a  Vořechovým  na  křižanov- 
.skejch  polách  je  nahnutej  kamen  a  tak  velkej  jako 
schod.  Skoro  je  úplně  navrchu,  nejni  v  zemi,  jen 
co  by  stál  a  žádnej  grunt  nemá  tam.  Lidi  dali  ho 
na  mezu,  ale  do  rána  přes  noc  zas  stá!  na  mezi  jako 
dřív.  A  to  uďáli  několikrát,  ale  kamen  zase  postavil 
se  na  místo,  jak  bejval.  Kopali  taky  na  tem  místě, 
ale  nenašli  -nic.  Tak  ho  'zasadili,  jak  bejval  a  nechali 
\vo  bejt.  Jednou  ale  taky  vzali  ho  dom  a  dali  ho 
před  dům,  že  budou  na  něm  sedat.  Ale  šramot  ukrut- 
nej  to  dělalo  v  noci  ve  stavení,  tak  šafář  ho  musil 
zavést  nazpátek.  Rostlouct  se  ho  taky  bojí,  a  tak 
tam   ten   kamen   stojí  nahnutej  porát. 

—    Vot   Kundratic    na    silnicu    k    Pikárcu    je    na 
jedným  poli  cesta,  na  kerý  nikdá  nic  nerušte,  a  dycky 


to  šlo  furt    svou  ju  zašívají  a  vúřou  jako  vostatní  pole,  ale  nikdá  tam 
na  ní  se  nic  neujme.  Strejc  mně  to  schválně  šel  vo- 
kazovat,  a  já  sem  to  všecko  viděl  na  svý  vlasní  voči. 
Jakási   svatá   přej   tam   měla   po   něm   jít. 


očkovaní. 

(Z  krajiny  pod   Brnem.) 

Vejdu  do  třMy.  Děti  vstá-vají:  „Pochválen  boiď 
Ježíš  Krtistuis!  VStáme  váis,"  pronášejí  zpěvavým 
hlasem.  Znají  už  účel  mé  návStěrvy.  Jmn  jaiksi  roz- 
rušeni. i\  ní^lze  říci.  že  neiprí jemně.  Jest  'pro  ně  oťSko 
vání  jakási  vítaná  změna  v  suichoT)áru  Yywiiotv&aí. 
Jen  v  pr-íTií  třídě  se  néikdo  dá  do  pláče.  Ale  I>aTc  jf 
chvibal  Pláč  jest  nSikaáliTrý.  Tnu  duše  dav^i.  Ty.  'kteří 
idáfoii.  vezmu  napřed,  aby  byl  pokoj.  —  No.  tooleío 
to?  —  ptám  se.  ..Nebolelo."  —  Tak  proč  jsi  plakal? 
—   .Dvž  Stoldík  povídial.  že  to  bolí." 

VzdoTovitýeh  bývá  málo.  Leda  tak  některé 
zhýčíkané  panské  dítě  anebo  takový,  který  si  tuize 
troufá. 

..Já  se  nebudu  ščepovat." 

—  A  proč?  — 

M-aiminka  povídaly,  že  si  nemám  nechat  rozréívat 

ruku." 

,  Já  mwslm  cho-va.t,  a  vano  hy  mě  to  holelo,"  vy- 

uilouivá  se  dévče. 

..Já   musím   řezat  S'e<3k'U,"   Wájsí  jiný. 

Ale  kdyby  ně-kdo  lstí  chtěl  očkování  unftknoaiť.. 
to  se  nepodaří.  Na  to  druzí  mají  bedlivý  pozor. 

..Pane  .lučitel,  ešče  Hečuva  a  Pacatuva  se  nešCe- 

po.va]y!" 

„Tady  Nevídal  povídá,  že  von  se  nedá  vockovat. 

..Kostikia    si    to    rozetřel!" 

Na  konec  se  tlačí  ještě  jeden  chlapec. 

—  Tolbě  ještě  není   deset  —  prajvím. 
„Vosm   je  mi,   ale  já  bych  taky  ohcel." 

—  No  až  za  rok.  — 

Horší  práce  je  s  malými  dětmi,  totiž  spíše  s  ma- 
minikami.  Očkování  je  oMášeno  na  třetí  hodinu,  ale 
na  místě  není  ani  živé  dnše.  Konečně  jdou  tři  matky 
takovým  krokem,  jako  by  ta  třetí  hodina  měl  být  až 

někdy  večer. 

—  No,  pospěšte  si!   —  pobízím  je. 
,  Dyt   tady    ešče   žá;dné   néni." 

Děti  udiweně  hledí  na  tu  novotu,  na  toho  cizího 
člověka.  Tři  čtyři  dají  si  to  proceduru  klidné  líbit, 
ale  páté  spustí  n,a  celé  Mo  a  potom  dri^hé  následují 
příkh.du.  Nejhorší  je,  když  déU  jsou  dlooihým  čekáním 
už  rozmrzelé  a  když  je  jích  mnoho  najednou.  Ty  do- 
cela maličké  obyčejně  spl.  Při  očkování  zkřiví  jen 
obličej  a  pokmóudí  ye  své  odpolední  siestě.  Maminka 
je  rá^ta,  že  to  šlo  tak  Wadce:  „Já  sem  myslela,  že  to 
bude  horší.  Ten  chlapec,  co  s<me  s  fiém  byHi  lůní,  ten 
tuze  křičel."  Děti  lOismiiíměsíičnl  nebo  roční  Tšak  ne- 
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míní  svou  kůži  taJí  lacino  prodat.  Chápe  se  volnou 
rukou   sebeobrany.   MatJía  konejší: 

„Alia,  Tomášlku.  podívej  t&e,  čančíl  Aha!  Co  to 
budó  dělat?  Budó  píchat  do  ručenky?  Pohroz  pantá- 
tovi: Há  há.  Budeme  jich  bacat.  To  só  jeden  pantáta. 
Há  há  há!" 

„Podivéte  se  na  ňu.  Tá  hledí!  Kdo  je  to,  Růžen- 
ko?  Só   to   tatinelk?" 

„Pane  doktore,  tó  našu  byste  ešče  nemuseli  šče- 
povat.  Dyt  je  eščé  mladá.  Teprv  eó  jí  tři  měsíce." 

„Tohoto  taky  budete?  Von  je  hněď  předloňsky 
narozené.  Ani  sem  s  iiém  nechcela  it.  že  už  bude  moc 
velké."  ^ 

„Nebohý  chuďátka,  tak  maliiSEjr  a  už  to  muisl 
snášet.  Já  se  na  to  áini  dívat  nemožu.  Ria6i  bych  to 
sama  ná  sobě  trpěla." 

„Včil  jenom  očkují  pořád.  Náš  Francek  onegdá 
přišel  diom  ze  škole  a  povídá:  Byli  u  nás  pan  doktor 
očkovat.  Včil  má  ceilú  nuku  ispuchlů,  máme  strach, 
aby  se  mu  brant  do  teho  nedal." 

„A  já  ma  to  očkování  nedržím,"  prohlašuje  jedna 
matnona.  „Naše  děcka  bely  všecky  očkovaný  a  po- 
tom se  osýpaly  dyoky,  jaik  néoo  přišlo." 

—  Proč  jidete  talt  pozdě?  —  pitám  se  jedné  te- 
tičky. .,Belo  bubnovaný,  že  vo  třeoh  hodinách."  — 
Ale  teď  jsou  už  čtyry.  —  „Štyry?  Ani  sem  si  ne- 
všimJa.  U  nás  budó  teprv  tři,  zdá  se  mi.  A  táto  taiky 
spala,  tak  sem  ju  neivhcela  butilit." 

—  Proč  jste  nepřišla  v  neděli  ik  očkování?  — 
.,.Tá  jsem  myslela,  že  to  nemusí.  Beztak  -se  pořád 

vořkuje  aji  ve  šikoJi,  a  tak  sme  mysleli,  že  jenom 
kdo   chce." 

—  A  já  musím  sem  jet  —  říkáim  já.  —  Mě  to 
stojí  óas  a  peníze,  a  vy  sd  zŮBta.nete  doma.  — 

,  No  napište  tam,  že  sme  nepřišly.  Náš  povídal, 
že  jak  bude  děcko  plalcat,  že  mě  vyhodí  z  baráka; 
že  von  v  noci  nebude  skrz  děcka  mespat,  dyž  se  ve 
dně  nadělá.  A  tak  sem  nešla." 

,.Tož  ho  teda  vovočkujte,  ale  jenom  málo.  Já 
musím   it   na   toviiirych."  F.    H. 


DROBNOSTI. 

J.  S.  Machar  odjede  koncem  srpna  opět  do  Říma 
a  Neapole.  Souborné  vydání  Říma  vyjde  náikladem 
Grosmana  a  Svobody  hned  na  počátku  podzimní  sai- 
sony. 

Volné  Směry  vydaly  právě  9. — 10,  číslo  XI,  roč- 
níkn.  Obrazová  část  podává  výběr  krásnýcíh  repro- 
ďuikcl .  velikého  impressionisty  Bdgaira  D  ega  se  ve 
2  'světlotiskovýoh  príloháoh  a  17  obrazech  v  textu. 
Toto  číslo  Volných  Směrů  je  dosud  nejobsáiilejším 
albem  děl  Degasových.  Te.iitavá  část  obsahuje  Roger 
Marxovu  stndii  o  Degasoví,  výňatky  kriti- 
ckých článků  o  Degasovi    (J,  K.  Huysmans, 


G,  Moore,  M.  Liebermann  a  J.  Maier-G-raefe),  dokon- 
čení krásné  studie  Pr,  Žakavce:  Glossy  k  dílu 
Josefa  Mánesa,  dolkončení  F,  X,  Saldo  vy  prosy: 
Život  ironický  a  obvyklou  Kroniku  s  Šaldovou  kri- 
tikou  o    Schefflerově   knize:    Jloderne   Baukunst. 


Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Hanúšek, 
(M,  K,  D.) 

Jmenoval  se  Hanuš,  ale  říkali  jsme  mu  všeci 
Hanúšek,  protože  byl  strašně  maličký;  zdálo  se,  jako 
by  měl  jenom  hlavu  a  nožičky.  Hlavu  měl  velikou 
a  nohy  kratičké.  Ve  škole  ho  na  potkání  všeci  zdvi- 
hali, že  byl  talv,  směšně  malý,  a  on  se  v  nikách  šprtal 
jak  čolek  a  třepal  nožičkama. 

Obočí  neměl  žádného,  rtíky  tenké  jako  nitky 
a  očka  se  mu  vždycky  usmívala,  jak  kdyby  chtěl  říct 
kuk!  Ta  očka  se  nepřestala  usmívat,  ani  když  se  mu 
něco  nepříjemného  přihodilo:  to  se  mu  jenom  za- 
čaly tenké  rtíky  stahovat  a  křivit,  očka  se  přimu- 
řila  a  z  pod  vlčeik  vyhrkly  slizičky  jak  krupice,  očka 
se  však  usmívala  dále  jako  sluníčko  kapkami  de- 
šťovými. 

* 

Vydělejte  si   slabikáře! 

Hanťišek  vstal,  což  bylo  asi  tak,  jako  když  ne- 
^'Btává  a  jen  hlavu  vystrčí:  Já  nemám  slabikář  — 
a  čap  zas. 

Proč? 

Nevlezl    do    ka.bele. 

Ukaž! 

Vskutku!  Kabelka  nacpaná,  totiž  v  ní  tabulka 
a  veliký  fatrc   chleba, 

A  každou    chvilku:    Ja   nemam  — 

Proč? 

Nevlezlo  mně  do  kabele. 

Dívám  se,  a  vždycky  byl  v  ní  kus  chleba  jak 
pro   mlatce. 

Čím  byste  který  chtěli  byt,  děti,  ptám  se  svých 
osmdesáti  školáků.  Chlapci  chtějí  byt  z  polovice 
pánama,  nebo  pachofeama  (dospělými),  ostatní  vo- 
jákania,  policajtama,  dragúnama,  četnlkama,  ponoc- 
r.ýma.  lantverama;  děvčata  paničkama  a  učitelkama, 
jedna  mamičku;  jeden  chce  byt  andělem,  a  jeden 
dokonce    pánembohem, 

A  čím  ty,   Hanúšku?  —  Chlebem,  —  a  čap. 

INikdo  se   z   nás  neudržel  smíchy. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost   s    ruč.   obm.   —   Vydavatel    a   od- 
povědný redaiktor  Cyrill  Duiek. 
Tiskem   E.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník  XII. 


\'    Praze,   dne   25.    sr.pna    1907. 


Číslo  34. 


BESEDY  CtSU. 

'Bnedj  Casu<  -vychizejf  kaidou  sobotu  o  8  ttranich.  Na  >Bes«d7  Čaiu«  přadplicf  m  točné  6  korra,  póllatai  2  kor> 
66  hal.,  ítrrtl.  1  kor.  30  hal.  )«dnotlÍTÍ  2{fla  po  10  hal.  PřtdplatiUU  dwiatku  sČarac  doitirajl  >B»ad]r  Catuc  zdarma. 
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KAREL  SCHEINPFLUG: 

ČERINÁ  HORA. 

'fain  dole,  ,na  jihu,  na  břehu  ni-ořc 
zctn    leží   .podiivná.    Ze,m    inaliýcih   ipiohui-i. 
Jem  slkáila,  Sikála  ...  A  jenam  ble&k  je  oře. 
jem  Iráva  na  nioh  živioří. 

7"ři,  ťtyři  silnice  jsoii  tepnami  té  ipouSti, 
vlak  žádný  pí. siko  tem  snů  je\jicih  neplaší 
a  'kcMTiíin  itovámy  'zde  dvťmu  nev^poiuští. 
jsou  kozy  na  skalácli  a  něco  .salaší. 

jít  niužeš  hodinu  a  'luipoitkáš  tu  tvoi'a, 
jen  orel  vyle'tí  a  stoupá  v  37iodrai\'o. 
je  hora  před  tchou  a  za  teibo-u  je  hora 
a  hory  na  lávo  i  na  .právo. 

'I'é  cihvše  ihosipoulár  co 'má,  ti  vlídně  podá: 
.^vňij  ipdhled  ji.s<krný,  ©vé  izvučné  nářečí, 
sviij  piakrm,  chléb  a  sýr,  svůj  inájpoj,  jimž  je 

v  (jid  a , 
a   spánek   poikojný.  Neb  zde  s,pí.š  'v  bezpečí. 

Sál    zdiLbný   ijedínvaTi    je    přepychem    jich 

paní. 
Zde  není   zlatníkn,  iba   vzácni  l),na/dýři. 
Co  marod   veškeroiu  tu   ročně  plaiti  daní, 
to  Pralha  za  inoc  prohýří. 

jidh    iměstem    sídelinim  ije  měs'tys  nepatrný. 
Ten  činžák?  Knížecí  máš  palác  nalezen. 
A  dlouho  štíhlý  vzriYst  a  tmavé  olko  srny 
vším   věnem  Iiývaly  té  země  princazen. 

Ta  ^em   taik   chudá  je  jalk  rybářova   žcnlka. 
Taik  'ch/ufda  !  Nemožno  jít  tudy  bez  bolu. 
'/.  těch  jeijich  donieč'kň  ije  nmoíhý  ibez  oikénlka 
a  lili  i   dobytek  v  něm  bydlí  i|ii»s,poki. 

—   Nu,   jeden   pmklad  přec   svou    tvrdou 

tislkine  dlani : 
mír!  \'ěčn3'im  pr.kojem   se  imňže   uamíivat. 
Neib  (k'dio  lby  porušit  chtěl  její  po'kHd  z1)raní, 
když  mění,  co  tu  vzít,  mi  ka'm  tu  izasívat? 


—  Ó,  syinm  Logiiky,  můj  hochu  .důvěřivý ! 
Vykroč  v  tiiito  skalmí  říš  a  zamiěř  kainkoli : 
muž  každý  zcft^pse.m  tu  nosí  haindžáir  ikiřívý 
a  dlouhou  pistoli. 

\'  té  izemi  vojáil<em  je  každý,  jinoch  svěží, 
i  stříbnvvlasý  kmet  i  útlé  paclhole. 
A   v   chuidých   chatrčích    tam    vzáoné  pušky 

střeží, 
jež  muži  líbají,  když  táhnou  do  pole. 

A  guslar  o.smahlý  tu  sedá  na  izápraži, 
b\-  e.pos  inadšemý  o  di;vých  biibvách  pěl, 

0  jumech  srdcí  l'vícli  a  herkulovs.kých  paži, 
jiímž  leží  u   nohou  dav  zbitých  mepřátel. 

A  mají  Spuiže  své  a  máji  Dolv  \'iči   .   .  . 
Znáš  sílu  nepřátel,  jež  tady  pobita? 
.Zde  ticho  lirůizně  sní  a  S:kály  slaivmě  mlč!, 
tjo  .skála,  pommítk  je.  Zem  Ikrví  napita  .  .  . 

■Nelb,  imilý  hochu,  věz,  že  v  této  zeimi  dlmdé 
ison  bytem  Slované.  A  přesně  souihlasi 
\-  tom  děje  staletí,  že  Sloivain  hydlí  .všude, 
'k'iíe   těžce   žije   se  a   tvrdě  zápasí. 

jen  .sikály  neplodné  dal  Osud  tomu  lidu. 
,,  (íst  budeš  černý  chléb  a  v  zbroji  hudeš  spát !" 
Nic   nedal  jiím,   než   ro^mantiokou  bídu. 

1  o  tu  bídu  ibvlo  'jim  se  rvát ! 


OR.  I.  EV.  JIRÁSEK: 

NENOCMÉ  POSTAVY  ROMAnO 
DOSTOJEVSKÉHO. 

■(■Dokcmíenl.) 

Povšimněiue  'si  ještě  jiného  rysu  povahy 
Raslkolnřkiivva.  Jeho  samolíibost  a  titěrná  citli- 
vost k  SA-é  osohě:  vA'žaduje  k  sohě  všechem 
respekt  úřednilků.  chce,  aby  jalko  čestná  liidé 
přímo  řekli  mu  do  očí  sivé  podezření ;  neohce, 
abv  bezcharakterní  člověk  vzal  si  jeho  sesitru 
a  tak  dostal  se  do  jeho  rodiny  a  přece  sá;m  jaik 
je  nízký  a  podlý,  ba  tak  podlý,  že  iklidně  snáší. 
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shy  nevinní  byli  očoiňnváni  a  týráni  inísto 
něho.  Podobně  Ďostojevsiký  v  rodině  generála 
Krukovskébo :  hezohlcdný  'k  jimým,  pro  sebe 
však  žádá  všedip:  .zavede  sestru  Soni  Kovale- 
?'ké  do  kout'ka,:ížide:.<přcde  všemi  jí  tisfaie  ruce, 
chce  ji  mírt  jen  ,pťo  sebe  a  zlobí  se  urážlivě, 
když  mu  ji  odvedou.  Známo  jest,  kteraík  Do- 
stojevský  miluje  lidstTO,  ale  jedinotliivé  lidi 
vedle  sebe  tčžkd  snáší,  ba  diiví  se  ve  svýoh  Zá- 
piskách z  mrtvého  dom^i,  jak  to  vydí-žel  býti 
tak  'dlouho  ve  věznici  a  -neimoci  býti  niikdy  sám. 
Jiná  vlastnost  ipo^vahy  epilei^tticlké  jest  tak 
zvaná  perseverace,  íotiž  Qpakování  slov,  ú- 
sloví  a  vět,  stálé  aTacení  se  ik  itémuž  bodu. 
U  Dostojevského  máme  v  románech  skoro  ve 
všech,  itedy  i  ve  Zločinu  a  trestu,  opako- 
váno poizorování,  'Icteraik  liidé  odsauzení  a  vedení 
k  popravě  nemyslí  na  popraivu,  ale  na  všecky 
možné  okolnosti:  kudy  je  vediou,  jalké  nápisy 
jsou  na  itaibulíoh  vý^včsních,  ikolem  nichž  od- 
souzený jde  atd.  Toť  charakteristický  rys  t:vor- 
bv  Dostojevského,  'který  taíké  byl  veden  Ik  po- 
pravě a  teprve  před  zasti^elením  obdržel  náhle 
mi'lost.  Te  vidět,  jak  silný. byl  to  dojem  a  Do- 
stojevský  líčí  tento  dojem  v  růziných  variacích 
i  tam,  kde  b3'chom  toho  anii  neočekávali  — 
tedy  perseverace,  kterou  možno  shledaiti  nejen 
u  mnohých  často  opakovaných  vět  ale  i  jedno- 
tlivých slov  a  lioni. 

Povaha  epileptiokiá.  abychom  shrnuli  do- 
sud slabě  načtrnuté,  jeví  se  hlavně  v  těcMo 
známkách  (Heveroch"!  :  prudká  n^zněťlvvost, 
popudlivost,  nálada  kolísavá,  bezoihlednost. 
egoismus,  pobožnůstikáirství,  náchylnost  ^k  ná- 
boženským hovorům,  opakování,  puntičkár- 
ství.  lichotncst,  někdy  Iživost. 

Šílenci,  idioti,  pomatenci,  zlosynové  a 
mnohé  jiné  riervově  memocné  nebo  podivínské 
figurv  románů  Dostajevsikého  jsiou  pozorová- 
nv  na  autoru  samém,  ^který  silou  svého  ducha 
dovedl  sám  na  sobě  postríci,  co  jiným  lidem 
5>růměrným  uchází,  co  nejsou  schopni  pozoro- 
vati ma  sobě  V  tom  leží  srenialnost  a  po'zoro- 
vací  talent  velikého  tohoto  enilepitiika.  eenial- 
noist  tark  veliká,  že  nřcmá.há  samu  ipřírodu. 
1<terá  vělt.šinu  epileptiků  odsuzuie  "ku  (klesání 
intelisrence  á  úbytku  sil  duchových  i  'mraivnícli. 

Kiaskolnikav  jest  tedy  epileptik  s  malými 
záchvaty  bezvědomí  a  s  výkonv  impulsivnvmi. 
Vražda  stařeny  jest  takový  záchvat  elpilepti- 
cký,  k  němuž  Raslíolnikov  byl  nutlkán  sr^foiř 
nemocí. 

Dostojen-ský  rád  zabý)\-á-  se  epileptiikv  nn 
základě  studií  sebe  sama.  rvé  enileptické  po- 
vabv  a  svých  záchvartů. 

^'šeckv  jeho  mvšlenikv  jsou  zápasem  eni- 
Icntika.  OA'šem  fenialníbo.  s  v<"konv  imoulsiv- 
ními.  Dostoie^'ský  udělal  si  sice  tákm^ou  „theo- 


rii"  ó  (krásách  ju-ed  epileptickým  zácliivaUMu, 
on,  zdálo  se,  liboval  si  ve  své  niemoci,  ale  byl 
přece  jen  člověkem  nešfastný^m  jen  proto,  žt- 
trpěl,  epilepsií.  Jeho  veliiká,  .ohni'vá  lásto  'k  ži- 
votu a  A'šemu  žádoucímu  nejlépe/doíkazuje  ve- 
likost jeho  neštěstí:  on  miluje  život  a  jeho 
krásy,  při  tom  vša^k  miluje  ideál  jiný: 
zdraví,  což  nám  ovšem  ve  své  řekl  bych 
epileptické  hrdosti  nepovídá,  což  však  pozor- 
nějšímu a  věci  znalému  čtenáři  nenjide. 


PŘEKLADY  TEXTŮ  SBOROVÝCH 
PÍSMÍ. 

Pře1;láaá   Dr.  Jan  B  r  a  n  b  o  r  g  o  r. 

JAN    BRAHMS.  Zpěvy   pro   ženský  sbor,  2   lesni   rohy 
a    harfu    (op.   17). 

Čís.   1. 

Hle  xní  tak  plně  liarfy  zvaik. 

jejž  Jásky  touha   ^'znášI. 

on  v  duši  Tzhouzí  mnoho   muk, 

že   slzy  oči   smácI. 

O  piyňte  -slzy,  plyflte  jen. 

o  z^abuS  srdce  v  chvění. 

neh  ymizel  l<Vsky,  ště&tl  sen 

a  již  jich   více  neul.  (iRupcrti.) 

Čís.    3.  Zahradník. 

Kam  upru  oči  svoje 
a  jdu-li  v  ipole,  háj, 
zřím  všady  štěstí  zdroje, 
ó  (krásná  paní  moje, 
mně  Kkvétá  lásky  m.áj, 
V  své  zahradě  též  míváon 
těch  květů  milých  cQirám, 
z  nich   věnce  kráisné  vivám, 
'v   ně  l<.>u.hy  svoje  skrývám 
a   pozdrav   do   nich  dám. 

Čís.    4.   Zpěv    Fingalův. 

Plač   trpce   na   skalách  houřlivýcii    ví^tni, 

za,p)lač  si  dívčino  z  Inistor. 

Skloii  líc  ■svoji   překrásnou    nad    Miny, 

milejší  jsi   nežli  duch  z   hor  našitíh, 

jenž   v  době  poie'dní  v   slunce   paprsku 

nad   tichým  Morvenem   pí-ejfždí. 

Dívčino,  mlídenec  tvůj  padl.  ,akle«l  k  zemi 

pod  mečem  padl   Cathulina. 

Víc  nikdy  toaiha  jej  ueschvátí  divá. 

Iiy   chtěli  krev  krá3ovs!kou  ^prolévati. 

Trenar,  t)vůj  premilý    Trenar  paď, 

o  dívčino  z  Inistor. 

Jťlio   šeal  psi   tak   ^avyli   zle. 


267 


Ikclyž  duch  jelio  zřeli   kolem   jít. 

Luik  jeho  je  voJný,   ztupený  šípy, 

nic  'se   nehne    v   jeho    otcovském   domě. 

JAN    BRAHMS.    K.3nony    pro    ženské    hlasy    op.    113. 
Čís.   6. 

Tak  ďluiiho  krása  může  *ýt, 
[■  jak   dlouho  "budou  oči   zřít, 

tak    dlouho    tiudeá    v    líisce    nýt. 

Čís.  S. 

Jak   ka.m'zfka   skoik, 
jak    ptáka  zas   let. 
je  dlťky   té  krok, 
iioch  nesitaf-í  jí. 

Čís.  13. 

.Tednctvárný  je  lásiky  žal, 
vždy  stejný  nápěv  jen  míval, 
a  kdylvoliv  se  slyše.t  dal, 
t&ž  tiše  jsem   jej   z:píval. 

LUCA    MARENZIO.     Madrigal    „Scaldava    il    sol."  *) 

.Te  Irorký  den  a  slmice  plane, 

den   v   znamení  to  lva,  jenž  parný  bývS ; 

pod   stinným   keřem,  clhla/d  kde  milý   vane. 

hle  spí  pastýř  a  stádo  se  tam   skrývá. 

Tam   leh'   sd   vesničan  po'  práci  ranné, 

jenž  setlju  S'voji  záhy  doma  mívá. 

Ptáci,  zvěř  Tišechnia  je  Miidna,  sotivia  že  dýše, 

jen  kdes'  cvirĎek  teď  nemůž'  zůstat  tiše. 

LUCA    MARENZIO.    Sbor    lidu    z    Délu    z    „Comb.attl- 
mento    ď  Apolline    col    Serpente"     (1589).**) 

O  všemohoucí  Bože 

jasný  a  vznešený. 

Had  Me  zde  kles'  v  své  lože 

kořist  padla  pod   rukou  tvon   nehlaliá. 

Konec  je  našim  děsům, 

sem  pojďte  k  plesům 

cSiivalozpěv    Eapět    víly, 

na  poíeist  Apolla  a  Délu  síly. 

BALDASSARE    DONATI    (žil   na   TOzhraní    16.    a    17. 
století).    Neapolsiká   pirseň    vesnidká.***) 

Kdo  tance,  krásné  dámy,  vás  naučí? 

Pdjďte  sem  k  nám,  jsimeť  v  tanci  mistři  dobří, 

v  nidhž  večer  i  hned  ráno   veselo  [je,  hrudba  též  zní. 

tam,  tam,  tam,  tarira. 

*)     Barclay     Squire     „Aiisgewalilte      Madrigale" 
(Breátkopf  &   Hártel). 

**)    Kiesewetter:    Scliioksale    un'd   Besehaffeuheit 
des  weltlicihen  Gesangs  etc. 
***)    Kiesewetter:    totéž    dílo. 


JOSEF    HAYDN.    Kanóny    pro    sbor. 
Čís.  3. 
Ja'k    skála   na   níž   Tztek 
vln   bouřných    zlomen   jest, 
jsi    ty,   o    vůle    má, 
jež  mužů   vždy  jsi  čest. 


VOLTAIRE: 


Rin. 


(iKapitola  z  díla  Doba  Ludvíka;  XIV.) 
Ke  'Sjezdu  Volné  Myšlenky  v  iPraize  8.— 12.  září. 

Rovnováhu  mezi  králi,  již  Anglie  dáiyno  si 
lichotila,  že  itaržuje  svou  imocí,  izlkjoiišela  ti- 
državiati  'kiurie  římská  svoit  (^ipolitikou)  chy- 
trostí. 

Itálie  byla  rozcičlcna,  jaiko  až  dosud,  n:a 
čeťné  saniastatné  stál}- ;  ton,  v  němž  v-ládnc 
,]ia:pež,  jest  dosti  veliký,  aby  'inu  'zjednal  'vá.ž- 
nost  ja'ko  knížete,  avšak  příliš  iňalý,  aíby  jej 
učinil  obávaným.  Povalha  jehu' vlády  jnenaipo- 
máliá  tmimu,  aby  zaliidňovala  se  je.ho  zem,  jež 
ostatně  'má  málo  .peněz  a  'obabo-du ;  jeího  dn- 
clťoivuí  vážnost,  vždy  iirajíc  v  sobě  pfíměscík 
vážnosti  světské,  podkopánia  a  nenávilděna  j'C 
v  poloivici  'křesťainstva ;  avšak  i  fadyž  dnvhá 
polovina  naň  ipatří  jako  na  svého  otce,  imá  'děti, 
jež  mu  někdy  dfvvodně  a  s  úspěchem  odporují. 

Zásaidoti  Francie  jest,  míti  j'ej  iza  osolíu 
.poisvátmiou,  avšak  roz'pínaivou,  jíž  itřeba  líbati 
iviliy  a  fpoiivtati  často  ruce. 

Ve  všech  'krajích  katolických  ,po'zoTo.vati 
do'Sud  stopy  íkračejňv,  jež  kurie  říímiská  'kdys 
učinila  .ku  Zíbudování  'všeobecné  m'0.n'arohie. 
Všechna  knížata  katolická  posílají  při  vstupu 
na  trůn  poselstva,  jež  ise  .zovou  ipaskušnošití 
(oboedience).  Každá  korutiia  má  v  Římě  isvého 
kardinála,  'který  se  nazývá  iproteiktorem.  Papež 
■••ydává  bully  na  všeohna  ibiskivpstvi  a  vyja- 
dřuje se  'V  těchto  bullátíh  tak,  jakoby  udílel  ty- 
to ihodnosti  jedině  ze  sivé  moci.  Všiohini  ibiakti- 
ipové  italští,  špajnělští,  fláimští  nazývají  se  'bi- 
skupy „dopuštěním  božím  a  'Slvaté  stolice". 
Mnoho  prelátii  francoU'Z'sk}'^ch  zavrhlo  tuto 
fo'rmuli  ^kol  roku  1682,  ijež  nez.náňna  byla 
.prvým  stoletím;  iza  našich  idinův  v  roce  1/54 
po'znali  ij.':'me  jedno.ho  biskupa  CStuart  Tiitzja- 
iiies,  biisikitp  Soisisonský),  dosti  .odváižného,  aby 
ji  zavrhl  v  pastýřském  listu,  který  (zaslouží, 
íiy  byl  zachován  potom'stvu ;  pastýřský  -ten  list 
nebo  spíše  ojedinělá  in/striikce,  iv  němž  tje  vý- 
slovně řečeno,  co  .neodvážil  se  .doisuid  žádný 
papež  .vyjádřit,  že  totiž  všichni  lidé,  věřící  i 
nevěřící,  jsou  si  bratry. 

Konečně  papež  zachoval  si  ive  'všecfli  stá- 
tech katolických  výhody,  jichž  .iby  jisitě  -nebyl 
(iibdnžel,  'kdyby  mu  je  'čas  neibyl  pofskýtl.  Není 
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království,  v  němž  by  nebylo  mmožství  bene- 
ficií  'ZŮstavano  jeho  jimeiiování ;  on  bére  jako 
daň  důchody  prvého  rOku  z  benefkii  za'dian\'ch 
v  sezení  ikaťdi-nálův,   (ikonsistonnícih). 

M'niši,  jichž  ipŤedstavení  sídlí  v  Rí/mě,  jsiou 
palk  rovněž  ■bezpTOstreďniími  piOddainiýlmi  pape- 
žovými a  j.sou  roztroušeni  ipo  všech  sitátech. 
Zvylk,  jein.ž  jeisl  všim  a  jenž  jest  ipříičinou,  že 
.světu  vládlne  stqj^ně  zlořád  jiaíkol  izákon,  medo- 
voloval  knížatům  čeliti  rozliodně  net>ez;pečí, 
jež  vězí  jinak  ve  'věcech,  které  se  miají  K'a  ,siva- 
té.  Zavázati  se  přísahou  věrnosti  jinému  než 
sivémiu  vládci  jest^  izločinem  urážky  toajestátu 
■n  laika  —  avšak  u  rnimiiaha  jesit  to  ívkonem  ná- 
boiženakým.  iXesmáz,  až  pokud  'třeba  /býtií  po- 
slušen  tohoto  cizíHio  vládce,  sňaamast  dáti  se 
svésti,  radost,  'S  ijakou  Ikdo  střásá  .břímě  přiro- 
í'0né,  aby  vzal  na  místo  nělho,  jaké  .se  unu  líbí, 
duch  zmatku,  neštěístí  ičasu,  to  vše  vedlo  vel- 
mi časito  celé  řády  řeholní  ik  tomiu,  aby  'slo;u- 
žily  Římu  proti  své  otčině. 

Duoh  osivicensiký,  ijenž  .vládne  've  Francii 
cd  sta  let  a  jenž  pronikl  ďo  všech  istavův,  byl 
(nejlepším  j:)ros'tředkcm  proti  tomuto  izlořádu. 
Dobré  knihy,  psané  o  tomto  jpředmětu,  proká- 
zaly .dobré  sl'užl)y  králi  a  národu;  j-ednou  z  ve- 
likých změíi,  jež  staly  se  ,pod  tímto  vlivem 
v  našich  mravech  za  Liiidvíka  XIV.,  jest  ipře- 
svědčeíní  všech  m.nichů,  v  jakém  Mstupují  do 
řádu,  že  nalpřed  jisou  poddanými  královýTiii  a 
pak  teprve  sluhami  papežovými. 

Práv.O'moc,  tat.o  podstatná  z.námka  isvroho- 
vanosti,  zůstává  veleknězi  říimls'kému  tna  dále. 
Neiboť  i  Francie  přes  všechny  ty  svobody  gall- 
ské  církve  ťi^pí,  aby  šlo  odvolání  ,v  .některýdh 
záležitostech  icír.kevmíoh  k  papeži  v  ínstanici  'po- 
slední. Přejeli  si  kdo  rozluku  manželství,  isňa- 
te'k  ise  svou  setřenici  nebo  se  svou  neteří,  dát 
se  sjprostiti  svých  slibů,  'obrátí  se  TO.viněž  -do 
Říma  a  me  ke  svému  biskupovi;  tam  jisou  mi- 
losti .oidhadnuty  a  jedniotlivci  zie  ivšech  států 
ťu  kupují  diispeinse  za  fcaždou  cenu. 

Tyto  výhody,  na  'Uěž  m.nobo  lidí  .hlCdí  jako 
na  následky  největšího  zlořádu,  íjíní  palk  j.ako 
na  zibytky  práv  nejsvětějšídh,  jsou  isitále  U'měl'e 
zachovávány.  Řím  udržuje  svňi  vliv  ;s  tolik'OU 
chytrostí,  jaké  římská  .republika  ulžívala,  aby 
•dobyla  'půl  ználmého  světa. 

Nikdy  nedovedl  se  některý  idvůr  lépe  řídit 
dle  lidí  a  dle  času.  Papeži  ijsoiu  slk'oro  iv"ždy 
Italové,  isešedívělí  v  záležítostedh  cíťikive,  beiz 
.náru.živosití,  jež  lby  je  zaslepovaly;  ij^ajiclh  rada 
se  sikládá  z  kardinálů,  íkteří  se  jim  'podobají  a 
kteří  všichni  jsou  .ovládáni  týmž  duoham.  Z  té- 
to rady  vycházejí  rolzkazy,  které  jdou  až  do  Cí- 
ny a  Ameriky;  Ona  've  své  mysli  olbejímá  celý 
svět  a  moíhlo  se  'mnotody  říci,  .co  řekl  Ikdysi  cizi- 
nec o  senátu  řÍTnB'kém :  Viděl   jselm    (círlkevmí) 


radu  ikrálův.  Většiina  .našich  ispisovatelů  vystou- 
pila důvo'd'ně  proti  ctižádosti  této  kurie  ;  a.všalk 
nevidíím  nikoho,  tkďo  b)'  vzdal  spravedlivě  chvá- 
lu jeijí  obezřetnosti.  Nevím,  zda  by  ikterý  jiný 
národ  'byl  mohl  zachovati  tak  dlouho  iv  Evro- 
pě tolik  Ipředností,  .k  ťam'u  ještě  'vždy  popíra- 
ný dh  ;  každý  jiný  dvůr  byl  'by  je  iztratil  buď 
svíju  'hrdostí  nebo  .svou  slabostí,  buď  svoiu  liik- 
niavostí  nebo  'prudkostí;  avšak  Řím,  užívaje 
skoro  vždy  vihodné  'neústupnosti  i  piovolnoisti, 
zachoval  vše,  co  po  lidsíku  bylo  možno  uchrá- 
niti. Dvůr  římský  zdál  se  ležeti  v  prachu  za 
Karla  V.,  býti  hroizivým  vůči  králi  franc.oif.z- 
skému  Jindřichovi  III.,  střídavě  p'řátelislkým  i 
nepřátelským  vůči  Jindřichovi  I\'.,  chytrým 
vůči  Ludvíku  XIII.  a  v  zře-jmém  'oďponu  vůči 
Ludvíku  XIV-.  v  době,  kdy  Ludvík  XIV.  byl 
■obáván;  často  v  .tajjeué.m  nepřátelství  .k  císaři, 
jemuž  'vice  nedůvěřovial  než  sultánu  turecké- 
mu. 

Dnes  zbývá  Římu  z  itéto  dá\iné  'moci,  'kte- 
rá 6  'Sťoleti  dříve  chtěla  podříditi  tiaře  císař- 
ství i  s  Evrqpou,  něco  práv,  mnoho  inárokův, 
chytrost  a  tr.pělilvoist. 

Ne'a,polsko  je  trvajícím  dosud  avědkem 
tohoto  práva,  jehož  dovedli  kdys  papežové  'U- 
žívati  s  .takým  uměním  a  v  taikovém  nazsiahu : 
tvořiti  a  zadávati  'královistí ;  avšak  ikrál  španěl- 
ský, vládce  tohoto  státu,  nezůstavil  kurii  řím- 
.siké  víc  -než  čest  a  nelbezpečí  .míti  'vasala  taik 
mooného. 

Jinak  stát  papežský  .žil  v  míru,  který  ne- 
byl skoro  rušen,  leda  nepatrnou  válkou,  o  niž 
jisem  se  zmínil,  mezi  Ikardínálem  Barberimim, 
bratrovcem  papeže  Urbana  VIII.  a  véivodou 
parmiským. 

Paličov,  i8.  srpna  1907.  Dr.  Frant.  Váhala. 


LÁSKA  lOS.  )AR.  KALINY.*) 

(K  60.  irio6n.i.cíi  'jehlo  lúmrtí.) 

Mám  rád  báisně  miiičedinSků  lásky.  PředříkáváJii 
si  je  jako  krásné  'MibUclké  .žalmy  la  toojím  j'iini  roz- 
jiizvená   srdce   maa^ně  toužrcIcOi  la  imanně  milujícícli. 

V  hadiaiáicli  smutflmi  Tyňledám  v  bibUiottice  kmihu 
aapcmeiuitého  blsnUtoa,  misedou  s  mí  k  jehio  hrotou  a 
v.zr.o.míná/m,  vzpomínám  . . .  ho^vioiřfm  .téměř  is  mrtvým    ; 
autoremi,  prožívám  všecJvny  fase,  které  bouřiily  jelio    j 
nitreon  a  která  u.šit\naily  tluši. 

V  taikolvýoh  obvíllcii  citůivého  roizeohvěmí  bjiváni 
vždy  bezměrně  šťasten.  Ji'ž  myšlémika,  že  luctívám 
památku  zemřeléiho,  tak  hřeje  a  blaží . . . 


*)  Básník  Jas.  Jar.  Kalina  mař.  9.  Jistopadm  r. 
I'81i6  v  'Boru  na  iLitoměřicQí-u,  aemřel  22.  ičervna  1847 
v  Praze. 


A  i  nyní .    . 

Leží  přede  mmou  malý  sviazek  milostných  písni. 

Zažloutlé,  zikrouicené  listy  vyprávějí  bolestnou 
historií . . .  Nečtu.  Vždyť  v  dlouhých  nocech  neuko- 
jené tMuliy  nesófslněkirát  jsem  ®e  v  těc".a  verších  pro- 
bíral ! 

'Přivírám  jen  oíi  a  ipřemýšlím.  iNia  opuštěných 
rovech  tak  krásně  se  isní  .  .  .! 

V  jasných  kontiwáoh  vlidlm  Kalinovu  ismutniou 
lásku,  vidím  hkrbolké,  snem  aastřené  o6i,  v  nichž 
chvěje   se   pouze  jediné  světlo:    rvěóné  světlo   lásky. 

A  toto  světlo  vlila  v  ně  <básmíteov;a  oniilenka,  Vile- 
mína  Wo  1  f  o  vVa. 

Mina,  jeiho  dnaihá  Mina  I  Byla  jeliio  bohem,  jeho 
nekonečným  snam,  istáloai  fioulhoiu . . .  Čerpal  z  ní 
život  i  lamrt,  veidla  iho  kvetowcí  zaihradou  citů  k  pe- 
kelným mukám,  opojmou  vůní  isvéhio  ženství  markicti- 
í^civala  je'ho  duši,  uivrMa  ji  do  máruioe  visí.  laby  po- 
zději j«lncii  ranou  probudila  ji  k  životu  skuteónému 
a  vzbudílla  'v  ní  kruté  bouře,  úzkosti  a  nejprudší  zá- 
chvěvy. 

V  nejtajnějšleíh  záliybeob  svého  nitra  nosil 
ohromný  kříž  své  lá,sky,  a  přece,  čteme-K  jeho  verše, 
zd:i  se  nám,  že  slyšíme  dozvuky  písní  roatoužených 
iP^aJstýřů,  že  doléihá  k  nám  perlivý  emícfh  laškujících 
niiileinců,  šelest  slladkýah  a  rychlých  polibků. 

Vytryskly  ty  rýmy  z  křišťálového  srdce  básníka- 
idealisty  j'ak'o  dém^antové,  ijiiiskřivé  krůpěje  ze  zpí- 
vající fontány.  Není  v  nich  ničeho,  co  kaliilo  by  har- 
monii citu,  žádný  dissonanční tón  rušivě  nezazní,  není 
v  nich  sižimvé.  drticí  váišně,  ani  žáru  smyslnosti,  jest 
v  nich  pouze  láska.  Ne  láska  iprostřednloh,  fysická 
láska  idivou  pohlaví,  ale  iáska  pipoduševněná,  ideální, 
světlá  jako  básníkova  duše.  Jem  někide  botest  touhy 
měkce  zavzlykne.  A  i  tato  bolest  je  tichá,  diskrétní 
a  resignujlcl.  — 

Dokud  miilenkia  tráví  pio  jeho  bokiu,  je  šťasten  a 
vesea  jiako  dítě,  jelio  apěvy  jsoaii  radostné,  jiskřivé, 
ale  když  Mina  odchází  na  vychovatelské  místo  <lo 
s.rhskélio  Bělehradu,  miučiivý  žal  sivírá  jeho  nitro. 

Tón  zádumy,  bezimezmé  tesikinoty  a  chorobné  tou- 
hy nese  se  básní,  v  níž  básník  zoufale  lká: 

Po   noci   ťhodími, 

po    noci    temné,    tiché, 

nia    zemi   sám ! 


Ohiodím   po  noci, 
jialk  sova  teskná; 
Vichr   jen   hučí 
a    chmury   se   pohánějí 
po   nebi    —   —   — 
a  v   srdci  touha  zuří! 

Z  těchto  několika  slov  tee  vyčJsiti  vešikeren 
psycholog":cký  děj  onoho  nUomeintu,  celou  onu  neko- 
nečmost  tooiihy.  — 

iZ  doipisu,  který  BaisHiá  Míně  a  Vildže,  pozná- 
váme roaserviaiiost,  do  nlfe  po  'jeijta.  lodchodiui  upadl: 
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,, Vzdálen  od  Tebe,  isniad  brzo  zase  stanu  se 
hříčkou  vichřice...  Znám  designovat,  ale  s  krvácejí- 
cím srdicom  . . .  Dobře  víš,  s  jakými  nedostatky  všeho 
dnuhiu  zápasiti  musím.  Zdráv  jsem  siice  na  těle.  jen 
duše  má  ise  upo&iojiti  nemůže  a  sťovniati  s  všedním 
životem,  který  záměrům  mjnm  v  cesty  se  staví . . ." 

A  žena.  která  „iwzibudila  ho  k  životu,  jíž  život 
věnován  a  ipro  niž  srdce  biilo",  ta  v  dálce  na  milence 
zapomíná  . . .  Poznává  to  Kalina  ae  stručnosti  chladně 
psanýcá  dopisů.  Ach,  ta  horelóka,  to  chorobné  deli- 
rium,  které  ho  zachviaeovalo! 

Byl   blízek   šílenství,  zadiušanl,   omámen   návalem 
krve,  prohlhajfcí  divoce  všemi  žilami. 

Vždyť  jedině  láska  IMa  v  něj  život,  jedině  ona 
udiěoviala  ho   na  povrchu. 

V  bezmocné  touze  ■viděti  la  míti  opět  žernu,  která 
po  toUk  měsíců  bičovalia  jeho  myšileniky,  v  óakési 
horečné  dychti voisti  piripnavovial  se  k  odchodu,  k 
pouti  do  svého   pekla. 

R.    1845   pricestiovail   do    Bělehradu. 

Přišel  k  Mině  zmořen  k  smrti,  unaven  dtaihou 
cestou  a  zoufalým  zápasem.  Jeai  oĚi  zářiSy  odleskem 
vmitřní  nadoisti. 

A   Mina  — ? 

Před  chorým,  sešlým  ubožákem  aděšeně  prch- 
la... 

Najposlelfl  ji  uzřel;  odešla,  aby  ise  fVKve  nezvráti- 
la.., V  tom  leží  celá  tragika  zJiomeného  srdce. 

Vše,  co  v  něm  ircisitlo  a  kvetio,  v'še  spálil  a  zničil 
bezcitný  mráz;  poprlasfklané  struny  je'ho  rvelkýoh  citů 
hrSlly   mu   v  duši   příšerné  finále  . . . 

Před  ním  nebylo  již  nic,  nic  než  tinia,  liluboká 
noc  jeho  zoufalství. 

Odcháizel  z  Bělehradu  s  děsnou  prázdinotoii  v 
nitru   a  se  zárodkem  plicní  choroby. 

Pobyv  několik  týdmů  u  Kollára  v  Pešti,  navrátil 
se  nla  jaře  1846  do  Prahy. 

Zde  niaposled  rckzezvničelia  ee  Kalinovla  iyra.  Po- 
sledně na  ni  zahrála  Bolest . . . 

Živ:ot  serval  ivšecihny  květy,  ism^utek  zardousil 
Tado-st;  minulost  pro  něho  mrtvá,  ipříto-mnost  ste- 
rilní. Jen  na  zemřelou  miatku  vzpomíná,  jedině  po 
té  tauĚÍ: 

S  bělostným  dětské  neviny  vínkem 
Tdbě.  matko  ďrláhá,  v  ústrety  ^-h vatám: 
se  svéliio  již  věčné  záře  sídla  sestup, 
k  ilibodechýim  přitui  mne  řevně  poisům! 

Závojem  svým  ziakrej   mne  oehraniným, 
jenž  utkán  z  ipaprgkův  silunicl  jiných  . . . 


a  tam,  věčného  dine  úsvitem  iprooitna, 
v  náruél  Tvém  neivizipomenu  života  isměnl . . . 
Pak  véSně  ispojemd,  bychom  se  nerozešli  více, 
kochati  se  budem  w  zdiroje  toohosiávy! 

Tak  touží  v  poslední  swé  básni  „Na  matku  mou", 
v  níž  mluví  k  nám  bolest  zklamaného;   těžká  melan- 
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cholie  sestupuje  mu  do  duše,  cítí,  že  jaro  odkvetlo 
m/u  ji'ž  dSr\Tio,  ma,  ipovroh  jeho  duše  prioniká  starý 
jeho  pessiímismus.  sžíravý,  vnitřní,  nUitodávající 
srdce. 

Naisycen  pozemiským,  efemernfm,  vzpíná  se  po 
nadamyslném ;  nastává  rozpor  mezi  hmiotmým  a  spi- 
rituálným. 

Když  je  mu  již  život  fadeissoai,  ranou,  imá  pouze 
jediiné  přání:  imoai  tiše,  kiWdně  odejíti  do  nadhvézd- 
nýoh  krajů,  vložiti  zmiarvenou  iMhahu  do  iteipléiio  klína 
své  matky  a  spát,  spát  věSvy,  tvrtíě,  beze  snů  .  .  . 

Bnzy,  příliš  brzy  v>-plňuje  se  jeiho  přání. 

Umírá  22.  čeirvna  1847  v  pět  hodin  ráno  ve  vše- 
obeoné  nemocmci. 

..CotooM  je  Ďtověk,  jest  ipouze  láskou  . . ."  šeiptá 
v  posledních  chvílích  svého  blu'dného  života.  • — 

..Im  Algemeinen  k:  k:  Krankenihauise,  J:  Joseph 
Kalina,  ledig  literator,  gebiirtig  von  Halda,  alt  30 
Jnhv.  an   buoigenisu-cht." 

Zaznamenal  ipopismý  úftajd  králi,  lilav.  m.  Prahy 
úmrtí  niuiže,  který  niezi  epiigomy  českými  zaujímiail 
jedno   z   prNTiích  míst.  — 

*       *       * 

Na  olšanském  hiřbittxvě  stával  ipi^ed  léty  nevelký, 
ale  výmluvný  pomník.  Rozevřená  kniha,  ,na  níž  vyryta 
byla  silová: 

llíiia   Jarosla.vu   Kialinov^i. 

BňBuíkoiva  mLlejika,  která  drsnou  rukou  zasáhla 
do  jeho  světlých  snů,  mntvým  kamemem  prišília  pro- 
siiti  za   odipuštění. 

Nemoíhlia  ziapomenouti,  jako  my  neziaipo-meneme. 
Nezapomněli  jsme  — ? 

Zdeněk    Tuček. 


ClNSKA  povídka. 

(Ukázka   ruské    politické    satiry.) 

U  jednolio  Číňana  .našli  v  ťapse  nefkolik 
sirelk.  Protože  to  b}'lo  blíeiko  statku  stlatikáro- 
va,  hned  'všichini  Toizhodli,  že  Číňan  chtěl  za- 
páHt  stateik  a  odsoudili  ho  Je  trestu  S|mrti  obě- 
šením. Číňan  po  celou  dofbu  tvrdošíjně  mlčel, 
protože  ještě  ,před  výslechem  'Vj-itrhli  mu  ja- 
zylk.  Byl  vtíden  na  popraviště.  Když  už  se 
lioupal,  provaz  nevy,driel  a  přetrhl  se  (ibyl  to 
provaz  státní).  Číňan  celou  tíhou  sivalil  se  do 
'linobu,  proň  připraveného,  ale  'brzo  vyskočil 
na  .nohy  a  .hloudřvým  zrakem  roizlilédl  se  po 
zástupu.  Zástup  zakřičel:  ,,Smiloivání !  Smilo- 
vání! Nebe  dosvědčilo,  že  je   neviaiein,." 

Sešel  ise  soud  la  začal  rozsuzovat  otázku 
osivoboizení.  Za  několik  mimut  vyinesli  isoudcí 
nový  rozsudek.  Zněl:  , .Odsouzený  utrhl  se 
z  oprátky.  Tím  nebe  do'i:ázalo  jeho  meviminost 
•v  otázce  újmyslu  zapálit  statek  mandarinův  a 
iiiutno  je  proto  ho    osvobodit.    Ale    odsouizený 


utrhuiuv   oprátiku,    zničil    státní    provaz.    Za    to 
odsuzuje  se  ik  trestu  smrtí." 

Aby  se  nevydával  v  nebezpečí  mový  státní 
provaz,  uselcli  rtdsouzeinému  .hlavu. 

Přeložil   Sikv. 


ROZHAZLENÝ  CHLAPEC. 

F.   H. 

Byli  jedni  rodiče  a  ti  bydleli  ve  velkém  městě. 
■Měli  chlapečka  a  děvčátko.  Chlapci  bylo  pět  let, 
děvče  bylo  o  něco  mladší.  Hoch  se  letos  v  zimě  roz- 
stonal a  byl  těžce  nemocen,  takže  se  obávali,  aby 
neumřel.  Ale  on  se  šťastně  uzdravil.  Aby  se  docela 
zotavil,  otec  "najal  na  venkově  domek  a  poslal  obě 
děti  s  babičkou  tam  a  nechal  jim  plnou  vůli,  ať  prý 
si  dělají  co  chtějí.  Tak  milá  babička  se  odstěhovala 
s  dětmi  do  Záhoří.  Ale  nastaly  jí  nesnáze.  Děvčátko 

—  to  bylo  hodnější  —  hrálo  si  pěkně  s  panenkami 
a  poslouchalo  babičku,  ale  synek  —  říkali  mu  Lojzik 

—  neposlouchal  nic.  Když  mu  babička  něco  poručihi, 
utekl.  Pořád  běhal  s  kluky.  .Tednou  také  proti  zákazu 
babiččině  utekl  s  nimi  na  třešně.  Tam  se  jich  my- 
slím hodně  najedl,  a  bylo  mu  zle.  Když  přišel  domu. 
už  nejetil  a  byl  smutný.  V  noci  nespal  a  naříkal  na 
žaludek.  Babička  měla  strach,  co  řekne  tatínek,  kdy- 
by se  synek  na  novo  rozstonal,  dávala  mu  obkladky. 
tu  teplé,  tu  studené,  ale  všecko  nic  plátno.  Lojzik 
třeba  ani  tak  velké  bolesti  neměl,  ale  protože  ne- 
měl rozum,  zlobil  se  a  křičel.  Když  už  si  babičkii 
rady  nevěděla,  poslala  pro  doktora.  Trvalo  to  hez 
kou  chvíli,  než  přišel.  Byl  to  vysoký  mladý  ještč 
muž   s   úsměvem   v  tváři. 

—  Tak  co  pak  se  stalo?  —  ptal  se  hned  ve  dvo 
řích. 

„Já  nevím,  naílká  si  na  žaludek  a  tuze  pláče. 
Mám  jen  strach,  co  řekne  otec,"  pravila  babička. 

—  No,  podíváme  se  na  něho  —  řekl  lékař. 

Chlapec  ležel  v  posteli  celý  v  peřinách  zahra- 
baný, a  nebylo  mu  vidět,  než  kus  hlavy.  Jakmile  vi- 
děl, že  doktor  naň  obrátil  pozornost,  schoval  se  celý 
a  začal  křičet.  Lékař  ho  konejší,  babička  mu  do 
mlouvá,  sousedka  ho  krotí,  nic  plátno.  Když  nebylo 
jiné  rady,  babička  vzala  chlapce  do  náruče,  aby  se 
mohl  prohlédnout.  Ale  on  tím  více  křičel  a  bránil 
se  rukama  nohama,  že  ho  babička  musela  nechat. 

—  Ten  chlapec  nemá  dobré  vychování  —  praví 
doktor. 

„Ba  že  nemá,  ale  to  je  vinna  jeho  matka  a  jeho 
dědeček,  ti  mu  všecko   dovolí." 

—  Vidíte,  milá  paní,  já  s  ním  nemohu  nic  spra- 
vit, musím   ho   nechat  —  pokrčil   lékař  rameny. 

„Bože,  co  si  počnu!",  zanaříkala  babička,  až  jí 
doktorovi  bylo   líto. 

—  Počkejte,  já  se  s  ním  spravím  —  pravil.  — 
Běžte  všichni  ven  a  nechtě  mě  s  ním  o  samotě!  — 
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Všichni  odešli,  ale  malý  pacient  se  nezměnil. 
■  Přikryl  si  hlavu  polštářem  a  jen  chvílemi  na  dok- 
tora nepřátelsky  střílel  očima.  Když  ho  doktor  vzal 
za  ruku,  uškubl,  jakoby  ho  byl  had  uštkl.  Lékař  vi- 
děl, že  s  ním  nebude  lehká  práce,  ale  nemínil  se 
poddat.  Vzal  chlapci  polštář  a  peřinu,  aby  se  neměl 
pod  co  schovávat,  přečkal  záchvat  křiku  a  začal, 
když  nemocný  se  trochu  uklidnil: 

—  Tak,  ty  budeš  teď  plakat  a  musíš  hodně  pla- 
kat, aliy  to  všecky  děti  slyšely,  jaký  ty  jsi  chlapík. 
Mně  je  to  jedno,  jak  dlouho  budeš  plakat.  Já  tu  zů- 
stanu   třeba    do    večera.    — 

Klučík    stále    pozoroval    doktora    nepřátelsky. 
1        Doktor  se  zasmál  a  praví:   —  No,  plač  dál!    Ne- 
budeš?  Zdali   pak   máš   jazyk?   Vyplázni  jej!    — 

Ale    nemocný   nic. 

—  No  já  tedy  vidím,  že  ti  není  žádná  pomoc. 
Zítra  umřeš.  Přijede  sem  tatínek  a  anaminka  a  bu- 
dou plakat.  Ale  nechť!  Já  už  jdu  domů  — .  A  dok- 
tor  bral  klobouk. 

Tu    chlapec    jakoby    úkradkem    vyplázl    jazyk. 

—  No  podívejme  sel  Já  jsem  myslel,  že  mi  ne- 
rozumíš. Ale  teď  ti  musím  dát  tu  trubičku  pod  páždí, 
abych  viděl,  jak  jsi  nemocen.  —  S  těmi  slovy  lékař 
vytáhl    z   kapsy   teploměr. 

Ale  hoch  zaujal  zas  nepřátelské  postavení  a 
spurně  koukal. 

— ;  Nu,  když  nechceš,  dobrá.  Tak  do  zítřka  budeš 
ještě  živ,  ale  nic  déle.  Podívej  se  přece  a  vezmi  to 
do  ruky,  že  to  není  nic  zlého.  —  Chlapec  vzal  teplo- 
měr do  ruky,  podíval  se  naň  dobře  a  pak  už  si  ne- 
chal   jej    vložiti    pod    páždí.    Měl    horečku. 

—  Ale  sednout  ty  si  nemůžeš?  —  vyzvídal  lékař 

dál.  —  Kdybys  ty   si  tak   mohl   sednout,   to   by   bylo 

dobře.  Ale  ty  jsi   tuze  nemocen   a  nemůžeš.  Kdybys 

si   sedl,   zas   bys   byl   zdravý;    ale   ty    nemůžeš,    viď? 

To   ti   už   nebude   žádná   pomoc.   — 
■.  t 

Chlapec   se   opírá   o    lokty,   nejprv   o   jeileu,    pak 

p   druhý  a  sedá  si.  Konečně  se   dá   prohlédnout.   Ale 

mlčí   jako    dub. 

—  A  mluvit  neumíš?  Jak  pak  ti  říkají?  Josef?  — 
Tázaný    vrtí   hlavou. 

—  Frantík?  —   Táž   odpověď.  —   Toník?   —  Nic. 
,\ni    Karel,    ani    Jeník,    ani    Jaroslav,    ani    Emil, 

ani  Vladík,  ani  Matěj.  Malého  svéhlavce  to  baví,  že 
mu  lékař  nemůže  přijít  na  jméno.  Už  je  vyčerpán 
a  už  žádné  jiné  jméno  neví.  Konečně  vyklouzne 
chlapci  mezi  zuby  polohlasitě,  tak,  jakoby  mínil  slo- 
vo každou  chvíli   vzíti   zpět:    „Lojzík". 

—  A.  ty  jsi  Lojzík?  To  jsi  měl  včera  svátek? 
Co   jsi   dostal? 

„Korunu." 

—  A    od    koho? 
„Od    tatínka." 


Led  je  prolomen.  Doktor  se  doví,  jak  se  jme- 
nuje tatínek,  a  čím  je,  a  jak  dlouho  jsou  na  venkově 
—  doví   se   i  to,   nač   se   ani   neptá. 

—  No,  vidíš!  Udělal  jsem  ti  něco?  Bylo  potřeba, 
abys  tak  křičel?  Na  takového  hezkého  chlapce  se 
sluší,  aby  byl  poslušný,  a  co  je  potřeba,  dal  si  udě- 
lat. Tak  jako  ty  jednají  jenom  nemoudré  děti. 


DÉTSKÝ  KOUTEK- 

Srnky. 

Nebyly  to  žádné  srnlky,  ale  iijoikřlil  jsem 
je  tak,  'hned  jak  jlseim  je  ivviděl. 

Pěkný  .srpnoivý  dein.  Obloha,  vzduch, 
Blmice,  slabý  větřík  —  nic  lepšiiho  si  .nemohl 
nikdo  přáti.  Příjemně  venku.  Sedím  v  zeleném 
úvahu,  pod  širokým  štěpem.  \'ěda,  to'  moje 
větší  učení,  odpočívá  vedle. 

Nahoře,   na  stráni,  objevily   se  dvě  světlé 

-skvrny dva  ipsíci,  .moje  smiky,  ,a  úprkeJm  po 

stráni  ipeláŠ6Jí  ke  mně.  Malí  tuláci  nebyli  nikte- 
ralk  ostýchaví,  už  :asi  znali  svět.  \netěli  mi 
oba  do  náručí  a  jeden  přes  idruhého  se  hrabe 
na  prsa.  Po  tomto  harkéni  ipři\'ítání  .byli  it  imně 
už  jako  'doma,  a  spustili  představení.  ;Na  ihiu- 
stém  zeleném  trávníku  se  jim  dokonale  líbilo. 

Abych  je  taky  trochiU  vypoidobnil.  Jeden 
ja,k  druhý  čistě  bílý,  jen  na  zádech  hnědá 
skvrna,  jako  pokrývka.  Jeden  měl  do'konoe  ka- 
bátek ko'lem  celého  těla,  ten  tyl  hezčí,  ale  ne- 
obratnější. Hlavy  jakoby  do  ité  srnčí  hnědi  za- 
baleny, čumáčky  trochu  'zaimouněné  a  jeden 
tlustší  iiněl  niad  nosíkem  'biilou  iskvrnu,  slušela 
mu  výborně.  Drrdiý  ,měl  na  hlavě  dvě  přes  uši 
se  táihnoucí  skvrny.  ]\Iimo  to  .měl  zvláštní  z-na- 
mení,  jedno  ucho  vzpřímené,  což  mti  dodávaln 
\'ýraz  ostnažitasti.  Cvalíka  jsem  trochu  po- 
hladil, ten  s  tím  ostraži'tým  ucliem  mu  to  závi- 
'iěl,  a  ipustili  se  do  sebe.  Cvailík  iprolirává,  alu- 
činí  leže  ina  hřbetě  tVklady,  chvtá  iSouipeře  :za  . 
nohu,  mebo  za  vzpřímené  ucho.  Zaklesli  čeli'sti 
lin  sebe,  a  odpočívají,  ten  můj  bez  ipohnuti 
hlavy  otáčí  oa  mně  běllmo  oči,  co  ((..mu  jaki' 
říkám;  to  se  ví,  že  jisem  'ho  drválil. 

Poikračují  v  zápase,  ;-'tejně  vvlcli  na  stráň, 
chytnou  se,  a  v  k.kvbku  jedou  dolfi  1<  mým  nn- 
liám.  Na  sluníčku  je  jim  libě.  po5,adili  se  proti 
sobě  —  ostražitý  ,se  roiztáhl  'příímo  do  trávy,  'a 
druhý  tloukl  š,pačky,  až  'přitislkl  svou  'zahněd- 
Ifui  (kuličku  k  zemi,  a  mžouraje  černými  uhlí- 
ky,  přemýšlel   asi,  proč  je   tadv   na  sivětě. 

NevydržeiH  dlouho:  'přiil)ěhli  ke  m^ně,  a 
;d)yc'h  viděl,  že  'mají  taky  čich,  žduchinou  .no- 
sem několikrát  do  krtiny  —  myšlka,  my.ška! 
Ale  jen  když  ..si  pomazali  trochu  rypáček,  to 
jim  stačilo,  a  zase  šli  se  bavit.  Moje  věda  jim 
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začala  překážel,  přiletěli  uba  k  izákonni>ku,  iiě- 
koliikrát  do  něho  drcli  a  trestní  proces  ise  \álí 
se  stráně  dolů.  Po  toíivto  Jirdiinskéini  čiinu  při- 
litli  oba  ke  mně,  n'bydi  je  .přece  poolrválil.  Miu- 
sil  jsem  sivé  tulálky  poliladit,  a  oni  šli  pokra- 
čovat. 

Xaboře  ;běží  Ivlučiinia;  bosé  nož'kv  dupají 
pi)  nšlapané  hlíně,  a  bažantí  péro,  Ikolimo  -tkvící 
za  Iničlkou,  se  mu  klepe.  Uviděl  mé  srn'J<y.  Za- 
čal na  ně  se  sibora,  ale  im^oji  ihoši  ise  nediali,  bě- 
želi až  !<  .mým  nohám,  a  teď  výbojině  ^-  hif  — 
hif  —  hifhif.  Ale  'klouče'k  ise  'nedal  italké.  Lahl 
si  na  břiciho,  a  začial  ina  ^ně  vrčet.  Napřed  jeden, 
za  ním  druihý  ■vybělhli  proti  němu,  stále  se 
ovšem  ollrlížejííce  na  'mně.  zda  j«em  připraven 
na  jejidh  odhranu,  ikd3'ž  už  jsem  je  (uba  i)řá- 
tclsky  přijal.  No,  (buďte  bez  starosti. 

Ten  ostražitý  p.rviní  .vyběhl  až  n^alioru 
k  .nopřileli  —  teď,  ,kdo  měl  iz  tědh  tří  stradi, 
moiii  chlapci  se  hnali  ina  vítěze.  Klučtk  vylít,  a 
aliiu,  a  srnky  za  ním,  ale  to  byla  jem  jeho  Haik- 
liikia,  chlěl  nepřítele  vylákati  z  ochrany,  rychle 
se  obrátil,  několiikrál  zailupal  —  a  invoji  Ivrdi- 
ncvvé  \'alí  se  po  str.ími  nlnlů,  idál  uiž  se  ivalit  ne- 
mohou, ale  zase  nba  vyletí  a  IhiPbiPliif !  Klou- 
ček odciházi,  a  moji  chla]H-i  'ho  pronáskvlují, 
1'VŠeni    v    uctivé  A-zdálenosti. 

Cvalik  ti^lvo  měl  už  dost,  ale  tem  s  oslna- 
žitým  ucíhem  jen  za  uím,  za  níím,  až  zaběhl  .ně- 
kam 'daleku.  ( )siřeléni'U  se  zaistesklo,  pokižil  se 
vedle  imně,  upřeně  hleděl  tam,  ikile  zmizeil  ielm 

druh.  ,-1  bylo  mu  .smutaio IMohl  iseini  zase 

sebrati  trestní  řízení. 

Ale  ne  luia  dlouhiO;  po  sl,r;'iini  uih;uuí  .nez.věst- 
ný  zpátky,  .sjede  dolů  jako  eldktrílka,  přemety 
urychliily  jeho  spěcb.  A  to  ibratnské  přivítání! 
Pustili  se  do  sebe,  několikrát  Ikviikli  a  prali  se 
s  chutí.  Ke  mině  se  brnuli  se  v.šedh  istrani,  bě- 
hali svorně  vedle  sebe,  přisekmuté  'ocáskv  se 
jim  istejině  'klepaly,  a  že  již  luechybělo  .mimolioi 
do  poledne,  pustili  se  do  trávy.  Chutná,  chut:ná 
—  'Uikusují  je,n  vršky  opatrně,  aby  si  mepařezali 
jazýčiky,  Labužnicky  se  olizují,  z  vás  lby,  ihoši, 
dostal  'každý  chuť. 

Nějakéh.o  stcslku  po  doinu>vě  ani  'dost 
íiiálo,  až  iteď  —  leželi  svonně  :v  'objetí,  vitr  sem 
zanesl  troahu  štěkotu  z  města.  Vylítli.  Yšedh- 
ny  čtyry  uši  se  jim  vzpřimily,  pio.slouchali  lua- 
iiiatě.  \^  kulatýcJi  'hlaivíňkách  snad  něco  zahrá- 
lo, ale  ne  na  dlouho,  a  ihoši  se  bavili  dále. 

leden  se  posadil  'vadle  imně,  'přitiskl  se  .na 
mně  boikem,  a  lotáčí  bělmo  ina  jiaipír  —  co  to 
pořád  'píšeš?  pohlaď  nás  trochu!  Viite.  hoši,  já 
píšu  o  vás.  'Něja'k  se  mu  to  nelíbí. 

Ale  'UŽ  jiůjdeme.  Srnkv  ubáiněijí  na  sebe 
]M-itis;knnty  za  mnou.  Po  cestě  vždy  některý 
zarazil,  přičuchl  k  nějaké  květině  a  lOtočil  běl- 


áno na  -mě  —  já  nic,  tak  on  takv  nic,  a  'uháněl 
dál. 

Těšil  jsem  se,  jalk  přivítají  'v  ceistě  jsoucí 
husy.  Ale  'hrdinové  scihlípli  ocásky  a  velilkým 
oiblouk&m  inpalo'vali  n.apřed,  až  před  'hlidtaičslk-ni 
boudou  zarazili  jako  při/mrzli.  l'vniitř  na  sla- 
bme ležel  strážce,  tro'chu  větši  než  moji  .prů- 
vodčí, a  černýma  očima  mižoural  ospale.  Hoši 
natáhli  krky,  pokrčili  .několikrát  ino.síiky,  a 
když  jejich  koleg-a  stále  mc,  cuipali  dál. 

Přivedl  jsem  .oba  tuláky  be:z  'Voláni  ,až  do- 
mů.  Připravili    nepřítomnou    midku    o  'oběd,   a 
kd3'ž    jsem    oddházel,    zase  .se  .minou.    Ale   na  li 
ulici    zimizeli,    bezpochyby    se    mě    už  inia'baži!i, 
a  -šli  'hledat    jiného    přítele.    Damů    mié  :srnky  j 
sijitva  běžely.  Tuláci.  Skř. 


Z  nOUDROSTl  MALIČKÝCH. 

(Karta   N— á.) 

Nauíili  j'sime  našeho  dvrnilleitého  Ra<Ii'm1<a  říkání, 
vi(lí-ii  měsíček:  „vítám  tě  měsídku,  dej  mám  peněz 
Iiliuiii  kaipis.ič.ku."  —  Čekali  jsme  'k  nám  děriečTía  ná- 
vštěvou, to.ž  jsem  ho.šíka  iiičiila  uvítání:  „vítám  tě  dě- 
de'č'Aii."  'Den  iiře-d  ,příjez'iU>mi  dědečkovým  Bkoušfm 
je'j  a  klučfk  mi  odřfkďvá:  „Vítám  tě  tlědeičíkin,  deg 
nám  peněz  plmoii  ka,ipsrč'kii."  Nas'tiaro  paik  ovšcím  nové 
iičeuí  is  doiplňkem  „do  našeho  domečku"  a  dol)řc  tu 
,lo'padlo. 

Vidí-Ii  mě.síček  částe-čně  ui.raky  zakrytý,  upo-zor- 
fiiijť  mě:  „Mamimiko.,  podívej  se,  ulomenej  měsíček." 
Sám  si  zakrývá  ruflcama  ohličej  a  to  'je  „Ráďa  za 
nii-aky." 

Velmi  rád  má  j)ísně,  a  text  ijejieh  si  'U'i>ravuje 
dlle  isvé  libosti.  Tak  ipíseň  „Tráivo,  trávo  zelená"  upra- 
vil na  setoe:  „Ráďo,  Ráďo  zelenelj,  ty  nejsi  hodnej, 
neposJoucJiáš,  Ráďo  zelenej"  a  druhá  sloka:  „už  jsi 
hodnej  a  poslouoháš  Ráďo  zedenej."  Z  písně  „Má  zlatá 
Mařenko  pczomt)  'to"  líbí  se  im'U  'neljvíce  „Mařenko 
otomilá"  a  „Ikdož  (by  itě  ,Maren'ko  nemilaviar'  atd., 
ale  na  místě  JVťaren'ko  zj)í'vá  maminko,  ba/biičko  neb 
tatíčku,  a  často  mě  volá:  miámo,  imámo,  maminko 
otomilá! 

■ 

Krmí  pisíka-liraůku  cJiJebem  a  rmoutí  tse  z  toho, 
že  'nep'aipá.  Piravíím  ■mu,  že  není  oiprai-tíový,  a  ten  iže 
'nepapá.  „Maminko,  alle  Ráďa  je  o.praiwdový"  a  ji'ž 
zmii'zel  ťJiléib  v  'jellio  piisinee. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  6  ruč.   obrn.  —  Vydavatel   a   od- 
povědný redaktor  Cyrlll   Duiek. 
Tlekem    E.   Beaufort*.  v   Praae. 
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LOUIS  KŘIKAVA: 

ZÁPISKY  MEURASTHENIKOVY. 

Dru  jaini  .SemcraduA-i. 

Zlomek,  jenž  je  přestávkou. 

I. 

Tedy  zase  mne  in  přemnlhlo.  To  hvl-u  ka- 
sáiií  se  v  jediiié  z  mijrulých  kapiticVl  a  teilidy 
jsem  byli  o  tnni  i])řesvčdčen,  že  nuisím,  imaisíini 
^■ilčziti.  že  vůle  moie  je  niustlkeim,  který  s.;w)- 
jiije  my.šleiikii  a  čin  ...  a  uplynul  na  dlouliý 
čas  .  .  .  stál  jsem  mezi  myšlenikou  a  či)Kim  a 
dí'val  se  do  proihluiibně,  z  niž  se  •clilaldně  'dívaly 
světélkující  ty  oči  .  .  .  dči  neurasthenie.  Mtvst- 
ku.  vůle  neib3-lo.  Nebylo  síly. 

Neimoíhl  jsem...  Prohloudil  jsem  poko- 
jem t\'"dny,  celé  týdny,  a  nemoíhl  jsem  .  \'cnku 
na  rliodbe  odejirávala  se  dramata,  v  nichž  šlo 
\^ždy  o  život  a  o  smrt  .  .  .  oba  seděli  na  nosít- 
kách jia'ko  kočka  a  ,pes  a  střehli  se  navizá- 
jtm  .  .  .  Chtěl  jsem  říci,  co  říkám  teď:  ,, Život 
a'  simrt  -sedí  .n,a  nosíitkách  těch  jako  ikočíka  a 
pes  a  střehou  se  niavzájcím  .  .  ."  Chtěl  jsem  In 
ííci,  po^něvaidž  jsem  to  ividě'l  přímo.  Strašidehiě 
plasticky  —  neboť  mám  obdivuhodnou  obraz- 
nost ;  ale  nemoíhl  jseim  to  ^napsati  ...  a  věděl 
jsem  přece:  sedne.š,  na;píšeš  .  .  .  budeš  psáti 
dále  .  .  .  úlomeik  po  úlomku  tvé  niemoci  bude 
odprj^skávati  ...  a  objevíš  se  v  slunci  života, 
tak  jaik  jsi,  ještě  mladý,  ne  ohyzdný,  s  takovou 
touihiou  'V  duši  po  izidraxd  a  štěstí  ...  a  schiopný 
zdraví  .  .  .  které  se  nevrací  v  tvé  tělo  jen  proto, 
že  imu  zaibraiíuješ  ce:situ  sám. 

Ale  nepsal  j'sem.  Nešlo  to  .  .  .  Tep.to'krát 
už  nešlo  to  pŤLnutit  se,  jaiko  činívají  choří,  v 
kancelářích  a  pracoivat,  ač  svalstvo  ruky  vy- 
•poivídá  služby ;  tenlkráte  nešlo  zatnout  .zuby, 
cítit,  jak  pot  tryská  na  čele  a  jak  se  duše  pro- 
hýbá (jia'ko  ikůií  .bolestí  pod  strašnou  ranou 
bičem);  tentoikrát  to  nešlo...  Seděl  jsem  pn 
dny  sám  a  sám  .  .  .  mého  střá:d:al  chíizi  mezi 
okny  zalitými  tu  tnidu  (bvla  noc),  tu  sluncem 
nebo  přisvitem  kalným  i  jasným  ('byl  den)  své 
trýznivé  myšlenky  o  tom,  že  jsem  zbvtečným, 
že  inemá   život  ímňj    smyslu,   významn   a   ceny' 


a  že  se  liším  od  iduševně  chor^^oh  i  od  těch, 
kteří  zmizeli  lUŽ  v  iprnipadlíšti  lirůzy,  jen  tím, 
že  s\-oLi  cliorobu  znám,  že  se  rdousíme  navzá- 
jem a  že  doveidu  ji  aiialysovati.  Což  je  tím 
strašnější. 


Co  lze,  to  piši  .  .  .  Zápisky  ncurastheniko- 
vy  .  .  .  Nevím,  neměl-li  I)ych  psáti  zá- 
pisky 'někoJio  jiného  .  .  .  ineuirastheniik  . .  .  tro- 
chu  roizplývavé  to  'slovo,  jež  ipřetéiká   hranice. 

Tyto  moje  obavy  a  stesky  jsiou  clioroilmé. 
\'ím  to,  cítím  to...  Slunce,  luka,  lesy,  řeiky 
zahalené  v  modravo  svýcli  p-ar  .  .  .  /Není  mioiž- 
no  viidět :  je  nutno,  pra'vi'm,  zuliy  zatnout,  alby 
človělc  hruzoiU  a  úzkosti  oievykřikd,  dívá-li  se 
do  hloiubky,  'V  níž  zmiizela  vůle,  most,  .který 
-sípoji  myšlenlku  iS  činem :  tam  hkvboiko  svítí 
zelenavě  oči  tvého  odumírání,  jež  nemá  konce. 

Ano,  my  synové  viny  ncKlovedame  se  v 
ničem  ztratit.  Nedovedeme  zapomenout,  že 
j.s'me,  stále  cítíme,  že  existujeme,  vidíme 
ol)raz,  slyšíme  melodií,  a  stále  cítíme  dva  póly. 
jedníím  je  vjeim,  idruhým  je  iiť  já,  ale  čiivy, 
vitální  'náš  stav  .  .  .  úzkostli'vě  hlídaná  bestie 
stále  vrčící,  stále  se  připomíinajicí  a  v.ždy  ho- 
tova skočit  na  hrdlo  .  .  . 

Tedy  z-as  'mne  to  přemohlo.  Neubylo  sí- 
ly .  .  .  Nevím  sám,  jalk  ti:>  .přišlo,  že  zas  'sedim. 
a  'píši.  Neověřím  u,ž  ničemu  'v  so'bě.  Nejlépe 
nepřemýšlet,  'skiuteíně,  sniadi  (by  bylo  tak  nej- 
lépe nepřemýšlet .  . .  kdylbyoh  toho  dovedl  . .  . 
Ale  nic  si  nechtít  dát  kommandovat.  Nic  si 
korraniandovat ;  na  neuirastihentka  není  ,s'p'olehy, 
a  roz'kaz  .a  nutnost  je  'bič,  před  .kterýim  .ne.ura- 
sthenik  uskočí  s  cesty  ja'ko  poleikaný,  nedůvě- 
řivý   soiunrar. 

II. 

Není  pochyby  o  tom,  že  změna  je  nám 
nutnosti.  Hle,  mne  na  příklad:  jsem  v  rukou 
\thni  dobrých  . .  .  iiiám  vše,  čeho  si  'přeji.  Oči- 
\idně  se  můj  habitus  zvelebuje;  přibývá  mi 
i  na  váze.  Ale  uiž  tu  jsem  tři  neděle,  už  toho 
■mám  dost  ...  i  toho  uzdiravování  se  .  .  .  čivy 
moje  t;n'kými  svými  tykadly  dotkly  se  všeho, 
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i  hrůz  oikulí  i  tkliých  nuVvnutí  smrti,  iktcrá  l;u 
chioidí  kolem  jako  Iřelí  je,ptilš'ka,  .zaiťlačuje  hla- 
vu do  podušek,  zastavuje  krev  v  žilách  a  dělá 
z  pohybujících  těl  nehybné,  poslušné  figu- 
ríny, kterými  možno  úiziké  naikve  necitelně,  bez- 
ohledně vycpávat..  ..  Mů]  zrak  se  naijedl,  mé 
čivv,  chabé  a  ustrašené,  chtěly  'by  něoo  víc : 
najít,  ma  čem  meilpělio  ještě  proklejí  minulosti 
a  vínv.  Chtěly  okřát  .  .  .  neznámy  ještě,  falešné 
a  ovládané  svým  karabáčem,  intelektem  někde 
daleko...  v  olbjctí  nczroizcné  dosuid,  hřejivé 
lás'ky,  :kterým  je  utrpení  'tvé  'bytosti  cizím  .a 
která  se  o  ničem  nedoví  .  .  .  chtěly  lby  aspoň 
trochu  rozzvučet  se  v  slunci,  jež  vstává  jinak 
než  tioto,  Ikteré  jalkot  c|pilý,  rudý  forman  tlačí 
SA'ou  tvář  'V  Prahiu,  přijížiděje'  o:dněkud  nnd  ži- 
dovských pecí  . .  .  chtěly  by  nalít  onen  soulad 
okoíi  a  sebe,  v měmž  moiŽTio  najít  cos  roivno- 
cenného  s  'kliidetm,  jaký  dává  smrt:  možnost 
ztratiti  vědomí  svéilio  já,  Ivomidkého  svými  bo- 
Icstimi,  jež  existiují  pouze,  poněva'diž  přemý- 
šlíš .  .  .  Stříbrné  tony,  tony  choré  oid&kakovaly 
od  flétnv.  s  níž  v  ruce  jsi  žil  sentimentality  i 
frivolitv  mládí  .  .  .  Stříbrné  tony  ty  navěsily 
se  ,kolem  tebe,  've  v/^ducliu  visí  .  .  .  ruce  ti  vá- 
žou, do  očí  ti  šldiají  .  .  .  izvučí,  'sténají  .  .  .  čím 
více  rotehrnujcš  jejich  pružný  tlum  .  .  .  'kam  jimi 
chceš  prclrmoiuti,  ibláliový? 
*       *       * 

Je  to  vlastně  všechnio  jen  neiolodná,  nvči\-á 
sebeanalysa.  Možno,  že  chybuji,  léčím-li  se 
tuto,  v  nemocnici,  'kliidem  této  kivblky.  Klid 
znamená  jiro  neurasthcnika  jen  možnost  pře- 
mítat, oddat  se  maičivosti  svých  iiředstav,  oib- 
viňování  sebe  sama,  pozorování  sebe :  tatové 
truchlivé,  ubité  kotě  jsi,  mládenče,  které  se 
točí  stále  do  kolečka  a  chňapá  po  své  oiháiice. 

Ano  ...  Je  mutno  něco  inracovat,  uněčím  se 
zaměstnáivat.  Tc  'flobfe  pro  neurastheni.ka. 
niá-li   nějalkoiu  oblibu,   nějaký  zájem  pro  něco. 

Má-^li  ... 

Neurasthenie  je  piMirava,  která  užírá  ko- 
řínky ...  Na  takovém  poli  osení  ne  vzejde  .  .  . 
Nebývá  oibliib  .  .  .  nebývá  zájmu.  Není  prostě 
l)ů/da  na  to  .  .  .  Tiaiková  ipůda  zájmů  nenese. 

Vrhni  se  do  práce  .  .  .  brzo  svěsíš  rn;iT^- 
na  .  .  .  nedůvěra  v  sebe  sama  bude  ti  vázat  ruce. 
Vrlini  se  do  izábavy  .  .  .  tv,  nedůvěřivý,  ne- 
úsměvný,  vvta'ho'vačný !  |d1,  naslouchej  hudbě, 
básníku  svých  čivů...  .Steslk  života  vynroudí 
z  každého  poTU  okolí  .  .  .  la  'zaplaví  a  odlají  n 
proibuidí  trýzeň  na  chvíli  usi)alou.  Zpívané,  vy- 
luzované  touhy  jsou  Ikuší  těch,  'které  im-dindi 
se  ovíjet  kolem  vtělené  představy;  v  illusi  je 
vždycky  bolleat  .  .  .  ncrci-li  v  s'křivenýdi,  ste- 
sku plných  vědomě  marného  stesku  ]dných  il- 
lu^^ich   člověka   takto  churavého  .  .  . 


\'racím  se  z  venku,  /,  chodby.  Usedám 
(J,  je  zdrávo,  přec  jen  zdrávo  po'býti  tuto. 

Přidházím  z  blízké,  všem  společné  mist 
nosti.  Umřel  tam  člověk.  Nic  .víc,  nic  míň 
souchotinář,  mladý  Šmid.  Byl  nesmirně  aristo 
kratičký,  ten  'hoch.  Za  nic  na  světě  by  neby 
ko'nal  svou  potřebu  v  třídním  svém  pokoji 
který  s  nám  sdílleli  ještě  dva. 

Včera  jsime  se  srazili.  Už  nenmhl  ".lúu 
vit  ...  I  taková  místnost  —  'kdo  se  uráží,  pro 
sím?  —  i  taková  místnost  má  předsíň.  A  n? 
té  předsíni  stojí  načni  stolice.  .Me  tam  nechtě 
nnladv  Šmíd  .  .  .  ten  chtěl  'dovnitř.  (Uráží  se 
kdo?) 

Vyšel  jsem  a  sípatřil  jsem  ho  .  .  .  I'řepo- 
tácel  se  napříč  z  cbodiby,  ncmoíhl  dále  a  sedě 
odpiočívaje  na  stolici.  Zdravit  nemohl.  Dívá 
ae  na  mne  očijma  izlomenýma  blízkostí 
smrti..  B)d  jen  'V  košili;  dvě  žluté  hůlkv 
opíralv,  C'0  nad  nimi  bylo. 

A  právě  jsem   ho   našel...   umřel   tam.. 
To    bv    nel)vlo    tak    zvláštní   .   .   .    utekl    z    po 
'koje  .  .  .    nemcíha    se  odhodlati   'k    činu    proň    \ 
pokoji     tak     nepříjemnému  .  .  .      ale     co     bylo 
zvláštní  .  .  . 

.  .  .  Tn  když  jsem  po  chvíli  pak,   když  u; 

ho  odnesli,  vešel   tam,     abych   zdvihl   šáteček 

liedvábný   šáteček,  dar  ijebo   milé    snad,  kter;' 

'dá'vno  přestala  usýchající   své  štěstí  navštěv" 

vat  .  .  .  jsem  na  něco  narazil  .  .  .  ve  výši  svýcl, 

boiků   jsem   cítil   dotek   otbrysů   jakéhos  těla  .  . 

]irávě  v  těc'h  místech,  kde  se  skloněnou  hlavoi 

•dodvchal  ... 

I 
To   'bylo    Z'vláštní  .  .  .   ustoupil    jsciii    ziara' 

ženě,    ale  pak    mi   bylo  najednou    vše   ťa'k   Hw.) 

btejné  .  .  .   Tam,   kde   se   smrt  přelévá   z  koirti 

do    kouta,    zlhostejní    vám    i    zdánlivý    záblesl- 

z  temna,  které  ji  putující  mlčky  hali  .  .  . 

Neboť  jste  churavý ...  tu  přednost  mál 
te  .  .  .  svnai  viny,  že  m'nohé  věci  pojímáte  ka 
inará  Ištěji  .  .  .  a  že  jen  se  leknete  ,pro  prvn 
chvíli  .  .  .  neboť  víte,  co  vám  příští  přinese 
příští.  .V  toto  příští:  zas  příští...  A  'dok'U'( 
nebudete  izas  schopen  stát  nad  svou  nemocí 
•nic  si  nevyměníte.  A  je  noc  ...  a  světlo  clektri 
cké  svítí...  a  na  spánkv  tlačí  zvolna  suitu 
naO  .  .  .  chce  se  spát  ...  a  sedám  náhle  a  chci 
se  mi   smát  .  .  . 

,, Nebylo   nic   ve   mně  .  .  .   nešejUalo   tam    \ 
zákulisí    cosi   o   smrti  .  .  .  -nepřemýšlel   jsem  .  , 
{ne  .  .  .   nelze   říci,   že   bych  byl    přemýšlel)  .  . 
nevanulv  mou  myslí  lehce  ja'k(i  chmury  večer- 
ních  mraku   stínící   zašeřený   sad  .  .  .   myšlenkx 
o  smrti  .  .  .  o  zhasilém  vědomí  .  .  . 

Ano  .  .  . 

Awj  .  .  .   Tesklivou     úzkost     jsem     měl  .  . 
Vědomí,   že    narazím  .  .  .    místo,   kde   l)yl    seděl 
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mrtvý,  bylo  ohiraničenio  mnnu,  nežli  jsem  při- 
stoupil . .  . 

Ale  ten  prudký  fysický  tlojem?...  Ddjeni 
fkulaku? NeiUirasthenie? 

Nciii  iicl|po\'&di ! 


K.  H    SÝKORA  : 

ŽALOBA  DUŠE. 

Velebná  nádhero  důstojných  lesů  a  hvozdů, 

v   stínech   tvých   nalézáni   šlépěje   pravého   božstva, 

od    forem    spuchřejých    z    kamenných    chrámů    když 

prchám, 
dogmaty  přecpaný,  ale  přec  hladový  po  Něm, 
jenžto  jest  láska  i  útěcha  umdlených  duší. 
Není  tu  oltářů,  zpovědnic,  božích  ni  sluhů, 
a  přec  tak  posvátnost  odevšad  ke  mně  tu  dýchá, 
věčnost  tu  Neznámý  názorně  podává  oku. 
Při  prvém  kroku  zde  setřásá  člověk  své  trety, 
které  naň  navěšel   moderní   Babylon   světa, 
všedná  prach  otírá  s  obuvi,  s  rozšafných  šosů. 
Občané  svobodní  žijí  tu  z  všeliké  kasty, 
dělníci  mravenci,  jeleni   vysoké  šlechty, 
veškeří  sloupové   volného   lesního   státu  .  .  . 

Na  zemi  válím  se  po  mechu,  vlhkost  jenž  dýmá, 
vonný  vz<luch,  prosáklý  jehličnou  ambrosou,  piji, 
nitro  mé  prosáká  hiů/a  všech  konfessí  světa, 
nesměrnem  obzory  děsivých  záhad  mne  drtí. 
Opodál  ze  vsi  teď  rozlil  se  zvonečku  hlahol 
přes  kopce,  doliny,  stráně  a  skály  a  rokle, 
tmichilící  nad   koncemi   poslednílm   člověka  brajtr.a. 
Který  z  dvou  pastýřů  zachytne  do  měšce  štolu? 
Pater  a  pastor  tam,  pozemští  panoši  Páně 
na  farách  posvátných  pečují  o  lidské  duše  .  .  . 

Tichými  kročeji  podvečer  v  údol  se  vkrádá, 

zatím  co  ve  vlahé  vůni  se  červenec  koupá 

pod  sprchou  chladivé  rosy.  Kdes  hluboko  v  hvozdě 

zahoukla  sova  a  divoký  holub  se  mihnul 

zrovna   mi   nad    hlavou   s   šeptavým   šelestem   křídel. 

Loudavě  kráčím  ven  jehličím  sypanou  cestou 

v  rozpory  Satana  s  božskými  věcmi  se  hříže. 

Mrtvý  ty  ve  vsi  tam,  ritu  dle  kteréhokoliv 

modlitba  tvoje  at  plynula  k  Otci  a  Pánu, 

pozdrav  jen  jediný  vyplfi  a  vyřiď  jej  Synu, 

až  se  tě  otáže,  bylina  lásky  jak  vzrůstá, 

léčivá,  kterou  On  vypěstil  na  zemi  pro  lid: 

„Kdybys,  ó  Ježíši,  sestoupil  božskou  svou  nohou 

s  výšin  svých  světelných  podruhé  do   prachu   Světa, 

mrazem  bys  sžehnout  dal  všecko  to  otravné  bejlí, 

které  se  rozlezlo  po  širých  záhonech  Země  — 

z  hněvu  a  lítosti  v  hořkých  bys  zaplakal  slzách  .  . . 

Z  semene  Lásky  Tvé  vybujel  Pomsty  blín  černý 

Bližní  tam  bližního   parohem,   podnoží  činí. 


ve  jménu  Tvojím,  ó  Kriste,  se  V  mamoně  hrabou 
ilačnýma   rukama.   Přepychem    zpyšnělí   hýří, 
na   bratra  míříce  prstem  k  ;všem  Pilátům  křičí: 
Ukřižuj!   Ukřižuj! 

Ano,   Bůh   láska  jest,   lidé  však   dravci. 


DR.  J.  EV.  HRÁŠEK: 

NEMOCNÉ  POSTAVY  ROHANŮ 
DOSTOjEVSKÉHO. 

II. 

I'i"edvádím  čtenáři  jiný  typ  e()ileplika.  Je 
lil  knize  M  y  š  k  i  n  v  románě  I  d  i  o  t. 

U  rodičích  knížete  Lva  Nikolajeviče  My- 
škina  nevíme  mnoho.  Jen  o  otci  je  zmínka,  že 
zemi-el  v  nemocnici  vězeňské.  Jedna  vzdále- 
nější jeho  příbuzná  jest  povaha  hysterická, 
snadně  vznětlivá  s  povahou  dětskou.  Její 
dcera  Aj^laja  Jepančinová  jest  rovněž  ])ovaha 
hwsterická  velmi  hrdá,  nczlumná,  samostatná, 
\  \in\kaiicí  se  svým  podivínstvím  z  rámce  bo- 
hatě rodiny  generála  Jepančina.  Kníže  Myškin' 
1)\1  vychován  jakýmisi  tetami,  z  nichž  jedna 
jej  hodně  trestala  metlou.  Jest  27  lety,  postavy 
štíhlé,  vyšší,  blondýn  hustých  vlasů  se  vpad- 
lými tvářemi,  malou  skoro  bílou  kozí  bradkou. 
Má  velké  modré  oči,  pozorlivé,  v  jejich  hledu 
spočívalo  cosi  tichého  avšak  těžkomyslného, 
cosi  [ilné  toho  p  r  a  z  v  1  á  š  t  n  í  h  o  výraz  u, 
podle  něhož  někteří  usuzují  hned 
na  prvý  pohled,  že  dotyčná  osoba 
trpí  p  a  d  o  u  c  n  i  c  í.  Obličej  byl  příjemný, 
něžný,  hubený,  ale  bezbarvý.  Záchvaty  epi- 
leptické má  od  mládí.  Je  plný  choty,  skromné 
poníženosti  a  prostoty,  podléhá  snadno  sugesci. 
Je  prostě  pravdivý:  všecko  řekne  bez  vedlej- 
šího úmyslu  kdykoli  a  komukoli.  Proto  dělá 
dojem  idiota,  hlupáčka,  který  neumí  se  ve 
společnosti  chovati.  Uraziti  jej  není  skoro 
možno  —  tím  často  imponuje.  Přichází  do  Pe- 
trohradu ze  Švýcar,  kdež  v  jednou  ústavě  se 
delší  dobu  léčil  ze  své  epilepsie  a  byl  značně 
zlepšený  propuštěn,  když  nebylo  peněz  na  další 
vvdržování  jeho.  Peněz  nemá  a  nestará  se,  jak 
lnide  žít  v  Petrohradě,  ač  lecčemus  se  naučil 
a  pracovati  chce. 

Jeho  charakteristika  osob,  'které  poprvé 
uvidí  ve  skutečnosti  nebo  ve  fotografii  jest 
zrovna  neklamná.  ,, Dívám  se  velmi  pozorně  na 
tváře,"  říká,  proč  všecky  poznává,  to  nedovede 
říci ;  knižního  vzdělání  příliš  velkého  nemá. 
To  které  má  jest  jednostranné  a  z  něho  vy- 
vinula se  jeho  Idea,  za  níž  jde  celý  život  a 
která   určuje   všecko  jeho   konání.    Chápe    více 
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citem,  instinktem,  dovede  někdy  vše  nesmírně 
rychle  a  jemně  pochopiti  a  neobyčejně  uspoko- 
jivě povětiěti.  Neni  náruživý,  ač  podlehne  ně- 
kdy náruživému  citu,  když  se  jedná  o  jeho 
ideu. 

Rád  mluví  o  hriizných  dojmech,  zloči- 
nech, popravách.  Zaliíjeti  za  zabití  jest  nepo- 
měrně větší  trest  než  sám  přestupek.  Zabíjeti 
dle  rozsudku  jest  nepoměrně  hrůznější  než  lou- 
pežné zabití.  Ten,  jejž  lupiči  zabíjejí,  podí"e- 
záván  za  noci  v  lese,  či  jakkoliv,  ještě  doufá, 
že  se  zachrání  .  .  .  jsou  pi^íklady,  že  měl  kdosi 
lirdlo  již  přeříznuté  a  ještě  doufal  nel)o  utíkal 
nebo  prosil.  Ale  zde  —  tuto  všecku  poslední 
naději,  s  kterou  se  umírá  desetkráte  snáze, 
odebírají  na  jisto,  tu  jest  rozsudek  a  v  té  ji- 
stotě, že  neujdeš,  spočívají  všechna  ta  hrůzná 
muka  a  větších  není  na  celém  světě  .  .  .  Kdo 
řekne,  že  lidská  přirozenost  toho  snese  bez 
šílenství?  Dostojevský  byl  v  takové  situaci: 
byl' odsouzen  k  smrti  a  postaven  už  před  pu- 
šky vojáků.  V  poslední  chvíli  pak  dostal  milost 
a  byl  dovezen  do  vězení  na  Sibiř.  Dojem,  kte- 
rý tehda  měl  před  smrtí  byl  ohromn}'-,  a  Dosto- 
jevský často  ve  svých  románech  v  různj-ch 
variacích  k  němu  se  vrací. 

O  svém  minulém  stavu  kníže  Mvškin  vy- 
pravuje:  ,,Když   mne   vezli    z    Ruska   různj-mi 
měst}-  německými,  pohlížel  jsem  na  vše  toliko 
mlčky.  Bylo  to  po  řadě  prudkých  a  bolestných 
záchvatů  chorob}-  a  já  vždy,  když  se  choroba 
.«esilovala   a   záchvaty    se   několikrát   za   sebou 
opakovaly,  propadal  jsem  úplně  otupělosti,  po- 
zbýval docela  paměť  a  třeba  že  rozum  praco- 
val, přece  logický  běh  myšlenek  se  přerušoval. 
Více   než   dvě   tři   myšlenky   jsem    nemohl    za 
sebou    v    jednu    řadu    spojiti   .   .   .    Když    zá- 
chvaty  minuly,  stal  jsem  se  silný  jako  nyní." 
Krásná    krajina   působí    mu    blaho    a   neklid    a 
přesvědčil  se,  že  možno  i  v  žaláří  nalézti  život 
ohromný.  O  těchto  věcech  vypravuje  v  rodině 
příbuzných  Jepančinových  a  vrací  se  k  svému 
zamilovanému  thematu    ">  popravě  těmito  slo- 
vy: ,, Člověk  byl  jednou  spolu  s  jiným  přiveden 
na  popraviště  ...  asi  za  20  minut  potom   pře- 
čtena mu  i  milost  .  .  .  leč  oněch  20  minut  mezi 
oběma  rozsudky  prožil  v  pevném  přesvědčení, 
že  za  několik  minut  náhle  zemře.  Chtěl  si  tedy 
přestaviti   sebe   co  možno  nejrychleji   a  jasně, 
kterak  to  je:  nyní  jest  a  žije  a  během  3  minut 
bude  již  něco,  kdosi  čili  cosi?  A  kdo?  Domní- 
val se,  že  vše  to  rozhodne  za  ty  dvě  minuty ! 
Nedaleko  byl  kostel  a  vrchol  chrámu  s  pozla- 
cenou střechou  se  třpytil  v  jasném  slunci.  Pa- 
matoval, že  se  až  ku  podivu  upřeně  díval  na  tu 
střechu  í  na  paprsky  z  ní  jiskřící;  nemohl   se 
odtrhnouti   od   těchto  paprsků :   zdálo  se   mu, 
že   jsou   jeho   novou    přírodou,    že    za   tři    mi- 


iuU\-  se  nějak  s  nimi  sloučí  .  .  .  Neznámost  no- 
vého a  odpor  k  tomu  novému,  které  hned  na- 
stane, byly  hrozny ;  ale  nic  nebylo  proň  tíži- 
vějšího nad  stále  se  opakující  myšlenku:  což 
k(lyl)ych  nemusil  zemříti?  Což  vrátí-li  mi  život 
—  jaká  nekonečnost?  To  bych  potom  kažtlou 
minutu  proměnil  v  celý  věk,  ničeho  bvch  ne- 
promarnil  .  .  .  Tato  myšlenka  proměnila  se  v 
něm  ve  vztek,  že  si  přál,  aby  již  co  nejrychleji 
byl  zastřelen.'' 

Dále   vypráví   o   skutečně    provedené    i)ii- 
pravě,  již  byl  přítomen:   ,, Konečně  vezou  od- 
souzence městem  na  popraviště.  Zdá  se  mi,  že 
jistě  cestou   uvažoval:  Ještě  dlouho  mi   zbývá 
žíti,  tři  ulice  zbývají,  hle  tuto  projedu,  potom 
ještě   zbývá  ona,   potom   ještě   ta,   kde   jest   na 
právo  pekař  a  než  ještě  přijedeme  k  pekaři !  .  .  . 
Odsouzenec    byl    dole    pod     schůdkami     velmi 
bledý,  ale  jak  vystoupil  a  postavil  se  na  popra- 
viště, byl  náhle  bílý  jako  papír  .  .  .  nohy  slábly 
a  dřevěněly  a  cítil  mdlobu,  jakoby  ho  něco  v 
hrdle  dusilo  a  dráždilo  —  jako  někdy  cítíte  při 
strachu   či   ve   hrůzném   okamžiku,   kdy   i   vše- 
chen  rozum   ustává  pracovati   a  jest  plně  bez 
moci    (patrně  vzpomínka   na   záchvat   epilepti- 
cký), když  vznikla  tato  slabost,  kněz  rychlým 
pohybem    a    mlčky    přitiskl    mu    náhle   kříž   na 
rty  ...  a  jakmile  kříž  dotekl  se  rtů,  odsouzenec 
opětně    na    několik    vteřin    oživl  .  .  .    kříž    líbal 
chtivě,     spěchal     s     líbáním  .  .  .      Podívno,     že 
zřídka   kdo   v   tyto   poslední   vteřřny  otndlévá, 
naopak  hlava  úžasně  žije  a  pracuje;...  před- 
stavuji si,   že  raší    různé    myšlenky,    vše    ne- 
ukončené, snad  i  směšné,  takové  vedlejší  my- 
šlenky:  hle   ten   divák   má   bradavku    na   čele; 
tuhle    katovi    zase    jeden    spodní    knoflík    zre- 
zavěl a  zatím  vše  víš,  všecko  pamatuješ;  jest 
jeden  takový  bod,  kterého  nijak  nemůžeš   za- 
pomenouti   a    do    mrákot    padnouti    nelze,    vše 
kolem    něho    se    točí.    A    pomysleme,    že    jest 
tak  do  nejposlednější  čtvrti  vteřiny,  kdy  hlava 
leží  již  pod  ostřím  nože  (guíllotiny)  a  čeká  .  .  . 
a  chápe  ...  a  náhle  zaslechne  nad  sebou,    jak 
sklouzlo  železo.  To  rozhodně  zaslechne.  Kdy- 
bych  já    tam    ležel,    schválně   bych    naslouchal 
a  slyšel ! .  .  .  A  představte   si :   dosud  tvrdí  ně- 
kteří,  že  hlava,  když  odletí,   možná  ještě  vte- 
řinu  ví,   že   odletěla  —  jaká  to   představa!   A 
co  když  5  vteřin!" 

Cítíte  v  tomto  vypravování  hrůznou  bi- 
zarnost, zvláštní  nápady,  přímo  kochání  se 
hrůzou.  Chvíle  před  popravou  líčená  podobá  se 
chvíli  před  záchvatem  epileptickým  a  snad 
tenkrát  před  popravou  to  byla  také  ona  chvíle, 
po  které  snad  později  v  žaláři  Dostojevský  byl 
přepaden  prvým  záchvatem  epileptickým  .  .  . ! 
Jak  hrozné  to  musíly  být  minuty  pro  vní- 
mavou  duši  básníkovu  ! 
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I  Zároveň  (připomínáme   si,   že  opakování   a 

vracení  se  k  stejnému  předmětu  jest  charakte- 
ristickým   rysem   epileptiků. 

Jiná  zvláštnůstka  M}-škinova  jest  jeho 
láska  k  dětem  a  jeho  dětská  povaha:  „Dětmi  se 
leči  diiše,"  praví  a  jinde:  „Kdykoli  jsem  se  s  ni- 
mi setkal,  míval  jsem  jakýsi  neobyčejný  silný 
pocit  štěstí,"  neboť  ,, skutečně  nerad  pTodlěvám 
ve   s]H)lečnosti   dorostlých   lidí. 

Jako  Raskolnikov,  tak  i  Myškin  miluje 
podivínsky,  ba  ani  nemiluje  láskou,  jak  jí  roz- 
umíme my  normální  lidé.  \'e  Svýcarech  se- 
známil se  s  dívkou  ubohou  žebráckou  slabou, 
hubenou,  souchotinářkou  nehezkou,  však  zne- 
uctěnou, kterou  pro.  její  hřích  druzí  všichni 
opovrhují,  od  svých  příbytků  zahánějí,  nadá- 
vají jí,  která  sama  se  pokládala  za  jakési  nej- 
poslednější stvoření!  Tuto  opuštěnou  obdaro- 
val posledními  svými  penězi  ba,  když  ona  mu 
ruku  políbila,  chopil  se  její  ruky  chtěje  ji  rov- 
něž políbit.  Tuto  lásku  k  osobám  povrženým 
a  poníženým  naleznete  všude  ve  všech  romá- 
nech Dostojevského,  neboť  jak  jsme  řekli,  jest 
Dostojevský  básníkem  pokory,  která  jest  mu 
největší  silou  jako  zase  pohled  na  krásu  ať 
přírodní  nebo  lidskou  u  Dostcjevského  vzbu- 
zuje strach  ba  hrůzu.  ,,Jste  neobyčejná  krasa- 
vice Aglajo  Ivánovno,  jste  tak  sličná,  že 
strach  na  vás  se  podívati  .  .  .  Krása  toť  há- 
anka.'"  Pohlédne  na  podobiznu  jiné  krásky 
Nastacie  Filipovny  a  usuzuje:  ,,Tato  oslepující 
krása  byla  až  nesnesitelná."  Tuto  fotog-rafii 
tajně  políbí,  neboť  svým  talentem  poznávacím 
usoudí,  že  ,,v  tomto  obličeji  .  .  .  jest  mnoho 
strádání." 

V  jedné  společnosti,  kde  hájí  uraženou 
ženu,  dostane  políček.  Zbledl.  ,, Zvláštním  a  vy- 
čítavým zrakem  pohledl  Gaňovi  (který  jej 
udeřil)  přímo  do  očí,  rty  se  mu  chvěly,  usilo- 
valy cosi  pronésti,  ale  nějaký  podivný,  úplně 
nevhodrý  úsměv  je  křivil  (Petit  mal?)."  Vin- 
níku  odpouští  však  s  radostí,  když  přijde  ten- 
to se   omluvit. 

Onu  krásku  Nastasii  Filipovnu  chce  vzít 
si  za  manželku,  poněvadž  trpí  a  je  ponížena. 
„Jsem  přesvědčen,"  praví,  ,,že  vy  mně  ne  já  vá,m 
prokazuji  čest  .  .  .  Vy  jste  strádala,  ale  vy  jste 
vyšla  čistá  z  takového  pekla"  .  .  .  Tato  Nastasie 
Filipovna  byla  zneuctěna  a  oficielním  cremem 
společnosti  petrohradské  odsuzována  a  přezí- 
rána, tedv  byla  to  žena  ponížená  podobně  jako 
ona  dívka  švýcarská. 

Kníže  Myškin  jest  člověk  zcela  neprakti- 
cký. Zdědí  náhle  veliké  jmění,  ale  klidně  by 
se  o  něj  s  každým  darebou  dovedl  rozděliti,  ba 
ještě  by  prosil  toho  darebu,  aby  laskavě  pe- 
níze od  něho  přijal  a  se  neurážel. 


Když  jednoho  dne  přijel  Myškin  do  Petro- 
lu-adu,  zdálo  se  mu,  že  ,, zachytil  tam  (v  nádra- 
ží) v  davu  diváků  zvláštní  pohled  číchsi  palči- 
vých očí."  Byl  teskliv,  tušilť,  že  to  byly  oči 
jeho  nepřítele  a  žárlivého  soka,  který  miloval 
Xastasii  Filipovnu  šílenou  láskou  .  .  .  Rogožin 
se  jmenoval. 

Jindv  zase  vidíme  jej  liezmyšlenkovitč 
potulovati  se  po  ulicích.  Jde  kolem  zasmušile 
vvpadajícího  domu  a  uhodne  instinktem,  že  to 
je  dům  onoho  Rogožina.  Setká  se  S  ním  po- 
zději a  uvědomí  si  onen  poliled  na  nádraži, 
který  jej  uvedl  v  tesklivost.  V  hovoru  s  tímto 
děsným,  denm-nickým  člověkem,  pozdějším 
vrahem  Nastasie  Filipovny,  vidíme  znova  ná- 
chylnost k  vyprávění  hrůzných  událostí,  k  ho- 
rování o  víře  v  Boha,  o  vraždě.  Mluví  o  tom, 
kterak  jistý  člověk  zabije  jiného  skoro  bez  pří- 
činy:  zachtělo  se  mu  jeho  hodinek,  ač  nebyl 
žádným  zlodějem  a  hodinek  z  nouze  nepotře- 
boval. Jen  tak,  aby  vzal  hodinky,  z  jakési  -nu- 
tkavé myšlenky  vraždí  tento  nešťastník  a 
modlí  se:  , .Hospodine,  odpust  mi  pro  Krista." 

Myškin  je  samotář,  miluje  samotu  a 
bloudi  neuvědoměle  po  ulicích.  Jednou  táhne 
jej  to  k  jedné  výkladní  skříni,  kde  před  ne- 
dávnou dobou  viděl  nůž  podobný,  jaký  viděl 
u  Rogožina.  Venku  je  dusno,  před  bouřkou. 
Cítí  ,, zvláštní  chorobnou  náladu,  skoro  tako- 
vou, jakou  míval  při  prvních  záchvatech  své 
choroby."  Jako  dřív  jest  roztržitý,  plete  si  před- 
měty i  osoby.  Před  výkladní  skříň  onoho  ob- 
chodu přišel  neuvědoměle  a  teprve  zde  si  vzpo- 
míná, že  chtěl  viděti  onen  nůž.  Kráčí  sklí- 
čeně, srdce  mu  buší,  cítí  tíží.  Přemítá  o  své 
nemoci  a  vzpomíná  na  dobu  před  svými  zá- 
chvaty. Byla  to  doba,  kdy  „uprostřed  bolesti, 
duševních  mrákot  a  tlaku  chvílemi  se  mozek 
jaksi  rozohňoval  .  .  .  Vědomí  života  se  zdesa- 
teronásobnilo. Rozum  a  srdce  ozářily  se  ne- 
všedním světlem,  veškerý  nepokoj,  .  rozčilení, 
pochybnosti  se  rázem  zmírnily  a  rozjplynuly 
v  jakémsi  vyšším  klidu  plném  jasu  harmoni- 
cké radoisti  a  naděje.  ,,To  byly  pouze  předtuchy 
té  nekonečné  vteřiny,  kterou  počínal  záchvat  .  . 
To  byly  ,, záblesky  vyššího  vědomí  života  a 
sebevědomí  proti  normálnímu  nižšímu  životu." 

,,Co  na  tom  záleží,  že  jest  to  napietí  nenor- 
málně," usuzoval,  když  výsledek,  vteřina  vědo- 
domí  vzpomenutá  a  prozkoumaná  po  úzdravě 
objevuje  se  býti  nejvyšší  harmonií  a  krásou 
a  poskytuje  neslýchané  a  netušené  dosud  po- 
city plnosti,  míry,  smíření  a  nadšeného,  zbož- 
ného splynutí  s  nejvyšší  synthesí  života  .  .  . 
Tyto  momenty  byly  právě  neobyčejným  úsi- 
lím sebevědomí  a  zároveň  co  nejvíce  bezpro- 
středního vědomí  života  .  .  .  .^no  za  tento  oka- 
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mžitý  možno  dáti  i  život,  jest  to  táž  vteřina, 
ve  které  nemohl  vytéci  epileptiku  Mohame- 
dovi převrácený  džbánek  vody,  jež  však  úplně 
stačila,   aby   sobě  prohlédl   ráje  Alláhovy. 

Patrně  jedná  se  tu  o  halucinace,  které  měl 
Myškin-Dostojevský  před  záchvatem  epilepti- 
ckým, ovšem  před  tim,  který  nazýváme  vel- 
kým záchvatem  (grand  mal),  o  který  se  zde 
jedná.  Před  velkým  záchvatem  konstatuje  Do- 
stojevský  zvláštní  shon  myšlenek  trudných  a 
hrůzných,  náhlou  touhu  choditi,  toulati  se  a 
vzpomínati  při  tom  na  děsné  událostí  a  chti- 
vost hovořiti  o  tom  a  přemýšleti  třebas  zma- 
teně o  zažitých  věcech  v  chaotickém  nepo- 
řádku. (Pokrač.) 


ČÁSLAVSKO  A  KONGRES  VOLNÉ 
MYŠLÉNKY. 

(iPředpovídá  Páve!  Suda.) 

Rdk  1915.  —  —  Zdá  se,  že  jsme  'příliš  onnlSdli, 
ačkoli  nárf  tíží  desítky.  Jsme  Ijalkaby  mužnější  a 
mtodší.  Ale  j&me  ještě  „na  Bémi"  —  — 

Polaibí  je  učiněná  rozkvetlá  zahratla  politicky  i 
kultenně  vyspělá,  'zvlášf  CliriKliiTnsko  a  Čáislavsko,  aič- 
koli  taim  ipřed  nějakSiml  10  lety  v  1.  1907  volili  'kle- 
rikáila  Šaibatu.  Kdlín,  Pardubice,  Ohrudim  m'ají  svoje 
dívčí  lycea,  meliorace  'je  provedena,  -DoulbrajVkia  i  La- 
be  uipraveno,  čáslavští  agiráirníci  —  mluví  ise  ovšem 

0  nlich  ja'ko  o  ib  ý  v  a  1  é  Straně,  —  přlroizeným  tokem 
dějin  apQyniuli  se  sociáil.  demoíkraty.  Ostatně  otázka 
agrární  je  jen  ičástí  otázky  sociální.  A  náš  Cáslaviský 
venkov  čítá  dnes  Světlo,  'P  r  a  'v  d  'u,  Stráž  —  ive- 
směis  sajnjoeřeljmo  "pokTokové  listy,  kde  jednotJlivé  ru- 
briky vzorně  vedené  (Politilka,  Školiství,  Uměmí  a 
kultura,  Socialiismus,  PTŮimysl  a  živnosti,  Hospodáf- 
ství)  jsou  jpřlmo  talkřka  Wtány  iv  každé  chalupě.  Ne- 
niluivím  ani  o  ■Černém  k  o  u  t  k  lu,  který  vede  v  do- 
lyčnýoh  listech  abyslavslký  páter  Wagner,  pomilování 
hctdný  člověk,  který  sice  za  své  mladosti  ibuljné  awo- 
saidill  rtivem  kiaiziatelny  „klerilkála"  Sabatu,  ale  na- 
konec, dnes  drží  se  jedině  Krista  a  —  pokroku.  Bez 
miiloisrdenství  řeže  pp.  spolulbratty  —  jsou-li  klerilkály. 
ačkofli  dnes  r.  1915  se  už  nedá  Wa  Čáslavsku  o  kleri- 
kalismu  ani  mto'Vlit. 

A  ženy  -venkovtsiké!  Agitují,  'pořádaijí  ivzorné  ikur- 
sy   boispodářské,   v.zdělávací,    sbírají   dokumenty   kle- 

1  ikailismu  a  účastní  se  éinně  ipolitiky. 

.K'oisteJy  stojí  jen  jaJko  z  mílosrdens'bví,  jako  na 
ukáaku,  sem  tam  jen  ibatiika  ze  staré  š.koly  —  ale 
dnešní  mládež,  an^ní  lidé  cítí  ná  jasně  historiioký 
p'odfklad  kultů  nálboženiskýoh  a  symbolický  ivýzuam 
sQcv  i  Těcí.  Nevele  už  v  nadpřirozené  —  nemožno.  Už 
mládež  —  caparti  —  říkiajjí  ipři  hrách:  ipohTiojíš  a 
urodí  se,  zařiď  hromosvod  a  blesk  neziai,iáli.  pojÍ9tíš-'.i 


se,  neuitnpíš  živelních  škod,  a  nerozsvěcují  svíček  v^i 
'bouři  a  neděla'jí  už  vše.lijakýoh  hloupostí  —  no,  jaJk 
říkáni,  generace  jiná,  z  gruntu  Ijiná 

A  když  onehdy  vyhrabal  'Strejc  Čejka  ze  Starko- 
Oe  staré  noviny  z  a'.  1907,  už  sežloiutlé  a  plesniivíci 
a  čeitl  o  volič/skýcih  schůzích  tolho  noku  (Šabata  a 
Myslivec),  usmál  se  tehdeijší  ihlouposti.  Vzpomněl  na 
leliíleyší  řev,  na  jelčení  žen,  na  puisté  nadá\'!ky  ka- 
tolíků .  .  .  ani  tomu  nemožno  po  éaise  věřit  .  .  . 

A  školy! Ty  peníze,  co  na  školu  dáte,  ty 

se  neztrití,  řfíá  vilímovský  farář,  který  ipred  lety 
vystouipil  z  církve,  to  je  věno  mašioh  dětí,  ten  kaipi'táil 
se  nám  vrátí  v  mnoho  %  zisku.  Na  škole  nemůžeme 
spořit,  okrádáme  tílm  'vlastní  děti.  —  A  sedláci  rl- 
kiajl:  Teď  víme,  co  je  volná  škola,  jiak  je  Waihodár- 
ná  -^  ale  tenlkrát  (vizpomínají  na  ir.  1907)  náim  i»- 
vídalli  na  .schůzích  i  z  k'aiza'telen  nesmysly.  Škola  je 
pro  ,,tento"  svět  a  ne  pro  „onen",  škola  musí  vy- 
chovávat Ďilé,  sebevědomé  lidi  a  ne  mirfcvoly,  nebo 
lo'kaje 

V  podvečer  shromaížďujl  se  olbčané  na  vsícih  na 
večerní  hovory,  besedy,  čton  noviny  a  vylkJáidají  své 
názory.  Kde  /pak  ty  'časy,  kíly  se  'Ivrály  karty  v  hoispti- 
dách,  kdy  čáslB-vská  studující  imládež  nejen  ve- 
čer, ale  po  celý  den  hrála  billiard  a  kanty!  Dneis 
(r.  1915!)  v  Bílém  iPodole  sedají  v  létě  večer 
na  ryfiku  na  iaviičlíáich,  močůvka  a  r.  1907  už  ovšem 
náměstím  neteče,  a  bývalý  farář  vykládá  jim  o  teeh- 
niclkýcb  vymoženostech  a  o  novýdh  hospodáíiskýcih 
strojích.  V  r  d  o  v  š  t  í  přemýšlejí  o  obecní  elelktrárně, 
protoée  je  šlíioda  21  HP,  které  Doiibraivka  může'  dát 
—  a  to  Sta/čí  na  osivětlování  i  topení  ipo  celém  městě. 
Ronovští  staví  obecni  továrau  na  ovocné  šťávy 
bez  lalkoholu  —  dávno  už  ipiominuly  středeční  pravi- 
delné pitky,  končící  ráno.  V  i  ď  í  m  o  v  s  k  ý  'baron  RaO- 
'Ský,  jaJko  jedinec,  podlehl  ovšem  finaniční  přeijile 
s<lruženýnh  rolníků,  nemožno  přec  jim  .konikuToivat. 
prodal  jim  zámek  a  .panství  —  a  vilfmovští  se  radí 
c  izřízení  <;becnIho  divadla,  řečniště  pro  onitedinii  a 
tělocvičny  z  to'hoto  záimku  .  .  . 

.Ta.k  se  za  páí"  Qet  mění  i  celé  isípotečensiké  zřízení! 

Ale  abych  neeaipomněl  —  Ano,  r.  1915  — 

Obecnímu  výboru  vilímovsikénra  došel  j.akýsi 
připiš  sekretariátu  Volné  MyšSenky  íčeské: 
Pozvání  na  'světový  kongres.  Ostatně  zvát  ani  ne- 
bylo nutnio,  iprotože  v  novinách  už  'O  tom  byla  řeč, 
všichni  o'b6ané  o  kongresu  jistě  vědí  —  a  občané 
upoizorňavali  už  'preid  časem  představenstvo,  že  musí 
vykonat  raoirální  povinnost  v  zájmu  ofbčanské  svo- 
body a  cti.  Starosta  Vavriu&ka,  šedivý,  příjemný,  svo- 
lal ohecní  výlbor. 

Seděli  tu  klidni  a  roz/hovofeni  o  úrodě,  nové  oibec- 
ní  oračce,  o  nastávajlcírn  'kongresu,  o  ipolitice,  o 
starém  filosofovi  IHaecklo'Vi,  o  něníž  nedávno  jim 
přediná'šel   ve   škoíle   uóiteil   Ryba,   vítali   se   vfzáljemně 
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rozradastněni  poUiovořit  ,si  a  navrhnout  nutné  re- 
formy v  dbeoním  ihoiapodáflství  v  zá'jimu  o'bčaniské  svo- 
borly  a  oti.  (Nutno  oivšem  poidcťknout,  že  obeoní 
přeďstaivenistvo  vilímovské  je  u'ž  5.  rok  voleno  na  zá- 
kiadě  všeoibecnélio  mvnétoo  práva  'hilasovaclho  do 
obcí.) 

Starosta  uisměvaivý  izaMjiJ  scihůzi,  laslkajvě  a  mi- 
ile  'hosty  vítal  a  pak  'pfedičttal  došlé  dqpisy,  mezi  ni- 
mi ipřfpis  iVotoé  Myšlertky.  ■Pravili  teiple  a  hřeijiivě 
tato  slova: 

Přátelé,  olbiĎané!  jste  vyzváni  tiičastmit  se  Jetos 
mezináradnlho  kongresu  IV,  M.  v  Praze.  Město  Hu- 
soivo  la  Komenského  ivvftá  nejpřednější  hlaivy  věde- 
(  okého  světa  eATopakélio.  Není  j.i(nia'k  imožno,  aby  Ce- 
s.Tiý  -venlcov,  naše  Čáslavisho,  izůstalo  ea  'P^rfaJhoai,  ne- 
clialio  Prah'U  oisa.mocenou.  Je  mi  ipotěšením,  že  moíhai 
zajsedait  ve  s'boru  tak  mívědomělém,  íkde  většina  nás 
je  příímými  členy  tohoto  mezinápodoího  sdružení.  Od- 
■cfiikeivniili  jste  'vřlímovskou  školu,  provedli  jste  mno- 
bé  sociální  reformy,  je  na  vás,  albyste  vylkonali  svoji 
•ďnešní  vlasteneokou  a  morální  po'viinnoist  a  vyslali 
delegáta  na  ipražsiký  kongres  —  abychom  ukáizaJli  ,vy- 
spěloisit  česlkého  lidu  .  .  . 

Na  tato  klládná  sJova  odpovídia/li  Šlemové  sooíhla- 
isem.  A  šedivý  starosta  dárval  Wasovat  o  podaném  ná- 
vrhu: kongress  nechť  ise  obešle  celým  předistaTen- 
stvem  vilímovsikým. 

Na  všeoh  tvářích  klidné  důislloijenství  a  vědomí 
povinnosti,  ruce,  všechny  roice,  ivšechny  iruce  dio  jedi- 
né — ano,  ano,  totilž  rok  L&liS  —  všeohiny  ruce  se 

7vedly  a  s  úsměvem  odlhlasovali  občané  s.amozirejmě 
■heslání  Cíongresu.  Pokladník  o'b©cní  píše  chek  a  vy- 
plňuje hned  ipříapěVek  i  odlhlasovaný  čestný  dar  otoce 
Vilímovské. 

Ostatní  hoivoří  v  roiztomilém,  seTjevědomém  sep- 
tu o  na.stávajíeím  kongresu  —  a  naivně  se  diví, 
mnoEÍ  ironicky  se  diví  a  smějí,  že  tehdejší  předsta- 
venstvo- v  r.  1907  o  kongrese  snad  ani  nevědělo,  což 
je  nemožno  ,ipi''oto'že  i  tenkrát  se  už  čítaly  noviny  ja- 
kési. —  Diví  se  v  žiivé  gestikiulaci.,  že  mohly  být 
v  íčecliáoh  r.  1907  uibce,  jež  hlasovaly  pro  klerikála 
I  dnes  tak  staré  nezvytklé  m  slovo)  —  a  'že  nspořá- 
ilaly  obecní  výbory  aspoň  agitaični  schů'ze,  kd«  se 
mohlo   o  iVoflné   Myšlence   promluvit. 

Oipravdu  se  diví  —  naivně  i  iroinioky  —  A  'bělo- 
vlasý starosta  ^atím  bére  noivý  dopis  —  občamé  se 
uiklidňují,  jen  sem  tam  ironický  úsměv  ro5<u  1907  a 
slediují  dialší  jednání.  iStaro-sta  se  roiztomile,  hlaho- 
•volně  usmívá  a  všichni  sdílejí  jeho  roztomillost,  vě- 
domí vykonané  ipovinnosti  morální  i  vlastenecké  ipro 
'blaho  lidu  a  potřásají  při  jeho  čtení  a  ihovopu  Mava- 
imi . ' — 


I 


Douška:    Povzdech! 


Vrdy-Buičice  23./S. 


FR.  TRNKA  : 

NÁBOŽENSKÁ  PERSEKUCE 
XVIII.  STOL. 

(Z   pamětní  knihy,  psané  PWipem   CňláxJkem  a  nyní 
chované  v  rodině  p.  K.  Němce  na  Žďárské  ulici  v  No- 
vém Městě  na  Moravě.) 

1719  Dne  12  Marci  oldgel  odnas  Gan  bilsky  Admi- 
nistrátor la  Ktereg  zde  bil  9  ózwrti  Roku,  Ten  Šedost 
Nasužowal  ilidy  a  Písma  pobmal  tíawieael,  v  Kostele 
Lidy  narwal,  Kdi'ž  wedl  Procaesi  na  Swatiho  Gana 
Nepomiuczkiho  do  Kláštera  na  zelenou  Horu,  Pliznll 
Ilidy  aby  Hodnie  'Křičeli  Wšim  iHrdlem  se  Modlily 
žie  ge  Pan  Bulh  Wisoko  Kdibi  se  pomalu  Modlili  že 
bige  Nesliišel,  Powaž  to  Kalždy  dobři  čjzlowgek. 

1749  Dne  25  Noivemibr  iMiuisil  se  P.  Falař  Ludwik 
Reš   pa'stawit  do   Ooncilstoře,   že  nebere  Hdecm  Knihi 
a    cistal   Tam    we   Wiškowge   w    Harestie   až   tam   y  . 
Umřel  dne  9  Felbrii  1750. 

Ro!  175S  Karel  Orel  Derektor  Mocznie  Wzal 
Franozowi  Přdbko-vv-y  Riohtu  Rokiten.ozikou  Riclitu 
geho  wlaSni  Krunt,  a  geho  dal  na  Špilberk  dobma 
Tam  Taki  Hornosti  *)  Uimřel.  Toho  ale  bila  Přicžina 
že  se  'držel  ewandeiliozkilio  Nabožensťwi,  a  Wtom 
čzasi  Takoivi  Pi'sm,o  žaďneg  Nesmiel  Mit,  To  ■vvšaidi 
Kneži  mnieli  Tu  iMooz  'že  Knihi  takOwi  'brat  Mohli, 
Ponewaiěz  bilo  to  Písmo  zapovgedeni  -wtom  čzasy,  aš 
začzal  Josef  druiheg  iSlawini  Panmeiti  Rekirowat  ten 
dal  Powoleni  abi  lidi  Takowi  se  -weřegne  Prolilasili 
zcswim  Naboženstwim,  a  Widal  Tolerancz  Patent. 
Tak  ten  Strah  czoMdi  Miwali  zas  Radost  dočzkali 
žetoiho  Weřegne  lUžiwat  Mohli. 

RO'ku  1781  Dne  27  řina  Za  czisaiřze  Josefa  dru- 
neho  Wišel  Toleraincz  Piarteait  skrze  Wiru  že  Se 
Každeg  Miolhl  ■wiznat  Kswi'miu  Nabdženstwi  a  to  Kwi- 
řze  e^wandeliczki,  a  Nelbo  Kwiřze  Helweozkl  a  Neibo 
iKwiřze  řzeoki  'Nesgednoczeni,  Tak  se  takí  Stalo  ěe 
Mnoho  lidi  odlkatoliczki  Wiri  odstoiuipilo  a  Khel-weczl! 
Wiřze  Přzistouipilo,  obzlaščane  staregli  lidi,  nebo  ti 
toho  bili  diciziki  žadositiwi,  iponiewačz  teh  Písem  bili 
Mdlo-wnici,  nebo  neš  Ten  Patent  -wišel  to  žadmeg 
Pismo  ewandelicizki  Nesmiel  mit.  a  Kdoho  mmiel  a 
bil  wizrazeneg  tak  'bil  tiaki  Harestam  treistaneg,  a 
Mnohi  aš  Našpimíber!  doibrna  doharestu  Sedoistawali, 
a  to  Pismo  Se  gim  poliiralo,  a  MiUsili  dělat  WJznani 
Wiri  Kiatoaiíczkeg,  a  toho  Piism.a  ewa/ndeliozkliho  se 
odřzeknoai!,  diš  ale  Toleranc  Patent  wišel  to  ibilo 
odteh  staragih  Lidi  Hrozní  Radositi  žepreg  gim  Toího 
Pan  Buh  dal  doózíkat  že  megoziko  to  Pismo  S-wiabodJiie 
Mužou  mit  a  bezetšeho  strahu  -sveřizegne  čziist,  a  to 
taki  i  Katoliozi  Mocz  takoweho  Písma  bes  strahu 
negčzo!  Magi,  ale  gak  ti  prwní  stařzi  to  ipis-mo  milo- 
wali,  a  gtoho  Pana  Bdha  'Chwalili  že  ise  ti  Swohodi 

*)   Chorností,  nemocí. 
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(loěalíali,  tak  zajs  Negčzko  ti  Mlali  lide  sliiiro  oto 
uicz  Nedbagi  a  telí  Piisam  si  Nefšimagi  nebo  uš  zas 
o!  20ti  Rolku  gih  ocl  Ti  wiri  ewanflolicz-ki  i.Wocz  ort- 
stouipilo  a  'fc>ščze  poiřiziad  oďstupugoiu,  gak  iVal  Bude  to 
uš  Negčzk-o   PsaJt  Nemiužu. 


DROBNOSTI. 

Dáin  o  Praze.  V  červenci  t.  r.  -meákal  v  Praze 
rfciflaktor  dSnisílíého  Itstu  v  šlesvicdvétm  městě  Aaiben- 
naja  a  uveřejnil  o  tomito  .svém  pobyte  :pět  feuilletonů, 
které  svědčí  o  veliké  symipatii  autorově  k  českému 
národu  a  o  pcičlivém  sbiiidiu,  jímž  ise  na  zprávy  své 
přiilpravil.  Že  ise  bez  omylů  aieobešel,  intmí  diviu;  tak 
čtemie  ma  př.  ipri  popiisu  Českého  imuseia  slova:  „M;u- 
seum  je  úplně  éesiké  (Ajeikkisik)  a  objevujeme  zde 
jako  ma  tolika  míiste'o1i  jiiinýcb,  že  sloiva  bóhmisc;! 
se  uižívá  ve  ismyslu  čecdiiisch.  Taik  velice  ipokládají 
Češi  Cecihy  za  svou  zemi."  Roizuimí  se,  že  autor  je 
tu  iiifoiriantíVán  zcela  mylně,  ale  viidíme,  k  jaikým  ú- 
.s'Uirtikům  naše  beamyšlenikOTité  Ipěocií  mia  istově  b  6  li- 
misch  i  tam.  Qíde  ineztnačí  jako  v  mmseu  celou  ze- 
mi, zaivdáivá  příčinu.  Lépe  než  o  museu  jast  oriento- 
ván o  universitě,  airažuje  o  "výslediku  voleb,  zkrátka 
můžeime  z-a  ijnformace,  ikteré  se  Dánům  o  nás  dosta- 
•nou,  býti  panu  Lebedkovi  vděčni.  Jelikož  je  autor, 
jak  řečeno,  redaiktorem  daniufku  venlkoviského,  moMa 
by  se  vyskytnout  otázka,  ikolika  čtenářům  se  jeho 
aprávy  dostanou  do  irukou.  A  odpověď  by  zněla:  vel- 
mi mnoiiým.  Dle  doibrého  dánského  zvyku  totiž  vy- 
šly tyto  zprávy  v  dvaceti  nebo  vfce  venkovskýcli 
časopisech.  To  je  oipravdu  dobrý  zvyk  a  měli  by- 
Cjhoini  se  mu  ipřiučit.  Stále  miliwlme  o  korresiponden- 
ční  kanceláři  pro  ciziiuu  a  nedotv^eideme  ji  zaříditi  pro 
své  liisty  vlastní.  Jiak  muicihé  paznáimiky  z  cest  nebu 
jiné  úvahy,  pro  něá  neml  v  pražských  listech  místa, 
mohly  by  znamienitě  poničit  a  pobavit  tisíee  čtenářů, 
kdyby  je  kaincelář  roaeslajia  celému  m,noáství  ven- 
kioviských  liistů  s  jejich  často  taik  bídnými  besedami 
a  postarala  se  ovšem  o  to,  aby  atitor  Ibyl  od  všech 
listů  honorován.  Svépomoc  studentská  mohla  by 
se  véei  ujmout,  mohla  by  dobré  ipráce  studentské, 
nikoli  belletrii,  nýbrž  popularisoivání  vědy,  cestoipisy 
a  pod.  —  posoaizené  výhorem  zrailýx-h  lidí  — 
dát  vytisknout  nebo  heiktografovat  (po  jedné  straně 
papíru)  a  rozesílat  je  Místům,  které  iby  ise  na  ně  před- 
platily   ale  to  je  nápad,  čekat  iniciativu  a  čin- 
nost od  naší  Svépomoci; 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Náš    Ráďa. 
(Dr.   U.) 
V  posledních  besedách  Času  psala  jedna  mamin- 
ka  o  jejím   Riadimkovi.  A   hle,  také  my  máme  tako- 
véiho   Radimka,   jenže   náš   Rátfa   nemá   u'ž    chudinkaj 


maniišky  zlatý,  jak  jí  říkával  —  která  'by  jistě  o  Ří- 
ďovi moc  a  moc  psávala. 

Našemu  Ráďovi  jsou  tři  léta  a  je  uěiuěný  nezna- 
.boh   a   re^eJant. 

'Ptáme-li  se  ho.  ikoho  má  ve  své  obrázkové  knize 
rád,  řekne:  mám  rád  pana  Masaryka,  pana  iMacha';a, 
pana  Vráze  a  mám  rád  panáčjiy.  Má  na  mysli  jistě 
aile  nějaké  své  ipanáičky,  protože  tam  nemá  rád  páte- 
ry a  paipeže,  ale  rád  má  za  to  tam  jeptišky. 

Když  jsme  byli  s  Ráďou  na  jaře  v  Praze,  nedo- 
stala ho  Pepinka  ani  do  jednoho  kostela,  třeba  že  mu 
s'!'i'bcvala,  že  je  tam  muzika,  kterou  on  má  náramně 
rád  a  kterou  provozuje  na  všecky  možné  nástroje. 

Báisnfkem  je  po  maimince  a  slováťkých  písniček 
umo'  před  ,nůl  rokejm  tolik,  že  tatínek  muisel  děvča- 
tům zakázat  mu  'je  zpívat,  protože  není  <lybře,  když 
dítě  tak  záihy  duševně  se  vyvíjí. 

Nejraději  'ziplvá  náš  iRáďa  na  konřóku:  Prijd  šo- 
hajku prěmilený  —  —  HBječku  zetený  —  —  a  po- 
tem omlad inisticlkou,  kterou  ho  naučil  na  jaře  strej- 
ček Pepík:    Z  Prahy  ku  Parukráci   vede  silnice  — 

V  poslední  strofě  upravil  si  tuihle  verše  místo: 
„On  tam  chudák  sedí  v  teij  svěj  trestnici,  ten  šat  na 
něm  visí  jak  na  opici."  ta.kto:  „On  tam  cíhmdák  sedí 
na   tej   trestnici  —  a   proič,   pro  slepičí  kvoč." 

Šacihové  figurky  —  „šašek"  —  oiiiuje  Ráf'  ' 
svém  koníčlkn  nejvíc.  Jenže  když  večer  chce  tatínek 
s  ipanem  učitelem  hrát,  najde  vžidy,  že  černí  koníčci 
mají  ibíié  hlavy  a  'bílí  černé.  Kdyby  je  tatínek  přiklí- 
ži!  se'be  pevněji,  Ráďa  je  pokaždé  nkrontí  a  přeloží. 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Jlalého  Otu  posílá  maminka  za  stodolu,  aby  vy- 
hnal z  jetele  husy.  Otík  se  vrátí  se  sebevědomím. 
„VyhnaTs   je?"   —   „Vyhnal   —   voni    tam    žádný    ne 

byly."    — 

* 

Jarmilka  si  jde  ke  kupci  pro  limonádu.  Podává 
mu   patnáct  krejcarů.   „Kolik   stojí?"  —   .Čtrnáct.'  — 
..Tak  vám  teda  krejcar  zůstanu  dlužná",  dodává  ma- 
lá pioičtáPka.  (S.) 
* 

Poi.stavil  jsem  se  s  d\"oiulf-itým  Vláďou  v  jas  pa- 
prsků slunečních,  padajících  do  pokoje  a  v  jicJi  teple 
libovali  jsme  si:    ahl    ah! 

Když  večer  na  to  přišli  jsme  k  plynové  lampě 
na  uilici,  vytrhl  se  mi  najadnon  Vládla,  postavil  se 
■zády  ve  světlo  lucerny,  pfikTíil  se  a  dělal  jako  na 
slunci:    ah'    .ih!  A.   Š. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost   s   ruč.   obrn.   —  Vydavatel   a  od- 
povědný redaictor  Cyrill  DuSek. 
Tiskem  E.  Beauforta  T  Praze. 


Ročník  XII. 


V  Praze,  fiiic  8.  září  1907. 


Číslo  36. 


BESEDY  ČASU. 


>Resedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  str.nách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  6  korun,  púUetně  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času*  dostávají  »Besedy  Času*  zdarma. 


VĚRA  PADOVSKÁ: 

„HUDBA  V  DUŠI". 

l\i>lni'čku    jiscm    si    teď   ipnřírHla, 
zívonřm   Jí   každému   při   seťkání, 
jen    aby    doiminěnika    světu    zfoyJa, 
že   ten   muj   život   byl   zvoniků   hraní 

jen   aby   niikdo   v   mé   duše^  taji 
nepiKs.třeh"  rušivé,  'dii^vné  tóny, 
podobné    zi\'ukůini,    jež   vvdávají 
nádoby  jjrasklé  a  puklé  zvoaiy. 


KRÁSNÝ  SEN. 

To    není  mejkrásinéjší    sen, 
když    zdává    se    mi   o    Tobě, 
a  třeba  bychom '.spoki  'v  iněm 
nejiknasší  žili  poháldku  — 

ta  ipohádika   je   u   konce, 
^k'dyž   roztrhne  ise   clona    řas. 
a  k  ziřítelniícíím  zlmámenýni 
dere   se   šedá   skutečnost  — 

a   z    dekorace  ipohádiky 
jen    černý   závoj    v  'duši    zbyl. 
.l'ak   živo't  bolí  .dvojnásob  — 
O    Tobě    nechci    .snít,    ach    ne! 

.Miíj  nejšťastnější  ibývá  sen, 
kdy  neznámou  jdiu  krajjinou, 
kam  neváží  maie  vzpoimíiuky, 
kde    všechnii),    vše   je   lhostejno, 

krle_  srdce  tidlié,  lUcslyšné 

pražádné   nemá   úlohy, 

malíř    bv    leda    Uimístil 

je  vikusně  v  jakýs  orniament  — 

laik  aspoň  na  tu  clrvílenku 
zbavím  se  tou'hy  po  Tobě 
a  chvíliku  aspoň  žijí  klam, 
že    nejisi,    nebyls,    nebudeš. 


DR   J    EV.  HRÁŠEK: 

NEnOCNÉ  POSTAVY  ROHÁINŮ 
DOSTOJEVSKÉHO. 

(Pokračováal.) 

Při  tom  stále  cosi  kolem  sebe  hledá, 
obrací  se  v  chůzi  a  jde  zase  vpřed.  Myslí 
třebas  i  na  Xastasií  h^ilijxivnu  a  usuzuje,  že 
soustrast  jest  nejpodstatnějším  a  snad  jedi- 
ným zákonem  celého  žití,  vzpomíná  na  Rogo- 
žina  a  na  to,  že  by  snad  měl  tohoto  člověka 
odjirositi  za  něco;  ruská  duše  není  soumrak, 
ale  n<n  sám,  že  má  soumrak  ve  své  duši,  vzpo- 
míná na  jeden  obraz  Holbcinův  a  neuvědoměle 
přichází,  KaiTi  snad  pi^ivodně  nechtěl  ani  jíti:  k 
(lomu,  v  němž  bydlí  Kastasic  Filipovna.  Za- 
zvoní tu,  ale  ona  není  doma.  Za  tím  Mvškin 
jest  stopován  Rogožinem,  který  nvní  jest  jist, 
že  on,  Mvškin,  šel  za  ní.  Kráčí  dál  bledý,  slabý, 
trpici,  rozrušený:  kolena  se  mu  chvěla,  smut- 
ný a  zoufalý  úsměv  plál  na  jeho  rtech."  Znova 
vzpomínky:  vidí  zraky  RoL:;-ožinovy  tytéž  ja- 
ko na  nádraží :  ve  skříni  pozoruje  nůž,  jaký 
u  Rog"ožina  viděl,  soudí  na  nepřátelství  Ro- 
gožinovo  k  sobě  —  konečně  vchází  do  svého 
hotelu  a  jest  přepaden  žárlivým  Rogožinem, 
který  naň  napřáhl  známý  nůž  v  okamžiku, 
kdy  Myškin.  klesá  s  výkřikem  v  záchvatu  epi- 
leptickém :  .,Jako  kdyby  se  bylo  něco  před  ním 
rozevřelo:  neobyčejné  vnitřní  světlo  oizářihi  je- 
ho duši.  Tento  okamžik  ])otrval  snad  j^ňl  vte- 
řiny, ale  on  si  zapamatoval  jasně  a  zřetelně 
začátek,  první  zvuk  svého  strašného  výkřiku  .  . 
jejž  žádnou  mocí  nemohl  potlačiti.  Potom  vě- 
do-mí  jeho  mžikein  haslo  a  nastala  čirá  tma"  .  . 
Doslojevsk}'-  líčí  tu  \dastní  velký  záchvat 
svůj  (grand  mal)  a  dodává:  ,.Jest  známo,  že 
záchvaty  epileptické  .  .  objevuji  se  rázem.  \' 
tom  okamžení  znetvořuje  se  obličej,  zrak,  kře- 
če a  trháni  ovládnou  tělem  i  tahy  obličeje. 
-Strašný,  nevylíčitelný,  s  ničím  neporovnatelný 
skřek  se  vyrve  z  prsou  a  tímto  skřekem  jako- 
by mizelo  všecko  lidské  ...  a  není  možno,  al)y 
pozorovatel  si  představil,  že  to  křičí  tento  člo- 
\ěk.   Každému  se  zdá,  že  křičí  někdo  jiný,  u- 
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krytý  v  nitru  toho  člověka  .  .  .  pohled  na  epi- 
leptika mnohého  naplňuje  nesnesitelnou  hrů- 
zou, mající  v  sobě  až  cosi  mystického.  Ještě 
několik  dnů  po  záchvatu  kníže  Myškin  není 
zcela  zdráv.  Jeho  stav  po  záchvatu  jeví  se 
zvláštní  jakousi  měkkostí  povahy:  s  každým, 
kdo  k  němu  j)i^ichází  na  návštěvu,  se  zrovina 
mazlí  a  je  zkrátka  větším  děckem,  nežli  byl 
před  záchvatem. 

Jeho  pasivnost  povahová  tak  jde  daleko. 
že  se  dává  snižovat  a  krutě  urážet  v  novinách, 
ba  pisatele  chce  obdarovati  a  skoro  jej  prosí 
za  prominutí,  urazil-li  jej  svým  darem.  .Se  svý- 
mi zjevnými  nepřáteli  jedná  tak  klidně,  že  si 
je  buď  nakloní  anebo  ještě  více  odpudí.  Ro- 
říožinoví  odpustil  ú|)lně  jeho  vražedný  pokus. 
To  však  není  ještě  vrchol  jeho  pokcjry.  ještě 
čtenář  doví  se  na  konci  vypravování  o  pokoře 
mnohem  větší,  ba  řekněme  přinio  takové,  že 
jest  buď  božská  anebo  vskutku  hlupácká.  ..idi- 
otská". Toto  zahrávání  si  s  pokorou  zrovna 
jako  s  hrůzou  jest  charakteristický  rys  romá- 
nu, ale  i  charakteristický  rys  duše  Dostojev- 
ského,  která  tu  objevuje  svou  povahu  epileiiti- 
ckou.  Kníže  Myškin  miluje  dvě  ilívk\  .  Jednu 
,.z  lítosti"  a  druhou  skoro  neuvědoměle  anebn 
též.  že  si  vůbec  ve  své  skromné  mysli  nedove- 
de představit  tulik  smělosti,  že  b\  mohl  se  od- 
vážit tuto  druhou  milovat.  Prvá  jest  Nastasie 
Filipovna.  uboliá.  pokořená,  však  hrdá  a  Jiří 
tom  duševně  chorobná  žena  lidmi  povrhovaná ; 
druhá  jmenuje  se  Ajjlaja  Tvanovna.  kráska  rov- 
něž hrdé  povahy  a  podi vínka,  s  jakými  setká- 
váme se  ve  všech  románech  Dostojevského. 
Láskou  ^rilce.  skutečnou  láskou,  řekli  bychom 
pudovbu.  normální  láskou  miluje  kníže  "Myškin 
Aglaju  a  jí  také  jedníui  v  jakémsi  skoro  i)olo- 
vědomém  stavu  píše  list.  který  v  celku  neobsa- 
huje nic.  než  pouze  odvahu  psáti  dívce,  na 
jejíž  krásnou  tvář  pohlíží  s  hrůzou.  Ale  tato 
.'Víjlaja  jej  tajně  miluje,  ovšem  svým  způso- 
bem, dávajíc  mu  na  j(\d  nelásku,  ba  často 
opovržení,  kdvž  kníže  se  zapomíná  ve  své 
svrchované  šlechetnosti.  Proč  ten  áo\ňs  jí  psal? 
iTÍznává  se:  ..Za  jednoho  slunečného  jitra 
jsem  vzal  do  ruky  |)ero  a  napsal  jí  list.  proč 
jí  —  nevím.  Někdy  se  zachce  míti  vedle  sebe 
přítele,  patrně  i  já  zatoužil  po  příteli  .  .  ." 

Takový  je  podivín:  někdy  se  zvedne,  ve 
společnosti  třeba,  přistoupí  k  někomu  a  začne 
jej  ujišťovat  zcela  bezdůvodně  a  neočekávaně, 
že  osloveného  ,po'kládá  za  dobrého  člověka. 

Jindy  o  sobě  ])raví :  Jsou  takové  myšlenky, 
jsou  vvsoké  mvšlenky,  o  kterých  nemám  zapo- 
čínat  hovor,  protože  každého  rozhodně  roze- 
smějí .  .  .  Neumím  se  pohybovat  slušně,  můj  cit 
nezná  míry;  používám  jiných  slov.  neodpoví- 
dajících  myšlence  a  to  jest   snížením   pro  tyto 


myšlenky.  Uvidíme  později,  jaké  tvto  myšlen-j 
ky  jsou.  Jindy  zase  náhle   se  směje  bezúčelněl 
anebo  v  okamžicích  sihiého  pocitu  radosti  po-lfc 
čínal  býti  vždy  teskliv,  aniž  znal  toho  přičiiny.ií 

Řekli  jsme,  že  Rogožinovi.  který  jej  chtěl] 
zabit  ze  žárlivosti,  odpouští,  ale  nejen  to,  onJ 
filosofuje  a  dochází  k  závěru,  že  nejen  Rogo-; 
žin,  ale  i  on,  Myškin.  jest  vinníkem  stejným: 
on  dříve  před  pokusem  Rogožinov3''m  podezří- 
val Rogožina,  nu  a  to  přece  také  nebylo  hezké ;: 
loto  podezřívání  jest  také  vina,  tedy  ,,mámel 
úplně  stejný  hřích",  praví  Rogožimovi  a  smi- 
řuje se  s  ním,  ba  přátelí.  Jest  titěrným  dobrá- 
kem: červená  se  nad  myšlenkou,  která,  kdyby 
ji  vyjádřil,  mohla  bv  'snad  někoho  urazit.  Toto 
jeho  titěrné  dobráctví  'Stále  úzkostlivě  po  okolí 
se  obracející,  aby  snad  nenarazilo,  vypadá 
ovšem  často  jako  sketství  a  l)ezcliarakterní 
zbabělost,  znovu  zase  jato  jeho  iiapro.stá  ])ří- 
most  v  hovoru  a  pravdivost  v  odpovědích  vy- 
padá jako   bezohlednost   a  kruto^st. 

Jeden  člověk  ptá  se  Myškina:  ..Řekněte 
mi.  jak  po  vašem  názoru  bylo  by  mně  nejlépe 
zemříti?...  Aby  to  vyjiadalo  co  možná  nej- 
cnostněji.  nejslušněji  totiž?"  M\škin  odpovídá: 
..Projděte  kolem  nás  a  odpu'sťte  nám  naše  ště- 
stí." Ted\'   ..oclpusfte".  ne  jen   ..přejte". 

K  Jť]iančinovům  je  pozván  na  hustinu. 
Chtějí  jej  ukázat  svým  známým.  .A.glaja  pře- 
dem dává  mu  lekci,  neboť  jej  dobře  zná  a 
chce.  ač  si  ho  ..neváži"  a  ..nic  jí  doíí  není",  jak 
říká.  aby  zanechal  dobrý  dojem.  Při  toin  v  po- 
\ozu  řekne  mu.  že  rozbije  drahou  vázu.  kterou] 
mají  v  pokoji,  až  se  dostane  do  proudu  řeči' 
o  jistých  věcech,  .\glaja  praví  mu:  ..Promluví- 
te-li  o  něčem  toho  druhu,  jako  o  trestu  smirti. 
nebo  o  hospodářském  stavu  Ruska  anebo  o 
tom.  že  svět  spasí  krása,  tu  ,  .  .  mi  potom  ne- 
přicházejte na  oči."  Myškin  odpovídá,  maje 
tušení  a  znaje  svoji  sugestivní  |)ovahu:  ..Pro- 
mluvím, ba  .  .  .  možné  i  vázu  rozbiji  .  .  .  Jsem 
přesvědčen,  že  ze  strachu  pro'mluvím  a  ze  stra- 
chu rozbiji  vázu.  .Snad  upadnu  na  hladké  po- 
dlaze, či  něco  podobného  vyvedu,  neboť  se  mi 
to  již  přihodilo;  dnes  se  mi  bude  o  tom  zdáti 
celou  noc:  proč  jste  o  tom  promluvila!" 

Po  tomto  rozhovoru  měl  kníže  My.š.kin 
vskutku  š|)atnoii  noc.  plnou  snů  obsahu  čer- 
ného a  lirňzných  předtuch.  Sny  u  Dostojev- 
ského jsou  velmi  častý  a  bývají  obyčejině  hrůz- 
né, jak  to  bývá  u  všech  epileptiků,  ba  tvrdí  se, 
že  epilepsie  někdy  počíná  'se  jako  těžké,  hroz- 
né snv.  Také  noc  Myškinova  byla  těžká  a  ráno 
bolda  jej  hlava.  .,Ja(k3'si  z.mateik  wsídlil  se  v 
jeho  srdci." 

Na  hostině  u  Jepančinových  s  počátku 
choval  se  velice  dobře,  ale  ..pomaličku  v  něm 
kvasilo  cosi   jako  druh   nějakého   nadšení,   při- 


praveného  příležitostně  vybuchnouti."  V  dal- 
ším hovoru  pak  se  rozpaluje  „z  pohnutí  pre- 
spaniléhd  srdce"  v  okamžiku,  kdy  mluví  o 
Svém  dobrodinci,  který  se  oň  kdysi  staral.  Nyní 
již  ,,se  celý  chvěl.  Proč  se  tedy  náhle  rozčilil, 
proč  pi"išel  do  takového  pohnutlivého  nadšení, 
neodpovídajícího  významu  předmětu  —  bylo 
by  nesnadno  rozřešiti  .  .  .  Příliš  už  ,,se  roz- 
šfastnil".  Tu  dovídá  se,  že  dobrodinec  jeho 
přestoupil  ke  katodictví  a  stal  se  jezuitou.  My- 
škin  se  velmi  zarmoutí  a  Tozčili.  Jak  se  mohl 
stát  jezuitou?  ,, Vždyť  katolictví  —  tot"  právě 
tolik,  jako  víra  nekřesťanská,  hlásá  Antikrista, 
za|)řísáhám  se,  ujišťuji  vás  .  .  .  Papež  osvojil 
si  zemi,  pozemský  trůn  a  chopil  se  meče  .  .  . 
K  meči  přidali  lež,  vychytralost,  klam,  fana- 
tismus, pověru,  zločiny,  zahráli  si  s  nejsvětější- 
mi  pocity  lidu  i  vše,  vše  proměnili  za  peníze, 
za  nízkou  moc  pozemskou,  kterak  neměl  vznik- 
nouti z  toho  atheismus?.  .  U  nás  nevěří  dosud 
ještě  pouze  jistá  zvláštní  vrstva,  ale  tam,  v 
ll\ropě,  již  strašné  spousty  saimého  lidu  počí- 
nají nevěřiti.'  Takovým  proudem  řeči  pokra- 
čuje. Byla  to  jakási  ,, divoká  tiráda,  veškerá 
talii  povodeň  podivných  a  neklidných  slov  a 
směsice  nadšených  myšlenek,  jež  se  hrnuly  ja- 
ko v  nějaké  tlačenici  a  jedna  přes  druhou  se 
tísníce  a  tlačíce  do  popředí,  vše  to  věstilo  oosi 
nebezpečného,  cosi  zvláštního  a  duševní  náladě 
])atrně  pro  nic  a  za  nic  náhle  vzkypěvšího  mla- 
dého člověka."  Kníže  jMyškin  se  změnil  v  ji- 
ného člověka,  kterého  nechápali.  Za  hovoru 
pak  vstal  a  přiblížil  se  k  drahocenné  váze,  pa- 
mátce rodinné,  od  které  zúmyslně  s  počátku 
se  vzdálil  a  jedním  prudkým  gestem  za  hovo- 
ru ji  převrhl.  Váza  se  převrhla  a  rozbila  na 
kusy.  Překvapilo  jej  pouze  splnění  proroctví 
s  počátku  bned  po  pádu  vázy  ;  on  cítil  pouze, 
že  jest  zasažen  do  srdce  a  stál  v  ustrašení  div 
ne  mystickém.  Ještě  okamžik  a  jako  kdyby  se 
li}'lo  vše  před  ním  rozšířilo-,  místo  hrůzy  světlo 
a  radost  a  nadšení,  dech  se  mu  počínal  svírati 
a  .  .  .  okamžik  však  minul."  Velký  záchvat  ne- 
přišel, pouze  malý  a  po  něm  zbyla  jen  jakási 
apathie  pozáchvatová :  on  ,, viděl  všecko,  ale 
stál,  jako  kdyby  byl  člověkem  zvláštním,  na 
ničem  účasti  nemajícím,  jenž  jako  neviditelný 
z  pohádky  vnikl  do  světnice  a  pozoruje  cizí,  ale 
pro  něho  zajímavý  lid."  Po  chvíli  se  vzpama- 
toval a  prvé,  co  vyřknul,  bylo:  ,,Jak,  vy  mi 
'skutečině  oidpouštíte?  Tedy  jiseim  ni/koho  ne- 
urazil?" Všecky  by  ve  společnosti  objímal  na- 
jednou a  prosil,  aby  odpustili ;  v  slzách  vzpo- 
míná tu  všech  dobrodiní,  která  kdo  mu  kdy 
prokázal  a  nejenom  jemu,  ale  komukoli  jiné- 
mu a  brzo  zase  upadá  v  nadšené  horování,  stá- 
le mluví  a  mezi  jiným:  ,,Vždy  se  obávám, 
abych   nezkompromitoval  hlavní  idey"  a  dále: 
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,, Domníváte  se,  že  jisem  utopista?  Ideolog?  Ó 
ne,  přísám  bohu,  mám  stále  jen  takové  prosté 
myšlenky  .  .  .  bývám  někdy  podlým,  protože 
ztrácím  víru"  ...  Šel  do  společnosti  této  a 
obával  se,  že  nebude  pochopen.  Mluví  jako 
starý  kazatel,  on,  mladík  27letý,  ve  společnosti 
lidí  většinou  daleko  star.šich ;  mluví  zbytečně 
tak  mnoho  a  neviflí  ustrnutí  celé  společnosti, 
tušící    \-    něm    člověka    už    nevalně   příčetného. 

(Dokomíenl.) 
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Parnu   Pr.   Peřmiko,vi,   malířiJbásníku. 

Veseflo,  šumno  je  v  slovenském  kiraji, 
veselo,  šumno  je  v  zemanském  dvorci. 
Gazfla  s'i  neaadá  s  m/agnátem  véru 
náaiierou  tabule,  boihatstvím  skleipů! 
Ve  strirnácíh  cymbálů  racihotl   hiximy, 
tlivokých  arpedží  klifeaté  tlesky 
šleiliají  v   tiajemmé   šv^hiOily    houslí, 
jislkry  jak   z  výbně,  jaik  světlušek   roje, 
jakolby  o  závod  s  černými  zoiry 
cikánky,  snědé  jak  bronzová  Vemiis,  — 
jiakoiby  o  aávod  s  cinikoteim  říší, 
nalitýoh  po  kpaoe  perliivým   zlatem 
ohnivě    plamenné   tokajské   révy, 
ji.miiž  ííe  připijí  vzácnému  hosti: 
vyslanci  'velmože  z  Jiwiey,  krále, 
vzácnému  foritnýři  nebeské  brány. 

—  —   Světské   pooty    sivůdná   ivnada, 
vína  žáir  a  dívčřoh  zraků, 
cikánových  hoiuslí  kouzlo, 

j)ianstva  přízeň,  slavné  hody: 
itěžká   Wkouškia  země  synu;    — 
Pfttře,   Petře,   kam^is   to   zašel! 

—  Eh,  co  škodí  dtoušek  malý 
z  číše  'Slasti  zeimě  synů! 
Nutno  .přec  se  presentovat 

v  zaistouipeinl  nelbeis  pánia, 

<iv'oimých  zvyků  dbát  a  mravu. 

plouti  s  pro'ud6m,  je-li  třeiba. 

Pán  piřec  v  Káni  galilejslké 

nezlird  také  dooíškeim  vína!   — 

Pán kidte  Pán?  (Kde   aisi   mešká? 

Kde  jisem  ztnaitil  sťoipiu  Jeho? 

Slyš!   Teď  koJiout  zakokťhal!   — 
Srdce  se  piohinulo  v  Pcihnově  nitru, 
te'Sknota  kleštěmi  isrdce  miu  svírá. 
Vyj.di  ach,   neíblahý,  svědomí   šepce, 
v  měsíční  noci  ohlad  ihledati   Pána!    — 

—  „Eh,  což  paik!  'Nebudem  na  sivětě  věčně," 
refrén  tu   zazvoní  'veseJé  písně, 

„užijme  radosti,  dokud  nás  Maži 
dhnivé  diěvy  deoh,  cym-bál  a  husle, 
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tokajské  révy  žár.  čaaidiaš  a  kostky!" 
Zavifl  cymljál   a  zašumí  housUe, 
v  amiaimném  reji  We,  cikánka  kroiiží, 
zařimoí  poháry  na  počest  'hiOistii, 
výskateim  ■zazviomí  komnata  stkvěla. 

—  V   němiecký   razihovor   přeohází   paiiof/n: 
třeba  se  pocMubit  kaiiRurau  vyšší, 
•jioisikytnoiut    záminkiu    'přítoimným    ůámáin, 
aby  se  veděláním   zablýsknout  mo'lily 

ipfed  zlatou  hvězdou  a  tuhými  límci 
statných  a  galantních  Marftových  eynů. 

—  Petře,  ó  Petře!    hleď!   jaké  to  štěstí. 
C'hnivým  jazykem  svatého  Ducha 

tobě  že  Oitevřen  vzácný  je  poklad 

mlíu  Vliti  tveškeirýcih  národů  reří! 
Vídeftsiký  idialekt  -livy  'hle  činí, 
zraky  všech  krasavic  na  Petru   visí: 
.Taký  (to  gentleman  v  letitém  pánu. 
vysoké  čelo-  jak  dobře  mu  sluší! 
Zvuičné  ,,Es  Itíbe  liocli!"  sálem  tu  zvučí. 
rozkoší  IPetroivi  dilava  jde  kolem.  — 

Nutno  pi^ec  se  (piresenltovat 

v  zastoupení  nebes   pána, 

ďvoirnýtíh  zvyTíů  dbát  a  mravu. 

buvořiti,  jak  je  třeba: 

po  Bilovensiku,   po  němečku! 

Vádyť  pán   mluťil    s   publikány. 

s   Pilátem  byl  ;v  ďobré  shodě  — 

mezi  ivJky  nutno  výti  .  .  . 

Pán!   kde  Pán?  Kde  aisi  mešlká, 

kde  jsme  jenom  rozešli  se? 

Petr  zmJklý  pamět  Sbírá  — 

a  tu  kio'hont  aakolkrhall, 

zakokrhal  ipo  druhé! 
Ve  strunách  cymbáilů  hromy  zajs  víří, 
jiskiry  ja'k  třpytivé,  světl.ušelk  roje, 
divoikých  pasáží  šlehají   Wesiky 
v  ďumiavý  íhoiuslí  sten,  v  čardiaše  rytmy. 
Bljén!   tu  boiuřlivé  přípitkem  zaizní. 
Po  pei-ném  guláši,  oihnivém  víně. 
šíleném  čardaši,  maďarský  hovior 
nejlépe  hodí  se!  iPetr,  jaík  doma, 
jak  mezi  embery  byl  by  se  zrodil, 
maďaďisiky  hovoří,  pěje  a  któje. 
Páni  tu  z  úřadu  kroutí  si  Iknlry: 
„Hleďme  jej,  Měďme  jej,  starého  bracha. 
Ten  by  se  hodil  k  nám  za  a/divokáta!" 

Zabaví  .se  Petr  s  páJiy, 
divných  věcí  dovídá  se, 
jak  se  tady  'hiaspodarí, 

s  lidu  stádem  na  Slovensku! 
Jak  tu  ovce  stříhají  se, 
jak  tu  svléikiají  se  z  kůží, 
v  židovisikýoh  pak  krčmách  posléz 
alkoholem  otra/vují; 
jak  tu  svědomím  se  kupčí 


věrolomných  renegátů, 
jak  i  útlýeh  dětí  tlupy 
miaďarsiký  tu  jícen  hltá.  — 
Studem  Petru  Ifce  vzpilanou, 
hlaviu  těžkon  oQieň  'páilí; 
naslouchá  —  acih,  co  tiU  slyší! 
co  dí  sliiáný  poivídaivý: 
„Diobře  by  tu  věru  bylo, 
nebýt  jeji  těch  rebelamtů, 
psů  těch,  vzteklých,  jjanstovistů. 
buřičů   a  zemězrádců: 
Kuťa!   Dnfts  mi  štěstí  přálo 
na  j«inom  si  svlažit   žábu: 
káBal  'Chlapcům  za  vsí  Ikide.sii, 
.:-ebeilantské  vedl  řeči, 
o  království  coisi  žvanil, 
klteré  není  s  tohiO'  s;věta. 
'Basám,  chlape,  naučím  té 
jinoiu  píseň  ihnedile  zpívat! 
Drábům  hned  jsem  dafl  ho  spoutat, 
do  sklepenl,  dlo  tmy  vsadit 
o   hiladlu  a  tNipdéon  loží, 
aiby   pozmail  boží  iM-orok, 
krfdovisibvl  že  jedno  v  světě: 
Magyar  ország  —  a  nic  více!" 
Pán,  můj  Pán!   tu  zalká  Petr. 
v  dtvéim  ohvlatu  v  šero  ranní 
prchá,    vystřízlivěv    rázem. 

Po  třetí  tu  zapěl  kohout.  — 
—  Pryč,  pryč,  sarádče!   běs  ho  žene 
jalko  Kaina  z  místa  činu, 
přes  hor  hřbety,  lesy  temné 
štvou  jej  žhavé  nitra  šlehy 
do  úpadu,   do  umdlení. 
Bosé  niQihy  krvácejí, 
srdce  v  divé  muce  buší, 
sikráně  žihavé  neochladí 
krvtaJvým  se  potem  smrti! 
Přes  hory  a  lesy  temné, 
přes  bystřiny,  ipřes  močá.ly, 
ipřese  skalné  roizseďliny, 
ostružiny,   trn   a  hloží 
prchá,  piTchá,  aby  nikdy 
nesetkal  se  s  jasmou  tváří, 
s  oikem  jemným,  bledě  modrým, 
láskou  jež  a  mírem  září, 
ahy  nikdy  nesetkali  se 
s  Misitrem,  jelhož  zradil  znovu! 
Zemdlen  kilasá  v  agónii; 
nad  ním  haluz  slzy  roní, 
v   rosnýcili  kapkách  slunka   záře 
hrá  tu  duhou  odpuštění, 
nad  ním  ptactvo  hymny  pěje 
nebes  klenbě  v  usmíření, 
lesy  mlčí,  jen  se  rihrvějí. 
Jako  mrtev  po  den  celý 


v  údolí  tu  Petr  leží, 
než   jej   zbuidí  větřík   vlahý 
s  písní  ptačí  v  jitro  třetí. 
A  tu  zďvihnuv  hlavu  chorou, 
jaiko  v  smi  se  roíspioimíná 
na  sviou  viími,  vinu  těžkou, 
ivinu  hPQiznioai,  Mistra  zcaďu.  — 
A  tu,  v  tom  co  Mava  třeští, 
teipny  bolem   puknioiut  'hirioizí, 
z  očí  hořem  zčervenalých 
silaaié  penly  zvolna  sikaniou. 
Bon  se  tiší,  .prohá  s  .proudem 
slaných  slzí,  jež  se  valí 
víc  a  více,  jaik  iby  chtěly 
celioui  tíhu  o-dplaiviti, 
těižlký  balvan  veilké   viny 
balvan  Ivoíe  rs  diiiše  choré. 
A   proud   slaný   neustíiiva 
napájeti  žízeň  země. 
fcterá  s'saje  vzácné  toky, 
jak  by  cenu  jejich  znala; 
šumí  les  a  rosné  kapky 
souciteDn  tu  volně  kanou, 
amýv^aíjíce  isicráni  žhavý ťh 
stopy  potu  krvavého, 
smývajíce  stopu  viny.  — 
Petr,  schýlen  jlak  tu  seilí, 
náhle  blaihem  zachvěje  se: 
za  ním  Mistr  z  nenadání, 
ruiku  klade  ma  šíj  jeibo  — 
božským  dechem  údol  voní  — 
„Nermuť  se  jliž,  synu  milý, 
hleď,  — imy  'sešli  jsme  se  zase!" 


Od  té  doby  stále  pinoudl 
pramen  isoilný  v  žiláich  země 
a  dech  boží  lesem  vane 
myrhou  cJirámu,  ráje  wůní 
k  blahu  těm,  jež  srdce  bolí, 
k  bliaínij  těm,  jež  hoře  svírá, 
v  údolí  již  zavítají 
„na  Slanici"  ipod  Karpaty, 
v  íklol  Blumoe,  toairev,  vůní.  — 


OSCAR  HALL: 

MA  KRAJI  UHERSKÉHO  SLO- 
VENSKA. 

(Mařence  Svarcové.) 

I. 

Drahou  z  Brna  přes  Vlárský  průsmyk  do 
Pováží  projíždí  ikažidoročriě  řada  výleitniků, 
lázeňských  hostů  i  turistů  z  Čech  a  Moravy 
do  uherských  lázní  a  na  Slovensko  uherské, 
zejména  na  Tatry.   A   jak   nepatrná  část  toho 
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množství  dá  se  na  chvíli  zdržeti  bohatou  krá- 
sou kraje  v  poříči  Máry,  jen  několik  jich  za- 
staví se  na  chvíli  v  krajině,  jež  od  Luhačovic 
počínajíc,     postupuje    ku    hranicím    uherským 
nabývajíc  mnohostranné  bohatosti,  jež  nejkrás- 
nějšího  zakončení    nachází    v    rozkošném    prii- 
smyku  Márském.   I   z  vlaku   možno  to  boliat- 
,stvi  pozorovat.  Za  Uherským  Brodem  projíždí- 
jne  stanicí  Újezdem,  kde  po  levé  straně  otvírá 
se  nám  vyhlídka  do  ťidolí  vedoucího  do  našich 
Luhačovic,    lahodných    a   krásných.      Pak    jiři- 
jíždíme  bory  k  Bojkovicím,  nad  nimiž  vypíná 
se   rozkošný    zámek    Světlov,    v    bílých    liniích 
se  nořící  z  věnce  svěžích  lesů.  Za  Bojkovicemi 
u    Pitína   projíždí    vlak    podivuhodnou    serpen- 
tinou, kterou  trať  překračuje  nejvyšší  rozhraní 
dvou   velkých   poříčí   Moravy   a   \"áhu.   A   pak 
rychlým  tempem  jedeme  prostřed  lesů  a  strá- 
ní,  malými   údolími   do   údolí  Máry.   Po   obou 
stranách    získáváme   krásné    [jruspekty    na   po- 
hraničně vrcholy  Bílých  Karpat.  L'  Bilnice  za- 
hlédneme v  levo  vrchol  zříceniny  Brumovské- 
ho  hradu  a  již  vjíždíme  v  hluboké  údolí  mezi 
vysokými  vrchy,  na  něž  vysoko  V3bíhají  role 
a  pastviny.  Jsme  ve  \nárském   průsmyku,  je- 
hož celkem  rovné  hradby,  zalesněné  jsou  pře- 
rývány tu  i  tam  malými  potůčky,  jež  tvoří  v 
nich  zářezy  a  malá  údolí.  Po  pravé  straně  brzy 
po    vjezdu    do    průsmyku    skrývá    se    v    údolí 
jednom  celá  tovární  kolonie  —  Sv.  Štěpán.  Le- 
vá  stěna   prtismyku   je   rozervána   jen   jednou, 
ale   za   to   hluboce   malým    potokem,   jenž   při- 
téká ze  vzdálenosti  as  dvou  hodin  a  tvoří,  jsa 
hranicí  Moravy  a  Uher,  čarokrásné  údolí,  hlu- 
boké a   skryté  v  stínu   lesnatých   strání,  voní- 
cích pryskyřicí,  jehličím   a   zářících  jasem   du- 
bových a  bukových  hájů.  Od  pohraniční  stani- 
ce průsmyk  pomalu  se  šíří;  trať  musí  sice  ještě 
dvakrát  ipře  klenout  i  \'láru,   ale  .poimalu  šíří  se 
ústí  průsmyku,  otvírají  se  širší  rozhledy,  až  za 
.*>rním  a  konečně  za  Nemšovou  vjedeme  v  ši- 
rokou, ohromující  rovinu  Váhu,  jenž  jako  jasně 
zelený  had  vine  se  mezi  poli,  jimž  v  povodni 
bývá  hrozným,   přejedeme     dlouhý,     něíkalilka- 
obloukový  most  a   zastavujeme  v   stanici   Te- 
plé,    nemajíce    ani    dosti    času    pokochati     se 
obrovskými   vrcholy   Velkých    Karpat,    jež   po 
levém  břehu  Váhu  vzpialy  své  vrcholy  do  str- 
mých výšek,  věnčených  skalami  a  tesy. 

Jsme  už  na  Slovensku  a  málem  bychom 
na  to  zapomněli  pro  krásy  krajiny  i  pro  ma- 
ďarský nátěr,  jenž  nás  provází  od  pohraniční 
stanice.  A  tu  na  stanici  Teplé,  nádražním  to 
místě  světových  lázní  Teplic,  je  nátěr  maďar- 
ský dvojnásobný.  Ale  my  chtěli  jsme  jen  na 
kraj  Slovenska,  i  musíme  zpět,  davše  s  bohem 
těm,  kdož  jedou  ,,dole  Váhom"  do  Trenčína, 
Píšťan,    neb    ,,hore    Váhom"    do    Ziliny    a    na 
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Tatry.  Jedeme  tedy  zpět  do  Vlárského  prů- 
smyku.  Můžeme  si  nyní  pohodlně  prohlédnout 
vrcholy  Bílých  Karpat,  pnoucí  se  na  hranici 
Moravy  a  Uher.  V  právo  nás  upoutá  kus  obro- 
vitého skalnatého  hřebene  nad  Podhradím  — 
Podhradské  s-kály  a  Vršatec.  Za  chvíli  jsme  již 
zpět  v  pohraniční  stanici,  ve  ,,\"lárském  prů- 
smyku". 

Je  už  podvečer,  iiluljoký  a  chladivý.  \'lára 
šumí  nepokojně  omílajíc  v  záhybech  pravé 
stráně  priismyku.  Na  nebi  pomalu  hasnou 
proud)-  světelného  zlata  a  hluboké  lesy  šumí 
tiché  'písně  'večera.  'Míjíme  staniční  budovy  a 
zabočíme  údolím  v  levo.  Po  pěti  minutácli  jsme 
u  malé,  úpravné  villy.  Letní  hosté  tvoří  malou 
kolonii,  jež  se  za  léto  několikrát  vymění.  Též 
turisti  zde  najdou  útulek,  a  krásná  krajina  do- 
vede tu  pozdržet  déle  než  jednu  noc  stejně 
jako  znamenitá  kuchyně  a  hojně  zásobený 
sklep ;  překrásné  procházky  a  radosti  lesů,  bo- 
hatých na  jahody,  maliny,  hřiby  a  rozkošná 
zákoutí  stejně  dovedou  upoutati  jako  koupání 
•v  zátocích  Vláry  dovádivé,  sršící  lesíkem  na 
výsluni  i  hluboce  tmavé  v  tichých  zátočinách 
pod  olšemi  a  habry.  Nevyčerpatelná  řada  partií 
do  okolí,  zejména  na  uherský  hřbet,  z  něhož  se 
otvírá  nepřekonatelný  pohled  na  Pováží  —  to 
dovede  upoutat  ne  na  dny,  ale  na  týdn}'.  — 

A  nedivme  se  proto,  že  dnes  není  ve  ville 
místa  —  bylo  jistější  si  je  písemně  zamluvit 
předem.  A  nezbývá  nám,  než  jíti  dále  do  Sv. 
Sidonie.  —  A  nelitujeme  dvaceti  minut  té  cesty 
údolím  nahoru.  Večerem  ztemnělo  již  údolí, 
ztmavělo  nebe,  na  němž  rozblesklo  se  tisíce 
světel,  větších  i  menších,  zářících  s  výše  upro- 
střed lesů  tak  důvěrně,  tak  hřejivě  jako  světla 
drahých  dvou  zraků  z  pod  stínu   řas. 

Cesta  je  obklopena  šuměním  lesů.  —  — 
—  Povídají  si  pohádky  ty  lesy,  tiché  j)ohádky 
o  štěstí  souzvuku  v  žití  a  hladí  svými  něžnými 
slovy  své  dítě  —  bublavý  potůček,  jenž  brouká 
si  pod  větvemi  těch  lesů,  přebíhaje  nám  co 
chvíli  přes  cestu  a  veda  tím  naše  kroky  hned 
z  Uheir  do  Mo.ravy,  Imed  zalse  z  Moravy  do 
Uher. 

Slyš,  teď  klepe  mlýn.  —  V  levo  pod  stro- 
my je  skryt,  přitulen  ku  stráni,  nevelký  a 
tichý.  Sotva  slyšíte  jeho  klepání,  dušené  pří- 
krovem  košatých  stromů. 

V  právo  i  v  levo  lesy  a  lesy,  zákruty,  strá- 
ně. —  Na  nich  nad  poto'kem  světélkují  zele- 
navé ohníčky  —  staré  pařezy  Okřívají  vzpo- 
mínkaimi  žití.  — •  — -  Dýoháte  vůni  lesů  a  spí- 
iíte  se  krásou  večera,  usmiřující  a  konejšící, 
jako  sdílný  pohled  drahé  duše. 

Z  obou  stran  dýchá  to  svěžím  chladem. 
-A  tak  si  náhle  vzpomenete.  Včera  ráino 


šli  jste  s  někým,  kdo  v  té  kráse  akcentoval 
stránku  národní!  Bohatý  obchodník,  žid  z 
Trenčína  —  ovšem,  že  Maďar  každým  coulem, 
upozorňoival  za  každým  krokem:  ,,To  je  krás- 
'né,  to  'je  ikráisné!  Ale  hleďte,  tady  na  té  Uher- 
ské straně  je  to  přece  pěknější." Od- 
pudíte  spěšně  tu   vzpomínku   a   uklidňujete   se 

pohledem  na  klidná  světla  nebes. 

Za  malou  chvíli  jsme  v  kolonii.  V  továrně 
ticho,  jen  ohnivé  záře  ukazují,  že  v  pánvích 
se  taví  sklo  pro  časnou,  ranní  práci.  —  Nad 
strání  někde  ozývá  se  dívčí  zpěv. Vchá- 
zíme do  hostince  a  odevzdáváme  se  s  plnou 
důvěrou  'V  ochranu  úslužného  hostitele.  Časně 
ráno  vyjdeme  si  na  \'ršatec,  rozhlédnouti  se 
po  vážské  rovině.  


II. 


Jitro  v  horách.  —  tM^loha  jasná,  zalitá 
svěží  září  slunce,  vzduch  průzračný  a  naplněný 
dechem  lesů  vonným  a  chladivým.  Jitro  života, 
mládí  v  nejbujnějším  vzkypění  zářilo  v  tom 
červnovém  ránu,  v  náplni  barevných  ploch  na 
lesích  a  stráních,  v  ranní  rose  démanitové,  v 
zi)ěvu  ptáků,  v  šumění  rozipásanýclh,  čistých 
potůčikň  a  v  inesmírném,  ue;koneč'ném  jasiu  ináid- 
herného  ranního  nebe  'v  horách,  jež  skJání  se 
na  bory,  údolí  a  ipříbytiky  lidí  a  dává  mír  a 
.radost  žití.  —  Jak  ikrásně  je  žíti! 

Jdeme  časně  z  rána  údolím  nahoru.  — 
Procházíme  vesničkou,  jež  rozběhla  se  v3'sok(i 
proti  .proudu  potůčku,  posevši  jeho  pnavý  břeh 
dělnickými  domky.  Asi  po  půl  hodině  zabočíme 
v  právo  přes  potok  do  bukového  lesa  a  hned 
stoupáme  příkře  do  vysoké  stráně.  Pod  jasnou 
klenbou,  jíž  prozařovalo  slunce  zelenavými 
proudy  světla,  bylo  vše  tak  stajené  a  přec  jas- 
né. Muchomůrk}',  mléče  a  jiné  houby  tvořily 
v  svěžím  podrostu  malelmé  skupiny ;  kosi  a 
drozdi  závodili  ve  zpěvu  vesele;  sojka  jako  na 
posměch  přerušila  časem  jejich  závody.  Šuměni 
lesa  znělo  mírnými  akkordy  šťastného  růstu 
a  žití. 

Po  deseti  minutách  vyšli  jsme  z  lesa  a 
stoupáme  stále  příkře  pastvinatou  strání,  pro- 
rostlou planými  stromy  ovocnými  a  křovím. 
V  právo  sklání  se  stráň  ostře  v  hluboké  údolí, 
z  něhož  na  druhé  straně  vystupuje  příkrý  svah 
lesnatý  a  stoupá  vysoko  k  hřebenu,  jejž  překro- 
číme v  levo  malým  sedlem.  Pomalu  vystoujií- 
me  až  na  rozsochu  stráně  a  rozhlížíme  se  i  na 
levo  do  hlubokých  údolí  a  protějších  svahů  a 
rozrytých  kopců.  Hlaholení  zvonců  pasoucích 
se  stád  i  krajinný  ráz  vyvolává  zvláštní  dojmy, 
ne  nepodobné  alpským.  Stáda  pasou  malí  hoši, 
osmabli  a  bystří.  Tu  na  stráni  v  salaši  stráví 
léto,  až  v  zimě  jdou  dolů  do  vesnice  a  do  ma- 


(Tarske  školy.  Znají  již  tuto  turistickou  stezku 
a  znaji  zájem  turistů  o  jejicli  způsob  života. 
A  znají  též  nemístnou  jejich  štědrost.  A  mnozí 
iptají  se  Iined  'na  pcmí^ze  ;  Ihou  sice  taCvé,  ale  je- 
jich vrozená  mesiměioist  a  oistvch  náim  prozradí 
l^ravdu  aspoň  u  jednoho:  ..Dajte  na  cigfárko." 
Měkká  mluva  těcli  hochu  taik  lahodí,  je- 
jich oči  hlcili  tak  naivně,  ale  hluboce,  ale  z 
těch  několika  slov  a  jejich  chování  cítíte  jed 
kultury  —  ma(Tarské.  Pi^esvědčíme  se  hned. 
„Co  jsi,  jsi  Maifar,  nebo  Slovák?"  ptáme  se 
jcdnolio.  Zaražen  ve  chvíli  odpovídá:  ,,Ma(rar 
sc)m."  Cliystáme  se  už  mu  diTmluviti,  kdvž  v 
toiu  vynoří  se  z  blízkých  křo'vin  jejich  otec 
a  praví:  ,,.\'le  Slovák  je,  luřkistpáni,  akio  b}' 
bol  Matfar,  :kc(r  je  Slovák:  ale  vcd.íia  to  ilm 
ve  škole  luaďars.ký  paniko  učitel  ťaik  naka- 
zuje, aby  praviali  každému,  že  sú  Maďaři,  ale 
Slováci  sú,  milost]>áni."  —  Málo'kd\'  jsem  po- 
cítil tak  ostře  bodavou,  pálící  lítost  jako  zde, 
na  horskýcli  výšinácli,  ovívaných  svěžím,  vol- 
ným \ánkem,  kde  svoboda,  vulnost  a  jas  je  do- 
movem, když  jsem  četl  v  těch  (X"ich  a  zrvfých 
tvářích  .Slováků  tolik  otročiny,  a  také  tolik 
|io(ldajnosti  vůči  cizímu  přílivu. .\lc  ne- 
jsou ti  Sl'0'\'ácí  isp'(>kojeini,  uiž  nej.sou.  Ted"  uiž 
i  ty  pohraničné  vesničky  slo\-ácké,  /ía[)adlé  v 
horách,  se  jirobouzejí,  touží  jio  četbě,  po  dobré 
knize  a  po  čaisopisc.  A  aspoií  trochu  je  vvhn- 
\(iváno  té  touze  ze  sousední  'Mora\-v.  .\le  jímá 
taková  lítost  člověka,  'když  si  vzjioniene  na  ne- 
dávné manifestace  proti  Maďarům  u  nás.  a 
když  ví,  že  od  té  doby  z  Cech  nepředplatil  ,, Slo- 
venský Týždcnník"  ani  jediný  člověk,  ač  stojí 
jen  4  K  roťně.  .\  b\lo  bv  třeba  předplatiti  ně- 
kolik tisíc  exem|ilářů  a  dáti  je  posílati  do  ves- 
nic a  sanifit  slováckých  v  Ulirách.  Tisíce  jisker 
takových  by  vznítilo  netušený  žár  života  v 
těch  tuhých  svalech  a  poddajných  srdcích.  — 
^'stoupili  jsme  zvolna  malým  sedlem  v 
hřebeiui  na  jeho  vrchol.  Olironnijící  \-\-hlídka. 
T'řed  námi  srázné  údolí,  z  něhož  vvbíhají  do 
úžasné  výše  zříccninv  mohutného  *kdvsi  hradu. 
Na  strmé  skále  b\lo  upevněno  to  rvtířské  sídlo 
\-  sokolí  výši.  .\  od  hradu  nahoru  až  v  temeni 
\  ršatcč.  nejv\-ššílio  to  \rchu  v  okolí.  |inou  se 
přirozené  hrailby  skal,  mnohde  přes  50  metrů 
.vvsokvch.  obrovským  kruhem  nahoru  a  zase 
dolů  do  údolí  pod  hrad.  Skalinv  a  trosk\'  jsou 
ztemnělé,  zčernalé  —  slunce  již  žhavě  svítí  z 
druhé  strany.  Je  to  ohromující  spolupráce  pří- 
rody a  lidí. 

Za  zříceninami  a  v  právo  rozevírá  se  pohled 
na  ^'elké  Karpaty  a  Pováží.  Je  trochu  zamže- 
no  již,  i  pospíšíme  si  proto  na  Vršatec.  Sejde- 
me obloukem  do  nádvoří  hradu,  kde  stojí  obv- 
dlí  lirašovo.  Trochu  znamenitého  kvselého  mlé- 
ka neb  smetanv  nás  dostatečně  občerství    ab\'- 
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chom  mohli  stou[>ati  dále,  sbírajíce  po  cestě 
z  úlomků  skalin  velmi  pěkné  druhy  zkameně- 
lin. Konečně  jsme  nahoře.  Vysoký  čtyřboký 
jehlanec,  ze  dřeva  sroubený,  označuje  důležitý 
měřický  bod  tohoto  místa. 

Před  námi  rozevřela  se  obrovská  rovina 
povážská.  —  \'  levo  nahoře  dohlédli  jsme  až 
za  Zilinu,  pod  bratru  a  odtud  přes  Jilavu,  Pru- 
ské na  Teplou,  Trenčín  a  dále  ,,dole  Váhom". 
l^atra  v  levo  s  ^-^sokými  ostrými  vrcholy  svý- 
mi. j)řed  námi  na  druhé  straně  Váhu  Velké 
Karpaty,  mnohovrchovité  a  hluboce  rozeklané, 
se  srázy  a  skalami,  pod  nimi  vážské  údolí  s 
bílými  městy  a  vesničkami,  stříbrolesklý  Váh 
a  čistý  azíur  nad  námi  —  —  oih,  to  itp(xutá  k 
tichému,  dlouhénifi  obdivu,  v  němž  duše  se  plní 
a  oko  jihne.  Je  vše  tak  čisté,  jasné  a  svěží, 
údolí  Váhu  a  ty  hory  tak  tiché,  stajené,  ta 
\ýše  tak  uklidňující,  dává  mír  i  naději.  —  — ■ 
.\  tak  tu  prožíváte  několik  chvil  očisťujících  a 
vroucích,  jež  dávají  vám  klidné  perspektivy 
■nejen  na  tem  celý  kraj  •otevřený  při^d  \'á:mi, 
ale  i  na  žřvot,  na  jeho  dioliniv,  srázy  a  tes  v  — 
na  jc'ho  boje  a  slzy,  na  jeho  klidné  a  tiché 
okaimižiky  vroucího  šttistí.  —  .\  h.lcdátc  -.sonivi- 
slost  mezi  tím  štěstím  v  ži\'otě  a  přírodou. 
.\  nacházíte  ji.  Souzvu'k  s  přírodou  kosmem, 
ať  ve  velkých  mysticikých  .siucch  o  účelu  žití  či 
'\-  'nejmcnšíni  konání  \'ašeni  \-  prostém  životě, 
dá  \'^áin  chivíle  štěstí  a  síly  .  .  .  ITledejte  je  a 
naleznete.  —  fDok(ničcní.) 


FR.  TRNKA  : 

VRCHNOSTENSKÝ  FARIZEf. 

(Z   pamétJif  knihy   Filipa   Cliláflika   z  Nov.  iMěsta  na 
Mor.) 

Rcikii  1S.36  Dne  24  Nflivemfar  Symrtiikiuis  Matouš 
Hofmian  Mniel  Fimus  ten  taxlli  "biU  20'  iLet  ale  Naposled- 
ni  Léta  trefil  Ho  šiliaJk,  rtaikiže  aiili  Sjpolsiteie  inemoM  gi't 
Napoti^ebai,  Fšediiao  'PodsebedelaJ  la  tirwal  přinam  ale 
4  Léta,  iSnad  bil  ten  Trest  oidlíoiha  iNiaineg  Nebo  klaždi- 
lio  kiclioknemii  PPišel  Wodřal  'Syrodikí  Wďowi  Kterd 
Nemtíieli  žaKtnllio  zastání  žadneg  obliled  Nanie  Ne- 
mniel  gen  diiš  Penize  dostaj',  a  uš  bdll  'Sltareg  ožlowgek, 
KcQtkirat  mu  Přišilo  od  inšitanczi  že  rnš  Negni  dostia- 
teěaneg  Sloužit,  ale  Maiijositpat  Ho  přece  zastawal  a 
přitoim  'P.  Dereíktor  Merfor!  Bil  geho  Kmotr  Ten  mu 
ta'ki  Pomalhal,  a  onzasPaniuMerfortowi  Wšeohno  kwů- 
íi  u:lélal,  Naposleďi  Sme  Mu  Musili  eščze  dat  Penzi 
za  t'i  Léta  ddš  bil  Wti  Nesmoczi,  diolk0stela  tobgedial 
ďaat  Wlkostele  Naisobge  to  dawaa  Wšem  Lidem  Pgek- 
nej  Přiklad  to  se  Moůlil  až  Hroano,  že  bi  Pana  Boha 
bil  zwol/taře  Hned  Snéd,  a  Skiixiiki  Widitelni  gakí 
Mnieil,  No  BůJi  ge  Spraveillivi  ten  Kaádimu  zageho 
Skudki  zaplatí. 
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DROBNOSTI. 

Nový  román  Antala  Staška  „Na  rozhraní"  vyjdf 
co  nev-ddět  v  nakladatelství  Jana  Otty  v  Praze.  LIřl 
boj  našich  lidí  na  rozhraní  národnostním  v  Podkrko- 
noší o  národuí  naši  existenci  a  'zísdiání  půdy  vlast- 
nímu průmyslu. 

Obě  antické  sbírky  básní  Macharových:  V  záři 
helénského  slunce  i  Jed  z  Judeje,  přeloženy  byly  do 
němčiny  hrabětem  Boos  Waldekem,  jenž  uchází  se 
také  o  autorisaci  ku  překladu  Říma,  jenž  právě 
vyšel  v  naikladatelství  firmy  Grcsman  a  Svoboda. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Radim  III. 

(Z 'výstavy  českých  Radiími.) 

Railini  111.  noni  .priiiccni  .panu'vnic'kéllu> 
rodu  ;  ha  je  niJii^olieim  méně,  než  oba  jeho  'před- 
chudci  v  Besedíieh  Času  —  niennyslim  v  ohledu 
spolcčeiLském,  ale  rOizliodnč  've  vývoji  tělesném 
a  roz-umovém.  Je  mu  teprve  61/0  měsice  věbu. 
Co  možno  o  něm  psáti?  .Aspoň  tolik,  jalko  o 
malých  ikočičkách  a  štěňátikách,  neboť  je  stej- 
ně  čilým  a  rozmiliTO  živočichem,  s  tim  arci 
rozdiJcím,  že  netnviže  sám  ještě  liěhaiti,  že  po- 
trcbtije  opory  při  svých  praipoidiv.ných  slkocich 
a  krocích,  jež  provádí,  (kiipaje  čile  svýma 
drobnýma  nožkaima.  Je  předmětem  nmírhoná- 
siVlméiho  olxlivu,  což  dlužno  přičísti  'té  okolnifv 
sti,  že  jest  jediináč<kem  a  prvorozeným  a  že 
má  mnoho  tetiček  a  strýcii. 

Ač  by  i  ďnťs  leckdo  byl  schopen  prodat. 
své  prvorozenství  za  mísu  š:).šovice.  ne'1>ol"  mti 
ča.sto  více  nevynáší,  přece  jenrim  má  tento  po- 
jem i  (hles  dfiležitý  význam.  Dojmy,  jež  se 
opakuji,   ztrácejí  Tozhodně  'na  imtcnsitě. 

Xáš  Ráda  je  'veliký  cestm^atel.  Již  ve  čtwrt 
roce  byl  u  sve  tety  Kamily  v  Cennošicích  á 
v  červenci  a  'v  srípmu  u  ícty  Olgy  v  Hněvšiině. 
Byl  dvakráte  jiiž  na  výstavě  'v  Praize.  iRáid  je- 
zdí po  tramwayi,  ale  zastávek  nemiluje.  Zají- 
mavo  je,  jak  si  prohlíží  své  spokiceisitovateie. 
Zvláště  rá'd  se  dívá  po  pánedt.  "Na  'nělkterého 
se  i  vyzývaA-ě  usměje,  chtěje  obráti'ti  ma  sebe 
jeho  pczorniost,  což  se  mu  ohyčej-ně  prtdaří.  Alá 
všaik  o.sud,  že  bývá  považová'n  za  holčičku. 
I  mi  se  toti'ž  velice  něžně  dívait.  |cn  jeden 
.sťarý  pán  v  restauraci  u  Domátň  do.znal,  že  je 
to  ,;kluk  uličník".  .Mí.nil  to  zcela  do'bromyslně  : 
vifděl  jej  totiž  ve  chvíli  jeho  velikého  hněvu. 
L"mí  se  dtrkladlně  a  panovačně  zlobit,  čímž 
dokazuje  svou   přísilušnast   k  innvž.s'kém'U   rodu. 

Poizorovali  jsme,  že  náš  Ráda  má  rád  čer- 
né vlasy  a  černé  oči,  bílé  zub\-  a  živé.  piiih\-b- 
livé  tváře  u  lidí. 


Byl  s  malou  přestávkou  přes  dva  měsíce 
odloučen  od  svélio  tá'ty.  Sn.ad  hledal  mezi  pá- 
ny, který  je  ten  pr.avý  a  několikráte  se  svým 
t^isměvem  'zmýlil. 

Míval  velice  rád  les.klé  nředměty.  Dnes 
již  inemiluje  'nic,  co  si  nemtiže  přivlastnit.  Neni 
nic  platnio  ukazovat  mu  nej'krásnější  'věci :  nc- 
miiže-li  je  sevříti  do  svých  chápavých  ruček, 
zlcibí  se  na  pře'dměty  .tím  více,  čím  'vice  se  mu 
líbí.  .\  co  v  rivěkách  jednou  .dnží,  s  tíím  směřuje 
k  růžové  svojí  ]mse.  Svou  lásku  ik  máimě  pro- 
jevuje škrábáním  a  ta'háníiTi  'zia  vliasy.  Je\í 
snahu  chytit  si  ji  celou  do  .svých  idirohiných  ru- 
čeik  a  istrčiti  do  pwsy,  neboť  kide  mfiže,  tíMn  sr 
přisisaje    sivými    rtíky. 

Octne-li  se  ináš  nmwlrc  v  nové  místinotíli, 
kde  je  immioíio  pro  něho  ■zajímavých  předmči'fí. 
prolrlíží  si  vše  bedilivě  s  vyvale'nýnra  ookalnia 
a  0'tevřenou  pusou  la  při  itojm  vyikllouzne  mii 
vždy  udiivené,  jemiiiě  a  tiše  vyslovemé  ,,lié", 
,,hé".  Je   to  výraz  jeho  o!b'd,ívu. 

Co  jest  doima,  v  Kroičehlavech  a  na  Kla^d- 
ně,  jeví  velikou  .náiklotitTost  'k  pouliičmím  'de- 
monistracím.  Nosí  jej  toitiž  .nyní  místo  Emilky 
.'\má!ika,  a  on  není  spokojen  s  ťakovou  zámě- 
nr'u   začátečního  pís.mene. 

\'  (neděli  byl  v  lese  ,, Hvězdě"  na  národní 
slavn.0',sti  a  zlobil  se  taik,  že  .vzbuzoval  pode- 
zření, že  je  zakiu.kleným  socíál.níin  idemoikraitenn 
a  i^rotcstuje  tak  proti  vzdoroslaivmosti  vfiči 
o-;lavě  děbiickéiho  dom.u.  jaik  liyla  ve  SvOboidč 
nnizýv.'i'na.  Zlobil  se  u  chirvv  i  n  "táty,  jen 
u  mámv  se  ujiokojil;  kdvž  si  ji  dobře  prohlédl, 
zťatlkl  jí  prstíčky  do  tváře  i  do  vlasfi  a  cucal  ji 
ťvář,  rainienio  i  péravé  hoa.  Tak  jej  máma  mai- 
sila  nésťi  celou  zpáteční  .cesťu  v  lairtpionovém 
průvodě.  Lampioinek  si  neisl  R'adi/m  sám,  což 
budilo  hla.sitý  div  -v  iklaidenské  mládeži.  PtTikud 
pěkně  zpívali,  byl  ještě  spokojen,  ale  jak  za- 
čali 'příliš  křičet,  bál  se,  byl  přestrašen,  .nedů- 
věřoval tamiu  jvšemiu.  Tu  se  pak  tnáimy  pevně 
držel  a  dobře  si  ji  prohlížel,  je-li  to  oma. 

Rád  se  koupá  náš  Ráďa,  hlasitéiho  smíchu 
se  lb'OJí  a  nampals-  miluje  tktinený  šepot.  Poz'ději 
isnad  bude  možno  zajímavější  věci  t)  malém 
■našem  občáinikovi  proizraditi. 

Že  i  tyto  nepaitrné  zprávy  o  nč"m  p.ro.niik- 
■nou  do  veřejnosti,  jest  dílem  jalkéisi  protekce, 
neboť  náš  Radřm  není  příliš  'vzídálen  Času.  \ň- 
žený  .pam  'redaktor  Besed  držel  jej  při  ikřtm  iia 
rttkou.  G.  F. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč.   obm.  —  VydarateJ    a   od- 
povědný redaktor  Cyril  I  Duiek. 
Tiskem   E.  Beauforta  y  Praze. 


Ročník  XII. 


\'  Fráze,   dne    15.  záři   1907. 


ČÍS.I0  37. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  ročné  5  korun,  púUetně  2  kor 
65  hal.,  čtvrti,  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Ča3u«  dostávají  »Besedy  Casuc  zdarma. 


F.  X.  BENDA  : 

HLAS  V  POUŠTI. 

K  jlnrdámu  vyšel,  hy  ká.zal  ipříští  Tuh", 
jenž  i)řijít  má.  Do  |)uuště  zněl  hlas  jelin, 
k  Jeruisalémiu  laž  se  nesl,  'kde  moonýcli  -byl 

cliránn 
kde  centrum  li_\  la  celé  řiše  a  srdce  ivšehn. 

K  jiirdánu    vyšel,   nali   a  ideální, 
křtil  vodou  očistnou  .a  imlu.vil  divnou  řečí: 
jí  ni'kdo  neslýchal,  svět  co  světem  stál. 
A   farísco'vé  a  ik-něží   zmítaii   se  .křečí. 

Iv  Jordánu  vyšeil,  /]>ri)rok  podivný, 

a  děl :  ,,Já  prirkmipmík  jsem  Toho, 

Co   ipřijít    má:    Epochy    noivých    zítřků." 

A  kněží  hla'voiu  třásli:  ..Hoho  !  hnho!" 

K  Joirdánu   vyšel,  .v  Ju.dcji  zrádnou; 
jej  'povila  znectěná  Gali'lej. 
O  věřit  chce  se  iv  lepší  příští 
té  ze.mě,  'která  'mohla  dáti  Jej ! 

K   Jordánu   ivyšel   —  iproro'k    výmluvný. 
Z    počátiku    nťkdo  'ami  medýťhal ; 
(byl  proriol^  nezivyiklý  a  iniový  troťhu)  — 
na  konec  míval  prázdný  sál. 

K  JordáiiiU   vyšel,  —  z.pátky   nevrátil   se: 

Nevěstiky  tanec  o  lilavu  je'j  z'krátil. 

A  prorok  'podivný 

v   centráíiním   .Smetišti   se   z'tratil. 

K  Jardáuu  vyšel Což  té  faibule 

'tak   neimílosrdině  končit  musí  děj  ? 
\'ždyť  ivěřít!  chce  se,  toHlk   věřit, 
že  lepší  příští  ědká  Galilefj  — • 


PŘESLIČKY. 

(Z    cyklu    ,,V    dílně  Eoha"). 

Xevelká  ra^a 

vy.míraijící 

na  březích!  řc'k  a  na   roH. 


Není   nám  'spása  — 
smrt  mámei  v  líci : 
srdce   'však    proto    nebolí. 

My   byli  •sla'Viní. 

To   bylo   kdysi. 

Kdo  přijde  zítra,  kdož  to  ví ! 

Kraj   širý  náš  'byl : 

vladaři  'mocní 

své  témě  nesli 

'v   olblaíka  jasná. 

My  hýli  'slavmí. 

To   bylo   kdysi. 

Kdo  přijide  ziťra,  .kdož  Itm  ví! 

.Neveliká  ra(;a 

vymiraljící 

■na  ibřezích   řek  a   na   nuli. 

Není    nám   :si])ása   — 

jsme    navždy    tirpaslíťi! 

Však  i&rdce   proto   qiebolí! 


OSCAR  HALL: 

NA  KRAJI  UHERSKÉHO  SLO- 
VENSKA. 

III. 

'  Krásné  ráno  je  a  teplé  po  dešti,  po  kterém 
houby  rostou.  A 'v  .oikolních  lesích  je  jich  tolik. 
Jen  třeba  zinát  místa  jejich,  kde  vyrůstajjí  v 
meclni  ndb  listlaví,  s  naih.nědlými  hlaiviakami, 
přisedlé  a  svěží.  Vša'k  musíte  je  umět  ihledat. 
Neumí  ťo  'každý  a  je  třeba  se  učit,  mno-ho  u- 
či't.  To  děti  z'de  iv  lesích  vyrostlé  'mají  takový 
bystrý  zrak  pro,  každou  ikvětinu,  ikaždý  'olblá- 
zek,  každého  ptáka,  že  se  stydíte  za  svou  imě- 
šťáckoii  tupost.  Ale  musíte  se  učit,  je  'to  mar- 
né. Trpělivě  s  těmi  dětmi  cboditi  sehnut,  |po- 
zorovat  jejich  .bystrost,  'přirnizenost,  nehleda- 
nost  vyrostlou  v  těchto  ilesích,  polehoučku  oid- 
hmovat  závoj  z  tajů  jejich  dětské  .duše'  a  tid 
nich  se  učit  —  dívati  se  ma  přiroidu  podrobně, 
životně,  s  opravdovým  zájimem.  A  '.mmohdy 
trvá  to  dlouho,  než  si  váš  znavený  'měšťácký 
zrak,  uvy^klý  na  jednotvárnou  šediivost  a  béz- 
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výraznost  barevných  dojmu,  navykne  roze- 
z>návat  jemné  odstíny  Ibarev  v  lesním  přítmí, 
než  vycvičí  se  tak,  že  pozná  z  'dáli,  má-li  pře|d 
sebou  hřib  „tvrďáika"  či  •nějakou  ,,prašivk'u". 
Kolikrát  Taidostině  spčoliáte  iza  takovým  hně- 
davým Ikloboučkcím,  dech  se  Váim  tají,  že  už 
ho  máte  — ;a  zatím  šeredně  ,se  zklaimete.  A  ie 
málo    tak    za'hanbujících    zklamání! 

A  při  tom  iděti  jdoucí  za  Vámi  ukazují  na 
krásný,  zdravý,  itvrdý  hříbek,  o  nějž  jste  za- 
kopli !  Ale  vycvičíte  se  konečně  přece,  ipozinátc 
hojná  místa,  ikde  hřiby  rostou  —  ovšem  ne 
'každého  rolku  ve  stejném  nrnožstiví  —  as  'dět- 
skou uspokojivou  radostí  přinášíte  pa'k  .ráno 
do  'kuchyně  své  hostitelce  několik  jpt^kných 
hřibů.  Málokdo  tamu  ikouzki  'odolá.  —  Už  ipro 
ty  krásné  procházky  v  lesích  zaplavených 
světlým  jasem  .slunečníím  skrze  svěže  listnaté 
klenby  buků  a  idubň,  či  ztemnělých  tnTavými, 
splývavými  závoji  jehličí.  A  ta  krásná  jitra 
chladná  a  čistá,  plná  šumění  vod  a  lesů,  zalitá 

jasem  dne  a  svěží  vůní  'hor. Jdete  lesem 

a  \-  duši  \i\m  to  fcní  čistými  zvuky,  jež,'  zdá 
se  Vám,  ozývají  se  kolc/m  Vás  'a  při  Vás  — 
jako  by  drahá  bytost  nějaká  souzněla  s  \'ámi 

každým   kroikem,  Ikaždým    teipem    srdce  — • 

Dvě  drahé  oči  zříte  tu  nad  bystřinou  šumící 
a  jasnou,  nad  'níž  schnutý  buk  starý  se  sklání 
uprostřed    mladého   lesa,   jenž   svěže   se  'přímí. 

V  haluzídi  starého  stromu  isi  izpívá  Ikos 

.\  když  dozpívá,   derou   se  Vám   z  hrdla  také 

jásavé  tony a  les  Vám  odpovídá  ja/ko 

by   probuizen   'a   teplým,    lichotivým    šuměním 

A-^ás  ukolébá  v  snění ■ Ta'k  dobře  'Se  to 

sní  ve  svěžím  mechu,  hlaivu  qpřenu  o  starý 
kmen.  kol  něhož  nový  život  mlarlě  zkvétá.  Oh 
býti  tak  mlád  a  žíti  taik  'čistý  život,  přirozený 
jako  len  'mladý  ibukiový  jas  za  jasnélio  jitra  v 
paprscích   ranníibo   světla   a   —  —  — 

,,Uobré  iráno  vinšujcm"  —  —  Ah,  naše 
dobrá  známá  iz  Podhradí.  Ui  se  ivrací  domů, 
prodavši  mléko,  vejce  i  máslo,  jež  'byila  při- 
nesla. Snědá  tvář  stíněná  jasem  bílého  šátku, 
tlmavomodrá  sukně,  cenný  fěrtoch  a  modrá  ika- 
zajika  ibez  rulkávů  —  jaké  'prosté  barvy  a  přec 
jaká  boliatost  a  harmonie  zde  'v  lese  zalitém 
slunceim.  ]\Iěk'ký  výraz  tváře  a  'dobré  oko  pů- 
sobí ta!k  dojemně.  —  Odpovídám  s  úsměvem 
n'a  pozdrav. 

Xa  ustaraném  obličeji  jejim,  přes  který 
přešlo  již  mmoího  let  a  mnoho  1ram|pot  života, 
viděl  jsem  nějaký  tázavý  nepokoj.  iPtám  se, 
jak  pnřídiía  iv  ,.hnti"?  —  ,, Dobře,  dobré,"  od- 
po;vídá  vesele;  ,.ale  něco  sa  mňa  tam  stalo."  — 
.Sundavši  krosnu  usedá  na  chvíli,  plna  'sdíbno- 
sti.  ,, Ale  nevieim,  j'a;k  iim  to  povedať.  Tož  vám 
prinidem  s  mlíkem  k  tej  nové  paní,  co  tam  včil 
sú  —  1u'dé  pově'dali,  že  z  Vídňa.  iNuž  já  tam 
]>rindem  a  pni\-íni.  že  iim  nesem  mlíko.  Ale  0'ni 


na  mňa  hledia  a  nepravia  .nic:  Potem  mi  dal 
hrnek  a  já  im  naměřila  da  irho  tři  „cínlky".* 
N'už  a  :Vičiil  'mňa  oni  cosi  p.ravia.  Já  som  nevgdč 
la  co,  ale  jistě  'sa  imňa  pýtali,  kolko  ťo  'mlík( 
koštuje.  Nuž  já  im  povím:  osmnáct.  Ale  oni  n;i 
mňa   hledí    a   něco    povédajú :    já    som    teanu 
nerozuměla,    veď   to   bylo  německé.     -Nni    ah- 
myslcla  sem,  že  istě  nevedia,  kalko  toije:  P>yl;i 
taim  'akorát  ikrída ;  já  ji  ivezmeim  a  napíšem  i8. 
Oni  vzali  taiky  kridu  a  napisali  taky   i8.  INu;> 
a  čujte,  'na,pisali  i8  po  .německé  akorát  jalko  j.'' 
po  moravské.  .No  a  já  sam  zostala  celá  hl'úpr'i, 
veď  som  já   sa  jakživ   po  němedké   neučila    ;! 
napíisala  som  18  akorát  jako  'ta  .paní."  — 

Skončila  'a  její  živé  oči  pátravě  hleděly  na 
úsměiV,  jenž  mi  hrál  tváří.  Vysvětlil  jsem  j 
'věc,  všall<  nebyla  spokojena,  a  druhéiho  dne, 
když  to  vyprávěla  v  ,,ihuti",  vz(bu'dila  bouři 
veselosti,  ijež  se  tradovala  'dál.  I  vyprávěla  nii 
paik  trochu  o  té  lopotě  .s'vé  .a  o  'ťn'm  plahočeni 
lidu  na  horách.  Pastva,  role  —  co  to  sloji 
'krvavé  práce  a  přináší  to  .užitelv  jen  pánůim 
Kácení  lesů  a  svážení  dříví  po  příkrých  Siva- 
zich  a  úbočích,  při  němž  polovice  nákladu  je 
uvázána  v  zadu  na  voze  jako  brzda,  táhnouc 
se  po  izemi.  Myslila,  že  v  lovárně,  v  huti  je 
])řece  lepší  výživa  .  .  . 

Brzy  pak  pospíchala  dále  a  já  se  díval  za 
'křepk.ou   postavou    té  stařeny,   jak  'bystře   jde 
stc-zkou  inahoru  přes  teořeny  .stromů  jiistě  pře 
kročujíc  —  Já  'jsem   tak  'ned.ovedl  stoupat   do 

strání Zmizela  konečně  nalioře  v   zeleni 

podrostu.  Bílý  její  šátek  naposled  se  zachivč! 
V  záři  slunce 

Bylo  mi  najednou  talk  teskiuo,  po  prosté  té 
hlavě  a  měkké  lahodě  ijejích  slov.  Po  dobré 
duši  její,  jež  mi  .byla,  představíťelkou  duše 
loho  lidn,  dobré  iduše.  .\  j.aik  je  ta  duše  všuď' 
šlapána,  o^flslťkována.  Jak  je  zabíjena  alkoho- 
lem a  maďarisací  především.  A  jak  je  schopna 
nadšení  a  po\'znesení.  Na  těch  horách,  vysoko 
nad  .světem,  shledal  jse.m  se  u  těch  starých  lidi 
s  touhou  po  ,, zlaté  Praze",  po  ,, malince  Pra- 
ze", po  české  zemi Proč  ty  Čecliy  se  talk 

málo  starají  .0  své  .bratry  v  Uhrách?  'Našli  'by 
tolik  ohlasu,  tolik  radostného  uvítáni  —  — 
Jen  přijít. Ale  když 

DR.  |.  EV.  JIRÁSEK: 

MEHOCrSÉ  POSTAVY  ROMÁNŮ 
DOSTOJEVSKÉHO. 

(DolMučení   druhé   studie.) 
,, Bojím   se  o  vás,  'O  vás  všecky  .  .  .  Bude- 
mc-li  v  popředí   (t.  j.  my,  šlechta)  budeme  ná- 
čelníky.  Staneme   se   sluhy,   abychom   byli    n.-i- 
čelníky".   Tak   ona   idea   jeho,    pokora   se   jnu- 


*)    cínka 


asi    naše   stará   holba. 


ali 
nuje:  chce  být  nejmenším,  chce  sloužit,  aby 
mohl  prospět.  Tu  také  vrchol.  Ještě  přichází 
slastný  okamžik:  ,,Což  možno  býti  skutečně 
nešťastným?...  nechá[)U,  kterak  možno  jíti 
kolem  stromu  a  nebýti  šťastným  při  pohledu 
na  něj?  Mluviti  s  člověkem  a  nebýti  šťastným, 
že  ho  miluješ!  Pohleďte  na  děcko,  pohlédněte 
na  boží  záři,  podívejte  se  na  travinu,  jak  raší, 
popitřte  do  očí,  jež  na  vás  hledí  a  vás  milují." 
A  nyní  přišel  záchvat  velký.  Kníže  za  řeči  své 
povstal;  nyní  s  výkřikem  padl.  Do'Stojevský 
užívá  záchvatu,  vlastně  doby  předzáchvatové 
k  vyjádření  velikých  slastí,  jaké  mívají  epilep- 
tikové poslední  chvílečku  před  velkým  záchva- 
tem. Zde  to  vyjádřeno  pouze  slovy  Myškino- 
vými  o  radostech  života  a  krásách  přírody.  Do- 
Da  před  záchvatem  jest  dobou  rozčilení  a  stálé 
zaměstnanosti  a  ještě  jest  doba  dřívější  totiž 
ona  doba  snů  a  nejasného  těkání.  Vedle  toho 
zdá  se  nejasným  a  mystickým  ono  tušení  ně- 
čeho, co  vskutku  později  se  vyplní,  ale  není  to 
as  mysticism,  ale  skutečné  černé,  truchlivé  sně- 
ní na  základě  jistých  předpokladů,  premiss, 
které  se  samovolně  spojily,  associovaly.  Ona 
doba  před  záchvatem,  doba  trudných  snů  a 
myšlenek  přijiomíná  nám  mrákotiné  stavy  Ras- 
kolnikova,  ve  kterých  prováděl  on  své  nutkavé 
pohyby  a  skutky.  Je  patrno,  že  Dostojevský 
sám  měl  záchvaty  několikeré:  velké,  jak  je 
líčí  na  Myškinovi  a  malé,  jak  jste  viděli  u  Ras- 
kolnřkova.  Při  prvých  pamatuje  se  pouze  na 
dobu  do  výkřiku  před  upadnutím,  při  druhých 
pamatuje  se  na  záchvat  celý,  neboť  zde  vlast- 
ně velký,  motorický  křečový  záchvat  není,  ale 
místo  něho  tu  je  buď  pohyb  nějaký,  nebo  my- 
šlenkový pochod,  který  nastoupil  na  místo  kře- 
čovitého, zcela  bezvědomého  záchvatu.  Říká- 
me této  náhradě  za  velký,  t3'pický  záchvat 
ekvivalent  epileptický.  U  Raskolnikova  byla 
takovým  ekvivalentem  celá  dříve  promyšlená 
vražda.  Kníže  Alyškin,  zdá  se,  nemá  takových 
ekvivalentů,  u  něho  vidíme  celé  typické  zá- 
chvaty malé  a  velké.  Malé  s  vědomím  nepře- 
stávajícím, velké  s  výkřikem,  pádem,  křečí. 
Po  obou  druzích  záchvatu  vysílenost,  zmalát- 
nělost,   změkčelá   nálada. 

Avšak  abychom  se  vrátili  ke  knížeti  My- 
škinovi. Po  záchvatu  zbyly  mu  vedle  těžkostí 
hlavy  a  bolestí  v  údech  špatná  nálada,  plná  ja- 
kéhosi ,, očekávání,  že  se  s  ním  přihodí  něco 
zvláštního  a  závěrečného".  A  to  se  přihodilo, 
jak  jeho  tušení  mu  předpovídalo.  On  patrně 
již  v  románě  vidět  měl  předtuch  mnoho  a  mno- 
hé z  nich  se  splnily  a  o  těch  je  řeč,  neboť  pro- 
tože se  splnily,  stojí  za  zmínku.  Sokyně  se 
sejdou:  Aglaja  Ivánovna  přichází  k  Nastasii 
Filipovně  a  ji  ve  své  zbytečné  hrdosti  snižuje 
a   uráží.   Kníže   Alyškin   ovšem   to   vidí   a   cítí. 
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\'idi  urážky  a  cítí  [jonižení.  Nastává  náhle 
okamžik  rozhodnutí  a  Myškin  opouští  sku- 
tečné blaho  své,  Aglaju,  neboť  nemůže  snésti 
urážek  a  bolesti,  kterou  trpí  Nastasja.  Roz- 
lioduje  se  pro  dívku  zavrženou  a  —  ničí  dívku 
milovanou.  Tak  velikost  sebeobětování  zastí- 
něna jest  krutostí  odjiuzení.  Srdce  bylo  pora- 
ženo a  zvítězil  —  kdo,  co  zvítězilo?  Rozum, 
úvaha?  Ne  to  není  ani  ono:  zvítězila  idea 
epileptikova,  kterou  si  zbudoval  a  která 
mu  jest  vůdčí,  neboť  o'n,  který  nevěda  ani,  mi- 
loval sebe  ve  své  ideji,  objevil  se  egoistou,  ti- 
těrným fanatikem  ideje  zbudovainé  v  chorém 
mozku  a  také  vyspěvší  zrovna  tak  do  chorých' 
kousek vencí  jako   idea  Raskolnikova. 

Rozhodnutí  Myškinovo  udalo  se  ovšem 
p(.)d  vlivem  silné  sugestivnosti  jeho.  Nastasie 
l'"ilipovna  měla  obličej,  za  kterým  Myškin  šel 
nevěda  proč.  Oči  této  démonické  šílené  ženy 
byly  magnetem  pro  jeho  sugestivní  povahu, 
byly  třpytivým  bodem,  na  nějž  upíraje  zrak 
uspává  se  člověk  do  spánku  hypnotického',  v 
němž  provádí  automaticky  všecko,  co  se  mu 
poručí.  Nastasie  Filipovna  poručila,  aby  zvolil 
ji  —  tedy  Aglaja  Ivánovna  může  jít  .  .  .  Proč  se 
tak  rozhodl,  Myškin  do>bře  neví.  —  Má  před 
svatbou,  ale  je  zcela  lhostejný.  Já  se  jenom 
tak  prostě  žením,  povídá,  ona  chce...  Ona 
by  jinak  rozhodně  zemřela  .  .  .  Když  tehda  obě 
proti  sobě  stály  ...  tu  jsem  obličeje  Nastasie 
Filipovny  nemohl  snésti  .  .  .  hleděl  jsem  na  její 
obličej  .  .  .  já  se  bojím  jejího  obličeje  .  .  .  ona 
jest  .  .  .  šílená.  On  ví,  že  se  provinil,  ale  zde 
je  cosi  takového,  co  nedovede  vysvětlit ...  V 
jeho  lásce  k  ní  spočívala  skutečně  jakási  ná^ 
klonnost  k  nějakému  ubohému  a  chorému  dě- 
cku, jež  nesnadno  ba  nemožno  ponechati  sotě 
samému  ...  na  sňatek  zdá  se,  že  skutečně  po^ 
hlížel  jako  na  nějakou  nezávaznou  formalitu; 
svůj   vlastní  osud  příliš  málo  cenil. 

Xastíisid  Filipovna  je  vskullku  šílená. 
Bude  o  ní  řeč,  neboť  je'st  jednou  z  typidkých 
nemocných  postav  Dostojevsikého.  Od  oltáře 
uteče  Myšíkino-vi  k  —  Rogožiniovi.  Myškřna  ani 
tento  tragický  skandál  nepřekvapí:  ,,Bál  jsem 
se,  ale  přes  vše  jsem  nem3"slil,  že  se  stane 
tohle,  ostatně  ipři  jejím  stavu  je  to  úplně  při- 
rozené." Tedy  jelio  jneblahé  tušení  se  pJmí.  Do- 
cela ještě  «P'k%ěno  není.  On  vyhledá  po  dlouhé 
námaze  Rogožina  v  jeho  bytě  a  zíde  shledá  se 
f  Nastasii  —  zavražděnou  Rogožinem.  Není 
u  měho  nářlku  ani  výčitelk.  Strašné  faktum  při- 
jímá, jak  je  byl  očekával  ve  svém  neblahém 
tušení  a  za  hovoru  s  Rogožinem  ,, náhle  po- 
chopil, že  nejen  v  tomto  oikamžíku,  ale  jii 
dávno  nemluivil  o  tom,  o  čem  bylo  třeba  mlu- 
viti a  že  nečiní  to,  co  by  či.niti  měl".  Nastává 
u  .něho  náhlý  duševní  rozklad.  Rogožin  -v  ho- 
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rečce  blouzní,  jest  v  bezvědamí,  'knize  Myškui 
„nehybně  sedí  u  něho  a  -tiše  chvějící  >se  TUikou 
íiladí  mu  vlasy"  . . .  jaiko  by  bo  kon6Jšřl_  a  tišil. 
Avšaik  .nechápal  '.]i'i  ničeho  z  itoho,  nač  se'  ho 
vyptávali  a  mejpozinával  milkobo  z  těch  Irdi, 
kteří  ho  obkUopovali.  A  Ikdyiby  isám  Schmeider 
se  nyní  :ze  Švýcarska  tu  objevil  a  podíval  -se 
na  svého  bývalého  ižáika  a  pacienta,  tu  i  on, 
vzpomenuv  si  na  stav,  v  ijalkém  býval  'kníže 
kdysi  v  ipnvém  xace  svého  léčení  ve  Švýcarsku, 
mávl  by  myní  rukau  a  pronesl  by  ja(ko  tebdáž: 

„Idiot!" 

Dddatí  na  vysvětlenou  není  třeba  minoho. 
Kníže  Mvškiln  jest  e,pile(ptik  jiného  poiněkud 
druhu  ne'žli  byl  Raákolnikov.  Mohli  bychom 
krátce  asi  taik  je  oba  srovmati:  Raskotaiikov 
byl  epLleptiik  schopný  ještě  úzdravy,  Myškin 
jeist  epileptik  v  době  další.  Jeho  úzdrava  na- 
stala ve  Švýcarsiku  řádným  léčeníTn,  ale  ne- 
bylo to  vyléčení,  nýbrž  -zlepšení.  Myšikin  při- 
šel domů  do  poměrů  své  nemoci  izhola  nepří- 
zniivýich,  nastala  u  měho  recidiva,  qpalkování  a 
zhoršení  netmoci,  která  do-sípěla  tragického 
kcínce :  rozvratu  duševniiho  úplného,  který  bý- 
vá údělem  m'n,ohýah  meléčenýťh  nebo  špatně 
léčených  i  některých  dobře  léčených  epilepti- 
Cikých  ubožáků. 

Raislkolnílkov  i  Myš<kin  mají  řdeu,  do  Ikiteré 
se  zamiíluijí,  jako  taik  často  epileptilkové  mívají 
ideu,  ikterou  made  vše  milují,  ať  jest  to  idea  tý- 
kající se  jiných  lidí  anebo  idea  kultu  osobního 
či  .radiinmého.  Oba  ideu  svou  provádějí  piralkti- 
cky,  ale  ovšem  inarazí  a  zipůsabují  katastrofu. 
U  Ra'skoiniikova,  -zídáilo  by  se,  rozhodovaly 
více  osobní  prostpěchy,  .kdežto  u  Myšikina  o- 
sdbní  neprosipěch.  Ale  oení  tomu  tak,  u  Obou 
byl  základní  ryis  jejich  ideje  altruistický:  oni 
chtějí  dba  svým  zipůaobem  a  dle  svých  zvlášt- 
ních programů  prospěti  celku.  Raskolmijkov  je 
Najpoleoinem,  ikterý  'cbce  prospěti  lidstvu  přes 
mrtvoly  jiných,  ikteré  zabije,  Myškin  vedle 
toho  svoijí  ideu  přenáší  třebas  í  přes  mrtvolu 
vlastní.  Oba  jsou  memooní,  nesoho|pní  proivá- 
dětí  jakoukoliv  ideu. 

Dostdjevský  ožil  tu  svých  mamoonýtíh 
zase  pro  ideu  vlastní:  pro  báseň  o  pokoře, 
v  ní'ž  jest  největší  síla.  I  v  tom  jeví  ise  Dosito- 
jovský  'jako  člověk  charakteru  epílaptidkého. 
Ovšem  že  má  účely  hluboce  morální,  otřá^sa- 
jíci  nitrem  lidslkým  v  jelho  nejhlubšíích  izálkla- 

dech. 

Raskolniikov  poznal  svou  špatnou  íldeu, 
vyléčil  se,  Myškin  svojí  ideou  zaihyinul,  neboť 
nebyl  už  vyléčení  sahopein.  Stále,  jalk  patrno, 
konkuruje  zde  stav  morálný  se'  stavem  těles- 
ným. Dobro,  krása,  mravnost  je  zdraví,  zlo, 
ničemnost,  zločin  všeho  druhu  značí  stav  pa- 
thologidký,  (nemoc. 


BOLESLAV  L  CERNY: 

MÁLADA. 

Dny!    Dlouhé  dny  jdou   kolem  čela... 
Pověstné   1)3 bí   léto   v   skráň   se   věsí 
a.  duše,  která  kdysi   byla   smělá, 
se   stínu  —  pi'eliloupého   stínu   děsí! 

A   zleká   se    i   vteřin   lelem 
a  mnohdy  zdrcena  je  maličkostí! 
Přemýšlí    chudým    nad    dítětem 
nail   lidskou   dumá  často   ubohostí! 

A  soucitu  a  lásky  plna 
se  v  jiných  bolest  —  utěšitel  —  noří! 
Však  dny  —  za  vlnou  jdoucí  vlna  — 
ji   utápějí   v    lidské   bídy   moři  .  . . 


VEČERiSÍ  STÍMY... 

Hle   stíny!    —  Duše   mojí 
to    myšlenky    jsou    chudé! 
V  těkavém   nepokoji 
jdou   —   kudy    půlnoc    půjde! 

A    zmlklé   chladné    stíny 
až    v    nekonečno    kráčí  .  .  . 
IWdlé   hrůzou   —  na   traviny 
studené   slze   pláčí . . . 


NOC. 

Ó,    moje   milá   —   černých   vlasů    žena 
a  černých   očí  —  tváře   bledé, 
je  Noc!    Je   chladem,   hrůzou   prosycena, 
tluk   srdce   vzbudit   nedovede! 

A    přece    přichází   —   vždy    mlčenlivá, 
vždy  tichá   v   sebe   samu  skryta, 
jde   chladná  —   okem   ledovým   se   dívá, 
když   duše   má  ji   dlouze   vítá. 

Ni  ruky  stisk,  ret  její  neodpoví 
taj    srdce   svého    neotvírá... 
A  duše  cítí  —  s   bouřlivými   slovy 
pod   temným   pohledem   jak    zmírá  . . . 


VIKTOR  CHODORA: 


ZLOČIN. 


Soude,  před  kterým  jest  mi  zodlpoivědéti  své  obvi- 
nění, podotýkám,  že  nečtním  tak  z  .políání.  Němí  nej- 
menší :pold:riobaosti  v  mám  činu,  jež  by  jej  poněk.ud 
osipirav€dtoiila.  Němí  meijimenší  lítasiU  v  mé  dluši.  Vše, 
čeho  jisem  se  dopustil,  bylo  ipředem  promyšleno, 
sdhT&leno  ceOiou  mioai  ibytos-tí.  iPritpoimínfian,  >že  bych 
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ayl   sohqpen  opakoivati  svůj  čin  za  těchže  okolností, 
ta  tědhže   podmíneik,  s   tímtéž  rtůmyslem. 

Oďpovfdtim:  Zabil  jsem  toJio  člověka.  Učinili 
iseim  'tak  z  nenávisti.  Nepoplrám,  že  jest  to  podlost, 
lest  to  Višak  přirozené.  Celý  ten  proces  musil  nutně 
zakoinčiti  tímto  .výsiledlkem.  Snad  bytíh  se  niktly  ine- 
odhodilal  bo  zavražditi,  kdyby  ibyl  ^člověkem  cizím. 
Jeho  bytost,  jsouc  mi  neznáma,  zanechala  by  ve  mně 
boliko  (trapný  dojem,  stín  hrůzy.  Alle  on  byl  mým  po- 
ruičnlkem,  oohr.lnceim,  jeož  osvojil  si  iprávo  naide 
mnoiu',  mučil  mě  zákony,  bděl  nad  mým  životem,  vnu- 
aivje  mi  vzývati  své  náboženství,  čtověkem,  jemuž 
Jsem  (byl  nucen  Ibezvýmvnečně  se  podrobovati. 

Opatrován  jsa  sJu-žebinicí  věrnoai  jako  pe;s,  pohy- 
hyboval  se  istále  istejně,  olbouje  is  kiaždým  s  toutéž  ne- 
snes i  teloioiu  pravidelnosití,  ipadobal  se  neměnícímu  s« 
abraau,  stáirnioucfmu  toliko  roakJadsím  prachu,  dote- 
kem vzductou.  Jehio  bezljarvý  obličej,  jeho  žlutavé  ru- 
ce s  vrásčitou  ikoží,  jeho  neurSité  oči  se  zvadlým  běl- 
mem neměnily  výrazu  za  žádných  okoilnoistí.  Třikráte 
demiě  v  určitýclh  dobáoh  byl  jisem  niucen  hJeděti  do 
jeho  tváře,  naslouchati  radám  a  teárání,  hraje  po  léta 
simiutnou  úlioihu  rozumného  olilapce.  Podřízen  jeho 
vůli,  byl  jsem  riostliina  nemající  vzduchu.  Nemohl 
jsem  se  roiziplníati,  nejsa  nitody  voiným.  Vězel  jsem 
v  -pouteah,  jež  jsem  zřejmě  pociťovali,  nemolha  se  ni- 
kdy vybaviti,  nepodnikaje  jakoukoliv  neipatrnost  bez 
jeho  povolení.  Nemolhl  jsem  jinak,  než  ho  nenáviděti 
silou  tupou,  bezmo-cnoiu.  Přiznávám  se,  nikoli  na  své 
bhájení,  že  jsem  se  tsnažil  s  po^čátku  utLwmiti  svou 
zášť  stávající  se  idhoTwibou,  rositoucí  jako  nemocná 
houba.  Hledal  jsem  i  léik.  Přemlouval  jsem  ise  k  vděč- 
nosti. Ohitěí  jsem  v  sobě  vzbuditi  ipodobný  cit.  (Do- 
mlouval jsem  ik  sobě:  Jeem  nehodný.  Jsem  mu  za 
mnoho  poviaiován.  On  jest  mým  dobrodincem.  Má 
na  mysli  jem  mtoje  dí/bro.  Otím  iho  a  Jisem  miu  zcela 
oddaným.  ífi  nejbližším  setkání  hledal  jsem  v  jeho 
tváři  něco,  co  lby  sesílilo  vmu-cenioiu  ipředstav.u  mé 
oddanosti,  a  vždy  poizoruje  [peSlivě  jeho  tahy,  jeho 
řeč,  jeho  .podmínky,  ;s  íhrůzciu  jsem  cttiil  vzmáhající 
88  odipor,  šířící  se  mezern  isvé  duše. 

Kdysi  se  roznemohl.  Lé;kař,  jenž  byl  i  naším  pří- 
telem, nezatajil  iprede  mnou  svých  obav.  (Byl  jsem 
nesmírně  vzrušen.  iPrve  ješitě,  než  pomoc  hýla  při- 
volána, vznikla  ve  mně  myšlenka,  již  jsem  se  neod- 
Tážil  sledovati.  íKdyby  tak  zemřel!  Lékař,  kterého 
Jsem  provázel,  zinamenaje  moje  rozčilení,  mě  těšil. 
—  Neznepokojujte  ise  tolilk.  Věc  jest  :ovšam  vážná; 
nezamlčel  byoh  vám  však  nehezpečí,  znaje  vaši  závi- 
slost od,  nemocnélho.  Při  isvé  ipečlivosti,  strídimcsti  a 
eipokojenosti  bude-  zajisté  žíti  velmi  dloiuho.  —  Dodal 
jisem  si  vzezření  upoikojeného,  zbaveného,  starotíiti. 
Jakmile  lékař  zašel,  propukla  ve  mně  zloba.  On  tedy 
nezemře!  Při  své  střídmositi,  při  svém  asketickéim  ži- 
voření bude  se  uohjovávati  jak  konserva  dobře  připra- 
vená', bude  žíti  istále  se  neměně  deset,  ďvacet  roků 


a  já  i  todyž  dospěji,  budu  iprinncen  podrobovati  se  je- 
iTo  vůli,  jeho  zasahování  do  mého  osudu,  on  bude 
chtíti  zabratovati  mým  'přirozeným  životním  kata- 
strofám, a  já  mu  ibudu  navždy  zavázin  vděčností, 
nejsa  nikdy  volným!  .  .  .  Pak  jakohy  mimoděk,  zcela 
bezděčně  mě  mapadilo.  Kdybych  já  přinutil  ho  zemříti? 
Strnul  jsem  na  okamižiík.  Pak  jsem  se  rozesmál,  velmi 
srdečně,  jedním  ze  svých  málo  smíchů  a  stoupaje  po 
schodech,  zachovával  jsem  stále  lonu  veselost  jako  dí- 
tě ukrývající  nevinné  tajemství  ve  svém  nitru.  Sta- 
nul jsem  u  dveří  nemocného  a  najhlížeje  skulinou 
skla,  nevidJel  jsem  ho,  toliko  milosrdnou  sestru  sklá- 
nějící se  nad  ním  a  obnovující  obvazy  .  .  .  Obraně  se 
setkati  se  starou  služkoiu,  došel  jsem  svého  pokoje, 
zavřel,  otevřel  okma,  vytáhl  záslomy,  (rozhodil  kmihy, 
dělaje  to  vše  mechanicky,  bez  .vůle,  ipctlač.uje  máisi- 
lím  své  myšlenky.  Ale  jedna  z  nidh  vj^acela  se  úporné 
jako  nezapomenutelný  výjev,  is  neuvěřiteJnou  .přesno- 
sití,  stavěla  se  mi  do  ločí,  vznikajíc  jakoby  vedle  mé- 
ho mozkiu 

'Byl  únorový  večer,  sněhem  bílý.  Drsným  vzdu- 
chem prorážel  hukot  vlaku,  osamělé  krcky.  Z  komínů 
a.  továren  a^ybuohovaly  slou'py  jisker,  v  'domkách  na 
břehu  hořela  světla.  Z  blfzik'a  iprinesl  závam  větru 
(Proud  imetodie  stlumené  večerem,  ipomětoud  zdlouha- 
vé a  nepřirozené,  atle  dotýkající  se  velmS  shoivívavě 
mého  sluchu  .  .  . 

Jaký  to  byl  nesmyslný  nápad!  Jak  jen  možno  na 
něco  takového  mysliti!  Bylo  'by  vůbec  možno  něco 
podioibného  'poď  touto  střechou?  Což  bych  ise  kdy  od- 
hodlal k  vraždě?  Já,  který  mám  vrozemoai  nechuť 
k  věcem  násilným?  Nebyl  bych  to  já,  který  by  se  tím 

zničil? MoMa  by  se  ona  věc  zatajiti?  Provésti 

čin  tak,  aby  se  Z'dá'l  sebevnaždou?  Bylo  hy  to  ne- 
'poohoipitelné  u  člověka  tak  sO'beckého,  jakým  byl 
on.  Oož  následek  nynější  cluoiroby?  Jakýsi  'druh  moz- 
ko'vé  iporuchy.  Stává  se  to  přece.  Četl  jsem  lékařsiké 
záznamy  o  nepoznatelnýoh  duševních  chorobách.  Čím 
ho  však  usmrtiti?  Střelnou  ranou,  udušením,  jedem? 
Jak  je  to  jen  možiné?  Jisou  apisy,  z  nichž  moižno  se 
poučiti. 

Pásmo  myšlének  se  zaplétalo  a  roztPhávalo,  jed- 
na z  nich  všaflc  neustala,  hýčkajíc  se  v  mé  mysli,  ryla 
jako  červ,  jako  isitroj  nikdy  se  nezastavnijící.  'Předse- 
vzal jsem  si  posléze,  odložiti  veškeré  pomyšlení,  až 
on  ise  uzdraví.  Nemožno  iprece,  abych  zabil  člověka 
slabého,  hezmo'Cného! 

Uzdíravoval  se  zvolna,  ale  jistě,  peóujje  podrohně 
o  svůj  klid,  o  svůj  sesláblý  organismus,  řídě  se  přes- 
ně dle  pravidel,  nikdy  nezapomínaje  své  důležitosti. 
Tvářil  jsem  se  ipotěšeně,  sedaje  v  určitýcíh  chvílích 
u  jeho  lože,  přijímal  jsem  různé  ůlioíhy,  -četl  došlé 
do'P'Isy,  nebo  psal  dle  nařízení.  'Myšlénflca  hlodající  bez 
ustání  v  mém  nitru  stávala  se  'přirozenou  vůlí.  Není 
možno  žíti  déle  na  blízku  této  zosobněme  vlády,  'hle- 
děti do  této  tváře  bezživé  maisky,  prohlížející  pečlivě 
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■s\é  ihileny,  bělmio  očí  pozbývající  nemocné  žhiti,  celý 
svůj  zjev  dokonale  se  poiZida-aviující.  Bylo  mutmo  Yšak 
se  '.přetvářeti  ipřed  služkou,  ihosty,  před  lékařem  nás 
navišitěviijícíím.  Bylo-li  ipak  možné,  aby  tento  hoch 
slaibý  a  ťbudokrevný,  jakýim  jseim  byl,  s  neolmtí  na- 
&l0'U'Cbající  -vypriavoivánl  o  odiporných  ohorobách,  ■O' 
řezech  loliavných  ran,  jež  předkládal  liost  s  naurvalo- 
stl  lékařůim  vlastni,  'kterou  mnteí  toliiko  iprediatli-ají 
—  moíhl-li  lidy  vážně  pomýšleitii  na  zlofin  \Taztly? 


(PokračoiVámí.) 


DROBNOSTI. 


Znnika  pravdy.  Moravský  Kraj  přinesl  10. 
září  besídku  věniovainwu  Hterární  imoilě,  "úspěcíhu  a 
nedoókavioisiti.  Poizoiroiváiní  nilaidých  [literátů  vzbudiřo 
v  autorovi  'besídky  tyto  dojmy:  „Jak  nedoičíkavý  je 
tiako-vý  dnešní  kiam.didát  nesimrtelnos\ti,  který  se  ještě 
jaiko  umělec  nedostal  ani  z  plenek  prvního  blábo- 
Eení!  TJznal-li  jednou  některý  k.rltik  jeho  domnělý 
nebio  iskutečný  talent,  nezná  mezi  jeho  ješitnosit : 
začne  se  cpáti  v  iM-avém  slova  smysilu  na  Pamnas 
uznaných.  Namá  jiiž  klidinýoh  dní,  aini  nocí.  Třeba 
kritický  ke  vš©m'u  a  ke  všem,  přijímá  o  sobě  po- 
chvaJta  z  těch  nejméně  po'volianýcih  úist.  Ztrácí  veške- 
ru a-oizvaliiu  a  flipáijí  se  snem  o  .své  geniátoioislti:  vidí 
se  asiptoň  ve  snách  zahrnoiván  milostnými  dioplsy 
svýdh  neználmých  ctiteleik  a  v  dudhu  překionáivá  již 
vítězně  vše,  co  bylo  před  nílm  vykonáno.  Stává  se 
politováníhodným.  Neboť,  v  jádru  lioch  miožná  zcela 
dolbrý,  neleká  se  žádné  mizerlnioisiti,  aby  &e  prodral 
kn  předu.  Ani  ho  nenapadne,  že  jem  a  jen  dílo  jeho 
biude  jedinou  ailuviti  za  něj,  až  'zmizí  ze  řad  siowčas- 
níků  se  všemi  iatričkami,  jež  bo  vznášely  na  povrch, 
zapomíná,  že  v  ikaždé  té  slávě  u  současníků  je  něco 
pokořujícího  a  falešného  pro  poctivého  čloivělia:  mó- 
da, intriíkia,  ipollitíka,  nepo.ohoipení."  Časová  úvaha  ta 
končí  slovy:  „Kolik  Fučíků  a  Frabšů  nejirůznějšího 
'dniliiu  rodí  se  istále  ještě  v  našem  světě!  Na  štěstí 
■končí  všichni  stejně  a  doisti  brzo  —  oběti  ješitnosti, 
módy,  iispěcihu,  nedočkavosti  a  toaihy  po  senisaci 
imponující  kavárnám," 

Umění  a  ceinsura.  Pnolsloviil  herec  a  spisiovaitel 
J.  Luikavský  na  sjezdn  Volné  Myšlenky  11.  záí-í. 
Mezi  vzácnými  ijfedměty,  jež  před  tlmltio  vzácným 
shromážděním  toyly  akcentovány  jiaico  'důležitý  poža- 
•davek  doby,  tvořící  novou  kulltuaiu  a  krásnější,  ra- 
dostnějšl  život  ičlověíka,  nebylo  až  dosud  důkazně 
proneseno  nejvzácnější  slovo  —  Umění.  Vrahoil  kul- 
tury každého  národa,  vrchol  isnah  celého  lidlsťva  před- 
stavuje geniova  malteřština,  konečný  'cfl  HdsíkélhO' 
ducha  —  uméleckédllo.  A  přece  i  'ono  po  staleiíí 
zápasí  se  sltejným  nepřítelem  a  potlačovatélem  svého 
rczmaclhu,  ta-pí  pod  stejným  stiskem  'černých  rukou, 
objím^ajících  v  'sm^rtelném  zápase  svět.  Z  historie 
umění  víme,  jak  největší  básnlická  a  řilosoifioká  díla 
byla  spalována;  vííme,  že  každý  nájioid  měl  svého 
IConiáše  a  že   i   sám   SavouaroHia  v  náboženském  fa- 


'in.aitisnru  spálil  díla  Miehel-Aingelova  a  Leonaiida  da 
Vincť  jako  hříšnou  m'a!m'0ist  ťoboto  světa.  Věky  n- 
iplynnly,  ale  poměry  se  změnily  'nepatrně.  M'oderjiI 
'Koniášové  dávají  literární  díla  na  index,  inteawemijí 
u  p'oli't:icikých  úřadů  prolti  vystavování  Tiziana,  Bo- 
ticeiliho  i  Kiuipky,  ba  jejich  troiufaia'St  jde  tak  dialelko, 
že  znásilňují  dílo  Buoharďoivo  na  nádiražní  bndově 
n  dílo  Kupkoivo  na  ihrbitově  Vyšehradském,  na  mísitě 
věčnélio  příměří.  Důkaz,  že  klerikál  nesimiňuje  se 
nikdy  a  nďkde,  nenl^i  donucen,  není-lii  mu  moc  cd- 
ňata.  Při  Kafikově  labwti  snad  mu  vadila  ijeijí  liliová 
bělost,  jež  tak  ostře  kontrastuje  'se  zamilovanou 
tmon.  AJe  klerikální  moc  jde  ještě  dál  pod  ro'Uiškou 
•ochrany  náboiženstvl  a  veřejné  'mravnoisti.  Její  dlon- 
ihé  prsty  'dosahují  také  do  Vlasitní  domény  svobod- 
ného umění  —  na  d  i 'V  a  dílo.  Nadřízenou  insltiancl 
'cens'u,ry   ve   věcech   divadelních  není  niikdo  jiný  než 

—  konsisťoř.  A  censura  pO'd  tímto  tlakem  pina- 
cující  má  měřítko  tak  'kiiii-iosní,  že  ihoirší  není  imožiné. 
■Cenisura  propoiuští  'klidně  oplzlosti  'a  lascivní  sláJta- 
niny,  ale  z'ákazuje  všecky  hry  ideové,  hry  s  te'ndencí 
sociální,  anarchlstickou  i  pinoitiklerikální.  —  Je  neu- 
věřitelno,  co  všecJko  se  Dia  diVadlle  nesmí  říci;  slovo 
bůlh,  cíj-keiv,  kostel,  posvěcené  iru'ce,  řím'Sikokato'lii'Cký 
člověk,  starý  páAnbu  'atd.  Vše'Cky  sťavy  motoou 
ma  dlivaidle  být  s^atyrioky  předváděny  vyjímaje  kněze 

—  univensiitní  ppofes>oiři,  ministři  i  králové  mioíhau  být 
sesměšněni,  -ale  nikdy  lí'něz.  INa  dlivadlle  mioižno  mki- 
vi't  o  'čemkoli,  už  i  kdysi  2ak'a.'zované  ivlasteneeké  řeči 
jsou  dnes  do'volovány,  jenolm  k'OStel  a  kilerika  j'Soiu 
nedotknutelný.  — ■  Toto  omezování  tvůrčí  práce 
básníků  je  'krutciu  'Obáalobon  neknlturních  našich 
poměrů,  jež  aameziují  rozmach  diuioha,  jež  znemožňují 
svobodu  slova  a  jež  zapácOiiají  sitřeďově'koiu  mO'Cl 
■hierarchie.  Volná  Myšlenka  musí  proito  zápasit  za 
vyimaněnf  umění  z  podračí  nebezpečné  m'0'Ci  klerikál- 
ní,  'Volná  Myšlenka  je  opirávněna  i  .povinna  proitesto- 
vati  prcti  násilí  orgánů  círlkevnloh  i  státních,  ahy 
nejdražší  kvěit  lidské  kultury  —  U  m  ě -n  í  mohlo  ise 
vzpínati   k   slunci   Volnosti  a  Svo.body. 
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DÉTSKÝ  KOUTEK. 

Moje  první  cestování. 

Časně  ráno  vyšel  si  nralý  běl'Ovliaisý  Iklučík 
(to  jsem  'byl  já!)  na  zápraží.  \'yšel,  jaik  vsta.l ; 
sotva  že  kalhotky  na  sabe  vtrhl,  jak  cihváíal, 
aby  ipazdraivil  slivniíčko,.  ikteré  k  -ninj  do  isvět- 
nice  ■ne'Siví trvalo,  (protože  bydleli  iiia  ťé  srtraině 
námčstí,  ikde  zůstávala  na  jaře  leďoivá  kiira 
před  okny,  když  ivž  dávno  nia  .protější  straně 
hráli  hoši  o  kouličky  a  fasulky  do  jamek  v  su- 
ché  zemi   vydlabaných. 

Zápraži  dvora  za  to  bylo  zalito  jasnou  zá- 
ří sil'uníč'ka  :májo\'ého,  až  ihřálo  klučíka  do  Ijo- 
sých  'nožek.  Mouchy  'bzučely  tak  jemiiě  a  .mile, 


jaík  jimi  bylo  tCiploučko,  a  imalí  ikomáři  tančili 
v  paprscích,  jak  větrný  mlýnek.  Vlahý  'včtíi- 
ČL'k  ziailoU'val  klučíkovi  zia  rozlialeinou  ■košiWšu, 
jako  by  se  íS  mim  mazlil,  ia  čechral  mu  vlásky, 
bílé  jnikf)  ipačísika.  A  co  si  tal-  s  .cililapcom  hra- 
je. ..  .  chiuch !  zašeptá  nui  cosi  do  ucha.  Ne- 
raz umčl  tomiU  dioibřc,  —  'kdo  pak  izná  řeč  vě- 
térkovu !  —  ale  zídálo  se  miu,  jaiko  fcy  iho  Jákal : 
Pojď!  A  klouček  išel !  Šel  ipře«  dvůr,  prošel 
tliladnou  stodolou,  kde  studil  mlat  a  voněla 
s'láma,  ■V3fšel  na  said  a  :k  potoku,  přešel  ka- 
mennou lávku,  pod  níž  hioníily  se  drobné  rybič- 
ky ve  stínu  \rb  o  závod  se  zlatý-mi  ,, prasátky", 
jež  házelo  sluiníčko  skrz  větve  mia  hnědé  dno 
potoka.  Včtříik  lákal  a  lá.kal :  P<vjd*,  pojď!  Ho- 
'šík  šel.  Obešel  po  .zadu  kolem  rybiiíka  a  stočil 
se  po  hu/mncch  na  (bílou  sílniici.  Jabloně  kol 
silnice  iiyly  v  plném  krelu,  jak  družičky  ina 
selské  svatbě:  ■.samý  fáboirek  bílý  a  červený. 
Květů  nazbyt,  až  na  zem  padaly  růžoivé  llístJky 
do  teplé  postýiky  'dpoboučlkého  písiku,  po  němiž 
capaly  chutě  dvě  bosé  inožky.  V  koruináclli  51a- 
blioní  bzučely  včely  'mmohem  krásněji  ne'ž 
m'ouchy  na  zápraží  a  telegTafní  drát  ani  si 
netroufal  izabzíučeti  s  nimi,  jak  se  mu  t,o  'lí- 
bilo. 'Po  silnici  chvátali  střevlíci,  svižníci  a 
mriavcinci,  —  inu,  krásně  bylo  tatn  ina  silnici. 
Silnice  táhla  se  jiako  plátno  zelenými  poli  a 
Inkami  koletm  '.křížku,  jenž  stál  mezi  čtyřmi 
řežáb\-,  místy  třp3'tila  se  jalko  zlato,  zatáčela 
se,  schovala  a  zas  —  iknik !  vyhoupla  ise  '^lola- 
1H-:  Piojď  dál,  jen  pojď,  'niikdo  tu  není,  ni^kdo 
ic  nevidí!  —  ,,A  klam?"  —  Do  Jihlavv  přece, 
ty  hlo/upý !  Coiž  nevíš,  že  se  tudy  jezdí  do  Ji- 
,  Mavy!  ,,Aha,  ido  Jiihlavy!  Tam,  co  j'aoiu  ty  'vv- 
■soké,  ikrásné  a'ěže,  co  tam  mají  na  jedné  ta- 
buli raka  —  červeného  —  :veli'kanáiniského !  Je- 
jej  !  ,, Vidíš,  tam  půjdeš."  řekla  silnice  a  iza- 
smála  se  (křeménky  v  hromádce,  ,,tam  dojldeš, 
■vždyť  jsi  přece  už  velký!  Což  nertosíé  už 
šandy?" 

,  Hošik  se  zarazil:  šanďu  měl  jen  jeidnu, 
druhou  nechal  i\'e  chvatu  doma !  Teď  teiprve  si 
rzpmmněl,  že  lby  se  měl  vrátit  'domíi,  abv  se 
na  cestu  oibul  a  oblékl. 

Ale  ihined  'si  vzpomněl,  že  hy  iro  nepustili, 
že  by  se  miu  vysimáli,  ll<dyby  řekl,  :kani  chce 
i  i  ti.  ..Aťsisi,  'vždyť  .není  2Ílma;  pňjdtu  tak.  — 
'  :im  půjdai?  No.  k  Márince !  Naše  Márirtka 
m  slouží  u  Majerů.  Zentám  se,  kde  'zůstávají 
Majerovi...  ale.  vždyť  já  '\-im  ;  v  No\-é  ulici. 
Ivckl  to  tailínek  hoíkvni,  když  Márin^ce  posílali 
>al\- !  Tuch,  juch  !  Už  vím,  'kam  půjd.u,  juohéjď" 

Činky   linlky,  —  ciniky  lirtky  .  .'.  Zrovna 

Kvoiní   do  ko.stela!  Děti  jdou  'V  (páru  'ze   šikolv 

•  do  koistela;  aťsi  jdoti,   aťsi  jdou!  iPepina  jide, 

Penik  Fialu,  Tondia  .  .  .  já  ne,  já  'nemiťsíím,  jm- 

rhej,  hrjisa  !  —  Co  pak  asi   řeknou,  ikde  jsem! 

'  ;    se    budou    divit,    že    nejisem    ve    škole.    Pan 
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učitel..."  Hošík  se  zarazil;  iměl  pana  učitele 
vchni  rád  a  napadlo  'mu,  že  by  se  imold  zlobit. 
Na  domov  .nepoimyslil :  miamiirtka  ise  zlobit  ne- 
bude —  (kde  pak!  —  a  tatílnka  uprosi,  kdyby 
bylo  niejhůř!  Ostatně  nejléjpe  na  to  ínemysliit. 
Nač  taikové  'Staro'sti,  kd3"ž  jdu  do  Jihlavy?  .V 
za  ;\Iári'n'kmi !  —  — 

Silnice  ubíhala  za  malým  cestoivatelem, 
stvroui  za  stroimem  Imizel  za  mim,  jen  cd  se 
krátce  naň  ipousmál :  Kam  j.deš?  Ani  se  ne- 
nadal, :byl  u  božích  'mulk  ma  rozcestí,  a  než  ise 
podruihé  madál,  ibyl  na  kapečku  'a  v  Miličoivě. 
,,Frurá !  uiž  jsem  v  Miličově!  Teď  už  přece 
zpátky  nepůjdu!"  A  zase  stromy  ubíhaly  s 
pozidravcním  a  s  úsměvem  na  zad,  noižlkv  chiutě 
capaly,  včtříik  chladil  tváře  a  sluníčko  se  Ismá- 
lo.  ,, Pěkně  ,víitáim,"  smál  se  'kostelíik  dušcj.o|v- 
ský  s  ta!kov'0'U  ipěkinou  věžičkou  a  vysolkými 
c^kny,  jež  blýšitěly  se  jako  oheň.  A  zas  'dál  a 
dál  šla  cesta  'v  'Uistavičné  změně  pdlíček,  Icsíč- 
kii  a  domků.  Hle  tu  tabulka:  Hoisov!  ,,Tady 
mluví  lidé  něm:edk\'?"  divil  se  'hošík,  ,,i  tafk 
malí  kluci,  jako  já!  Jak  'to  ti  malí  kluci  moíhoiti 
uimět !  Já  taky  něco  umím,  ale  to  je  málo!  Jak 
jen  se  zeptáim,  .kde  je  Nová  ulice?  Bitte,  wo 
ist  . . .  Neu  . . .  gasse  . . .  už  to  mám  !  Jen  bu- 
dou-li  tomu   Němci  rozumět!" 

A  co  tak  přemítá,  mráček  přejde  přes  o- 
blobu  a  pojedlnou  cák.  cák,  —  kaipiky  jako 
hrách  veliké  a  vlažné  Ibiji  do  ivlasů.  Šup!  pod 
přístřeší  'Otevřených  vrat  v  mějaké  hios|p0'dě  — 
visel  tam  aspoň  věník  z  'tříštěk.  A  v  tolm  jde 
kolem  po  silnici  ;baibka  shrbená  is  nůší.  Nějalk 
známá,  jako  by  to  byla  hoky.ně.  A  'jalk.si  po- 
dezřele se  divá  . .  .  Malý  hrdina  .větří  zradu,  a 
proto  zaj.de  až  do  silně.  Konečně,  sláva!  'déšť 
(přestal  a  babika  je  .pryč.  Teď  ivž  tam  budu 
brz\' !  Cesita  isivlažená,  vzduch  jako  v  lázni,  twm 
les,  jaká  krása  jíti  lesem!  iPoIťok,  tmost,  mi)^- 
slivna,  les,  vo'zy,  kočáry,  lidé  s  trakaři,  žensiké 
s  nůšemi,  mezi  niími  iNěmkyně  pěíkině  'ustro- 
jené, jako  ty,  co  cho'dí  na  Křemešnlk  —  — 
Čim  dále  tím  vice  oživoivala  silnice,  —  poslední 
kopeček  —  a  've  vší  nádheře  vynořila  .se  mad 
obzor  věžatá  Jihlava,  ja.k  ikráloivna  z  pohádky. 
Malý  cestovatel  'zaitajil  'dech  překvapením : 
něco  tiak  nádhernébo  dosud  neviděl.  Vyi.saké 
štíhlé  věže  s  pavlačemi,  ijaikási  brá'n'a.  podohná 
hradu,  veliké  'doimy  s  .cllouhýmTi  řadami  oikein. 
třpytících  se  v  odpciledním  skmci ;  'když  ipak 
blížil  se  |k  .měsíťu,  ivitaly  jej  'zvuky  ivelkých  fla- 
šinetů, hrajícídh  pánům  a  panim,  jež  se  pro- 
cházeli po  pěšiinikách  mezí  velkými  kaštany.  V 
idi.cích  vítaly  jej  krámy  s  krásnými  výklady 
hraček  a  leslklého  zboží,  velikániS'ké  firmy  se 
zlatými  nápisy  ;  i  -vojáky  potlkal,  jak  šli  'v  řadě. 
Hlava  mu  šla  kolem,  'byl  jalko  oimámem  těmi 
divv  a  nádherou,  že  by  miálem  byl  zapomněl. 
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'ke  komu  jde.  —  Štěsíi  mu  ii)rálo :  poťkal  .jiáiva, 
který  uměl  čes'ky,  ( —  lakových  je  v  jihlaivč 
niinolin!  — )  tento  ipáiii  'nejen  že  zmal  ulici,  ale 
/.iiial  nabodnu  i  sestru  ho'šřkov'U,  Máriiiku,  a  že 
ho  'k  ní  doveide,  dří-ve  'vša'k,  že  mu  'půjčí  čepici. 
Zavedl  hocha  do  s'vého  ibytu  a  čepici  mu  půj- 
čil ;  byla  placatá,  černá,  hedivábná  —  jak  'se 
tehdy  inosily  —  ale  tTOdhu  veliká.  Pán  'ne'mo'hl 
se  adržeti  smíťbu,  když  dopadla  chlapoi  až 
pre.s  uši.  PoimiQC  'byla  isnadná,  pán  'byl  'krejčím  ; 
vzal  čap'icí,  viziadu  sešil  —  a  bylo  uloibře.  Pak 
vzal  ipouťníka  za  ruiku,  aiby  ho  lidé  na  idici 
nďkdc  nepovalili  a  dovedl  jej  přímko  ike  dveřím 
velikého  krámu  kupeckého,  nad  inímž  lesikla  se 
ohromná  firma.  Mládeinci  v  'krámě  memáilo  se 
poflivili,  když  jim  h'0Šífk  řekl,  (koho  hledá  a  po- 
slali ;nia'horu  pro  Máíriuku,  aby  !se  šla  podívat, 
koho  tu  má.  Sesťra  div  Jieomdlela  přeikvape- 
ním,  leknutím  a  hambo^u  inad  ůstrdjem  .svého 
bratříčka.  Bez  kabátu,  v  poďiivné  'čapící  —  a 
bo's !  Zatím  co  se  sbírala  ze  svého  Icíknutí,  při- 
šly 'dvě  'knVsné  slečny,  velké,  černo'Vilasé,  jako 
prinicezny,  íeibraiy  m'ilého  'kUiika  a  mesly  ho  s 
jásotem  la  se  smícihem  po  širokých  schodech 
nahoru   do  poikojíi  ukázat  'Sitaré   paní. 

Stará  paní  —  velice  tíiuistá  —  iseíděla  v  ši- 
r(vké  Icnošcc  a  usmívala  se  tak  srdečně,  že 
niialý  bosá.k  poz'byl  sitrachu  'a  políbil  jí  rukai. 
Stará  paní  jej  pohlailila  přívětiivě  a  .spustila 
nail  něco,  co  mělo  'býti  česky,  ale  jemiu  se 
zdálo  inčmeciké.  Neivěda  co  říci,  říkal  jen:  Ja, 
bilte,  ja  ibitte!  A  snad  to  ibylo  tak  dobře, 
proto'že  se  itolmu  ivšicihini  .moc  la  moc  'Smáli. 

Dcera-prinicezlna  v.zala  niiue  pak  za  rtik'u 
a  provedila  mine  dlo.uhoiu  řadoni  pdkojů,  kde 
bvly  krásmé  obrazy.  Zadíval  jseim  se  na.  velký 
obraz,  kde  byl  namalován  ihraid  if)ři  'západu 
s1'unce  :  itak  se  mi  líbil,  že  se  slečna  inenio'hla 
dočkati,  kdy  se  vynadívám. 

„Máš  rád  oibrázlky?"  ptala  se  lámanou 
češtino/d.  Já,  že  ano.  I  sineisla  mi  obrázků  a  pa- 
náků bare^vinýoh  a  leslklýdi  vy'9tříhaných  zví- 
řat celou  manažerii,  posadila  mne  za  děts'ký 
stoleček,  který  mi  zatím  služlky  snesly  — 
slečny  už  dái\-,no  za  'UÍtm  nesedaly,  (dlilé  děti, 
tead<ráte  byly  náím  rtbrázky  vzácné;  to  neil)vlo 
jako  dnes,  Ikdy  p'0'val:ujete  a  poihazujete  často 
i  nejkrásnější  obrázky;  tenkrát  byl  nám  pěkný 
obrázek  malým  světcim.) 

Slečny-princeiz,ny  snášely  mi,  'klde  co  mo- 
hly :  vytahovaly  z  úkrytu  oidložcné  své  hračky 
a  ik,ni'hy.  Poprosil  jsem  o  itiužku  a  papír,  a 
když  'mi  je  podaly,  okresloival  jsem  oibrázclk 
z  ikmižky  rychle  a  zručíně.  Slečny  se  tom,u  ná- 
ramně divily,  ba  přivedly  i  sttaroiu  pa-ní,  jeiž 
těžko  se  pdhyl)o.vala,  aby  se  také  podívala. 
Pak  přinesly  i  barvy  a  štětce,  ale  dříve  že  mu- 
sím   snísti    záviin,  jehož  jsem    se  pro    samé  o-    I 


brázky  a,ni  nedotknul,  zapomenuv  zcela  na 
hlad.  —  Inu;  bylo  mi  jako  v  poliádce ;  nai" 
jsdm  si  vzpo'mněl,  vše  mi  snasili.  N'a  večer  u 
strojiili  mine  do  'šatů,  pro  něž  pos'lali  ido  protěj 
šího  obchodu,  a  ivysitrojeného  od  paty  k  hlavč 
poslali  mine  se  sestrou  ma  procházku  prohled 
ni0'U't  si  město.  Po  veče'ri  vedla  mine  slečna  k 
■pianu,  hrála  mi  krásné  kusy  a  dbvioliila  pak, 
abych  hrál  sám.  Hrál  jsem  ovšem,  jak  jsem 
luměl,  vlastně  neuměl,  'ale  ,,Hiněvej  ty  se  na 
mme"  přece  jse'm  dvěma  prsity  vyťukal,  a  kla 
vír  zněl  mí  jako  hlasy  s  nebe. 

Ivdvž   jsem  pak   zmožen  dojmy  a  ůna/vou 
cesty  přece  jen  polkliilmovail,  ;uložili  imine  do  p 
stýrky,  a  sotva  jsem  uleW,  usnul  jsem  tvrdě. 

To  'bylo  všedko  pěkné;  hůře  Ibylo  ivšiak 

douna.     Alňžete   si    ipřcidstaviti    zmatek,    kterv 
jsem  tam  způsobil!  Hle<dali  mne  'po  dvoře,  ua 
isadě,  lu   poitolka,  ve  škole,  ma  ulici  —  všeckci 
marné.    Maminka   naříkala   a  'bědoviala,   sestra 
mladší    belhala,    volala,    doptávala  'se.    Mafno 
ibylo  všecko.  Po.sléz  dali  hledati  v  rybníce,  po- 
slali do  lesa...  miklde,   nikde!    Ach  ta    úzkost 
nvatčina  nedá  se  vypsati ;  kdož  pa'k  pochopí,  ci 
dělo  se  v  duší  její!  —  V  'toim  kmitla  se  jisker 
ka    naděje;    jjřišla    hokyniě    a    vypravovala,   ie 
se  jí  zdálo,  jako  by  byla  potkala  ibělovlaséh 
chlapce  bosého,  —  be,z  čapíce  a  belz  kabátu : 
chtěla  prý  už  na  íiěího  piiomiliuvití,  ale  v  tom 
prý   zmizel   v   hnspodě.  A   tak    snad    že  'by   tr 
micíhil  být  Konrádek.  Doinia  Irned  poelioipili,  že 
bv  tomu   mohlo  tak  být,   vzpam'něli  sii   asii  mi 
můj  idřívcjší  nepodařený  výlet  do  Pelhřim'Ova 
Tatínek  běžel  ihned  'zjednat  příležitost  a  mlad 
ší   sestra  >s  ma^milnkoiu  jely  do  Jihlavy.  —  — s 

Přijely  v  moci,  spal  jsem  již  'tvrdě  a  ne 
věděl  jsem,  co  se  dělo.  Nevěděl  jsem,  a  ineřckli 
mi  a'ni  ráno,  když  jsem  se  pro1>uidil,  že  v  noc 
bylo  s  imamilnkou  zle,  iže  'dostala  pruidiké  srdeč- 
ní křeče  ze  vší  té  úzkosti,  strachu  a  radosti  — 
že  šlo  tu  o  život  její.  Neřekli  mi  lani  slova, 
aby  mne  nezarmautili.  Dvojnásot)  šťas.ten  po 
biiiku  drahé  matiiniky  'ulkazOval  jsem  jí  své  po- 
klady a  obrázlky,  a  bylo  mi  divmo,  iproč  při 
lom  istará  paní  'M'ajeroivá  slizí. 

\'lídní  hostitelé  inedali  (jinak  a  zdrželi  ná.s 
přes  olběd.  'Pak  ještě  inameisli  mi  hraček  a  cu- 
kro'vinek,  .zabalili  mi  kmižky,  obrázky  a  bar- 
vy, a  zvali  mne,  abych  zase  brzy  'přišel.  — 

Jeli   jame  do^mů.    Cílm  lilíže   k   Ryohniovu, 
tím   bylo   mí  kriušněji:    Co   řekne   tatímek !    C 
řekne  tatímek!  Ale  itatinek  neříkal  nic;  —  zdál 
se  mi,  že  nemohl  ani  promluvit  ...  K.  P. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč.   obm.   —  Vydavutel    a   od 

povědný  redaiktor  Cyrill   Duiek. 

Tlakem   E.   Beauforta   v   Praí:e. 
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BESEDY  GASU. 


>Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletně  2  kor 
65  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


KATULLUS : 


SVATEBNÍ  PÍSEM. 

o   jťnž  na   Helikijnu   illíš, 
LTranie    ó   potonVku, 
který  k  imužo^vi  unášíš 
něžnuu  'dívčinu,  ó  Hymen 
ó    Hymen    Hymenaee, 

skráně  'kvčty   si   ověnči 
sladce  ivonící  imarjamky, 
\'ezmi  záK-oij  a  vesel  ipt"ij(r, 
pi'ijď   sem,   bělostné   nohy    své 

v   rudých   oděnv  šlkurnícli, 

a    dnem    radostným    rozijařeu 
naše   svatehni   veselí 
zpěvcím   zívonivým  ,provázcj, 
v  zem  bij   patami.  ru'koiu  svou 
smolnou    pochodni    inávcj  I 

Neilmť  s  Manliem   Vínia, 
krásná  ta'k  jaiko  ídalská 
\'énu.s  před   souďcem  Paridem, 
dobrá   za    dobrých    znaracni 
ipann.a  svatbu  dnes  .slaví. 

.Stejně    větvemi    ve    květu 
stkvi    se   asijská   myrta,   již 
Mamadryadky  ibohyně 
ku  své  potěše,  ku  své  hře 
■sikrápí  růžovou  vláhou. 

Pročež    zanos    k    nám    kročejc, 
vstaň  a  opusť  zas  thespijské 
skály  jcs>kyně  áonské, 
které  sivlaižujc  chladivým 

zřídlem  svým  At;'anippé, 

a  v  diim  dioprovoď  paní,  jež 
touží  po  novomanželu, 
láskou  srdce  <]\  upoutej, 
jako  ss:avý"mi   úponlvy 

břečťan  oviji   stromy. 

Vy   pak   zároveň,  panenské 
děvy,  ikterým  kdys  stejný  den 


ivzejde,    zpívejte    pospolu, 
pějte:   ,,Ó    Hymenaee    Hyiuén, 
ó    Hymen    Hymenaee  i"', 

aby  naději,  slyše  vás, 
k   (lilu  svému   že  volán  jest, 
■svoje  (kročeje  zanes'  k  nám 
cudné  Venuše   průvodčí, 
cudné   snoubíte!   lásky. 

Který  buh  je,  je-jž  spíš  .l)y  měl 
vzývat    milenec    úzlkostný? 
Kolio  lidé  ctí  více  z  všech 
bohů?  Ó  Hymenaee  Hymen, 
ó    Hymen    Hymeniaee! 

Tebe  bázní   se   třesoucí 
otec    vzývá    a   panny    ti 
pasv   ochotně   uvolni, 
ženich    v    oibavách    dychtivým 
uchem    lapá    tvá',   sloiva. 

\'  lolkty   ílivého  jinocha 
•kladeš  kvetoucí   dívčinku, 
'kterou  z  matčina  uloupiPs 
klina,   ó   Hymenaee   Hymen, 
ó    Hymen    Hymeuiacc! 

\'énus   nemůže  (bciz   tebe 
doibrou  pověstí   schválených 
dobýt  úspěchů:  může  však, 
clicešdi  ty.  Kdo  se  odváží 
roivnat  'tomuto   bohu? 

Xemá   žádný  dům  bez   tebe 
dětí,    nemňž'    být    obklopen 
otec  potomstvem:  mttže  však. 
chceš-li   ty.   Kdo  se  odváží 
rovnat  tomuto  bohu? 

Země,  ve  'které  nejsi   ctěn, 
svého  úzeimi  lObhájce 
zrodit   nemůže:   muže  však, 
cbceš-li  ty.  Kdo  se  odváží 
rovnat  tomuto  bohu? 

Nuže,  otevřte  veřeje! 

Dívko,  pojd"!  Zříš,  jak   pochodně 
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třesou   'kšticemi    zářnými? 
Stud  ji  přemáhá  panenský, 
lká,   že  nutno  již  jíti. 

Ustaň  plakat,  že  nutno  jit! 
Proč  se,  Aurunkuléjo,  bát? 
Žádná  nad   tebe  ikrásnějši 
žena   nezří,  jak  ijasný   den 
vzrhází  nnil  oceánem  ! 

Stojně   uprositi-ed  ipřcpeitrýcli 
kvetu   v   zahradě  boliáče 
stkví  se  hyancinthový  květ  — 
vs'taň  a  >nenieškej,  prchá  dein, 
vyjídi,    nevěstil,    vyjdi! 

Vyjdi,  nevěsto,  jestliže 
chceš  již  vyjít  a   slyšíš  inás 
volat !   ZříšJi'  jak  ipochotdně 
třesou  tkštícemi   zlatými? 
Vyjdi,  nevěsto,  vyjdi! 

Lehkomyslně  by   tvůj   muž, 
oddán   hanebné   neřesti, 
rozkoš  potupnou  hledaje, 
toibě  ulétna  nespal   sm:aid 

vzdálen    hebkých    tvých    ňader. 

jaiko   plouživá   réva,   jež 
stromy    sousední   ovíjí, 
stejně  také  ty  v  objetí 
svém  jej   semkneš  —  však    prchá   den  : 
Vyjdi,  nevěsto,  vyjdi! 

Ja'ké  čekají  n:a  tvého 
pána  rozkoše,  které  jej 
v  černé  noci  i  v  bílý  den 
budoiu  blažit !  Však  prchá  den  : 
Vyjdi,  nevěsto,  vyjdi! 

\'zhiiru,  hoši.  již  jiochodně! 
Zřím,  ia'k  flammeus*)   blíží  se, 
jděte,   zpívejte  pospolu: 
Tó    Hymen    Hymcnaee    jó. 
jó  Hymen   Hvmenaee! 

Nyní    více  již   nendčiž 
rozpustilý  a  .smělý  zpěv, 
hochům  ořechy   rozdíle,! ž 
pánův  ;miláček.   slyše,   že 
pán  dal  jemu  již  vale! 

Rozdej    hochům    již   ořechy, 
líný  miláčku,   dosti   již 
dlouho  s  ořechy  hrál   si's.  ted 
Thalassiovi    slr)užit    jest. 
Rozdej    ořechy,   hochu  ! 


*)   Závoj  v  ruce  Hyménově. 


Před  nedávném   ti  nebyly 
vousky  po   chuti,   miláčku, 
nyní  oholí  tvoji  líc 
holič.  Ach  ty  můj  ubohý 
hochu,  ořechy  rozdej ! 

Že  iprý  nemáš  chuť  vzdálit  se, 
masti    vonicí    ženichu, 
miláčků  svých  —  však  učiň  taik  ! 
jó    Hynién    Hyrnienaec    jó, 
jó  Hymen   Hymenaee ! 

Víme,  vždycky   že  slušnou  jen 
znal  jsi  rozkoš,  však   ani   ta 
nyni    nesluší    ženichu. 
Jó    Hymen    Hymenaee    jó, 
jó  Hymen   Hymcnaee! 

Ty   pak,   nevěsto,  nechtěj    nic, 
oč    muž   požádá,   odepřít, 
iuby   za  jinou   nechodil. 
jó    Hymen    Hymenaee    jó, 
jó  Hymen   Hymenaee! 

Hle,  jak   mocný  je   tobě   dům 
tvého  chotě,  jaik  ibohatý, 
který,  dovol,  lať  slouží   ti, 
—  Jó  Hymen  Hymenaee  jó, 
jó  Hymen   Hymcnaee!  — , 

až  "kdys   třaslavou   skrání   svou 
stáří   šedivé  kývajíc 
všeho  bohatství  zlbaví  tě. 
Jó    Hymen    Hymenaee    jó, 
jó  Hymen  Hymenaee! 

Přenes  za   dobrých   znamení 
]iřes  práh  zlatité  noby  své, 
dvei^mi  hladkými   doviiiitř  vsliup! 
Tó    Hvmén.    Hy^nienaee    jó. 
jó  Hvmén   Hymenaee! 

Pohleď,  v  komnatě  jia'k  tvůj  muž 
v  lůžko  tyrské  si  ulebnuv 
celý  hoří  již  po'  tobě. 
J(í    Hymen    Hymenaee    jó. 
jó  Hymen  Hymenaee! 

Jemu  neméně  jak  tobě 
v  prsou  hluboiko  plamen   žline. 
ale  hlouběji  ještě  íVÍc. 
Tó    Hvmén    Hymenaee    jó, 
jó  Hvmén   Hymenaee! 

Pusť  již,  mládenče,  z  r.uky  své 
něžné   ramén'ko   dívčino! 
Vstoupiž  v  lože  již  mužovo! 
Jó    Hymen    Hyínenaee    jó, 
jó  Hymen  Hymenaee! 
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Ó   vy  ženy,  jichž  ipačestnost 
stařec  počestný  doibře   zná, 
vložte  'do  lože  dívčinu  ! 
Jó    Hymen    Hymenaee    jó, 
jó  Hynién   Hynieiiace ! 

Pojď,  ó  ženicihu,  pojď,  o  p^ojď, 
čeká  na  tebe  v  lůžku  clioť, 
s  tváři   zářící  jakio  květ, 
jaíko  lilie  bělostná 

nebo  rudý  květ  máku  ! 

Však  ty   ženichu  neméně 
—  .u   všech   neibesikých  přísahám  ! 
krásným's,   uení   ti  bez   ])říznč 
Vénus.   Rychle   však   prchá  'den : 
Vstaň   a    nemeškej    déle ! 

Věru    dlouho  jsi   nemeškal, 
jdeš  již.  Kéž  ti  vždy  \'énuis  dá 
štěstí,  ježto  si   veřejně, 
co's  chtěl,  béřeš  a  poctivou 
nechceš  skrývati  lásiku  ! 

Ten  lby  africké  'poiiště  prach, 
ten  hy  třpytivých  'Souhvězdí 
nmožství  spíše  moh'  sečísti, 
'kdo  by  vaše  chtěl  spočítat 
tisíceré  hry  láslky  ! 

Hrajte,    hrajte    si,    brzy    však 
zploďte  děti!  Neb  nesluší 
taký   starý   ro'd   abv   byl 
bez  dětí;  'však  je  slušno  jej 
stále   obnovovati. 

Kéž  ikdys  Torquátus   maličký 
z  (klína  mladistvé  imafcky  své 
něžné  ručiiěky  vypíniaje 
sladce  směje  se  na  tátu 
pootevřenými    rtíky ! 

Svému  otci   buď  podoben 
Manliovi   a   ta'kovým 
všemi   lidmi   buď  poiznáván, 
svědkem   stydnosti  miatlky  své 
budiž   hošík   svou   lící! 

Ctnosti    matčiny    slávou   buď, 
jako    od    matky    nej lepší 
dána   dědictvím,   potrvá 
Téleimachovi    sláva  .vždy, 
synu  Pénelopinu  ! 


Dívky,  zavřete   veřeje! 
Dosti  pěli  isime.  Vám  pak  teď, 
dobří  /manželé,  'zdar  buď  přán, 
stále  hleďte  se  těšiti 

svému  silnému   mládí ! 

Přel.   Přemysl    Hájek. 


HAŇUS  SEDLAČEK: 


DITĚ. 


Pozoruji  tuze  rád  děts.ké  hry.  Jásavý  hla- 
iiol  dětských  hlasů  zní  'mi  vždy  hudbou  mládí, 
té  šťastné  doby,  která  se  nevrací. 

Seděl  j.sem  iv  Riegravých  .hadech  u  dět- 
ského hříště.  Tu  přeibiihala  dnobotina  obojího 
pohlaví.  Chlapci  hráli  .míčem.  Vytrvale  házeli' 
jim  a  chytali  poskakující  míč.  Děvčata  hrála 
na  honěnou,  jiná  rejdila  —  inu,  bylo  veselo 
jako  mezi  dětmi. 

Po  chvíli  přisedl  ke  mně  ineznáimý.  Opřel 
se  o  židli  a  upjatě  zíral  v  dětáký  rej.  Zdálo 
se  mi,  že  mimo  děti  nevidí  jiného  iko'l  'sehe, 
síiad  ani  mne  nepozoruje. 

Slunce  líbalo  keře  a  stromy.  Jasné  světlo 
jeho  padalo  na  hřiště  i  barvilo  iveselé  šatkv 
pobíhajících  děvčat.  Bylo  útulmo  na  dětském 
hříšti. 

Až  k  nám  zaletěl  míč.  Dva  chlapci  s  roz- 
pálenými tvářemi  a  plano<ucíma  očima  běželi 
za  ním.  A  jak  vesele  po  něm  skočili  —  až  oba 
se  převalili.  Však  v  tom  již  vyskočili  a  brají 
znova  stejmě  vesele  jako  ipřed  tím. 

iMůj  sou'sed  očima  přímo  hltal  tv  chlapce. 
.\  zase  m.u  ači  .zablo'udily  ~v  ikolo  děvčat,  jichž 
krátké   siukénlky  poletovaly   při    divém    reji   — 

,,Tu  je  ve'selo,  skutečně  veselo.  A  taik 
bych  se  na  děti  díval  celý  den",  Oislovím  sou- 
seda — 

,,A'no",   odvětil  stručně. 

,,ATáte  asi  také  rád  dětské  hrv?" 

,.Co  je  to  p.latno.  —  Žádné  není  mé!"  od- 
větil tiše,  vstal  a  odcházel. 

,,Žáďné  není  mé"  řekl  tak  tiše  —  a  celý 
román,  celý  zmařený  život  vanul  těmi  sl'Ovv  .  . 


VIKTOR  CHODORA : 

ZLOČIN. 

(PokračoTáBí.) 

iByl  jsem  trýzn&n  níi.voiu  lazkioisfí,  jakmile  večer 
nastal  la  já  udébal  s  pocitem,  že  zítra  v  určitý  oka- 
imižik  setikám  se  'S  ;p6Medem  nenávi4ěnýim.  Vyitýfcal 
ísem  isi  slabost,  neschopnost  provedení  vůle,  bázeň. 
'Představil  jsem  si  znovu  jedno'tllvé  příéiiny  svého  od- 
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pOTU,  vžil  jsem  se  znovu  v  nenáviděné  ohvfíle.  Pa- 
miatuj.  že  Ijude  ižlti  <léle  než  ty,  věčně  jisa  od  měfliio 
Ziá:viislým.  Jak  imá  tedy  zemiríti?  Střelnoiu  ranou?  Je 
to  (Sikono  nesmyslné.  Lze  taik  vlhodně  oisimrtiti  člověka 
a  vifcisTino'uti  mu  'paJk  zbraň  do  rukoai?  Oož  zápas,  rá- 
aa,  hluk?  Je  tO'  nemožné,  neboť  služlta  Veronika  spí 
na  ikonci  chodby.  IZaidiuíšení  (plynem?  Není-fli  to  ne- 
priozřeteloé  a  nebezpečné  jiro  všeobny?  Jedem?  Zdá 
se  nejpřirozenější.  V  návalu  těžikosti  nem'Oiha  se  zba- 
viti aásleďků  předešlé  choroby  piožíl  jedu.  Jajkélm 
■asi?  Mám  v  příruční  lékárně,  íkýmsi  mě  darované,  ně- 
kolik ipraeparátů.  Nevěděli  jsem  váaJk  xiirčitě,  etačí-li 
tyto  dáv.ky  1<  iusimrcenl.  A  přece,  :pomyšlení,  že  obsah 
některé  lallivičky  zbaví  mě  útraip  a  diuševní  chudoby 
vr/la  ise  jaJío  nesmazatelný  obraz  do  mého  mozikm. 
Nutno  jednati  co  nejdříve  v  oejibližšfch  dneob,  zítra. 
(Uvědomuji  isi  nyní,  že  na  dině  duše  jsem  ternu  ne- 
věřil; domníval  jsem  ee  patrně.  Se  něco  jistě  .překazí 
můj  záměr.)  Neuvažoval  jsem  však  o  podirolbnosteoh 
činu  ovládán  toliko  nenávistí,  hnán  zimničnou  tou- 
hou bez  rozumu.  Ještě  télhož  večera  vj-tbral  jsem  ze 
'  své  iskříníky  tekutinu  se  značTíou  chloroformu,  is  iimy- 
'".slem  vlíti  ji  do  'síklenice  vody  u  lože  nepřítele. 

Po  desáté  hodině,  v  níž  rektonvalescent  již  spá- 
val, přešel  jsem  chodhu  spěšnými  kroky,  nemysle  na 
nic,  řídě  ise  pamětí  oibrazu.  Vstouipa  jsem  do  světnice, 
vedle  ložnice,  zvolna  otevíraje;  dvéře  zaslkřfpaly,  za- 
kopl jsem  o  ipráh.  Hmáťl  jsem  znovu  ipo  klice.  Z  llož- 
nice  ozvial  se  suchý  hlas.  —  Co  děláš?  —  Ztuihl  jsem 
okamžik,  s  jedem  v  ruce.  Vzdhioipil  jsem  -se  k  odpo- 
vědi, nutě  svůj  (hlas  k  Ihoistejnoisti.  —  Promiňte,  Ve- 
ronika patrně  zaTožila  do  knilioviiy  moji  .učebnici,  hde- 
dal  jsem  ji.  Hehopil  jsem  skutečně  jakousi  svou  kni- 
ihTi  a  viracel  se  zvolna  zpět.  Ale  za  dveřmi  popadl 
mě  strach  a  já  iprohal  do  svěho  pokoje,  ■zamykaje  za 
sebou,  třesa  se.  blízek  šílenství.  Vhodil  jsem  lahvi- 
čku do  dohasínajlcího  ohně,  pozoruje  vytřeštěně  ipra- 
skající  sklo,  tekutimi  zářící  v  plamenu.  TJcnvácen 
hrůzou  Mekl  jsem  lu  kamen,  upíraje  oři  na  předmět 
proměňují  ise  v  ipoipel. 

Byl  jsem  to  já,  jenž  by  se  ibyil  málem  dopustil  zlo- 
činu? Zacihvátil  mne  strach  před  vraždou,  či  před 
možností  vyzmzeinl?  Věřil  jsem  vůbec  kdy  v  zločin? 
Nemaje  ji!ž  dávmb,  náboženství,  vysiloval  jsem  se  dlou- 
ho neplodnou  filosiofil.  Nalezl  jsem  iposléze  theorii 
nejpřirozenější  a  nejlehčí.  Nezáleží  na  .věci,  jaJk  po- 
vstala, nýbrž  že  jest.  Z.ločin  povstal  a  jest  nutným, 
právě  tak  jiaOco  Pravda,  Tma  a  Světlo.  Nikdy  nesdělil 
jsem  nikomn  zápasy,  jimž  jsem  .podléhají.  Dal  jisem 
se  vyv:ino<uti  sám  sobě,  aniž  by  kdo  -tuíšil,  co  se  děje 
za  mým  lhostejným  a  klidným  čelem.  Vědomí,  že  po- 
važoval mě  můd  pěstoun  za  nescihopina  hlubší  mysle, 
živilo  nejvíce  moji  nenávist.  Zm.ařený  pokius  vraždy 
mě  neipokořil,  -piodinítil  toliko  mou  odvahu.  Musím 
však  óednajti  zcela  jin-aJc.  .Dlužno  vypracovati  do  nej- 
menších podrobností  celý  záměr,  počítati  veHmi  přes- 
ně,  ustanoviti   určitý  -čajs.  /Nutno,   a)bycii   se   choval 


stále  stejně  bez   utíhýlení  se  od   dosavadních  zvylíů. 
Nikdo   nesmí   míti   nejmenšího   .tušení,    že   něčím   za 
městnávám  svou  mysl,  nikdo  nesmí  se  se  mnou  v  dii 
chu  obírati.  Umínil  jsem  si.  že  věnuji  větší  poizorno 
sti  svému  učení,  upokojím  Venoniikiu  vétiší  chutí,  do 
dám  si  výrazu  šťa.stně  Ihositejného.  Druhého  dne  na- 
kciupil  jsem  si  v  různýcth  místech  odbotrné  knihy,  spi- 
sy   většinoiu   .pro   mě    bezcenné,   jednající    především 
o  mravních  příčinách  sebevražd,  talkořka  však  nutící 
i.edn.o'tlivce  k  následio.vání.  Nemohl  jsem  však  .přijati 
žS.dný  z  nabízených  'prostředků;   byly  buď  nepřiroze- 
né,  nebo  pro    zakrytí    vraiždy   n.emo.žné.    Sedě   pozdě 
.10  noci.  stracihuje  se  každého  'širamotu,  chv.atně  listo- 
val   jsem    kmihy    páchnoiucl   tiisikafskou    černí,    nebo 
jsem  hleděl  nečinně  do  ofcnia  na  poháditoovou  krajinu 
v   svítícím  isněhu..  Bylo  na  .čase  ustanoviti  si  určitý 
den,    bez   odkladu.    Padl   jsem   zrakem   na  visící   ka- 
lendář. Posleďníhio  Ibřezna!  Jak  dobře  se  hodí!   Do  té 
doby  hiudu  dostatečně  silný.  zapraco.vaný  a  při.prave- 
ný.  Chránil  j.sem  se  vša;k  datirni  si  .poznamenati,  ba 
obával   jsem   ise,    že    pohledy   mýoh   zraků   zanechají 
na   papíře  nesmazatelné  stopy.   Posud   nevěděl  jsem 
všaik,   kterého    z,půsoibu    mám   'užíti.   Jedmoího    večera 
vstupuje  do  poikoje,  v  němž  se  večeřelo,  zasileohl  jsem 
lék.aře    vysvětlujícího    patrně    příčinu    svého   zpoždě- 
ní. —  Konečně  jsem  ho  vzkřísil.  SmyĎka  ostatně  ne- 
byla příliš  pevná.  Zdá  se,  že   s  tím   chlapík  počítal. 
Jinak   jest  přec-e  nejlépe  odpraviti  se   oběšením.   — 
Srdce  se  m.i  sevřěl.o  a  počalo  pirudce  bušiti.  Pozdra- 
vil jsem  hoista,  ujseidaje  ke  Bto.l'U  a  zadiováviaje  oby- 
čejnooi  tvářnost.   Nasiouicihal  jsem   htočnému   bovxxrn 
lékaře,  věnuje  mu  piovinnou  pozornost,  bdedl  jsem  při 
jeho  líčení  jakési  bolestné  operace  kolenmího  kiloiubu, 
snaže  se  zakrýti  ošklivost.  Doktor  ipoklepal  mi  poslé- 
ze na  rajneno  a  řekl  se  smíchem.  —  Z  vás  by  nebyl, 
myslím,  lékař-hrdina.  —  Můj  poručník  do  té  chvíle 
mlčenlivý,  o.dvětil  klidně  a  ujfřitě.     A  přece  si  přeji, 
aby  se  věnoval  tomiuto  olboru  vědy!   —  Z  oněch  slov 
vyzněla    jeho   vůle    vládnouti    nade   mnooi.    Choval-li 
jsem  do  té  doby  stín  nevole  proti  svémiu  úmyslu,  toyl 
jisitě  těmi  slovy  vyhlazen.  Usmál  jsem  se  plaše  na 
lékaře,  který   ihned  vysvětloval,   že   moižno  voliti   si 
oiibor  medicíny  .méně  .oibtížný  .a  příjemnější.  Napjali 
jsem   vešlkerou  sílu  k  přetvářce,   přisvědůoval  jsem, 
nesměle  adipovídaje.  V  mém  celém  nitru  křičel  však 
jodině  výrcík  lékařův,  jehož  mi  podávaia  náhoda  aú- 
.myislně!   Nemjolil  jsem  se  dočkiati  rozchodu.  Ke  konci 
návštěvy  tázal   se  ihoist.   —   Jste   nyní  zajisté   zcela 
adiráv?  —  Ano,  —  odvětil  isuše  'poručnlk,  mám  však 
velimi  neípokojné  spaní.  —  Předepíši  vám  něco,  —  řekl 
lékař.  Nerad  .sahám  k  narkose,  dám  vám  prostředek 
víc  než  nevinný.  —  Přihlížel  jsem  lhostejně  k  psaní 
receptu  a  přij.al  jej  s  díky  k  .vyřízení. 

Jaikmille  jsem  .doišel  svého  .pokolje,  zamkl  jsem  a 
chvíli  j.sem  bez  hnutí  stál  proti  oknu,  vydechuje. 
"Tmou  se  usmívala  ho^řící  pobřežní  světla.  Smrt  obé- 
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šeníni!  Jalk  imožno,  že  jsem  na  to  nepřipadl?  Byl  to 
sajisté  (Prostředek  nejtěžší,  ale  nejmožněošl.  iBudu  mí- 
ti však  dosti  d-ůvtiipm  a  síly  Ik  iprovedení!  Poznám 
pravý  způsoib  k  nevyznazení?  'Nebyl-li  i  uspávači  lék 
)aký'm'si  mě  pracováním  do  ruikou?  .  .  .  Vyhledal  jsem 
si  v  tenkéim  svazku  sebevraždy  oběšením.  Byly  to 
u-dání  pomoci  ipři  poizTa'zováiiI,  'příznaky  smrti,  polohy 
těl,  anámky  žrvoita.  Studoval  jsem  velmi  idloulho.  Bylo 
třeba  propracovati  ipodnoibně  krok  za  krolkem,  připipa- 
viti  se  na  jakoukoJi  překážku  .  .  .  Knthy  jsem  dniihé- 
ho  dne  na  qpafirém  konci  města  prcidal. 

Nikdo  nemclil  posoirovati  napnutí  mé  mys'i.  Pro- 
hlédl jisem  vždy  ipečlivě  svůj  zevnějšdk,  ipfedciházeje 
ja'kéikioiliv  ncztržitosti.  Za  někoMk  <l'ní  řekl  mi  poruč- 
ník,  dříve  neiž  jsem  se  večer  odebral  po  své  práiei. 
IPioloižil  jsem  knihu  ma  .sitolek  v  ložnici;  přines  mí 
Ji.  —  Vstal  jsem  v  jakémsi  ©'čekávání.  Uvidím  itedy 
ono  místo  v  tuto  diohu  tak  blízkou  oné  'hodiny,  kdy 
ppovediu  svůj  zločin.  Šell  jsem  chodibou  zvolna  pře- 
hlížeje stěny;  stislíl  jsem  kliku.  Malá  lampa  zavěšená 
na  řetízek  a  již  rozžatá  vrhala  zastíněné  světlo.  Plo- 
cha stcilu  zdJkrytá  z  ipolovice  'papíry  m'dle  se  leskla. 
Odestlané  lože  bělalo  se  'podél  zdi.  Rozhlížel  jsem  se 
pátravě,  'Oibezřetně,  aniž  by  nejimenší  ,předmě't  uniikil 
mému  zraku.  Na  stolku  stála  povědomá  skllenice  s  vio- 
diou;  svraštil  jsem.  'čelo,  vzpomínaje  0'kam'žik  na  ne- 
'do(k'ain'čeuý  pokus.  iN.ad  umývadlem  visel  ručník.  Byl 
to  hlavní  sipoluip.riaooivnSk  v  mém  buďaucím  'činu.  Je- 
žte jedno'u  jsem  přehlédl  celou  jizb'U.  Pak  jsem  se- 
vřel 'knihu  dio  prsitů  ruky,  vriaceje  se  tíhodfou.  Vzípo- 
mlnáim  .sii,  'že  měl  jsem  -tentýž  ipiO'CÍt  neuríité  veselo- 
sti, jaJko  tehdy,  při  prvním  vzniknutí  ztočiané  my- 
:šlétíky.  Když  jsem  osaměl,  probral  jsem  ■znovu  ve- 
škeré m^aličkosti,  spočítal  takřka  jednotlivé  ikro'ky. 
Prajeidnal  jsem  každou  otolnost,  'ustanov'áil  ivše  stří- 
zlivě, s  roaumem.  Nevzpíral  jsean  se,  ani  se  nepo- 
vzlbuzioval.  Nepochyboval  jsem,  že  se  to  státi  moisí! 
Cvičil  jsem  'před  tím  dokonce  po  nějaký  čas  objevy 
své  'Odvahy,  jallto  záipasník  budící  silu  ve  svých  sva- 
tech. 

Jednoho  ipoledne  setkal  jsem  se  s-  létoařem.  Vy- 
ptával se  na  stav  isvého  pacienta.  0'djvětU  jsem  s  pře- 
máháním. —  'Myslím,  že  jest  zdráv,  ač  poeoruji  ča- 
sem  jiakoiusíi   2asmuši)lost.    — 

—  To  jest  všalk  nainejvýše  ipřlčina  soukTomá  — 
pcdiotkl  lékař  a  dlodall,  pdbllžeje  ma  mě  s  úsměvem. 
—  S  vámii  je  přece  zcela  sípiokojen?  —  Doufám  — 
odipověděl  jsem  jako  bych  nedbalostí  zakrývaJ  samo- 
liibosit,  —  měl  jsem  tentokráte  'pro'spěch  velmi  do- 
brý. — 

Vytčeného  dne  snažil  jsem  se  probuditi  později 
než  'Obyčejně.  Vstal  jsem  zcela  kliden,  -podivuje  se 
sám.  soibě.  Olivílemi  dolkioince  mi  napadalo:  Jsem 
zdráv?  Činím  vše  za  rozumu  meporuSeného?  Neselže 
můj  důmysl  moje  odvaha?  Přemítání  nemělo  vMvu 
na   můj   klid.   Byl  'hladký   a    ustálý   jako   povrch   de- 
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sky.  Při  snídaní  ,přislíbil  jsem  psáti  jakýsi  projev 
■blahopřání.  Přijal  jsem  dvojnásobnou  dávku  mléka. 
V  těchto  okamžicích  dnešek  nebyl.  -Stále  jsem  se 
sebe  tázal:  Jak  biude  zítra? 

V  časném  cdipolednu  procťházej  jsem  se  ipoděl  ná- 
břeží; se  svahů  stékal  tající  sníh.  Nepatrné  věci  za- 
ujaly po  chvíli  mou  mysl.  'Lesknu'ucí  se  hroty  věží, 
kovové  'údery  hodin,  dým  továren.  Bděl  jsem  iku  po- 
divu jasně.  Hodiny  toího  dme  priip-adaly  mé  jako  roi- 
Ctver-cované  pole  šachovnice.  V  iirčitou  hodinu  jsem 
se  Fipiola  vysvlékl.  Nepatrný  útržek,  sebe  menší  skvr- 
na zanechaly  by  'po-  mě  nebezpečné  sitoipy.  Dal  jsem 
svému  těhi  och-abniomti,  odpočívaje  po  dlo.u-hé  hiodiny. 
Věděl  jsem,  v  ipůl  jedenácté  s-pí  -určitě,  neboť  o  <le- 
váté  bére  uspávači  prášek.  Bude  sípátl  pevně.  Znal 
jsem  doibře  účinky  tohoto  lék.u.  Otevřeným  oknem 
prcudil  motiv  smutné  -písně,  tt'že,  jíž  jsem  naslcuchal 
i  ú-noirové  noci.  Vznikala  a  zanikala  rozplývavě,  jsouc 
snad  toliko  klamnou  představou  mé  mysli  .  .  . 

(Dokončení.) 


DR    |.  EV.  JIRÁSEK: 

NEMOCMÉ  POSTAVY  ROHÁM 
DOSTOjEVSKÉHO. 

III. 

Xastasia  I^ilipovna  Uarašková  v  románě 
,, Idiot",  2 r létá,  démonicky  krásná  žena.  Matka 
její  uhořela,  otec  zvěděv  auvinu,  že  mu  jclio 
celé  jmění  lehlo  popelem,  sc.šílcl  a  ,, umřel  na 
horečku".  Byla  Gletá  tenkrát,  když  ji  stíhlo 
toto  veliké  neště-stí.  Bohatj'  a  vliviiiv,  však  zá- 
letný  -muž  Afanasij  Tociký  dal  ji  vychovati  a 
později  také  ji  svedl.  Jako  malé  děvče  byla 
,, ostýchavé  pensionátsky,  neurčité  stvoření,  ně- 
kdy okouzlující  svou  ongmalitou,  bujností  a 
naivností,  někdy  truchilrvé  a  -zádulmčivé,  udi- 
vené, nedůvěřivé,  plačící  a  neposedné".  Když 
zvěděla,  že  Tocký  se  chce  oženit,  přijela  za 
ním  z  venkovského  statku,  kde  byla  chována, 
do  Petrohradu.  Utekla  do  Petrohradu  a  sta- 
nula před  Tockým  jako  , .bytost  neoibyčejná, 
překvapující,  která  se  přímo  vyslovila,  že  ni- 
kdy k  němu  nechovala  ve  svém  srdci  jiného 
pocitu  než  opovržení,  hlubokého,  největšího 
opovržení,  až  hnusu  se  podobajícího-,  jež  dosta- 
vilo se  hned  po  prvém  podivu,  že  jest  jí  vlast- 
ně úplně  lhostejné,  jestliže  třeba  hned  a  s  kým- 
koli se  ožení,  ale  že  přijela  překazit  tento 
sňatek  a  to  překazit  jej  ze  zlosti  a  nepovolí 
jedině  proto,  že  se  ji  tak  zachtělo  a  že  násled- 
kem toho  se  tak  státi  musí  —  nu  třeba  jen 
proto,  abych  se  ti  mohla  dosyta  vysmáti,  ne- 
boť se  konečně  chci  také  jednou  smáti".  Tocký 
pochopil  teprve  nyní,  že  Nastasie  Filipovna 
jest  ,, bytost,  která  nejen  umí  vyhrožovati,  ale 
hrozbu    také   jistě    uskuteční    a    hlavně,    že    S'e 
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před  ničím  nezastaví  .  .  .  Nastasie  Filipovna 
byla  s  lo,  a-by  navždy  a  hrozně  se  zničila,  třeba 
i  sibiřskou  káznicí,  jen  když  by  si  mohla  po- 
směch ztropiti  z  člověka,  k  němuž  cítila  tak 
nelidský  odpor."  Tocký  je  bázlivec.  Bojí  se 
hrozeb  Nastasiiných,  ba  i  myslí,  že  ona  hrozí 
jen  proto,  že  chce  jej  donutit,  aby  si  ji  vzal. 
Ovšem  že  se  velice  mýlí  a  tedy  spekuluje,  jak 
se  jí  zbavit:  chce  ji  provdat  a  dává  ji  veliké 
věno  a  nechává  žít  v  Petrohradě  s  celým  kom- 
fortem. Ale  Nastasie  ,,žila  ponejvíce  osaměle, 
četla,  dokonce  se  i  učila  a  milovala  hudbu". 
Neflbala  o  známosti  a  zejména  málo  o  zná- 
mosti z  vyšších  kruhů.  Mívala  ve  svém  saloně 
kolem  sebe  nejraději  lidi  menší,  ač  byla  hrdá 
i  iiciiblomná.  Konečně  zdálo  se,  že  Tockému 
]ilán  jeho  se  daří,  že  Nastasie  Filipovna  jiřece 
povolí  a  vdá  se,  „ponechává  si  však  právo  říci 
,,ne"  a  to  třeba  v  nejposlednější  hodině".  Do- 
vídá se,  že  její  nastávající  je  muž  lakotný, 
který  chce  ne  ji  —  miloval  jinou  —  ale  její 
věni)  a  určuje  říci  poslední  slovo  v  den  svých 
jmenin  na  společenském  večírku,  který  pořádá. 
Nastasie  Filipovna  dobře  ví,  že  oficielní  ,, vzne- 
šená společnost  ]ietrohradská  hledí  na  ni  jako 
na  ženu  padlou,  na  milenku  Tockého  a  to  ji 
ovšem  razčikije  a  často  dohání  k  jednání  kru- 
tému a  nesmyslnému.  V  Fctrohradě  obývala 
nádherně  zřízený  příbytek,  ])ořízený  za  peníze 
jejího  dobrodince  a  svůdce.  Tockého,  jehož  do- 
brodiní sice  přijímala,  avšak  tím  způsobem,  že 
nikdy  se  mu  nepoddávala,  jako  kdyby  mohla 
i  bez  něho  se  obejiti.  Žila  zcela  samostatně, 
jakobv  ze  svých  peněz  a  přijímala  koho  se  jí 
zachtělo  bez  výběru.  Měla  podivné  v  tom 
vzhledu  náklonnosti,  složené  z  odporujících 
sobě  vkusů,  které  neukazovaly  často,  jak 
jemně  a  taktně  byla  vychována.  — 

Jsme  na  večírku  o  její  jmeninách.  Nasta- 
sie Filipovna  chová  se  chorobně:  ,,z  podiv- 
ných, někdy  velmi  břitkých  a  vzteklých  ná- 
padů Nastasie  Filipovny,  z  jejího  hysterického 
a  bez])ředmětného  smíchu,  střídajícího  se  s 
náhle  se  zamlklou  a  po^nurou  zádumčivostí 
bylo  nesnadno  něco  pochopiti.  Někteří  se  do- 
mnívali, že  má  horečku  .  .  .  Proti  svýan  přáním 
nesnesla  odporu  a  byla  nemilosrdnou  .  .  .  vrtě- 
la sebou  a  křečovitě  se  smála.  Její  temné  oči 
zajiskřily  a  na  bledých  tvářích  se  jí  ohjevily 
dvě  rudé  skvrny.  Zasmušilý  a  mrzutý  rys  na 
na  obličeji  některých  hostů  ještě  více  roz- 
ohňoval  její  posměvačnou  choutku  .  .  .  Po  kře- 
čovitém 'Smíchu  stala  se  nevrlou  a  podráždě- 
nou ;  při  tom  nicméně  svéhlavě  a  despoticky 
stála  na  vyplnění  nemožné  své  choutky",  totiž 
té,  aby  každý  ze  společnosti  pravdivě  vypravo- 
val, co  ve  svém  životě  pokládá  za  nejhorší 
svůj  čin.  Když  přichází  na  ni  řada,  ab}'  i  ona 


vyprávěla,  tu  ona  obrátí  se  ke  knížeti  Myškinu 
a  povídá:  ,, Kníže,  tuhle  moji  přátelé  stále  mne 
chtí  provdati.  Řekněte,  mám  se  provdati  nebo 
ne?  Co  řeknete,  to  učiním."  S  knížetem  byla 
známa  teprve  zcela  krátkou  dobu  a  do  jeho 
rukou  náhle  a  neočekávaně  vkládala  svůj  osud. 
}'rav(l(imluvný  Myškin  ji  radí,  aby  si  nebrala 
\'yhlédnutého  muže  a  ona  jej  poslechne.  Své- 
mu dobrodinci  a  svůdci  hází  zpět  jeho  velké 
věno,  které  jí  nabídnul..  Chce  žít  samostatně, 
nezávisle,  vrací  jmeninové  dary,  prohlašuje,  že 
už  nebude  dávat  večírků  ve  svém  saloně,  hosty 
skoro  V3'hánii.  ,,L'stav'ičně  sefdělá.  Každého  prv- 
hlížela  jaksi  ipoidiv.ným,  užaslým  izrakem  jako 
kdyby  nechápala  a  chtěla  si  něco  lUvědoimiti^ 
Zamyslila  se,  ipotoni  se  us,mála  íaiko  kdyby  si 
nebyla  jasně  vědoma  čemu."  Natasii  Fťlipovinu 
šíleně  miluje  obchodník  Rogožin,  člověk  zcela 
nevzdělaný,  však  vášnivý  do  nemožnosti  a 
ochotný  obětovati  pro  ni  celé  jmění.  Na  hosti- 
nu přinesl  sto  tisíc  rublů,  které  ve  zcela  krátké 
době  sehnal,  aby  si  za  ně  koupil  lásku  své 
zbožňované.  Nyní  přichází  s  penězi  pozdě  v 
noci  v  průvodu  svých  několika  známých  přá- 
tel sebraných  na  ulici.  Ač  jí  nabízí  kníže  My- 
škin, že  si  ji  vezme,  utíká  ona  v  noci  s  Rog^o- 
žinem,  když  dříve  udělala  scénu  zrovna  diva- 
delní: hodila  oněch  sto  tisíc  rublů  do  ohně  a 
nabídla  je  onomu  vyhlédnutému  lakomému 
mladíku,  když  si  pro  ně  sáhne  do  kamen. 

Opouští  společnost,  kterou  pozvala  na 
oslavu  svých  jmenin,  a  daruje  loo.ooo  rublu 
(.které  vytáhla  z  kainien)  a  utíká  'S  Rogiožinem 
a  jeho  družinou  do  tmavé  noci.  ,,Nyní  chci 
hýřiti,  vždyť  jsem  pouliční!  Deset  let  jsem 
proseděla  v  žaláři,  nyní  přišlo  moje  štěstí." 
Tocký  po  jejíím  odchodu  taikto  ji  charakter  i  su- 
je: ,,Tato  ižena  má  ohromné  přednosti,  třpytné 
vlastnosti  .  .  .  kdo  by  nebyl  zaujat  jí,  až  k 
ztrátě  ro«umu  a  všeho?  Dejme  tomu,  že  vše, 
co  se  přihodilo,  jest  efemerní,  romantické,  ne- 
slušné, ale  je  to  koloritní,  originální.  Bože, 
co  by  mohlo  býti  z  takové  povahy  a  při  ta- 
ikové  kráse !  Ale  přes  ivšecko  úsilí  ano  i  vzdě- 
lání vše  jest  ztraceno!" 

S  Rogožinem  žije  krátce  a  brzo  od  něho 
utíká.  Několikrát  slíbila  se  za  něho  provdati 
a  už  jednou  šla  k  oltáři,  ale  —  utekla  odtud 
ke  —  knížeti  Myškinu  a  od  tohoto  zase  zpět. 
Rogožina  ovšem  trápí  a  sužuje,  dohánějíc  jej 
k  šílenému  vzteku,  napínajíc  strunu  slabé  duše 
jeho  k  prasknutí,  ba  zrovna  svým  jednáním 
,, svými  řečmi,  ženouc  jej  ke  zločinu.  Nastasie 
Filipovna  ví  dobře,  že  ji  Rogožin  zabije,  ale 
nebojí  se  ho.  Praví  mu:  ,, Vezmu  si  tě,  ne  však, 
že  bych  se  tě  bála,  ale  proto,  že  jest  vše  stejné, 
jak  zahynu.  Neodřlkám  se  tě  zcela,  chci  jen 
ještě  počkati,  pokud  se  mi  bude  líbiti."  A  přece 
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si  ho  ncbéře.  Proč?  Ba  snad  jen  proto,  že  se 
jí  líbí  tato  nebezpečná  hra  o  život.  Ona  si 
■''  zrovna  zahrává  s  ohněm  a  kochá  se  v  neíjcz- 
pečí.  Je  to  charakteristický  rys  tak  mnohých 
figur  Dostojevského,  jak  jste  viděli:  stálé  ko- 
chání se  ve  hrůze,  libost  nad  tráipením  a  trýzní 
švélio  srdce  i  jiných.  Takto  na  př.  trápí  Rogo- 
.>ina:  ,,Provdám-lí  se  za  tebe.  jako  když  se 
ženu  do  \-0'dy.  Co  nejrychleji  svatbu!"  ..Sama 
určuje  den  a  když  se  přililíží  —  zalekne  se  a 
napadnou  ji  jiné  myšlenky.  Pláče,  směje  se. 
konečně  se  trápí"',  vyzývá  Rogožina  znovu. 
aby  určil  den  svatby  a  vrhá  se  do  víru  ne- 
smyslnélio  bohémského  života.  Rogožin  je  pře- 
svědčen, že  se  chce  provdati  ,,ze  'zlosti"  a  u- 
zrává  v  iiětm  imivsl:  ,,do  voidy  nebo  pod  nůž." 

,,A  ničeho  se  nebojí,  před  ničím  neustu- 
puje,  do  všeho  se  žene  plným  proudem,  s  ver- 
vou, theatrálně,  okázale,  tato  Nastasie  Fili- 
l)ovna.  Způsobí  veřejný  skandál,  aby  urazila 
a  snížila  nenáviděnou  osobu,  která  křižuje  její 
plány,  Rog-ožina,  který  ji  vydržuje  velkými 
penězi,  používá  ke  službám  jako  lokaje,  trápí 
jej  a  trj-zní,  ačkoli  jí  nemůže  neimponovati  je- 
jio  obrovská  láska.  Když  již  všecky  mosty  za 
sc1)ou  spálila,  přece  (konečně  jest  on,  Rogožin, 
tím  jejím  zdánlivě  vyvoleným,  k  němuž  se 
utíká  —  pod  nůž. 

,, Chvílemi  u  vytržení  křičívá,  že  se  necítí 
vinnou,  že  jest  obětí  lidí,  obětí  prostopášníka 
a  padoucha  .  .  .  sama  však  si  nevěří."  Páchá 
šeredný  skutek,  aby  sama  mohla  sebe  obviniti, 
/c  je  podlá.  ,,V  tomto  stálém  uvědomování  si 
lianbv  tkví  pro  ni  nějaký  hrozný  požitek.  Pídě 
mohli  by  zapomenouti  na  její  skutky  zejména 
na  její  pád.  Honem  tedy  něco  udělá,  provede 
cosi  hodně  nepěkného,  hodně  nápadně  a  zcela 
veřejně,  aby  lidé  nemohli  zapomenout  a  ne- 
směli přestat  odsuzovat  ji  a  podceňovat.  A 
zase  toito  přezírání,  které  od  lidí  k  sobě  sama 
\'vnutila.  jest  novým  dráždidlem  :  ona  vidí  se 
snižována,  ji  to  bolí,  nemůže  nebolet:  nuže 
tedy  zase  něco  výstředního  spáchá  a  tak  její 
život  jest  směsice  'nero.zunmostí  a  ztřeštěných 
nápadů,  které  vykonává,  neohlížejíc  se,  zda  se 
lo  líbí  komu  nebo  ne.  Rogožin  ji  vvdržuje  a 
chce  si  ji  vzít,  ale  ona,  ač  se  dává  vydržovat, 
utiká  od  něho,  ,Tbv  dokáznla  lidem,  'že  je  níiziká 
a  podlá.  Ona  se  tedv  snižuje,  pokořuje  se 
-ama  dobrovolně  a  hodně  nápadně.  Vrcholem 
l)okory  její  jest  pak.  že  se  žene  do  zhouby,  že 
^e  zrovna  nabízí  Rogožinu,  abv  ji  utratil.  Ve- 
řejně a  nápadně  v  elegantnějších  líborech  ob- 
jevuje se  v  "elitní  s])olečnosti  aristokracie  pe- 
•rohradské,  v  průvodu  opilých,  ba  i  otrhaných 
'  3'^ch  přátel.  ..Já  jsem  se  zřekla  světa:  vám 
lide  směšným  slyšeti  to  ode  mne,  když  mne 
přitkáte  v  krajkách  a  briliantech  s  opilci  a  s  ni- 
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čemy?  Bůh  ví,  co  místo  mne  žije  ve  mně."  O 
Rogožinu  říká:  ,,jsem  přesvědčena,  že  má  ve 
skříni  schovanou  břitvu,  omotanou  hedvábím, 
jako  jí  měl  onen  moskevský  vrah  .  .  .  Zabila 
bych  jej  ze  strachu  .  .  .  Ale  on  mne  zabije 
dříve." 

Knížete  IMyškina  miluje  a  tedy  se  stará 
zrovna  mateřs'ky  o  to,  aby  jej  dostala  jiná, 
kterou  oni  má  rád.  V  noci  naň  číhá  v  paťku. 
Ro,gožinia  má  s  setbou  a  ,, klesla  před  níím  aia 
kolena  zde  na  ulici,  jako  ivyjevená  a  .  .  .  chá- 
pala se  jeho  rukou,  aby  je  .zlíbala."  Pokoří  se. 
.V však  na  konec  zipůsdbí  novou  neoidvolatelnou 
katastrofu:  odpudí  My  skina  od  Aglaje  a  zničí 
sebe  i  ji.  Žije  jaiko  tolilk  nemocných  osob  Do- 
stojevského dvojím  živostem  :  jednou  je  to  lá- 
isika,  ipodruhé  hned  za.se  nenávist,  'která  vede 
její  ubohý  otrávený  život.  Avšak  vžd3'cky 
směruje  její  konání  (neuvědoměle  často)  k 
pokoření  s'ebe. 

Odehnala  Aglaji,  pravou  lásku  Myški- 
novu,  a  chystá  se  s  ohromnj-mi  přípravami 
ke  svatbě  s  knížetem.  Je  určen  den  svatby, 
ale  Nastasie  Filipovna  je  stále  smutnější  a  ne- 
tečnější ke  knížeti,  kterému  před  tím  dává  na 
jevo,  že  jej  miluje  vřele.  Ví  o  lásce  jeho  k 
Ag-laji,  ale  nemluví  úmyslně  o  tom.  Rogožina 
se  ohromně  bojí:  „pokořovala,  ohvěla  se,  vo- 
lala, že  Rogožin  jest  schován  v  sadě,  ba  u 
ničil  v  domě,  že  ho  právě  viděla  a  že  ji  v  noci 
zavraždí  .  .  .  podřeže !  Po  celý  den  nemohla  se 
u|3okojiti."'  \'skutku,  Rogožina  viděla,  ale  ve 
své  fantasii,  v  halucinaci.  (Pokračování.) 


JAROSLAV  BOŘITA  MARTINIC 
V  ZÁTIŠÍ. 

(Materiál  ze  Slánského  Obzo.pu  1907.) 

Pan  .JarO'Slav  Bořita  'z  Martinie  sétlal  oá  r.  1622 
ěastěj.i  iloma  'na  Sniečné  a  aačal  užívat  070.06  svého 
přičinění.  Rod  jrartiiiiců  byl  dosand  neznačný,  třebas 
ná.ležell  stavm  panskému;  vyšel  z  obudého  Táborská. 
Teiprve  za  panování  císaře  Rudolfa  zaéal  váti  přízni- 
vý 'Vítr  těm,  kdož  se  odidali  do  rukou  jezoviitů.  A  ijan 
Bořita  směl  o  soibě  říci,  že  nalapal  větru  nejpříznirěj- 
šího  do  faldů  svéiho  ipláště.  Byl  dítě  Štěstěny,  ob 
z'.'Iáštní  miláček  všemohoucí  a  vlšepronikající  jezo 
vitské  řelhole  a  byl  sám  o  sobě  dost  chj'trý,  aby  ne- 
pohťdal  ani  prostředky,  ani  .prospěchy,  které  mu  ne- 
beizipečná  doba  přinášela.  Shodili  ho  s  okna  odpůrci 
23.  května  161S.  a  on  padl  oa  tlapky  jako  kočka. 

Po  roce  1620  nadešla  doUja  ipomsty.  a  on  se  jí  na- 
lokal do  vůJe.  On  i  přítel  jeho  Vilém  Slavata  napili 
se  do  sytá  krve  svých  ne;přátel  a  nasytili  se  slzami, 
pláčem,  prosbami  a  zoufalstvím  těoh,  které  nenávi- 
liěli.  Než  se  dokončil  rok  1623,  ^provedeno  bylo  v  Če- 
chách přes  600  konfiskací  statků  i  peněz,  a  komoře 
královské  dostalo  se  z  nicJi  ne  víc  ne/ž  drobtů  padají- 
cích se  stolu  boiiáčů.  „Kolem  LieOhtenštejna  utvořil 
se  syndikát  zlodějů,  který  se  skládal  z  několika  pá- 
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nů,  úředníkův  a  pliukovníkův;  vedle  nich  hýilial  se 
dav  podezřelých  (jednatelů,  kteří  jim  sloužili  za  .pro- 
středníky a  panáky  nastrčené,  a  lovili  zbytky  v  ikal- 
iié  vodě",  praví  iiistarie.  A  v  (té  době  í  ^pan  JaroiSlav 
Bořita  z  Mai'tini'c  bral  bohatou  mizďu  za  své  služby. 

Roku  1<;23  d.ne  1.  'září  hylo  mu  zastaveno  město 
Slaný  se  všemi  svými  Statky.  Pro  účaistensfcví  v 
oihavné  rebelii  'bylo  jmění  města  konťisTíová.no  pro 
c-fsaře  Ferdinanda  II.  a  zastaveno  Smečanskému, 
jak  mu  oOjecuě  říkali,  ve  200.000  iko.p  mfš.  taik,  aby 
iini   vynášelo   ročně   12.000   kop   mís. 

Rok  li638  přinesl  Slánským  áeště  větší  neštěstí, 
neiboť  město  bylo  iprodáno  Smečanskémai  a  stalo  se 
městem  poddaným,  robctným  a  zotročeným.  Dne  30. 
srpna  toho  roku  všecka  <ybec  byla  povolána  na  rad- 
nici a  oďttid  do  diomai  panského,  kdež  u  (ptítomnoisti 
všech  obyvatel  byl  'fiten  mamidáit  J.  M.  iCfsarské  ko- 
misařem královsikým,  že  se  město  postupojje  dédiřuě 
vrohinosti  smečanské  —  vysoce  urozenému  Jaroslavu 
Bořitovi,  svaté  římské  říše  hraiběti  z  Martinic.  Byl 
to  krásný  statek:  královské  krajské  město  Sla.ný. 
všecka  předměstí  s  pi\-ovarem,  dva  zámky  —  BlaJho- 
tice  a  Neprobilice.  pět  dvorů,  tři  ovčíny,  celé  vsi 
tyto:  Voitruby,  Tr;:oiměchy,  Drnov,  Luokov,  Blaho- 
trče  a  Neprohilice:  dále  díl  vsi  Kvilic,  iplaty  z  města 
Velrvar  a  z  jiných  rsí  cizích,  totiž  Knovfze,  .Těšína, 
Královic,  Studňovsi,  Sak.  Vítova.  Hoběo'vi<>:  ipotom 
kolátury  a  :poddané  církevní  děkanství  t  městě  Sla- 
ném a  faru  ve  vsi  Kvilicích  s  jinými  pěti  kostely 
filiálními,  s  mlýny,  hostinci,  kovárnaimi.  se  všemi 
domy  a  dvory,  obyvateli  městsikými  i  selskými  v 
městě,  předměstích  a  vsích,  obydlených  i  neoibyldlo- 
ných.  přítomnými,  nepřítoimmými  a  emigi'anty  .  .  . 
Ovšem  tento  veliký  statek  převzal  v  poddanství  u^ž 
značně  spustlý. 

Přispěl  k  té  ST>oušti  arci  sám  za  tu  ulobu,  co 
město  Slaný  s  přísliuíšen.stvíni  držel  v  zástavě.  .la- 
rosla/v  Bořita  byl  náboženský  ukrutník,  výborný 
vychavanec  jezovitů. 

Stavové  eTramgelMčtí  zaznamenali  o  něm,  když 
v  Aipologii  své  r.  1618  ospravedlňovali,  prcč  ho  vy- 
hodili s  okna.  že  již  před  majestátem  „'všeOky  lidi 
pcddané  své  divnými  nástroji,  •aiž  i  štvaním  na 
ně  psův  englických,  a  mocí  rozdíráním 
■ú  s  t  ik  náhoženství  katoilickémn  nutil."  Kdj-í  cí- 
sařem podepsán  byl  i  majestát  o  svohodě  nábožen- 
ství, pan  Smečanský  se  jím  neřídil.  Jali  pak  te.irve 
■po  roce  1020.  Proto  ipoohopiitelno,  že  z  města  Sla- 
ného r.  1626  vystěhovalo  se  v  de.n  uipálenl  M.  H.usi 
310  osob  najednoai  a  že  ohyvate^lstvo  tak  rycihle  řídlo, 
až  r.  1634  bylo  v  městě  obydleno  'idoraiů  jen  42  a  to 
600  duší  jenom. 

Pan  JaroslaiN'  Bořita  zaváeail  se  v  mládí  slavným 
slibem.  DěSŤny  jeizovity  Scihmildlia  izazna.menaly  o 
něm  s  pýchou,  kterak  býl  v  Římě  jakožto  jinoch. 
Když  si  odbyl  výchovami  u  jezovitů  v  Praze,  vydal 
so  na  cestu  do  Vlach  a  do  Říma.  Byl  .představen  pa- 
peži Klimentovi  VIII.,  a  rozprávěli  s.polu  o  zemi 
české.  I  isvěřil  mu  papež,  že  mii  na  Itrálovství  če- 
ském mnoho  záleží.  Než  se  rozloučili,  papež  dal  ji- 
nc obovi  tyto  tři   otázky: 

„Synu,  ty  přijdeš  nyní  domů  a  vstpuiplš  brzy  do 
staivu  mauiželského.  Slibuješ  mi,  že  si  nevezmeš  za 
manželku  než  liKlnou  katolickoai  dfvkm  a  žádnou 
Husitku?" 

—  Svatý  otče,  to  slibi^i,  odpověděl  iMartinic. 

..Ty  máš  rozsáhlá  panství  v  Čechách  (neměl 
rozsáhlých  ipanství)    a   přijda  domů   naBtouipíš  jejich 


vládu.  Slibiuješ  mí,  že  na  nich  nestripíš  žádného  ka- 
cířství, nýbnž   víru  kattílickoai  zachováš?" 

—  Svaltý   otče,    s  radostí   to    připovídám. 
„Ještě  třetí  věc.  Synu,  ty  budeš  zasedati  na  &uě- 

mě  vašeJio  mocného  království  českého,  ty  také  bu- 
deš zastávati  vysoké  aiřady  zemsiké;  slibuješ  mi,  ěe 
v  království  českém  budeš  státi  za  víru  katolickou 
a  mužně  Oi  bukieš  hájiti?" 

—  Svatý   otře,   odpověděl    výborný   jinoch.    Bi:a 
nii  k   tomu  dopomáhej,  z  celého  srdce  rád  to  slibuji. 

..A    já    zase    slibuji    tobě,    že    buldeš    požeihnaný 
v  rodině  své,"  vážným  Masem  prý  doložil  .paipe'ž. 

Jezoviti  velice  si  na  tom  zakládali,  že  se  sliby 
.Martiuicovy  i  požehnání  papežovo  vyplnily.  .Iarosla\' 
Bořita  byl  tehdy  jediným  potomkem  rodu  iMartini'cti, 
ale  stroim  rodu  roerostl  se  z  něho  bohatě.*)  Ožeiiiil 
se  s  majetnom  Ělechtično^I  Marií  Euseibií.  dcei'ou  nej- 
vyššího purkrabíllao  Adama  ze  Šternberka:  sám  '.í- 
sař  Rudolf  hyl  mu  přlmluvčlim  a  námhvvčím  u  otce 
jfťjího  r.  1600  a  již  r.  Ii60fl'  slavena  svatba.  Když  s  ■ 
manželům  Martimicovým  narodilo  první  dítě,  nebylu 
'jim  všem  doihromady  více  než  30  let.  Otec  narodil  se 
r.  1582.  šlo  mu  tedy  na  devatenáctý,  matce  (bylo  dva- 
náct let  a  dítě  bylo  nemliuvnětem.  S  touto  první  že- 
nou svou  žil  ve  šťastném  manželství  33  let  a  zplodil 
s  ní  7  synů  a  7  dcer.  Po  její  smrti  oženil  se  ještě 
třikrát,  naiposletly  jaiko  sedmašedesátnlk  r.  1649 
s  Helenou  z  Vřesovic,  se  kterou  žil  pouize  šest  mě- 
síců. A  nejen  dětmi,  nýbrž  i  statky  Bůlh  ho  Ětěldře  ' 
C.iožehnal  dle  slihu  papc^žova,  nehoť  statky  trestaných 
a  v.vh.naných  evangelíků  českých  po  r.  1620  byíly  la- 
cino naprodej.  (Pokračo'vání.) 


Z  nOUDROSTI  HALICKYCH. 

Manina  filosofie. 

Jednou  seděla  .Máňa  se  svými  rodiči  iv  hostin- 
ské restauraci  a  hýla  velice  hirda  na  to,  že  mohla 
sedět  u  stolu  jako  vážený  host.  Jen  to  ji  mrzelo, 
že  si  nemohla  nic  poručit  a  že  seděla  na  práizdno. 

Teprve,  když  přišel  mandoletář,  maminka  koii- 
.pila  jí  něco  na  zub  a  Máňa  byla  spolkojena.  Když 
snědla  svůj  mandlový  rohlíček  a  dva  máslové  vě- 
Mefiky.  ;pcde,přela  se  pohodlně  lokty  o  stůl.  položila 
bradu  do  dlaní  a  rozhlížela  se  důležitě  po  místnosti. 

„Ale,  Máňo,  jak  pajc  to  tak  neslušně  sedíš?", 
kárala  ji   maminka. 

,,A  to  je  divné",  bránila  se  Máňa,  „kldyž  jsem  si 
tak  včera  sedla  ve  škole,  povídala  mi  slečna,  že  se 
tak  sedá  v  hospodě  a  ne  ve  .škole.  Teď  jsem  v  iho- 
spcdě   a  myslím,  že  taIk  mohu   sedět." 

Ostatní  se  smáli,  ale  Máňa  triumíovala  se  svojí 
filesofií,  .protože  jednala  ipodle  slov  své  učitelky, 
která  byla    pro  ni  nejvyšší  autoritou. 


*)  P.  Josef  Svoboda,  katolická  reformace  a  ma- 
riánská družina  v  království  Českém,  v  Brně  1888, 
str.  73.  

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  s   ruč.   obrn.  —  Vydaratel   a   od- 
povědný redaktor  Cyrill   Duiek. 
Tiskem    E.   Beauforta   v   Praze. 


Ročník   XII. 


V  Praze,  dne  29.  září  1907. 


Číslo   39. 


BESEDY  ČASU. 


»Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  5  korun,  púUetně  2  koř 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  »Besedy  Casuc  zdarma. 


VĚŘTE  SOBĚ. 

Epištola  mládeži. 

Věřte  so'bě,  jinoši  a  divíky,  'kteii  .přestá- 
váte "býti  dětmi,  věřte  soibě,  ikdyž  poprvé  vzni- 
'ka'jí  'V  duši  vaší  otázky:  Kdo  jsem  já,  nač  žiju 
já  a  všichni  lidé  kolem  mne?  A  hlavní  otáz'ka, 
jež  nejvíce  znepo'kojuje,  zdiali  tak  žřjii  já  i 
všichni  lidé  kolem  mine.  Věřte  soibě  i  teludy. 
když  odpovědi,  které  se  vám  raa  siky  tnou  na 
tyto  otá'zlky,  nťbudou  souhlasit  s  těmi,  jež  ;vám 
vštípili  za  děťství,  a  aiebudoiu  souhlasiti  se  ži- 
votem, .je'jž  shledáte,  že  žijete  vy  s.p^olu  se 
všemi  lidmi  'kolem  vás.  Nebojte  se  těchto  roz- 
dílů, ale  vězte  naoipaik,  že  v  této  odchylce  vaší 
ode  všech  lidí  ikolem  vás  projevilo  se,  co  jest 
ve  vás  nejlepšího,  božský  prapočátek  ;  a  proje- 
\iyvati  ten  v  životě  jest  hlavní,  ba  jedřný'  smysl 
našehio  bytí.  Nevěřte  v  takové  chvíli  sobě,  ur- 
čité osolbě,  Janu,  Petrovi,  Marii,  synovi,  dceři 
miinistnově  nebo  dělmikově,  kuipcově  nebo  rol- 
níkově, nýbrž  sobě,  onamu  věčnému,  rozum- 
nému a  blaživémtu  .prapočátiku,  který  žije 
\-  každém  z  nás,  Ikterý  se  poprvé  pnibudil 
\-  nás,  dal  si  tyto  otázky  na  světě  nejdůležitěj- 
ší a  hledá,  domáhá  se  jich  rozřešení.  Nevěřte 
v  takové  chvíli  Hdem,  kteří  se  shovívavým 
iisměvem  řeknou  vám,  že  talké  oni  kdysi  hle- 
dali odpovědi  n'a  tyto  otázky,  ^alc  nenalezli 
jich,  jaiko  také  nelze  najíti  jiných,  kromě  těch, 
které  přijali  'v  š  i  c  h  n  i. 

Nevěřte  tumii,  nýbrž  věřte  jen  sobe  a  ne- 
b(jjte  se  roizejítí  s  názory  a  míněiním  lidí  (kolem 
vás,  ač -li  odpovědi  naskýtající  se  vám  nejsou 
založeny  na  osobních  přáních,  nýbrž  na  přání 
splniti  úikol  vlastního  života,  splniti  vůli  té 
sily,  která  vás  poslala  do  života,  ivěřtei  sobě, 
zvláště  kdy.ž  odpovědi  naskytující  se  vám  jsou 
potvrzovány  věčnými  prameny  mouarosti  lid- 
ské: wjádřené  ve  všech  ná1x>ženských  uče- 
ních, i  v  náihoženství  Kristově  nám  nejbližším, 
v  jeho  vyšším,  duchovním  smyslu. 

Vzpomínám,  jalk  jsem  prožíval  tu  dubu, 
když  mi  bylo  15  let,  jak  jsem  se  náhle  probral 
z  dětské  poslušností  k  cizím  názorům,  v  níž 
jsem  aiž  dosud  žil,  a  jak  jsem  poprvé  poch<)])il, 


že  muří'm  žíti  sám,  sá.m  voliti  cestu,  sám  od- 
povídati za  svůj  život  onomu  prapočátku,  kte- 
rý mi  jej  dal.  Pamatuji  se,  že  j'se;m  tehdy  ne- 
jasně, ale  hluboko  cítil,  že  hlavním  účelem 
mého  života  jest,  abych  byl  dobrý,  doijrý  ve 
smy.slu  evangelia,  ve  smyslu  sebezapíráni  a 
lásky.  Pamatuji  se,  že  jsem  se  tenkrát  pdkusil 
žíti  tak,  ale  to  netrvalo  dlouho.  Nedůvěřoval 
jseim  'sobě.  nýlbrž  dů'věřoval  jsem  imponující, 
diMiiýšlivé,  triitmftiijící  moudrosti  lidské,  která 
mi  byla  vědomě  i  nevčlďoniiky  vštěpována  vším 
kolem  mne.  A  dřívější  nadšení  :tné  změnilo  se 
ve  velmi  uirčitá,  třeba  že  rňiznotvárná  přání 
míti  úspěch  u  lidí,  býti  povýšený,  učeniý,  pro- 
slavený, bohatý,  silný,  t.  j.  talkový,  jehoi  bych 
nikoliv  já  sátn,  nýbrž  lidé  měli  za  dobrého. 

Nevěřil  jsem  tehdy  sobě,  a  teprve  po 
mnohých  desetiletích,  promarněných  na  dosa- 
žení světských  cílů,  jiclrž  jsem  buď  nedosáhl 
nebo  d3sáhl,  ale  poznal  o  (nich,  že  jsou  neuži- 
tečné, marné  a  často  škodlivé,  pochopil  jsem, 
že  totéž,  co  jsem  věděl  před  60  léty  a  íčemu 
isem  tehdy  nediivěroval,  může  a  imusí  býti'  je- 
diným roizumným  cílem  sniah  každého  čověka. 

A  jalkým  jiiuýni,  radostnějším  pro  mine  a 
užitečnějším  lidem  mohl  býti  mňj  život,  kdy- 
bych bvl  tenkrát,  když  hlas  pravdy.  Boha,  po- 
prvé ozval  se  v  mé  daiši,  nesváděné  ještě  po- 
kušeními, dťivěřoval  v  tento  hlas  a  oddal 
se  tnu?! 

Ano,  milí  jinoši,  kteři  jste  se  upřímně, 
sainostatně,  nikoliv  vlivem  vnější  suggesce, 
nýbrž  samostatně  a  upřímně  probudili  k  po- 
znání, jak  důležitý  jest  váš  život,  ano,  nevěřte 
lidem,  kteří  biiidou  ivám  říkati,  že  vaše  tužby 
jsou  jen  neuskutečinitelnými  přeludy  mládí,  že 
také  oni  podobně  Iblowznili  a  touižili,  ale  že 
život  brzo  ukázal  jim,  že  má  své  požaidavky  a 
že  není  třeba,  abychOini  blouznili  o  tom,  jakým 
bv  mohl  náš  život  býti,  nýbrž  ahychom  se 
smažili  nejlepším  způsobem  .své  jednání  uvésti 
v  soulad  se  živiotem  stávající  .společnosti  a  ,vy- 
najsnažiti  se  jen  bý'ti  vtóitečnýim  členem  této 
společnosti. 

Nevěřte  tomu.  Nevěřte  ť^^mu,  že  úplně  u- 
skutečniti    dolbro    a    pravdu   ve   světě   jest    ne- 
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nio/iii".  I 'skutečno  vat  i  d.ibro  a  pravriu  nejen 
neni  nemožno,  niýbrž  všechen  živol,  \-;iš.  ^•še'c^ll 
liidi  i  celého  světa,  záleží  ipoiize  a  Inm,  ah\ 
stále  vk  la  více  'Uskutečňoval  dabro  a  j)ra'\flii. 

A.  proto  'věrte  sobě.  k.u_\'ž  x  itinši  \aši  ibufle 
se  ozvvati  iiiikt>liiv  'přání  při.-dstihnduti  .jiné  lidi, 
nidlišiti  se  od  druhých,  bvti  niocný.ni,  znanieivi- 
lým,  ,i5i-oslaven3"m  (ta'kiivá  ijuřání  často  na-~tn- 
|niií  místo  towhy  po  dolirii),  nýbrž  věřte  siobč, 
Udvž  hlavním  přáním  vaši  .duše  bude.  albyste 
sami  bvli  lepší,  neřckuiu:  /.dokonalili  se.  pro- 
tože sebezdokoinalováni  obsahuje  tv  sobě  cosi 
osíbního,  co  hoví  samoliibosti,  nýbrž  řek  mu : 
ab\stc  ^c  stávali  tím.  čiin  vás  chce  miti  Va\h. 
jenž  ilal  \-áni  život,  abvste  objeviovali  \-  sibě 
onen  ])rapočáte'k  vložený  ve  vás  a  jenui  ]v'- 
ddbný.  ally'^le  žili  ,,po  božim".  jak  řík:'i  liid. 

\'ěřle  sobě  a  žijte  ta'k.  napínajíce  \še.-ky 
.sil\  své  jedním  směrem  abvste  v  s^iběiproje- 
\-i1i  r.oha.  A  tak  .učinive  vše,  co  nifvžeie  učiniti 
ia'k  pro  s\é  lilnho,  tak  i  pro  jilaho  celého  sověta. 

Mh-dejte  králoivstvi  líí^žiho  i  ,pra'vdy  jeho 
a  ostatní  bude  vám  při.dáno. 

Ano.  'věřte  sobě  v  'onn  dobu  ta'k  důležitou. 
kil\  ii.iprvé  vzplane  \'  duši  vaši  světlo  poz'nání 
božského  'ptivodu.  Neduste  toho  světla,  nýbrž 
\štmi  silami  je  chraňte  a  dejte  nrn  rozlvi^-eti 
se.  Ab\-  st-  toto  světilo  rozÍi")relo,  toť  jest  je-diný 
a   rado.-,tný   smvsl   žLvota   kažidélho  člo\-ěka. 

Jasnaja   Poljana  22.  listni)adn    lood. 

Lev  Tolstoj. 


MIRKO  SKALSKY: 

CYMICKÉ  DUŠE. 

.Již   n,pri'l\l,v    nám   touhy  dětskýcJi  'ilnů, 

smíeli   e.viiieký  jeTi  ztoyt  nám   ze   všeoh   íiui: 

a  smát  se  Ijudem  smiitli-u   ve  křeři, 

že  sami   parartox  jsme   největší. 

Však   nějviiy    .skrytě   Ziiplářem    si    sna.l. 

vžilyť   kažtlý   z   nás   měl   svoje   sny   tak    ráill 

.\iy   lílioLiznlvali    čistě   o   ženSeli 

;i   .tiišť  liřáli   v  utloi)ickýcli   snách. 

o  ženách,   které  k'vět  "by  daly  nám. 

jež   úsměv    vkoiizlily   by    v   žití  klam. 

Však   zklamáni  jsme,   a  'pak   ve  vzíloni 

lak    smutně   ílětském    z.ačínáme    hni: 

My  trpee,   cynicky   se  smějtnii', 

a  tolik  smutní  v  iluSi  svoji  jsme. 

my  maskovaní  lirajeni  karneval. 

k.iyž    bez    lásky    ln'át    mažnost    svět    nám    vzal 

Vy,  kteří  ilíte.  že  jsme  bez  vitu. 
jen   přijďte  i:o(lhrnou't  maíku   tu. 
jež   bolem    strhanou   nám    halí   tvář  ,  .  . 
.Vly   nelhali.   vSaik    život,   ten   l)yl    Idiář. 
ti  ri   jr.Uvii    znirll    v   du.^i   jara    pel   — 


O  setřete  ji'U   s  tváře   masky   běl. 

své   srdce   přikloňte  k   nárni  tno'Chu    blíž, 

tam    v   duši.  tam    my   ne.smějem'   se   již! 

Ó   věřte  tváři   botem  strhané, 

vždyť  'děti  jsme  tak  i^horé.   uštvané, 

a  smějeme   se  jenom    ve  křeči, 

že   sami   paradox  jsme  iiej'většl, 

my  effemerni  šiašci   všechen  žal 

vys'mějem'   v   křdči,    hi'ajem   karneval   .  . 


nODLITBA. 


Já   zřel   jsem   v  okně  dítě   v  nočním   svitu: 

laičinky    spjaty    v    lásky    zbožném    vitu 

v   noe   hledělo,   mír   líbal   jeho   Ifce  .  .  . 

Vzduch   noční  třásl   plamenem   mé  svíce 

a  i)o  zdech  těžiké,  ohmurné  sítiny  táhly  .  .  . 

.ílé  žhavé  rty  též  po  modlitbě  i>rahly, 

já    víru    ž<lál.   když  dítě  to  jsem   zočíl   — 

Tam    venku    vichr   mraky   divě   itočil 

a   táh   je   šíleně   kams'  ve   hhiibiny  — ■ 

kol    tťeho,   prázdno,   jenom   mrtvé   stíny. 

.lá    náihle   os^amělým   ták   se   cítil, 

když  žiivot   všechny   veliké   touhy   zřítil. 

když   marnýeJi   otázek   už   znám   jen   muka 

a  v   šeru  tápá   chvějíeí  se  ruka   .  .  . 

Pr'í)'č  trpím,  bojuji   —  ;pro,č  vlas'tně  dále   žiji, 

když  neznám   už  jen  smích  a  Ironii, 

proč  ži'ji.  (když   kol   život   pro   mne   ctzí. 

když    slední    tieho    v    šílenosti    mizí? 

Já   pohleď  na  dítě.  jak   ruěky  se  mu  chvěly, 

jak    úsměv    hrál   si    na    tvářinek  iběli; 

a   na   kolena   kles'  jsem   v  .S'm;u'tlk,u  muce, 

v    tmu    noční    vzpínaje    své    choré    ruce: 

..Dej   víru  tam,  kde  mrtvé  -prázdno  zeje. 

a  mír.  kde  Ijo-Iest  šíleně  se  směje, 

dej  hytxist   čistou,  po  níž   vidlám   v  křečíi, 

ať  něha  šílenost  mé  duše  léčí. 

ó    rnz2vu.č   starýoh    písní   sladikou    lýru 

.1    dej   mi    zase    prostoiu,   dětskou   vírul 


Po    nebi   mraky   táhly    v   tlivém    reji, 
já   nevěi.lěl.   z<la    pláčí   či   se   směji; 
na    východě  se   vzpjala  rudá   KOla. 
já   nevěděl,  zla   Bůh  či   Satan  volá.  — 


VIKTOR  CHODORA  : 

ZLOČIN. 

(Dokončení.) 
Plížil  j-sem  se  zívolna.  míjeje  předměty  nářadí 
v  síui  neurčitých  obrysů.  Přede  dveřmi  jsem  se  za- 
stavil. Pocit  ziímy  ktonzal  mi  po  'páteři.  Nebyl  to 
však  strach.  Nebylo  to  vůbec  ně.co  ipodobnéíhio.  O- 
tevřel  jsem  -zcel-a  lebce,  nechávaje  tivéře  ipootevřené. 
V  koutech  li.i-onKidila  se  tm'a.  Tvože  bělalo  se  podél 
zlí  s  tmiavou  skvrnou  výše  hlav.v.  iMalá  lampa  vidiala 
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zastíněné  wvětlo.  Zdlouliavým  ;i)ohybem  stáhl  jsem 
ruoníU.  Dřevo  na  věšáku  Jehce  zaprasikalo.  Přeložil 
jsem  ho  v  úzký  pruh.  Přiblížil  jsem  se  k  loži.  Vlasy 
byly  tmavaii  skvrnou  výše  hlavy.  Spal.  Obličej  byl 
tínii  daleko  více  zřetelnější,  s  tmavým  c/kruheim 
r  '  If-m  o^čí.  Ruce  žluté  a  vráisěité  ležely  podél  těla. 
Hleděl  jsem  zkoumavě  nékolik  okamžiků  nia  tento 
•  iiliřej  s  vystupujícími  čelními  kostmi,  s  nepravi- 
delnou brado'u.  Bylo  poprvé,  kdy  jsem  tento  rys  u 
něho  po'zoroval.  Nalhnul  jsem  se  blízko  k  ústům 
':'l'lychiijícím  jednotvárně.  Spánek  byl  ihl^iboiký.  Vz,pfl- 
njil  jsem  se  na  okamžik  naslouchaje,  ale  ničeho 
neslyše.  Tdlíko  krev  v  mém  těle  proudila  rychleji, 
nará.žejíc  na  stěny  žil.  Stra.ch,  jehož  jisem  se  obával, 
'r.ozbytí  klidu  se  'nedostavily.  Upravil  jsem  votaoiu 
smyčku.  Vteižil  jseim  pravou  riukii  s  poduíško^i  í;od 
plece  spícíiho.  Opatrně  a  rychle  jsem  ho  zvedl.  Le- 
vicí naivléikl  jsem  smyčku  na  hrdlo  a  oběma  rukama 
se  vší  siloiu  stáhl.  Dech  uvázl  v  hrdle  a  chroptivě 
kloktal.  Ruce  se  roizpřaíhoivaly,  nohy  odik'opá.valy  po- 
krývky. Oči  se  rozevřely.  Prsa  úzIvá  a  chudo'k'revná 
se  rozpínala  vzdechy.  Trup  «e  zmítal  pchyby  jako 
při  plavbě.  Byl  jsem  připraven  proti  ix)kusu  obrany, 
rozváděje  čin.nost  síly  po  svém  těle.  Křeč  svalů 
rdouseného  však  ochabovala.  Tělo  podléhalo,  zápas 
ustával.  Na  če'le  vyvstálval  ipot  v  těžkých  kirůpějřťh, 
liiuď  jeíště  pracovala.  V  ihrdle  mu  zachrčelo.  ^Sklonil 
jsem  se  a  přitálil  smyiolíu.  Prsty  pravé  ruky  se  po- 
hnuly, nohy  se  skrčily.  Oči  více  nevystiipova;l,y  z 
důlků.  Kiol  rtů  nanášel  se  podivný  výraz,  podobný 
křeči.  Pozoroval  jsem  i)ozorně  umírající  tělo,  vyčká- 
\  iije  kooce.  Bylo  nutno  ho  zvednouti  a  do-nésti 
k  uknu  zcela  opatrně.  Nohy  mesmějí  narážeti  (na  pod- 
I.  Iiu,  aby  nevznikly  skvrjiy  na  patácih.  iNáhle  mnou 
projel   strach,    že  neuzvednu   mrtvého.     Ruce  se  mi 

.  třásly,  srdce  hlasitě  v  dutině  tlouklo.  Zaťal  jsem  zu- 

-by  Kveidaye  iho  kolem  boiků.  K  oknu  byly  tři  kroky. 
Cítil  jsem  po:d  rukou  tělo  dosud  teplé,  zvlhlé  potem. 
Ohnul  jsem  mrtvolu  v  holenou,  jeidině  tato  poloha 
byJa  vhodná.  Smyčku  jsem  zavěsil  na  kliikai  u  0'kna. 
Tělo  připadalo  mi  poněkud  nepřirozeně  skleslé.  Uipra- 

■  vil  jsem  hlavu,  umístil  ruce.  /Dotkl  jsem  se  mimoděk 
ť  la  clilaidnocfho.  IV  ipoicit  rozvahy  mísila  se  oškli- 
vost. Vrátil  jsem  se  ke  stolu.  Hledal  jsem  dopisy, 
které  by  mohly  zmařiti  zatajení  vraždy,  chtěje  za- 
hladiti některé  nemoiánosti.  Usedl  jsem,  chvílemi  po- 
hlížeje ke  dveřím.  Byly  tu  účty,  (úřední  náčrtky,  bez- 
významné zápisky.  Pod  slažikou  papíru  na:lezl  jsem 
oiinos  určený  pro  služné  Veroniky.  'Polažil  jsem  jej 
na  okraj  zcela  očividně.  Pozvedl  jsem  d;;.pis,  jímž 
v\  zýval  mrtvý  kohosi  k  dostavení  se  v  určitý  den. 
\';ihal  jsem  ho  vzíti  sebooi.  Bylo  by  velmi  případné 
.-iiáliti  jej  na  sivlčce  a  zanechati  stopy  popela  na  plo- 
.šc  stolu.  SvíĎku  jsem  však  nikde  neviděl.  Přemýšlel 

Jsem  ještě  chvíli,  skoro  nečinné,  mna  si  čelo  skfl- 
liající  tužkou.  Pak  jsem  odcházel  bez  pocitu,  dosti 
ochablý.  V  síni  však  napadla  mně  nebezpečná  znám- 


ka násilí,  jfž  jsem  zapomněl  odstraniti.  Vrátil  jsem 
se  rychle,  iwlekán,  s  horečným  chvatem.  Rozházené 
lože,  shrnuté  pokrývky  mohly  usvědčiti  ,vinníka.  U- 
rovnal  jsem  lůžko,  rozhlédl  se  kolem,  míjeje  pohle- 
dem mrtvé  tělo.  Pře<iměty  v  síni  slily  se  v  ú.pln.:u 
tmu.  Otevřené  okno  niélio  pokoje  hučelo  vzdálenou 
bouří.  Oblékl  jsem  se  uléhaje.  Nepřišel  strach,  jehož 
jsem  očekával  po  svém  činu.  neuslyšel  jsem  volání, 
jež  jsem  očekával.  Usnul  jsem  tvnlé  a  beze  snů 
jako  po  těžkém  záchvatu  epileptickém,  jak.í  po  vy- 
čerpáiuí  celého  organismu. 

Předmět,  jenž  mně  probudil,  byla  ruka  Veroniky 
na  mém  rameni.  Viděl  jsem  vytřc.itěné  oči.  bezměrné 
zděSené. 

—  Ach,  pane  Kamile  —  vzlykala  přerývavě  — 
náš  pán  — 

—  Oo  se  vám  stalo  —  tázal  jsem  se  tiše. 

—  Pojďte,  pojďte,  náš  pán  —  Vlekla  mně  s  se- 
bou, naříkajíc  nesouvisle,  zachvácena  křečí.  Dvéře 
ložnice  zely  otevřené.  Pi'uh  světla  padal  na  m.rtvolu, 
zavěšenou  na  okně.  Stanul  jsem.  podléhaje  zdánlivě 
přikvapeněmiu  neštěstí.  Mrtvý  nečinil  na  mne  strašný 
dojem  ani  na  denním  světle,  jsa  ve  skutečnosti  to- 
liko odporný,  v  poloze  skoro  směšné.  "Ódy  byly  ná- 
Ipadně  strnulé,  ruce  jakoby  připraveny  k  pádu  s  roz- 
taženými prsty,  modrajícími  kolem  nehtů,  kostnaté 
nohy  trčely  do  výše.  Vypoulené  oči  i  :ve  smrti  nesly 
neurčitý  výraz,  toliko  barva  obličeje  zpopelavěla. 
zvadla  ještě  více,  s  tmaivou  iskvrnou  na  lesklém  čele. 
.Jinak  nejmenší  známka  nejevila  větší  násilí,  než 
byla  smrt  sama. 

Veronika  křečovitě  svírala  má  ramena.  Oliával 
jsem  se,  že  oindlí. 

—  Lékaře  zavolejte  —  snail  — 

—  Můj  bc;že,  vždyť  je  mrtvý,  dočista  studený, 
můj  ubohý  .pán.  — 

Nastal  hliik,  přecházení  nepc vědomých  lili.  Osa- 
měv na  okamžik,  couvl  jsem  od  mrtvoly,  dotčen  ne- 
příjemně onoai  strašnou  nehybností,  která  u  mrtvého 
iřekva,;iuje  živé. 

Lékař  .přišel  rozčilen,  skutečně  pohnut.  Pohlédl 
na  mne  soucitně  a  poikynul  mi  k  odchodu.  Pak  se 
objevil  zasimoitšilý,  s  očima  soustrastnýma.  —  Upo- 
kojte se,  mluvil  ovládaje  se,  —  'jest  to  hrozné,  ovšem 
velice  hrozné,  ale  — 

Byl  jsem  nesmírně  stísněn,  vi.la  'bolest  na  cizích 
tvářích.  Neměl  jsem  přece  nikdy  v  úmyslu  ublížili 
jiným.  Přepadla  mne  slatoost.  Vnutil  jsem  si.  že  mu 
:n'm  býti  tsláb,  přemožen,  neschopen  dechu.  Byl  j.^eni 
asi  velmi  bled  a  unaven,  neboť  lékař  mruí  vziii 
pod  páži  a  vedl  s  sebou.  V  mém  mozku  nebylo  míst.i 
pro  souvislou  myšlenku.  Jsem  vyčerpán,  naprostj 
vysílen!  Šli  jsme  chvíli  ztracenou  ulicí.  Lékař  mi 
domlouval,  snad  dokonce  i  pohladil  mou  ruku.  —  Jest 
íj  neštěstí,  strašné  a  osudné  pro  vás,  — 
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—  Ano,.  —  ihlesl  jsem  —  jsem  zcela  opuštěn,  on 
byl  mým  jediným  dobroidincem.  —  Stísněná  slova 
ťhodně  podobala  se  vzlykání. 

—  iZajisté  na  vás  nezapomněl,  —  jal  se  znovu  tě- 
šiti, —  mysJIm,  že  ipamataval  na  vás  především.  Víte 
snad  něco  o  poslední  vůli? 

—  iNení  mi  ničeho  známo,  —  odvětil  jsem  a  siku- 
t€>Ěně  na  tento  poslední  pře<lmět  jsem  nikdy  ne- 
vzpomněl. 

—  Byl  jste  snad  jeho  příbuzným?  — 

—  Ano,  —  má  ale  ipřátele  daleko  bližší 

—  Je  to  neštěstí,  —  ■vzdychal  znovu,  —  učiní  se 
však  vyšetření  stran  vašeho  budoucna.  Nemohu  se 
nyní  zdržeti.   Projděte  se   a   osvěžte.   Přijdu   opět.   — 

Když  poslední  kroky  lékařovy  zanikly,  vydechl 
jsem  zhluboka.  Nemá,  nemůže  míti  nikdo  ani  nej- 
menšího podezření.  Všichni  (a  přiznávám,  že  mne 
to  hněvivě  popudilo)  1>udou  mě  litavati,  ukazovati  na 
mě  opuštěnéiho,  ibezradněho. 

Avšak  ocitnuv  se  zcela  samoiten,  pocítil  jsem  svr- 
chovanou sladkost  svobody  spolu  se  vzduchem,  osvě- 
žujícím a  mladým  ■vracejícím  mě  zdraví  duše,  sebe- 
vládu,  volnost 

Po  mnoho  neděl  pohybovali  jsem  se  volně,  nepri- 
ipouštěje  si  jediné  výčitky  svědomí.  Pak,  iposlou^pností 
času,  znovu  přinucen  vrátiti  se  ke  své  minulosti,  pře- 
mítal jsem.  Uíinil  jsem  vše,  co  bylo  mou  .povinností. 
Neboť  j>ovinností  člověka  jest  zdokonaliti  svůj  život, 
udělati  se  šťastným.  Jest  to  jen  přirozené  pokračo- 
vání pudu  sebezachování.  Je-li  však  spravedivé  zni- 
čiti život  druhého  k  tomuto  cíli?  Nezabíjím  tím  samu 
podstatu  své  zásady?  A  odpověděl  jseon:  Bylo  to  ne 
spravedlivé.  Doipusti'1  jsem  se  bezpráví  na  přírodě, 
zraňuje  její  zákon.  Jest  nutno,  aibych  vytrpěl  trest, 
neboť  každý  čin  předchází  následek.  Kdo  však  vymě- 
ří mně  spravedlivý  trest  za  moji  vin-u,  albyCh  ivyplnil 
mezeru,  ípo vstalou  mým  činem?  Předcházím  před  ve- 
řejné soudce.  Vím  v^ak,  že  nikdo  z  nich  nemůže  mO 
spravedlivě  odsouditi.  Ani  ten,  jehož  duše  jest  čistá, 
ani  ten,  kdož  sám  se  .podobě  cftl  vinným,  ha  ani  ne 
Bůh,  o  jehož  možnoisti  pochybuji  právě  tak  jako  jiní, 
neboť  Člověk  nemůže  nikdy   poclhopiti  Boha. 


DR.  ).  EV.  JIRÁSEK: 

MEMOCNÉ  POSTAVY  ROMÁNŮ 
DOSTOJEVSKÉHO. 

(PokračoTájií.) 

N/astal  ipředvečer  svatby.  Nastasie  Fili- 
povina  jakoby  oživovala  ze  své  ztrnulosti  vče- 
rejší: je  čilá,  má  zájem  o  svatební  toiletu. 
„Dověděla  se,  že  iv  městě  vzrůstá  proti  ní  ne- 
libost a  že  se  chystá  několik  pobudů,  uspořá- 
dat jí  ,,zastaveníčko".  ,, Nechať  křičí,  ať  píska- 
jí'', volá  a  oči  'se  jí  třpytily.  Za  několik  hodin 
potom,  o  půlinoci',  zavřela  se  'V  ložnici  v  slzách, 
v  zoufalství,  v  hysterii  . . .  padla  před  Myški- 


nem  na  kolena  a  vorlala :  ,,Co  činím!  Co  činím! 
Co  s  teboti  činím  !"' 

Svaťb'a.  Všecko  připra.veiio.  Hastasie  Fi- 
liipovma  jest  oblečena  v  nádherné  toiletě.  Je- 
dou do  kostela.  Tu  nevěsía  iv  zástuipvi  lidu  u- 
vidí  Rogožina :  seskočí  před  ikostelem  s  kočá- 
ru a  vrhá  se  v  náruč  Rogwžinavu  volajíc: 
,, Zachraň  mne!  Odvez  mne!  Kam  chceš, 
hnad !"  a  uteče  s  nim  za  zděšení  a  poplachu 
obecenstva. 

Rogožin  'si  ji  odváží  domů  a  ve  svém  bytě 
ji  probodne  srdce,  které  bylo  tolik  trýzněno  a 
tolik  tr3'^znilo. 

Sám  Dostojevský  naráží  několikrát  /na 
diagnosu:  říká  o  své  Nastasii  Filipovně,  že  je 
hysterická.  V  dbyčejném  životě  hysterie  často 
se  jmenuje  a  snad  'tím  častým  užíváním  slova 
tolho  netuší  .se  ani  obsah  jeho.  Nastasie  Fili- 
povna  je  líčena  briUajntně  geniálním  spisova- 
telem a  její  nemoc  podle  líčení  musíme  na- 
z.vati  hysterií. 

Shrňme  v  krátkosti  hlavní  příznaky  této 
nemoci  a  uvidíme,  že  bysterie  jest  nemoc  váž- 
má,  těžká,  jiak  už  jste  mohli  pozorovat  na  ne- 
šťastném životě  Nastasie  Filipovny. 

Hlavní,  co  u  hysterických  osoib  bije  kaž- 
dému do  čí,  jest  ono  nápadné,  všem  zrovna 
ukazované  chování  se  ve  veřejném  životě  a 
to  ovšem  nejvíce  imponuje,  to  nejlépe  mohl 
zachytit  romainopisec.  Tedy  nánaidné  chování 
se  jest  jetdnírn  ipříizfnaketm  charakteru  hysteri- 
ckého, DQvaihy  hysterické.  Nastasie  Filipovna 
na  př.  běhá  za  milci  a  zase  jiím  utíiká ;  izdá  se, 
že  'Utíká  za  tí,m,  kdo  má  více  peněz  a  zaitím 
ona  vyhc>dí  sto  tisíc  rublů  do  kamen ;  ohce 
svatbu  a  uteče  od  oltáře ;  nádherně  oblečena 
a  má  kolem  sebe  lidi  otrhané.  Jiná  známka 
povahy  hj-sterické:  'popudlivost,  dráždivoslt, 
změna  nálady.  'Nastasie  Filipovna  se  trápí  a 
Inicd  iraduje,  pláče  a  hned  zase  se  siměje,  mi- 
luje a  obratem  nenávidí  a  to  ,vše  ne  snad  mír- 
ně projevujíc,  mýbrž  naopak  .všedko  s  vášni- 
vou vervou. 

Jiná  známka:  sugestivnost.  Nastasie   Fili- 
povna si  namluví,  že  je  žena  odstrčená  a  padlá 
a   ničíím  melze   zvrátit  její  přesvědčení,  'podle  ' 
kterého  pak  zařídí  celý  nešťastný  'Svůj   život 

Hysterické  osoby  mívají  otuípělý  cit  so-  i 
ciální,  ■altruistidký,  mravní,  rodininý,  ony  ,, šla- 
pou po  ohledech",  plijí  po  předsudcích,  ismějí 
se  všemu,  co  'jest  zákonné,  majíce  to  za  úAio- 
prsé,  byrokratické  a  úmyslně  jednají  qpačně 
■nežli  jiní  lidé.  Nastasie  Filipavna  na  ulici  jako 
doma,  stejně  se  dovede  chovat,  ba  mezi  lidimi, 
ve  apoleánosti,  před  svatbou  atd.  zrovna  oka- 
zuje nápadně  své  šeredné  proti  mravním  zá- 
'konům  čelící  vlastnosti.  Cit  mravní  se  u  ni  ne- 
vzpouzí,  že  běhá  od  muže  k  'muži,  ie  dává  se 
vydržovat   a   splácí   nevděkem,   že   slíbí   a  <ne- 


spl'ni  &li'bti  atcl.  Jí  se  pirostě  í.achce  tak  jednat, 
jak  i-eldná:  zadhce  se  jí  vysmát  se,  tedy  se  vy- 
siměje  Tockému  ja'ko  Rogožinovi.  Pro  jeďnání 
své  nemá  čaisto  divvodu,  ale  je;dná  tak,  jak  sa- 
ma ,právě  chce  la  protože  íak  ichce,  toť  její  dů- 
vod, jejž  mívá,  —  ačkoli  tím  nepoídceňuji  dů- 
vod wi  uvedený:  jedn.á/ni  její  na  základě  auto- 
sugesce,  ipodle^hunití  imyšle.n.kám,  které  sama  si 
namluvila.  Hysteričtí  lidé  .mívají  ,prerušované 
mvšlení,  nesouvislé;  jednou  talk,  podruhé  ve 
chvíli  onak  a  obyčejně  myšlenka  stíhána  jest 
skutkem,  ikterý  ovšem  pa'k  bývá  'společensky 
nemoižiný.  Nespolehliivost  těchto  ;nemocných 
tedy  jest  výrazTiá  a  /do  očí  bijící.  Slíbit  a  ne- 
dat,  připovědít  a  ihned  jednat  proti  přípovědi, 
toť  obyčej.ná  věc  u  těchto  inešťastníků  —  vizte 
sliby  Niastaiáie  Fi^lipovny,  dáva.né  Rogožiinavi, 
My  skinovi  ohledně  isvatiby  atd. 

Hysteričtí  bývají  lidé  intelligemtní  (což 
ovšem  neznamená,  že  by  lidé  Tievzdělaní  neibo 
i  děti  zcela  malé  nemohli  trpěti  touto  choro- 
boiu),  ale  jejich  vzdělání  bývá  doati  'měliké, 
zejména  ■ťiswdky  jejich  jsou  niespolehlivy.  Na- 
6'tasie  Fili'po.vna  jednou  miluje,  podruhé  rneTiá- 
vidi  a  mití  tu,  kterou  má  pro  MySkim-a,  Agíaju. 
Di^íve  ji  neznala,  přeceňovala  ji,  ikdyi  všaik  ji 
poznala,  nedocenila  ji  a  z  tohoto  mělkého  po- 
vrchmího  úsudku  vzmiiklo  pa^k  nedorozumění 
taik  osudné. 

Hystericiký  namocný  bývá  chápavý,  po- 
zorný, vnímavý'  a  zase  naopak,  nechápavý, 
TieifHDizorný,  meviníma/vý.  V  afektu  Nastasii  Fi- 
lipov.ně  všecko  je-  jedno,  co  a  ja^k  dělá,  ačkoli 
děJá  ivěci  braziné ;  neivšímá  si  okolí,  nepozoruje 
anebo  neclhce  pozorovati,  že  'Se  chová  neslušme. 

Hysteriaké  osoby  rády  trpí :  vizte  poko- 
řování se  íNastasie  Filipovny  za  každou  cenu 
a  zbytečně;  rády  týrají  a  trýzní:  Nastasie  Fí- 
lipovna  Rogožilna,  Aglaju  i  sama  sebe;  jsou 
to  osoby  iklepavé,  iintrigánské,  ba  démoniciky 
intrigánské.  Nastasie  Filipovna  sice  ndklepá 
ja'ko  niěklteré  její  iíOillegyině  v  Dos'tojevs.kého 
romáineoh,  o  nichž  bude  řeč,  ale  za  to  dovede 
plést  intrilk}',  znamenitě,  když  jedná  se  o  po- 
měr Aglaje  k  Myšikinavi,  ač  její  intriky  ne- 
jsou tak  špatiné,  jalko  bývají  u  jiných  hyste- 
rek  ;  za  to  její  vášnivá  mstivost,  s  jakou  od- 
luzuje  Aglaji  od  Myškiina,  jest   úžasná. 

A  tak  se  střídá  u  naši  memocné  ,, radost 
a  zánmutek;  naiděje  a  zoufalost ;  imarnivost  a 
skromnost,  pýcha  a  pokora  ;  statečnost  a  bá- 
zeň ;  láska  a  inenávist ;  iverkodušnosít  a  podlost : 
lidumilnost  a  šlkodoltbost"  (■Kuffner).  Připo- 
menouti miisíme  ještě,  že  ,N'a.9tasie  Filipovina 
jest  osoba  zatížená:  její  otec  zelmrel  nějakým 
šílenistvílm,  a  iže  byla  sirotke(m  od  malička  do- 
sti odstrkovaným,  což  zajisté  nezůstalo  bez 
vlivu  na  povahu  i  nemoc. 
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Dostojevský  zmiňuje  se  o  >Nastasii  Fili- 
povně  jiěkolikrát  třebas  i  ústy  Myšlkinovými, 
že  J6st  šílená.  Její  jednání  skutečně  lomu  ně- 
ikdy  nasvědčuje;  hysterie  muže  se  také  proje- 
Vitii  nejen  jako  samosilatné  omamocnění,  kde 
nápadně  duše  netrpí,  ale  i  jako  slkiuitečiné  one- 
mocnění duševní.  U  Nastasie  Filipovny  viděli 
jste  nespavost,  děs  a  halucinace,  ikteré  připo- 
mí'nají  hlubší  duševní  poruchy.  Hysterie  jest 
neimoc  převážně  ženslká,  ale  i  muži  jí  tnpí. 

V  románě  ,,Ldiot"  naleznete  takovou  po- 
stavu. Je  to  Hypolit  Terentěv,  iSletý  mladík, 
jehož  matika  jest  alíkioholička.  On  ^sá^ii  je  tuber- 
kulosní,  ,,s  rozumným,  však  ustavičně  podrá- 
žděným výrazem  obličeje  .  .  .  ,  hubený,  bledo- 
žlutý,  oči  jeho  se  leskly  a  dvě  červené  skvrny 
plály  mu  na  tvářích.  Stále  kašlal,  .  .  .  byl  vel- 
mi znaven."  Je  stále  rozčilený  a  dráždivý,  brá- 
ní se,  aby  ndbyl  příliš  citliv  a  senitimentálný. 
,,Syin  není  zodpovědný  za  nečestné  skutky  své- 
ho otce",  povídá  při  jednom  hovoru.  Stále  ko- 
ketuje se  svojí  nemocí,  určuje,  kdy  zemře,  a 
že  musí  zemříti:  ,,Vím,  že  za  dvě  neděle  ze- 
mru .  .  .  Pomyslete  si,  že  jsem  již  posledně  na 
vzduchu  a  mezi  lidmi  a  za  dvě  neděle  už  jistě 
ležím  v  hrobě !"  Proto  myslí,  že  může  chovati 
se  výstředně,  urážlivě.  Mluví  úryvkovitě.  Ne- 
spí, podrážděně  se  směje  a  hned  zase  zlobí  se 
zbytečně.  ,, Příroda  jest  posměvačná !  Proč  tvo- 
ří nejlepší  bj^tosti,  aby  se  jim  potom  vysmála," 
praví,  anebo:  ,, Chtěl  jsem  žíti  pro  štěstí  všech 
lidí,  abych  odkryl  a  zvěstoval  pravdu  .  .  .  do- 
mníval jsem  se,  kdybych  mluvil  jen  čtvrt  ho^- 
díny,  že  každého  přesvědčím."  Klesá  po  delší 
řeči  do  křesla  a  pláče  jako  dítě.  Hned  však 
stydí  se  za  svůj  cit  a  je  pak  tím  urážlivějším 
a  krutějším.  Deklamuje  zrovna  o  své  smrti, 
říkají,  že  chce  umřít  jako  krasořečník.  Pohléd- 
nete-li  naň  za  jiné  příležitosti,  uvidíte  jeho  oči, 
stále  neklidné,  bloudící,  třpytící  se.  ,,Jeho  odu- 
ševnění  bylo  horečné ;  při  hovoru  byl  nepozo- 
ren ;  přel  se  nesouvisle,  posmíval  se  a  užíval 
ledabylých  paradoxů ;  neukončoval  řeči  a  od- 
mítal to,  o  čem  7..a  minartu  isám  ^mluviti  začínal 
s  horečným  žárem  .  ..  Dotazoval  se  ostře  .  .  . 
jako  kdyby  komandoval."  Za  dvě  neděle,  jak 
předpovídal,  neumírá,  naopak,  lépe  se  mu  ve- 
de. Koketerie  se  smrtí  je  velkolepá  a  ustavičná, 
avšak  přece  jen  toho  nemiluje,  kdo  mu  poví 
pravdu  do  očí,  že  totiž  mu  nezbývá  dlouho  žííi. 


JAROSLAV  BOŘITA  MARTIMIC 
V  ZÁTIŠÍ. 

(iPokiraCwvánl.) 
(Materiál  ze   Slánského  Obzoru  1907.) 

Zástava  slánská  měla  panu  Bořitovi  z  Martinic 
vynášet  ročně  12.000  kop  mfš.  Ale  jak  mohla?  .Jak 
mohlo  zaplatit  tolik  peněz  ubohé  město  pólo  zpuštěné, 
vydrancované  a  pólo  liduprázné? 
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Když  Jaroslav  Boíita  viděl,  že  z  důchodů  města 
Slaného  té  sumy  nesežene,  smyslil  si  vychytralý 
plán:  nabídl  měštanům  slánským  nájemné  své  zá- 
stavy, tak  aby  mu  odváděli  12.000  kop  mlš.  a  dů- 
chody ze  svých  statků  sami  si  vybírali.  Otcové  slán- 
ští se  ki-ižovali.  Kdež  by  mohli  vyždímat  ze  statků. 
co  hrabě  Martinic  chtěl.  A  pan  Smečanský  začal 
domnělé  paličáky  nutit.  Rozkázal  zastaviti  Slánským 
všechny  živnosti,  zejména  obchod  solní  a  železný, 
všeliký  nálev  vína  a  pálení  páleného.  Aby  v  Slaném 
nepovstal  nedostatek  soli.  železa  a  nápojů,  rozkázal 
úředníkům  svým,  aby  v  Němcích  nakoupHi  s  dosca- 
stek  soli;  v  hutích  komárovských,  které  patřily  ženě 
jeho.  aby  nakoupili  železa;  aby  pak  pivo  také  musili 
kupovat  od  něho,  začal  v  Slaném  stavět  svůj  pivo- 
var. Úředníci  navezli  soli  a  železa  a  prodávali  je 
slaníikým  za  hotové  a  draze.  Co  se  vína  a  piva  týká, 
zatím  musili  měšťané  všecky  sklady  vína  a  piva  do 
dvou  neděl  z  města  vyvést,  prodat  nebo  rozdat,  a  po 
dvou  nedělích  trestán  byl  Každý  20  kopami  míš.. 
kdo  by  sůl,  železo,  víua  a  pivo  bílé  i  ječné  jinde 
kupoval  a  třebas  i  darmo  je  dostal  a  do  města  při- 
vážel. 

Tak  roku  lt)25  hejtman  hraběcí  oznámil  měšta- 
nům slánským,  že  jest  ..jistá  vůle  a  resolucí"  páně 
Martinicova,  když  nájmu  přijmouti  nechtějí  a  to  do- 
brodiní jeho  od  sebe  odmítají,  že  jim  odnímá  vše- 
chny živnosti  jejich,  co  by  se  jakkoliv  upsati  mohlo 
pro  zvýšení  důchodu  panského,  pokud  důchod  ten 
nedosáhne  žádaných  12.000  Kop  míš.  .Jmenovitě  pan 
.Jaroslav  Bořita  odňal  zastavenému  městu  a  k  dů- 
chodu  svému    připojil. 

1.  ,,c  1  o  těžký,  šenk  a  hunt  i  také  cla  od 
hran,  obec  pak  aby  platila  odkud  chce  peněžným, 
mistru  popravnímu  a  branným  i  jiným  služební- 
kům;" 

2.  „vína  všecky  při  městě  Slaným 
u  r  o  s  t  n  é  bude  od  sousedův  kupovati,"  lepší  po  l'> 
až  26  kopách,  horší  po  20  kop.,  a  když  se  vyšeu- 
kují.   od    koho   je    co    možné  . . ." 

:!.  „solnici  a  železnici  též  k  důchodu  své- 
mu  připojil." 

A  slánští  v  následujících  letech  musili  sami 
proti  sobě  budovat  panský  pivovar  a  sladovnu 
v  městě,  bořit  několik  domů  i  dvůr  Proškovských 
a   kamení   do   základů   vybírat    a   odvážet. 

Na  tom  nebylo  dost.  Smečanský  pán  hnětl  mé:.to 
dál.  R.  1630  nabídl  zase  městu  Slamému,  aby  obtc 
od  něho  najala  pivní  várky  a  některé  důchody  z.i 
ročních  8000  kop.  A  při  tom  pohrozil,  jestliže  slánští 
té  milosti  zase  nepřijmou,  že  on  tím  vinen  nebude, 
když  ty  várky  a  důchody  pronajme  ko- 
mukoli z  Vlachů  nebo  Židův:  bude-li  pak 
sám  je  držeti,  že  na  velikou  záhubu  Slánským  vše- 
chny lisy  při  vinohradech  zapečetí,  „tak  aby  žldný 
vína  svého  tu  vydělávati  nemohl  a  moci  neměl,  ný- 
brž všecko  hned  v  hrozních  aby  pryč  jinam  proda- 
jíc  na  cizí  grunty  je  odnesli"  a  „sumou  jak  jemu 
možné  bnde,  že  je  trápiti  a  s  tím  slovem  vlastně  do- 
ložil, sprostá  dříti  že  bude  chtíti".  Hrabě  opravdu 
vařil  pivo  sám  a  čím  pohrozil,  to  splnil. 

Avšak  obec  slánskou  čekaly  bídy  a  starosti  ještě 
větší.  Hrabě  poslal  Slánským  rozkaz,  aby  ti  sousedé, 
kteří  mají  potahy,  k  pivovaru  dříví  voziti 
také  povinni  byli.  Nastávalo  městu  tedy  krva- 
vé robotování.  Slánští  mamítali,  že  císařská  zástava 
k  robotám  se  nevztahuje,  neboť  oni  nikdy  neroboto- 
^  ali,  dokud  byli  městem  královským.  Na  repliku  města 


pan  .Jaroslav  Bořita  odpověděl  tím,  že  11.  břez.  16:">.. 
dal  obec  skrze  hejtmana  svolat  na  rathous  a  po"u- 
čil,  „aby  Slánští  podle  poddaných  lidí  dříví  k  pivo- 
varu vozili,  dědiny  vorali  a  vzdělávati  pomáhali. ' 

Tak  se  městu  vedlo,  dokud  bylo  v  zástavě.  Když 
Smečanský  pán  r.  ItWSS  město  od  císaře  koupil,  po- 
roba města  byla  dokonalá.  Musili  dříví  vozit,  orat, 
pole  panská  osívat.  Bránili  se  r.  1639,  že  ne- 
mají potahů,  v  uctivé  sup!ikaci  svému  pánu  ozna- 
movali: .„..skrze  vojáky  ne  jednou,  ale  několik. ate 
o  všecky  své  potahy,  kdo  z  nás  jaké  měl,  jsme  p;i- 
šli  a  kdo  zase  jaké  hovádko  sobě  s  velikou  těžkostí 
a  nesnáií  objednal,  těmi  jt,k  nejvyšší  možnost  sta 
čiti  může  k  plnění  Vaší  hrab.  milostivé  vůle  a  roz- 
kazu to  forování  vykonávati  se  nepomíjí.  Avšak"  — 
a  s  pláč.^m  dokládali,  že  v  tyto  obtížné,  nepok  ijnO 
a  nebezpečné  časy  v  městě  Slaném  není  více  potcihů 
než  tyto:  „U  Anny  Priamovy  vdovy  2  klisny,  u  .,'ana 
Horané  2,  u  Doroty  Brodsky  2,  u  Honza  Barvíce  1 
a  u  Kateřiny  Kotvový  1  kůň,  to  vše  neduživé,  ku, 
bavě.  hubené  a  k  dílu  velmi  mdlé  a  nespůsobnč." 
Jiných  potahů  sobě  pro  bídu  nemohou  opatřit  a  proto 
(ioufají,  že  pán  nad  nimi  bude  mít  milosrdnou  křes 
ťanskou    lite  st .  . . 

Jaroslav  Bořita  odpověděl  16.  února  1639  z  Pra- 
hy: ..Augustinovi  Kosinoví  na  ten  čas  správci  statkr 
mého  Slánského  poroučím,  aby  on  těmto  suplikaii 
tůni  na  toto  jejich  zbytečné  zaneprázdňování  tu  mi 
sternou  odpověď  dal,  že  já  toho  všeho  při  pre''2- 
šlém  nařízení  mém  zcela  a  zouplna  zůstavuji,  vždy 
ještě  a  na  konec  tomu  chtejíc  i  poroučejíc,  aby  i  ni, 
jak  sami  sobě  v  handli  svém  forovati  umějí,  takiVí 
mně  ty  špatné  fůry  vykonati  uměli,  skutečně  hlei'ie, 
jináčť  nikoliv  nečiníce,  pokud  se  pro  neposlušnos'. 
svou  pří-^ného  trestání  uvarovati  chtějí."  —  Slyšíte 
tu  ďábelskou  ironii  z  odpovědi?  v  celém  městě  bj  lo 
chatrných  íi  koní,  ale  když  prý  sami  mohou  jezditi 
s  nimi  na  své  obchody,  vrchnost  se  i  s  těmi  ch.^.Lr- 
nými  koni  spokojí.  Aby  jen  pivovar  vynášel,  měli 
rozkázáno  dovážet  do  něho  z  Prahy  pšenici  (s'o 
slrychů),  ječmen  (400  strychů)  a  slad.  To  znanu' 
ualo   skuučně   dřít   kůži    s   lidí. 

Bránilo  se  znova  aspoň  těch  pět  majetníků  po 
tahů,  že  se  veliká  křivda  na  nich  páše,  když  oni  sami 
mají  jezditi,  an  dobytek  ostatním  zhynul  a  vo>-/ 
mají  rozdrcené;  že  obec  jim  nedává  náhrady  za  for- 
manky Hrabě  odpo-/ěáěl  žertovně  prosebníkůra; 
„nechtějí  li.  aby  v  Slaném  bez  piva  byli  a  vodu  píti 
nemusili,  že  to  obilí  z  Prahy  pro  pivovar  dovézti 
musí."  I  vyšší  stavové  prý  na  císařské  poručení  m-.i- 
sejí  voziti  všelijaké  provianty,  munici  a  šaty  vojen 
ské  svými  kuni  a  foranii.  uecessitas  frangit  legeiií 
(nutnost    láme   zákon). 

Roku  1643  vedlo  se  Slánským  nejhůř,  neboť  mě- 
sto bylo  vyplundrováno  Švédy  a  lid  byl  rozptýlen. 
Když   měli   přivézt   z    Prahy   250   strychů   ječaene   a 

sladu,  prosili  pana  Smečanského  úpěnlivě:    této 

povinnosti  nám  vykonati  možné  a  po- 
dobné není.  Nebo  jsouce  tak  tyransky 
od  té  z  b  ě  ř  e  nepřátelské  v  y  p  1  u  n  d  r  o- 
V  á  n  i  napořád  všichni,  netoliko  o  potahy  a  do- 
bytky, C-.  jich  v  městě  zůstávalo,  jsme  přišli,  uie 
i  nábytky  všelijaké  a  svršky,  obilí,  šaty,  pytle,  pn- 
vazy  a  jiiié  k  tomu  potřebné  věci  jsou  nám  pobrány 
a  k  t  o  m  u  všichni  téměř  na  zdraví  zra- 
něním a  ztlučením  škodu  neseme.  A  t.;k 
ubozí  zarmoucení  a  bídní  v  tak  žalostném  způsobu 
(o   kterémž   nelze   nám  vypravovati,   a   člověk,   který 


y  toho  respatřil,  uvěřiti  nemůže)  nevědouce,  co  fi- 
liti  . .  ."  utíkali  se  nejprve  k  Boliu  a  potom  k  vrcH- 
losti  své  o  slitování  a  prosili  nejen  o  slevt-ni  for- 
nanek,  rýbrž  aby  „pokud  možné  Jeho  Exc.  jakous 
akous  i.omňcku  od  žita  k  obživení  nás,  našich  niaii- 
elťk  a  dílek  našich  chlebem  vezdejším  nám  učiniti 
iro   hojnou   odplatu    Boží  ráčil." 

.Jel\()  Excelence  odpověděla  opět  z  Prahy  skr/,e 
Hejtmana  svého  16.  června  lH-13:  ,,Při  předešlém  n:i 
ízení  a  poručení  mém,  kteréž  i  k  dobrému  jich  se 
ztahuje  a  přijde,  zvláštně  když  se  stává  ku  pohoř'  í 
icli,  v.ižiti  budou,  zouplna  zůstavuji,  aby  se  tak  a 
itjináče  poslušně  zachovali,  nechtějí-li  se  zde  v 
'raze  i  s  věcmi  svými  a  potahy,  které  se  dobře  na- 
dou,  s  něčím  nepříjemným  potkati.*) 


)ĚTSKÝ  KOUTEK. 


ANNA  SEWELLOVA: 

Koníček  krasavec. 

Zivotiípis  koťiiiv.  jejž  sám  vN-prax  iijc. 

I.' 

Můj   první  domov. 

l'r\ni  místo,  na  které  si  dol)i"e  molni  vzpci- 

iiciJiU,  jest  příjemná  louka  s  rybníkem,  plným 

:islé  vodv    S  jedné  stranv  bylo  viděti  přes  plot 

la  zoraná  pole,  a  s  druhé  za  vraty  u  cesty  vy- 

iinal  se  dům  na.šeho  pána.  Když  jsem  byl  nia- 

ičký,   maminka   napájela   mne   svým    mlékem. 

jrolože   jsetn   ještě  neuměl   žvýkati   trávu.   \'c 

lne  jsem  běhával  okolo  ní,  a  když  ])řišla  noc, 

ehl  jsem   si  těsné  k   matčinu   tělu.   Když  bylo 

lorlxo,  stávali  jsme  obyčejmě  ve  stínu   stromfi 

ii    rybníka,    a   když   l)ylo   cbla'dno,     měli     jsme 

.\olnu. 

Minu)  mne  bylo  na  na.ši  louce  ještě  šest 
bříbátek,  všecky  starší  nežli  já.  Běhávali  jsuie 
|K)lu,  a  velice  dobře  jsme  se  vyráželi,  měli  jsme 
vyk  dávat  se  do  klusu  okolo  celé  Inukv  a  co 
lejryclileji  běžeti  o  závod.  Někdv  ovšem  šlo 
o  tuhého,  neboť  moji  'kamarádi  nejen  že  klu- 
sali, ale  také  kousali  a  kopali.  Až  jednoho  dne 
bylo  toho  kopání  zvláště  mnoho,  a  tu  zařcchta- 
a  maminka,  abych  k  ní  ipřišel,  načež  tni  řekla: 
I —  Ráda  bych,  abys  si  dobře  vštípil  do  paměti, 
:n  ti  teď  řeknu.  Ti  tvojí  kaimarádi  jsou  hodní 
koníci,  pravda,  ale  jsou  jen  dětmi  tahoiinfi  a 
nevědí,  co  se  patří.  T\  jsi  z  dobré  koňské  ro- 
:liny  a  byls  pečlivě  vychován.  Tvůj  otec  má 
zvučné  jméno  po  vší  okolní  krajině  a  děfleček 
t\iij    vyhrál    je<lnou    centi    na    dostihách  ;   babi- 


*)  Musejní  a  literami  spolek  Palacký  ve 
ílaném  vydává  už  po  X5  let  ročenku  s  pomocí  pe- 
lěžuíeh  ťistavů  slánských  —  Slánský  Obzor, 
"několikrát  už  jsme  upozorňovali  na  tuto  znamenitou 
ni  blikači  a  došla  také  napodobení  v  Roudnici,  pokud 
lám  známo.  Letošní  ročník  redigoval  a  také  sám 
/yplnil  dr.  Antonín  Krecar,  profesor  slánský.  Uve- 
•ejnil  v  něm  partěti  města  Slaného  na  dolní  poddán- 
ilví,  které  je  stihlo  za  ohavnou  rebelii.  Z  materiálu 
iíi\  carova    vybrán   tento   obrázek. 
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čka  byla  nejpovolnéjší  kúit,  jakého  jsem  kdy 
spatřila  a  co  se  mne  týče,  nemyslím,  že  bys 
mě  byl  kdy  viděl  někoho  kousat  nebo  kopat. 
Doufám,  až  vyrosteš,  že  bu'deš  také  dobrým 
a  povolným  koněm  a  že  si  neosvojíš  zlé  návv- 
ky.  Pracuj  vždy  s  chutí;  když  klusáš,  zdvihej 
doliře  nohy,  a  kopat  neb  kousat  nesmíš  nikdv. 
ani  v  žertu  ne!  —  Tohoto  napomenutí  jsem 
nikdy  nezapomněl.  Viděl  jsem,  že  maminka 
byla  zknšená,  a  že  náš  pán  si  jí  velmi  vážil. 
Jmenovala  se  Princezna,  ale  on  ji  volával 
,, mamko".  Byl  velice  hodný,  ten  náš  pán:  dá- 
val nám  doibrou  píci,  měli  jsme  u  něho  ]iěknou 
stáj,  a  všichni  k  nám  byli  přívětiví;  on  sám 
mluvil  s  námi  vždy  laskavě  jako  se  svými  dět- 
mi. Všichni  jsme  ho  měli  rádi  a  zvláště  mamin- 
ka ho  náramně  milovala.  Jak  ho  sjíatřila  stát 
ti  brány,  zaržála  radostně  a  hned  bvla  u  něho. 
Obvčejně  ji  polaskal,  ])r)klepal  [)0  hřbetě  a  ně- 
kdy řekl:  ,,Tož  co,  mamko  stará,  jak  se  má 
tvůj  malý  černoch?"  Nazýval  mne  černochem, 
proto,  že  má  srst"  byla  celá  černá.  —  potom 
mv.C-  obyčejně  podal  krajíček  chleba.  Ten  bvl 
d.ibrý!  Někdy  i  maminka  dostala  od  pána  pa- 
mlsek: přinesl  jí  kus  ře]>y.  Není  divu,  že  jej 
měli  všichni  koně  rádi,  ale  mně  se  vždv  zdá- 
valo, že  my  dva  jsme  jeho  obzvláštními  milá- 
čky. Maminka  jej  v  lehkém  vozíku  vozila  pra- 
videlně na  trh   do  města. 

Na  našem  statku  lni  též  skoták,  který  se 
jmenoval  \'iléin,  a  ten  často  přišel  k  naší  za- 
hradě na  ostružiny.  Obyčejně  když  se  do  svta 
najedl,  chtěl  se  pobavit  a  vybral  si  k  tomu  nás 
hříbata.  Dělalo  mu  radost,  když  mohl  házet  po 
ná,-  kanKUÍm  a  klacíkv  tak,  že  jsme  se  pusti- 
li do  divokého  běhu.  \'lastné  jsine  si  z  toho 
mnoho  nedělali,  obyčejně  jsme  mu  brzy  utekli, 
ale  kamenem  nás  jjřece  jen  mohl  trefit  a  pora- 
nit. Jednoho  dne  si  opět  skoták  takto  krátil 
chvíli,  nevěda,  že  pán  je  na  nejbližším  poli  a 
že  jej  pozoruje.  V  tom  už  kdosi  skočil  přes 
plot  a  chytil  \^iléma  za  rameno,  jirávě  když  se 
nejlíp  vyrážel,  uštědřil  mu  s  každé  strany  ta- 
kový ])ohlavek,  že  hoch  zakvičel  bolestí  a  pře- 
k\ai)ením.  Jakmile  jsme  shlédli  pána.  klusali 
jsme  k  němu,  abychom  viděli,  co  se  bude  dít. 
,, Ošklivý  hochu,"  zvolal  pán,  ,, počkej,  já  ti 
dám  honit  hříliata  !  Nebylo  to  dnes  ]K)]:)rvé,  ale 
\ěru,  že  to  bufle  najiosledy.  Tu  máš  peníze  a 
kli<r  se  už  z  domu,  nechci  tě  už  na  statku." 

.\  opravdu  jsme  ^'iléma  už  neuzřeli.   .Sta- 
rý   Daniel,  sluha,   který  kimě  poklizel,  byl   do- 
íhrák,  jal^o  náš  pán,  a  tak  jsme  bvli  df)bře  ulo- 
(ženi. 

;  II. 

Na    honě. 

Nebylo  mi   ještě   zťiplna   dvě   léta.   k(hž  se 
^lala    |iřihorla.    na    ktcroii    nikdv    nczajiomenii. 
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Bylo  l)rzy  z  podzima  :  v  noci  troclni  mrzlo,  a 
na  lukách  a  lesích  rozkládaly  se  ranní  mlhy. 
My  hříbata  pásla  jsme  se  klřdně  na  dolním 
konci  louky;  náhle  však  zaslechli  jsme  štěkot 
psů.  Nejstarší  mezi  námi  vztyčila  hlavu,  stři- 
hala ušima  a  pravila:  „Aha  psi  jsou  tu!"  a  do- 
la  se  do  klusu. 

My  ostatní  za  nimi,  na  horní  konec  lou- 
ky, kde  jsme  se  mohli  dívat  přes  plot  na  ostat- 
ní vůkolní  pole.  Maminka  a  starý  jezdecký  pá- 
nův kůň  stáli  také  poblíž,  a  zdálo  se,  že  tomu 
všemu,  co  se  vůkol  děje  dobře  rozumějí. 

—  Teď  vyplašili  zajíce  —  rdkla  matka,  — 
pňjdou-li  tímto  směrem,  uvidíme  štvanici.  — 
A  opravdu,  hned  na  to  pádili  psi  přes  nejbližší 
pole. 

Jakživ  jsem  neslyšel  taktn-ý  rámus,  jaký 
hned  na  to  spustili!  Neštěkali,  nekňučeli,  nevy- 
li, jenom  stále  vyráželi  jakési  u,  hu,  ho,  ho,  a 
to  i)yl  jediný  zvuk,  který  jsme  jasně  rozezná- 
vali. A  za  nimi  jela  četa  pánů  na  koních  a 
\šichti!  co  nejrychleji.  Starší  z  nás  začali  frkat, 
a  (1\  chtivě  za  jezdci  pohlíželi,  a  my  mladí  přáli 
jsme  si,  alnchom  směli  s  nimi  též  klusat.  Než 
celá  četa  odjela  kvapně  dál  na  dolní  pozemky, 
a  tam,  zdálc  se,  se  zastavili.  Psi  přestali  náhle 
štěkat  a  pobíhali  po  zemi  větříce  sem   a  tam. 

—  Ztratili  stopu  —  pravil  starý  kůň.  —  a  na- 
posledy jjm  zajíc  ještě  uteče.  —  Který  pak  za- 
jíc? ptám  se.  —  C)h  nevím,  který  to  právě  jest, 
dost  možná  —  některý  z  našeho  hájemství. 
Lovcům  je  vlastně  lhostejno,  čí  zajíc  je,  je- 
nom když  ho  mohou  dostat.  —  A  v  tom  už  zase 
psi  spustili  své  hlasité  u.  hu.  ho,  ho,  a  valili  se 
opět  největším  tryskem  a  přímo  na  naši  louku, 
itam,  kde  vysoký  břeh  vypínal  se  nad  potokem. 

—  Teď  uvidíme  zajíce,  počkej  —  pravila  ma- 
minka, a  tam  už  letěl  zajíc  okolo  nás  celý  ztře- 
štěný a  šílený  strachem.  A  rovnou  k  lesům.  .\ 
za  ním  psi,  liop,  hop,  se  stráně  a  třeba,  že  vo- 
da z  nich  tekla,  letěli  rovnou  přes  pole  a  za  ni- 
mi lovci.  Někteří  přeskočili  potok  skoro  záro- 
veň se  psy.  Zajíc  zkoušel  prolézt  plotem  na- 
ší zahrady,  ale  nešlo  to.  Plot  byl  příliš  silný. 
I  obrátil  se  bleskurychle,  chtěje  se  dostat  na  ce- 
stu. Než.  chyba  lávky,  už  bylo  pozdě.  Se  zuři- 
vým křikem  sesypali  se  na  něho  psi !  Slyšeli 
jsine  ještě  i^ronikavé  zaplakání  a  bylo  po  za- 
jíci. 

Jeden  z  pánů  přiklusal  a  bičíkem  odehnal 
|)sy  oil  zajíce,  kteří  by  jej  snad  byli  na  kusy 
roztrhali.  Vyzdvihl  jej  za  nožičku  celého  po- 
trhaného a  krvácejícího,  ale  páni,  kteří  tam 
stáli,  vyhlíželi,  jako  bv  měli  z  toho  radost.  Já, 
jsem  se  tak  všemu  divil,  že  jsem  se  ani  nepo- 
díval, co  se  dělo  s  otatnímí  u  |)otoka.  Kdvž 
jsem  tam  potom  obrátil  hlavu,  viděl  jsem  smut- 
nou věc:  dva  krásní  koně  leželi  na  zemi:  jeden 


sebou  zmítal  v  bystřině,  druhý  sténal  na  zele- 
né trávě.  Jeden  z  jejich  jezdců  právě  vylézal 
z  vody,  všecek  zablácen.  druhý  ležel  zcela  ti- 
ch   unce. 

—  Zlomil   vaz,  řekla  v  tom  maminka. 

—  1  dobře  se  mu  stalo  —  dodalo  jedno  z 
hříbat. 

—  EU  \  ěru  ne  —  děla  matka  —  to  nesmis 
říkat;  iřeb.is  i  já  pravím:  stará  jsem  a  viděla  i 
slyšela  jsem  všelicos;  než  nikdy  si  nevysvětlím, 
proč  lidé  _,sou  jako  posedlí  do  tohoto  štvaní  i 
zvěře!  Jak  často  se  při  tom  sami  zmrzačí,  do- 
bré koně  zkazí,  zpustoší  pole  —  a  to  vše  pro 
mizerného  zajíce,  pro  lišku,  nebo  pro  jelena. 
\"ždyť  by  ho  mohli  jiný'm  způsobem  též  do- 
stat —  ale  myslívám  si  na  konec:  jsme  jen  ko-  | 
ně  a  nerozumíme  tomu ! 

Když  maminka  domluvila,  stáli  jsme  a  dí- 
vali jsme  se.  Někteří  z  pánů  běželi  teď  k  inla- 
díkovi.  Náš  pán  byl  u  něho.  první.  Zdvihl  ho 
se  země.  ale  hlava  mladého  muže  klesla  a  ru- 
ce padly  bezvládně  podle  těla.  Tu  zvážněly  vše- 
chnv  tváře!  Rázem  stichl  všechen  hluk.  i  psi 
přestali  štěkat,  jako  by  věděli,  že  něco  není  v 
])ořádku.  Odnesli  raněného  k  nám.  Později 
jsme  se  dověděli,  že  je  jediným  synem  jistého 
statkáře  z  okolí:  hezký,  urostlý  mladý  pán, 
pýcha  a  chlouba  rodiny. 

Páni  se  hned  rozejeli  na  všecky  strany: 
pro  lékaře  i  ke  statkáři  Gordonovi,  aby  mu  sdě- 
lili, co  .se  stalo  s  jeho  synem.  Také  zvěrolékař 
Hond  ]jřišel  prohlédnout  černého  koníka,  kte- 
rý ležel  v  trávě  hlasitě  sténaje.  Prohlédl  ubohé 
zvíře  a  zavrtěl  hlavou  —  kůň  měl  zlomenou 
nohu!  Potom  jsme  viděli,  jak  kdosi  běží  do  do- 
tiin  pro  Ivanovu  ručnici;  zazněla  rána  a  za  ní 
strašný  ston,  —  pptom  bylo  úplně  ticho,  černý 
koník  dodýchal. 

Maminka  byla  náramně  zarmoucena  ;  pra- 
vila mi,  že  černého  koníka  od  malička  znala, 
že  se  jmenoval  Rol),  že  býval  dobrým  koněm, 
a  že  mu  nebylo  hany.  A  od  té  doby  se  mnou 
nikdy  už  v  tu  stranu  pole  nešla.  Za  několik  dní 
na  to  slyšeli  jsme  dlouhé  a  hlučné  vyzvánění 
kostelního  zvonu,  a  když  jsme  se  podívali  přes 
|)lot,  uviděli  jsme  černý  vůz,  celý  pokrytý  čer- 
ným suknem  a  tažený  jiárem  černých  koní.  A 
za  ním  ještě  jeden,  a  ještě  jeden  a  všechny 
černé.    A   k   tomu    zvonek   zvonil,   zvonil  .  .  . 

Vezli  prý  mladého  Gordona  na  hřbitov. 
Už  nikdy  nebude  jezdit  na  koni!  Co  se  stalo 
s  Robem,  nedověděl  jsem  se,  ale  vždy  si  mv- 
slívám  :  věru  ten  zajíček  nestál  za  to. 

(Pokračování.) 


Vlasitnfk    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok", společnost  e   ruč.  obm.   —  Vydaratel    a   od- 
povědný redaktor  CyrIII  Ouiek. 
Tlakem   E.  Beauforta  t  Praee. 
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BESEDY  CiSU. 

•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletně  2  koř 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu€  dostávají  »Besedy  Casu»  zdarma. 


H.  BEZDĚK : 

STAŘEČEK  LUZA. 

Starý  Luia  pracoval  s  Konečným  v  ci- 
helně. 

Olba  stáli  u  veliikého  stolu  a  nalkládali  blá- 
to do  dřevěných  forem.  Lužovi  to  idnes  ja;ksi 
nešlo.  Rulka  se  tnu  itřásla,  když  bláto  ve  forimě 
vy'hlazaval,  a  šel-li  ;do  sušírny,  sotva  'že  formu 
unesl.  ' 

—  Co  se  tak  -rýpete,  Luzo?  zaibroukJ  Ko- 
nečný, který  viděl,  že  načatý  tisíc  dmes  sotva 
dodělají. 

—  Ale  nevím,  co  je  se  imnou.  Jalksi  mě 
zima  přechází,  a  v  očích  jakoby  se  imlně  tmělo. 

—  I  jdi  m.ně,  starý  lenodhu !  zavrčel  do 
vousů  Konečný  ^a  rychle  odnesl  -naplněnou 
farmu,  ivyhybaije  ise  očima  starém-u  Lužovi.  — 
To  jste  si,   myslím,   zas   pořádně  zavjďal. 

Sešeřívalo  se.  Od  ostatních  stolů  se  cihláři 
pomalu  ztráceli,  jen  Kolnečný  s  Luzou  dodě- 
lávali iještě  svůj  (tisíc.  Lužovi  .se  práce  dařila 
čím   dále  tím  hůř. 

—  Prosím  vás,  meAte  toiio,  raději  to  do- 
děláim  sám.  Ani  -se  .měmohu  na  vás  podívat,  jak 
se  s  tím  pipláte,  osopil  se  Konečný  na  sta- 
řečka, ikteréniu  právě  u|padl,a  forma  i  -s  hoto- 
vou cihlou  z  ruky. 

—  -Ach  -bože !  vzdydíl  Luza  a  íbezradině 
se  dívali  na  rozp-lesiklý  pekáč  bláta  roizt-e-klý 
u  -nolh-ou. 

— •  Tak   si  jděte   lehnout,  když  vám    není 
dobře ! 
—  Ba  máš  iprav.du. 

Luze  se  těžce  -ddhralbal  pod  kůliniu,  -kde 
sušívali  cihly.  Leh!  si  na  zem  v  koutě  mezi 
narovnanými  řadami  cihel.  Cbvíle:mi  usínal, 
ale  ih'ned  se  zas  probouzel,  v  hlavě  mu  ibušilo, 
byl  jak  omálmen.  Roneičný  zatím  dodělal  po- 
slední cihlu,  ošik-rábal  stůl,  schoval  formy  a 
chtěl  jít.  Ještě  si  vzpomměl  na  Luzu  a  zašel 
k  němu.  N-ašel  ho  modrého  ve  tváři  se  skleně^ 
nýma  očima  Masitě  cvakat  zuby. 

—  'No  vy  jste  se  j^aksi  změnil.  D-robí  vás 
zima? 

—  Drobí. 


—  Pojďte,  já  vás  ziavedu  k  ipeci,  nabídl 
se  ziměklý  Konečný  a  nečekaje  -odpovědi, 
zdvihl  stařivka  a  zavedl  ho  k  chiladrtoucí  peci. 
Tam  ho  ..^žil  a  zakryl  špinavými  hadry,  na 
■nichž  obyčejně  spával,  a  odešel. 

Luza  si  zah-rabal  nohy  do  teplého  popela, 
zavin.ul  se  do  svých  hader  a  ztrniule  hleděl  do 
houstnoucí  tmy.  Z-ima  ho  lUiž  ipoipouštěla. 
Chvíli  se  imu  zdálo,  že  už  je  mu  lépe,  ale  leželo 
se  imu  tak  dobře,  že  si  netroufal  ani  lilavu 
zvednout.  Poslouchal  dhvílí  žabí  'skře'hiot  ozý- 
vající se  v  tůni  pod  vysokým  ibřeheim  -cihelny, 
potom  zaslechl  'kdesi  ve  ves-nioi  táhlý,  smutný 
zpěv.  Oči,  vytřeštěné  do  tmy  h-o  začaly  pá- 
lit,   pomalu  je  přivíral   a  usn.ul. 

Probudil  se  asi  za  'hodinu  celý  zpocený 
a  rozpálený.  V  hlavě  mu  hučelo,  jalk  iby  se 
chtěla  .rozskočit,  a  strašné  horko  ho  dusilo,  le- 
pilo oschlý  jazyk  -na  vyprahlé  patro.  Shodil 
se  sebe  hadry,  sesypal  pqpel  s  n-olhiou,  hoilka 
však  neubývalo.  Převaloval  se  na  sivém  tvr- 
dém lůžku  až  do  rána.  Nevyspalý,  ihoreókou 
zm-ořený  stařeček  Luza  vydal  -se  te)prve  ráno 
na  cestu  d-dmů. 

jarní  sluiiiko  se  rozesimálo  po  zelenavých 
plodliách  kyprého  osení,  které  se  ve  bbitých 
vlnách  honily  za  selbou  s  -kopce  dolů.  Svěžest 
ranního  wzduchu  dotkla  se  i  íozjpálenéi  hlavy 
LuŽQvy  ;  -dlouhými  dechy  ssál  do  sebe  vzduch 
i  vůni  jiar-ního  jitra.  Cítil  se  osvěžein.  Zdálo  se 
mu,   že  nemoc  už   s  něho  ap'adla. 

Od  malička  až  do  stáří  žil  venlku  ve  volné 
přírodě  a  zvykli  si  na  ni.  Potřeboval  širokého 
rozhledu,  byl  mu  -nutný  volmý,  svěží,  vzduch, 
zvykl  si  na  zeleň  polí  a  lesů.  Nebyl  si  toho 
všeho  vědom,  cítil  je'n,  že  venku  je  mu  dobře. 
Teď,  ikdyž  Opustil  dusnou  pec,  jeljiž  íčerné 
divéře  se  šklebily  jak  brána  do  předpelklí,  a 
ucítil  kolehi  skrání  v-anutí  jarního  vzduchu, 
zapomněl  na  nemoc  a  s  chutí  dal  se  nlB.  pochod. 

D-louho  všalk  netrvalo  toto  vzpružení.  Síly 
nemocí  zlomené,  brzo  začaly  ochabovat,  kro- 
ku ubývalo,  dech  se  krátil,  a  na  vršíku  zia  ves- 
nicí byl  Luza  už  nucen  odpočívat.  Seděl  chvíli 
pod  stromám  u 'cesty,  těžce  oddychoval  a  upře- 
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ně  hleděl  před  sebe.  Za  clrvíli  šel  sice  zas  dále, 
ale  oflpočinky  se  stále  množily. 

Po  poledni  teprve  přišel  do  lesa.  Klop\''tal 
ipo  málo  ujeté,  'zarostlé  cestě,  :něk|dy  'mu  iioha 
skliouzla  ma  Maidké  trávě,  jindy  odhrnoval  s 
'patrnou  nám^alliou  bujnou  větev  Iťsíku,  (která  se 
rozepiala  na  přič  přes  cestu ;  ač  vyplašil  rudou 
veiverku,  která  b  šumem  prchla  kdesi  ina  vrclul 
starého  dubu,  Luza  si  jí  nevšiml.  Nevšiml  si 
laiii  mladé  srnk}-,  která  na  chvíli  zastavila  svůj- 
.=íkiočný  Iběh  a  auliveně  se  .svým,a  velikýma  oči- 
ma  zahleděla  'na  klopýtajícího  starce. 

Už  od  božího  rána  šel  a  odpočíval  staře- 
ček Luza  po  cestě,  'kterou  jind_v  ut)ěhl  ,za  dvě 
liodinjf. 

Sluniío  se  už  hodně  ínaklionilo  ik  západu. 
Stíny  ztemněly  a  zchladly.  Z  každého  kouta, 
stínem  zatmělélio  ivanul  chlad,  který  se  Lu- 
žovi  zařezával  až  do  'kostí.  Pospíšil,  aby  se 
zahřál,  ale  'nohy  .nestačily,  a  s;těží  doklopýtal 
n,a  ipaseiku  zalitou  ještě  rudou  září  sluneční. 
Těžce  dopadl  nia  kolena  u  osamě'lé  lesní  stu- 
dán/k}',  nahnul  se  nad  zelenavou  hladinou  vod- 
ní, po  níž  dlouhými  Ikroiky  se  'klouziali  ivoduí 
brouci,  a  rukou  i  nabíraje  hltavě  srkal  ba- 
hnem páchnoucí  ivodu.  Potom  se  isvialil  vedle 
studánky  a  nehj-ibně  'ZŮstal  ležet.  Z  lesa  zadul 
chladivý  větří'k,  ovanul  jeho  vřelou  hlavu  a 
sípědhal  dál  do  houští  a  spletí  domů.  Rozše- 
velil  se  les  tidhým  měiklkým  šepotem,  a  mírná 
hudba  jeho  sklížila  matné  stařečkovy  oči  k 
spánku. 

Spal  nepo-koijně.  Děsivé  sny  se  mu  pletly 
v  hlavě.  Sténal  hlasitě  ze  spaní,  zmítal  sebou 
s  boiku  na  bok,  chvílemi  se  prolbouzel,  zmateně 
se  rozhlédl  kolem  sebe  a  vytřeštil  oči  do  mrtvé 
tmy.  Nevěděl,  (kde  je,  oo  se  s  ním  děje,  a  upadl 
zas  do  svého  horečného  blouznění.  Zdálo  'se 
mu,  že  je  'do'ma.  Byly  žně,  a  on  sekl  i  se  že- 
nou labilí  na  kopci  u  lesa.  Bylo  .straš'né  ,v€'dro. 
Košile  se  mu  přilepila  'k  tělu.  Žena  nemluvila, 
ják  se  jí  'lepil  jazjffk  'na  patro.  iN.a  chvíli  se  za- 
stavil, a.by  si  nalbrousil  ikosu.  Co  taik  bnousí, 
dhlédne  se  zia  žanou  a  uvidí  ičerné  imiraono, 
které  viselo  jajk  zácltana  mezi  nebem  a  zemí. 
Mračno  se  hnalo  blíž  a  blíže  s  hroznou  rychlo- 
stí. Bylo  už  slyšeti  tem.ný  hukot,  jak  by  od 
krup,  ve  ikterém  se  .ztrácelo  nepřetržité  hřmění. 
Hrůza  padla  na  oba  starce,  kteří  bez  dechu 
běželi  Ik  lesu  ukrýt  se.  Strhl  'se  liják,  vítr  kácel 
S'tromy,  bnom  bil,  .nebe  bylo  jalko  otevřené. 
Za  ohvili  už  se  valila  voda  úvozem,  pod  jehož 
břehem  se  o(ba  ufcryli,  jako  reka.  Kažidým  oka- 
mžikem rostl  její  divý  proud,  stáli  už  po  ko- 
lena ve  'vodě,  a  vody  stále  přibývalo  —  sáhala 
už  po  život  —  žluté  její  oči  výaměšně  hle- 
děly na  zděšené  starce.  Lwža  už  dhtěl  se 
vrhnouti  rv  pnoud,   ale  ruce  měl  jak   z  olova. 


Voda  už  ho  zalivala,   dech   se  krátil  —  —  — 
v  té  jím  kdosi  .zatřepal. 

Rozžatou  sirikou  svítil  si  na  něho  Ko- 
nečný, který  šel  z  práce  domů. 

—  To  jste  vy? 

Luza  na  ixého  zíděšeně  'V3'třeštiil  oči. 
Všecek  zpocen  chvěl  se  strachem  ze  sna,  o 
němiž  nevěděl,  je-li  snem  či  skutečností,  a  zi- 
m.ou,  která  Idmcov.ala  celým  tělem  a  švadlou 
jeho  kůži  srazila  v  drsnou  husí  kůži. 

—  Pro  boha,  stařečku,  co  děláte?  \'ždyť 
máte  'noh_v  ve  vodě. 

—  Ve  vodě?  Tak  tu  přece  byla  bouřka. 

—  Jaká  bouí^ka? 

—  Ach  bože,  bože,  ťo  je  m'niě  zima,  na- 
řiikal   Luza. 

—  Stařečku ! 

—  Co  chceš? 

—  Taidy  přece  nemůžete  zůstat.  Pojďte 
ďcimů,  já  .vám  pomobu. 

Konečný  pomalu  zdvihl  třesoucího  se  sta- 
řečka a  postavil  ho  na  nohy.  Ale  hned  po 
prvním  kroku  ziavirávorai  Luza  a  padl  Koneč- 
nému do  náručí.  „Cloivěče,  co  ,s  tebou?"  pře- 
m3''šlel  Konečný.  „Sám  domů  nepřijde,  a  já 
ho  tak  daileik'0  neunesu."  iNezbylo,  mež  Luzu 
nechat  v  lese  a  jít  pro  ivůz.  Uložil  tedy  Luzu 
ďo  tráv}',  zamotal  ho  do  svého  kabátu  a  šel 
domů. 

Stařon'ka  Lužová,  když  uslyšelia,  co  se 
sta)lo  se  stiařečlkem,  neřekla  ani  slova  a  dala  se 
do  hořkého  pláče.  Syn  běžel  do  dědiny  pro 
vůz.  Než  ho  našel,  byla  půlnoc,  'a  než  vůz  vy- 
jel, nechybělo  mnobo-  do  svítání.  Byl  už  bílý 
den,  Ikdyž  Luzu  přivezli  domů.  Uložili  ho  do 
postele  a  .sháněli  pomoc. 

Přijel  lékař,  prohlédl  stařečka,  ,který  upře- 
ně 'hleděl  na  jeho  rty,  jako  by  z  nich  měl  sly- 
šeti svůj  ortel.  Nepohnul  ani  brvou,  Ikdyž  mu 
lékař  řekli,  že  je  velmi  těžce  nemaceni.  Udělal 
prý  by  dobře,  kdyby  se  ua  všeahno  připravil. 
Z  výrazu  Lužovy  (tváře  se  izdálo,  že  poslouchá 
S(píš  ze  slušnosti  'věci  dávno  z.námé. 

Ale  na  konec  se  doiktor  rozmyslil  a  chtěl 
Luzu  poslat  ďo  nemocnice.  Teprve  toho  'Se 
Luza  ulekl.  Hlava  se  mu  zatočila,  (když  usly- 
šel o  nemtocnici,  Ikterou  isi  pře'distavoivafl  jako 
veli'ký  dům  plný  doktorů  s  ohrnutými  r.ůkávy 
a  noži  v  rukách  a  neimocných  v  .bílých  irubá- 
ších,  jaik  by  to  umirlci  z  brobů  vstali.  Lekl  se 
nožů  i  doktorů  i  umrlců.  Zmateně  se  zadíval 
dío  ikou.ta  u  kamen,  a  'V  oiku  se  zalesikla  slza, 
která  se  chvíli  chvěla  na  okraji  víčlkia,  potom 
se  přelila  přes  něj  a  pomalu  stekla  'dolů,  s^ká- 
kajíc  přes  hlu'boiké  rýhy  a  v.rásky  jehb  tváře. 

—  Když  tedy  mám  umřít,  tož  umřít ;  ale 
umru  doma.  Do  nemocnice  nepůjdu. 
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—  Kdo  palk  mluví  o  smrti?  bránil  se  do- 
ktor. 

—  Ó,  mě  neošídíte,  pane  ďoiktor !  Já  to 
sám  cítím,  že  to  se  minou  jde  s  ikopce.  Roky 
už  jsou  zde,  a  musííme  taim  všiobni. 

—  To  je  ovšem  pravda,  ale  vy  se  můžete 
ještě  uzdiravit,  jen  řádné  péče  a  oipatrnosti  .po- 
třebujete, a  'bude  všechno  zas  dobře.  Razmy- 

'slete  iSi  ito. 

Nastala  pomlčka. 

—  P.ane  doktor!  Neposílejte  ho  do  ne- 
tTiDcníce!  inesměle  ziaprosila  stařemlka.  Jsme  už 
lak  dlouho  spolu,  bylo  by  nám  těžko  se  roze- 
jíti. Budu  ho  opatrovat  jiáko  idko  v  ihlaivě. 

—  Budete  oipatrovait!  Jaká  opatrnost?  Ivde 
vezmete  pro  mého  nutnou  výiživu?  ' 

—  Vždyť  0'n  je  u   nemocelnské. 
Oddanost  žanima  Luzu  v  jclio  rozhodnutí 

ještě  'Utvťdila.  Luza  zůstal  dáma. 

Nemoc  se  vleikla  pomalu  dále.  K  zánětu 
plic  přidružil  se  ještě  rozsáhlý  zánět  ma  noze, 
kiterý  se  táhl  do  'nekoinečna.  Stařečelk  naříkal 
i|)i)1estí  a  poticihu  se  modlil,  al)y  si  ho  Pán  Bulí 
radt^ji  ivzal. 

Peněz  tiaké  neibylo. 

Nemocenská  podkladná  napřed  dloulin 
mlčela.  Potom  ohtěla  čenvetiý  lístek  iz  továrny  ; 
když  lístek  měla,  potřebovala  zas  modrý  lístek 
od  lélkaře.  Než  stará  Lůžka  všechny  lístky  sc- 
luiala,  aiiběld  'týden,  než  je  p'0'sl.ala  do  poiklad- 
n,y,  u'běhl  'druhý,  a  chýlil  se  'ke  ikoinci  už  třetí 
týden,   a  peněz  pořád  ještě  nebylo. 

Zatím  už  prodala  kozu,  aby  měla  aspoň 
na  tn  živobytí,  ale  'nestačilo  ani  ťo.  Dělala 
ledy  dkťhy  u  .kupcii  a  u  sousedek.  Její  vždy 
ustrašená  tvář  byla  if\'ní  itaprve  plna  úzkosti, 
nřďa  a  sháněla,  aby  niemooném-u  opatřila 
'a-sipoň  '|3otře'by  nejiuutněijší. 

'Z'ačí'nal  už  čtvrtý  'týden,  'když  (konečně 
peníze  přišly.  ,, Chvála  pánu  ibolbu,  že  už  máš 
po  starostí",  vzdychl  .staiřeček  ,na  posteli.  Tře- 
soucí se  rulvou  přepočítávala  iozC'clivěná  Luž- 
kia  iněkolík  vetchých  papírků,  'dobře  tk.ažiflý 
žmolíc  'mezi  naSliněnými  prsty.  V  'duchu  roz- 
počítáivala,  'kolik  kom'U  dá  'n,a  dluli  a  kolik  ji 
zůstane.  Zůstávalo  ji  uboze  málo.  'Potom  vlo- 
žila toužebně    ače'kávané    peníze    iďo    imiodlicí 

k'nižky  a  ukryla  je  pod  slanmík  iv  'posteli. 
* 

Odpoledne  se  chvstala  na  pole  okopávat 
brambory. 

Luza  ležel  ma  lůžku  .ve  špinavých  peři- 
.nách.  Hlavu  si  zaikryl  šátkem  a  nlohy  i  ruce 
U'kryl  pod  piO(krvvko'U.  Mraky  lm'uich  hlučně 
bzučely  v  dusinč  světničce  'vrhajíce  se  s  lač- 
nou zuřivostí  na  každý  náho,dou  odkrytý  kou- 
sek Lužovy  kůže. 

—  Běto!  Co  myslíš,  aby  cli  si  lehl  venku 
na  divore.  Tady  by  mě  muchy  isežraly. 


—  iMáš  pravdu.  Vždyť  je  tu  hoťko  jak 
v  peci,  a  do'ktor  také  povídal,  albys  šel  trochu 
ven. 

Lužlka  'uastlala  tedy  trochu  slámy  na 
trávníku  za  chalupou  a  přikryla  ji  starou  peři- 
nou. Se  souseidkou  přenesly  stařečka  'ven  na 
trávník,  přikryly  ho  plachtou  'a  odešly  abě  po 
práci. 

Stařeček  Luza  okřál  trochu  na  čerstvém, 
jarním  vzduchu,  který  inenasytně  hltal  dlou- 
Iiými  doiušky.  Díval  se  na  okolní  stromy,  kte- 
ré byly  obsypány  drobným,  zelenýlm  o.vocem, 
díival  se  do  m'0'drého  nebe,  až  ho  o'či  rozbolely, 
díval  se  na  zelenou  trávu  kolem  sebe.  Zablédl 
noh'atéh'0  mravence  s  přeštíipnutým  tělem. 
který  nesl  kousek  plevy.  Vlekl  ji  svědomitě  až 
na  samý  'koneček  vyso^kého  stvolu  travnatého, 
jjotom  ise  obrátil  a  s.pěchal  se  svým  břemenem 
nazpět.  Vedle  zabzučela  malá  muška,  sedla  si 
na  lístek  a  rovniajíc  a  čeclhrajíc  si  Stvá  oizdobná 
křídla  hleděla  chvíli  na  hloupého  mravence, 
který  se  pachtil  se  stébla  na  stéblo.  —  Staře- 
ček se  iněniě  díval  na  rušný  život  kolem  sebe 
a   usnul. 

V  dědině  'bylo  ticho  a  pusto  jak  po  vy- 
mření. Kdo  jen  trochu,  mohl,  byl  nia  poli.  Doma 
zůstali  jen   neduživí   starci   a  iděti. 

V  úzlké  uličce  mezi  chalupami  (si  hráli 
lioši.  \'  uličce  byli  ďoma,  na  tráivníiku  zia  cha- 
lupou iměli  .pole.  Tam  orali,  seli,  kopali  a  žali. 
Kdvž  tu  práci  vykomali,  šli  .domů  k  c^bědu. 
Dali  se  do  opnav^děnskébo  vaření.  'Nanosili  si 
hro'mádku  proutí,  postavili  na  ni  několik  stře- 
pů z  hrnců  a  hnomádku  zapálili.  Oheň  vesele 
zapras.kal,  a  hoši  se  dívali  se  zatajeným  de- 
cliem  na  jeho  dloiuhé,  'planoiucí  jazyky.  Jalzyky 
rvchle  .rostly,  šlehaly  výš  a  výš,  až  jéflen  z 
nich  mlsně  olízl  rozkořipaný'-  .okraj  idošikové 
'střeehy,  která  trčela  ďo  uličky.  Střecha  Vzípla- 
'uula  jasným  plamaíiom,  k.terý  se  hltavě  proží- 
ral  mačechranoiu,   suchou  'slaniiou. 

Kluci  utekli,  kiani  který  mohl. 

Stařeček  Luza  se  probudil,  'když  už  ho- 
řela sO'U'sed'Oiva  střecha.  iV  lek^u  zapomněl  na 
svou  nemoc,  ryíchle  >clhtěl  v.stáiti,  aile  netnOoiié 
tělo  vypovědělo  služ^bu,  a  Luza  jako  podťat 
skácel  se  k  zemi.  S  hlasitým  stkaním  se  díval, 
jíak  souisedovu  střechu  roizežírají  mcnlasytné 
plameny,  jak  některé  z  nich  už  šlehají  i  na 
jeho  střechu  ;  dvakrát,  třikrát  .zatočil  se  .nad  ní 
ohnivý  jazyk,  potom  se  z  ní  zakouřilo  a  už 
byla  také  v  plameni. 

V  té  přiběhla  Lůžka  s  pole.  Jako  bez 
smvslů  'vrhla  se  dol  dveří,  .\-yrazila  dřevěnou 
závoru,  .vnikla  dovnitř  a  začala  vynášet  pe- 
řinv  a  šaty.  Byla  'UŽ  'skoro  hotova,  kldyž  si 
vzponměla  .na  .ukryté  peníze.  Bez  rozmýšibní 
vrhla  se  ještě  jednou   do   chalu'py  ■plné   dýmu 
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a  .pelkelnélio  žáru,  nazd|viWa  slamník,  ale  kniž- 
Iky  nenašla.  Zoufale  přeházela  vtše,  co  jí  ipřišlo 
pod  ruku. 

Zlatím  nahoře  už  'sláma  íShiořela,  a  černé, 
opáilené  Ikroivy  středh  trčely  k  nebi  jalko  se- 
pjaté 'ruice. 

Lužíka  zmiartena  a  ■zoufalá  dala  se  do  hledání 
ještě  ijctínou.  Zdvihla  'cdý  íslanuník,  izatiřepala 
jím  a  knížlka  vypadla  na  zemi.  Střelhbitě  vrihla 
se  po  iní,  uikryla  ji'  iza  ftaldry  a  Ichtělia  už  ven. 
V  itom  si^í'tilo  ise  lOÍlioi^elé  trámoví  )do  syčící  vý- 
hině,  'silalbý  isitirdp  nev3'dTŽel  tohoto  náraizu  a 
povolil.  Oheň,  trámolví  a  cihly  řítily  se  b  ohlu- 
šuiícrm  (třeskem'  'do  světnice  a  'zalsypaly  sita- 
řenllcu,  'kteirá  luiž  se  chyttala  kliky  ti  dVeří. 

iVenlku  na  trávnílku  seděl  stařečeik  Luza  a 
s  ivvitřeštěnýma  oičima  hleděl  na  hrozné  di- 
vadlo. Seděl  —  smyslů  zbavený  —  a  čekal 
Bvoiu  stařenku. 


VĚRA  PADOVSKA: 

V  JEDEN  SnUTNÝ  DEN. 

iPvĚ  (Irtby  <1ttě  dnes  už  nepocliopím 

t(>n  dávný  lid,  jenž  před  ipodoiboiu  J)oJia 

i  líameno  hrůzostrašiiě  vytesamou, 

.ialí  fantasie  iprimitvnf  chtěla, 

ten  lid,  jenž  přeid  ní  do  pracfhii  se  'kofil 

a  zraňoval  se,  krvt  smýval  viny  — 

a    preo   "bycih   cihtěla  je,    ty   dávno    mrtvé 

z  jicfli  TiyramM:  a   slkalníc.li  lirobů  rlilaklných 

a  z  mohyl  vysoko  jim  nasypaných 

i  z  dolménů  a  inen,hÍTfi  i  z  airen 

'l)0'd  křižovatko-u  kdesi  zakopanýdh. 

ba  z  řerných  miimit,  jež  obaleny   bysem 

v   'snecih    tisíciletých   ipokraičTjjí   stejně 

v  rozsáihlýc'h  sálech  ve  sklen&ných   skříních. 

co  zatím  tramvaye  se  řítí  ikolem   — 

ty  všecky  mrtvé,  jelž  své  imo<ny  měli, 

bycih   vkonzlit  dhtěla   nazpět   do   Bivota 

a  ptát  se  jich,  jak  žiti  'život  potom, 

když   v  jedno  smoitné   rámo,    (jak   dnes   moje) 

k  své  modle  blížili  se  s  úctou,  touhou, 

jí  nesli  nejlepší  své  jako  vždydky 

i  myšlenky  i  naiděje  své  silné  — 

a  uviděli  s  výkřikem  a  (hrůzou, 

že   neskonale  (posvátná  ta  modla   — 

má  trlhlinu — • 


LÍSTEK  TOBĚ. 

Ne,  ne,  ihochu.  Ty  nej>si  vinen, 
že  ve  věnečku   upomínek, 
jenž  po  Tvé  lái&ce  Zbyl  mi  navždy 
že  trnitý  je  Mohn  prut  — 

to  vzácnoistí  je  diamantu, 

když  ke   aklu   blíže   přitiskne   se, 


že  v  prostředí  to  všední,  měkké 
bolestné  ře^y  působí. 

Ne,  klid  si  neruš   vývrtkami, 
toť  celá  illiusorní  vina: 
že  žiješ  mezi  střeptaaiLi. 
jenž  měl  bys   zdobit  ikoruniu. 


DR.  J.  EV.  IIRÁSEK : 

NEMOCNÉ  POSTAVY  ROMÁNŮ 
DOSTOJEVSKÉHO. 

(PokraCoFánl,) 

Přiznává  se  k  tomu  ve  své  zpovědi,  kterou 
,,před  smrtí"  svým  přátelům  předčítá:  ,, Věděl 
jsem  určitě,  že  mám  'souchotiny  a  nevyléčitel- 
né; neklamal  jsem  sebe  a  chápal  vše  jasně. 
Ale  čím  jasněji  jsem  věc  chápal,  tím  horečněji 
se  mi  chtělo  žíti;  lpěl  jsem  na  životě."  ,,T.idé 
jsou  stvořeni  proto,  aby  jeden  druhého  mučil." 
Mívá  halucinace :  vidí  svého  přítele,  který  'k 
němu  přišel  v  noci,  ač  bylo  všude  zavřeno  a 
soudí  o  tom:  ,, Tento  přízrak  mne  ponížil.  Ne- 
lze setrvati  v  životě,  který  přijímá  takové  po- 
di\'né,  urážející  mne  formy,"  a  proto  se  odhod- 
lal zabiti  se  sám  a  nečekati  na  konec.  Z  hnusu 
k  přírodě,  ne  z  logiky  se  odhodlal.  A  chce  se 
zabit  s  pozadím  thcatrálným:  napřed  přečte 
svůj  denník  ve  shiomáždění  a  vyčkává  iprvých 
paprsků  slunečních.  Svoji  kostru  odkazuje  a- 
kademii  k  vědeckým  účelům.  Ve  svém  denní- 
ku přichá'zí  k  zvláštní  otázce:  Proč  lidé,  ikteří 
vědí,  že  umrou,  ipřed  smirtí  něco  neprovedou, 
třoba  .neizavraždí?  Pro.č  novylkonají  .skutcík,  ne- 
icdmají  z  vllastní  vůle?  To  je  talké  důvod  proč 
se  chce  zabit  sáim  :  chce  použiti  ještě  poslední 
možnosti  jednati.  Shromáždění  nevěří,  že  by 
se  zaistřelil.  On  vyjde  ven  a  v  tolm  slyšeti  jest 
cvakniití  kohoutku,  ale  rána  ^nevyšla.  Terentěv 
zapomenul  ve  spěchu  dáti  na  pánvičku  zápal- 
ku. Vzali  mu  zbraň  a  on  ..vzlykal  jako  v  hy- 
sterickém záchvatu,  lomil  rukama  a  žádal,  aby 
mu  vrátili  bambitku.  Za  nářku  padl  ve  mdlo- 
bv.  Výstup  theatrální.  Zdálo  se,  jakoby  byl  žá- 
dal od  shromážděných,  aby  jej  upro.silj,  aby  se 
nezabíjel,  oni  však  to  neučinili.  Žije  pak  dál, 
dokonce  lépe  se  mu  vede,  ba  (iřibývá  mu  na 
váze.  Ale  zanevřel  'ua  všecky  a  stal  se  z  něho 
intrikán,  který  radoval  se,  když  mohl  svými 
piklemi,  které  nastrojoval,  ublížiti  všem  svým 
zdánlivým  nepřátelům.  Je  plný  klepů,  ješitný, 
žárlivý  a  protivný  a  co  chvíli  loučí  se  s  přáteli:  I 
..Nuže  na  shledanou  —  nejspíše  na  onom  svě- 
tě." — 

Postav  tuberkulosních,  jakou  jest  Hypolit 
Terentěv,  má  Dostojevský  celou  řadu  a  skoro 
všecky  jsou  hysterické,  mravně  nezdravé  nebo 
i  šílené,  většinou  následkem  těžkého,  nudného 


dého  života,  který  je  vliání  v  šílenství,  v 
._  provozují  přerůzné  pošetilosti  a  podivné 
'bláznovství. 

IV. 

Abychom  zůstali  u  téhož  roimánu,  předvá- 
dím vám  jinou  postavu.  Je  to  „Generál  Ivol- 
gin,  ve  výslužbě  a  nešťastný",  jak  se  sám  před- 
stavuje. Jest  to  asi  padesátník,  ,, dosti  tlustý, 
s  nachově  rudým,  masitým  a  otylýni  obliče- 
jem, vroubeným  hustými,  šedými  licousy  s  kní- 
rem a  s  velkýma,  dosti  vyvalenýma  očima.  Po- 
stava byla  by  dosti  důstojná,  kdyby  nečinila 
dojem  jakési  schátralosti,  sešlosti,  ano  i  neči- 
stoty. Měl  na  sobě  starý  kabát,  div  ne  s  roze- 
dranými  lokty,  prádlo  bylo  zamaštěné.  Z  blíz- 
ka páchla  z  něho  vodka,  jeho  chování  bylo 
efektní,  poněkud  nacvičené  a  s  patrnou  vřelou 
touhou  překvapiti  důstojností."  S  knížetem 
Myškinem  rychle  se  seznámí  a  ohlašuje,  že  jej 
malého  choval.  Lže  a  žvaní,  až  zalííhá  do  ne- 
možných povídaček.  Sám  jest  člověk  ,, nešťast- 
ný", ,, utrpěl  tragickou  katastrofou",  povídá, 
chválí  svoji  rodinu  a  zcela  je  přesvědčen,  že 
by  se  byl  stal  generál-gubernátorem.  Žaluje  na 
svého  syna,  který  chce  si  vzíti  ženštinu  po- 
chybné pověsti  a  za  chvíli,  když  ona  sama  při- 
chází na  návštěvu,  Ivolgin  se  oblékne  do  fraku 
a  chová  se  k  ní  neobyčejně  uctivě:  představuje 
se:  Andalion  Aleksandrovič  Tvolgin,  starý  ne- 
šťastný vojín  a  0'tec  rodiny,  která  jest  šťast- 
nou nadějí,,  že  bude  k  ní  náležeti  taková  pů- 
vabná .  .  ."  Do  rozpaků  vůbec  nepřichází,  i 
když  si  z  něho  okolní  tropí  žerty,  i  když  vidí. 
že  přišel  nevčas.  Stěžuje  si  nyní  na  ty,  které 
dříve  chválil :  na  svoji  rodinu  a  činí  se  polito- 
vání hodným,  jemuž  se  ubližuje  klevetami,  ač 
sám  ví  o  sobě,  že  je  filosofem.  Dá  se  do  řečňo- 
\ání  a  vypravuje  jakousi  příhodu,  kterou  prý 
sám  zažil  .V\-pravuje  přesvědčivě,  pochybností 
nepřipouští,  a  okáže,  že  jeho  příhoda,  která 
dle  jeho  řeči  se  stala  před  lety,  zrovna  tak,  jak 
on  ji  líčí,  byla  vylíčena  včera  v  novinách.  Je 
to  starý  ,,latinář",  kterému  alkohol  přináší  na 
jazyk  kopy  nemožností.  Ačkoli  svoji  ženu  mi- 
luje, není  jí  věrným.  Od  každého  vypůjčuje  si 
peníze,  snadno  se  rozteskní  a  vroucí  slza  kane 
po  jeho  otylé  tváři  často  skoro  bezdůvodně. 

Nejvíce  ;ná,padná  jest  jeho  chvástavost, 
xclikášství,  Iživost.  Sám  pije,  jiným  nadává 
iipilců.  Je  tvrdohlavý  a  ctižádostivý.  Honosí 
se  známostmi  s  lidmi,  kteří  se  mu  vvhýbají. 
Je  ,, obětí  své  víry  ve  vznešenost  lidkého  srd- 
ce", poněvadž  jej  posadili  do  vězení  pro  dluhy. 
Známosti  zapřádá  rychle:  ,,Na  rukách  jsem 
vás  choval."  Je  velmi  citlivý  a  jako  všichni 
pití  příliš  oddáni  a  pokleslí  a  nerad  shší  vzpo- 
mínky na  šťastnou  minulost."  Je  klepař  a  v 
kuráži  pomluví  třebas  vlastní  dceru.  Konečně 
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dopustí  se  i  krádeže  z  touhy  po  pití ;  stává  se 
potom  zlostným,  podezřívavým,  ba  z  domu 
i  uteče  volaje:  ,, Kletba  má  celému  domu."  Do- 
spěl k  tomuto  stavu  ne  bez  boje  s  sebou  sa- 
mým. Býval  člověk  mírný  ;  vlastností  téměř  do- 
brých. Nejméně  stokrát  vstoupil  v  zápas  s  ne- 
řestí jím  ovládnuvší  za  poslední  léta.  Najed- 
nou si  připomínal,  že  jest  oícem  rodiny,  smi- 
řoval se  se  ženou  a  upřímně  plakal.  Ženu  té- 
měř zbožňoval  za  to,  že  tolik  a  mlčky  mu  od- 
pouštěla, milujíc  jej  [)řes  jeho  bláznění  a  poní- 
žení. Ale  velkodušný  boj  s  neřestí  nepotrval 
obyčejně  dlouho."  Po  krádeži  ,,'po  tři  dny  usta- 
vičně a  nesmírně  byl  dbalým  cti  a  v  té  příčině 
byl  neobyčejně  choulostivý,  cítě  se  hned  ura- 
ženým." Přestal  pít.  Zlobí  se,  když  mu  jiní 
Ihou  neuvěřitelné  věci  a  dávají  mu  znáti,  že  jej 
(lodezřívají  z  krádeže.  Sám  lže  stále.  .,Byl  je- 
den z  toho  druhu  lhářů,  kteří,  byť  i  kochali  se 
ve  lži  a  lhali,  že  se  úplně  zapomínají,  přece 
jen  u  nejvyšší  míře  svého  opojení  chovají  v 
duchu  podezření,  že  se  jim  snad  nevěří,  ano  ani 
nemůže  věřiti."  Konečně  raní  jej  mrtvice. 
,, Zrudl,  rty  jeho  zmodraly,  pak  jemné  škubání 
zahrálo  ještě  v  jeho  obličeji.  Náhle  se  naklonil 
a  tiše  klesal  .  .  ."  Usouzeno,  že  ,,smrt  starcova 
\zešla  hlavně  z  hrůzv,  která  zů.stala  v  jeho  srd- 
ci po  přestu])ku."  Ivolgin  jest  alkoholik.  Změ- 
ny jeho  povahy  způsobilo  pití  nápojů  lihových. 
Začal  pivem  a  vínem  a  skončil  vodkou.  Před 
smrtí  ])řcstal  pít,  ale  charakter  alkoholika  zů- 
stal uchován.  Byl  z  těch,  kteří  zachovali  si  ja- 
kýs zlomek  pojmu  o  cti:  měl  výčitky  svědomí 
a  to  jej  zničilo  tělesně  —  soudí  Dostojcvský. 
Jiní  alkidiolikové  Dostojevského,  kter3'ch  také 
je  pěkná  řada,  nezachovávají  často  ani  tento 
zbytek  pojmu  o  cti  a  dopouštějí  se  poklesků 
mnohem  horších,  jež  uvidíme,  až  vám  někte- 
rého ukáži. 

Alkohol  z  počátku  jest  člověku  požitkem  : 
člověk  lip  tráví  ipio  .siklence  piva.  lehčeji  usne. 
Později  se  mu  zdá,  že  alkohol  sílí  a  zahřívá 
a  pak  člověk,  zvykaje  stálé  dávce,  jest  žíznivý 
a  cítí  potřebu  se  napíti,  kdvkoliv  něco  důležitěj- 
šího má  na  práci :  cítí  potřebu  posílit  se,  dodat 
si  kuráže  k  činu  nebo  se  i  léčit  ze  zdánlivých 
neduhů,    které    často    pitím    způsobenv    bývaií. 

(Doikonppní.) 


JAROSLAV  BOŘITA  HARTirSIC 
V  ZÁTIŠÍ. 

(Materiál   ze  Slánského  Obzoru   1907.) 

(DokonCení.) 
('Materiál  ze  Slausliélio  Obzoru  1907.) 
Jako  v  leteclh  30.  a  následujících,  tak  se  Slán- 
ským vedlo  pod  iSniečanský.m  ajž  do  tflnrti  jeiho.  Slán- 
ští nezanedbali  za  krutých  let  zástavy  ani  jedině  pří- 
ležitosti, aby  město  své  osvobddili.  Prosili  Aklama 
fcraiběte  z  Valldištejna  o  přímluvu,  vyipravovalí  se  k  cí- 
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sařl  Perdiinandu  III.,  to  rokiu  ill63i8  děje  se  iv  méstské 
k'nize  zmínka  také  o  potentátecňi,  na  které  se  obrá- 
tili. Marně.  Nebyli  odsouzeni  and  zástavoiu  ani  pro- 
ilejem  ik  človSčeniství  léWi  iporobě,  nýbrž  jenom  k  pod- 
danství, ale  to  Tšedhno  nic  tenkrát  neplatilo. 

Vtždyť  ani  neměli  .v  rukou  svých  iprivileglií.  IMu- 
."■iliť  slaašitl  16.39  originály  všecih  iprivilegil,  ipokaiW  jim 
ve  vSikách  nesbořéla,  poslat  'pami  Smeičianskému,  a 
on  je  lusicihovai  při  iso^bě.  Rokiu  1639  Slaimští  neměli  ani 
zaseto  a  proto  r.  1640  ohtgli  'Vizrtělat  aapoň  ty  úhory 
ip.ro  rok  ibuldoucl;  ale  v  tom  roizkázal  jim  ipan  Jaroslav 
Bořiťa,  a  'b  y  is  v  ý  m  d  o  b  y  t  k  e  .m  'z  orali  vše c  h- 
n  y  ú  Ih  o  r  y  p  an  s  k  é.  Odipor  íbyl  apět  marný:  musili 
zorat.  A  když  pán  začal  r.  164^1  stavět  dvůr  v  Hobšo- 
vicícih,  podílané  město  slánské  nTusilo  vozíit  na  stavbu 
<iřívf.  Tenkrát  byl  Jaroslav  Boiřita  všemocným  pánem, 
neboť  t>yl  od  r.  1638  nejvyšším  purkralblm.  Vrcholem 
poi-oby  slamských  bylo,  že  jim  Smečanský  oidňal  iprá- 
vo  BVOibodně  kšaftovati  r.  '1640.  Po  roidiiičlch  děditi 
směly  jen  děti,  a  kde  dětí  nebylo,  dědictví  sípadialo  na 
vrchnost. 

Ke  konci  války  301eté  Jaroslav  iB«řita  k  Martinic 
uipadl  i  se  svým  isynem  Bernandem  Ignácem  rto'  zaljetí 
švédského.  Švédové  ižádali  za  vykouipcní  jeho  30.001) 
tolarů,  a  tu  pan  Jaroslav  Bořita  dopsal  23.  listopad n 

1648  silanským,  aby  m:u  půjčili  1000  tolarů.  Neměli 
jich  'Všichni  doihromady.  Když  byl  ze  zajetí  vyivroštěn 
a  nastal  mor,  zakázal  Slansíliým  jezdit  ia  oil>ťliO'dem 
<lo  Pj-alhy  a  kdo  by  byl  ipWstižen  v  Piraze,  měl  být  po- 
ti-están. 

iKldyž  Jaroslav  iBofita  z  iMiartinic  21.  lUstoipadu  r. 

1649  'zemřel,  maje  věku  67  let,  našlo  se  v  jeho  'závěti, 
že  iporuičil  za  sebe  'sloužlit  Ifl.OOO  m  š  I  a  m  od  li  t  se 
3000  r  ů  ž  e  n  c  ů.  Primátor  slánský  Daniel  Vepřek  po- 
řídil si  současně  soupis  domů  a  'oibyvatel  města  slan- 
'ského  a  napoičítal,  lže  'ze  15:2  domů  měistskýcdi  'bylo 
olíydleno  r.  16&2  jenom  50,  ostatní  byly  pusté. 
Stavení  .předměstských  (bylo  kolem  250  (byly  to  dvory 
soiusedů  městských  i  předměsitskýcih,  ohaTiiiipy,  mlýny, 
.■;todo!ly,  doly,  lázniičky,  slaklovny,  kovárny,  kolárny, 
(pekárny,  mydlárny,  koželinižny  aíd.).  Polčet  'Všecli  o- 
solh  v  celém  městě  600  osob  ((pamských  'Síliužební- 
ků  smečansikýoh  -Bl,  sousedů  v  městě  151,  isouisedů  na 
předměstích  124,  vdov  a  sirotků  87,  ipodnuhů  v  městě 
a  na  ipředměstíoh  s  ženami,  vdovami  a  sirotky  177). 
Kde  je  nouize  a  bída,  tam  bývá  i  isvár:  hanění,  ivaldy, 
různíce  vesipolné  přiházely  se  ičasto.  Liid  ize  zoaifal- 
ství  oddával  se  rozikoíšem  i  vesedostem:  slánští  nemo- 
liou'ce  přivyltnoutli  'poddanství  vrcIhnostensTtémai  a  ne- 
uiajíce  naděje  v  bmdoiícnosit,  stávali  se  lhostejnými 
a  lehkomyslnými.  Zbořeny  zůstávaly  nejen  domy  sou- 
kromé, i  hra',1by  městské  zalčaly  se  Tozsy pávat  i  brá- 
ny městské  (liynuly.  Protože  regenti  hraběcí  o  všem 
podávali  zip,rávy  svéimu  pánovi,  pan  Jaroslav  Bofita 
'napomínal  je,  aby  cfliodili  klo  kostela,  aby  se  nešvařili, 
aby  k  iženském'n  pohlaví  doililíželi  a  izvláiště  aby  opTa- 
vo'vaíli  brány  a  hradlby  a  aby  mládeži  slansiké  zjednali 
dobré  vyoh'0'Viatele  a  'uěfitele.  Zač?  Vždyť  ani  páni  kon- 
šelé nemohili  přicfliázet  na  radnici  'V  oděvu  poičestném, 
chodili  v   šatedh  domácích,  na  nové   a  lepší  neměli. 

Pan  Smečanský  někdy  dostával  strach  přece, 
lalby  mu  město  Slaný  nezaniiklo  docela  a  on  neibyl 
zbaven  'takto  milý'Ch  poddaných.  Proto  úředníci  jeho 
miusiW  vyihrdžoivat  soiuisedům,  kteří  měli  d0'my  zbo- 
řené, aljy  je  opravovali,  dokuifl  mají  zdi  a  stře'dhy 
asi!)oň  celé;  sic  jiinak  že  (hrabě  sám  se  těch  ďomův 
ujme  a  dá  je  jiným  hospodářům.  Hrozba  směšná  — 
nebylo  tětíh  hospodářů,  kteří  by  je  byli  dlitěli. 


Nesmíme  se  domnívat  při  té  krutosti  pana  Smoj 
čanského,  že  snad  opravdu  neznal  pravého  stavil 
svých  poddaných  a  žel  proto  jeho  oelildské  rozkaz; 
po'Cházeay  z  nevědomosti.  Předně  víme,  že  ■úřeďníi 
jeho  dobře  jej  zpravovali  o  poměrecli.  Ale  mimo 
uiáme  vlastní  jeiho  dostatelčné  doklajdy  o  tom,  lže  an 
bídu  celé  české  země.  IZa'Chovaly  se  a  le't  30.  tlapii 
přítele  jeflio'  pana  Viléma  Slavaty,  'p'S.ávamé  do  Pral 
a  na  Smeično  a  Vídně,  kkleiž  Slavata  Ibyl  kancléřem  d 
sařovým.  Mezi  sebou  oba  pánové  byli  nipřímní  dosi 
aby  si  doznávali,  jak  se  Čech'ům  .vede  zle  a  dokon 
alby  si  něk-dy  i  posteskli  na  to,  že  takových  poměr 
neoičekávalli  v  království,  které  pomálhalli  sami  U'V. 
dět  v  íporobiu  a  akázu.  Kidyž  nadešla  povodeň  ivš' 
obecná,  zatopila  i   Slavatu  a   Směčaniskélio. 

R.  1631  byl  pan  Jaroslav  Bořita  zoufalý,  jak  c1 
sařští  rejhaři  řádiili  na  panství  jeho  Zelenohorské 
Pan  Slavata  těšil  ho  jen  tím,  že  je  jeho  socitis  mal 
rum,  soudnuh  v  lutrpenl,  protože  císařské  compagnli* 
a  regimenty  knížete  Lotharinskélho  Zttiloily  také  jelh 
llianství  Bystřícké  na  svých  pocfliodeioh,  „skrze  cdi 
neboJiým  lidem  poddaným  tak  .veliké  škody  se  staly" 
'že  pro  jejich  chiudoliiu  mej'nf  molžné  contribnci  s  SI 
nejmi  svolené  O'dvo'zovatti."  — 

R.     1682    psal    v    května    Slavata    Miartimicovi : 

Menší  péči  mám   o  ipanství  íMělmícké,  kterého 

riepřítel  (Sašové)  iv  držení  jest,  neb  jestliže  oidlud 
■?,á)dné'ho  dairchcukoi  nemám,  aspoň  není  mně  se  po- 
třebí starati,  al)ych  k  složení  kontrilmicí  odjinud  sta- 
rati se  musel.  K  tomu  mátn  naději,  když  ten  statek 
z  r'ukou  nepřítele  zase  dostanu,  že  o  rest  kontrilbuióní 
nebude  mně  se  potřebí  starati.  .Ale  z  jinýdli  statku 
mýcli,  které  nepřítel  nedrží,  jestliže  vojáci  ipro  neod- 
vedení kontribaicí  v  ně  se  'Uváží,  nevím,  'kde  ty  pro- 
středky dostanu,  abycli  ten  rest  shledati,  vojáky  za- 
, platiti  a  statky  mé  z  rukoiu  jiclh'  dostati  mohl.  Jestliže 
já  mám  příčinu  proto  k  bolesti  srdce,  nevím,  Mdaliž 
jiní  'páni  obyvatelé  v  témž  království  mají  přílčinii 
k  radosti.  O  tempora!   Et  tamen  patienťia!" 

R.  1G32  'V  Ičervnu  slyšíme  stejné  lamento  SHava- 
tovo  k  Martinlcovd :  „Jest  v  pravdě  věc  žailostlvA  v 
tom  slyšeti  a  od  jiných  tomiu  vyrozumívati.  Jak  té- 
měř Yšichmi  obyvatelé  rv  královiství  íčeském  na  stat- 
cích našicli  od  lidai  vojenského  a  skrze  nemožné  kon- 
tribucí od  přátel  i  nepřátel  k  bídě  a  záhiubě  .přivedeni 
j'íme.  Smejšlím,  že  málokdo  'Z  pS'nův  obyvatelův  se 
najde,  kterej  by  toho  zlého  neokusil,  tolikO'  že  jeden 
mimo  druhéiho  víceji  a  méněji  toho  úCasten  jest.  A 
kdyby  jeden  každý  své  záJiulby  přednášeti  měl  .  .  . 
in  siimma,  to  nejhůře  jest,  že  jeden  druhému  v  jeho 
bídě  pomáhati  moci  nebiude." 

R.  1635  Martinic  hrozil  se  toho,  jak  velikou  su- 
mu peněz  města  Pražská,  jmenovitě  Novoměstští  od- 
vésti musili  v  málo  letech.  A  Slavata  odipověděl,  že 
bv  neškodilo,  „aby  se  sečtení  lulčinilo,  co  toliko  města 
Pražská  od  počátku  té  rebelie  od  léta  '1618  až  do  mě- 
stce máje  léta  tohoto  za  těch  il7  let  hoťovejch  pe- 
něz od.vésti  m.u.sili,  tak  aby  Jelio  Milost  Císařská  a 
J.  M.  Královská  ('Ferdinand  III.)  ráčili  se  museti  naid 
tím  podiviti,  'CO  jsou  ta  města  vystáti  museli  a  jaké 
boihatství  a  týchž  měst  jest  vyzdviženo.  A  kdylby  se 
sečísti  mělo,  jaká  nesičlslná  summa  peněz  z  celého 
království  vyvezena  jest,  toliko  o  čem  se  v  jistotě 
věděti  může,  bylo  by  téměř  k  víře  nepodobné!  Pro- 
čež králové  íeští  B'lušně  sobě  téliož  království  mno- 
ho vážiti  mají  a  se  snažiti  od  dalších  záhub  je  zacho- 
vati, tak  aby  zase  mohli  se  poněkud  Obživiti  a  bb- 
čerstviti;  neb  v  pravdě  'aiž  poisavád  těmi  ustaviičnými 
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f  vellice  je  hubí  .  .  ."  A  v  říjnu  1635  přidal 
„A  jsouce,  clivala  Toánu  bohu,  v  témž  krá- 
OTství  všickni  páni  obyvatelově  líatoliiiótí,  nevím, 
:otoo  jest  se  obávati,  aby  ;protri  nim  bylo  Mtíu  válleič- 
lélio  vzývati?  Tak  ée  ten  lid  snaJd  proto  se  oliová, 
.■by  ipámi  Obyvatelově,  kdyiž  pro  nemoižnost  nemohou 
ílolžené  kontribucí  odvozovati,  ajhy  tím  lidem  váléč- 
lým  strašeni  byli,  že  militaris  exéouitio  proti  nim 
'Bděna  bude  .  .  ." 

Kldylž  r.  1623  dragoni  jako  jintíe  zalčali  slánské 
bracet  na  vínu  ikatoliokou,  srdnatý  primátor  Václav 
iainlžburský  bránil  ještě  město  proti  přeolVmatům  ů- 
'adnlků  smečanských.  Přišly  však  známé  patenty,  a 
Timator  raději  opustil  vlast.  Kronikář  slánský  Daniel 
/epřek  vyipTaviuje  o  so;bě,  kterak  r.  1626  také  odešel, 
leclhtěje  se  státi  katolickým.  Odešlo  jlcih  jedním  dnem 
iřes  3110  osot),  zanecihavše  majetek  svůj  v  iméstě,  ze- 
mena movitý,  neljoť  se  Ikojili  nadějí,  že  se  k  metou 
).TiZQ  poikolimě  navrátí,  ostatně  kupců  naň  nebylo.  Paji 
faroisllav  Bořita  izabírall  však  (statky  opuštěné  a  2a- 
líral  i  neopuštěné.  „Jeho  iMiilost  pan  Jaroslav  Bořita 
!  Martinic,  majíce  od  tehdejšího  hejtmana  isvébo  Eli- 
iše  Udvaťheli  nedobrou  aprávu,  víťe  z  hněv.u  a 
na  vymstění  proti  Matiáišii  Breokiovi,  manželu 
Kateřiny,  setry  Daniele  Vqpřka  a  vzavše  soibě  při- 
lnu, 'že  jest  se  iVáclav  od  Daniele  a  Matiáše  BřeCky, 
švagra,  nekatoHicky  po  městě  ipřechovávál,  toho 
m  1  e  j  n  a  j  a  .k  o  v  ip  o  k  u  t  ě  ujmouti  se  r  á  É  i  1. 
Daniel  Vepřek  sám  se  vrátil,  pobatoličil  se  a  obdrželi 
od  Martinice  poizději  rozliĎné  úřady. 

O  pokatoličeni  Čech  pan  Smečenský  nepřestávali 
myslit  ani  na  svém  zátiší.  Ještě  r.  163(1  Slavata  Ce- 
kal od  něho  návrhy  do  Vídně,  kteréž  rád  chce  císař 
přednésti  a  fedrovati.  MarUnic  přímo  slídil  po  rodi- 
nácih  šleChtitkýcIh,  kde  jaká  duše  již  by  (byla  dozrállá, 
aby  ji  'Církev  utrhnouti  motola  se  stromu  protestant- 
Sikélio.  —  Kdyiž  generál  TilQy  r.  163i2  padl,  Martinic 
dal  za  duši  „tak  vzácné  paměti  ták  udatiného  a  vše- 
mi ctnostmi  ozidobeného  generála,  služby  boiží  slou- 
žiti a  rozumí  se  hned  to  napsal  iSlavatovi  ke  dvoru 
'Císařsikémiu  a  Slavata  odepsal:  „vidí  •mně  se,  že  se 
to  od  Vašicíh  Milostí  velice  dobře  stalo."  —  V  Praze 
i  po  venikově  Martinic  nakazoval  procesí  a  sám  se 
jidh  íúčastoii] ;  když  místodržfcí  císařští  utekli  před 
Basy  do  'Č.  Budějovic  r.  1632,  konali  tam  40  hodin 
pobožných  modliteb,  ikteré  „toůhdá  užitek  nám  a  vše- 
mu křesťansitví  k  dobrémiu  ipřinesou",  'ále  ve  Víflini 
přes  to  nelbyli  vialně  spolíojenii,  neboť  při  dvoře  bylo 
'Silavatovi  priaveno,  „že  páni  místodrižící  nemají  tam 
co  činiti,  'než  t o  1 1  !k  o  s e  d  1  á 'k  ů m  nosy  a  uši 
dáti  uřež  ovát  i". 

Nikdo  'Skutečně  nepochybtlje,  že  v  Čectháah  bylo 
zle,  netřeba  svědectví  o  tom  hromadit.  Bylo-li  ale 
„pánům  obyvatelům",  jak  'Slavata  jmenuje  vrchnosti, 
však  ještě  ihůře  bylo  „uibO'hým  poddaným".  Ale  právě 
proto  krutost  a  nemilosrdenství  SmeĎajnsikéiho  tak 
bije  do  očí.  A  to  je  zjev  nápadný:  nikdy  nebylo  a 
již  neibíude  v  české  šleclhtě  osob  nábožnějších  nežli 
byla  ta  dvojice  pan.S'tV'a,  vychovaná  jezovity,  Marti- 
nic a  Slavata;  nikdy  nebylo  popisáno  tolik  papíru  ná- 
božným 'oitováiním  výroků  ibožskýdh,  nebylo  tolik  vy- 
plměno  času  na  schůzíoh,  .sněmeoli  a  při  všelikém, 
počínání  promllouváním  o  Bolhu  a  svaté  círk'vi,  nikdy 
neibylo  tolik  mší  odstouženo,  fundací  založeno.  Oltá- 
řů, kaplí,  kostelů  a  .klášterů  postaveno,  jako  po  roce 
1S20  v  Čechách  a  na  Moravě  vůbec,  od  těchto  dvou 
katolických  politiků  však  zvláště. 

•Při  tom  nevynechali  tito  ipámové  žádného  obráa- 
ku,  žádné  svěcené  vody  a  nic,  čeho  se  mohli  dopátrati. 


Slavata  v  září  1635  oznamoval  z  Vídně  příteli  Mar- 
tinicovi:  „Jeden  pater  0'P<liinis  e.  Francisci,  rodilej 
z  Vlaoh  z  města  Tolentína,  dostávše  ex  patria  (z  do- 
mova) některý  .malý  bochníčky  cMeba,  který  se  re- 
likvií s.  Nicolai  Tolentini  ďotejkall,  davše  mně  ně- 
který, dva  páry  přiležltě  V.  Milosti  odsílám.  Praví  se, 
'že  obzvlá.štně  contra  pěstem  magnam  virtutem  (proti 
moru  velikou  mocí)  mají  bejti;  když  jeden  je  při  so- 
bě nosí,  že  není  se  jemu  potřebí  obávati  morového  na- 
kažení. Posílám  té-ž  synu  mém.u  dva  páry.  A  poněvadž 
týž  pan  pater  J.  Mti  císařovně  a  J.  Mti  královně  m.no- 
lio  tuetův  těcQi  boohníókův  dál,  není  .pochybnost,  že 
.(.  Mti  ráíili  dohřej  díl  jitíh  Jeho  Milosti  královské 
odestlati."  (Král  Ferdinand  III.  hyl  v  Praze.) 

Teakrát  tedy,  kdyiž  slánští  tíO'StaTi  rozkaz  roboto- 
vat, orat  a  dříví  vozit,  pan  Jaroslav  Bořita  Martinic 
no.sil  zázračné  bochinfčky  taJiámského  Prantišikána  na 
těle. 

Některé  divné  a  0'diporné,  některé  záhadné  a  ne- 
v.yistihlé,  některé  hrorzné,  lidské  přirozenosti  se  příčí- 
cí stvůry  šlechtické  byly  mezi  těmi,  kdož  po  maje- 
státu 160'9  podvrátMí  poflíoj  v  zemi  české  a  potom 
iiOdřezali  žíly  národu,  když  císařští  zvítězili  na  Bílé 
Hoře.  Jen  málo  je  mezi  niími  osob,  v  jejichž  počest- 
nost věřiti  možno,  byť  i  páchaly  zlo,  náim  dnes  ovšem' 
zjevné,  jim  všaJk  tehdy  zastřené  náJboženstvím.  Z 
těch  stali  se  později  vďcí  litovníci,  když  ulž  bylo  po- 
zdě a  katastrofa  napravit  se  nedala.  'Nejvýznačněij- 
ším  z  takových  je  pa'n  Bedřich  z  Talmberka,  Uipřímný 
a  věrný  kiatolík,  jemuž  nelze  odepříti  politování  a 
nelze  neuznati  mu,  'že  jednal  s  nejpoctivějšími  ú- 
mysly. 

Nejhorší  ve  šlecJitě  byl  oidstín  španělský, 
ten,  jemuž  náležejí  obě  mravní  obludy,  Vilém  Slavata 
a  Jaroislav  Bořita  z  Martinic.  Tak  'se  česká  povaiha 
Ušila  od  španělské,  to  jest  od  jezovitských  vychovanců, 
že  mezi  ctihodným  Kaplířem  luteránem  a  českým 
bratrem  Buidovcem  s  jedné  a  mezi  Karlem  z  Liechten- 
štejna  a  Albrechtem  z  Valdštejna  s  druhé  strany  ne- 
ní toho  rozdílu,  jako  mezi  Šternlbenkem,  L<ieehten- 
štejnem  a  Valdštejnem  a  vedle  nich  Slavatou,  Mar- 
tinicem  a  Midhmou.  ačkoli  vězeli  společně  ipod  řím- 
ským a  dvorským  klo'boukem,  ačkoili  tvořili  jednu  zlo- 
třilou  iskupinu  lupičskou  a  proradnou.  iSkoro  všicthni 
tito  lidé,  jak  povahopisy  jejich  dokazmjí.  byli  špatní, 
všichni  se  obohacovali,  podváděli  císaře  i  Boha,  byli 
.krutí  a  násilní:  ale  ti  španělští  premianti  jsou  ne- 
konečně Odpornější  nám  ipotomkům.  Pochop  to  lidský 
rozume  nebo  nepochop.  J.  H. 


Z  NÁBŘEŽÍ. 


Kráčíš  po  jemných,  zřetelných  kresbách,  které 
plynové  svítilny  vrhají  zasmušilými  korunami  akátů 
na  jasné  dláždění;  rozbráízděné  kmeny  stromů  jako- 
by čel-aly,  (že  je  přátelsky  pohladíš.  Denní  hO'Sté  v'š'ak 
l.-ředházejí,  a  zdá  se,  že  nepozorují  ivečerní  krásu  krá- 
lovny Vltavy.  Mosty,  jejjí  nádherné  náhrdelníky,  vrha- 
jí do  temných  vod  svítivý  lesk  svých  diamantů  a  vá- 
bí na  povrch  tisíce  štíhlých,  stříbřitých  vodních  zi- 
nek, skotačícídh  na  hladině,  .aE  se  zdá,  že  Slyšíš  je- 
jich dovádivý  smích. 

Na  protějším  malebném  břehu,  pod  Petřínem, 
který  vážný,  zamyšlený  ba  hrozivý  vysituipuije  jako 
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iprímo  z  vod  Vltavinýdli,  osamělé  lampy  iwsílají  do 
řeky  (plné  stínů  klidný,  táMý  paprsek,  jako  když 
se  díváš  izipytavě  do  nitra  soudruíiova,  který  odpírá 
dát  si  naliléidnomt  do  'svýdh  nepřístupných  liloubek. 

Most  Karlův,  neljstarší  a  nejnáldihernější.  tii  dovo- 
luje zadfviHt  se  na  stráň  letenskou;  je  to  kráilovaa 
noci,  která  svým  černým  'závojem,  piroťkaným  světlý- 
ma rubíny,  jemně  oivívá  hladkou  tvář  králtovny  řek 
a  přijímá  vlastní  lúsmě-s',  jejž  VJtara  jí  vrací,  jakoby 
obě  vládkyně  se  navzájem  obdivovaly,  přátelsky,  bez 
řevnivosti. 

Mohutné  záhyby  večerních  stínů  zaihalují  Hrad- 
čany: měkce  a  konejšivě  kladoiu  se  na  ijejioh  starost- 
livé čelo  a  na  oiči  i;*né  bolesti  a  otázek,  které  jim 
sotva  kdo  zodpoví.  Tak  matka  se  dotýká  znavených 
víček  dítěte  pronásledovanélho  zlými  představami,  dě- 
islcímí  jeho  mailou,  bílou  duši.  A  duše  Hradčan  je 
bílá;  isny  o  tom,  co  bývalo,  a  ipředstavy  o  budoucnu 
je  štvou  —  přítomnost  je  snižuj. e Dole  jez  přijí- 
má do  náručí  'zdánlllivě  klidné  proudy  a  propoiuští  je 
roizedh^vělé,  v  ipěnfcícíh  se  vlnách,  vlny  se  tříští  o 
nehyibné  pilíře  a  ztrácejí  ve  tmě,  jako  perly  ve  vla- 
sech Vdtavinýoh.  B.  W. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Malý  kamarád. 

V  zářijový  týden  jel  jsem  vlakem  z  Pralliy 
do  Plzině.  Jel  jsem  už  před  tim  ,po  celýiden  v  ne- 
snesitelném horku,  byl  jsem  unaven,  oči  jsem 
sotva  otvíral,  byly;  slepen}'  odporným  černým 
dýmem  lokomotivy,  dýchal  jsem  z  těžká.  Mu- 
sil jsem  dělat  dojem  náramného  mrzouta. 

V  Praze  přesedla  do  rychlíku  mladá  paní, 
hezká  a  příjemná.  S  ní  jel)-  dvě  dámy  a  tříletý, 
roztomilý  hošík,  její  synáček.  Ten  mntí  velice 
zaujal  a  povyrazil.  Neviděl  jsem  dávno  tak  by- 
strého a  nebojácného  dítěte,  jako  byl  tento  ho- 
šík. Pozoroval  js6m  ho,  jak  si  hrál  čile  a  živě, 
a  jak  jeho  fantasie  vybájila  si  z  prostého  coupé 
celý  malý  svět.  Železniční  lavice  posloužila  mu 
tu  za  dětskou  postýlku,  hned  zas  za  vanu.  Na 
prostém  sirnílku  znázorňoval  siobě  vodovod, 
otáčel  ve  vzduchu  pipkou,  nabíral  vodu  do  la- 
voru,  jejž  mu  představovala  schránka  na  popel 
z  doutníků.  Co  chvíli  zíral  ven,  tázal  se  na 
v.šechno,  co  pozornost  jeho  zaujalo.  Nejvíc  se 
mu  líbila  řeka  a  v  ní  se  koupající  hoši. 

Po  chvíli  dostal  od  maminky  hračku,  ple- 
chovou myš  na  provázku,  která  běhala  po  ze- 
mi. Pouštěl  myš  stále  ke  mně.  Pochopil  jsem 
úmysl  jeho,  a  hned  jsem  se  myši  bál.  Uhýbal 
jsem  po  coupé,  i  na  lavici  jsem  vyskočil,  aby 
mne  myš  nepokousala.  A  malý  Viktorek  měl 
velikou  radost  z  toho.  Když  už  jsem  se  příliš 


bál,  tu  myš  schoval,  přišel  ke  mně  a  chlácholil; 
,,Už  se  nebojte,  pane,  ta  myš  vám  hic  neudělá,! 
já  už  jsem  ji  zavřel."  Posadil  jsem  si  hošíka 
na  klín  a  dali  jsme  se  diO'  hovoru.  Vypravoval 
mi,  že  je  z  Prahy  a  že  jede  s  maminkou  do  Ho- 
loubkova na  letní  byt.  Má  prý  doma  tatínka, 
potom  babičku,  ještě  jednu  babičku,  a  v  Ho- 
loubkově ještě  jednu. 

Za  hovoru  nabídl  se,  že  mne  umyje.  Prosté 
sedadlo  proměnila  si  jeho  dětská  obrazivost  ve 
vanu.  A  musil  jsem  do  ní  lehnout  tia  znak.  Ho- 
šík pilně  namáčel  do  vany  kapesník,  omýval 
mi  hlavu,  obličej,  prsa,  ruce  a  postupoval  k  no- 
hám. A  domlouval  mi :  ,,To  vás  musím  celýho 
umejt,  abyste  byl 'činanej.  Hlavičku,  ručičky, 
nos,  zoubky,  prsa  také  musím;  pěkné  umýt,  a 
potom  ještě  nožičky."  Nechal  jsem  si  utnýt  te- 
dy i  nohy,  záda  a  vlasy.  Malý  můj  pěstoun 
mne  na  to  osušil,  uvázal  mi  šátek  na  hlavu,  za- 
halil do  plachty,  (k  tomu  všemu  dostačily  2 
kapesníky)  a  konejšil  mne,  až  jsem  usnul.  Když 
jsem  se  zbudil,  hráli  jsme  si. 

\'.iktorek  zahalil  si  hlavu  kapesníkem,  že 
jen  oči  vykukovaly,  a  strašil  mne  strašidelnými 
posuňky  a  hřmotným  hlasem.  Zase  jsem  se  bál 
a  chtěl  jsem  utíkat,  ba  dokonce  oknem  vysko- 
čit. Viktorek  měl  radost;  smál  se,  až  se  zajíkal. 
Na  to  jsem  ho  lekal  zase  já.  Napodoboval  jsem 
medvěda,  tygra,  lva,  jak  si  přál,  a  hrozným  ře- 
vem jsem  pouštěl  hrůzu  na  svého  malého  ka- 
maráda, který  se  však  příliš  .nebál.  Na  konec 
jsem  ho  svezl  na  koni.  ;Bylo  mu,  to  'něco  no-i 
vélio,  a  způsobilo  mu  to  veliké  potěšení.  Uka- 
zoval mamince,  jak  jede  a  jak  se  mu  kůň  pla- 
ší. Křik  a  smích  jeho  rozléhaly  se  po  celém 
voze.  Když  se  jízdy  nabažil,  nabídl  se  ochotně, 
že  zase  on  mne  sveze.  Ohnul  záda  a  vší  mocí 
m,nc  nutil,  abych  si  sedl  já  na  koně.  Papat  mi 
dával,  ovšem  jen  ohořelé  sirk}',  sám  také  proje- 
voval velikou  chut. 

Byli  bychom  se  bavili  do  půl  noci.  V  tom 
zastavil  vlak  v  Holoubkově  a  můj  kamarád 
musil  pryč.  Na  rozloučenoti  dal  mi  pusu  a  slí- 
bil.-že  brzo  zase  přijde.  — Esp. — 


Z  MOUDROSTI  HALIČKÝCH. 


Tříletý  Vláďa  nemůže  se  na  noc  rozloučit  s  ky-j 
ti'cí  květin. 

„Vláďo,  lelliní  si  přece  a  s'pi,  květinky  půjdou  už 
také    spát." 

„.Nepůjdou  Ikvětinky  spát,  maminko  —  nema'jl 
očí!" 

Vlastník    Tiskařskě    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  apolečnost  a   ruč.   obm.   —  Vydavatel    a   od- 
povědný redaktor  Cyrlll  Duiek. 
Tlakem   E.   Beauforta  v  Pruse. 
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BESEDY  ČiSU. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  6  korun,  půlletně  2  koř 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  iO  hal.  Předplatitelé  denníku  »Ča3U<  dostávají  »Besedy  Času*  zdarma. 


)AN   HERBEN: 

PODDANSKÁ  SOBOTA. 

(Z  druhého  vydání  „Do  třetího  i  čtírrtého  pokolení.") 

V  sobotu  dopoledne  bývalo  řízení  v  kan- 
celáři Kobylském,  a  takoivátO'  sobota  bývala  ne- 
jednou soudným  dnem.  Přicházeli  sedláci  se 
svými  žádostmi,  a  to  znamenalo,  že  přinášejí 
peníze.  Tu  přicházel  kobylský  půlláník  Haná- 
ček  a  předkládal  svůj  kšaft,  protože  poslední 
viile  nebyla  platná,  jestliže  na  ní  nebyl  pode- 
psán vrchnostenský  úřad,  to  jest  pan  vrchní. 
.A  za  to  ipan  vrchní  bral  poplatek.  Tu  přicházel 
Iirumovský  Vávra  Formándk  se  synem,  jehož 
mínil  oženit  se  selskou  dcerkou  Ledahudcovou 
z  Brumovíc,  a  prosil  vrchnost  o  povolení. 
Vrchní  ovšem  po^voloval,  ale;  brával  vysokou 
taxu,  vyšší,  než  bylo  předepsáno  a  brával  po 
straně  úplatek  za  rychlé  vyřízení  a  p.  Pří  po- 
volování sňatků  lidí  chudších,  zvláště  těch, 
kteří  nebylí  v  žádné  obci  usedlíky,  vrchní  měl 
zvláštní  vyděračský  fortel.  Dal  sice  povolení 
ke  sňatku  a  přijal  jménem  vrchnosti  i  taxu, 
kterál  se  odváděla  do  panské  pokladny.  Ale 
hned  po  svatbě  ipřídělil  mladého  ženáče  do  dvo- 
ra pavlovského  za  drába  a  ženičku  jeho  nechal 
v  Kobylském  dvoře  sloužit,  že  je  jí  tam  pilná 
potřeba.  Rozumí  se,  že  nešťastní  lidé  žebroníli 
a  upláceli  po!  straně  vzácného  pána  ze  svých 
I  skrovných  úspor,  aby  je  buď  oba  dal  do  Pavlo- 
vic neb  oba  ponechal  v  Kobylím. 

Horší  bývala  druhá  část  řízení.  Polesmí, 
hajní,  baštýři;  a  hotaři  přiváděli  a  ohlašovali 
provinilce,  které  za  týden  přistihli  při  škodách 
nebo  na  krádeži,  kteří  na  robotě  odmlouvali, 
kteří  v  šenku  v  noci  se  ožírali  a  rozpustilé  vý- 
tržnosti spůsobili ;  přicházeli  čeledínové  zaha- 
leční,  děvky  sprosté  a  hubaté,  ovšem  často  i 
bezúhonní  lidé  selští  i  hoferští  bez  rozdílu,  na 
které  si  náhodou  písař  inebo  šafář  panský  za- 
sedlí. Vrchní  se  spoluúředníky  svými  rozdával 
tresty  v  levo  v,  právo,  a  tresty  ty  okamžitě 
bývaly  vykonávány  karabáčem.  Od  karabáče 
nebylo  odvo'lání. 

Kancelářský  Hrabec  otevřel  si;  jiný  pra- 
men příjmu  než  vrchní.  Brumovští  sedláci  mu- 


sili  jezdit  daleko  na  robotu.  Z  pozemků  pusté 
vsi  Klobouček,  pokad  nebyly  dány  sedlákům 
pod  plat  a  pod  desátek,  zůstala  veliká  „Paní  lú- 
ka"  (Páně  louka),  která  se  sekala  k  panské 
ruce  a  za  poslední  selskou  loukou  (36  louček 
bylo  waměřeno  ke  čtvrtlánům  Kobylským)  byl 
Hrud,  jejž  brumovští  povinni  byli  orávat.  A 
nejen  to,  musili  obdělávat  svými  potahy  i  pan- 
ské pozemky  v  okolí  Lejče.  Dlouhými  cestami 
ráno  na  vykázaná  místa  a  večer  cestami  domů 
ztrácelo  se  prý  mnoho  času.  V  hlavě  Hrabcově 
uzrál  vych\'tralý  plán.  Jedné  soboty  dal  svolat 
všecky  sedláky  brumovské  na  kancelář  do  Ko- 
bylího a  vyložil  jim,  že  takhle  dál  býti  nemůže 
a  že  císařská  vrchnost  poručila  robotovati  na 
vzdálených  místech  dle  hodin ;  že  tedy  nebude 
se  jim  od  příštího  sv.  Jana  Křtitele  do  sv. 
Václava  čítati  robota  na  tři  dni  v  týdni  s  pá- 
rem koní,  nýbrž  na  36  hodin  v  týdni.  Prý  pa- 
cholci jezdí  na  robotu  lenivě  jako  se  smůlou 
a  ještě  k  tomu  za  poledne  mnoho  času  prozahá- 
lejí  krmením  dobytka. 

—  A  tak  bude  nový  pořádek,  povídal 
Hrabec. 

Sedláci  postoupili  k  sobě  těsněji  do  kouta 
na  poradu,  a  bylo'  zřejmo,  že  reptají. 

—  Co  je?  zakřikl  špičatě  Hrabec. 
Sedláci   stáli   v   koutě   kanceláře,   přidusili 

hlas  a  jen  prudkými  posuňky  odmítali  nové 
nadělení.  Potom  předstoupil  čtvrtník  Pavel  Pe- 
řina před  Hrabce  a  že  nemohlo-li  by  ostat  při 
starém?         ; 

—  Nemože,  pravil  Hrabec  ;  a  pasta,  dodal 
panskv.  Takové  je  poručení  nejmilostivější 
\rchni(>,s-ti  cisar.a  /páma. 

—  Ale  snáď  by  vzácný  pán  vrchní  a  pán 
Hrabec  mohli  vyložit  císaři  pánu,  že  sú  britmov- 
ští  robotama  svázaní  tak  dosť  a  že  totok 
nový  počítání  je   těžký  ...  1 

—  Já,  já  —  vyhrkl  Hrabec  —  já  se  mám 
za  brumovské  přimlúvat?  Já?  Nevěděl  bych, 
co  ste  mně  dobrého  kdy  udělali  .  .  .  Pasta  a 
punktum,  dodal  po  pansku  zase  a  skončil  řeč. 

—  Ej,  ej  !  ozval  se  zlostně  Jan  Chudý,  je- 
diný tehdy   láník   mezi   brumovskými   sedláky. 

—  Kemii  to  není  recht,  s  tým  budeme  vě- 
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■dět  jak  zatočit  I  \-z'knkl  Hraliec  a  pozdvihl  ke 
stropu  svou  hůl  se  strííhrným  kováním. 

—  Ej,  tv  'kútkavčc  jeden!  ožívalo  se  po- 
hrdli vě  z  úst  Chudého,  jenž  se  nedovedl  opa- 
movat  'pi^i  hrozbách  Hrabcových.  Co  za  :kúl- 
kavca  to  bylo,  a  vičil  ja)k  se  to  ma.paruje! 

Hořce  skončil  tento  odipor  lánika  Chudé- 
lio,  nejbobatšího  sedláka  brumovsikébo.  Drá- 
hové zadrželi  ho  ve  dvoře,  vrchní  ipřečetl  imu 
z  artykuJů,  které  při  obnovování  úřadů  každo- 
ročně se  .v  obecní  hromadě  čítávaly,  že  neucti- 
vé a  vzdorovité  řeči  vedl  proti  úřadníku  jian- 
skému,  a  o:dsMudil  jeij  s  líbezným  úsměvem  šest 
hodin  na  osla. 

Příští  pondělí  vykonán  ortel.  Aby  snad 
ani  rychtář  brivmrvvský  ani  dráb  neměli  Ohledů 
ik  nejzámožnějšímu  a  A-áženému  sedláku,  po- 
slán rychtář  a  dráb  Kobyiský  do  BTiiimovic. 
aby  trest  provedli.  Před  obeaní  hospodou  v 
dědině  stály  ustavičně  dva  podivné  nástroje. 
Jeden  z  nich  islul  trdlice;  jeji  nohy  ibyly  .zako- 
pány hluboko  v  zeimi,  a  spodní  část  byla  ne- 
hybná. Hořejší  část  se  vyzdvihoivala,  a  když 
se  vy.zdvibla,  bylo  v  ní  vidět  větší  díru  pro 
krk  a  dvě  menši  díry  pro  ruce.  Druhý  přístroj 
jTiěl  iDodobu  dřevěného  nemotorně  'vyřezávané- 
ho osla  na  vysokých  nohách ;  hřbet  oslí  sřezán 
h_\  1  tak  na  ostro,  jak  to  je<n  dřevo  sneslo. 

Ob«  itato  mučidla  uvedena  o  j.menpvaném 
pondělí  v  činnost.  Jedna  z  děveček  služebných 
přistižena  byla  jychtářem  po  klekání  čili  ,,po 
ívonění  rva  pokoj"  —  na  záletech  s  čeledínem 
Q  odsouzena  při  sobotním  řízení  do  trdlice  na 
půl  dne  jakožto  osoba  necudná.  Ubohému 
děvčeti  dráb  a  rychtář  pomohli  prostrčit  hla- 
vu a  ruce  vyřezávanými  děrami  a  potom  hořejší 
díl  trdlice  přitiskli  k  dolejšímu  a  žamkJi  je  na 
zámek.  Děvče  bědovalo  a  křičelo,  potom  jen 
vzdychalo  a  zůstailo  v  trdlici  půl  dne  zavřeno. 
I  áníka  Chudého  přivedl  dráb  kobylský  k  oslu. 
Rychtář  u  osla  čekal.  Chudý  šel  dobrovolně; 
zamračeně  hleděl  do  země  a  nikoho  si  Tiievší- 
mial.  Dráb  přistavil  žebřík  k  oslu,  a  Chudý 
mlčky  vystoupil  ipo  něm  a  usedl  obkročmo  na 
oslí  hňbet.  Ostří  hřbetu  zařezávalo  ise  'znenáhla 
do  masa  lidského.  Komu  byl  přisouzen  trest 
ještě  těžší,  tomu  dráhové  přivazovali  na  kaž- 
dou nohu  ještě  těžký  kámen.  Diváci  starší,  če- 
ledínové a  všeteční  pohůnci,  kteá-í  .zevlovali  na 
děvče  uzamčené  v  kládě,  tiše  se  .vzdáliJi.  Chu- 
dý nebědoval ;  vůbec  hlas  nevyšel  z  jeho  úst, 
jen  iíly  maběhly  mu  na  čele  a  tetelily  se.  Po- 
nuř  hledě  před  sebe  a  zipocen  vyseděl  si  šest 
hodin  na  oslu. 

Tak  b}'!  zlomen  všeliký  odpor  'brumov- 
ských  sedláků  proti  riespravedlivému  počítání 
rolx)tníah  dnů  na  hodiny.  !Mnozí  odtud  robo- 
tovali   dle    předpisu    a    mnnzí   si    nadlehčov.tli 


spůsobem,  o  který  'vlástně  Hrabcovi  šlo.  P;) 
btraně  totiž  strčili  'mu  nělkteří  nějaký  izlatý  na 
výkup  z  přcispočetných  hodin,  někteří  mu 
v  (noci  "dovezli  po  ivěďře  starého  (vína.  Láník 
Chuidý  nesklonil  se  a  robotoval  dle  předpiisu  se 
svou  čeledí. 

Od  té  potupy  však,  co  seděl  na -aslu,  a  je- 
ště k  tainju  vedile  nezachovalé  děvčice,  zaimra- 
čil  se  v  duši,  s  nikým  nemluvil,  nikam  nevy- 
cházel mezi  sousedv.  A  usýchal  vůčihledě  jako 
churavý  strom.  S  počátku  chodil  aijpoň  nSkdy 
v  neděli  do  kostek  do  'Kolbylího  hubený,  kost- 
natý, žlutý;  pozděfji  zanevřel  i  inia  kcLUel  a  na 
kněze.  Přestal  se  holit  a  vlasy  si  'Střihat,  nc- 
'převlíkal  se  do  svátečních  šatů,  až  vypadal  pu- 
stě jako  ipoustevnlk  z  'lesů.  Xemhuvě  obcházel 
svůj  dům,  na  pole  posílal  jen  ženu  a  čeleď,  ne- 
boť dětí  •neměl.  Vypadal  strašlivě  jako  smrt, 
kde  se  olijevil.  Komečně  ulehl.  Zakázal  ženě  své 
volat  kněize,  když  mu  bylo  zile,  jen  někdy  hlu- 
boce vzdychal  a  zarytě  snášel  své  bolesti 
■vnitřní.  Umřel  jednou  iv  noci,  .nezaopatřen 
svátostmi ;  ale  kněz  přes  všechnu  patrnoiu  za- 
tvrzelost  Chu.dého  neopovážil  se  pochovat  ho 
na  místě  nesvěceném.  Do  roka  tímřel  Chudý 
Od  osudného  ipondělka  a  .všichni  cítili,  že  umřel 
na  hanbil,  kterou  'v  sobě  nosil.  Jméno  Hrab- 
covo vyslovováno  s  největšim  opovrže.ním 
v  rodišti  jeho. 

..Není  lepší  než  udělat  j.ako  Lampart".  ří- 
kali mnozí,  zatínajíce  zuby.  To  znamenalo  dá,;i 
se  mezi  zbojníkv,  neboť  o  zimizclém  'sousedt; 
svém  Lamp;írtovi  nemyslili  broumovstí  jiinak, 
nežli  že  je  v  ibamdě  loupežníků,  která  řádila  ve 
ždánských  Ipsich  nebo  na  uhersíkých  hratii 
cích.  — 


LESIA   UKRAJINKA: 

lEDISO  SLOVO. 

(Povídka    starého   Jakuita.) 

Z   maloruštiny  .preložiSa   Libuše   O  i  i  č  o  v  a. 

Tři  byli  u  nás  zde  ti  cizinci, 

jichž  není  více.  -Jeden  umřel  z  niich 

hned  brzn  po  příjezdu;   churav  byl 

a  jako  dívki;    jhním  celý  plál, 

nic  nejedl,  než  pouhý  tmíh  a  led 

a  z  toho  umřel.   Druhý  odejel 

taim  kamsi,  —  'nevím  team,  • —  smad  v  dc.av.),vinu. 

neb  ještě  dál-?  —  rierazuměli  jlsme, 

co  poTídail.  Ten  tř&tl  zůstial  'tu 

pak  ještě  dlouho.  V  chaltě  jeidiimký 

au  bydlel  samotea.  Já  chodil  k  němu, 

syn  choilil  též  a  sousedů  všech  mnoho. 

Když  přišli  jsmi'?,  tu  řekl:    ,, Sedněte  si!" 

(to  říkal  po  našem,  když  iniaučLl  se 

nt   ti-  jen  šitovo,  lej  i  jiných  více). 
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My  seJali,  oin  aajlávo.l  iiiíi.m  čaje, 
i  Iv  olini  poii.štěd  nás  a  dával  něco, 
kílyž  o  to  žádali  jsime,  Jeniže  ěaisíbo 
sáíni  ineměl  nic  la  seděli  jsme  tlaik  jen: 
(jn  četl  v  kin.ize,  my  ^palk  zevJoiva.li 
dcist  dlouho  něk>dy,  až   to   omrz-eJo. 
I.eč  na  mioiclleh  náis   k  iticibě  'ntipcuštívil.   ■ 
Tu  říkal:    „Jděte,  zňiSItaimi  tu  isiáim, 
chci  býti  sám"  —  a  uBiazdval  z  prstů 
jen  jeden,  lže  tak  samoten  chce  zů':itat. 
Až  teprve,  když  iněkdo  mešel,  ibfával 
jej  za  ramero,  vyvňclll  jej  ven, 
všaik  nebil,  jenom  :vyvedl,  —  neb  iiiOkdy 
n-ás  netloukl.  Hdyž  býval  rozhněiván, 
tu  křičel,  oupal  nioíham.a  a  silně, 
ua  jazyce  nám  cizím,  hoirtlval, 
cO'ž  my  jsme  n-íchSipali.  Zřídka  jen 
se  cizinec  ten  hněvaJl  —  ikidb  ví  proč? 

My  nevěděli  pryč  . . .  On  přec  byil  doibrý, 

ne   takofvý,   Jajk   toijion''').  ŘíkávaHi, 

že  sniad  je  hloupý,  od  toho  i  dicbrý. 

Leč  CIO  ipak  hioiupý  vyznial  by  se  iv  kniiháoh? 

On  věděl,  ka~m  i  odikud  feika  iběží. 

i  od  čeho  'lído  stůině,  izemí-e-li, 

či  vydržl-jli.  IVInloho  věděl  oin, 

co  nevěldél  by  hloiuípý.   My   se  p'tlali, 

zda  rozummý  je,   Ktla-li   v  jeho  kraji 

jsou  všichni  tací.  iNa  'tlo  se  jen  smával, 

vir.  neříkal,   s.uad,  nounířll  tio   říci, 

neb  nechtěl  snad.  Až  pozděj  nauěiil 

se  hoivořit  jak  my  a  písni  též 

zinal  aiašich   dO'at,  —  do   knížky   díwáival   se, 

již  udělal  si  siioi  la  tak  z  ní  zpíval, 

jak   my   jsme   pěli,   zrovna    do   slolva   tak. 

Než  pasti   Ifčiti  laj  noizestíiat  aJtě, 

to   neuměl   a   nedoved,  ač   ohtěl. 

1  imrazn  bál  se.  Jenomi  ziídka  inélkldy 

si  na  mráz  vylšel.  Kdy  izář  severní 

'Se  'objavdla,  tehdi   vychiúzlv.al, 

ač  mráz  byl;   ráld  ise  chiodiil  nia  inii  idlvat. 

V  jich   kraji   nebývá   mc   talúovébo. 

V  jich  kraji    ámnl  'loboiu  též  je  álumoe 
i  něco  roste,  čeho  mění  u  miás, 

ba  jiné   věoi   též,  inálm   neznámé. 

Chtěl  o  tem  o  všem  pťučoviat  iniás, 

leč  naší  řečí  neuimiěl  to  Blazvat  — 

přál  cizinec,  že  neoiáme  tě,ch  sltoiv. 

Řek  nám  ta  síuiva  ve  svém  jazyce, 

jň  říkat  naučili  jseon  se  je  též,  — 

vř;ik  zapomněl  jsem  —  dáwnloť  to  la  stár  jsem 

\šak  tehda  mládl  jseim  byl.  I  ciziinec 

byl  mladý,  třebas  voujfey  zaroistlý  .  . . 

Když  býval  ještě  'zídiráv,  to  ineměl  je 

*)   Tojon  =  poilicejiiií  úředník  sibiřský. 


tak   dlouhé;    když  >však   roanemoíhl  se, 

tu  vyrostly  mu  tak,  že  'byly  po  páo, 

jak  v  pohádce  —  my  takých  nemáme. 

Byl  dlouWo  nemocen.  —  \trý  od  toho, 

že  žíti  musel  ^'  cizině  —  kdo  ví? 

Vždyť  jed  i  pil  a  spal  jak  člověk  zdravý. 

,,Nic  nebolí  mě"  —  říkal,  —  Ivubeněl   však. 

Již  idil'ilve   políhul;    ťu  díval  ise 

jen  mlčky  aa  v-těmu  a  ivyhámél, 

tódyž   zašel   né'c4o   v  chatu.  Niaijedniou 

však  přišel  na  besedu  sám.  Tu  annoho 

nám  'vyprávěl  a  'jvoje  písně  pěl, 

ty  písně  o  toimi,  čeho  u  inás  mění; 

my   p'asilauchali,  až  jteime  ijiozrařímaJi. 

Když  procitli  jsme  —  pláče!    Ptali  jsme  se:. 

,,Kdo  ublížil  ti?"  —  ,,Niiikdo  'ničím"  —  řekl. 

Tak    odešel   a  víckrárt   nepřiciházel. 

Než  my  .'isme  čaisito  chodfviaiH  k  'němu, 

jali    U'lehl. 

On   nehněvával   se 

f.  stále  jen  obtěl  Jakési  to  sJavo 

talí  jaksi  plakával  i  smál  se  rázem 

a  i;.tále  jen  cntěl  jakésito  slcivo 

i-.ám  povědět  a  vysvětlit  je; 

prý  uleiví  m^u,  jestli  nám  je  poví. 

Leč  my  jlsime  poichopit  ho  nddicvodii; 

jet  něco  to,  eo  neiní  v  masem  kraji; 

Oú    oasto  toužili,  ''cdyby  isliovíčko  to 

.nu  někdo  daJ,  že  by  jej  uzdilavók). 

Zda  jakás  ti^áva,  jDtali  jsme  se  ho, 

či  zvíře,  'ptálk  neb  jídlo,  mebo  oblek? 

„Ne!"  —  řekl.  Je(]iiiJ0'U  otec  k  inemu  pravil: 

,,Snad  kdyby  přišel  oitec  tvůj,  ■neb  matka, 

p-uad  bratr,  sestra,  neďo  žena,  tím 

bys  uzdravil  se,  —  neboť  ziaďilítě 

ti   nejsou  zde  a  anad  se   zoivou  talt, 

j:ik  u  nás  nikdo?"  'Zamyslil  se  trochu 

a  potom  iimutně  hilaviani  'zavrtěl, 

i  řekl:   ,,Ne,  ne!   Jiňře  trápil  bych  so, 

kdy   oni   všicli'ni  byla  by   v  té  'poušti, 

kdy  oni  by  též  hyinuli  be/  toho, 

bez  čeho  já   tu  hynu." 

Otec   můj 
dí  k  ntimu:    ,,V  domově  tvém 
je  toho  mnoho?"  Z'niciva  zamy';!!!  se,  — 
a  tu  měl   v  očíoh  t:iikou  divnoiu   záiM. 
jak  jelen,   když   mu  v  mraze  slzy  kanou. 
„Ne!"  —  pravil  —  .,u  aás  toho  léž  je  málo; 
spíš  strádáme,  když  zápasíme  o  to, 
než  bychťim.  užívali  ho;   leč  'přece 
tak  někdy  aspoň  izdá  se,   že  to  má-me, 
ač  trošku  jen,  že  vybojujeinii  si  to,  — 
ne'b  zapoimínáme  9nia«l   na  to  též. 
Leč   žijCíme   přec  trochu   aspoii . . .   nu   já   nevím, 
jak  po  viaišem  . . .  ine  itak,  jak  žijete  vy." 
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Já»řel{  DUI  na  to:    „Vy  tam  ovšem  máte 

i  jídla,  všsho  ylce."  —  „Ne,  to  ae," 

řek  cizinec,  —  „já  o  tom  nemttuvím. 

Nu,  polslyg,  olice4i  u/ěkdo  vyjít  z  jurty,  ^ 

leč  nříkdo  nepustí  ho,  přiváže, 

jak  řeltiie  se  to>  ívtíe  on  uvázl?" 

„Toť  zřejmo,  že  je  v  jurtě"  —  zvolali  jame. 

,.A  když  ne  nr  jurtě,  lale  iněikde  tam, 

ktle  tak  je,  žo  se  necOice  tajm  mu  býti 

jak  to  ise  nazSnrá?"  My  neuhokllft, 

neb  jedem  pravil  „v  lese",  druhý  „v  Jadech"  — 

to  ipraJvé  oiebylo;  já  mlčel  jlsem,  — 

nač  mluvit  o  tom,  čemu  nerozumíš? 

A  ďzinec  se  d.^iilc  ptal:    ,jNu  dobře. 

jak  jmenujete,  má-li  mřkdo  ptáika, 

jejž  dloMho  drísl  v  kleci  ve  své  diaitě 

a  vypui3tí-]i  hni,  jak  řeknete, 

ka/m.  vjnpustiil  jej?"  Znova  říkali 

ten  ,,do  pole'',  ten  ,,'do  tajgy"*),  neb  „na  s;iíli". 

Tn  rotzalobiv  se.  přímo  pravil  ke  mně: 

„Nu,  —  praví,  —  "idyby  tojon  ido  věizoul 

tě  posadil    .  .  Oč  by  tě  připravil?" 

...lá  zaplaceno  mám"  —  jsem  odiv&bi.l 

a  též  jsem  razhměval  se.  On  ise  zasmiál. 

.,Nu,"  —  praví.  —  „tebe  me,  leč  jiiiiého.  — 

,.en  zdá  se  jemu  holrším  ve  vězení, 

zda  to,  že  skrarují  mu  jídlo,  .nápoj, 

:  da  to.  že  přílnr/ným  tam  nedoivoU, 

či  to,  že  jít  mw  domů  (nedopustí. 

I  nedají  mu  dělat,  co  si  přeje?" 

..Ble  tohov  co  se  komu  nejvíc  líbí" 

řek  oteic  můj.  NAš  „caizí"  Ba">lei3al 

(pmč.  —  nevím)  a  lin0d  zmovia  ptal  se  dále: 

..Když  někdo  ohce,  by  Tiechlall  jej  chodit 

kam  chce  a  dělati,  00  je  mu  libo, 

■jaik  nazvati  la,  po  čem  touží,  jeldním, 

jen  jeďním  silon^em?  Kdto  fí  vás  mi  to  poví?" 

Tu  řekl  někdo  „ůpisvt",  jiný  ..chodit" 

reb  —  ,, nevím"    Cizinec  se  zaimiračil: 

„Ne,"  —  pravil,  —  „není  to  to  pnavé  slovo! 

Nu,  což?!  Já  vám  to  ipolvím  bez  něht*. 

jen  dobrý  po'zlor  mějte!"  —  ..Ovšean,  ovSom" 

jsme  řekli,  ač  nás  to  již  omrzelo, 

a  všem  nám  bylo  líto  nemoonélio. 

I  znovu  praixill  Tiám:   ..Když  mohu,  kde  chci 

si  chodit,  dělat,  co  se  mi  jen  líbí, 

to  najde  više  mně  milé,  ■ —  to  inně  chybí!" 

Měl  divný  nápad; smáli  jsme  ee  tomu. 
Vždyť  chodil  všude,  kam  jsme  'chodívali, 
to  leda  nechtěro-ii  se  mu  v  mraze: 
vž'dyt  chodívali  též  na  lov,  rybařil, 
neb  jednou  daleko  jel  k  ciaincům, 

*)  Tajga  =r.  sibiřský  prales. 


či  k  tojbinovi;    k  ii\ám  též  přicházíval, 
bylť  všude,  dělal  (vše,  00  jenom  chtěl; 
do  knížek  díval  se,  isámi  knížky  dělal 
i  šil  1  Qaj  vařil,  i  jed,  00  chtěl, 

00  jenom   mel,  neib  nehnal  mu  to  nikdo. 
„Kdo  přsikáží  ti  v  teliůzi,  nebo  v  práci? 

přeic  my  ne!"  —  T)ravím  mu.  —  ,,Aoh,   nikoli! 
,,Táik  tojou?  Kdy  ipalk  ten  k  nám  ještě  přijde? 
Choď  zatím  všude,  kde  ti  libo  je 
■a  dělej  vše,  co  chceš,  —  my  meřeikneme 
nic  tojonu."  —  „Těch  tojoiníi  je  mnoho, 
ciu  není  saun  jen"  —  pravil  OiizJnec. 
„Taik  ti  jGOu  ještě  ^diále,  jalitěživl 
st-m  nepřijeiJoii,  těch  se  tedy  neboj, 
nic  ned07vl  se"  —  ujiišťujemte  jej',  ■ — ■ 
leč  on  jen   mávl  rukou:    „Co  vám  říkat?! 
NSc  nevíte!   Kam  bych  zde  chodit  moh'? 
A  co  bych  dělat  moto  ve  v^aší  poušti? 
Vždyť  ujet  oid  vás  pryč  já  nemohu, 
když  nemám  zde...  ach,  neznáte  to  slovo!" 
Jaik  umlkinul,  taík  do  samé  piaik  noici 
již  seděl,  neiprionluviv  ani  siloiva. 
A'ž  dosud  nevím,  00  se  mu  Ito  eta.lo, 
že  tak  se  hněvali  toho  večeira! 

1  nač  jen  chtělo  se  mu  toho  islova? 
.Tak  není  ho  tak  není!   Mnoho  isflov 
měl  přece  v  knížce,  tiailí  by  si  je  říkal 
dle  libosti,  když  my  ho  nevíme, 

neb  nemáme  ni  Otnih,  mi  mnohých  slov.  — 

Ech  —  nedopovčlděl  jisem  o  něm  všeoko. 
Tak,  víte-li  pak,  umřel  mám.  Chodíval 
jsem  k  němiu  stále.  Ptal  jsem  se  ho 
kdys,  —  proč  as  umírá,  izda  oid!  mrazu, 
či  dd  jiného  na  jiej  přešla  netaoc 
(jak  on  sám  často  říJcal  o  jiných, 
Ivdyě  někdo  umíral).  Tak  moudrý  jsi^li, 
že  o  jiných  jsd  věděl,  víš  sna;d  o  sobě. 

On  pravil:    „Já   vím,  umříti   že  musím 

pro  slovo,  kterého  neu.áte  v  řeči, 

ač  bezměmě  je  ho  ve  vašem  knlatji, 

a  to,  od  čeho  moih  bych  .znovu  ožít, 

též  nejenl  že  se  u  vás  nejmelniuje, 

leč  ono   siamO  není  u  vás   hostem  . . . 

Kdy  slovo  aspoň  bylo.  by,  snad  přec' 

bych  žíti  moM  3  vámi."  Zaplalial  pak, 

jak  řekl  to  a  aaplakial  jsem  s  ním, 

neb  líto  mi  ho  bylo  —  dobrý  byl. 

To  iřlovo  pak  mi  jednou  ipovčděl, 

však  v  řeči  své,  a  já  jise.m  zapomněl  je,  — 

nžm  neznámo  js  —  loo  jím  nazývati? 

Nám  není  k   'ličemu.   To  cizinci  jen 

ho   potřebují;    říkával  m(i,   mnoEÍ 

že  pro  ně  umrou  ještě,  kromě  něho  . . . 

A  my  bychnjn   jim  íiSlíali  to  silovo, 
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■jak   n&kdo   z  cizinců  tak   rozstůně  se. 
Co  dělat  však,  když  u  nás  neniáme  no. 
a  nevíme,  eo  je  n.  k  Ceaiiii  je? 
Tož  jistě  Cáry,  zaJklínáiuí  jsoa  to, 
když  Jidé  pro  to   slovo  umírají .  . . 


DR.  J.  EV.  JIRÁSEK: 

NEMOCNÉ  POSTAVY  ROPIÁNŮ 
DOSTOjEVSKÉHO. 

(Dokončeiní.) 

V  to^mto  stupni  člověk  mění  už  svůj  charakter : 
zanedbává  vyšší  zájmy  rodmné  i  společenské 
a  uspává  své  svědomí  zase  alkoholem.  Jest  lho- 
stejný ke  všemu,  co  druhdy  mu  bývalo  posvát- 
ným ;  stává  se  cynikem,  který  se  posmívá  své 
opilosti  a  nestydí  se  za  ni.  Slušnost  a  morál- 
ka jej  opouští,  ušlechtilé  představy  ustupují 
egoismu;  sobectví  jím  vládne  úplně.  Rodinu 
zanedbává;  jeho  domácí  krb  pustne  a  chudne ; 
žena  a  děti  prosí  o  smilování,  potom  vyčítají, 
ale  marně;  Alkoholik  nedbá  výčitek.  Ve  svém 
cynismu  a  své  zvrácené  povaze  vyčítá  nyní 
sám,  rámusí,  dělá  výstupy,  bije  ženu  a  děti, 
vůbec  nenávidí  každého,  kdo  mu  brání  se  opí- 
jet. V  opici  bývá  měkký  a  snadno   roní  slzy. 

V  posledním  stupni  alkoholik  jest  už  tak  změ- 
něn, že  zapírá,  že  by  se  opíjel,  zanedbával  ro- 
diiui,  nebo  dělal  ostudu.  V  sobě  vidí  dobrého 
a  šlechetného  člověka,  jiní  jsou  nešlechetní,  zlí, 
zvrácení.  On  jest  filosof,  trpí  nespravedlivě  od 
nehodných  lidí  bez  srdce  a  citu.  Lže  sobě  i  jiným 
lže  i^emeslně  a  nestydí  se  za  svoji  lež.  Je  sice 
schopen  logicky  ještě  myslit,  ale  už  nalézá  se 
na  hranici,  odkud  zvrátí  se  do  propasti  bláz- 
nů, často  velmi  nebezpečných  lidské  společ- 
nosti. (Dle  Kuffnera.)  Před  tímto  koncem,  jak 
jste  viděli,  byl  Ivolgin  zachráněn  mrtvicí,  jejíž 
příčinou  bylo  asi  krvácení  mozkové.  Jiní  zmí- 
rají následkem  změn  svalstva  srdečního,  záně- 
tem ledvin,  zánětem  jater  atd. 


Předvádím  čtenáři  ještě  jeden  podobný 
typ  alkoholika,  který  rodinu  přivede  ještě  do 
větši  zhouby.  Je  to  Semen  Zacharyč  Marme- 
laidov  z  románu  ,, Zločin  a  trest".  Marmeladov 
jest  5oletý,  postavy  prostřední  a  plného  těla.  . 
s  o-p-uchlýim  ad  neustálého  opilství,  aliutým  až 
nazelenalým  obličejem  a  s  opuchlými  víčky; 
v  pohledu  jehio  jalko  by  až  zářila  nadšenost  a 
jako  by  proikmitalo  i  bilázoovstivi."  Je  otriia- 
iný,  nečistý,  zamazaný  a  mluví  malebným  tó- 
!nem.  Rychle  se  -seznaimuje  a  hned  omlouvá 
svůj  stav :  ,,Víim,  iže  qpilství  .není  ctnost  . .  . 
ale  bída  je  neřeist  .  .  .  oidtud  je  pití",  filosofuje. 
Náklonmost   k   or  a  tors  tví    má     z     hospodských 


hovorů  s  nějakými  neznámými  lidmi.  ,, Tento 
návyk",  praví  Dostojevský,  ,,jest  potřebou 
těch  zejména,  s  niímiž  se  doma  zachází  přísně. 
Proto  též  v  pijící  společnosti  vždy  se  jaksi 
snaží  vymoci  si  osipravedlnění,  anio,  možno-li 
i  vážnost".  Žena  m/u  ubližuje,  ač  ji  ,z;ase  on 
miluje.  Na  první  setkání  vypráví  Raslkol.niko- 
■vu  nejdůvěrnější  záležitosti  rodimné.  Z  úřadu 
b}'!  ně.kolilkráte  vyihinán  pro  qpilsbví  a  žije  v 
inouzii;  o  živobytí  rqdiny  se  nestará.  Jeho  nej- 
starší idcera  nielmá  vychování :  s  počátku  šila 
pro  rodinu,  ale  výdělek  neumělýcih  ruikou  byl 
nepatrný  iproto  se  musí  jprostituovat  —  se  svo- 
lením svého>  otce.  M.arim ekidnv  vvtpráiví,  kte- 
rak jej  žena  ibije  a  má  ji  iza  to  rád.  Vždyť  po- 
kořením sebe,  soudí,  získá  si  království  ne- 
besiké.  Poslední  pen.íize  iťkradl  ženě  doma  z 
■kufru  před  5  dny,  ba  i  ^svoji  dceru  prastitut- 
ku  ohnul  o  poslodinídh  pár  'koípěje^k.  To  všech- 
no na  'sebe  ipovídá,  neboť  ,,ne,prahniu  po  ve- 
solí,  ale  po  zárm,utlku  a  slzách".  Oddhází  dOmů 
a  na  prahu  svého  bytu  padá  na  (kolenai  před 
zelnou  iiíliohou,  tubeirikailosní,  bídon  sko^ro  ší- 
lenou, která  ,,ve  vzteku  chopila  jej  za  vlasy 
a  táhla  jej  do'  pokoje."  Marmeladov  sáim  u- 
snadňoval  její  úsilí  leza  polkarně  za  ní  n,a  ko- 
lenou. ,,I  to  mně  je  'k  radosti  vykřikoval  j'sa 
potřásán  za  vlasy,  foa  i  jednou  udeřiv  se  če- 
lem o  poidlahu".  Příbytek  jehio  jest  ubcyhý, 
děti  rozeidramé,  polonahé,  hiubené  a  on  ji'm  ně- 
koliik  posledních  rublů  odnesl,  ba  i  nové  šaty, 
v  kterých  odešel,  propil.  Po  nějafké  době  tenlto 
opilec  zhyne  na  tilíci :  přejel  jej  vitz  a  Toizdrtil. 


Žena  tohoto  Marmeládová  jest  tuberku- 
losní,  těžce  zlkoušefný  tvor,  Jmenu(je  ise  Kate- 
řina Ivánovna,  jest  ,, hrozně  hubená,  vysdká  a 
štíhlá,  s  pěkinými  tmavorusými  vlasy  a  s  tvá- 
řemi zbarvenými  od  íslkvrn."  Přechází  po  po- 
(koji  se  spečenými  rty,  dýchá  'namáhavě.  ,,Oči 
leskly  se  jí  jako  v  zimnici,  ale  pohled  byl  ostrý 
a  'neh3'bný.  Jest  asi  30  roků  stará,  podruhé 
vdaná.  Poprvé  utekla  z  domu  s  jaikýmisi  dů- 
"Stojníikem,  ikterý  ji  poizději  týral  a  sám  ,, zahy- 
nul ve  vězení  Vzíala  si  Marmeládová,  ..aby 
měla  kalm  jít"  a  skiutiku  s'vélilo  litovala  ovšem 
záhy.  Jest  veilmi  dráždivá  a  velmi  svárlivá. 
Po  smrti  svého  muže  pořádá  hosti'nu  na  po- 
čest zesnnléiho  a  zde  ji  poznáme  nejlépe. 
Vlastností  Kateřiny  Ivániovny  bylo  vvzdobiti 
prvního  ikdo  se  jí  namannl  v  ceStu,  nejskvělej- 
šími blarviami,  vyclliváliti  jej  ta;k,  že  min^ohý  se 
až  styděl,  .vymysliti  k  jeho  chváile  různé  okol- 
nosti, jiclhiž  vůbec  niestávalo;  potom  zcela  u- 
přím-ně  uvěřiti  v  jejich  sikutečnost  a  potom 
náhle,  ráizem,  vystřízlivěti,  vynadati,  pophVati 
3  vystrčiti  čiliověka,  ikterého  před  několilka  ho- 
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'linami  zbožňiovala."  Poziv-alia  'si  ;na  ilinstiini 
hosty  a  ty,  kteří  nepřišli  briizně  poimluvila,  ha 
•na  .konec  aniCsIvářila  se  i  s  těmi,  Ikteří  byli  pří- 
tomni. Ča'sto  la  dosti  ráda  se  smála  od  sildcc  a 
hned  'zase  se  rozzloibilia.  Nejraději  chlubila  se, 
z  jak  v.znešeného  je.sit  rodu  a  ja:k  bývaila  .druhdy 
vyznaimenáváma.  Byla  ivelmi  krutě  a  mecitelně 
uražena  a  následkem  tollio  upadl'a  do  skutečné- 
ho šílenstiví :  iiteklla  s  imalými  dětlmi  'z  domii 
a  veniku  na  arlici  tančila  a  nutila  tančiti  své 
malé  Iděti,  )prozipě\Hijic  jim  poiilični  písničky  a 
tleskajíc  do  taiktu.  Děti  o^blékla  do  Ikostýtnu 
jakéhosi  .vzácného,  ikter<'  nia  rychle  upravila 
jim  iz  růlziných  baidrů.  Chtějí,  aby  šla  domů, 
ale  ona  od|pírá  roaholdně :  ,,Af  vidí  celý  Petro- 
hrad, 'kterak  prosí  o  almužnu  děti  urozeného 
otce.''  Děti  niutí,  aiby  taničily,  'sama  zpívá  a  lo- 
mozí 'beze  smyslů  a  ikonečně  'Upadne  lve  mdlobě 
a  dostává  chrleni  'krve.  Odmesli  ji  a  uložih,  ona 
pďk  istále  blouzní  a  sativa  dýchajíc  iprozípěvujc. 
Konečně  'loučí  se  se  s-vými:  „Dosti...  Je 
čais  .  .  .  strhali  herku"  a  s;valila  se  na  >poduěku. 
,,Usta  se  otevřela,  nohy  křečciviitě  natáhly. 
Hluboce  vzd^-dhila  a  uimřela."  Charalkter  této 
ženy  jest  podobný,  jak  j.sme  jej  určili  v  hyste- 
rických. Před  smrtí  upadá  ve  stav,  který  j/uie- 
nuji  psychiatři  maniakáilný:  rychlá  a  náhlá  ge- 
stikulace, sloiva  rychle  se  střídají  jako  mv- 
šlenlky,  takže  i  někdy  .zdá  se.  že  míuiví  zcela 
zmateně,  ačkoli/v  její  imiLuva  není  nosonvislá, 
ale  příliš  rychle  hěžíci  myšlenky  nemůže,  ne- 
postačí ani  oděti  ve  sláva. 


DROBNOSTI. 

„Osudný  týden  Maroldovy  „Bitvy  u  Lipan-'.  ( Ú- 
řední  zprávy  z  pražské  radnice).  V  pondělí,  30.  září. 
Magistrátu  král.  hlav.  města  Prahy  bylo  iedním  spol- 
kem sděleno,  že  ve  Stromovce  bylo  objeveno  jakési 
slavné  dílo  jakéhosi  malíře  Marolda.  Spolek  nabízel 
svůj  náJez,  obci  pražské  darem,  ta  však  ho  odmítla, 
neboť  není  vyloučeno,  že  jsou  v  něm  štěnice.  —  V 
úterý,  1.  října.  Komise,  která  vyslána  do  Stromov- 
ky zjistila,  že  nalezené  dílo  má  cenu  aspoň  3000  K, 
.Je  to  více  než  tisíc  čtverečních  metrů  doHjré  režné 
látky,  dvojité  šlřiky,  metr  taik  asi  aa  3  K.  Jelikož  látka 
je  po  jedné  straně  natřena  olejovou  barvou,  je  úplně 
repromokavá.  Obecní  starší  pan  Václav  Březno^vsiký 
vzhledem  k  tomu  vyslovil  názor,  že  by  to  byla  výbor- 
ná sjížděeí  plajchta  pro  obecní  hasiče.  Preídáno  k  ú- 
vaze  panu  Vejdělkovi.  —  Ve  stře  ď  u,  2.  října.  Vzhle- 
dem ku  poplašným  zprávám  něJrterýcli  listů,  že  nález 
ze  Stromovky  je  uměleckým  dílem  malířským,  je- 
muž nyní  hrozí  zkáaa,  prohlašuje  obecní  starší  p. 
Březnovský,  jemuž  přidělen  referát  o  tomto  nálezu, 
že  se  jedná  o  ničemný  štváčský  klep  kasiňáckých 
plátků.  Kd-o  palk  jaktěži-v  viděl,  aby  se  malovaly  tak 


ivclké  obrazy.  —  Ve  č  t  vrtek,  3.  října.  Agent  cirku 
Baruuni  &  Bailey,  meškající  náhodou  právě  v  Pra- 
ze, nabídl  obci  'pražské,  že  'by  nález  ze  StromovJiy 
koupil.  Poulžil  by  ho  za  vývěsní  plachtu  pro  svůj  pod- 
nik. Jsou  prý  na  něm  namalováni  nějaicí  panáci  s  pí- 
kami, majitel  cirku  by  k  nim  přimaloval  ještě  slony 
a  lvy,  .a  tak  by  levně  nabyl  obrovského  obrazu:  „Hon- 
by v  Indii".  —  V  p  á  t  e  k,  4.  října.  Jelikož  p.  Vejdělcí; 
prohilásil,  že  se  nalezená  plachta  k  účelům  hasičským 
nehodí,  proto'že  při  sjíždění  po  silně  nanosenýcih 
vrstvách  barev  by  si  lidé  rozedřeli  kalhoty,  usneseno, 
aiby  se  na  nabídku  Barnum  &  Baileye  přistouipilo.  0- 
kamžitému  uzavření  koupě  se  však  staví  iv  cestu  váž- 
né překážky.  Zatím  co  se  komiise  radila  o  osuldti 
z.propadeného  nálezu,  byl  tento  ze  Stromovky  nezná- 
mými pachateli  odnesen.  Zahájeno  pátrání.  —  V  s  o- 
b  o  t  u,  5.  října.  Obrovskou  pomalovanou  plachtu  ze 
Stromovky  ukradla  tlupa  australských  Papuánů.  Ve- 
selost zajisté  vzbudí  u  všech  Pražanů  apráva,  že  pří- 
slušníci tohoto  barbarského  národa  považují  onu  u- 
kradenou  plachtu  za  umělecké  dílo  nesDiírné  ceny  la  . 
chtějí  je  vystaviti  oa  odiv  všem  příslušníkům  fcmene. 
—  V  neděli,  6.  října  o  2.  hod.  ranní.  Právě  odjíždí 
do  Austrálie  deputace  sboru  obecních  starších,  aby 
náčelníka  kmene  Papuánů  vyzvala  ku  ívrácenl  oné  u- 
kradené  plachty,  která.  Jak  se  nyní  ukázalo,  má  ta- 
kcvcu  cenu  uměleckou,  že  se  výlohy  cesty  do  Austrá- 
lie ještě  vždycky  vyplatí.  Papuáni  ipřece  jen  věiděli, 
co  kradou!  Doufejimie,  že  výprava  bude  proiváaena 
se  zdarem."  Tuto  satiru  přineslo  Právo  Lidu  6.  října 
a  je  bez  odporu  zdařilá. 

Pan  F.  X.  Harías  uiveřejnil  v  Osvětě  Vlčkově 
č;Ariek  o  staviitelství.  Při  posledmí  císařorvě  ináivště- 
\ě  v  Praze  proklouzl!  'císaři  výrok,  že  není  přítclerai 
iccfse.  Pan  dr.  'Haa-ilais  drží  se  auitoirity  a  proto  nepo- 
chybné byl  polsilněn  v  duchu  isivém,  neinávidějícím 
i;ové  směry  ať  ive  vyciioiviatelsitví,  ať  've  stavitelství. 
Architektura  pozbude  mcnumentálního  rázu,  leká  se 
pan  dr.  Hariiaa,  la  to  prolto,  že  m.oíd6TOií  ipi^otiinábožen- 
ské  směry  .všiady  .se  roztahují.  „Jest  tu  všeobecná 
dc^iitruikce  duíšervníhio  života,  jesit  tu  prclti.nábožeinský 
směr  v  životě  národů,  jest  tu  isklon  'k  anarcliii,  k  in- 
dividualismu a  z  takového  dbeha  inevzjiiikají  líoiicep- 
ce  veBkoOopýcih  ipiamátníků  uměleckých,  na  i)ř.  chrá- 
mů, ineboť  jenOim  náboženské  nadšení  přistoupí  k  dí- 
lu, jímž  ohce  loslaviti  nejvznešeinější  myšlenku  lid- 
stva. Až  po  horečce,  jež  zachvátila  li.istvo('),  uklid- 
něná mysl  se  povznese  vroucí  mtodlitbou  k  výšinám 
nebeským,  až  pak  přijdou  umělci  silní,  tvořiví  ducho- 
vé, sloh  staveb  jejich  bude  neméně  jaraý,  jeduoro- 
dý,  než  byly  slohy  iminulo&ti.  Pak  také  poznají  litlé, 
že  nOvá  archite.kituira  z  19.  a  20.  stoiletí  marně  vyhle- 
dávala „moderního  stylu"  po  cestách,  kudy  li  něiniu 
nemohla  do.s.ptti." 

A.  N.  Gercen  také  ae  jednou  zamyslil  o  stavi- 
teli.tví  a  napsal  o  něm  takový  aforisimi:  ..Egyptské 
chrámy  byly  Egypťanům  poíivátnými  kniharmi.  Obe- 
lisky —  toC  hyla  'kázání  ma  veřejné  silmici.  Chrám 
Šalomonaiův  byl  vyistavemiolu  biiblí.  Chrám  sv.  Petra 
je   v.vchodeia   z   katolicisimu,  počátkem   světského   ži- 
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vota,  propu&tšnim  liiďskéhoi  poíkoilaní  z  lidské  cely. 
Stavění  clurámů  siajmb  býval'o  vždy  tak  plno  mysti- 
ckých obrazů,  isymholů,  tajiiiiJlinéluoi  pcuvěceiií,  že 
stavitel'5  sitíadověcí  byli  pokláidáui  izia  něco  zřela 
zviláštního,  ."a  jaikési  ducliovenstva,  za  nástupce  sta- 
viiiteJů  clirániůi  Šailamouncíra.  a  tvořil  'nii/zi  sebou 
tajué  spoilečaos'ti,  z  nichž  se  pczději  vyvinulu  svo- 
bdďné  zediiářstvo.  VlaJ.stní  mysitioký  ráz  stavitelství 
ztrácí  se  s  dobou  reniaisaince.  Krožťanská  víra  záp:i-ií 
s  filosofickou  pochybinloistl,  goitioký  Iirot  s  řeckým 
průčelím,  duchoivní  svatasit  ise  avětsk-ou  kj^ásou.  Pro- 
to chrám  siv.  Petra  má  itak  vytóoký  význam;  v  jeho 
obrovsikých  rozměrech  křesťamstwl  dlobývá  se  ven  do 
živ^ota,  cfrkav  stává  se  ipcJiansikoiu,  a  BuiQuarottti  kre- 
slí nia  s.těnách  isixtiuslké  kaple  Ježíše  jako  řirolcople- 
cího  atletu,  Jako  Heťkula  ve  'květu  let  >a  síly.  Když. 
byl  chráim  sv,  Petra  vystaven,  uniě^nl  iSitavitelské  na- 
dobro iipadlo  a  ikleslo  ina  :pouhé  opakcvání  v  rozlič- 
iiýeli  roBměrech  buď  sltiarších  řeckých  perjpterů  ne- 
bo ikaijitela  siv.  Petra.  Jeden  pantheon  iniaizvali  ]vci;ite- 
leim  isiv.  Magtdaleny  v  Paříži,  druhý  buirsou  v  New 
Yoiiku.  B3Z  víry  a  bez  avláštních  poměrů  bylo  těžko 
stvořit  něco  žiiivého;  ivšechny  miové  chrámy  dýcliaji 
nuceností,  (liiooim&rlnialstí  i  an^achiroinifemeim.''  —  To 
zní  docela  jinaik  m&žM  cechoivní  esthetika  pana  dra 
Harlasa.  Chrámy  Onatlollialcé  .už  dávno  jsou  uloimy,  v 
nichž  pán  domu  neibydlí.  Miodernl  ducih,  proti  němuž 
by   ise  mohlo  horlil,  začal  v  15.   siioleili. 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 


\NNA  SEWELLOVA: 

Koníček  krasavec. 

Životopis  koňův,  jejž  sám  vypravuje. 

III.  V  učení. 

\'  posledním  čase  jsem  značcně  sesílil,  po- 
\  \Tostl  a  zkrásněl ;  měl  jsem  jemaiou  srst,  ce- 
ličkou leskle  černou.  Jen  jsem  se  svítil!  Jedna 
pi^ední  noha  I)yla  bílá,  a  též  na  čele  značila  se 
mi  krásná  bílá  hvězda.  Kdo  mne  uviděl,  chválil 
mou  krásu,  ale  pán  mne  dříve  nechtěl  prodat, 
dokud  mi  ^nebudou  čtyř^i  léta.  Slýchával  jsem 
ho  řikat,  že  hoši  nemají  pracovat  jako  muži  a 
hříbata  jako  komě ;  má  prý  se  si  prací  počkat, 
až  doro'StO'U.  Nuže,  když  čtyři  léta  uplynula, 
přišel  se  na  mne  podívat  pan  Gordon.  Díval  se 
mi  do  očí,  do  itst,  prohlížel  mé  nohy  —  celé  je 
ohmatal,  a  potom'  jsem  musil  chodit,  poskako- 
vat i  klusat  před  ním.  Bylo  vidět,  že  se  mu 
líbím,  a  komečně  řekl:  ,,Nu,  ještě  musí  do  ško- 
l\-,  ale  bude  z  něho  dobrý  ki!iň !"  Náš  pán  pra- 
\il,  že  mne  vyučí  sám,  a  věru  netratil  času; 
neboť  hned  nazejtří  jsme  začali. 

Neví  každý,  v  čem  záleží  koíiské  učení, 
a  proto  vám  míním  věc  V3'světlit.  Kůň  se  musí 
učit  nosit  sedlo,  i  uzdu  a  udržeti  na  hřbetě 
muže,  ženu  nebo  dítě;  ai  nejen  udržet,  ale  jít 
jirávě  tam,  kam  si  tito  přejí,  aby  je  donesl  — 
:i  musí  jíti  klidně.  Mimo  to  si  koník  zvyká  po- 
stroji, učí  se  poslouchat  otěží  a  má  klidně  stát. 


striijí-li  ho.  někdo,  Dále  musí  přivykat  chom.ou- 
lu  a  postraňkám,  iklcré  se  mu  trpevní  vzadu 
tak,  že  bez  nich  neudělá  kroku,  vždy  je  vleče 
za  sebou. 

Kůň  musí  dobře  poznat,  kdy  je  třeba  jíti 
])omalu,  a  kdy  rychle,  vůbec  nutno  se  řídit 
ve  všem  vůli  jezdcovou.  Nesmí  se  nikdy  a 
a  před  ničím  zarazit,  není  mu  dovoleno  mluvit 
s  koňmi,  které  potkává,  nemá  kousat,  ne&mí 
kopat,  nesmí  být  svéhlavý,  ale  vždy  činit  vůli 
svého  pána;  kdyby  byl  sebe  'hladovější  i  kdyby 
žízní  umíral.  Nejhorší  však  je,  jakmile  je  po- 
strojen, že  nesmí  si  radostí  poskočit  ani  únavou 
lehnout.  Vidíte  tedy,  že  škola  'koiníkova  je  těž- 
kou školou!  Již  jako  hříbě  nosíval  jsem  hlavu 
v  hlávce,  také  mě  učili  klidně  sem  tam  chodit, 
ale  teď  měl  jsem  dostat  ještě  udidlo  a  uzdu. 
Pán  přišel,  nasypal  mi  ovsa  a  po  dlouhém  do- 
vádění se  mnou,  vsunul  mi'  náhle  udidlo  do 
úst  a  vzal  do  ruky  uzdu.  Eh,  to  byla  ohavná 
věc,  to  udidlo!  Kdo  hoi  jakživ  neměl  v  ústech, 
iievmyslí  se  do  toho,  co  jsem  cítil!  Myslete 
si  jen,  že  by  vám  někdo  vstrčil  velký, 'co  prst 
tlustý  kus  chladné  ocele  do  úst,  že  by  vám 
ta  0'cel  mačkala  jazyk  i  zuby  a  konec  její  že 
by  vám  čouhaly  na  obou  stranách  z  úst.  A 
teď  vám,  ten  .'kus  ocele  ještě  'vzadui  za  hlavou 
drží  dva  řemínky.  Cítíte  je  pod  'bradou,  oikolo 
nosu,  pod  hrdlem  a  0'ny  působí,  že  žádným 
způsobem  nemůžete  se  zbaviti  onoho  odpor- 
ného chladného  kousku  ocele  v  ústech.  Šeredný 
pocit!  Mně  sd,  tak  aspoň  zdálo;  tu  však  jsem 
si  tivědoimil,  že  maminka  všechno  to  také  nosí, 
když  vyjíždí,  a  rovněž  i  jiní  dorostlí  koně  mají 
uzdu.  A  hleďte:  při  dobrém  ovsu,  za  lichocení 
liánová  a  při  jeh'0  laskavých  slovech  uvykl 
jsem  udidlu  i  uzdě. 

Potom  nastala  práce  se  sedlem,  ale  ta  už 
nebyla  s  polovice  tak  těžká;  pán  mi  sedlo 
zlehka  položil  na  záda,  a  starý  Daniel  mne  při 
tom  držel  u  huby.  Pototm  mi  pod  břichem  se- 
pjali popruhy,  stále  mne  při  tom  hladíce  a  pěkně 
se  mtiou  hovoříce.  Na  to  ,mi  z'ase  dali  ovsa  a 
prováděli  mne  volně  )po  loiuce.  Ode  dnieška  při- 
cházel pán  každý  den,  a  konečně  jsem  se  na 
oves  i  sedlo  těšíval.  Jedno'ho  rána  se  však  pán 
náhle  vyšvihnul  do  sedla  a  objel  se  mnou  ně- 
kolikrát p'0  měkké  trávě. 

Ej,  b^io.  mi  při  tom  podivně,  musím  se 
však  přiznat,  že  na  konec  zvítězil  pocit  jakési 
hrdosti  nad  tím,  že  smím  nosit  našeho  pána. 
A  tak  jsem  ho  nyní  nosíval  pravidelně,  každý 
den.  \'šak  ještě  na  mne  čekaly  nepříjemné  vě- 
ci ;  první  z  nich  byla,  že  mi  dali  na  nohy  pod- 
kovy. To  mi  bylo  velice  krušné  na  začátku ! 
Pán  sám  šel  se  mnou  ke  kováři,  aby  prý  byl  na 
mne  opatrný,  a  já  se  nepolekal.  Kovář  mi  pro- 
hlédl  nohy  —  jednu   po  druhé  —  a   na   každé 
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uřizl  kousek   kopyta.   Nebolelo   mne   to,   a  tak 
jsem  stál  tiše  na  ostatních  třech  nohách,  až  byl 
hotov.   Potom    vzal    kus    železa    asi    tak    velký 
jako  moje  šlapadlo  a  přidržel  mi  je  k  noze;  pro- 
l)il  hřebíky  až  do  kopyta  —  a  podkova  seděla. 
Ach,  to  jsem  měl  najednou  těžké  nohy!  Sotva 
jsem  je  ohýbal,  než  časem  i  tomu  jsem  přivykl. 
Potom  mi  už  navlékli  celou  další  výzbroj,  věci 
další,    jichž    jsem    dosud    na    sobě    neměl.    Za 
prvé  těžký  ohlav:  přímo  na  krk,  potom  lícnice 
připjaté  kol  hlavy.  Na  nich  jsou  z  obou  stran 
připevněny    sklapky   na  oči;  a   opravdu   musil 
jsem  nyní  stále  oči  klopit  a  dívat  se  pouze  na 
cestu,  upřeně  před  sebe.  Mimo  to  dali  mi  ještě 
jakousi  kličku,  která  mi  zdvihala  ohon.  Byl  to 
podocasník;  ten  jsem  já  nenáviděl,  neboť  když 
mne  do  něho  strojili,  zdvihli  pokaždé  můj  krás- 
ný ohon  a  zkrátili  mi  ho  o  dobrou   polovici. 
Málo  kdy  jsem  dostal  chuť  někoho  kopnout  a 
dokon.ce  nebyl  bych  mohl  kopnout  svého  dobré- 
ho pána,  a  tak  jsem  po  čase  všemu  přivykl  a 
mohl  jsem!  pracovat  jako  maminka.    Nemohu 
ještě  jedné  příhody  z  mé  doby  učeni  pominouti 
mlčením,  neboť  považuji  její  následek  za  velkou 
osobní   výhodu.   Pán  náš  mne   kdysi    poslal    k 
sousednímu  statkáři.  Ten  měl  ohradu,  a  na  je- 
jím jednom  konci  táhly  se  koleje  dráhy.  V  ohra- 
dě té  pásly  se  krávy  a  ovce;  mne  přidělili   k 
nim.  Nikdy  toho  nezapomenu,  když  první  vlak 
jel  kolem !  Pásl  jsem  se  klidně,  —  tu  uslyším 
v  dáli  jakýsi  podivný  zvuk,  a  nežli  jsem  si  do- 
bře uvědomil,  odkud  přichází,  už  se  přivalil  se 
hřmotem  a  lomozem  jakýsi  ohromný  černý  ře- 
těz, ale  hned  zase  zmizel,  dříve  nežli  jsem  mohl 
překvapením,  vydechnout.   Odklusal    jsem     na 
druhou  stranu  louky,  a  tam  jsem  stál  frkaje  úz- 
kosti a  zděšením.  Během  dne  projelo  tudy  je- 
ště mnoho  jiných  vlaků,  některé  jely  pomalu, 
a  ty  zastavily  na  nejbližší  stanici,  nežli  se  však 
nadobro  ustálily,  slyšeli  j^sme  vždy  hrozné  hou- 
kání. Mne  to  vše  s  počátku  náramně  rozčilova- 
lo, ale  krávy  přecházely  sem  a  tam  docela  klid- 
ně a  sotva  že  pozdvihly  hlavy,  když  černá  ta 
obluda  s  foukáním  a  supěním  hnala  se  kolem. 
Hůře  bylo  s  pastvou  :  v  prvních  dnech  jsem 
samým  strachem  málo  jedl;  až  když  jsem  po- 
znal, že  obluda  nikdy  nejede  až  k  nám,  za  ohra- 
du a  vůbec,  že  nám  nic  nedělá,  začal  jsem  si  jí 
méně  všímat  a  brzy  mne  prárvě  tak  málo  vzru- 
šovala jako  mé  sousedky,  krávy  a  ovce.  Od  té 
doby  jsem  viděl  mnoho  koní,  kteří  se  velmi  dě- 
sili pouhého  zvuku  železnice,  já  však,  —  díky 
starostlivosti  mého  dobrého  pána  jsem  na  sta- 
nici právě  tak  kliden  jako   doma  ve  stáji.,  A 
proč  vám  to  vše  vypravuji?  Abyste  věděli,  bu- 
dete-li  mít  někdy    mladé    hříbátko    na    dvoře, 
kterak   s  ním   třeba  zacházet.   Často   mne   pán 
také   spřáhl   s   maminkou;   bylaC  ona   spolehli- 
vá, a  věděla  lip,  jak  se  mnou  má  zacházet  než 


nějaký  cizí  kůň.  Vždy  mi  říkávala,  čím  lip  se 
budu  chovat,  o  to  lip  že  lidé  budou  se  mnou 
nakládat.  Nejlépe  prý  je  zalíbit  se  vždy  a  ve 
všem  svému  pánu.  „Doufám,  že  přijdeš  vždy  k 
dobrým  lidem,"  říkávala,  „ačkoliv  kůň  nikdy 
neví,  kdo  jej  koupi  nebo  kdo  na  něm  pojede, 
ale  jedno 'ti  opakuji:  snaž  se,  jak  nejlíp  umíš 
a  můžeš,  ať  jsi  u  kohokoliv,  a  hlavně  hleď  za- 
chovat a  povznést  dobré  jméno  rodiny! 

ly.  U  Gordonů. 

Hned    na    začátku    máje    přišel'  posel    od 
(lordonů,  aby  mne  odvedl  na  jejich  statek.  Můj 
pán  pravil  mi  při  rozchodu :  „S  boliemi-  černo- 
šku, bud  hodný  a  drž  se  poctivě !"  Koně  nemo- 
hou říci  „s  bohem",  a  já  jsem  tedy  pouze  polo- 
žil nos  do  jeho  dlaně.  Ještě  mi  poklepal  přívě- 
tivě na  šíji,  a  já  opustil  svůj  první  domov.  Chci 
vám  popsati  svou  novou  stáj :  myslete  si  vel- 
kou prostrannou  mistnost  se  čtyřmi  odděleními. 
Do   dvora   bývalo   otevřeno   veliké  okno,a   tím 
byla  stáj  naše  příjemná  a  vzdušná.  První  oddě- 
lení bylo  největší,  čtyřhranné  a  uzavřené  dře- 
věnou branou;  ostatní  byly  sice  též  dobré,  ale 
obyčejné  otevřené  a  mnohem  menší  stáje.  Ve- 
likou  výhodou  pro  mne   byloj  že  jsem  byl  ve 
svém  oddělení)  sám,  a  že  jsem  nebyl  uvázán: 
mohl  jsem  tudíž  dělat,  co  jsem  chtěl'  Takovým 
koňským    stájím   říkají   ,, komůrky".   Byly   tam 
jesle  na  seno  a  nízký  žlab  na  oves.  Kdo  má  ko- 
můrkovou stáj,  tomu  je  hej  !  Do  takové  pěkné 
komůrky  mne  tedy  kočí  zavedl.  Bylo  tam  čisto, 
příjemno.  Dosud  jsem  pěknější  neviděl.  Stěny 
končily   železným   zábradlím   a   skrze   ně   mohl 
jsem    pohodlně   pozorovat,   co    se   děje    kolem. 
Právě  mi  přinesl  kočí  trochu  dobrého  ovsa,  po- 
laskal mne,  řekl  mi  několik  vlídných  slov  a  po- 
tom odešel.   Když   jsem    se    najedl,     rozhlížel 
jsem  se  po  stájích.  Mým  nejbližším  sousedem 
byl  malý  šedý  zavalitý  koníček  —  ponv.  Hojná 
hustá  hříva  splývala  mu  poi  hlavě  a  též  ocas 
měl    mohutný.     Hezounká    hlavička   ikoňská   s 
nosíkem    vyzývavě   do   výšky   ohrnutým !    Po- 
zdvihl jsem  hlavu  až  nahoru  ku  mřížím  a  oslo- 
vil jsem  jej:  „Dobrý  den,  jak  se  máš  sousede? 
A  jak  se  jmenuješ?"  Ohlédl  se,  pokud  mohl  o- 
točit  hlavu,  —  neboť  byl   uvázán  —  a   dívaje 
se  ke  mně  vzhůru  pravil:  ,, Jmenuji  se  Potěše- 
ní. Viď,  že  se  ti  líbím?  Naše  slečny  na  mně  jez- 
dívají a  někdy  též  vozím  v  kočárku  paní.  Mne 
má  každý  rád,  Jakub  též.  A  ty  budeš  nyní  by- 
dlet vedle  mne  v  komůrce?"  Řekl  jsem,  že  ano. 
„Nu  dobrá,"  odtušil,  ,, doufám,  že  nejsi  divoký: 
nesnesu  souseda,  který  kouše!" 

(Pokračování.) 
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BESEDY  CUSO. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  půUetné  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  >Besedy  času*  zdarma. 


VĚRA  VÁŠOVA : 

KOMCEM  SRPNA. 

Dines  .poprvé   zřim   něžnou  kytku  ivřesu 
na  tvojicíh  ňadrech,  matiko  maše,  Země, 
dnes  jiný  nádech   niají  barvy  lesů 
la  tklivějším  dnes  hlasem,  mluvíš  ke  mině. 

Kol  idíivám  'se  a  viidim :  rudé  'Stíny 

v  bor  metá  slunce,    dlouho  před  izápaidem, 

list  žlutý  tamto  v  keři  ostružiny, 

chyt  ipavučin  se  závoj  v  smrčí  mladém. 

A  rozumím :  podziminí  toiletu 
isi  chystáš  s  resignace  pousmáním, 
a  moudře  zavčas  ,s  boheim  davši  létu, 
se  těšíš  mateřsky  'sivých  .plodů  zráním. 


).  HOLUBÁŘOVA  : 

ROnÁN  KVĚTOVANÉHO  UBRUSU. 

Pasáčkoval  ve  statku,  kde  otec  je!ho  .za- 
stával služíbu  pacholka.  Volali  ho  Zeflou  a  po- 
třebovali ho  ke  vší  možné  práci.  Jedenácti- 
nebo  dvanáctileté  jeho  ruce  stejně  těžce  vlá- 
čely konve  naplněné  vodoiu  jako  ohromné  ple- 
cháče vařených  bramborů.  Byl  div,  že  při  té 
práci  nezajkrněl;  snad  jen  ty  černé,  režné  kra- 
jíce chleba,  které  .dostával  k  svačině  nama- 
zané sýrem,  ludržovaly  ho  při  .síle.  Vidím  jeho 
barevnou,  časem  natrhlou  .košiJfcu  a  kalhoty 
veskrze  spravované  bez  šlí,  stáhnuté  v  ipůli 
pouze  řeníenem. 

Jednou  přiběhl  do  statku  celý  shroucen 
.pláčem,  kterým  se  -zajikal;  slzy  lily  se  mu 
v  proudech  po  hubených  lících.  —  „iMaminlka 
nám  lumírá",  bylo  všecko,  co  vynaizil  íze  selbe, 
ale  bylo  /to  tak  zoufalé,  jako  .bezmezná  byla 
hrůza,  v  níž  zatonula  hochova  duše  a  jejíž 
výraz  .přijaly  i  velké  rozšířelné  jeho  izralky. 

Vyhrnulo  se  nás  zástup  s  chlajpcam  do 
cbalouip.ky.  Byla  bídná,  krytá  iděravým  šinde- 
lem, s  okénky  jako  otvor  .hlemýždí.  Musila 
jsem  ise  hodná  seihnouti,  aby  ibylo  .možno 
vstoupiti  dovnitř. 


Na  posteli  ležela  žena  s  novorozelným  dí- 
tětem. Peřin  inebylo.  .Slámu  prostě  naqpali  do 
lůžka  a  matku  přikryli  barevným  ubrusem 
s  červenými  květy.  TaJkhle  ležela  už  rok. 
Kloubní  rheum.atiamus  znetvořil  kde  který 
kloub,  zkroutil  paže  i  nohy  sličné  kdysi  ženy 
a  ostatek  dokonala  bída  a  život.  —  Její  muž 
pil  —  V  téhle  tnemoci  a  na  téhle  posteli  vzalo 
svůj  .počátek  díitě,  jež  leželo  .vedle  s  lUrčitou 
,pe'četí  choroby  a  (bídy  na  uvaidlém  číllku.  Od 
jeho  početí  do  .dne  .naroizení  m.atka  .neopustila 
lůžka  a  tou  měroiu,  jak  připravovalo  se  dítě 
na  příchod  svůj  na  svět,  ona  slábla  a  luimdlé- 
vala.  Nyní  pracovala  k  posledni  hodince  a  žá- 
.dala  kměze. 

V  jakémsi  náhlém  ujasnění,  že  připravuje 
se  iněco  neoibyčejného  a  velkého,  rozběhly  se 
tři  děti  sesbírati  roztroušená  .stébla,  kusy  pa- 
píru a  smetí  .po  červotoičivé  podlaze ;  po  ko- 
štěti darmo  jsme  se  ohlíželi. 

B  alb  íčka  ze  statku,  je.ž  sama  už  mnoho- 
krát dívala  ?e  svým  drahým  naposledy  do  očí, 
nachýlila  se  nad  tělo  nemiocné.  Uibrus  iponěkud 
se  sešinul.  —  ,,Boiže  věčný,  -vždyť  ta  žena  ne- 
má košile"  —  a  stará  babičíka  roziběhla  se  do 
svých  zásob  — 

Přišel  kněz,  sympatický,  ještě  .mladý  člo- 
věk, jeden  z  nemnohých,  před  nimiž  chodí  lá- 
ska a  niilosndenství.  Ženě  se  lulehčilo  a  exi- 
stence duše  zřejmě  zasvitla  ještě  ve  vyhublém 
obličeji.  Nebyla  to  jistě  touha  vrátit  se  zas 
k  životu,  který  byl  jedna  slza,  .jedno  zapírání 
se,  nýbrž  zásvit  tichého  usmíření  a  odevzdání. 
Za  chvilku  vj^zváiněli  v  malém  dřevěném  ko- 
stelíčku umíráčkem  a  jedn.a  trnitá  a  hrbolatá 
cesta  životem  se  skoinčila.  —  Květovaný  ubru.i 
pomalu  .přilínal  k  mrtvému  tělu. 

Přišel  muž  z  kořalny  a  usadil  se  na  nízké 
lavičce  u  kamen.  Ruce  chvílemi  zašermovaly 
ve  .vzduchu,  jazyk  těžce  blábolil.  Přítomnost 
smrti  jím  nezatrásla,  zdálo  se,  že  není  si  vě- 
dom dosahu  toho,  co  před  chvílí  se  z.de  událo. 
Jen  hrdlo  prahlo  novou  palčivou  žíz-ní,  darmo 
však  se  ohlížel,  bez  čeho  by  moíhla  se  obejíti 
z  póla  .prázdná  jizbice.  Zrak  zastavil  se  konec- 


330 

ně    na   (květovaném    ubruse    mrtivé    ženy.    Nač 
potřebuje  mrtvá  ubrusu? 

Děti  zalplalkaly.  Z  přadena  růižovýcb  ma- 
dějí  nejasaiě  vystoupilo  imu  vědomí,  že  děti  by 
mu  byly  přitěží.  Kam  s  nimi?  a  hlavně  kam 
s  nej'mienší.m?  Snad  iv  nemoanici  je  vezmou. 
Zabalil  robě  do  lufcrusu  a  dal  se  silnicí  'k  mě- 
stiu.  N^o^hy  jeho  šlv  zcelia  mechanicky  a  klopý- 
taly  přes  hrbolaté  .kaímení.  Dalece  'vinula  se 
cestia.  Z  krčmy  podél  >ní,  kde  přístupu  světla 
bránily  žluté  spuštěné  žaluizie,  ^ahloimozila 
rvavá  píseň  gfnamofonu.  Udeřila  ho  do  mázku. 
Oči  se  rozšířily  a  kroky  pohnuly  se  k  prů- 
jezdu. Ráznými  poh}'i)y  probudilo  se  dítě  v  je- 
ho loiktech  a  íim  z  uzlu  nejasných  imyšlenek 
vyinořila  se  i  utlkvělá  představa  nemocnice. 
Byla  příliš  silná,  aby  se  dala  utlumit;  opilec 
obrátil  od  samých  dveří. 

Bylí  imilosrdnii.  Ustrnuli  se  nad  dítětem 
a  popřáli  imu  přístřeší.  Sotva  dlouhé,  b  nim 
bude  léčení;  půjde  brzy  asi,  odkud  není  uá- 
vratu. 

Hlava  opilcova  cestou  přišla  poněkud 
k  sobě.  iVrátilo  se  mu  jasnější  'vědomí.  Při- 
vedlo mu  ma  mysl  dítě  druhé,  ne  o  m'noho 
starší.  Ti  dva  .největší  už  'mezi  lidmi  nějak  se 
protlukou.  I  ;pro  ně  íbude  místa  v  nem^ocnici ; 
vzali  pnvní,  veamou  i  druhé.  — 

Znova  zatrnuly  veitché  dvéře  chaloupky 
jeho  neurvalým  příchodem,  znovu  octlo  se 
děcko  v  květovaném  ubruse,  izuovu  roizitěhl  se 
známou  cestou  k  městu.  Správa  nemocnice  při- 
jala i  druhé  děcko.  Sice  jen  do  té  doby,  než  se 
najde  žena,  jež  dobrovolně  by  chtěla  zastati 
úkol  zeimřelé,  ale  přijala  je.  — 

Byl  svoboiden.  Rudá  svítilna  známé  ikrómy 
házela  své  těžké  proudy  až  ina  silnici  jemu 
pod  nolhy.  Dvéře  zaipadly  za  ním  a  (květovaný 
ubrus  mebožčíin  došel  tedy  konečně  svého 
osudu. 


J.  KLEIST  : 

O  POZVOLMÉn   PROHLUBOVÁNÍ 
MYŠLENEK  ZA  ŘEČI. 

Chcsšl-lli!  něco  věděti  a  nemůžeš  toho  nalézti  pře- 
niítáním,  rajdim  ti,  příteli  můj  diůlmyislný,  aby  ses  dal 
o  tom  do  řeči  s  kterýmlkoH  -znáim^m  •na  .potkáni.  Není 
třeibaj,  aby  to  byla  právě  nejibysitřejší  hlava,  také 
nemyslím,  aby  ises  lio  na  to  vyptával,  ne!  Sám  mu 
o   tom  izaičineš  aaipřed   vypravovajti. 

Vidím  sdoe,  óak  ma  mne  divně  hledíš  a  mamítáš, 
že  v  létech  dřívějších  ti  radíivalí,  abys  o  ndčem  ne- 
mluvil než  o  věcech,  jimiž  sámi  mzuaníš.  Ale  tehdá's 
patrmě  mluvíval  se  záměrem  poiueoiviatd  jiné,  a  já 
pak  chci,  abys  im4uTril  s  razumným  úmysdem:  pauči/U 
sebe  —  a  tak  by  obě  pravidla  'miouidros-ti,  různá 
pro   případy   růané,    zde   dobře   obísitáia    vedle   stsbe. 


Francouz  říká:  l'a;p(pétit  vient  em  imangeaat,  a  toto 
pořekadlo  izůstane  pravdivo,  i  když  Ije  iparodujeme  a 
řekn9m,e:   l'ildée  ivieint  ein  'parlant. 

Často  sedávám  nad  akty  u  sivého  stolku  a  Medám 
v  zamotané  při  hledisko,  s  něhoiž  lby  ise  dala  dobře  po- 
smidítii.  Hledívám  tu  obyčedmě  id)o  evěltJía,  nejjasjnější- 
ho  tJo  bodu.  a  isnažím  .se  osvětliiti  ai  'záhadu,  jíž  se 
zabývá  mé  níitro.  Aintibo,  řeším-M  úloíhu  algebraiokou, 
hledálm  pr-,nnl  údaj,  rcivmi'ci,  vyjialdiřujíoíi  Idlainé  poměry, 
z  níž  vychází  poltom  i&madiniě  pantem'  nozřešení.  A  lile, 
IM-omluvím-li  o  tom  se  si\iou  sasitmou,  jež  iz.a  mnou  sedí 
a  praouije,  dovídám  'se,  čeho  bycb  ise  soiaid  celé  hodiny 
hloulbaje  nedomallcal.  Ne  že  by  mině  to  byla  řekla; 
nrlzmiá  ani  záloanjnifkia  ani  meistuďovala  Eulera  aiobo 
Kaistnera.  Ani  no,  iže  by  .mne  oibnatnýmd  otázikami  byla 
přivedla  ma  háček,  .o  inějiž  jde,  jak  to  často  by  mohlo 
býti.  Mámil  váak  jakousi  teminiou  představu,  jež  z  da- 
lc-k)a  nějak  isouviisí  s  tím,  co  hlledám,  a  zaónu-li  jí 
směle,  ozřejmí  sii  mysl  má  'postuipem  řeči  (vždyť  je 
nucena  začátku  také  —  koinec  najíti)  původně  změ- 
tenou představu  úplně  a  nelž  skončím  iperiodu,  shle- 
dám ipřetovaipen,  že  máim  hotový  poznatek.  Vměšuji 
zvuky  mečláJnkované,  protahuji  ispojky,  užívám  snad 
pví&tavky,  lade  by  jí  nebylo  'třeba,  i  jiných  úsikokň 
na  umělé  prodllloužení  řeči,  labych  zSsIkal  času  a  vy- 
wJbil  myšlemku  rv  'dlině   Sivého  rozumu. 

/Ptři  tom  mně  aiic  nepnosípěje  víoe  než  pohyib  mé 
sestry,  jako  by  mne  lohtěla  přerušiti;  neboť  mysl  má, 
bez  tak  napiatá,  vzpružl  se  ještě  více  ze  sitrachu, 
aby  jí  nebyla  (uchiviácena  ae  aevmějšku  řeč  už  izíska- 
iná  a  JaJko  jeinerál  v  tísni  avýší  isvou  zdlatnosst  ještě 
o  stupeň. 

V  toanito  isimys'lu  ohápu,  jak  veiiice  mohla  prospěti 
Moflierovi  jeho  služka,  neboť  nevěřím^  že  by  ibyl  tak 
skromný,  laby  jí  ipřiziná.val,  jak  předstírá,  schOipnost: 
jeho  vilaatní  úsudek  o(pravovati. 

Pro  feůníkia  je  zvJáštiní  pramen  nadšení  v  tváři 
člověka  stojícího  miaiproti  němu;  a  pohled,  z  něibož 
čteme,  že  vysíl'ofveiniá  ipolovice  naší  myšlenky  byla  po- 
chopena, diaruje  mám  výraz  pix)  celtou  polovici  druhou. 
Věřím,  že  mnohý  zniajmaniitý  řečník  otevíraje  ústa  je- 
ště nevěděl,  oo  (by  řekl.  Ale  ipřesvěldčenl,  že  'bade  moci 
potřebné  myšleinílty  čerpati  z  'olaolnostl  a  ze  vzrušení 
mysli,  jeÉ  z  toho  vyplyiae,  dlodalo  mu  odivahy,  aby  za- 
čal nazdařbůh. 

Vzpomínám  isi  na  onu  Mirabeanoviu  „rámu  hiTO- 
movou",  již  odbyl  iceremoniáře,  vrátivšího  se  do  síně 
po  iroizipuštěni  p'')is'ledlaího  zasedání  moniarohického  krá- 
lem 23.  červma,  jenž  rozkázal,  aby  ise  stavové  rozešli. 
Ceremoinlář  se  tázal,  adaU  isayšeM  rozkaz  královský. 
„Amo,"  odpověděl  iMirabeau,  „'silyšeli  jsme  rozkaz  krá- 
lův" —  js^sm  jist,  že  při  tomito  humáaliím  začáiku 
ještě  nemyslliil  ma  bodáky„  jimiž  zkomičia  — :  „aino, 
pame,"  opakoval,  „sayišeM  jsme  jej"  —  vidno,  že  ještě 
naprosto  neví,  oo  chce,  „Avšak,  lOo  vás  loprávňuje"  — 
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'pt>kračaval,  a  teď  najednou  objevil  ,se  mu  iwauion 
chixHmných  pře  Itelav  —  „aibysite  mám  i^de  aaiznačoval 
icakaizy?  My  jisime  představitelé  nárioidia."  —  Toho 
potíefbav.il!  ,, 'Národ  ldá,vá  rozka-zy,  alte  nepřijíitiá  nija- 
kých" —  teď  vyširilil  ise  Ba  vmclioil  isměloiati.  „A  abych 
se  vyslovil  acola  izřeitelniě"  —  nyiní  dává  výraz  celému 
odporu,  ik  nétmuž  se  duše  jeho  vyzbrojila  —  „řekněte 
svému  králi,  že  ísvýoh  mísit  imijak  neopustíme  luež 
djoinuceai  bodáky."  —  Potom,  sám  sebou  spokojen,  se 
posadil. 

Myslímenli  na  ceremioniáre,  inení  si  ho  při  tomto 
výstupu  možno  jinak  představiti  než  v  úplném  ban- 
krotu duševním  —  podle  poďobnélio  zákona,  jako  se 
budí  v  indifferentaijlm  tělese  náhle  oipačná  elektřina, 
dcistainie-W  se  do  sféry  tělesa  elektrického.  A  jako  se 
v  elektricikém  tědtse  vyájetmmým  pvlsoíbením  vlaatiu 
elektrdčnOist  sésílI,  tak  iprešila  'ddvaha  našeho  řeční- 
ka při  ísniísní  pivitivníkově  v  nejodvážnější  uadšení. 

Mclžná,  2e  tehdejší  převrat  řádů.  ve  Francii  arů- 
sobilo  kanec  konců  nějaké  trhnutí  hořejším  rtem  ne- 
bo nějaká  roapačitost  s  mianšetou. 

Čteme,  že  Márabeie-u  povstal  a  navrhl,  jakmile  ee 
vizdálil  cereinoniář:  1.  aby  isie  isitavové  konstituovali 
jako  národní  ishromáždění  a  to  2.)  sitálé.  Vybil  se  jako 
Klei&tova  láheiv,  zneutraliitoval  se  a  kdytž  oidivážlivost 
klesla,  dopřál  náhle  mSista  oibavě  před  Chaiteletem 
a  opatrnosti.  — *) 

Je  to  pozoruhodná  shoda  mezi  zjeivy  fysickými 
a  morálními,  jež  by  lae  i  t  ^poldrobnoistech  osvědčila. 
kdybychom  ji  chtěli  vyšetřovati.  Avšak  dpouštím  své 
přirovnání  a  vraioím  ise  k:  větói.  TaJté  Lfafďntaine,  v 
bajce  Las  animaux  malades  de  la  peslte,  v  niž  je  liška 
nucena  obhajovati  lva  nevědouc,  ktíe  má  na  to  vzíti 
látku,  podává  pamětihodný  příklad  o  pozvolném  pro- 
hlubolvání  myšlenky  iz  počátku  vysUbveného  naizdtiř- 
tůh.  — 

Bajka  je  známa.  Padne  na  zvířaita  mor,  lev  shro- 
máždí náčelníky  a  sdélnuje  jim,  že  nebe  žádá  obéti, 
má-li  býti  usmířeno.  Je  prý  v  národě  mnoho  hříšní- 
ků: smrt  největšího  z  nicili  miM  ostatní  04  záhuby 
zachrániti.  Mají  arju  Itedy  své  přestupky  upřímně  vy- 
zma/ti.  On  prý  se  přiiziniává,  že  donucen  hladem  nejediiu 
ovci  Badávil;  také  psa,  ipřiblížiiHi  se  mu  příliš;  ba 
v  okamžicícih  labužnických  se  stailo,  že  i  pastýře  se- 
žral. Nepi-aviniil-li  se  nikdo  'yěitišími  slaibositmi,  je  prý 
hotov  aeonříti. 

*)  Pazná-nka:  Řeč  Mirabeauova,  jeho  „hromoivá 
rána",  jejíž  ivznik  ztíe  Kleist  tak  originálně  nám  líčí, 
nebyla  v  této  fonmě  pros  lovena.  Bylo  o  tom  jednáno 
náholdou  v  poalan.>íké  isněmovně  francouzské  10.  III. 
1833.  a  dle  toho  zvolali  prý  Mirabeau  na  p.  de  Dreux- 
Brézé,  ceremoniáře  král.  jenom:  „Jsme  z  vůle  náro- 
da ishromážiiěni,  ulsitouplme  jenioím'  násiilí."  Tehda  pří- 
tomni byli  ještě  očití  svědci  této  řeči  a  protože  nifcdo 
se  neozival  iprjiti  této  oipravěi,  saní  se  považovat  za 
authentickou.  A  taik  by  Kleisit  těmto  doklad  nebyl 
volil  šťastně.    (Th.  ZoSQiag.) 


„Sire,"  dí  liěika,  jež  chce  botuřiku  od  sebe  odvrá- 
titi, „jste  příliš  velikomyslný.  Vlase  šlechetná  horli- 
voisit  vás  příliš  zavádí.  Což  pak,  ovci  zadáviti!  Nebo 
psa,  bestii  nlcoitnoiu'.  A:  qnanit  au  berger,"  pokračuje, 
neboť  tohle  je  věc  hlavni:  on  peut  dire;"  ač  ještě 
neví,  co?  „gu'il  méri  toit  tout  mail";  nazdařbůh  — 
a  uží  je  ziaipleiten ;  „é-ljamt";  špatná  fráze,  ale  zjedná 
mu  času:  „dne  ces  genis  la,"  a  teprv  teď  najde  my- 
šlenku, jeiž  mu  pomůže  z  bídy:  „qui  sur  les  ani.maux 
SK3  font  un  chimérique  empire." 

A  teď  do-kazujc,  lže  dsei,  ten  krvežíznivé*?!  (kte- 
rý (Všechny  byUny  požírá)  je  nejvhodiniětjší  oběti,  na 
čež  se  všichni  naň  vrhnou  a  roztrhají  jej.  —  Taková 
řeč  je  opravdu  hliasité  myšlení.  Řady  představ  a  je- 
jich znaky  postupujil  podle  seibe  a  děje  duševní  pro 
to  i  ono  S8  sholdují.  Řeč  pak  není  pontem,  brzdou  na 
kole  ducha,  aile  druhým  kolem  (paralelně  běžícím  na 
jeho  oise.  ^  ^  • 

Zcela  nějo  jiného  je,  když  diuich  je  hotov  s  my- 
šlenkou před  veškerou  řečí.  Neboť  tu  je  nucen  pí^-i 
pouhém  vyjádřeni  jejím  ustouipilti,  a  tento  úkon,  ni- 
jak   nevzrušující,   sípíše   ho   nlapětí   zbavuje. 

Je-li  proto  představa  pronášena  změteně,  nená- 
sleduje z  toho,  že  byla  i  změteně  myšlena;  iba  snadno 
mohly  býti  velmi  zřetelně  myšleny  představy,  jímá 
dostalo  se  nejzmatenějšího  výrazu.  Často  spatříme 
ve  společnosti,  kde  živým  hovorem  mysli  se  nepře- 
tržitě zúrodňujf,  lidi,  kteří  myslíce,  že  nejsou  dosta- 
tečně slova  mocni,  neúčastní  se  zpravidla  rozmluvy, 
ale  najednou  náhle  trhavý^ni  pohybem  vzplanou,  řeč 
na  sebe  strhnou  a  něco  nesrozumitelného  pronesen. 
Ba  zdá  se,  jakoby  už  sami  dobře  ani  nevěděli,  co 
chtěli  říci,  když  pozornost  všech  na  sebe  upřeli  a 
rozpačitými  posuňky  to  naznačují.  Podobá  se,  že  tito 
lidé  myslili  něco  zcela  případného  a  to  velmi  jasně. 
Ale  náhlá  změna  zaměstnání,  přechold  ducha  jejich 
od  myšlení  k  výrazu,  zničil  celé  jejich  vzpružení,  jehož 
tie  třeba  pro  zachováni  myšlenky  zrovna  tak  jako 
pro  její  vypracování. 

V  takových  přípaideoh  je  tím  nutněji,  abychom 
snadno  jazyk  ovládali  a  co  jsme  myslili  současně, 
aspoň  tak  rychle  řekli,  jak  je  to  možno,  kdy^ž  nemů- 
žeme součajsně.  A  vůbec  bude  míti  převahu  nad  svJTn 
protivníkem,  kdo  při  stejné  zřetelnosti  hbitěji  mluví, 
poněvadž  zároveň  více  zástupů  vede  na  bojiště. 

Jak  je  potřeba  jistého  vzrušení  mysli  i  pro  opět- 
né vybavení  představ,  které  jsme  už  měli,  vidíme 
často,  gisou-li  skonšeny  otevřené  a  vzdělané  hlavy, 
ale  dávají-li  se  jim  otáizSvy  bez  předchozího  ůvcidu  na 
př.  takové:  „Co  je  to  stát?"  anebo:  „Co  je  to  maje- 
tek?" anebo  podoibné.  Kdyby  tito  mladíci  byli  ve  spo- 
Iténoati,  jež  se  již  nějakotai  dobu  bavila  ů  státu  a 
majetku,  byli  by  calezl:  definilci  snadno  sro^^aávajI- 
ce,  rozlišujíce  a  slluičujíce  pojmy.  Ale  lade,  kde  tato 
příprava  mysli  scháizl  úpir-ě,  vidíme  je  vá'2nout  a  je- 
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nom  nerozuMmý  cxEňnii^étoT  z  toho  ueoaidí,  že  to  ne- 
vědí. Zajisté  ne  m  y  víme,  ale  především  jistý  stav 
náš  ví.  Jeflexm  zcela  obyčejní  duchové,  lidé,  kteří  na- 
učili se  (Vícera  nazpamět,  oo  je  sltát  a  zítra  už  to  opět 
zaipamněM,  buidbu  míti  tu  Odjwfvěď  po  ruce. 

Snad  není  vůbec  špatnější  přílelžitasiti,  abychom, 
se  uíkájzali  po  strámce  jjříznívé,  mež  právě  veřejná 
zkouška. 

Nehledíme-li  k  tomu,  že  j^  toi  piioltivnio  a  uráží 
jcmnocit  a  že  to  idrálžldl,  isitále  se  ukiazova/ti,  když  nás 
otMíží  takový  učtoiý  hřelbelecl  podle  vědomostí,  aby 
náis  koupil  lanebó  oidmrěitill,  máme-li  jilch  ipět  nebo 
štvst:  —  je  veltai  těžte  hráti  nla,  mysl  lidsloou  a  vy- 
kiu'diiti  a  ní  mejvlastaiější  jedí  zvuk,  neboť  rozladí  se 
velmi  snadno  v  rukou  meolbriatoýoh,  tak  že  i  nejcvi- 
denější  znalec  IMský,  jejiž  jest  v  porodniotVí  myšle- 
nek, ja/k  tioraiu  říká  Kaint,  neijvětším  mistreim,  zde 
niohl  by  se  diopustiti  iprchmatu,  poněvadž  nezná  isi/é- 
ho  šesitinedědnílta. 

Oisitataě  taklavýim  mlaldíkům,  i  těm,  kiteřl  vědí 
nejméně,  po  věitšině  zjednává  diabré  vysvědčení  ta  o- 
kotoost,  že  mysl  examinátorů,  při  veřejné  zkoušce 
je  sama  přlliiš  ^ujata  a  eeanůiže  tudíž  (podati  úsudfik 
neodvislý.  PoioiCujIť  nedán  často  menáležitost  všeho 
toho  jedinání:  sityiděli  bychom  ise  již  žádati  po  někom, 
aby  před  námi  vyklopil  svou  ipeněžemfcu,  tím  spíše 
sfvajl  duši:  lale  vlastní  jejidij  rozum  je  nucen  pod- 
stoupiti nebezpoĎnou  přetolídku  a  mohli  by  často  dě- 
kovati pénulbohu,  (podiaří-li  se  jim  jíti  od  zkoušky  aniž 
vystaviill  na  oidilv  křehk'asťi  snad  potupnější  než  ji- 
niolch  jimi  zkoušený,  jenž  iprávěi  přichází  z  univer- 
sity. (Přel.  J.  Kř.) 


Noc  potam  přišla  měsíčná  a  amiavá, 
na  spící   měsd:o  ruce  vložila. 
A  jed:na  draliá  zlatovlasá  hlava 
v  mém  roztotiženém  srdci  ožila. 


JOSEF  ROSENZWEIG-MOIR: 

TEN  JEDEM  VEČER. 

L.  H. 

Ten  jedein  večer  z   mysli  nevjímizí. 
Modravý  piwab   lílbal   na   čelo, 
hiasinOiUcí  skmce   lilo  izlato  ryzí 
a  měklkýim  ,vz'duc'hem  léto  šumělo. 

Zčernialé  domy  měly  úsměv  (mládí, 
přilnavé  teplo  rvalo  z  ulice. 
A  'kouzlo  štěstí,  které  tolik  sivádí 
vzíbudilo  radostných  snů  tisíce. 

Bělavé  j-asno  plulo  z  medozínia, 
chladivý  iváne'k   táhl  od  vody. 
Do  teminé  'dálky  Hané  pole   žírná 
dýchala  vůní  těžké  úrody. 


ŽID  NA  HORÁCH  TÁBORSKÝCH 

o  židech  v  královsitví  Českém  čteme  v  Ottově 
iNaulčnéim  isilwvniku,  v  savchém  výkladu  vědedkém-,  že 
iioztroušeni  jsou  po  celém  království;  přes  deset  pn)- 
loent  vBe'ho  o!byvatel'stva  že  ijdst  'ji«h  ^pouize  v  hlavním 
"městě,  kdežto  v  ostatních  krajícíh  medosahujl  ani  5 
procent.  „iNetJsilnělji  'z  těcíhto  álvel  židovský  vystupuje 
ještě  v  iChudýdh  okreslcli  na  Táborsku  (na  Ipř.  v  Sedl- 
řanlsku  a  v  okreisním  hejamanství  táborském)  a  v  dou- 
'povském  i3iohořI  (na  iPodbořansku  a  Žlutrciku)." 

V  ohiudých  okreislcb!  Jistě  nápadný  ejev.  Žid, 
který  chce  zbohatnout  a  'umí  abolialtnout,  žije  v  chu- 
dých krajích.  Co  tam  Medá?  'Proí  nežďje  spíše  v  boha- 
tých, jak  byste  oíčekávali? 

PřetdeVšIm  se  podívejme,  jak  se  žlďé  dostali  na 
hory  táborské,  dto  tolio  'dhuldého  kraje!  Přetí,  po- 
hromou bělohorskou  židů  iv  tom  kraji 
nebylo.  (Poměry  obyvatelské  v  království  Českém 
jsoiu  nám  s  počátku  17.  století  doist  podrobně  známy. 
Země  dělila  se  na  města  a  venkov  'Jako, nyní,  obyva- 
telstvo bylo  jen  dvojí:  šlechta  a  poddaní.  Ve  šlechtě 
bylo  roku  1605  rodin  panských  254,  rytířskýdh  1128, 
v  celku  všech  asi  1400  nodlln.  Jenom  asi  450  rodin 
ibylfo  Bvobodnickýoh,  rolDotou  nevázaných,  a  iVšeioh  ves- 
nic a  bydlišť  na  venkově  (počíltaje  iv  to  1  samoty  a 
oisiamělé  Idvory)  bylo  na  36.000.  Far  Ibylo  1300  a  všelho 
obyvatelstva  2,500.000  hlav.  Největší  počet  obyvatel- 
stva přirozeně  tvořil  selský  stav  poddaný;  setekýxjh 
usedliostí  bylo  na  ista*cích  královských  14.3T5,  na.  istaft- 
cíoh.  panských  67.125,  na  statcídi  rytířských  54.4113, 
na  staitcíoh  měst  královských  5326,  na  diucliovních 
statcích  7339,  na  statcích  svobodnfků  72  a  na  etatclcih 
některých  měst  poldišosnídh  (ač  nebyla  králov^ská,  pře- 
ce Bbolží  držela)  2282.  V  celku  selských  usedlostí 
150.000.  Obyvatelistvo  králavfsitvl  Českého  bylo  evan- 
gelické; podle  sčítání  z  roku  1609  bylo  meči  veške- 
rou šleohtoiu  v  izemi  usedloiu  tjen  130  mužů  kaitoli- 
ekjnch.  Pan  pui"krabí  Adam  ze  Šternberka  v  čais  'j&A- 
nání  o  matiestát  řekl  na  sněme,  sám  Jsa  katolík,  „že 
na  Bednu  osdbu  pod  jednou  dobře  se  nacháel  třicet 
osob  (pod  obojí."  V  lidu  selském  neibylo  katolíkův 
ani  30  osob  po  jednou.  Okolnosti  tyto  jsou  vesměs 
důležité  pro  po^Set  obyvatelistva  žlBovského  v  zemi; 
IV  Praze  bylo  242  Iflomů  židovských,  na  venkově  na 
statcích  králorvských  i  jiných  všecli  domů  dohromady 
bylo  140.  „Co  se  tkne  počtu  židů  samých,  bylo  fjvdb 
podle  výnosu  sibírky  ae  židů,  která  se  iz  Jitovy  odvádě- 
la, sotva  4000 ;  židé  obíralii  ise  přeid  válkou  třicetiletoit 
jeďiné  obchodem  Jakožto  výhradnou  živn&stí  .  .  .  ofh- 
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chod   s  cizinou   šel  nejjvětšftn  dflem   jedich   rukama." 
(A.  CTndeíly,  (Dějiny  českého  iwvistání  I,  126.) 

Čím  dále  naaipét  Jde  se  do  mimilosti  evangelické 
v  Čeobáoh,  tím  méně  židů  se  shledává.  Za  kráile  Fer- 
dinanda I.  hylo  učiněno  popsáni  SMů  po  válce  šmal- 
kaldsiké  a  napoičteno  jídh  iv  Praze  doBpSlýoh  a  usa- 
zených mužského  pohlaivl  280  a  ivdov  54,  na  venkově 
ipaik  a  v  městech  mužů  292  a  3  -vxloTy,  všeho  všiudy 
židů  v  králoT.stvI  jen  631  osob.  A  tito  všicíini  židé 
ňjydlell  v  království  ivlastmě  neprávem,  neboť  i&němové 
aeniištl  je  vypověděli  ze  tzemě  na  věčné  časy  pro  pode- 
zřeni, lže  miaíjí  srtozuměnl  is  Turky.  iMe  dílem  ipro  ,po- 
'Z(>rnos)t  obrácenoai  ik  válLkám  Karda  V.  a  Ferdlnandia 
I.,  dílem  pro  prázdmotu  komory  královské,  která  ob- 
čas židy  sivllka/la,  židé  ise  ize  země  nestěhovali.  Král 
Ferdinanid  I.  po  válce  k  poiosibě  židů  dal  „svobodný 
glaljt  v  Čecíháoh"  laspoů  těm,  kteří  vez  v  zemi  žili.  Kdylž 
by  věak  některý  ižid  2  toho  počtu  izemfel  nebo  byl 
vypověděn,  nesměl  na  jeho  místo  jiný  žid  iprijat  býti 
11  O  s  ivůií  královou.  Takořka  všeohna  města  králov- 
ská, česká  i  moravslká,  vymoíhJa  sobě  tehdáž  nebo  ipo- 
zději  výsadu,  a!by  židé  na  věčné  časy  se  v  nich  osa- 
I  'zovat  nesměni.  

I        Jenže  „věčné  časy"  v  tehdejšítíh  dobách  netrvaly 
'přfllš  dlouho,  neboť  po  50  letech  už  nebylo  židů  v  Ce- 
chách 631  osoft),  nýlbnž  ke  4000. 
* 
Brány  eeml  českých  otevřely  ise  židům  do  Ikořám 
Po   roce   1620.   Tenkráte,  za  onoho   .^úžasného   vylid- 
nění, kteréž  v  následcích  války  třicetileté  v  Čechách 
nastalo  .  .  .  když  z  úretínícih  register  se  poznává,  že 

;  oikolo  roku  1627  toliko  90.000  selských  statkův  o&aze- 

I 

I  no   bylo,  kdežto   60.000  usedlostí  iproměniio   se  tudíž 

'^  IV  králtké  době  9  let  v  pustá  lada,  kteráž  nikoho  ne- 
r  živUa  .  .  ."  Ve  dvou  letech  1©27  a  1628  komise,  ktei-á 
ěířila  katodSotivI,  vylinala  jenom  ze  Starého  města 
pražského  501  maijitele  domu  a  z  (Nového  města  67S, 
I']  otoBe  byM  evangelíci,  a  domy  jejicli  —  řeknu  to  slo- 
vy Deniisovými:  ,, uprostřed  této  n^" větší  bídy  židé 
a  j  e  z  o  v  i  t  é  nalézají  příležitost  k  výnosným  spe- 
kulacím." 

A  tehdy  vyskytl  se  první  žild,  jenž  hrál  velikou 
roli  v  dějinách  českých.  „Kolem  ÍL/ieohtenštejna  — 
užíiváan  opSt  slov  Denisových  — ■  utvořil  se  syndikát 
zlo<lějů,  který  se  skládal  z  několika  pánů,  (úředníkův 
a  plukovníkův;  vedle  nich  hýhal  se  dav  podezřelých 
tiednatelů,  kteří  5im  slonžiili  za  prostředníky  a  ipanálty 
nastrčené,  a  lovili  zbytky  v  kalné  vodě.  Generálové 
ipředkládali  účty  smyšlené,  a  na  uhrazení  jich  vydá- 
^ány  jim  nebo  prodávány  za  babku  ohiPomné  statky: 
telidáž  Albrecht  z  Valdštetjna  zakládá  si  své  bo- 
hatství; Bnquoy,  Baltazar  de  Maradas,  Martin  He 
Huerta  a  sto  jiných  dobrodruhů  sběhlých  ze  visech 
zemi,  opatřují  si  velkolepá  (panství  z  oné  ohromné 
kořisti,  vydané  na  pospasy  sonělcům,  kteříž  odváJží  se 
po  ní  raiklu  viztáJhnooiti.  Liechtenstejn,  Slavata,  Mar- 


tinlc,  Adam  z  iValflgtejna  přijfmaíl  odměnu  za  služby. 
K  obohacení  nebylo  třeba  vysoké  urozenosti.  V  Pavlu 
'Michnovi  vydhovalJ  ijezovlté  syna  řezníka  v  BudyBi 
usedlého,  který  pocházel  ze  Srbska,  tušili  v  ném  po- 
chopa hotového  ke  všem  úkladům  .  .  .  K  usnadněni 
svýoh  operaci  LleOhtenStegn  se  židem  Jakubem 
Bas-ševim  a  malostranským  kupcem  nizozemské- 
ho původu  Janem  de  Witte  zřiznijí  syndikát  penězo- 
kazův  .  .  ." 

Tu  íje  první,  nevídaný  dosud  případ :  vidíte  ee*s!ké- 
ho  šlecitice  a  nejkatoličtější  rody  v  zemi  ve  sto- 
lečnostl  (prohnanélho  21da.  Společně  oOcráidajI  a  puistoSI 
jako  hltaví  šakalové  evangellidké  rodiny  odsouzenců, 
razí  falešné  peníze,  odírají  svého  vlastního  panovní- 
ka a  byli  by  oloupili  Ještě  vyšší  autority  třeba,  jenže 
vyšších  už  nebyito.  Komora  královská  vymáhala  po- 
zlději  na  synu  Liechtenštetjnovu,  aby  jí  vrátil  deset 
milionů  zlatých  a  na  děfdicícli  Mičihnových 
čtyři  miliony  zlatých,  o  které  dlouipili  ne  od- 
souzence česikého  povstání,  nýbPž  práivě  císaře  sa- 
mého. 

Když  nejkatoličtějším  pánům  šlo  o  ipenfze,  pnvntm 
pomocníkem  jéjicíh  byl  žid,  pomocníkem  pozvaným, 
hledaným  a  dobře  Odměňovaným.  Oni  navťhli  jéj  cí- 
sařově milosti,  takže  již  roku  1622  Bas-ševi  povýšen 
byl  do  stavu  slecMicíkého  sv.  římské  říše  a  slul  od- 
tud Bas-ševi  von  Freuenburg. 

Pomocí  tohoto  novéhO'  šlecJitiokého  soudruba  lou- 
pili miliony.  Císař  Ferdinand  přistoupil  r.  1622  na 
zlehčení  mince,  neboť  mu  ipodvOdné  to  konsorcium  či- 
nilo vyhlídky,  že  tím  získá  ročně  6  milionů  elatých, 
ale  již  za  půl  roku  poznal,  že  byl  oklamán,  a  proto 
i^aději  opakoval  rozkaz  konfiskované  statky  houfně 
prodálvat.  Pánové  loupili  miliony,  a  císař  stál  před 
bankrotem.  Židé  musili  m(u  půdčovat  peníze. 

A.  Gindely  v  Geschidhte  der  Gegenreformation 
vypirawuje:  Od  otonovenl  císařova  panství  iv  Čechách 
židé  byli  taik  utlačaváni  daněmi  a  nucenými  půjčkami 
jako  jiní  obyvatelé,  ale  s  druhé  strany  vláda  císař- 
ská podporovala  je  v  jejich  výdělku,  Ijmenovitě  za 
času  Basševovýcih  Obchodů  peněěnícih.  Spojení  tohoto 
žida  s  Liechtenštejnem  prostředkem  mincovní  smlou- 
vy způsobilo,  že  místodržitel  LieoMenštejn  dovOlil 
židovKké  obci  v  Prase  zakupovat  některé  domy  na 
Starém  městě,  které  s  židov^ským  městem  sousedily, 
což  byl  projev  přízně,  který  nemohl  býti  dost  vysoko 
ceněn.  Zásluliou  Basševiho,  který  (býval  ipří  židovsiké 
oíbci  pražské  od  r.  1621  primasem,  bylo  zajisté  také, 
že  císař  postavil  na  roven  křesťany  a  židy  (3.  února 
1632),  pokud  se  týkalo  poplatků  z  cel  a  mýt;  tudíž 
nedovolil,  aby  se  bralo  ok)  a  mýto  Od  (židů,  kde  kře- 
sťané da  a  mýta  neplatili,  a  že  o  několik  dní  pozděíji 
(23.  února)  udělil  jim  svobodu,  aby  se  mohli  usazovat 
ve  všech  městech  země,  jakož  i  v  městei6ká«h  a  ve 
vsích  na  jeho  vlastních  lpan(stvíoh  a  vůibec  všude  Ob- 
chod  a  živnolsti  aby   směli  provozovat.  Této  milosti 
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stali  se  židé  hodni  tím,  že  císaři  v  Ijeho  uesnáizích 
vypomáJiaW  půijékami;  tak  zapůjčili  mu  buď  r.  1622 
neibo  1623  euimiu  80.000  ůaitýdi  s  podmínkou,  že  Jim 
budou  ípolodetně  spláceny  po  5000  allatýtdh,  a  když  cí- 
sař podmínce  té  do&tá/ti  nemodli,  že  mu  povolili  mo- 
ratorium. 

Z  těchto  olcolností  ivysTětlluje  se,  že  císař  o  ně- 
kolik let  později  (r.  1627)  osTObodi'1  židy  v  Čecliách 
a  ve  Slezsku  za  zaplacení  40.000  'zlatýoh  od  všoli- 
kýcli  daní,  které  by  jim  toyly  uloženy  od  snSmů  nelDo 
jinak,  jakož  také  od  placení  daně  do  komory  2000  to- 
larů, které  lby  pražská  olbec  židoviská)  ročně  byla  mu- 
sMa  odTátíět  kromě  daní.  Současně  potvrdil  jim  císař 
všechna  privilegia  od  předešlých  panovníků  jim  u- 
Uělená,  udělil  jim  právo  navštěvovat  všecky  trhy  a 
profvoaoivaJt  ivšecka  řemesla,  pokud  fiioh  k  vlastní 
potřebě  užívali. 

Milosti,  kterými  císař  židy  obdařil,  i>říčily  se 
veřejnému  mínění.  Nejmocněíji  prc^jeviQo  se  to  w  Mla- 
dé Boleslavi,  kdyg  tam  židé  odepřeli  (přdeplvati  k  o- 
beoním  vydáním,  poně<vadž  se  domnívali  na  základě 
císařského  privilegia,  že  nejsou  k  žádné  dani  nž  jpo- 
Tinni  a  z  toího  důvodu  ani  obecnícli  daní  odivádět 
netehtěli  z  21  kresCanskýcíh  domů,  které  za  posled- 
nícih  let  byli  skoupili.  Město  žádalo  násleiikem  toho 
místodržící,  a'by  židy  z  města  vypověděli  a  poručili 
jim,  aiby  si  ivedle  města  vystavěli  vlastní  příbytky; 
odůvodňovalo  svou  žádost  nesnesitelnou  špínou  a 
smradem,  jejíž  židé  všude  kolem  sebe  šířili,  a  drzostí, 
s  jakou  služby  boží  křesťanské  rušili.  Dokonce  prý 
vydívali  nečifetotu  ze  svých  oken  na  kapucína  Joseía. 
Také  města  Stará  Boleslaiv,  Brandýs  na  LaJbi  a 
Rožďálovice  izdvfhala  ipodobné  žaloby  na  židy  pro  ne- 
čistotu, a  stará  Boleslaiv  rovněž  žádala,  aJby  byli  z 
města  vyix>věděni. 

Ovšem  u/ž  v  letech  50.  ipotom  panstvo  reptalo  na 
židy  i  nový  cíisař  sám  a  hleděli  odstraňavalt  Éitíy, 
kteří  dla  a  mýta  v  nájmu  dirželi  nebo  proti  obecné- 
mu nařízení  křelsťan&kou  čeleď  ve  svých  sluižlbách 
měli,  ale  katolická  šlechta  a  katoriřtí  dutíhovní  to 
'byli,  kteří  půivodné  užívali  židů  a  nasa'zo'Vali  je  na 
svá  panství  za  metly  na  své  křesťanské  poddané. 
V  knihách  slaniskýoh  smutně  je  zaznamenáno  na  př., 
jak  nejkatoličtější  pan  Jaroslav  Bořita  a  Martinic 
vydíral  nemilosrdně  zubožené  město  a  když  neanoM 
vyždfmait  na  něm,  co  ohtěl,  fek  hrozil  měšťanům  slan- 
s.kým,  nepranafimouTli  si  od  nělho  várky  pivní  a  ně- 
které důchody,  že  „on  tím  vinen  nebude,  když  ty 
várky  a  důchody  pronajme  komukoli 
z  Vlachů  nebo  Židův." 

Z  těch  let  máme  záznamy  statistické  o  tom,  kde 
a  jak  židé  byli  usazeni.  K  roku  1654  izijistilo  ise  dle 
výsledku  visitačních  komisí,  že  toho  roku  židů  v 
•Pražskýtíh  městech  bylo  doihromady  2090,  a  na  ven- 
kově: na  panstvích  císařs'kých  45,  na  statcích  du- 
chovenstva 169,  na  statcích  pánů  813,  na  statcídh 
stavu  rytířského  147,  v  královskýcih  městech  280,  ^ve 


věnných  městech  41,  celkem  na  venkově  1489  a  tedy 
vůbec  v  králioviství  Českém  3579.*)  Výmtavué  to 
číslice  —  když  duchovní  na  svýcili  statcích  usazovali 
ž/itíy  IV  počtu  větlším  nežSi  stav  rytířský.  Počet  židů 
rostl:  roku  1680  bylo  židů  jen  v  Praze  7000  a  roku 
17)15  již  ai.500.  V  té  době  nebyl  v  království  Českém 
trpěn  jediný  evangelík,  neboť  evangelické  náJbožen- 
ství  bylo  státním  zločinem.  (Pokračování.) 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

ANNA  SEWELLOVÁ:  '     ' 

Koníček  krasavec. 

Životopis  koĎův.  jejž  sám  vypravuje. 
(Pokračovánf.) 

\'  tom  objevila  se  vedle  nad  námi  ještě 
jedna  koňská  hlava;  kůň  ten  divoce  koulel  o- 
čima,  a  uši  ležely  mu  skoro  na  samém  krku,  — 
tak  b3'l  rozčilen.  Byla  to  velká  klisna  ořechové 
barvy  s  dlouhým,  pěkným  krkem ;  upřela  na 
inne  své  hněvivé  oči  a  pravila:  „Ta'k,  ty  jsi 
mne  vyhnal  z  mojí  komůrky?  Nechápu,  jak  se 
hříbě  může  tak  neslušně  chovati  k  dámě  a  vy- 
píchnout ji  z  jejího  vlastního  pokoje?"  „Prosím 
za  odpuštění,"  odpovídám,  „ale  já  jsem  ni^koho 
ncvypíchl,  pán,  který  mne  sem  dovedl,  zavřel 
mne  do;  komůrky  sám,  já  za  to  nemohu.  Ne- 
měl jsem  nikdy  mrzutostí  s  klisnami  ani  s  hřeb- 
ci a  mým  největším  přáním  je,  abych  s  každým 
žil  v  míru."  —  ,, Dobře,  dobře,  uvidíme,"  odse- 
kla, „rozumí  se,  že  se  nebudu  hádat  s  takovým 
holobrádkem,  jako  jsi  ty."  Byl  jsem  tedy  zti- 
cha. Odpoledne  však,  když  hněvivá  moje  sou- 
scdkaj  odešla,  vysvětlil  mi  malý  pony  vše. 
..Lucka"  —  vypravoval,  „má  ve  zvyku  kousat  a 
chňapat.  Když  stála  v  komůrce,  chňapala  po 
každém,  kdo  se  jí  přil)lížil.  Jednoho  dne  kousla 
Jakuba  do  ruky,  až  krvácel.  Následkem  toho 
bály  se  naše  slečny  Feosa  a  Jessie  přijít  za 
mnou  do  stáje,  ač  mne  mají  velmi  rády,"  dodal 
s  patrným  seijevědomím.,  ,, Dříve  mi  nosívaly 
pamlsky,  jablka  nebo  řepu,  ale  když  uviděly 
blízko  Lucku,  neodvážily  se  přistoupit  a  to  mi 
bylo  moc  líto.  Doaifám  však,  nebudeš-li  ty  ko- 
pat a  kousat,  že  přijdou  z.ase."  Abych  Potěše- 
ní upokojil,  řekl  jsem  mu,  že  kousám  jen  trávu 
a  seno  nebo  zrní  a  že  nechápu,  jakou  zábavu 
může  mít  Lucka  při  tom,  když  někoho  kouše 
nebo  po  někom  chňapá.  „Nemyslím,"  odvětil 
koníček,  ,,že  by  ji  to  zrovna  bavilo,  bude  to 
asi  zlý  návyk.  Říkává,  že  k  ní  nebyl  nikdo  jak- 
těživ laskav,  tož  proč  prý  by  tedy  ona  lidi  ně- 
kdy ntíkousla?  Jistě  je  to  od  ní  škaredé,  ale 
mluví-li  pravdu,  tedy  s  ní  asi  velice  špatně  na- 
kládali, nežli  se  dostala  k  nám.  Jan  hledí  jí  vše- 


*)    A.  Rezek,  Dějiny   Čech  a  Moravy  nové  doby 
1892,  str.  450. 
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možně  vyhověti  a  doufám,  že  si  u  nás  své  hně- 
vy odvykne.  Hleď"  •—  a  Potěšení  se  na  mne 
vážně  zadívalo  — •  „mně  je  teď  právě  dvanáct 
let;  vím  mnoho  a  mohu- tě  ujistit,  že  v  celém 
okolí  nenajdeš  letpšího  místa  naďnaše.  Neznám 
lepšího  kočího  než  náš  Jan;  je ,  prý  zde  už 
:trnáct  let.  A  Jakubi  Jaký  to  je  hodný  a  pří- 
větivý hoch!  Vidíš  tedy,  Lucka  je  tím  sama  vi- 
na, že  ji  pán  vykázal  z  komůrky." 


V.  První  vyjížďka. 

f  Náš  'kočí  jimenoval  se  Jan  Malý,  měl  ženu 

a  jedno  ditě.  Bydlil  v  malém  domku  nedalelko 
stájí.  Nazejtří  přišel  (ke  mně,  vyvddl  mne  n.a 
dvi^ir  a  d,al  mne  celého  do  .porádkiu.  Když  jsem 
se  zase  vracel  do  fcomůriky,  .přišeil  se  uia  im'ne 
podívat  imůj  nový  ipáin.  „Jene,"  pravil,  ,,měl 
jsem  v  úmys'ki  z'kiuisit  dnes  ráno  našeho  nové- 
ho ikoně,  ale  mám  mnoho  jiné  práce.  Můžeš  se 
s  ním  izatím  trochu  projet.  Jeďte  na  oibecní 
pozeimiky,  ik  lesu  a  okolo  mlýna  ,a  přes  řeku, 
tak  jej  neljlépe  vyzikotišíš."  ,,Pirosim,"  odvětil 
Jan.  Po  snídaní  mi  ďal  uzdu.  Dal  si  ivdíkou 
práci  s  mojí  hlavou;  záleželo  mu  na  tom, 
abydh  ji  měl  co  možná  v  nejivětšílm  pohodli. 
Teprve  ,potom  přinesl  sedlo;  ale  ibylo  pro  mne 
úziké,  což  on  hnad  zipozoroval  a  iběžel  pro  jiné. 
Padlo  mi  doibře.  'Nejdřív  jsme  jeli  pom,aloun- 
ku,  potom  mne  pobídl  do  klusu,  a  na,posledy 
jsime  jeli  tryskem.  Rdyž  ij,s(me  přijeli  Ic  louce, 
dote'kl  se  mne  zlehka  bičíkem,  a  já  se  'dal  do 
'běhu !  „iNo,  no,  'brášku,"  ikonejšíí  mne,  ,,mně 
se  zdá,  že  by  ses  rád  'pustil  za  psy,  ido  štvanice, 
co?"  —  Když  jsme  se  vraceli,  spatřili  jsme 
pána  a  paní.  Procházeli  se.  My  jame  zarazili, 
a  Jan  seskočil.  ,,Nuže,  Jene,  jakpaik  'běží?" 
,, Znamenitý  'kůň,  pane;  Idhlký  jaiko  srna  a 
plný  ohně,  ale  'miusí  býti  řízen  lehkou  rukou ; 
cítí  i  ■n6J'meniší  pohyb  uady.  Tatm  dole  u  obec- 
ních pozemlků  potkali  jsme  vozik  s  ikoši, 
liaidry  a  podobným ;  ivíte,  pane,  jak  mnoho 
koňů  se  talkového  nákladiu  bojí.  Náš  se  pěkně 
na  vozíík  zadíval  —  a  šel  idál  zcela  ikli]dně.  Je- 
dem dále,  a  tu  u  lesa  honili  divoké  'králíky ; 
právě  nedaleko  nás  padl  výstřel.  Koník  se 
sice  'trochu  zarazil,  ale  neuchýlil  se  ani  v 
pra'VO  ani  v  levo.  Držel  jsem  jej  stále  na 
krátko,  ne.sípěohal  jsemi  'všalk  na  iněho,  a  moje 
mínění  je,  že  s  ním  bývalo  vždy  velmi  dobře 
zacházeno,  zvláště  iza  mlada".  ,,Nu,  dobrá," 
odtušil  pan  Gordon,  ,, zítra  jej  ,vyz;kusím  sám." 
Nazejtří  byl  jsem  tedy  osedlán.  Vzpomněl 
jsem  si  na  maminku  a  na  isvého  prvního  pána 
a  snažil  jsem  se  i  tomuto  pánu  ve  všem  se 
■přizpůsobit.  Shledal  jsem,  že  pán  je  dobrým 
jezidcem  a  že  se  snaží  porozuměti  svému  ■koni. 
Když  jsme  se  ivraceli,  stála  naše  paní  ve  dve- 
řích. „Nuže,    drahoušku",  oslovila  pána,   „jalk 


jsi  spdkojen?"  „Jan  měl  pravdu,"  odvětil; 
,, povolnějšího  ikoně  si  ani  nemohu  přát.  Jak 
mu  budeme  říkat?"  ,Je  opravdu  krásný,  ce- 
ličký černý,  a  talkové  výrazné,  dobrádké  tváře. 
A  jak  bystré  oči  má.  Což,  abychom  mu  dali 
jméno  Krasavec?"  „Ale  ano,  toť  velmi  ivlhodné 
jméno  pro  tak  krásné  zvíře ;  říkejme  mu  tedy 
Krasavec,  když  si  přeješ,  má  drahá."  A 
ia(k  jsem  byl  pokřtěn.  Kidyž  se  Jan  vrátil  ido 
stáje,  sdělil  Jakubovi,  iže  pán  a  paní  vybrali 
pro  mne  zvučné  jiméno  a  že  je  opravdu  pří- 
padné. Oba  se  při  tom  usmívali,  a  Jalkub  do- 
dal:  ,, Kdybych  se  nebál,  že  přivolám  ^mintulost, 
chtěl  b3'-oh,  aby  se  mu  izase  říkalo  'Rob,  neb 
ti  dva  'koně  podobají  'se  s^obě  jiko  ivejce  vejci." 
,,Tomiu  se  nediv",  vece  Jan,  „což  nevíš,  že 
stará  Princezna  je  .matkou  jicji  obou?"  Nikdy 
dosu'd  jsem  o  tO'mhle  neslyšel:  tedy  luíbdhý, 
na  honě  zalbitý  Rob  .byl  'mým  bratrem !  Téct 
už  se  pranic  nedivím,  že  imaminka  se  tenkráte 
toliik  rmoutila !  Zdá  se,  'že  my  .koně  nemáme 
příbuzných ;  asipoň  se  už  nepoznáváme,  .když 
nás  prodají  do  různého  imísta.  Jan  mne  měl  rád 
a  dával  si  na  mině  záležet:  moje  bříva  byla 
vždy  'krás-ně  urovnána,  ja)ko  účes  dámy,  a  mi- 
m.o  to  se  imnou  často  hovoříVal.  Je  na  (bíledni, 
že  všemiu  doslova  jsem  nerozuměl,  laile  často 
učil  jsem  se  chápat,  co  míní  a  co  ode  mne 
žádá.  Velmi  jsem  'si  jej  zamiloval,  byl  dobrý 
a  jemný,  někdy  se  mi  zdávalo,  že  dobře  ví,  co 
kůň  cítí.  Když  mne  hídbelcoval,  vyhýbal  se 
slabinám  i  lehtivým  místům.  Když  došlo  na 
hlaivu,  přejížděl  přes  oči  taik  opatrně,  jako  'by 
to  byly  jeho  vlastní;  .vůbec  mne  nikdy  při 
čištění  nepodráždil.  Jakub  byl  sice  pouze  če- 
ledínem, ale  též  dobrák  od  'kosti.  Našel  jsem 
tedy  opět  velmi  dobré  místo.  Mimo  Jana  a 
Jakuba  chodil  do  stájí  ještě  jeden  sliilia,  ale 
ten  'se  Ludkou  a  rmnou  nezabýval. 

Za  několik  dní  po  -mém  přícholdu  nastalo 
mi  s  Luckou  vyjeti.  Táhli  jsme  kočár.  Byl 
jsem,  -zvědav,  jak  se  nám  sípolu  pojede,  ale 
přes  to,  lže  stříhala  ušima,  kidyž  nás  spřáhli, 
chovala  ^se  jinak  zcela  slušně.  Pracovala  svě- 
domitě a  táhla  poctivě  díl  tíže,  ikterá  na  ni  při- 
padala, taik,  že  jseml  Isi  lepšího  koně  za  pár- 
níka  ani  nepřál.  Když  cesta  stoupala,  neocha- 
bla v  tahu,  nýbrlž  ze  vší  síly  se  opřela  a  jen 
letěla  ku  předu.  Oba  jsme  chodili  do  práce 
se  stejnou  chutí  a  Jam  m.usil  nás  vždy  spíše 
zidržovat  než  po.bízet.  Nikdy  miu  nebylo  třeba 
užívati  biče.  Obyčejně  jsme  chodili  stejným 
krolkem,  a  bylo  mi  lehko  vyrovnat  se  Lucce 
v  běhu.  Byla  na  nás  asi  hezká  podívaná,  když 
jsme  istejmoměrně  Iklusali,  alespoň  náš  pán  tak 
říkal  a  Jan  též.  Po  druhé  nebo  po  třetí  s'poleč- 
né  projížďce  jsme  se  dokonale  spřátelili  a  ná- 
sledkem toho  jsem   u  Gordonů  brzy  zdomác- 
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něl.  S  Potěšemíím  oizavřel  jsem  již  dříve  u- 
přímné  přátelství.  Měl  ho  ikaždý  rád,  proto  že 
byl  stále  vesel  a  didbré  nálady ;  roztomilé  zví- 
ře!  N'aše  slečny  Flora  a  Jessie  projížiděly  se 
na  něm  rády  v  sadech.  Tiuto  iveselou  iS|pole'č- 
nast  idaplňoval  'někdy  ta^ké  jejich  mialý  psíček, 
se  ikterým  si  při  ijiizdě  hrály  n,a  dostihy. 

VI.  Potěšení. 

Nedaleko  našelho  statku  bydlil  pan  farář 
a  ten  iměl  'četnou  radinu :  hoohy  a  děvičátka. 
Ti  přicházeli  k  nám  často  návštěvou,  aby  si 
pdliráli  's  našimi  islečnami.  Jedno  'děvče  z  fary 
bylo  ta'k  staré  jaiko  'naše  Jessie;  dva  'hoši  byli 
starší  a  potom  jjoli  bylo  ještě  aněkoli1<  imalLč- 
kých.  Když  ,k  nám  ipřišly,  mívalo  Potěšení 
,,plné  .nohy  práce".  Jejích  nejmilejší  zábavou 
l)yl'0  diostati  se  'konJkovi  'na  záda  a  střídavě 
na.  iněm  jezdit  po  saidě.  Také  před  domem  rády 
iřc<ba  hodinu  na  něm  jezdily.  Jednou  odpo- 
ledne jezdili  'na  něm  dlouhou  dobu.  Konečně 
ho  Ja'kuib  přivedl  mazípět,  dal  m^u  ohlav  a  pra- 
vil: „Tu  buď,  ihriuibiáne,  a  pamatuj,  aby  ses 
podruhé  lip  chaval,  nebo  se  ti  zle  povede !" 
„Co  pak  jsi  provedl,  'sousede?"  ptám  se  udi- 
ven. „Oh",  pravil  potřásaje  Ihlaviókou,  „dal 
jseim  pouze  mládežd  na  pamětnou ;  'nevěděli, 
kdy  mají  přestat,  la  tak  jsem  je  pěkně  sešoup- 
nul  po  zádech  na  trávníček;  jinému  neditěli 
rozumět.  Tam;iihle  porozJUiměli !"  „Cože",  zvo- 
lám, „tys  shodil  děti?  Věru,  toho  bych  se  byl 
do  'teibe  nenadal!  Slečnu  Floru  nebo  Jessii? 
Kterou?"  Tu  se  Potěšení  zamračilo  a  vzalo 
tvárnost  velice  uraženého  koně  řkouc:  „Jistě, 
že  jsem  žádnou  z  nich  'neshodil;  ani  aa  nej- 
lepší oves,  který  kdy  přinesii  do  naší  stáje 
bych  to  neudělal.  Což  nevíš,  že  na  naše  mladé 
dámy  jsem  opatrný  jalko  sám  pán?  Cítím-li, 
že  sedí  nejistě  ne(bo  že  'se  bojí,  jidu  talk  poma- 
linkiu  a  opatrně  jako  mourek,  číhá-li  >na  ptáka. 
Teprve  'když  si  zvykly  a  nebojí  se,  'jdu  tro- 
šiniku  čerstvěji;  vidíš  tedy,  že  /jsem  spolehlivý. 
Nech  si  tedy  laskavě  své  kázání.  Jsemi  nej- 
lepším přítelem  a  zároveň  nejlepším  učitelem 
našioh  slečen.  Však  ony  mi  též  nic  neudělaly, 
ale  ti  oškliví  'kluci.  Oh,  toluci,"  —  dodal  roz- 
hněván a  ježe  hřivn  —  „jsou  desetkrát  'horší 
než  děvčata,  a  miusime  je  z  mládí  ikárat  a  učit 
jako  lUČili  nás.  Těm  třeba  vády  zřetelně  a  ci- 
telně naznačit,  co  a  jak.?  Nosil  jsem  již  přes 
dvě  hodiny  'děvčátka ;  v  tom  přišli  hoši  a  'pro- 
hlásili, že  je  na  nich  řada.  A  měli  pravdu! 
Nosil  jsem  je  tedy  jedndho  po  druhém  a  byl 
jsem  :k  'nim  las'kaiv.  Projížděli  ijs'me  štěpnici  a 
sad,  sem  i  taim  přad  'domem,  a  tak  stále,  — 
dobrou  bddimu  to  trvalo.  Ale  potom  si  uřízli 
'dlouhé  lískové  klacíky  —  potřeibují  prý  na 
mne   biče.    Pravda,   užívali   jich    častěji,    než 
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bylo  třeiba,  ale  zamhouřil  jsem  dko,  až  jse 
konečně  minii,  že  teď  už  ,by  mohli  mít  * 
'pravdu  dost.  Zastavil  jisem  .se  tedy  několikr 
po  sobě  sám  od  selbe.  Hoši  si  snad  .myslí, 
kun  'nebo  pony  je  hnán  parou  a  'může  oatílk 
ja)k  ry.chle  a  ja'k  idlo.uho  se  ijim  zlíbí.  Ani  j... 
nenapadne,  že  kůň  by  mohl  také  izem|dlít  —I 
domnívají  se  patrně,  že  vůbec  ničeho  .necítí' 
me.  Nuž,  ikdyž  .mine  'zas  jeden  z  nich  notti' 
švihl  a  .nechtěl  porozuměti,  že  mne  to  .bolí 
postavil  jsem  'se  ije(dno'duše  na  zadní  nOhy,  ta!l 
že  ikluk  'Slk.l'Ouzl  mi  'po  hřbetě  dolů.  —  Vylezl 
<n'šem  znovu  —  .ale  já  zas  tak!  P'otom  n 
mne  vyskočil  jiný,  ale  jiakmile  imne  začal  švi 
hat,  shodil  jsem  'ho  také  do  trávy.  Tak  ij-se 
je  všechny  vystřídal  až  fconeóně  poroziuměli. 
To  bylo  vše,  ěím  jsem  se  provinil.  Nebyly  to 
zlé  děti,  i  ne;  nechtěly  mne  trýznit,  ale  .potře- 
bovaly ipoučení  o  tom,  co  se  .simí  a  co  ne.  Po- 
tom mne  přivedly  k  Jakubovi  a  žalovaly,  na 
mne.  Myslím,  že  se  asi  nehněval,  ikdyž  uvir 
děl  ty  silné  klacíky.  Aspoň  jim  povídal:  „To 
není  pro  mladé  pány  !" 

,,Já  být  na  tvém  místě,"  oz'vala  se  tu  Lu- 
cka za  námi,  „byJa  bych  těm  klujkům  dala 
kaiždémn  notný  'kopanec,  to  je  pro  'ně  nejlepší 
lekce." 

,, .Nepochybuji   ani  ďost    málo,  iže   ty   byS; 
tak  učinila"  odvětilo  Potěšení,  ,,ale  já  izas  ne 
jsem  taký  .blázen,  abych  toněval  pána,  a  Jakub' 
aby   se   za   m.ne  .musil  .stydět.    Mimio  to  j.sou 
ony  děti  pod   moji  ochranou,  když  ije  nosím 
Ještě  včera  slyšel  ;jsem  pána,  'když  říikal  pa'nííj 
farářové :  ,,Milá  paní,   nestarejte  se  pranic    o 
dětičlky,  mé  staré  Potěšeni  dá  n.a  ině  tak  pozor,, 
jalko  .vy   nebo   já.   Ujišťuji    vás,   že  Ibydh  toho 
koníka  za  žádnou  cenu  neprodal,  on  je  dojista 
spolehlivý  a  povolný." 

„Mimo  to,"  pokračovalo  Potěšení,  „což 
myslíš,  že  jsem  takový  nevděčníT<,  albyahl  jen 
.o(kam'žik  zapomněl,  j.aik  se  mnou  všichni  stále 
přívětivě  nakládají  a  to  proto,  že  mi  'několik 
nevědomých  hochů  'uidělalo  bolest?  Ne,  ne,  ty 
nevíš,  jak  se  třdba  chovat  'v  místě,  Ikde  jso.u 
dobří  lidé  a  neumíš  jim  .býti  vlděčnou;  je  mi 
toho  líto,  ik  >vůli  toibě." 

,, Tolik  jest  jisto:  ddbří  lidé  vychovají 
dobré  Ikoně.  Nechtěl  Ibych  za  živý  sivět  .pdhně- 
vat  naše  domácí.  Já  je  mám  všecky  rád,  ano 
všecky,  —  hni,  'hm",  —  tento  poslední  zvuk 
vydalo  Potěšení  už  jen  nosem.  Tak  totiž  dě- 
lávalo .každého  rána,  )když  Jakubovy  ikroky 
z.avzněly  před  stájemi. 

(iPotoratoTáml.) 

Vlastník    Tiskařské    a   nakladatelské   družstvo   „Po- 
krok",  společnost  b   ruč.  obm.  —  Vyday^tel   a.  od- 

poyédný  redaktor  CyrIII  Duiek. 

TliBkem  E.  Beauforta  t  Prače. 
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ČASU. 


>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  6  korun,  púlletně  2  koř 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Ča3u«  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


GUSTAV  OPOČEMSKÝ: 

VÝSTRAHA.; 

Dnea  v  srdci  jaro  máš  a  slunce  plá  Ti  v  líci 
a   dny   Tvé   naplnil   radosti  tiohý   smích. 
Tvé   oko    věřící   a   věčně   doufající 
už   nic   víc  nežádá   od   dálek   sšeřených. 

A  to  je  štěstí  klam.  Dá  pár  Ti  jasných  chvílí. 
dá  lesk  Tvým  rozkošem  a  z.ahradám  Tvým  květ. 
A  sladké  soumraky,  když  k  noci  den  se  chýlí, 
abys   moh'   zavýsknout  a   vixmcí   píseň  pět. 

VšaJli  střež    se   hlasitě   zavolat   v    širé    lesy 
a  velkým  štěstím  zpit  zajásat  do  dáli. 
Tak   dutě  ozvěna  se  v  dálce  ozve  kdesi 
jak  stesk  těch,  před  Tebou  již  marně  volali . . . 

Tvůj   obzor   ztemní  se   i   červánky  Tvé   zhasnou, 
na   lukách   zavlhlých   uvadne   náhle   květ. 
A  ještě  neskončirs  svou   hymnu  štěstí   krásnou. 
Icdyž  poznáš  dojista,  že  zpívaťs  naposled. 

Do  duše  padne  stín  a  tváře  tvoje  zblednou, 

v  srdci  se  podivná  tesknota  přihlásí. 

A  všecko  přejde   v  dál,   čím   byl   jsi   šťasten   jednou. 

v  Tvé  duši  zbudou  jen  bolestné  zápasy. 

Do  snil  Tvých  zatne  se  steslí  zuby  krvavými. 
Vzdáš  tribut  ipovinný  těžkému  životu. 
Budeš  mít  tušení  bolestné,  dlouhé  zimy 
a  zvolna  dozraješ  ,pro   smutek,   samotu 


DR.  I-  EV.  JIRÁSEK: 

NEHOCMÉ  POSTAVY  ROHÁNÚ 
DOSTOjEVSKÉHO. 

v. 

Parfer  Rogožin,  mladík  27letý,  z 
románu  ,, Idiot".  Jeho  otec  lakomý  kupec,  ze- 
mřel mrtvicí,  matka  jest  stařena  trpící  dušev- 
ní chorobou  starců.  Bratr  jeho  je,  velký  lako- 
mec. Vzrůstu  byl  Rogožin  „nevalného",  byl 
kučeravý. a  skoro  černovlasý,  se  šerýma,  ma- 
ličkýma, ale  ohnivýma  očima.  Jeho  nos  byl  ši- 


roký a  rozplesklý,  tvář  kostnatá,  tenké  rty  se 
stále  shrnovaly  v  jakýsi  drzý,  uštěpačný  ano  ve 
zlomyslný  úsměv,  čelo  bylo  vysoké  a  pěkně 
formované  i  zdobilo  neušlechtíle  vyvinutou  dol- 
ní část  obličeje.  Tvář  měl  ,, mrtvě  bledou",  vý- 
raz jaksi  bolestný,  trpitelský,  neharmonující 
s  drzým  a  hrubým  úsměvem  a  s  ostrým  sebe- 
vědomým pohledem.  Býival  rozitržitý,  netrpčli- 
v}',  vzrušený,  hrubý,  podivný,  smál  se  a  nevě- 
děl často  ani  čemu.  Činil  dojem,  jako  by  měl 
horečku  a  také  v  době,  kdy  se  s  nim  setkává- 
me, jest  rekonvalescentem  po  jakési  nemoci  ho- 
rečnaté, která  jej  uvrhla  v  delší  bezvědomí. 

Je  to  člověk  náruživě,  šíleně  zamilovaný  do 
známě  nám  již  Nastasie  Filipovny.  Jednou  ji 
zahlédnul,  když  vycházela  z  jakéhosi  obchodu. 
,,Mnou  to  zrovna  prožehlo,"  praví.  Stále  jenom 
na  ni  myslí  a  celé  noci  po  ní  touží.  Otec  poslal 
jej  jednou  s  jakýmisi  cennými  papíry  za  mno- 
ho  tisíc  rublů  splatit  nějaký  dluh,  on  však  za 
peníze  tyto  koupil  briliantové  náušnice  a  po- 
slal je  Nastasii  Filipovně,  která  ho  dosud  ne- 
znala. Otec  byl  veliký  lakomec  —  uvažte  v  ja- 
ké postaveni  uvrhl  se  Rogožin  tímto  svým 
skutkem.  Z  domu  utekl,  ,,za  poslední  groš  vy- 
tloukal krčmy  a  celou  noc  proválel  se  na  ulici 
v  bezvědomí."  Peněz  nešetří;  kolem  sebe  má 
stále  houf  různých  pobudů  a  ničemných  alko- 
holiků. Jest  úžasně  žárlivý,  úplný  nevzdělanec, 
který  chce  přemáhati  všeckoi  penězi.  ,,Mám 
mnoho  pěně,  bratře,"  povídá  v  jedné  společno- 
sti, kam  se  vetřel  se  všemi  svými  pobudy, 
,, koupím  tě  celého  .  .  .  všecky  vás  koiupím."  O- 
pilý  jest  velmi  často  a  rád  opíjí  všecky  ostat- 
ní. Sa^ojí  zbožňovanou  prosí  o  lásku  a  ve 
smrtelné  úzkosti  očekává  její  odpověď.  Nabízí 
ii  velkou  sumu  peněz,  aby  byla  jeho.  Sežene  za 
několik  hodin  100.000  rublů  na  veliký  úrok, 
neboť  nemá  ještě  vlastního  dědictví  a  o  půlnoci 
přichází  se  svými  společníky  do  salonu  Nasta- 
sie Filipovny,  která  dává  právě  hostinu  na  pa- 
mět  svých  narozenin.  Vstoupiv  do  pokoje, 
,, zbledl  a  na  okamžik  se  zarazil  .  .  .  srdce  mu 
hrozně  bušilo  .  .  .  Plaše  a  zmateně  pohlížel  ně- 
kolik vteřin  na  Nastasii  Filipovnu,  neodvraceje 
zraků;  od  ní."  Jako  beze  smyslů  přistoupil  ke 
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stolu  klopýtaje  a  položil  svých  loo.ooo  rublů, 
které  držel  v  oiboul  rukách,  na  stůl  a  pak  stál 
beze  slova  se  'sviBlýma  rukama,  jako  by  oče- 
kával svůj  roizsudek."  Nastasie  Filipovna  jej 
přezírá  a  uráží,  jeilio  loo.ooo  rublů  hází  do  ka- 
men —  všecka  jeldno,  na  to  Rogožin  nedbá, 
hledí  pouze  na  ní,  svoji  zbožňovanou,  jako  by 
jí  byl  hypnotisolván.  Žádostivec  jest  ohromný. 
Ve  vášni  schopen  jest  i  zločinu.  Podezřívá  My- 
škina,  že  o(n  miluje  Nastasii  Filipovnu  a  od- 
hodlává  se,  k|  vraždě,  Jenom  záchvat  epilepti- 
cký, kterým  v  kritickém  okamžiku  byl  schvá- 
cen  Myškin,  překazí  ránu  a  zachraňuje  Myški- 
noví  život  před  nožem'  Rogožínovým. 

V  papise  pološílené,  hysterické  Nastasie 
Filipovny,  viděli  jste,  jak  s  ním  jedná:  jak  mu 
utíká,  se  zase  vrací,  s  jakým  despektem  vyčí- 
tá mu  jeho  nevzdělanost,  jaik  jej  trýzní  a  mučí. 
Vše  marno,  láska  Rogožinova  neochabuje.  Ja- 
ko lokaj,  jako  pes  svíjí  se  on  u  nohou  své  tra- 
pitelky  a  vykonává  stejně  její  nesmyslné  a 
nerozumné  rozkazy.  Rogožin  jest  vskutku 
psem,  ale  talie  tygrem.  V  žárlivostí  za  ní  cho- 
dí všude,  špehuje  ji,  ač  ona  „by  jej  nechtěla 
ani  za  lokaje,  natož  aby  byla  jeho  ženou".  Vy- 
cení jednou  zuby:  zbije  ji,  ale  hned  na  to  klečí 
u  její  nohou  a  prosí;  celou  noc  prosedí  u  její 
ložnice,  ničeho  nejí  a  upadá  někdy  do  mrákot- 
ného  stavu.  „Neodejdu,  dokud  mi  neoid^pustíš 
a  dáš-li  mne  vyvésti,  utopím  se,  neboť  čím  budu 
bez  tebe,"  říká  své  zbožňované. 

Když  Nastasie  Filipovna  utekla  od  něho, 
aby  se  provdala  za  knížete  Myškina,  uzrál  v 
Rogožinu  úmysl:  zabiti  ji,  aby  se  zbavil  trapi- 
telQíy,  bez  níž  inemohl  žíti.  Odváží  si  ji  do  své- 
ho domu  a  zde  ji  vraždí  týmž  nožem,  kterým 
chtěl  zabíti  Myškina.  O  svém  činu  vypráví  s 
úplným  klidem,  ba  i  se  smíchem  vzpomíná  si 
na  jednu  historii  z  jejího  života.  Avšak  zdá  se, 
že  tento  klid  jeho  byl  už  předzvěstí  dramatu, 
které  dokonalo  úplný  rozvrat  v  jeho  chorém 
mozku.  Náhle  počínal  brumlati  hlasitě,  ostře  a 
trhavě;  počínal  vykřikovati  a  smáti  se  až  po- 
zbyl úplně  rozumu  a,  po  dva  měsíce  ležel  ne- 
mocen „zálpalem  mozku".  Byl  zcela  kliden, 
když  jeho  obhájce  dokazoival  soudcům,  že  zlo- 
čin „spáchán  byl  pod  účinkem  zápalu  mozku, 
jenž  vznifcl  ještěi  dávno  před  zločinem  z  roz- 
hořčení  obžalovaného".  Byl  odsouzen  na  15  ro- 
ků žalářc)  a  v  ,, zápiskách  z  mrtvého  domu" 
možno  se  s  ním  anebo  aspoň  s  podobnou  jemu 
postavou  shledati. 

Rogožin  jest  zatíženec  dědičný,  náchylný 
k  alkoholismu  a.  ke  zločinnosti.  Podobných 
postav  nalezneme  u  Dostojevslvého  několik.  Lá- 
ska perversní  vede  jejich  činy  a  slepě  vhání  je 
na  dráhy  špatných  skutků.  Oni  potácejí  se  ja- 
ko náměsíčníci  a  vidí  jenom  jediný  bod:  uko- 


jit za  každou  cenu  svůj  pohlavní  chtíč.  Vraž- 
da milované  osoby  bývá  někdy  u  nich  výrazem 
tohoto  ukojení,  jindy  pak,  když  cíle  dosíci  ne- 
mohou, vraždí  se  sami,  jak  to  vidíme|  na  jiné 
postavě  v  románě  ,, Zločin  a  trest".  Je  to  S  v  i- 
drigajlov.  Cílem  jeho  ,, ideální  lásky"  jest 
Duna  Raskolnikovova.  Láska  jeho  není  ovšem 
opětována,  ač  o'n  se  všemožně  namáhá  a  vše- 
možné léčky  strojí.  Jednou  vlákal  už  do  pasti 
krásnou  a  sípolu  energickou  Diiňu.  Ona  jej  za- 
mítá, on  neustupuje  ani  před  její  revolverem, 
ba  ani  před  prvkou  ranou,  která  jej  zkrvácí.  Je- 
ho chtíč  je  silnější  nežli  život  sám.  ,,Nuže  což, 
chybila  jste!  Střílejte  ještě,  já  čekám,"  praví 
Duně  po  prvém  výstřelu  ve  scéně  svrchovanč 
napínavé.  Duna  znova  pozvedla  revolver.  ,,Nu 
což  ...  ve  třech  krocích  nelze  ani  nezaliíti"  a 
po'stupoval  k  ní  blíže.  Duňačka,  vystřelila,  rá- 
na selhala.  „Špatně  jste  nabila.  Nic  nedělá  !  Má- 
te tam  ještě  kapsli.  Opravte  to,  počkám."  „Stál 
před  ní  ve  dvou  krocích  a  hleděl  na  ni  s  divo- 
kou odhodlaností,  zaníceně  vášnivým,  těžkým 
pohledem.  Duna  pochopila,  že  spíše  zemře, 
než  by  ji  pustil,"  Náhle  odhodila  revolver.  Svi- 
drigajlov  si  oddychl.  Cosi  rázenV^  odlehlo  mu 
od  srdce  a  možná,  že  nikoli  jen  tíže  smrtelného 
strachu:  on  sotva  cítil  jej  v  tomto  okamžiku." 
,, Přistoupil  k  ní,  objal  jí  kolem  pasu,  ona  se 
třásla  jako  list"  a  zraky  její  úpěnlivě  prosily. 
Přesvědčil  se  v  tomto  okamžiku,  že  Duna  ho 
milovati  nemůže;  tygr  v  něm  podlehl  a  on  ji 
propustil,  rozhodnuv  sám  nad  svým  životem: 
v  noci  po  této  scéně  se  zabil  sám,  dříve  si  za- 
hýřiv. Před  samovraždou  měl  bujné  sny  a  ha- 
lucinace, jimiž  už  dříve  trpěl. 

Svidrigajlov  jest  zločinec.  Ženu  svoji 
sprovodil  se  světa:  otrávil  ji.  Celý  život  jeho 
jest  stálá  touha  za  ženami,  až  konečně  i  tohoto 
krutého  zločince  s'krotí  žena  počestná,  hrdá  a 
velkomyslná,  jakou  jest  Duna  Raskolnikovova. 
Zkrocených  zločinců  má  Dostojevský  rovněž 
celou  řadu  ve  svých  románech.  Snad  se  na- 
sikytine  příležitost  i  o  nich  se  zmíniti. 

VL 

Lebeděv  z  ,, Idiota".  Je  to  „ošuměle  o- 
šacený  pán,  podobný  lstivému,  pletichářskému 
činovniku,  čtyřicátník,'  silného  složení  těla  s 
červeným  nosem  a  uhrovitou  tváři."  Je  to  člo- 
věk podlízavý,  lstivý,  lhář,  klepař  a  pohožnůst- 
kářský  moralista.  Klame  své  okolí  předstíranou 
chudobou,  zatím  však  má  značný  majetek.  Pi- 
je. Ke  všemu  možno  jej  upotřebit,  za  peníze 
všecko  udělá,  neštítí  se  skutku  nejhnusnějšího. 
Je  kuplíř  a  klepař,  všudybyl  a  donášeč  za 
mrzký  žold.  Modlí  se  za  Dubarryovou  (milen- 
ku krále  Ludvíka  XV.,  která  byla  popravena 
v  době  Velké  revoluce)  :  Hos,podiine !  přej  kli- 
du duši  velké  hříšnice  hraběnky  Dubarryové  a 
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všťiii  jí  pndnbným  !"  Hned  na  to  lže,  udávaje 
nesprávně  své  jméno..  Proč  lže?  „Abych  se 
ponižil."  Jindy  o  sobě  povídá:  „Jsem  žebrák  a 
nahý  a  pouhý  atom  v  koloběhu  lidstva.  Kdo 
by  si  vážil  I.ebeděva  !  Každý  se  mu  vysměje  a 
bezmála  vyprovází  ho  kopnutím."  V  témž  oka- 
mžiku však  strojí  pikle  a  přemýšlí,  jak  bv  zra- 
lil  za  zády  člověka,  jejž  jmenuje  „dobrodin- 
cem a  šlechetným  srdcem".  Přizná  se  ke  špat- 
noisti :  „Jsem  lhář,"  ale  už  zase  má  cosi  za  lu- 
i)em,  nějakou  vyzvědačskou  službičku,  'kterou 
se  chce  zavděčiti  jinému,  koho  právě  třebas  po- 
mlouvá a  snižuje.  ,,Jsem  piják,  pohěhlík,  lupič 
a  zloiděj" ale  rozumu  mému  se  klaní,"  po- 
vídá, ač  jej  od  soudu,  'kde  dělal  obhájce,  skoro 
vyhnali.  Rád  dělá  hlupáka  a  šaška  :  jest  zna- 
menitým vykladačem  Apokalv[)sy  a  ,, profeso- 
rem Antikrista".  „Při  výkladu  se  rovnám  vel- 
moži. Zde  jest  rozum!  I  velmož  se  zachvěl  pře- 
de mnou  .  .  .  před  mým  rozumem." 

Proti  svému  ,, dobrodinci"  knížeti  Myški- 
nu,  kterého  hledí  peněžně  využitkoVati,  naistro- 
ji  .sjíiknutí  a  upravuje  článek  do  novin  s  nejha- 
nebnějšími -výmysly  a  lžemi.  Účel  článku  :  Kní- 
že známý  dobrák  a  nedávno  dědictvím  zbohat- 
lý má  se  rozděliti  o  svůj  majetek  se  spiklenci, 
z  nichž  hlavmím  je  Lebeděv,  žijící  s  knížetem 
ve  styku  veilmi  přátelském,  ba  intimním.  Au- 
torlstíví  jeJK)  se  prozradí  a  on  'kajicně  doznává: 
.„Slova  i  skutky,  lež  i  pravda,  vše  jest  ve  mně 
společně  a  vše  jest  upřímné.  Pravda  i  skutek 
spočívají  v  skutečném  pokání,,  věřte  si  nebo 
ne,  však  zapřísahám  se  (on  se  zapřísahá  často), 
slova  a  lež  -spočívají  v  pe'kelné  a  vždy  příto- 
mné myšlence,  jak  by  možno  bylo  uloviti  člo- 
vě'ka,  jaik  třeha  i  s  pomocí  slz  vxhráti !" 

Lebeděva  možno  odehnali .  surově  odkop- 
nouti, on  se  hned  zase  přiolazí  a  šaškmntě  ča- 
sto ke  služhám  nabízí:  ,,Zenu,  malé  děti  opu- 
stím  a   budu   před   tebou   křepčit." 

Je  to'  člověk  chytrý,  dosti  sečtělý,  mora- 
lista. Mluví  rád  hlasem  vykladačským,  orator- 
-ským,  ikazatcls.kým.  A  tu,  za  je-rlné  příležitosti 
Vypravuje  o  člověku,  kter^ř  snědl  60  mnichů 
a  několik  dětí  během  svého  života,  kdvsi  ve 
12.  síoiletí,  neboť  tenkrát  jenom  kněží  bvli  tuč- 
ní a  v\'pasení,  kdežto  ostatní  hladověli.  Ob- 
hajuje tohoto  zločince  jako  advokát  před  sou- 
dem :  .,šest  dětí  snědl  pouze  jiro  ukojení  svě- 
domí, neboť  pojídati  mnichv  znamenalo  uráž- 
ku církve,  proto  zkoušel  jísti  také  lidi  necír- 
kevní, aby  se  kál.  Proto  zasluhuje  takový  člo- 
věk milosrdenství  ..."  a  tak  plácá  a  filosofuje, 
hromadě   nesmysl    na    nesmysl. 

Píše  anonvmní  listy  a  intrikuje  proti  kní- 
žeti Mvškinovi.  Přizná  se.  že  to  dělá  ze  mstv. 
poněvadž  se  cítí  přezírán  knížetem  :  on.  kterv 
dovede  se  jako  pes  plaziti,  když  toho  vyžaduje 
prospěch.  Špehuje  ovšem  dál  ze  zvyku  a  špat- 


nosti, krade  listy  a  posílá  je  na  nepravou  adre- 
su, čímž  způsobuje  nebezpečná  nedorozumění. 
\'elmi  rád  trápí  a  mučí.  Svým  jednáním  zrov- 
na o  rozum  připravil  Ivolgina,  nastrčiv  mu 
peníze,  aby  je  on,  Ivolg^in,  měl  příležitost  u- 
krásti.  Dělá  to,  jak  praví.  ,,z  |iříjemné  zvě- 
davosti". 

Jeho  intriky  a  špatnosti  nczustalv  ovšem 
tajný,  a  tu  on  měl  ustálený  zy}i<,  přicházeti 
s  pokáníím  vždy:  k  těm,  proti  kterým  intriko- 
val a  zvláště  tehdáž,  když  intriky  se  nezdařily. 

Tohoto  ničemu,  jemuž  často  nemůžete  se 
upřímně  nezasmáti,  neboť  má  bystré  nápadv 
a  skutečný  vtip,  možno  klásti  mezi  ty  choré, 
jež  nazýváme  mravně  nezdravé.  Nemoc 
známa  jest  pod  jménem  ,,]\I  oral  i  n  s  a  n  i- 
t  y,  jak  ji  Prichard  původně  pojmenoval  a  de- 
finoval jako  nepoměr  mezi  normální  zacliova- 
losti  rozumu  a  nedostatkem  mravních  sil  (Kuff- 
ner).  Tito  mravní  slepci,  praví  Kuffner,  mají 
výbornou  pamět  a  chápavost,  jsou  lofi;ičtí. 
všeho  si  všímaji.  co  je  zajímá,  ovšem  co  pro 
ně  se  hodí,  dovedou  jadrně  debatovati,  vtipně 
a  břitce,  překvapuji  vtipem,  humorem  ba  i  po- 
etickým vzletem.  Své  špatnosti  provádějí  s  du- 
chapřítomností a  odvahou.  Lstivě  dovedou  na- 
stražiti léčky,  počítati  na/  slabiny  lidských  po- 
vah. Také  ve  snaze,  aby  ušli  následkům  svého 
jednání,  prozrazují  obezřetnost  a  důvtip. 

Náš  Lebeděv  zná^  slabiny  knížete  Myški- 
na,  zná  jeho  dobráctv!  a  náklonnost  k  odpou- 
štění, proto  se  tak  rychle  ke  svým  špatnostem 
přiznává,   ,, pokořuje  se",   a  —  vyvázne   zdráv. 

Tito  nemocní  mají  pojem  o  tom,  co  je 
špatné  a  co  dobré.  Vědí  dobře,  že  nejednají 
správně  a  jak  by  jednati  měli,  moralisují,  uika- 
zujíce,  jak  se  má  šlechetně  jednati,  pokud  se 
to  týká  jiných,  a  i  konečně  jich  samých.  Jsou 
ponistychtiví  z  nepatrných  příčin,  žádají  k  so- 
1iě  0'hledy,  jichž  nemají  k  jinému.  Zkrátka,  oni 
nejsou  nepříčetní,  ale  jejich  příčetnost  oproti 
morálně  zdravým  jest  zmenšena  a  proto  před 
zákonem  na  povahy  takové  má  býti  brán  zře- 
tel, jak  to  jest  zavedeno-  v  Itálii.  V  Německu 
žádají  psychiatři,  abV  pro  ně  a  jim  příbuzné 
ne<mocné  byly  zřízeny  zvláštní  ústavy,  neboť 
v  káznicích  tací  lidé  nejenom  se  nenapraví,  na- 
opak morálka  jejich  se  ještě  více  poruší.  Nelze 
napravovati,  co  v  člověku  není.  ale  nutno  u- 
chovati  to  dobré,  co  v  člověku  jest. 

J.  Dostojevský  hledá  v  T.ebcděvu.  jako^  v 
každém  zločinci,  ,, jiskru  Imží".  a  nechce,  aby 
tato  jiskra,  tento  záblesk  ducha  byl  zcela  udu- 
šen. 

Moral  insanity  vyvinuje  se  samostatně  u 
lidí  zatížených  rodinně,  ale  shledáváme  se  s 
ni  také  u  nemocných  hvsterickýcli  epileptiku, 
morfinistů,  alkolmliků  a  jiných. 

Lebeděvova  mravní   slepota  snad   má  pů- 
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vod  svůj  v  jeho  jiijáctví.  Podotýkáme,  že  i  dce- 
ra Lebeděvova  Věra  jest  povaha  podobná  otco- 
vě: i  ona  ráda  klepá,  intrikuje  a  donáší. 

Svým  geniem  odkryl  Dostojevský  Lebe- 
děva,  neboť  neměl  ještě  za  doby,  kdy  ,, Idiota" 
psal,  žádného  vzoru  klinického  pro  tuto  svoji 
postavu,  jako  pro  tak  mnohé  jiné,  které  po- 
psal, veden  pouze;  svým  nadáním  pozorova- 
telskvm.  (PokraSovánl.) 


E    Sr.  VRAZ  : 

EXOTICKÉ  POVÍDKY. 

(Předmluva*). 
Již  po  léta  BiliTjoval  jsem  Vám,  tia  celé  česiké 
veřejnosti,  že  krom  oidbornýoh  cestopisů  napíši  knihu 
obsahující  povídky,  správněji  řečeno,  příběhy,  črty 
intimnější  ze  života  svého  i  lidí  jiných,  mnohdy  ji- 
nak než  my  běloši  myslících  i  jednajících.  V  povid- 
lí ách  těch  věrně,  pokud  to  vystihnouti  možno,  zrca- 
dliti se  mají:  příroda  přepestrá,  lid  exotický,  episody 
z  mého  života  i  to,  co  vyprávěli  jiní,  víry  hodní. 

Dvacet  let  prožil  jsem  ve  světech  vzdálených 
nám  polohou  i  svérázností  svou.  Můj  život  tu  byl 
pestrý,  bohatý  i  tak  zvanými  dobrodružstvími!  Žil 
jsem!  Jak  mnoho  zajímavého  prožil,  viděl,  slyšel 
jsem!  V  knihách  svých  cestopisných  úmyslně  vystří- 
hal jsem  se  vyprávěti  některé  takové  děje,  nechtěje, 
tak  usuzoval  jsem,  rušiti  ráz  knihy  odborné,  věcné. 
T^ak  co  dosud  napsal  jsem,  tvoří  periodu  jen  menších 
cest,  jen  některých  zkušeností,  dojmů,  vyplňujících 
jen   polovinu   dosud   mého   života. 

Dlouho  nedostál  jsem  slibu  svému.  Nové  cesty, 
I.řípravné  studie  k  nim,  přednášky  zaujaly  veškerý 
můj  čas  i  zájem.  A  teprve  dým  několika  polen  v  na- 
šem krbu  americkém,  tu  na  řece  Liščí  a  —  zrcadlo 
připomenuly  mně,  jak  je  na  čase,  bych  pospíšil  si 
a  limysl  svůj  uskut^ečnil.  Náruživě  rád  rozdělávám 
theň  pod  širým  nebem,  jen  z  nouze  i  v  anglickém 
krbu.  Ó.  střízlivosti  kamen!  Teplo  kachlíky  sálající 
hřeje  Vám  sice  tělo,  srdce  nechává  však  chladné; 
('čím  schází  odlesk  mihotavých  plamenů.  Co  večerů, 
nocí  vyseděl  jsem  u  ohiiů!  Tu  pod  širým  nebem,  tu 
pod  stromovou  klenbou  nekonečných  praleisú,  tu  v 
chýších  lidí  tmavé  pleti!  Na  pouštích,  v  pampách, 
u  břehů  veletoků,  na  vysokých  horách,  kde  sykot, 
111-askot  dřeva  často  jedinou  býval  mluvou,  jíž  na- 
slouchal osamělý,  druhdy  na  těle  i  oa  duši  chorý 
poutník  světem!  A  když  jsem  rozdělal  oheň,  sytil 
jsem  jej  větvemi  dosud  čerstvými,  travou,  listím,  by 
zvedl  se  mohutný  sloup  dýmu.  Toť  denník  můj,  v 
němž   probíral   jsem   se  —   křišťálová   koule   starých 


magň,  v  níž  zjevovaly  se  mně  vidiny.  Hle,  jak  zře 
tělně  vybavují  se  z  kouře  postavy;  celičké  děje  ode- 
hrávají se  tu  přede  mnou.  Poznovu  prociťuji  života 
svého  slastné  i  trpké  chvíle,  usmívá  se  na  mne 
mládí,  šklebí  se  příšery  hrozných  chvil  žití  mého. 
Vše  tak  jasné,  jen  sáhnout  po  tom;  tonem,  barvou, 
slovem  zachytiti  to,  než  rozplynou  se  obláčky  kouře. 
Loni,  na  hřbitově  celičkého  jednoho  národa,  pod 
korunou  stromu,  vypučevšího  z  pomníku,  jejž  kdysi 
vytesala  rudá  ruka  Indiána  středoamerického,  když 
házel  jsem  v  oheň  kusy  dřeva,  přičaroval  jsem  si, 
pravda,  ještě  upomínky.  Ale  už  jen  nejasně  zjevo- 
valy se  mně  scény  prožité.  A  když  loni,  vrátiv  se 
z  cest,  zde  v  krbu  rozdělal  jsem  si  oheň,  vymluviv 
se  na  chladné  jitro  špatně  se  vyspavšího,  nevrle  pro- 
bouzejícího se  jara,  dostavily  se  sice  upomínky  ty 
steré,  leč  v  obrysech  již  málo  zřetelných.  Zacláněly 
je,  plašily  zjevy  jiné  —  i  z  kouře  smály  se  na  mne 
tváře  mých  drahých!  Vstal  jsem,  maně  pohlédl  v  zr- 
cadlo, abych  se  znovu  přesvědčil,  jak  mně  šediví 
hlava.  I  řekl  jsem  si  s  povzdechem:  na  čase  jest, 
abys  psal!  Vyhasne  oheň,  i  nejtvrdší  dřevo  dohoří, 
v  popelu  poslední  jiskra  zanikne.  — 

Povídky  tyto  napsal  cestovatel,  zálesák,  pérem 
r.eebratný.  Prostičkým  způsobem  zde  vyprávěné  však 
ťi  přednost  má,  že  neumětkované,  nezrodilo  se  v 
obrazotvornosti  povídkáře,  jejž  osud  přUioval  ke  krbu 
domácímu.  Kniha  psána  nejen  pro  zábavu,  nýbrž  i 
ku  poučení  čtenářů.  Kéž  jest  přijata  s  povděkem  a 
porozuměním  dobrého  úmyslu.  Vylíčen  tu  v  několika 
paběrcích  svět  exotický,  jakým  jevil  se  cestovateli. 
Kde  třeba  toho  bylo,  k  zaokrouhlení  črty  popisné 
připojeny  k  ději  hlavnímu  episody  časově,  ne  však 
dějištěm  od  sebe  vzdálené!  Co  nahé  viděl  jsem,  nahé 
jest  tu..Neokrašloval  jsem,  aniž  psal  jscui  knihu  tuto 
pro  školní  mládež. 

Mé  Exotické  povídky  nasbírány  jsou  v 
dálavě,  před  lety,  usušené  mezi  papíry  —  proto  jen 
některé  a  nedostatečně  zachovaly  si  barvu  svou.  Je 
předčí  nádherou  ohnivých  barev  květ  umělý  který- 
*  koliv  z  papíru,  látek.  Rostliny  mého  herbáře  však 
žily  kdysi,  líbalo  je  slu.nko  teplých  krajů,  svlažoval 
je  déšť.  Nechť  probírá  se  jimi,  koho  příroda  těší! 


*)  E.  St.  Vraz  vstoupil  mezi  beletiůsty.  Začal 
vydávat  u  F.  Topiče  sbírku  Exotické  povídky 
pro  dospělé  a  Z  dalekých  světů  pro  zralejší 
mládež.  Čtenářům  Exotických  povídek  předeslal  roz- 
tomilou předmluvu,  kterou  otiskujeme,  abychom  na 
obě  díla  jeho  takto  upozornili. 


Naslouchali  jste  někdy  čarokrásným  skladbám, 
vyprýštivším  z  duše  bohy  milovaných  mistrů.  Tlu- 
močil Vám  je  virtuos.  Ne  všichni  mohli  se  dostaviti 
k  hudebnému  kvasu.  Ti  budou  Vám  povděčni,  když 
doma,  byť  prsty  málo  vycvičenými,  rozdělíte  se  s  ni- 
mi. Slunce  zůstane  sluncem,  i  když  zrcadlí  se  v  louži. 
Váš  diletamtismus,  nedovednost  Vaše  zkomolí,  pokazí 
leccos,  ale  nezabrání,  aby  v  některých  tonech  alespoň 
nemluvil  sám  mistr.  —  —  Tak  i  já  doufám,  že  v 
knize  mé  naslouchati  budete  ne  mně,  nýbrž  mistru 
tomu,  jenž  světem  vodil   mne.   Co.  tu   cítil  jsem,   ale 
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ne.lovertl  napsati,  čtěte  u  ohňů  pod  širým  nebem,  ve 
stínu  slrouiCi,  neb  zapadlí  do  trávy,  u  břeliu  osamot- 
nělých  vod,  ba  třeba  i  doma,  dovedete-li  si  rozdělati 
olieň  —  aispoň   v   srdci  I 

Slyším  dupot  čtvera  malých  noželí,  dvéře  se  ote- 
vírají, hebounké  dívčí  paže  chytají  tatíčlía  kol  krku, 
malé,  teplé  tílko  diblíka  kluka  na  klín  mně  leze!  Ve 
dveřích  ženuška  směje  se  zdánlivě  zimomřivému,  že 
u  krbu  sedí Komu  jinému,  než  těmto  třem,  při- 
psal bych  knihu  tuto?  A  komu  jinému  doporučil  ji, 
než  všem  těm  ve  vlasti,  kteří  jako  syna.  bratra  la- 
skali mě,  kdykoliv  z  dalekých  poutí  vracel  jsem  se 
domů? 

A  1  go  n  q  u  i  n  na  řece  Liščí,  sev.  Amerika.  1907. 


OLDl^ICH  SKUHROVSKÝ  ZE  SKU- 
HROVA. 

Rad  rylířň  Skiilircn-ských  seděl  od  časů 
krále  Fcrdiinanda  T.  v  Loiuňovicích.  Jan  z  Pern- 
štejna iprodal  rytíři  Kryštofovi  I.ouňovice,  Do- 
inašín,  Ratměřice  a  radu  vesnic  i  dvorů.  Skii- 
hrovští  byli  pod  obojí. 

^'  době  utrpení  čes^kéhn  národa  seděl  na 
Lonňovicích  rvtiř  Oldřich  S  e  z  i  m  a  ze 
"S  k  u  h  ir  o  v  a  a  to  byl  imuž  ivelice  zajímavý. 
?tal  se  v  dětském  voku  sirotkem.  Otce  mu  za- 
liil  rytíř  Oldřich  MaJo-ver.  na  zámlku  Vitanovi- 
cích  u  Vozíce,  ikde  se  o  masoipustě  r.  1594  sjela 
veselá  šlechta  okolí  podblanic^ého  k  raidoiván- 
kám  u  rytíře  VchAMiského.  Dováděli  a  liejřili, 
•\-v'pu'kla  sváda  a  v  ní  Malovec  proliodl  .Sku- 
hrovsikélho',  že  za  dvě  hodimy  sikonial. 

Oldřich  Sezima  rostl  piod  poTučnictvím 
matky  své,  dobré  hospodyně,  ikterá  ipřikoaiipila 
ještě  Zvěstov  k  dosavadnímu  panství.  Když 
vy.piiWn  povstání  české  p>roti  Ferdiiman-diovi  TT., 
Oldřich  Sezima  byl  mladý  m«ž  a  účastnil  se, 
neboť  byl  protestant.  Pozbyl  za  to  statků 
svých,  ale  ma  rozličné  přímluvy  vráceny  mu 
jako  léno.  Oldřich  Seziinia  i  s  manželkou  vstou- 
nil  do  lůna  církve  katolické.  Alocný  soused  je- 
lio  Bedřich  z  Talmbcrka  učinil  jej  imspeíkto- 
rem  svého  panství  vlašim's'kého,  neboť  sám  ií- 
řady  svými  vázán  byl  bydlet  v  Praze.  Potom 
Skuhrovský  postupoval  i  v  úřadech  zemských 
a  císařských,  stál  se  podkomořím  a  konečně  i 
nejv.  písařem  a  místodržícím. 

Zemřel  jafco  posledmí  svého  rodu  a  veliký 
kajicník.  Rozkázal,  aby  byl  pochován  přede 
dveřmi  kostela  louňovického,  tak  aby  lidé 
jdoucí  do  'kostela  šlapali  po  náhrobní  desce  je- 
ii  ■).  Na  hvob  měl  být  ^položen  holý  'kámen  bez 
ozdob  a  z,nakií  šlechtických  s  prostým  nápi- 
sem :  ,,L  é  t  a  1652  dne  31.  srpna  zemřel 
jest  člověk  hříšný,  proste  za  něho 
pána  B  o  h  a."  Což  se  i  stalo. 


ZID  NA  HORÁCH  TÁBORSKÝCH. 

(PoikraíoTá.nl.) 

Než  slyšeli  jsme,  že  největší  procento  židů  v  če- 
ském území  žije  v  hejtmanství  sedlčanském  a  tábor- 
ském, v  severní  části  chudého  kraje  táborského.  Kdo 
usadil  židy  na   Táborsku? 

Sedlčany  a  S^dlčansko  iratřírialy  Rožmber- 
kům a  těšily  se  vzácným  výsadám. tohoto  rodu,  tak- 
že doba  15.  a  16.  století  připomíná  se  jako  doba  bla- 
hobytu města  i  s  okolím.  V  tehdejší  době  Sedlčany 
měly  dobře  zřízenou  školu,  na  níž  působili  mužové 
vzdělaní,  i  měšťané  mluvívali  latinsky.  V  městě  kvetl 
kůr  literácký,  po  němž  se  zachovalo  pět  vzácných 
kancionálů.  Ale  Sedlčany  ®  deseti  vesnicemi  zdědila 
krvavá  Jezabel,  po  matce  Španělka,  Polyxena,  vdova 
po  Vilému  z  Rožmberka,  v  druhém  manželství  žena 
nejvyššího  kancléře  Zdeňka  z  Lobkovic  na  Vys. 
Chlumci  a  .Jistebuici.  Ona  založila  majetek  lobkovi- 
cký. Sedlčany  pocítily  lěžkou  niku  nové  katolické 
vrchnosti  už  před  rokem  1G20,  ale  po  něm  stonásob- 
ně. Měšťanům  odňaty  statky,  nepoddajní  vyhnán;, 
vězněni  a  katanováini.  „Přišli  dnové  na  tebe,  ó  mě- 
sto, v  nichž  málo  svobody  ponecháno  tobě  —  takto 
hořekuje  na  počátku  18.  století  souvěký  vlastenec 
na  vrchnost  chlumeckou  —  avšak  běda  člověku,  skrze 
něhož  jsi  zrazeno  a  pode  jho  ii Vedeno  bylo!"  Ten 
zrádce  byl  děkan  Girth.  A  ma  úsvitě  nové  doby  obje- 
vuje se  v  jediné  osadě  sedlčanskě  150  židů: 
v  Počepicích  20  židů,  židé  v  Chlumci,  v  Ústu- 
penicích.  v  Pořešicích,  v  Rovinách,  v  Mezihoří,  v  Ne- 
chválících, ve  Veselíčku  a  na  všeoh  i  ztracených  var- 
tách  panství   lobkovického. 

Roku  1S76  farář  hrádecký  P.  Ant.  Vlasák  popsal 
okres  sedlčanský  a  při  většině  obcí  udal  i  počet  židů 
mezi  katolickým  obyvatelstvem;  dle  jeho  záznamů 
v  hejtmanství  sedlčanském  židé  byli  v  Obděniclch 
(mezi  335  katolíky  15  židů),  v  Krásné  Hoře  (30),  v 
KraSovicích,  v  Kamcjce  n.  Vltavou  je  synagoga,  ve 
Skrýšové  (15),  v  Drážkově  (32  židů  mezi  319  kato- 
líky), v  Hoješíně,  v  Hrachově;  židé  byli  v  Dublovi- 
cích  (28),  v  Lichově,  v  Třebnieích  (26),  v  Jeseni<i. 
Kamenici,  v  Mezném,  v  Lovčicích,  Bolechovicích,  v 
Petroviclch  (122  židů),  v  Kuní  a  Kuničkách  (13).  v 
Tyju-anech  (10),  ve  Skoupách  (10),  v  Zahrádce,  na 
Chlume  (18),  v  Knovízi  a  Knovízkách,  v  Řadiči  (17). 
Kosová  Hora  byla  v  okolí  známa  široko  daleko  znač- 
ným počtem  židů  (asi  300);  židé  byli  ve  Štětkovicíeh, 
Osečanech  i  na  menších  vesničkách,  a  největší  počet 
jmenovaných  zde  osad  napořád  patřil  (i  dosud  patří) 
pod  panství  katolických  pánů  a  vévodů  roudnických 
z  Lobkovic.  Vedle  nich  vládlo  tam  i  několik  i-odů  ji- 
ných,  ale   také   ovšem    katolických. 

Nebudu  tak  podrobně  shledávat  obec  za  obcí  v 
krajině  další,  ačkoli  o  podrobný  materiál   nebyla   by 
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111  mze.  V  letech  70.  sebral  příslušnou  statistiku  k  po- 
včení  potomkům  ctihodný  A.  Norb.  Vlasák  ve  svých 
DiístopiseHjh  právě  ze  všech  našich  okresů.  Uvedu 
jen  letmo  tolik: 

V  okrese  votickém  zapustili  kořeny  tito  moc- 
ní a  všemocní  rodové:  Město  Votice,  jakož  í  celé 
okolí,  ibyilo  dle  svědectví  knihy  IkOiášiterní  vesměs  kia- 
cípaké  a  husitsiké.  V  městě  samém  r.  1620  byl  je<liný 
katolík,  povoláJiím  lazebník,  ostatek  byli  pod  obojí 
a  Bratři  tam  měli  kvetoucí  sbor.  Panství  patřilo  Ka- 
I-lířům.  Konfiskované  kapllřovské  paaiství  koupil  ka- 
tolický pán  Pezima  z  Vrtby  a  odtud  bohatnul  za 
konfiskačního  lupičství  tak,  že  r.  1627  vystavěl  ve 
Voticích  Františkánům  klášter,  jehož  řeholníci  znii- 
sioná.řovali  okolí  v  několilia  letech.  Vítězným  trium- 
fem jejich  byla  kaple  postavená  na  vrchu  Větrově 
asi  r.  16S0.  V  rodě  vrtbovském  město  zůstalo  do  r. 
1807  a  přešlo  pod  vrchnost  hrabat  Vratislavů.  Ještě 
r.  1740  pracoval  ve  Voticích  jezovita  Ant.  Koniáš. 
Sczima  z  Vrtby  držel  i  Beztahov.  syn  koupil  Olbra- 
n.ovice,  v  rodě  tom  byly  Janovice,  Voračice  a  Kře- 
šice,  jejich  byl  Vojkov  —  skoro  polovice  západního 
okresu  votického. 

A  na  Arnoštovicích  vládli  pánově  z  Talmberka 
právě  tak  jako  na  Smilkově.  Jim  patřily  také  Kouty, 
Chotětice,  Červený  Újezd.  Více  k  jihu  rozestřel  své 
stíny  rod  hrabat  Mitrovských:  na  Řadiči,  většinu 
statku    měl    však    na    Sedlecku. 

Neustupov  a  Mjlčín  dostal  po  vítězství  císařově 
slavný  Martin  de  Huorta  a  měl  k  němu  Vlčkovice 
směrem  k  Blaníku.  Nevystřídal  ho  nikdo  lepší  než 
Baltazar  de  Maradais,  pán  na  Broumovicích,  Milčlně, 
Neustupově  a  Vlčkovicích,  ba  i  na  Vožici.  Jankov 
a  Ratměřice  a  Bedřichovice  drželi  Talmberkové,  ze- 
jména ten  Belřich,  který  byl  v  hrdelním  soudě  nad 
povstalci.  Na  Šlapánově  a  na  Zvěstově  byli  sousedy 
jejich  rytíři  Malovcové.  Louňovice  poi;l  Blaníkem  Ka- 
rel Lev  z  Říčan  odkázal  r.  1672  arcibiskupství  praž- 
skému, Odlocliovice  zůstaly  v  rodině  ještě  čas  a  po- 
tom je  měli  Dohaličtl.  Tožice  a  Drachkov  spojeny 
byly  s  panstvím  Leštenským  pod  pány  z   Kolovrat. 

Abych  ^pÍTipamněl,  po  Mairialdaisovl  zdědil  ÍMil- 
č  í  n  ů(m  Kašpar  de  Avendamo,  dědic  důs'toj'ný, 
později  připadl  do  fidelkomisu  vožického,  jejž  zřídil 
kanovník  hrabě  František  Khueniburg,  pozdější  arci- 
biskup primas  král.  Českého,  za  něhož  Jan  z  Pomuku 
prohlášen   světcem   a   patronem  země  české. 

V  okrese  votickém  P.  Vlasák  napočítal  r.  1873 
židů;  ve  Voticích  630,  v  Olbramovicích  3,  v  Janovi- 
cích 5,  v  Křešicích  5,  ve  Vojkově  12,  v  Sledovicích 
4.  v  Zahrádce  V,  v  Bezmíři  6,  v  Křenovicích  3,  v  Ar- 
noštovicích 3,  ve  Smilkově  18,  v  Heřmaničkách  8, 
v  Chotěticích  5,  atd.  po  malé  číslici.  Úhrnného  počtu 
iieuivedl.  Za  ;posledního  sčítání  napočteno  židů  v  o- 
l;rese   jenom    500. 


Okres  sedlecký  osídlen  byl  po  roce  1620 
šlechtou,  vesměs  v  dějinách  známou.  Sedlec  zdědil  už 
r.  1584  po  svém  otci  Zdeněk  z  Lobkovic,  kancléř  po- 
zději Ferdinanda  II.,  seděním  na  Vys.  Chlumci  u  Ji- 
stebnice.  Protireformaci  začal  už  za  císaře  Rudolfa 
II.  a  po  smrti  jeho  reformovala  paní  Polyxena.  Sou- 
sední Prčice  přešla  z  Talmberků  katolických  na  bo- 
haté Malovce;  Měšetice  patřily  Voračickým.  Mitrov- 
ští  drželi  své  rodné  sídlo  Mitrovice,  Šanovice,  Jetři- 
chovice  a  Vrchotice,  Přestavlky,  Kvašťov,  Střezmíř 
utd.,  s  přestávkou  tam  vládli  na.  čas  nouínové.  Jeden 
z  Mitroviskýcih  Václav  vstoupil  do  řádu  jezovitského. 
Uhřice  a  Kvasejovice  konfiskované  Friedrichovi  z 
Bílé  dostaly  se  Radeckým,  potom  Malovcům,  kteří 
kolem  r.  1700  zakoupili  si  Vršovice,  Dobrošovice,  Di- 
višovice  a  dávno  patřil  jim  Borotín,  Podolský  Ko- 
i-stelec.  Rodové  tito  střídají  se  a  vyměňují  se  až  do 
století  19.  K  nim  družili  se  na  Nadějkově  rytíři  Dou- 
dlebští a  drobnější  šlechta  katolická. 

V  okrese  sedleckém  P.  Vlasák  napočítal  r.  1880 
židů  500.  Hlavní  středjslka  jejicili  byla  Sedilec  (r.  1880 
—  70  osob),  Prčice  (43  osob),  Střezmíř  (49),  Borotín 
(2.j),    Nadějkov    (50). 

Jak  P.  Vlasák  soudil  o  působení  židů  mezi  lidem 
táborským,  nevíme.  Nemá  o  nich  ve  všech  třech  po- 
pisech slova  dobrého  ani  zlého;  jen  při  Voticku  po- 
znamenal, že  ,,židé  mezi  sebou  hovoří  německy",  což 
je  po  většině  posud  pravda.  To  je  tím  nápadinější,  že 
všude  mluví  o  chudobě  kraje  i  mravní  povaze  oby- 
vatelstva. O  Voticku  na  př.  napsal  velmi  krásně: 
„Obyvatelé  jsou  od  přírody  silné  postavy,  povahou 
srdnatí,  poněkud  ke  zpouře  náchylní,  pevní,  přičin- 
liví, uznalí,  dobročinní,  pohostinní,  k  učení  literní- 
mu, hudebnímu  i  k  řemeslům  schopní.  Mimo  nepa- 
trné —  nejvíce  lesmí  krádeže  —  nenaskytuje  se  zlo- 
činů. Lid  zaměstnává  se  nejvíce  rolnictvím,  jež  s  pru 
spěchem  provádí,  any  pilné  ruce  nutí  otčímskou  půdu 
kraje  táborského  vydávati   užitek  nejmožnější."  — 

Poslední  sčítání  lidu  r.  1900  vyneslo  tyto  číslice 
o  hejtmanství  Sedlčanském.  V  soudním  okrese  sedl- 
čanském  žije  obyvatel  25.501  a  mezi  nimi  516  židů; 
v  okrese  sedleckém  12.819  obyvatel  a  mezi  nimi  261 
židů;  v  okrese  votickém  18.611  —  500.  Židů  za  30 
let  ubylo,  jali  patrno;  v  saanýoh  Voticítíh  (klesl  počet 
ze    630   na   239. 

Na  Sedlčansku  uváděl  jsem  řadu  obcí  s  o- 
sedlými  židy  z  r.  1876  a  proto  je  zajímavo  podív.it 
se  na  tytéž  obce  po  třiceti  letech:  v  osadě  s  e  d  1- 
čanské  je  židů  120,  v  Počepicích  11,  v  Ob- 
děnicích  4,  v  Krásné  Hoře  10,  v  Krašovicích  6,  ve 
Skrýšově  žádný,  v  Drážkově  22,  v  Dublovicích  31, 
Třebnicích  16,  v  Petroviclch  09,  v  Kuní  a  Kuničkácli 
4,  v  Tynčanech  žádný,  ve  Skoupách  žádný,  na  Chlu- 
me 4,  v  Řadiči  8.  V  Kosově  Hoře  zbylo  židů  114. 

V  okrese  sedleckém  proti  500  židů  z  roku 
1880  zbylo  po  dvaceti  letech  židů  261:   v  Borotíně  22, 


v  Nadějkově  34,  v  Prčici  52,  v  Sedlci   47,  ve   Střez- 
mííi   23   atd. 

Na  Voticku  rovněž  židův  ubylo;  nejsilnější 
osadou  jejich  zůstaly  Votice:  mezi  2206  obyvateli 
239,  v  Arncštovieícli  11,  v  DracJikově  13,  v  Jankové 
20,  v  Janovicích  18,  v  Neustupově  41,  v  Odlochovi- 
cích  13,  v  Olbramovicích  12,  v  Ouběnicích  37,  v  Čer- 
veném Újezdě  13,   ve  Vojk'ově   16   a  ve  Zvěstově  26. 

Z  hejtmanství  táborského  k  našemu  Újezdu  při- 
léhá Mladovožicko.  V  celém  hejtmanství  tábor- 
ském roku  1900  bylo  79.081  obyvatel  a  mezi  nimi 
židů  1778;  z  těch  připadá  na  Mladovožicko  18.483 
obyvatel  a  z  nich  513  židů.  Když  se  prohlíží  okresní 
hejtmauiství  město  za  městem  a  ves  za  vsí,  tedy  roz- 
loha židů  je  patrná  právě  tak  jako  na  hejtmanství 
sedlčanském:  židé  mají  střediska  v  městech  a  mě- 
stečkách —  v  Choustníku  26,  v  Košicích  28,  Mysko- 
vioích  39,  v  Soběslavi  128,  v  Tučapech  50,  v  Ho- 
rách Ratibořských  20,  v  Chotovicích  24,  v  Chýnově 
36,  v  Jistebnici  66,  v  Radeníně  46,  ve  Stálci  26,  v  T  á- 
b  o  r  e  459.,  v  Bělči  23,  v  HošticíGh  23,  v  Kamberce  37, 
v  Milčíně  38,  v  Šebířově  20,  v  Mladé  V  o  ž  i  c  i  124. 
Na  venkov  připadá  počet  židů  velmi  malý  a  ubývá 
j:ch  vesměs,  neboť  je  přitahují  a  pohlcují  veliká  stře- 
diska obchodní,  zejména  Praha  s  předměstími. 

(Dokončení.) 
J.    H. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

ANNA  SEWELLOVÁ: 

Koníček  krasavec. 
životopis  koňův,  jejž  sám  vypravuje. 
(PofcraSovánl.) 
VII.  „Rychle  pro  lékaře". 

Jedné  noci  ležel  jsem  na  slámě  v  tvťdém 
.spániku,  tu  jsem  uslyšel  prudké  ,zaz:vanění. 
Dveře  u  ddmku,  v  němž  bydlil  Jan,  se  otevřely 
a  bylo  slyšet,  jalk  běží  !k  oibytnému  staivení. 
Mžitkem  by!  zase  zpátlky  a  otevřev  dveře  mé 
koimůrky,  vešel  ke  mně  a  'volal :  , .Vstávej  Kra- 
saveioku,  dnes  máš  u'káz'at,  co  umíš.  A  nežli 
jsem  si  rozmyslili,  co  a  jak,  už  jsem  měl  sedlo 
upevněno  a  uzdu  v  lústech.  Ještě  si  Jan  do- 
běhnul pro  kabát  a  už  j;slme  tryskem  jeli  ík  do- 
mu. Tam  stál  pán  s  lampou  v  ruce.  „Dobrá, 
Jene,"  pravil,  ,,a  to  iti  povídám,  jeď  jiako  o 
život,  neboť  život  paní  tvé  visí  ma  nitce.  Ne- 
simíme  ztratit  ani  oikiamžiku.  Tolhle  psaní  dej 
panu  Whiteovi,  a  'kůň  si  může  potom  v  ho- 
stinci 'Odpočinout.  Vraťte  se,  jak  nejdříve  bu- 
dete moci." 

Zahraďníik,  jenž  bydlil  u  pariku,  zaslechl 
též,  že  zvonek  do  stáje  vedoucí  zavzněl  a  če- 
kal  na   nás  již  u   otevřené  brány. 

A  teď  jsme   rozletěli   paťkem,    vesnicí    a 
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ddlů  s  ikolpce  až  ;k  mýtnímu  domečku.  Tam 
Jan  zahoukal  a  zaibiušil  'na  dveře:  v  okamžiku 
l)yl  zřízenec  u  nás  a  otevřel  nám  branku. 

,, Slyšte",  pravil  mu  Jan,  „mechte  ibranku 
otevřenu  pro  doktora,  až  pojede  zpět.  Z|de  má- 
le peníze"  a  'UŽ  pme  se  řítili  dál.  Před  námi 
ležel  .kus  cesty  stále  se  vinoucí  po  břehu  řeky. 

,,A  teď,  krasavce,  běž,  jak  nejrychleji  u- 
míš  — "  a  já  napjal  každý  síval,  a  hnal  jsem 
tryskem,  sotva  se  iiio'ham'a  půdy  dotýkaje. 
^Myslím,  že  ani  dědečqk  můj  neběžel  rychleji, 
když  tenkráte  vyhrál  první  cenu. 

Přijeli  jsme  až  k  mostiu.  Tu  'mne  Jan  za- 
stavil a  poklepal  mi  na  šíji:  , .Výborně,  Kra- 
savce, držel  ses,  brachu"  pravil.  Byl  by  mne 
cbtěl  trochu  Zidržovat,  ale  mně  iiebyk)  možno 
mírnit  ise,  když  jsem  byl  jíž  ta'k  rOzběhmit,  a 
tak  jselni  letěl  horempádem  jaiko  před  tím. 
Opět  jsme  míjeli  vesnici,  potom  hluboký  les, 
potom  idO  koipečíka  a  ,zase  s  kopečka,  až  .koineč- 
ně  po  delší  době  a  cestě  as  osimi  mil  ddrazili 
jsme  k   městu. 

ProI)ěhnuvše  několiika  ulicemi  stanuli  jsme 
na  náměstí.  Vše  bylo  poinořeno  v  hluboké  ti- 
cho. Jen  moje  podkovy  cvakaly  o  dlažbu.  Prá- 
vě bily  na  věži  tři  hodiny,  Ikdyž  jsme  zarazili 
u  dveří  lékařova  bytu.  Jan  zatáhl  dvalkráte  za 
zvonec  a  potom  jiajko  hrom  zabušil  na  dveře. 
Otelvřelo  se  okno :  doktor  vystrčil  hlavu :  ,,Co 
si  přejete?"  „Paní  Gor-dano:vá  těžce  onelmoc- 
něla,  pane.  Náš  pán  vás  prosí,  abyste  hned  k 
'nám  přijel,  'bojí  se,  že  uimře,  nedostavíte-li  se 
v  čas.  Zde  je  'psani."  ,,Počikejte,"  odvětil  lé- 
kař, ,, pojedu  hned".  —  Zavřel  okno  a  brzy  byl 
u  nás  dole.  , ..Nejhorší  je,  že  mám  úplně  zna-- 
veného  koně  a  druhého  má  syn,  jenž  právě 
dnes  taJké  byl  povolán  ik  nemiocnému.  Co  si 
počneme?  Mohl  byste  'mi  dáti  sivého  koně?" 
..Jeli  jsme  celou  cestu  v  jednom  trysku,  pane, 
a  teď  si  měl  v  bos'podě  odpočinouti ;  myslím 
vša'k,  že  náš  pán  ndbyl  by  'od  toho ;  račte  si 
jej  tedy  vzít,  když  myslíite."  ,, Dobrá,"  pravil, 
,,hined  bitdu  hotov."  Jan  stál  při  mně  a  hladil 
mi  krk.  Byl  jsem  uřícen.  Tu  vyšel  doktor  z 
domu  s  bičem  v  ruce.  ,,0'h  biče  nepotřebujete, 
■pane",  řekl  Jan,  „náš  Kna.Siavec  poběží  až  do 
úpadu.  Prosím,  šetřte  ho,  bitdete-li  moci.  nerad 
bych,   aby   si  uškodil." 

,,Ne,  ne,  Jene,"  odvětil  lékař,  , .nebojte  se" 
a  za  minutu  byl  Jan  už  daleko  za  námi. 

Nechci  se  zmiňo.vat  o  zpáteční  jízdě.  Dok- 
tor byl  těžší  než  Jan,  ale  já  se  nalmáhal  pocti- 
vě. U  mýta  nalezli  j^sme  bránu  otevřeniu.  Když 
jsme  potom  přijeli  k  poslediním.u  ikopCčíku,  za- 
stavil mine  ďdktor  a  pravil:  ,,Nuže,  chlapíku, 
jest  na  čase,  aby  'sís  odpočinul,  konáš  více  než 
svou  povinnost."  Byl  jsem  rád,  že  jsem  si 
mohl  vydycbnout,  neboť  už  jstím   lkl6s.al    ima- 
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vou.  Odipočimul  jsem  si  a  brzy  jsme  byli  v 
parku.  U  brcány  nás  čekali  a  u  domu  stál  pán, 
iiebof  nás  již  z  daleka  'slyšel.  Ani  slova  ne- 
promluviv, vešel  s  lékařem,  dovnitř  stavení, 
a  mne  odvedl  Jožka,  mladší  sloužící,  do  stáje. 

Byl  jsem  rád,  že  jsem  do'ma,  neboť  nohy 
se  pode  ranou  třásly.  Stál  jsem  a  pouze  jsem 
z  hluboika  oddychoval.  Ani  chlaupiku  suchého 
na  mině  nebylo.  Po  nohou  stékaly  potůčky  a.  je.n 
se  ze  mne  'kouřilo.  Jožka  pravil,  že  „jako  z 
hrnce  na  plotně".  Byl  dobrák,  len  Jožka,  ale 
dosud  mladý  a  nezkiušený  a  na  neštěstí  byl 
otec  jeho  právě  poslán  do  nejbližší  ivesnice. 
jsem  přesvědčen,  že  udělal,  co  mohl,  a  co  A^ě- 
děl  'k  mému  ulehčení;  Třel  mi  prsa  i  nohy,  ale 
přikryl  ,m:ne  polkrývkou.  Nejspíš  se  domníval, 
že  mi  je  beztoho  dost  ^hoirko.  Potom  mi  přinesl 
plnou  napájiku  vody;  byla  dobrá,  studená  a  já 
ji  vypil  všecinku.  Nasypal  mi  ovsa  i  sena  při- 
nesl, a  teď,  mysle,  že  vykoual  vše,  čeho  třeba, 
odešel : 

Já  však  se  za  chvíli  na  to  začal  třást : 
drobila  mne  zimia.  Bedra,  prsa,  nohy,  vše  mne 
bolelo;  jako  v  horečce  jsem  byl.  Z  toho  vy- 
vinul se  zápal  plic.  Při  dýchání  cítil  jsem  ve- 
liké 'boJesti.  Jan  mině  ošetřoval  ve  dne  i  v  no- 
ci. Sára  pán  přišel  se  často  ua  mne  podívat. 
,,U'bohý  Krasavečku,  můj  dobrý  koni,"  říká- 
val, tys  zachránil  život  své  paní." 

Jiak  rád  jsem  to  slyšel!  Lékař  prý  se  vy- 
jádřil, že  malé  opoždění  bylo  by  mělo  mutně 
v  zápětí  smrt.  Jan  prý  též  řeikl  pánovi,  že 
ještě  nikdy  n-eviděl  ikoně  tak  šíleně  letět.  Zdálu 
prý  se,  jako  bych  byl  věděl,  oč  se  jedná.  Jistě 
,že  jsem  věděl,  ačkoliv  Jan  se  toho  nenadal, 
aleSipoň  tolik  jsem  znamenal  zcela  určitě,  že 
Jan  a  já  musíme  být  co  nejdříve  v  iměstě,  a 
že  jedeme  k  vůli  paní. 

VIII.  Rozchod. 

V  tomto  krásném  místě  u  Gordonů  prožil 
jsem  tři  šťastná  léta,  ale  potom  na  .nás  dolehly 
smutné  časy.  Zaslechli  jsme,  že  paní  naše  stá- 
le churaví.  Lókař  často  k  nám  docliázel,  a  pán 
býval  zamlklý,  starostlivý.  Potom  se  rozneslo, 
že  nemocná  pojede  na  dvě  nebo  tři  léta  do 
teiplých  krajin.  Tyto  noviny  zněly  na  statku 
jako  klinkání  umíráčku.  Každý  truchlil ;  pán 
zabýval  se  hlavně  přípravami  k  rozpuštění  do- 
mácnosti, aby  mohl  brzy  opustit  Anglii.  Ve 
stájích  se  o  ničem  jiném  nemluvilo.  Lidé  stále 
přijížděli  a  odjížděli;  Lucka  i  já  měli  jsme 
mnoho  práce. 

Nejdříve  odjely  naše  slečny  se  svou  vy- 
chovatelkou. Přišly  se  s  námi  rozloučit.  Objí- 
maly Potěšení  jako  nějakého  přítele,  vždyť 
jiím  bylo  přítelem  od  malička.  Později  jsime  se 
dověděli,    co    se    stane  s  námi.    Lucku  a  mne 


prodal  pán  svému  příteli,  ale  Potěšení  daroval 
panu  faráři,  jenž  potřeboval  koníka  pro   svou 
ženu.   Pán   si   fvšalk  vymínil,   že  koník   nebude 
více  prodán,  až  bude  práce  neschopen,  má  být  j 
zastřelen  a  zahrabán. 

Jožka  půjde  prý  na  faru  s  ním,  a  bude  jej 
poklízet  a  sem  tam  i,v  domácnosti  vypo^máhat. 
O  Potěšení  bylo  tedy  dobře  postaráno. 

,,Už  jste  se  rozhodl,  Jene,  kam  půj-dete?" 
zeptal  se  jednoho  dne  pán  kočíbo.  „Ne,  pane, 
ale  přemýšlel  jsem  o  tom,  zda  b3'ch  nemohl  di'- 
stat  postavení  u  nějalkého  dobrého  ovičit>l' 
■koní ;  to  by  ise  mi  velmi  líbilo.  Mnohé  mladc  a 
krásné  zvíře  'zkazí  se  špaitným  zacházením.  To 
by  se  nestalo,  kldyby  okolo  něho  byli  idobří 
lidé.  Já  u  koně  vždy  dosáhnu  úsipěchu,  a  proto 
se  rai  zdá,  že  bych  v}'konal  mnoho  diobrélm. 
kdybych  cvičil  koně.  Co  o  tom  soudíte,  pane?" 

,, Neznám  daleko  široko  v  icíkolí  :rauže,  kte- 
rý by  laikovou  práci  lip  zastal  než  vy.  iRozuinií- 
te  koním,  a  koně  vás  mají  ráídi ;  opnavdu,  lepší- 
ho a  přiměřenějšího  zaměstnání  bvste  nena- 
šel." 

Sluha  odvezl  těžká  zavazadla  na  dráhu  a 
druhý  den  na  to  byl  dnera  odjezdu.  Doma  byli 
už  jen  pán,  paní  a  služka.  Luclka  a  já  přijeli 
jsme  naposledy  před  domovní  dveře,  abychom 
je  odvezli  na  stanici.  Sloužící  snášesU  polštáře 
a  pokirýiviky,  a  když  vše  bylo  připraveno,  pán 
přinesl  pani  v  náručí  a  posadil  ji  opatrně  do 
kočáru.  (Stál  jsem  přímo  u  domu  a  mohl  jsem 
pozorovat,  jak  se  vše  udalo.) 

Sluhové  obklopili  kočár  Masitě  plačíce. 

„Tak  ledy  s  bohem  naiposledy,"  pravil 
pán,  ,,nezaipameneme  na  žádného  z  vás.  Jed, 
Jene,  zůsitávejte  s  Pánem  Bohem!" 

Jan  neodpověděl,  ucítil  jsem  pouze  trhnutí 
otěžemi  a  dal  jsem  se  v  běh. 

Zarazili  jsme  u  nádraží.  Jožka  vynesl  věci 
z  kočáru,  ale  Jan  ho  izavolal  zpět,  aby  počkal 
u  koni  a  on  ,že  půjde  se  podíivat  ku  ivlalku. 

Chiudák  Jožka !  Podeipřel  si  hlavu  o  maše 
hlavy  la.  taik  skrýval  slzy,  j.ež  se  mu  ivalily  po 
tváři.  Bízy  přiburácel  vlak  —  •dvě  nebo  tři 
minuty  postál,  slyšeli  j:ame  bouchnutí  dvířek, 
průvodčí  zapískal,  a  vlak  se  pohnul  ^zanechá- 
vaje  za  sebou  oblaka  bílého  kouře  —  a  několik 
těžkých    sirdcí. 

Když  úplně  z.mizel,  vrátil  se  také  Jan: 
„Myslím,  hochu,  že  ji  už  nikdy,  nikdy  neuvi- 
dííme,"  pravil  k  Jožkovi.  Pomalu  vraceli  jsme 
se  k  domu,  který  tímto  olkamžikem  přestal  být 
naším   domovem. 

(Poikračováiií.) 


h 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",  společnost  e   nič.  otxm.   —  Vydaratel   a   od- 
povědný redaiktor  CyrIII  Duiek. 
Tiskem   E.  Beauforta  T  Prase. 


Ročník  XII. 


V  Praze,  dne  3.  listopadu  1907. 


Číslo  z^4. 


BESEDY  CiSU. 

»Besedy  Času«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   »Besedy  Času*  předplácí  se  roínž  6  korun,  púUetné  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času€  dostávají  »Besedy  času*  zdarma. 


VĚRA  PADOVSKA: 

REFLEXE  U  HOŘE. 

I. 

Věř,    oceáne,   děláš    na    mne    dojem 
člověka,    který   celý    život    prohrál 
jak  zruíný  herec  v  koimediícli  různých 
vždy  masky  změně  dle   potřeby   náhlé, 
dnes  vášně  schopen,  hněvu,  svárů,  pomsty 
a  jindy  tichého  jen   zrcadlení 
miodrého   nebe.   Než   to  ijison  jen  masky. 
Však   v  hluboku,  kde  měl   bys  míti   srdice, 
jsi  ukirutný,  'že  vskutku  nemáš  mezí 
v  té  svojí  ikolosální  lihostejnoati : 
vždyť   tolik   pokjadů  tajm  na  dně   cJiováš! 
Však   jak  !bys   budlhistický  íilolsof   byl, 
ty    oplaichuješ   kterés   drahé   tělo 
tak  stejně  jako  červa,  jenž  v  ně  ryje. 
A  nad   příbojem  racek  ibělos-tny 
jak    malá   vzducholoď    se   nadnáší, 
&v5^   dlouhým   křídlem   řídě   vzletu    výš, 
a  upřeně  se  dívá  'pod  sebe, 
2da    vlna    nese    kořist    žádoucí, 
a   nenese-li,   křičí   poplašeně   —   — 
Má  duše  drahá,   zde  tvůj   obrázek: 
ty   také   ráda,  ráda    vznášíš   se 
naid    všedním  ivlmotbitím   života 
a  přec  od  něho  čekáš,  přiznej  se, 
v  každičké  jeho   vlně  štěstí  kus, 
a  kdyiž  ta  vlna  marně  přeletí, 
zaiúpiš   smutně   vnitiTiím   pláčem  svým, 
že  zas  o  jednu  naději  je  míň.  — 
Všalk  neplač  uiž.  Tys  sobec  míaličiký, 
jak  dědko  třefba  je   tě  .pouíiit. 
Vlna,  jež  marná  ibyla  pro  tebe, 
té   neklň   bláJhově,  ta  není   zlá, 
co   na  tom,   přinesla-li  tobě  žal, 
vžflyť  má   zas   jinde   svoje   poslání, 
já  zázrak  čeikala  a  Tys  byl   bled.  — ■ 
Dál  nevím  nic.  Stala  se  hustá  tma 
a  znělo  dalekých  vod  hučení.  — 
Teď  probouzím  se   v   cizích   končinách 
na  kraji  světa  snad,  je  šero  tu. 
Ty  dávno  za  ru'ku  mne  nedržíš  — 


mám  rány,   vidím,  ale  nebolí, 
však   zahojeny    nejsou,  nevěř   jim, 
víždyť  zmovu   rozbolí   se  každý  sval, 
když  náhle  připomene  hrůzy  den 
z   kterési   stíraný   táhlé   zařvaní. 

II. 

Jde   bílá   cesita   směrem   k    Arkoně. 

Po  levé  straně  hrad!bou  Jericha 

ční  bílý,  smuitný  útvaa-  křídový 

a  na  'pravo  je  moře.  Přes  chvílí 

žene  se  vlna  v  barvě  smaragdu, 

jakou  si   práivě  vybral  oceán  — 

zpěněný  hřebem   čechrá  hrozebně 

a   šumíc   postup'Uje   blíž  a  blíž, 

až  vysoká  a  strmá  s  bravuroai 

narazí  vztekle  na  skalnatý  břeh, 

jak  by  kdos  vztýčen  před  Poirsenou  stál 

a  zdravou   levicí   mu   hrozil  teď, 

že  ještě  itři  sto  takých.  —  Višak   už  jdou, 

jdou  rychle,   velké,  jedna  za  druhou, 

že  sotva  jedna  hrozbu  dopoví, 

již  driuihá  rozšuml   se  nárazem.   — 

Tak  příboj   oplachuje  balvany 

a  belemniitů  zbytky  od   věků, 

v  něm  i  tvůj   žal  snad   bude   požehnán. 

Hleď,  na  skalnatém   břeliu.  na  kraji 

je    mnoho   utěšených    oblázků, 

ty  kdysi  zraňO'valy   do  krve, 

kdo   ^avil  je  'bolestnýdh,  ostrých   hran? 


DR.  J.  EV.  JIRÁSEK : 

NEHOCNÉ  POSTAVY  ROMÁNŮ 
DOSTOJEVSKÉHO. 

VII. 

v  novelle  ,,Paní  domácí",  jedné  z  nejpo- 
divmějších,  ba  místy  dosti  těžkO'  pochopitel- 
ných povídek  Do'StojevS'kého,  nalezneme  po- 
divnou formu  epileptického  zločin- 
ce. Jmenuje  se  M  u  r  i  n,  a  zdá  se,  že  je  to 
padouch,  jemuž  nevyrovná  se  snad  žádný  z 
jeho  druhů,  které  nám  předvedl  veliký  roma- 
I  nopisec.   Tento   Murin   obetkán  jest   předivem 


346 

zrovna  íantastickým.  jť  to  povaha  démonická, 
iejiz  víile  jest  jediným  a  naprostým  zákonem: 
co  on  chce,  musí  se  stát,  neboť  on,  Murin,  tak 
chce.  í-'odle  jeho  vůle  musi  jednat  všichni, 
jimž  on  pi-imo  i  nepřímo  rozkazuje.  Murin  jest 
stařec  vysoké,  přímé  a  dosud  l«>dré  postavy, 
má  dlouhou,  na  prsa  sáhající  prošedivělou  bra- 
du, brvy  převislé,  svraštělé,  a  pod  nimi  jiskří 
se  "či  ohnivé,  hrdé,  ,,horeč'ně  rozpálené".  Mu- 
rui  jest  pobožnůstkář  a  mystik.  Vliv  jeho  du- 
cha na  druhé  je  ohromný,  jeho  proroctví  jsou 
pcíkládána  za  neklamná;  tm  prorokuje,  s  na- 
prostou jistotoiu  budoucnost  všem,  kdož  si  za 
peníze  dávají  u  něho  hádat.  Činí  tak  hlasem 
jistým,  přesvědčivým,  hrdým,  slohem  prorocky 
květnatým.  Když  je  třeba,  aby  ukázal  pokoru 
a  oklamal  tak  policii,  stává  se  pomíženým  po- 
ctivcem, dobráckým  velkomyslníkem.  Lže  s 
čelem,  které  mluví  o  jeho  veliké  šlechetné  a 
naivní  povaze,  neznající  šalby  ani  hněvu,  zatím 
co  jeho  s-kutky  jsou  zcela  opačné.  Oklamaný 
úředník  policejní  musí  uvěřiti  jeho  lži  zrovna 
tak,  jako  jiní  musí  konati,  co  on  rozkazuje 
pánovitě  a  hrdě.  Murin  jest  lupič,  obklopený' 
smečkou  nebezpečných  lidí,  kteří  mu  slouží 
jako  otroci.  Jednou  z  takových  zotročených  lidi 
jest  krásná  dívka  Kateřina,  s  níž  žije  a  jejíž 
rodiče  sprovodil  se  světa.  Tuto  nešťastnou  hy- 
sterickou dívku  ovládá  Adurin  nezdolnou  silou 
své  víile;  opřcdl  ji  pavučinami  lží  a  mystických 
slov. 

Murin  má  epileptické  záchvaty  skutečné 
a  snad  i  předstírané,  zdá  se,  že  dovede  upadati 
\-  jakési  umělé  záchvaty,  kdykoli  toho  potře- 
buje k  zotročení  slabého  srdce  Kateřinina,  kte- 
rou ovládá  tak,  jako  ovládá  hypnotisér  své  me- 
dium. Kateřina  zamiluje  se  do  mladého  člově- 
ka Ordy  nova  a  vzbudí  žárlivost  Murinovu.  Mu- 
rin vystřelí  po  Ordynovu  a  ihned  upadá  v  zá- 
chvat epileptic'ký :  ,, svíraly  ho  křeče,  tvář  je- 
ho byla  znetvořena  bolestí  a  pěna  se  ukazoívala 
na   zkřivených   jeho   ústech". 

Jednou  chtěl  nožem  zabit  Kateřinu  a  jde  o 
něm  pověst,  že  v  době  epileptického  bezvědomí 
zavraždil  člověka  a  že  potom,  kdvž  o  svém  činu 
se  dověděl,  chtěl  se  zabit;  neučinil  to,  ale  stal 
se  kajicníkem.  Skutečně  také  nutí  Kateřinu, 
aby  veřejně  v  kostele  se  slzami  se  modlila  za 
ln'"íchy  jeho  i  své,  modlí  se  s  ni  a  čítá  jí  v  ná- 
božensikých,  mystických  a  přísných  knihách. 
( )rdy'noT  šíleně  miluje  krásnou  Kateřinu  a  ne- 
chce ustoupit  ani  po  hrozném  výstřelu  a  dě- 
.si\ém   e|)ileptickém    záchvatu    Murinově. 

Murin  jedná  tedy  dál,  ne  už  násilně,  ale 
di])lomatic'ky.  Pozve  si  Ordvnova  na  besedu 
a  popijí  s  ním.  \'  hovoru  s  Ord\"novem  a  Ka- 
teřinou dovede  Murin  nešťastnou  dív'ku  tak 
hypnotisovat,  že  ona  sama  zříká  se  svého  mi- 


láčka, kterému  před  chvílí  otevřela  své  srdce. 
Murinův  zrak  při  této  besedě  má  skutečně  moc 
nepřirozenou.  Jeho  pohled  ,,přikove  k  místu". 
Je  to  pohled,  v  němž  je  ,,po'divná  směsice  apo- 
vržení,  posměchu,  netrpělivého,  mrzutého  ne- 
|)okoje  a  zároveň  i  zlé,  lstivé  zvědavosti!  .  .  . 
Před  thnto  pohledem  Ordyníov  se  zachvíval ; 
tento  pohled  naplňoval  srdce  Ordyncwo  žlučí, 
vztekem  a  malomocnou  zloibou."  Oči  Murinovy 
..chvílemi  se  kalily,  chvílemi  zašlehaly  proni-; 
kavýni  ohněm  ;  pobledlé  rty  se  třásly  .  .  .  Círrv 
více  pil,  tím  více  blednul.  Oči  mu  červenaly,* 
ja'ko  uhle.  Bylo  vidět,  že  zimničný  jejich  lesk 
a  náhlá,  mrtvá  zsinalost  obličeje  předpovídají 
v  brzku  nový  záchvat  cho-roby".  Při  této  be- 
sedě prorokuje  Kateřině  hlasem  věštce,  slohem,] 
jakýiiTi  mluví  bohatýři  ruské  mythologie.  Na 
konec  ,,jeho  ruka,  v  níž  držel  číši,  jakoby  ztr- 
nulá a  nehýbala  se ;  oddychoval  těžce  a  obtíž- 
ně, hlava  jeho  nevolky  se  sklonila.  Na  posled 
vbodl  mdlý  pobled  do  Ordynova,  však  i  tento 
pohled  uhasí  konečně  a  víčka  jeho  sklesla  jako 
olovněna.  Smrtelná  bledosti  rozlila  se  po  jeho 
obličeji  .  .  .  Ještě  nějakou  chvilku  jeho  rty  se 
zachvěly  a  trhal)-  sebou  .  .  ."  Je  to  záchvat, 
jeden  z  malých  (petit  mal)  buď  skutečný  anebo 
pouze  napodobený.  Jistě  však  Murin  jedná  v 
neobyčejné  žárlivosti,  city  své  předstirá,  jen  a- 
byi  Kateřinu  odvrátil  od  Ordynova.  Podaří  se 
mu  tO'.  Kateřina  odpuzuje  Ordynova  a  vrhá  se 
v  náruč  Murinovu.  Po  této  scéně  Murin  sám 
odchází  na  policii,  kde  všecko  v  ponížené  pro- 
stotě hlupáčka  vypráví.  Tvrdi,  že  dívka  je  ší- 
lená, a  že  na  potká.ní  dovede  se  zamilovati  do 
kohokoli.  Žádá.  aby  Ordvnov  se  vystěhoval  z 
jeho  bytu,  kam  se  před  několika  dny,  puzen 
láskou  ke  Kateřině,  byl  přistěhoval.  A  tak  se 
skutečně  zbavuje   Murin   svého   soka. 

.'^íly  své  vůle.  je  si  Murin  vědom.  On  po- 
hrdá slabými  lidmi.  Praví:  ,, Slabý  člověk  sám 
se  nezdrží.  Jen  mu  dej  všechno;  ún  sám  přijde 
a  všechno  vrátí ;  dej  mu  půl  království  po,zem- 
ského  do  moci,  zkus  to  —  a  co  myslíš?  On 
se  ti  ihned  do  střevíce  schová,  tak  se  scvrkne. 
Dej  mu  svobodu,  slabému  člověku  —  sám  ji 
spoutá  a  nazpět  přivede.  Hloupému  srdci  ani 
svoboda  nejde  k  duhu.  Nevydrží  se  svou  po- 
vahou .  .  .  Nože  prý  se  člověk  chopí  ve  vzteku, 
nebo  .  .  .  s  holýma  rukama  se  na  tě  sápe  .  .  . 
.\le  ať  jen  ti  dají  ten  nůž  do  ruky  a  nepřítel  tvůj 
sám  před  tebou  rozhalí  prsa ;  myslím,  že  couv- 
neš!"  Tak  vysvětluje  Murin  Ordynovu  ,,slal)é 
'irdce"  Kateřinino. 

Jsou  taikoví  lidé:  ovládají  člověka;  massy 
fanatisují,  aby  s  nimi  konali  divy.  Jsou  to  hyp- 
notiséři  mass,  lidé  neomylní  a  silní,  dokud  mas- 
sy se  dají  hynotisovat.  Vzpamatují-li  se  hyp- 
notisovaní,  přestává  noc  hypnotisérú   a  tu   ta- 
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knvé  povaliv,  jako  je  Miirin,  užijí  místo  moci 
lsti,  abv  doisáhli  cíle:  z  hrflého  vášnivce  stal 
se  ]»)korný  ubožák  a  ten  zvítězil  znovu  nad 
chladnoucí  láskou  slabé  Kateřiny.  T.idé,  kteří 
■nedovedou  zapříti  svoji  hrdost,  hypnotiséři  ta- 
koví padají  a  rozbiji  se,  nedosáhnou  cíle.  Ta- 
kovi  Murinoivé  jdou  za  určitým  cíleim,  jistou 
ideou,  kterou  si  vytknuli  a  dosahují  všeho  hra- 
vě a  jistě  silou  nadlidskou,  nepochopitelnou, 
silou  své  viile,  nebo  svého  přesvědčení,  hylo-li 
toto  přesvědčení  nezvratné,  vsu.o-erované  — 
samu  sobě;  nebyli-li  však  takoví,  pak  klesají, 
jako  klesl  Raskolmikov,  potrestav  sebe  sám  za 
viinu,  kterou  uznal.  Záleží  na  tom,  v  jakém  pro- 
'  .středí  vyrostli  a  jaké  lidi  mají!  kolem  sebe. 
Murin  kráčí  v  před  přes  mrtvoly  bližních  ;  nic 
nedovede  (pokořiti  jeho  vůli.  nic  jii  spoutati. 
Kde  to  nejde  ])0  zlém,  násilně,  kde  nelze  pro- 
raziti zeď,  tam  podleze,  lže,  přetvařuje  se,  po- 
kořuje, stává  se  prorokem,  mystikem,  užívá 
náboženského  citu  ke  svým  zločinům,  filoso- 
fuje: všecko  přefilo'sofuje.  Takovým  zločincům, 
kteří  často,  jako  Mu.rin,  děkují  za  svoji  povahu 
tiemoci,  epilepsii,  pokora  a  láska  jsou  zcela 
ncznámv.  Vášeň  jimi  vládne  místo  lásky,  je- 
jich láska  bývá  nenávistí  ke  všem,  kdož  opřeli 
se  jejich  vůli.  Vraždí  a  hubí  pro  malichernou 
často  příčinu  z  nečitelnosti  a:  bezohlednosti, 
jsouce  ke  své  osobě  citliví  přes  příliš  a  'uedo- 
vedouce  nésti  ani  stin  toho,  co  sami  jiným  činí 
zlého  měrou  vrchovatou.  Všecky  prostředky 
jsou  jim  dobré,  ničím  nedají  se  odvrátiti  od 
svých  záměrů  většinou  jen  sobedkých  a  níz- 
kých. Murin,  aby  dosáhl  Kateřiny,  zapálil  dům 
její  rodičů.  Matka  Kateřinina  tehda  uhořela, 
otec  její  bvl  zavražděn  rukou,  která  po  chvíli 
odnášela  svoji  'kořist  vášnivě  milovanou,  ru- 
kou    Murinovou. 

Hrozní  jsou  tito  zločinní  epileptikové  a 
jednoho  z  nejhroznějších  jste  tuto  spatřili.  Kdv- 
hy  se  'bylo  nezdařilo  Murinovi  odstraniti  Ordy- 
nova  po  do^brém  :  lstí  a  klamem,  buďte  ubez- 
pečeni, že  bv  bvl  Ordvnova  zabil,  kdyby  se 
byl    s   cesty    neuhnul    sám. 

Raskolnikov  vraždil  podle  theorie,  'kterou 
si  bvl  utvořil  ve  své  chorobou  epileptickou 
změněné  duši,  Murin  vraždí  z  vášně  jen  proto, 
aby  zotročenou  dívku  měl  pro  sebe.  Mnohé  těž- 
ké zločinv  jsou  takto  páchán  v  a  soudní  lékař- 
ství   o    mnohých    takových    vvdává    svědectví. 


''Nn,  v  (ii)ilosti  zjilozcný  h'cdi)rem  Karamazo- 
vcm.  člověkem  i)rostopášným.  nízkým,  bez- 
charakterním so])ccm,  vášnivým,  vilným  člo- 
věkem, otcem  bratří  Karamazových,  kteří  všich- 
ni jsou  také  duševně  nenormální.  Smerďakor 
zavraždí  toíhoto  Fedora  Karamazova  a  zcela 
klidně  nechá  za  sebe  trpěti  a  nevinně  odsou- 
diti jiného,  svého  bratra,  o-všem  nelc,s,n1imní- 
ho,    Dimitrije    Karamazova. 


Podobný  Murinovi  zlosyn  epileptiky  jest 
."-I  m  e  r  cf  a  k  o  v  v  romá'ně  ,, Bratři  Karamazo- 
\'i".  Román  tentO'  jest  z  posledních  románů 
Dostojevského  a  zde  máme  již  přesně  vylíčený 
'  životopis  Smerďaikoiva.  Smerďakov  jest  indi- 
viduum zatížené.  Matka  jeho  byla  blbá,  po- 
tulná  žebrácká.   Smerďakov  jest   nemanželský 


ŽID  rSA  HORÁCH  TÁBORSKÝCH. 

(DoJíoneenl.) 

Dfu  S.  lisťopaxiiu,  <len  vf'téíss'tví  bélohorsikého 
ži',lé  <lali  .si  do  kalendáře  jako  svátek,  s  ipo- 
čátku  jtm  ze  strachu  a  bázně,  roku  1624  z  přesvěd- 
čení, když  jim  císař  Ferdinand  II.  udělil  veliké  mi- 
losti. A  od  té  doby  žid  byl  průvodcem  misionářů  a 
náhončím  vrchností.  Misionář  šel  do  kraje  ohlupová- 
ním tišit  lid  i  zjednávat  v  zemi  české  pokoj,  a  za 
ním  táhl  žid,  chráněný  císařskými  úřady,  duchov- 
ními i  vrchnostmi,  osazovat  dobyté  tvrze  a  dávat 
pozor  na  každé  hnutí  lidu.  Když  vycházejí  komisaři 
vyhledávat  buřičské  hlavy  a  nevěrné  katolíky,  žid 
nejěastěji  stává  se  špehounem  a  udavačem.  Židé 
drželi  tak  s  mocnými  a  vítězi,  jako' na  Slovensku 
drží  teď  s  vládou  a  maďarskými  úřady:  v  každém 
druhém  procesu  proti  Slovákovi,  jenž  prý  pobuřoval 
lid  proti  Maďarům,  židovský  krčmář  bývá  korunním 
svědkem. 

Ostatně  stalo  se  vloni  na  pokraji  táborského 
kraje  v  P.,  že  židovský  lékař  honil  lid  katolický  na 
misie  a  zapisoval  si  vzdorovité  sedláky,  kteří  nebyli 
u  zpovědi.  Prostě  proto,  že  v  obci  působí  také  lékař 
pokrokový.  Aby  si  židovský  konkurent  zabezpečil 
přízeň  mocných,  jde  s  farářem  a  s  úřady  a  je  fará- 
řovou  pravou   rukou. 

Ve  století  19.  nejkatoličtější  rodové  a  s  nimi  du- 
chovní vrchnosti  nasazovali  židy  právě  tak  jako  ve 
století  17.  Pronajímaly  židťini  buď  celá  panství  nebo 
jednotlivé  dvory.  Židy  pachtýře  má  na  svých  stat- 
cích arcibiskup,  židy  mají  klášterní  vrchnosti,  pro- 
boštové a  kanovníci.  Stejně  v  Čechách  jako  na  Mo- 
ravě. 

Pokud  vidím  s  našich  hor,  pozoruji  dva  druhy 
židů.  V  našem  Újezdě  samém  a  v  nejbližším  okolí 
židé  žijí  v  městech  a  provozují  tam  buď  obchody 
nebo  živnosti.  Skutečného  odporu  proti  nim  není  — 
protože  obchody  jejich  jsou  tak  solidní  a  živnosti  tak 
počestné  jako  křesťanské.  Honorací  ve  Voticích  jsou 
křesťané  i  židé,  křesťané  i  židé  jsou  vedle  sebe  v 
obecním  zastupitelstvu,  křesťané  sedají  v  předních 
hostincích  u  téhož  stolu  a  zasedají  k  týmž  stolkům 
na  partii  karet.  Antisemitism  je  tu  slabý  a  druhu 
jenom  nejnižšího,  takový  totiž,  kde  křesťanský  ob- 
chodník, protože  nedovede  s  židovským  konkurovat, 
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jsa  méně  pracovitý,  méně  vzdělaný  a  méně  střídmý. 
jednou  za  čas  dovede  poštvat  lidové  massy  na  židy 
a  podpálit  výtržnosti.  Anebo  kde  katolický  kněz  činí 
svému  křesťanskému  srdci  zadost  tím  způsobem,  že 
hřmí  s  kazatelny  občas  na  židy  pijící  kí-esťanskou 
krev  a  dovede  rozplamenit  potutelné  vášně  a  pudy 
povérečného  svého  posluchačstva.  Místo  aby  lid  na- 
bádal k  těm  dobrým  cnostem.  které  všude  jsou  na 
židech  patrné,  ku  přičinlivosti,  šetrnosti,  střídmosti. 
f)řispívá  k  tomu,  aby  lid  věřil,  že  židé  zjednávají  si 
kf-esťanskon  krví  tajemnou  moc,  štěstí  a  úspěch.  Mí- 
sto poučování  vhání  lid  křesťanský  do  větší  ještě 
pověrečuosti   a  blbé   nesoudnosti. 

Na  venkově,  v  kraji,  není  vlastně  židů  široko 
daieko  jinak  usedlých  než  jako  pachtýři.  A  oni  jsou 
tu  jenom  jako  doklad,  že  i  z  té  kamenité  a  tvrdé 
půdy  lze  vytěžit  užitek,  jestliže  se  sdruží  s  neúnav- 
nou přičinlivosti  ve  dvorech  také  obchodní  znalost 
a  obratnost  ve  svété,  na  trzích  a  bursách.  Ti  židé 
jsou  tu  jenom  proto,  že  křesťané  neumějí  tak  pra- 
covat a  tak  myslit.  Ti  židé  jsou  tu  jako  živá  a  hla- 
sitá výčitka,  jako  obvinění  a  naše  hanba.  Zajímavé 
jest,  že  hned  po  židech  větší  percento  pachtýřů  při- 
padá na  evangelíky,  kdežto  počet  katolických  pach- 
týřů je  pranepatrný,  mizivý.  Židovští  nájemci  v  kraji 
táborském  jsou  nejpokrokovější  hospodá- 
ři, a  to  je  tajemství  jejich  úspěchu  a  výklad,  proč 
j&ou    i    v   nejchudšfoli   krajinách  možni. 

Vliv  Jejich  na  lid  měl  by  být  jiný,  těžko  však 
na  ně  nevrazit,  protože  vliv  nájemí-ů  křesťans.ký«h  ne- 
ní lepší  a  jestlli,  tedy  jen  o  vlásek,  to  jest  při  výjim- 
kách tuze  nepatrných.  Ovšem  proti  těmto  výjimkám 
křesťanským  znám  zase  z  vlastního  pozorování  stej- 
ně četné  výjimky  židovské,  které  jsou  přímo  vzorné. 
Znám  židovské  „pány"  na  Vožicku  a  Sedlecku,  k 
nimž  se  lid  zrovna  předbíhá  do  práce  a  chválí  je 
jako  lidi  humání.  Úspěch  nájemců  všech  je  značný 
proti  rolníkům,  což  se  vysvětluje  především  a  hla\Tiě 
hospodařením  na  velkém  statku  a  po  kapitalisticku. 
Takových  výsledků  drobný  sedlák  nedocílí,  kdyby 
se  ještě  více  dřel,  šetřil  a  užíval  pokrokových  pra- 
\  idel.  Lid  venkovský  vidí  bohatnoucí  —  nájemce, 
nemůže  tomu  rozumět  a  proto  nenávidí  —  židy. 
.len  v  jednom  směru  polepšilo  by  se  lidu  zaměstna- 
nému ve  dvorech  při  mzdách  bídnějších,  nežli  je 
nutno,  kdyby  lid  si  uměl  pomoci  sám,  t.  j.  kdyby 
byl  sociálně  uvědomělejší  a  nějak  organisován. 
Ovšem  první,  kdo  by  vystoupil  proti  sociálnímu  hnu- 
tí, byla  by  a  už  je  —  kazatelna. 

Žid  se  drží  a  mohutní  nečistým  způsobem  na 
venkově  i  v  městech  jen  tam.  kde  lid  neumí  myslit, 
kde  1e  zotročen  a  ohlupován.  A  všude,  tam  je  lid 
zotročený,  zatemnělý  a  pověrčivý,  kde  knězi  mají 
ještě  neobmezenou  moc  a  veliký  vliv.  Kněz  je  ne- 
moc, žid  je  pouze  horečka,  která  nemoc  provází. 
Také   v   našem   Újezdě   bývá  slýchat  žaloby   na   židy. 


jak  před  SO  lety  nekale  obchodovali  s  životními  po- 
třebami, nebo  jak  lichvářsky  půjčovali  peníze.  Ale 
to   bývalo   před    30    lety! 

Kde  se  podobné  stesky  dosud  ozývají,  tam  ozývá 
se  vlastuě  nevědomky  sebeobžaloba.  Otázka  židov 
ská  je  vždy  rafijí  ukazující  na  úroveň  otázky  křes- 
ťanské. Plevel  bují  na  poli  neobdělaném.  Dokud  je 
lid  zabedněný  duševně,  analfabetický,  dotud  ho  může 
někdo  i  šidit.  Na  našich  horách  už  se  po- 
dobné stesky  nyní  neozývají,  židé  neve- 
dou nekalých  obchodů  a  nepůjčují  na  liidhvářské  tiro- 
ky.  V  některých  ohledech  mravních  sice  morálka  ži- 
dovská je  jiná  než  křesťanslká,  to  jest:  mnohdy  obec- 
nému člověku  židovskému  stačí  k  uspokojení  svě- 
domí, jestliže  se  pohybuje  v  mezích  —  v  liteře  — 
zákona,  ale  na  poli  obchod  u  právě  se  to  stává 
nejméně.  Že  židé  bývali  a  jsou  někdy  v  krajích  ne- 
vzdělaných metlou  obyvatelstva,  to  nesouvisí  s  je- 
jich židavstvím.  Kdyby  se  poctivě  vyšetřovalo  na 
týchž  místech,  vyšlo  by  nepochybně  na  jevo,  co  mně 
vyšlo,  když  jsem  pozoroval  jižní  Moravu  a  nyní 
Táborsko,  že  totiž  také  nežidé  tyjí  z  hlou- 
posti obyvatelstva.  Hlupák  přímo  svádí  chy- 
třejšího člověka,  aby  ho  napálil.  A  proto  z  takových 
zamořených  krajův  vyváželi  do  nedávná  veliké  pe- 
níze z  mozolů  lidu  i  knězi,  advokáti,  notáři,  sběh- 
lejší  statkáři,   hospodářští   správcové   a  jiní.*) 

Kde  se  do  lidu  dostane  trochu  poučení  a  vzdě- 
lání, tam  žid  buďťb  nevydrží  a  stěhuje  se  pryč,  nebo 
zůstane  a  živí  se  dle  změněných  poměrů;  obchoíl. 
hospodu,  řeznictví  své  provozuje  právě  tak,  jak  by 
je  provozoval  křesťan.  Ba  pokud  se  týče'  obchodu, 
žid  právě  vyniká  cnostmi,  kterými  může  být  křes- 
ťanům dobrým  vzorem.  Co  slíbí,  to  vykoná,  kdyby 
měl  při  tom  ztratit,  daného  slova  nezruší,  dodržuj 
přesně  čas  i  místo.  Takový  příklad  se  nesmí  podce- 
ňovat ! 

Na  horách  táborských  lid  se  chopil  svépomoci  v 
uplynulých  dvaceti  letech.  Někde  to  byl  potravní 
spíjlek,  jinde  malá  záložnička,  Raiffeisenka.  Mám 
dr.kla<ly,   že   v   tuto   chvíli   sedláci    podřipští   jsou   ne- 


*)  Dvěma  mladším  chalupníkům  na  jižní  Mo- 
ravě omrzelo  se  v  zimě  zahálet,  když  není  poln' 
práce,  a  proto  se  pustili  do  obchodu  s  peřím.  Přišl 
lio  slovácké  vsi  H.  a  navštívili  starou  selku,  o  kterť 
slyšeli,  že  každoročně  střádá  peří.  Měla  skuteční 
jemného  peří  velikou  cíchu.  —  Co  chcete,  tetičko 
za  to  peří?  My  platíme  za  kilo  tri  rýnské.  —  Ja 
tři  rýnské.  To  já  neprodám.  Já  nadžgám  každej  rok 
tuto  cíchu,  a  Šalomún  mně  dává  pětku  a  ešče  mní 
přidá  nějaké  ty  jehle  a  hniti.  —  Chalupníci  potěžkal 
cíchu;  od  oka  vážila  jistě  na  tři  kila.  —  Ná,  m; 
hnití  a  jehlí  nemáme,  ale  dáme  vám  za  to  peří  šes 
rýnských.  —  Tož  to  ano,  povídala  selka  a  byl 
šťastna,  že  tohoto  roku  ztržila  za  peří  o  rýnský  ví 
..Hlúpá  baba,"  povídali  doma  chalupníci;  ona  jal 
živa  nevážila  své  peří,  ona  nevěděla,  kolik  je  kil 
gram.  ona  po  léta  brala  za  peří  ň  místo  9  zlatýc 
a   byia  spokojena. 
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konečné  zadluženější  u  židů  než  naši.  V  nejbližším 
■  okolí  svém  kolem  Hostišova  a  pokud  vím,  na  Se- 
dlecku,  není  slyšet  o  židovi,  jenž  by  ještě  půjčo- 
val peníze.  Lid  chodí  do  záložen.  Za  to  tam,  kde 
peníze  nejsou  tak  vzácné,  kde  je  výdělek  pohodl- 
nější, kde  ještě  nezmizelo  furiantství  selské  —  tam 
židé  posud  mají  pěkné  žně  (křesťanští  půjčovatelé 
nepochybně  také),  protože  furianti  vypůjčují  si  pod 
rukou  a  riskantně,  bez  záruk.  Když  žid  riskuje,  po- 
čítá, že  má  také  právo  vydělat;  to  je  konečně  správ- 
ná logika. 

Ale  selskému  a  hlavně  dělnému  liďu  nevede  se 
dobře  'na  horách.  Výnos  horské  půdy  sedlálkovy  a  vý- 
dělky dělného  lidu  na  paestivfch  jisooi  mialé,  všechny 
životní  potřelíy  jsou  drahé  a  daně  vysoké.  Ve  všeobec- 
né mizérii  židům  vede  ise  poiměniě  lip.  Ale  nepártirá 
se,  proč,,  nechce  ise  pátrat,  proč.  Jen  když  je  vše- 
obecné Toziborčení,  když  lid  reptá,  řeknou  mu  „přáte- 
lé lidu":  „Dřete  se  na  žiirly!  Jste  zaprodanci  židů!  Ti 
vám  pijou  krev!"  Zejména  hývajl  to  knéžl  a  jejich 
náhončí,  kteří  ukazují  prstem  na  židy.  Ki  tomu  se 
ipřidiá  nějaká  aneikdota  o  židoviské  nep'lage,  jak  Jaj- 
teles  nedjo  Tajteles  někoho  tam  a  taim  napálil  —  a 
taik-  se  ustaluje  v  lidu  myšlení,  iže  všeim  lidem  se  ve- 
de zle,  jenom  židům  dobře,  a  když  se  má  lidu  pomoci, 
nezhývá  než  židy  potlouci  nebo  vyhnat  je  a  jmění  jim 
poibralt.  Ze  všeobecné  bídy  není  výchoďu  jimého  nežli 
jít  na  židy  —  to  je  filosofie  liido^vá  Obecná  všude  a 
také  v  lidu  táboriském.  Duše  dia-vu  je  spokojena,  kidyž 
někdo  za  ni  myslí,  tím  tvlce,  když  za  ní  imyislí  osohy 
[posvěcené  a  Boiha  ziaistupující,  a  když  filosofie  do- 
chází k  výsledkům  tak  .polholdlným  a  vítanýlm.  Orga- 
nisované  davy  hrají  ve  všech  hnutích  národních  ve- 
liké úlohy  —  klorikálové  organisují  křesťanský  soci- 
aliismus  na  horách  a  s  jehoi  ovocem  se  ještě  sihle- 
dá-me. 

Nikdo  nechce  pátrat  po  tam,  čím  si  židé  pomá- 
hají, a  jestlliže  něktefí  se  i  úopfiiraM  příčin,  neřek- 
nou  Ilidiu  pravdiu.'  Židům  skutečně  vede  se  vžjdyeky  a 
všude  poiměrně  lip,  nežli  křesťam.-skémiu  jejich  okolí, 
ať  je  to  měisto  nebo  ivenkov.  Základní  příčinciu  jejich 
úřpéchu  jest  jen  to,  že  jsou  hospodářsky  po- 
lí r  o  k  o  v  í,  proti  křesťanskému  lidu  pří- 
mo osvícení.  V  městě  žid  pravjdeilně  obcho- 
iluje;  ale  nelpí  na  tradici,  protože  čte  a  poznává  svět 
a  pX-iispůsobuje  se  poměrům.  Okaonžitě  přeruší  obchod 
s  artiklem  x,  kdyiž  oibohod  s  ním  váEne  a  chio.pí  se 
obchodu  s  artiklem  y,  jemuž  kyne  budoucnost.  'N  a 
venkově  žid  iseďlačí,  ovšem  po  kapiitalistjioku,  čímiž 
je  v  ohromné  výhodě  před  drobným  sedlákem;  ale 
nic  by  vmí  nepomoWo  ani  kapiita'listioké  hoispodaření, 
kdyby  ise  držel  zaibeďněiné  Tcdinné  tradice  a  zašíval 
oibilí  nelbo  pěstoval  řípu,  když  neplatí;  ne,  on  čte  a 
poanává  svět  a  proto  své  hospodaření  přispůsobuje 
trhu.   A   v   lioisplodařeni   samém   uižívá  nejlepších   me- 


tliod  a  nej^,eistvějších  výzaíiumů  vědy  hospodářské. 
.Na  tuto  p0kroičalost  hospodářskou  nelze  dost  důrajzně 
ukazovat,  neboť  za  židy  musí  se  poni^Llu  ro^kullbávait 
i    sedlák,   chce-li   být   živ  na  té  své  tvrdé  půdě. 

To  je  tajemství  židovsikých  úspěcihů!  iKřesťajnské- 
inu  pohodlí  a  nejméně  křesťaniským  kaizatelům  hodí 
se  ukazovat  na  židy  a  říkat:  „Hleďte  na  žiidy!  Učte 
:e  od  nich!  Čtěte,  viZ'děl'ávtíjte  se,  poŤiizujlte  isi  stroje, 
aby  se  vámi  lip   veldlo  na  zemi ! "  — 

Jak  by  se  mohli  odliodlat  k  takovému  sebezaipře- 
uí  Blužebnííci  cfrlkVe,  která  devatenáct  století' káže 
lidiU'  ikřesťansikémn  učení  samospasitelné  a  devatenáct 
.-íitoiletl  zažehnává  tvrdohlavý  a  zavržitelný  lid  ži- 
iciůvlslký,  jenlž  v  Krista  uvěřit  nechce,  a  tu  najednou 
má  přiznat,  že  těim  židům  vede  ise  lip  bez  křesťan- 
ství a  sedláci  i  s  křesťalnstvím  že  jsou  na  hromadě? 
S  této  strany  neize  čekat  pro  hosijodáfisiké  uvědomo- 
'\'ání  lidu  nic,  pranic.  Naopak  ■zatemňování  jen  ještě 
horší  a  prositředky  k  němu  ještě  nižší,  kdylcoM  se  u- 
ká!že  na  ofbzoru  nebezpečí,  že  lid  se  konečně  z  poslu- 
šenství a  z  důvěry  kněží  vytrhne,  aby  se  osvobodil. 

'Dvorský  šafář  na  Táborisku.  rsteužící  u  nájemce 
židovského,  má  o  těchto  věcech  takový  rozum: 

,/Potkal  jsem  —  vypra-vpvail  mi  —  našeho  kvar- 
diána.  Tuhle,  še"!  jisem  s  pole  a  on  si  tu  :po  silnici 
šnacíroval. 

Velelbný  pane,  povídám  mu,  ře'kno'U  mně,  jak  to 
přijde,  že  je  to  tak  uspofáidaný  na  sivétě  nespravedli- 
vě? .Tako  třebas  já  a  můj  pán.  Já  jsem  křesťan,  pna- 
ouju  a  dřu  se  —  on  'choHí  jenom  okolo  toho,  ani 
sitýb'to  neavedine.  Dvacet  roiků  tak  vedle  seiio  hospo- 
daříme. A  já  nemám  nic  a  on  má  padesát  tisíc.  .Jak 
to  přijide?  A  kouknou  se:  Já  jisem  křesťan,  v  neděli 
jdu  na  ranní  a  po  ranní  imuším  čekait  na  něho  kolik 
hodíin  na  ná-měští  —  a  on  sedí  0'd  rána  v  hospodě 
a  hraje  si  s  druhejma  v  karty.  Nemám  já  recht,  že 
my,  praicovitťj  lid,  musíme  být  proti  pánom  a  že  se 
mušílme  jeldnou  pozdvihnoiut  a  mlělat  Itomn  konec? 
Co  tomu  říkají,  ivelebný  pane,  mám  pravdu  nebo  ne- 
;nám?  Vysivětlejí  mi  to! 

A  kvardián  krčil  ramenama  a  poivídal:  To  já 
váim,  čtovíčku,  nemůžu  vysivětliiit,  to  já  nevím.  A  ří- 
kal mině,  že  tuze  chvátá,  že  nemá  kdy  se  minou'  se 
bavit  a  nic  mi  neřekl.  Ale  je  to  divný  opravdu,  po- 
kraiSoival  šafář  v  roiziimovánl.  třeba  s  týnrto  knězem. 
Jak  se  ti  'knězové  'chovají!  Já  jdiu  se  svým  pánem,  já 
jseim  křesťan  a  on  je  židi.  ipoitká  nás  v  městě  ten 
kněz,  pánoivl  podá  ruku  a:  'Má  úcta  paine  X,  oná  ůota, 
uklání  se  mu.  A  já  stojím  vedle  a  na  mne  ani  ne- 
knukne,  natoiž  aJby  mně  ruku  podal,  a  já  jsem  kře- 
sťan!" —  • — 

Takihle  vypadá  sk\itečnost  a  postavení  'kněží'  v 
prak's.i  k  otázce  židovské.  Na  kazatelně  je  theorie 
ovišeim  jiná.  Jenže  věřící  přec  nebudoiu  mít  Tečně 
'klapky  na  očích,  a  jak  patrnó,  jednotlivcům  už  klap- 
ky padají. 
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církev  a  její  sluiliové  duží  s  každou  autoritou  a 
mocností  na  světe.  Kdo  .má  peníze,  je  pán  a  má  vliv. 
Proto  umazaný  onač  křesťanský  istojí  strajnooi,  ikidyž 
kněz  se  aklání  bohatémiu  ■žldovskémoi  pachtýři.  Kaiě- 
ži  na  partiTojiaté  G-uttmaJUioTě,  Ikdyž  Gutbmann  koupil 
pantství,  •vyšli  mn  v  procesí  naproti,  aby  uvítali  no- 
voiu  vrchnost ;  a  ďojlsta  se  -úi^ostlllvě  kn&ží  oWížejí 
kolem  isebe  na  pajaistvícJi  aTiciblskupa  pražsikého,  bdylž 
v  jejioh  společnosti  začne  někdo  hubovat  proti  židům, 
kteří  jisou  na  'církevním  pantství  pa;chtýři.  Z  těch 
jistě  anii  jeden  se  nepotíhlubl,  čte-li  protižidovské 
Ijrožury  immnmisované  interpelacemi  poslamce  V. 
Březnovsiíého.  A  vsadil  byoli  Be,  Se  v  boai&ovicíoh 
kněz  nekáže  proti   židům. 

Opakuji  stnuiĎně: 

Na  horách  táborsikýcih  ubývá  židů.  Židé  ve 
starší  dotiě  byli  taxJy  zlem,  vždyť  je  proto  nasadily 
(katolické  vrchn)0Bti,  aby  'byld  pijavieemii  lidiu.  Lid  u- 
vědomělý  osvobodil  «e  však  dd  nich  nebo  je  donutil. 
al)y  se  živili  počestně.  Kde  je  křesťamský  Jlid  lepší. 
jsou  i  židé  lepší.  Nejlepší  vrstvu  židů  representují 
nájemci  panství  a  dvorů  a  ti  jsou  živlem  užitečným, 
proťffže  hospodářslky  p<Jk(roikovým  a  v  olbehodě  ispráv- 
nýim.  Že  v  městě  cih  tálxxrslkých  skoirio  Všechen 
obchod  je  v  ruikou  židovsikýcti,  to  je  zjev  priix)zený, 
tradice  mnoihýcli  poklolenl.  Židé  byli  ve  středovSkiu 
k  obchodu  odsouzeni  jako  k  nucené  pnáei;  jiné  ái'vno- 
stii  byly  jim  zavřeny.  A  stejně  byli  odsouziemi  utíkat 
se  ke  lsti  a  podvodům,  protože  poctlvýnn  spůlsobem 
nebyli  'by  moMi  ubránit  výsledky  své  pi^úce  před  krá- 
loivs&ou  komorou^  před  šlechtou  a  jiinými  násilníky, 
kteří  je  přicházeli  podřeizovat  jako  včeiiičky,  když 
potřelbovaJi  medu.  Ale  to  již  patří  historii;  ž'idé  ob- 
chodují nyní  proto,  že  obtíhod  je  výhodný  a  že  k  ně- 
mu mají  talent.  Jsou-li  kde  nekalé  přežitky,  není  jicli 
víc,  než'l!i  mezi  obchodníky  křesťatóslkými.  Jenoím  sta- 
rý zvy!k  a  štvaní  agitátorův  podporiijí  Benávist  k  ži- 
dům a  Ik  jejich  jmění.  Zamlčuje  se  však  jejich  při- 
činlivoet,  strídlmoisit  a  obětovné  vzdělávání  détí. 
• 

Časopis  C  ech  přál  si  zná*i  můj  úsudek  o  židecJi 
na  TáboTlsiku.  Naipsal:  „To  on,  pan  dr.  Herlben  .  .  . 
v  posletdní  své  knize  z  českéiho  jihu  píše  o  všem 
možném,  o  honu,  o  psu  svéim,  i  do  (historie  udělal 
si  výlet,  ale  o  působení  ižiidů  ma  českém  jihu,  tak  po- 
žehnaném a  umravňujícím  a  hospbdářlsiky  šťastném, 
pan  dr.  Herben  —  ani  muk."  —  Nuže  taldy  má,  můi 
ú&udelk.  J.  H. 


F.  H. 


UNRTNI  PROTOKOL. 


Jak  jste  se  tu  všichni  sešli,  staří  mladí,  bo- 
hatí chiudí  na  jedné  stránce,  (když  jste  za  živo- 
ta neměli  nic  sípolečného  jen  tu  naději  ma  smrt! 
Jalk  tu  z,a  sebou  ležíte,  přijidou  za  vámi  jiní  i  já. 
Uloženo  jest  lidem  zemříti. 


..Sešlost  věkem"  napsal  lékai^  na  tvůj  prúJ 
vodní  list.  Zemřel  jsi  stár  a  pln  dnů.  Žřvot  tvůj 
by!  život  Jopoťný,  ale  šťastný.  Dětti  t<vé  a  děti 
dětí  tvých  měly  tě  rád}'.  A  přece  ikdvž  jsem  ^r 
tě  iptal,  přál-li  bys  sobě,  aby  se  ti  .navrátila  tvá 
mladá  léta,  zavrtěl  jsi  hlavou  a  pravil  jsi:  ,,Zas 
by  mně  očekávala  jen  ipráce,  stáří  a  smrt.  Zku- 
sil j'sem  na  sivětě  všecko,  dobré  i  izlé,  nemiohiu 
si  .naříkat,  ale  nechtěl  bych,  aby  se  můj  život 
opalkoval.'' 

A  ty,  dcerušiko,  j'si  zemřela,  protože  tělí- 
čko tivé  nesneslo  dechu  života.  Tvé  žití  bylo  pod 
prahem  vědomí.  Přinesla  jsi  s  sebou  zárodek 
smrti.  Ratolest,  na  níž  ivypučel  ikvět  t(vé  byto- 
sti, usýchá.  Nenmuť  se!  Oče:káivala  tě  jem  bída 
a  strast.  Rozmnožila  bys  jen  počet  těch,  kteří 
se  brzo  budou  dívat  do  hrolbu  tvé  matiky.  A 
utec  tvůj?  To  není  žádný  otec! 

Vša'k  už  hle,  tvá  matka  jde  za  tebou.  Ne- 
mělas,  maťko,  ještě  .adcházet.  Bylo  tě  ještě  po- 
třebí. Co  bude  z  tvých  dětí?  Tys  byla  jejich 
jediná  stráž.  Kam  se  podějí?  Tvůj  mui  je 
pijan  a  surovec.  Vzpomínáš?  Tvá  mysl  jde 
flvanáat  rolkň  zípět.  Ano,  byl  tr)  heziký  šohaj. 
Leckterá  naň  se  zalíbením  pohlížela  a  leakterá 
ti  ho  záviděla.  Bylas  mladá,  zdravá,  spořáda- 
ných rodičů  dcera,  a  nemohlas  tušiti,  'komu 
-SVOU  miladost  a  sivoibodu  obětuješ.  Ten  člo'věk 
neměl  lásky  k  tobě  ami  k  tvým  dětem,  nýbrž 
jen  k  sobě  a  ik  své  náruživosti.  Pamatuješ,  jak 
ti  přinesla  maminka  trochm  vína,  a  jak  on  ti 
je  — ■  nemocné  —  vypil,  víš  jak  jsi  si  niusila 
scboivávat  ikouseik  maisia  pod  peřimou,  jaik  on 
za  tvé  .nemoci  odnášel  z  domu  vejce,  dritbež, 
obilí,  a  co  jen  mohl?  Víš,  j.ak  jsem  ho  jednou 
napomímal,  aby  na  tebe  byl  hodnější,  aby  se 
polepšil,  prve  než  pro  něiho  nastanou  dnové 
zlí,  že  neví,  zda  i  jeho  nečeká  jednou  nemoc, 
a  ja'k  mi  odsekl,  že  on  stonat  nebude  ani  do- 
ktora potřebovat  a  'kdvž  iby  se  mu  vedlo  zle, 
že  se  oběsí?  Bud  ráda,  že  mikdy  neživíš,  co 
se  stalo  s  tvými  doimem  a  s  tvým  m'užem.  Jen 
to  ti  m0'hii  ří'ci,  že  se  tvých  dětí  ujlmoiti  hodní 
lidé,  a  nebude-li  v  jejich  žilách  příliš  mnoho 
krve  otcovy,  že  z  nich  i  něco  může  býti. 

No,  tak  se  ukažte  talké,  babičko !  Vy  špat- 
ně slyšíte?  Já  budu  vic  křičet.  Nestýsiká  se 
vám,  'vicFte.  To  věřím.  Po  'kom  by  se  váni 
mělo  stýskat?  Co  vás  těšívalo,  vaše  radost, 
vaše  naděje,  ty  šly  před  vámi  tam,  kde  vy  jste. 
Vidím  vaše  vyschlé  oči,  ikteré  ui  ani  plakat 
nemohly,  'když  podporu  vašeíio  stáří,  vaši  po- 
slední inaději  'přimesli  vám  z  lesa  s  rozdrcený- 
mi prsty.  Posílali  vás  do  vaší  domoivsiké  obce. 
když  ivám  nohy  vypověděly  'službu,  do  obce 
tam  kdesi  .v  .horách,  kde  jste  ja1<živa  nebyla,  a 
kde  váis  nikdo  neznal.  Smrt  vám  poslkytlaú- 
tulku,  jehož  vám  odpírali  lidé. 
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Na  každé  ,stránce  iknihy  stoji:  tubeťkulo- 
sa  plic  —  třeba  několikráte.  Dvě  slova  jen,  a 
kolik  ibidy  v  nidh  vysloveno,  kolik  naději  v 
nich  pohřbeno !  Hile,  tu  je  jméno  hocha,  jemuž 
jisem  se  nenadá!  dívat  se  do  hrobu.  Takový 
sikiý,  kreiv  a  mléko.  Život  hrál  'ka'ždoiu  žilkou. 
Najednou  to  na  tebe  přišlo.  Zánět  iplic.  Ale 
jaký  zánět  ipíLc !  Miiiuil  týden,  tys  nevsitával, 
minulo  čtrnáct  diní  i  tři  tneděle.  Horečka  trá- 
vila tvoje  mohutiné  tělo.  Když  byilo  chlaldno, 
těšil  jsi  se  ma  léto,  a  'když  bylo  telplo,  očeká- 
váte, že  tě  (podzimní  chladno  'Uzdraví.  Tvůj 
duch  byl  čilý,  ale  tělo'  .neodolatelině  vadlo.  A 
jak  rád  bych  ti  byil  :pomoih'l !  Jak  radostně  j'sem 

,  vítal  jíslkiřičkiu  naděje,  ikdyž  'oěkdy  zasvitla,  a 
jaik  smiutně  jsem  ji  ivždy  viděl  hasnouti!  Jak 

:  jsem  ti  říkati  'muisi! :  iNo,  mlč,  už  je  to  lepší, 
abycH:  udržel  v  tobě  to,  'CO  jedině  ti  činilo  ži- 
vot snesitelným,  tu  ratolest  naděje!  Vše  mar- 
no.  Tvé  umírání  ťrvallo  iměsíce,  shasínalo  jako 
kahanec.  A  já  jsem  maldmocně  musit  na  vše 
se  díivat !  Jaký  byl  účel  tvého  žiivota,  'když 
j.si  klesl  tak  daletko  před  cílem?  Jsi  taim,  kde 
„■niebude  lačněti  ani  žízniti  více,  a  nebude  na 
tě  bíti  islunce  ani  žádné  horko". 

Zde  zas  malá  Helertka,  jediná  chlouba  a 
zřítelnice  očí  svých  rodičů.  Ne  nadarmo  o  tobě 
říkali:  ,,To  děvče  je  tuize  ^moudré,  to  neporo- 
ste !"  Štola  a  učení  bylio  ti  hračkou.  Proč  bylas 
vždy  tak  zádumčivá,  vždy  sama  pro  sebe? 
Proč  akrývalas  se  s  'knihou  ,v  ústraní,  'když  tvé 
kamarádky  skotačily?  Tvůj  život  nebyl  z  to- 
hoto světa.  Byl  příliš  jemný.  Tušilas,  že  jsi  jen 
jako  hostQm  a  ipříahozím,  a  že  dinové  tvoji  jsou 
sečteni?  Nemělas  přece  odcházet!  Pamatuješ 
se,  jak  tvá  matka  byla  celá  ustrašena,  'když  se 
11  tebe  Oibjeviily  první  známlky  zánětu  mozko- 
vých blan?  Jak  visel  zrak  rodičů  bvýah  na 
tvýoh  očích,  jichž  jas  se  kalil  den  co  den,  a 
jalk  s  bolestí  zřeli,  an  tvoje  mysl  taik  jasná  dřív 
a  bystrá  ise  ohestírá  mlhou,  jež  se  neměla  více 
rozplynout.  Ještě  dnes  tvoji  rodiče,  ivetši  sta- 
řečkové, ivzpomínají  na  tebe  jak  zářný  me- 
teor, .který  osvěcoval  jednotvárnost  jejich  ži- 
vota. Spadla  korivna  s  hlaivy  jejích! 

A  ikdes  ty  se  zde  octl,  Jakube  Rovegane, 
synu  jižních  krajů,  imCizi  těmi,  s  nimiž  nemáš 
společného  ni  rodu  ni  historie  svého  života? 
Žádný  z  nich  nezikusil  otroctví,  míkoho  neza- 
vál osud  taik  daleko  od  jeho  'koléblvy.  Tvou 
vlastí  hyl  celý  svět,  ale  konec  tvé  životní  drá- 
hy je  .zde.  Již  nikdy  nev,zepřeš  činek,  již  nikdy 
nebudeš  tančit  při  zvucích  tamfouriny.  Co 
bude  z  tvé  kudrnaté  Mařertky?  Kam  se  poděje 
tvá  žena?  Ještě  v  neděli  jsi  ,, pracoval",  teď 
ležiš  bez  hnutí,  a  tvá  žena  oplakává  ,, svého 
starou.^ka   dobrého". 


DÉTSKY  KOUTEK. 

ANNA  SEWELLOVÁ: 

Koníček  krasavec. 
Životopis  koňův,  jejž  sám  vypravuje. 

IX. 

Druhý  den  po  snídaní  Joiika  zapřáhl  Potě- 
šení do  Iko čárku  panina,  alby  ho  odvedl  na  faru. 
Přišel  se  též  snámi  rozioučit,  a  Potěšení  ještě 
na  dvoře  řechtalo  nám  poslední  pozdrav.  Na 
to  osedlal  Jan  Lucku,  mně  dal  uzdu  a  odvedl 
nás  ke  hraběti  W — ,  příteli  pánovu.  Přijeli 
jsme  k  inádhernémiu  domu,  lU  ikterého  byly  roz- 
sáhlé stáje.  Do  dvona  jsme  vešli  kameininou 
branou  a  Jan  se  zeptal,  ikde  je  pan  Jiří.  Za 
chvilku  přišel :  byl  prostředního  věkiu  pěkně 
ustrojen  a  na  hlase  jeho  bylo  znát,  že  je  zvyik- 
lý,  aby  ho  lidé  posloiuchali.  K  Janovi  byl  pří- 
větivý, ina  'Uás  pohlédl  zběžně  a  odevzdal  nás 
potdm  sluhovi,  jenž  más  dovedl  ďo  stáje:  Ikaž- 
dého  do  zvláštní  .komůrky.  Stáj  byla  veliká, 
vzdušná,  a  koimůrky  naše  hraničily.  Očistili 
nás  a  naknmili,  potom  přišel  Jan  i  pan  Jiří  za 
námi.  Jiří  měl  nyní  s  námi  jezdit. 

,,Nuže,  .drahý,"  ipravil  ik  Janovi,  .když  nás 
byl  .oba  dva  důkladně  prohlédl,  ,, nevidím  žád- 
né chyby  na  itěchto  koních,  ale  víme  všichni, 
že  Ikoně  mají  sivé  zvláštnosti,  pirávě  tak  jako 
lidé,  a  že  někdy  jest  třeba  s  .každým  různě  za- 
cházet; máte-li  o  některém  z  nich  co  -zvláštní 
ho  podoťkinouti  ?" 

,, Slyšte,"  odvětil  Jan,  „nevím  leipšího  pánu 
koní  v  celé  'krajině  a  trápím  se  nad  tím,  že  už 
s  nimi  nebudu  jezdit.  Ale  nejsou  stejní.  Černý 
-  řílkali  'jsme  mu  Krasavec  —  je  diokonalá  po- 
vaha; soudím,  že  od  mialifika  bylo  s  nílm  jen 
přívětivě  .nakládáno  a  že  ran  nepoznal,  neboť 
poslouchati  jest  mu  radostí  a  největšiím  potě- 
šením jest  mu  konat  pánovu  vůli.  Druhý,  hně- 
dák,  je  špatně  vychován,  jistě  is  ním  v  mládí 
zle  nakládali.  Když  jej  pán  kupoval,  bylo  .m.u 
to  také  řečeno.  Je  to  iklisna,  a  ikidyž  k  nám 
přišla,  chňapala  po  všem,  a  byla  velice  potmě- 
šilá. Ja,k  se  však  obeznámila  a  poznala,  že  jsme 
k  ní  vlídní  a  do  jalkého  místa  se  dostala,  po- 
lepšiřla  se.  V  poisiledních  třech  letech  neviděl 
jisem  u  ní  ani  známlky  dlvolkosti,  a  když  se 
s  ní  vlídně  zachází,  je  .nejlepším  'koněm  .na  svě- 
tě. Má  ien  od  příro.dy  drážďivějši  povahu  nežli 
Krasavec;  miouchy  ji  víc  rozčilují,  inemá-li  na 
řemeni  něco  v  pořádku,  více  ji  to  znepokojí,  a 
myslim,  kdyby  ji  někdo  trýznil,  že  by  'dosud 
platila  hotovýma.  Však  'víte,  že  i  mnohý  cvi- 
čený, ale  buj.ný  l<ůň  kope." 

,, Pravda,"  řel<l  Jiří,  ,, rozumím  vám  úpLně. 
ale  v  tak  .velkých  stájích  jako  naše  jsou,  najde- 
me mezi  dobrými  sluhy  i  špatné.  Snažím  se 
všemožně  a   dohlížím   pilně,   víc  však   nemohu 
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dělat.  Budu  si  pamatovat,  co  jste  mi  řekl  o 
hnědáiku." 

Právě  byli  ve  dveřích,  ikdyž  se  Jan  zasta- 
vil a  řekl:  „Ještě  JFem  vás  zapomněl  'Upozor- 
nit, že  naše  .koně  mcnosili  yvípínačů  ani  jeden! 
Krasavec  vůliec  neví,  co  to  je,  a  když  jsme 
kuipavali  Lucku,  řekli  nám,  že  právě  toto  zaří- 
zení zikazilo  její  povahu. " 

,,0,"  i\'ece  Jiří,  ,,u  nás  kůň  musí  přívyk- 
jiout  vypínači ;  naše  ikoně  .všeck)'  nosí  hlavy 
■ve  '.vypínačích ;  víte,  já  mám  (mno,hem  radši 
obyčejnou  luzdu,  a  pan  Ihralijě  také  je  uzmalý  ke 
koním,  ale  ikdyž  jede  naše  lady  —  .to  'je  hůř! 
Chce  mít  vše  stylové,  dle  nejnovější  Im.ody,  a 
nem.ají-lí  koně  u  jejího  'kočáj-u  oo  inej.více  vy- 
ipjaté  hlavy  —  ani  vidět  jich  .nechce.  Já  jsem 
se  vždy  vypínačům  vzípíral  a  zůstanu  jejich 
odpůrcem,  ale  jede-li  Její  Milost,  musejí  koině 
mít  hlavy  vzhůru." 

,,To  imne  mrzí,  velíce  .mrzí,"  pravil  Jan. 
,,ale  teď  už  im.usím  jít,  sice  zmeškám  vlalk." 
Obešel  nás  každého  zvláště,  naposledy  ik  nám 
promluvil  a  pohladil  nás,  byl  smutný,  poznali 
jsme  to  po  hlase.  Odešel  potom,  a  oid  té  doby 
jsem  ho  už  nc.vpatřil.  Druhý  den  ráno  přišel 
hrabě,  aiby  si  nás  pro'hlédl.  zdálo  se,  že  je 
s  námi  íSipoikojen.  ,,Mám  důvěru  v  t3'to  ikoně," 
praivíl,  , .neboť  přítel  Gordon  imi  je  doikomalc 
pofpsal.  Co  .se  barev  týče,  nejsou  velkým  zi- 
skem, doufám  však,  že  pro  vonlkov  .do  ikačáru 
isc  máim  budou  dobře  hodit.  iNež  se  vrátí.mc 
do  Londýna,  budeme  hledět  někdy  připřáh- 
nout  Barona.  Soudím  totiž,  že  tento  černý  je 
znamenitý  pro  jízdu." 

Jiří  mu  sdělil,  jaké  poidroihn.osti  mu  o  nás 
Jan  vypravoval.  ,, Dobrá,"  orlvětil  hrabě,  ,, tře- 
ba tedv  dát  na  J<lisinu  dobrý  pozor  a  vypínač  ji 
uvolněte ; 'VŠak  si  oba  naii  zvyknou.  Nejdřív  se 
ovšom  budou  trošiku  A-zpou.zet,  ale  doufájm,  že 
se  to  vše  poddá.  Zmíníme  se  .o  tom  .n:aší  paní." 
Během  odpoledne  nám  dali  postroje  a  izapřáhli 
nás  do  kočáru,  potom  jsme  jeli  ^kdomu.  Tam 
jsme  zarazili.  Byl  a-eliiký:  as  třikrát  větší  než 
(iordonův,  ale  co  do  .přívětivosti  se  imu  ani 
z  polovice  neivyrovnal;  je-li  ikoni  vfiibec  dovo- 
leno, pronést  o  tom  své  imínění. 

U  dveří'  stáli  divá  siuhové  ve  h.nědých 
.'^tejn.o.krojích.  ilěli  červené  výložky  a  bílé 
dloiuhé  puročochy.  .N.ajednou  jsme  ziaslechli  šu- 
stěni he'dvábnýcih  šatů  —  .naše  paní  přicházela. 
U  nás  se  zastavila  a  prohlížela  si  nás.  Bvla  vy- 
soké postavy  a  vyhlížela  velice  pyšně.  Mně  se 
zdálo,  že  s  něčím  nebyla  spokojena,  ale  neří- 
kala nic  a  v.stoupila  do  kočáru.  Měl  jsem  dnes 
poprvé  na  sobě  vypínač  a  ač  bylo  nepříjemné, 
že  jsem  namohl  kývat  hlavou,  přece  jseim  ne- 
měl hlavu  výš,  než  jak  jsem  ji  olija-ejně  no- 
síval. 


\'íce  jsem  se   obával,  co   tomu  řeikne   Lu-    " 
oka,  ale  zdálo  se,  že  i  ona  je  klidná  a  lif^poko-  i 
jena.   Následujícího   dne  jsme   měli    zase   vézti  | 
paní.   Kočár  zastavil  přede  dveřmi,   a  sloužící  i 
zase  tak  stáli  ve  dveřích  jako  včera;  opět  jsiii  ■ 
slyšeli  šustot  hedvábí,   ale  když  paní   sešla   so 
schodů,    zastavila    se    a    pravila:    ,,Jiří,    ikoně  1 
musejí  mít  hlavy  výše,  -vždyť  takto  -se  lani  ne- 
mohou před  lidmi  ukázat."  Jiří  slk.očil  s  kozlí- 
iku  a  pravili  velice  uctivě:  , .Prosím  za  odpuště- 
ní. Milosti,  ale  tyto  'koně  nenosili  vypínače  tři 
léta,  a  pan  hrabě  pravil,  že  tode  jistější,  ikdyž 
mu    budou    přivy'kat    .pomalu;    ale    .přeje-li   si 
Vaše    Milost,    mohu    jim    trochu  .více   řetriínek 
utáh.miut."   ,,L"čiňte  tak",  pravila. 

Jiří  k  nám  ipřisto.u|pil  a  zkrátil  řemínek 
o  jedniu  dírk\i.  ^lalíčkost !  a  uiž  jí  cítíme  ať  při 
z'lém  neibo  při  dobrém!  Ten  den  j&me  jeli  do 
.velikého  iko.pce,  a  tu  jsem  .poroizuměl  .tomu,  co 
Jan  a  Jin  niluvilí  o  vypínači.  Chtěl  jsem  sklo- 
nit hlavu  a  s  celou  chutí  běžet  do  ikopeSku,  jak 
jsem  toanu  býval  zvyk.lý.  Ale  chyba  lá\'iky ! 
iTi.usil  jsem  hlavu  držet  vztýčenu !  Celý  jsem 
se  upachtM  a  zadýchal,  neboť  všedka  tíže  ipaldla 
na  hlavu  a  hříbet.  Když  jsme  se  vrátili,  poví- 
dala Lucka:  ,,Nuže,  teď  už  víš,  jaké  to  je,  co? 
Tohle  vša'k  ještě  není  nejhorší,  a  nebudedi  to 
horší,  ncřelkniu  ani  půl  slova,  neboť  nás  zde 
znamenitě  krmí.  .\le  budou-li  vylpínač  utaho- 
vat lyíc  .a  více,  ať  si  dají  pozor!  Já  toího  nesnesu 
a  nechci  toho  snášet !"  Den  za  dnem  byly  ře- 
mínky  o  dírku  zikracdvány.  Už  jisém  se  netěší- 
val na  projíždiku  jako  jindy!  Začínal  jsem  so 
jí  bát.  T  Lucka  bývala  nepokojná,  .ač  málo 
II   tom    mluvila.    Ale    nejhorší   teprve   přišlo... 

(PokraCovánf.) 


Z  nOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Malá  Mařenka  americká  měla  těžkou  hlavu 
z  jedné  záhady.  Dávno  a  mnohokrát  něco  slyšela  od 
otce  i  matky,  a  pořád  si  to  nemohla  v  hlavě  srovnat. 
Proto  se  ještě  jednou  ptala: 

—  Tatínku,  kdes  ty  se  narodil? 

—  V   Bostonu. 

—  A  kde   maminka? 

—  V  Chicagu. 

—  A  kde  jsem  se  narodila  já? 

—  Ve  Filadelfii. 

—  Tohle  je  mi  velice  .divné,  řekla  zamyšleně, 
jak  my  tři  jsme  se  dostali  dohromady!   — 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost   e   ruč.   obrn.   —   Vydavatel    a    od- 
povědný redaktor  CyrIII   Duiek. 
Tlgkein    E.   Beaufort*   t   Pra7n 
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V  Praze,  dne  lo.  lístoipadu   1907. 


Číslo  45. 


BESEDY  ČASU. 

Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  ročné  5  korun,  púlletné  2  kor 
6  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  >Bese'Jy   Casu«  zdarma. 


UKÁZKY  Z  JAPONSKÉ  POESIE. 

PŘEKLÁDÁ   HELENA   MALINOVA. 

CWOKO    TEN  NO:*) 

SNĚŽENKY. 

PiTO  Tebe,  djiahá  má. 
Již  nade  vše  mám  rád, 
sněženek  zářící 
byl  jsem  k'Vět  natrhat. 
A  jaro  neby"!©! 
Ni  zeleň  t  šíři  lad: 
Jen  vítr  ipolem  vál 
a  na  šat  sníh  mi  pad. 


f  IBINO:**) 


vzpomínka. 


Zlé  větry  všechno  listi  mi  urvaly. 
A   umřel   jas,   jenž   barev   byl   už   mdlých . . . 
...   A  teď   na  hedváb    duše   tiše   se   naA^ály 
tíživé    vůně    květů    švestkových  . . . 


HITSU  NO:***) 


DOMU. 


Zvedněte   růže 
hlavičky  své: 
vždyť  domov  volá, 
vždyť  domov  zve! 
Domov,  ob,  domov, 
kde  vítr  zpívá 
vlažný   a    tichý  . . . 
kde  jaro  se  pousmlvá. 


3  0SEI:t) 


LUPIČ  KVĚTIN. 

ó  rcl  mi  jen,  kde  vítr  zlý  ten  dlí, 

jenž   od   stonTcu   mi    urval   květinu   vždy   smiavou. 


*)    Mikádo,   panoval  885 — 887   po  Kr. 

**)  Je  známo  z  jeho  života  jen  datum  úmrtí.  Ze- 
mřel  r.   775.    po   Kr. 

***)  Sedlák.  Ohochlkafuhi  no  Mitsune  vydal  okolo 
r.  900  po  Kr.  společně  s  Tomonorim,  Tsurayukim  a 
jinými  sbírku  „Kokinshu". 

t)  Vlastně:  Voshimine  no  Hironobu.  Byl  synem 
biskupa  Hendzyo  a  žil  ku  konci  9.  století  po  Kr.  jako 
budíhistický  kněz  v  klášteře  v  iRiyan-inwln. 


Ó  rci  mi  jen,  kde   vítr  zlý  ten   dlí, 

ať  bolest  nevíří   už  chorou  mojí  hlavou. 

Ó  rci  mi  jen,  kde  vítr  zlý  ten  dlí, 

bych  ukázal  mu  hněv  a  ipomstu  svoji  žhavou! 


DR.  |.  EV.  HRÁŠEK: 

NEHOCrSÉ  POSTAVY  ROHÁNÚ 
DOSTOJEVSKÉHO. 

VIII. 

v  románě  Hráč  vystupují  tři  hlavní  ne- 
mooné  postavy.  Dvě  z  nich  už  a.náte  ^ne  sice 
osobně,  ale  znáte  jejicli  nemoc.  Hráč,  hrdina 
románu  Aleksěj  Ivanovic,  je  podoben  Raakol- 
nikoviu.  Je  učitelem  v  domě  generála  Zagor- 
jans'ké'ho  a  je  šíleně  zaimilován  do  nevlastní 
dcery  tohoto  generála  Pavlíny  Alexandrovny, 
která  jej  imučí  a  týrá,  avšak  přece  jenom  mi- 
luje, až  mu  utíká,  jako  utíkala  Tiysteridká  Na- 
stasie  Filipovna  Rogožinu.  Tato  Pavlína  jest 
rovněž  zcela  podobna  Nastas;i-í<"iUpovně.  Jako 
Rogožin  viděl  před  seibom  pouze  svoji  Nástěn- 
ku, tak  Aleksěj  s  poičáťku  vidí  svoji  Pavlínu, 
ale  stane  se  z  něho  náruživý  hráč  ruletový. 
Láska  jeho,  pro  kterou  vlastně  se  hráčem  stal, 
později  se  zvrátí.  Zbude  jiná  láska:  ruleta. 
Aleksěj  jest  podivín  hádavý,  krutý,  vyzýva- 
vý. Je  fatalista,  avšak  zároveň  sebevědomý. 
,, Pochyboval  jsem  já  jen  trošiěku  málo  o  so- 
bě?" praví,  a  jinde  zase:  „Celoiu  poslední  dobu 
bylo  mi  jaksi  iižasně  proti vno  činy  a  myšlenky 
své  měřit  podle  jakékoliv  morální  měry".  Je 
velice  ješitný  a  ctižádostivý,  zlý.  ,,!VIně  se  za- 
chtělo ze  všech  si  ztropit  s'mích  a  sám  z  toho 
vyjíti  jalko  junák.  Ať  se  .podívají!"  Je  lebko- 
mvslný:  vyhraje  lehkomyslně  .veliké  peníze  a 
soudí :  ,, Peníze  mi  byly  dráhy  !  Jsem  jist,  že 
rozházel  bych  je  opět  s  nějakou  Blanche  a  zase 
jezdil  bych  v  Paříži  tři  neděle  se  spřežením 
vlastních  koní  za  16  tisíc  franků."  V  kapse  má 
posledních  20  fridrichsdorů,  je  daleko  v  cizině, 
be^z  místa  a  bez  .prostře'diků  k  živobytí,  bez  na- 
děje, bez  rozpočtů  —  a  nestará  se  o  to  a  hraje 
na  ruletě.  Je  pohlavně  vzrušen :  nemůže  slyšeti 
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šustot  šatu  Pavlínv  Alexanďrovny,  ale  když 
fina  mu  uteče,  vrhá  se  v  náruč  .prvé  leh'ké  ženy 
a  líbá  jí  nohu  pnuze  z  ,pahla.vního  rozčilení. 
Xa  krásu  ženy  dívá  se  s  brůzau.  O  jedné  ikrás- 
ce,  již  poprvé  vidí,  praví:  ,.Má  jednu  z  oněch 
tváříi  jichž  se  možno  zděsit."  Má  svou  ideu. 
r  níž  takto  irharajkteristicky  ipíše :  „Někdy  nej- 
.šílenější  myšlenka,  nej.nemožnější,  zdánlivě  tak 
silně  uvízne  v  hlavě,  že  ji  považuješ  nakonec 
za  něoo  uskutečnitelného.  Spojuje-li  se  idea  se 
silnou,  .vášnivou  touhou,  tu  vezmeš  ji  na  konec 
za  nědo  fatálního,  nezbytného,  předurčenéhf), 
za  něco  takového,  co  již  nemůže  ineb\i:  a  ne- 
stál se.  Možná  že  jest  zde  .  .  .  něj  alka  kombi- 
nace předtuch,  nějaké  neabyčejné  úsilí  vůle, 
sebeotrávení  vlastní  fantasie."  Jeho  idea  jest:  ' 
..Musíš  vyhrát  v  ruletě."  Ačkoli  veliké  peníze, 
které  vyhrál,  zcela  vyhodil  cizí  ženě,  přece 
znova  žene  se  k  ruletě,  až  zcela  zchudne,  i  vy- 
dělává potom  ,,jako  lokaj"  a  když  má  něco  pe- 
:léz,  zanáší  je  zase  do  herny.  Zdá  se,  že  někdy 
jedná  impulsivné  ve  stavu  mrákotném.  jako 
jste  viděli  u  Raskolnikova.  Jeho  povaha  jest 
sugestivní:  on  dělá,  oo  m>u  poručí  žena,  kterou 
miluije,  ale  čin  jeho  nesmyslný,  ba  klukovský, 
který  sám  potom  sosnuje,  zdá  se,  že  jest  vyko- 
nán ve  stavu  náhlé  duševní  mrákoty.  ,, Otočil 
jsem  se  a  mlčky  šel  jsem  konat  její  rozkaz. 
Arci  bylo  to  hloupé  .  .  .  avšak  když  jsem  se 
blížil  k  baronce  (kterou  veřejně  urazil),  pama- 
tuji se,  mne  jakďby  cosi  štvalo  .  . .  Byl  jsem 
zroivna  opilý."  Čert  vi,  co  mne  k  tomu  dohnalo. 
Zrovna  j^ako  bych  byl  s  hory  letěl."  Po  tomto 
záchvatu  prochodil  v  parku  celý  večer.  Podo- 
bá se  tento  stav  malému  záchvatu,  jak  jste  vi- 
děli u  Raskolnikova,  který  také  v  záchvatech 
a  po  nich  rád  se  toulal.  Totéž  rvidělí  jste  u  My- 
škina.  O  tomto  svém  činu  rozpráví  dál:  ví,  že 
svoji  hirubost  provedl  v  nemoci  a  to  proii  jest 
polehčující  akolno.stí,  jak  to  i  v  .medicíně  se 
potvrzuje,  že  ,,b>"\'á  taková  nemoc,  takové 
chvillkové  pomatení,  kdy  si  člověk  skoro  niče- 
ho není  vědom  nebo  jen  na  polo,  nelbo  na 
čtvrt".  On  sám  ovšem  se  tak  svému  okolí  vy- 
mlouvá, ale  jistě  i  v  této  výmluvě  jest  hodně 
pravdy.  Také  důkaz,  že  Dostojevský  studoval 
psychyatrií  a  ^znal  podoibné  případy  z  litera- 
tury, jaké  líčí,  a  že  'pozoroval  sama  sebe  na 
základě  těchto  případě  anebo  naopak. 

Jeho  vášnivá  láska  je  zajím-avá.  Z  lásky 
by  vraždil  svoji  milovanou  a  je-  rád,  kdvž  ji 
může  aspoň  slovy  dráždit  a  trápit.  ,,Víte-li,  že 
vás  někdy  ubiju?"  povídá  a  zase:  ,,Proč  vás 
miluji,  nevím.  Víte-li,  že  snad  vůbec  nejste 
krásna?  Považte,  já  ani  nevím,  jste-li  krásná 
či  ne  . .  .  Srdce  jistě  máte  nekrásně,  mysl  ne- 
ušlechtilou  .  .  ."  „Mne  mnohokrát  nezdolně 
táhla  touha  udeřiti  vás,  zmrzačit,  zaškrtiti  .  .  . 


Cím  je  mi  váš  hněv?  Miluji  bez  naděje  a  vím, 
že  potom  tisíckrát  víc  vás  budu  milovat." 

Takovýohto  scén  jest  u  Dostojevského  v 
každém  románě  několik.  Trápit  ženu  milova- 
nou, trýznit  ji,  mučit  ba  vraždit  a  tím  více 
]i  milovat.  Jsou  tací  lidé  a  jejich  vzrácenost 
nazývá  se  sadismem.  Sadisté  bijí  ženiu  ba 
vraždí,  aby  jí  pohlavně  užili.  Zde  jedná  se 
p^odize  o  sadism  více  mraivní  nežli  hmotný. 
Alexej  sám  se  ponižuje  před  Pavlíniou:  jeho 
láska  jest  otrocká,  slepá,  Rogožinovská.  ,,Mně 
stačí"  praví  jí  ,,doma  vzpomenouti  si  na  še- 
lest vašeho  šatu  a  j-sem  hotov  ruce  si  ukou- 
sat".  Jiným  stačí  vidět  šat  ženy,  vzít  do  ruky 
její  střevíc  atd.,  aby  byli  pohlavně  vzrušeni. 
Tato  zvrácenost  sluje  fetišism.  Jinde  praví 
Alexej  :  ,,Odimítnete-li  mne  jalko  přítele,  snad 
neodmitniete  mne  jako  sluhu". 

Pavlína  A  1  e  x  a  n  d  r  o  v  ji  a  j  est  oso- 
ba hysterická.  Hlavní  jeji  vlastností  jest  opo- 
vrhavati  tím,  koho  vlastně  miluje,  aniž  by  si 
toho  jiasně  byla  ;vědoma.  Alexeje  objímá  a  líbá, 
ale  'hned  od  něho  uteče  k  jinému.  Dává  mu 
rozkaz,  aby  urazil  neznámou  dámu,  která  ani 
ji  ani  jemu  nic  neudělala  a  prováldí  okázalé 
:!emožné  sikoky  mravní.  ,Na  konec  istará  se  o 
Alexeje,  aby  on  o  tom  nevěděl  a  .s'nad  iby  si 
jej  vzala,  kdyby  Alexej  neměl  už  imilenku 
jinou:    ruletu. 

Avšak  v  románě  jest  nová  jedna  postava, 
se  kterou  seznámit  se  nebude  nezajíímavo.  Je 
to  ge.nerál  Zagorjanskij.  Tento  starý 
už  vdovec  najednou  zahoří  láskou  k  lehké 
ženštině,  která  p.jd  inepriavj'"m  jménem  Blan- 
clie  de  Cominges  hledí  jej  získat  doufajíc,  že, 
on,  generál,  zdědí  'milionové  jmění  po  své  tetě. 
Avšak  tetě  se  umřít  nechce,  naopak  přijíždí 
do  Rouletenburgu  (.kde  se  děj  románu  odbý- 
\á)  a  prohrává  zde  ohrominou  sumu  peněz. 
Generálovi  pak  zřejmě  dává  na  jevo  tato  stará 
leta,  že  mu  nedá  nic  a  on  je  zoufalý,  když 
vidi,  že  jeho  Blanche  chladne  ve  své  lásce. 
V  okamžiku,  když  vidí  generál,  že  snad  Blan- 
che jest  proň  ztracena,  pozbývá  rozvahy  úplně 
ba  upadá  v  bezvědomí  a  probudiv  se,  'mluví 
zimateně.  Po  tomto  záchvatu,  ačkoliv  jeho  po- 
stavení se  zlepšilo,  neboť  později  se  přece  ože- 
ní ?  Blanche,  jeho  duševní  stav  zůstal  změ- 
něný. ,, Uvažovat  nebo  třeba  jen  vést  dost  má- 
lo vážný  hoívor  naprosto  již  nebyl  schqpen  .  .  . 
Často  se  smával,  leč  jakýmsi  nervósníím,  bo- 
lestnj^m  smíchem,  ]a.ko  by  se  dusil.  Někdy 
sedí  po  celé  hodiny  chmurný  jako  noc  .  .  . 
Mnohé  věci  docela  ani  si  nepamatoval;  stal  se 
do  nesmyslnosti  roztržitým  a  navykl  hovořit 
sám  s  sebou.  Jediná  Blanche  mohla  ho  oživit, 
ano  i  záchvaty  teskné  nálady,  když  zalézal 
do  kouta,  značily  jen  to,  že  dávno  již  ineviděl 
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Blanche,  nebo  že  ona  někam  odjela  a  jeho 
s  sebou  nevzala  inebo  odjíždějíc  se  s  ním  ne- 
polaskala.  Proseděv  hodinu  nebo  dvě  pojed- 
nou začne  se  rozhlížet,  je  v  starostech,  ohlíží 
se,  vzpomíná  a  zdá  se,  že  chce  něco  majít,  ne- 
vida všaik  nikoho  a  na  nic  si  nevzpomínaje 
nač  se  chtěl  zeptat,  zase  upadal  v  zapomenutí 
pokud  se  neobjevila  Blaniche.  Jedenlkrát  se  ta:k 
zaradoval,  že  se  až  rozplakal".  Je  zcela  pasiv- 
ní :  ,, dával  se  vodit  ido  TestaurantCi  a  divadel 
a  rád  vytahoval  tobolku  s  penězi  před  lidmi. 
Rozzlobil-li  se,  začal  řež  bez  začátku  a  konce, 
páté  přes  deváté,  'křičel  'bez  vážné  příčiny  ja'ko 
dítě.  „Nikdy  řádně  nedovedl  se  vyjádřit.  Rád 
vzpomínal  na  dřívější  léta  na  nebožku  ženu, 
hosipodářství  .  .  .  Trefí  na  nějaké  slovo  a  za- 
raduje se  z  něho  a  opakuje  stokrát  za  den, 
třeba  že  vůbec  nevyjadřuje  ani  jeho  ciitu  ani 
myšlenek."  Býval  dříve  veselý,  žoviální  a  sta- 
rostlivý o  svoji  existen^ci ;  nyní  je  opak  toho: 
neví  ani,  íkdo  se  oň  stará  a  jak  žije.  Konečně 
po  ikrátiké  době  zmírá  mrtvicí. 

Nátpadné  znakv  nemoci  generálovy  jsou: 
jebo  A'ášnivé  vzíplanutí  lásky  v  pokročilém 
v^ku  a  pozdější  úplná  aměna  charakteru.  S 
těmito  příznaky  setkáváme  se  v  nemoci  zvané 
senilní  demencečí  blbnuti  starých  lidí. 
Generál  byl  by  čím  dál  tím  více  závislým  na 
svém  okolí,  které  by  s  ním  musilo  jednati  tak, 
jak  by  on  sám  jednati  měl  a  jak  dříve  jednal. 
Generál  bvl  raněn  mrtvicí,  asi  krvácením  moz- 
kovým. Některá  ze  starobně  křehkých  jeho 
tepen  mozkových  pukla  a  vylitá  odtud  krev 
zničila  živobu  nezbytné  partie.  Také  jeho  prvý 
záchvat  bezvědomí  mohl  povstati  už  na  zá- 
kladě změn  v  cévách  mozikový'ťh  jako  celá  je- 
ho demence  senilní.  Změny  takové  také  často 
mají    půvOd    svůj    v    syfilis. 

A  tak  bvchom  mohli  generála  považovati 
za  syfilitilka,  kdvby  bvlo  jiných  rodinných  zná- 
mek, zejména  v  jeho  potomstvu.  Syfilis  jest 
ja:ko  alikoholism,  kletbou  celých  generací.  Stí- 
žený otec  nebo  matka  dávají  život  často  tvo- 
rům, kteří  zmírají  v  útlém  věku  nebo  trpivají 
těžkými  nemocemi  j,meno:vitě  nervovými  (ta- 
bes)    a   duševními    (progressivní  paralysa). 


rSA  BÍLÉ  HOŘE  ROKU  1620. 

I.   Pohádka  o   Patru   Dominikovi. 
Není    obzvlášť    dovedně    vymyšlena,    ale    přes    to 
nalézá   sluch   u   věřících    až    po   naše    dni,    legenda    o 
P.    Dominikovi.*) 


*)  Přinášíme  některé  kapitoly  z  Krebsova  díla 
Die  Schlacht  am  Weissen  Berge,  Vratislav 
1879.  Nepřinášíme  doslovný  překlad,  nýbrž  volné 
zpracování  s  doplňky,  kterých  pro  lepší  porozumění 
bylo  potřebí  v  listě  neodborném. 


Pověst  o  F.  Dominikovi  má  i  G  i  n  d  e  1  y.  Vypra- 
vuje, že  druhé  válečné  poradě  mezi  bavorským  vévo- 
dou Maxmiliánem  a  generálem  císařským  Buquoyem, 
bezprostředně  před  povelem  k  bitvě  na  Bílé  Hoře, 
přítomen  byl  také  karmelitský  mnich  P.  Dominicus. 
Hrabě  Buquoy  chtěl  prý  se  bitvě  na  Bílé  Hoře  vy- 
hnouti, poněvadž  se  obával  silně  ohrazeného  vojska 
českých  stavů,  ale  pricválal  podplukovník  Lamotte 
se  zprávou,  že  obhlídl  postavení  české  a  neshledal  ho 
příliš  pevným.  Tomuto  rozpakování  učinil  přítrž  P. 
Dominicus,  jenž  posud  mlčky  rokování  vůdců  naslou- 
chal. Chopil  se  slova.  Omlouval  se  především,  že 
nejsa  tázán,  dovoluje  si  přednést  své  mínění,  potom 
napomínal  přítomné  výmluvnými  slovy,  aby  důvěřo- 
\ali  v  pomoc  boží  a  udatně  bitvu  započali.  A  tak 
Buquoy  přestal  odporovat  s  projevil  svůj  souhlas,  aby 
se  bitva  svedla.  Heslo  k  bitvě  vydané  od  vévody  ba- 
vorského znělo   Šanc  ta   Marka. 

Obšírně  a  beletristicky  žvanivě  zpracována  jest 
legenda  o  P.  Dominikovi  od  jezovity  J.  Svobody 
(Katolická  reformace  a  mariánská  družina,  Brno 
1888).  „Když  tak  generálové  rokovali,  vstoupí  řehol- 
ník,  P.  Dominicus  a  Jesu  do  stanu,  řka:  „Odpusťte, 
pánové,  že  tak  bez  pozvání  přicházím.  Vím,  že  se 
radíte  o  bitvě;  já  pak  soudím,  bojovati  ihned.  V  Boha 
doufejte  I  Rodička  Boží  bude  s  vámi  a  všichni  Svatí, 
jejichžto  oktáv  právě  dnes  připadá.  Srdce  mějte,  ne- 
přítele přemůžete  I" 

Katolickým  generálům  se  tento  chudobný  řehol- 
ník,  který  u  všech  pověsti  svaté  požíval,  zdál  jako 
druhý  svatý  Jan  Kapistrán,  kterýž  svým  časem  vojí- 
nům podobně  srdce  dodával  a  v  bitvách  proti  Tur- 
kům s  křížem  svým  v  nejprudším  ohni  stával.  Když 
takový  svatý  muž  připovídal  pomoc  Boží  a  vítězství: 
tu  nikdo  více  nepochyboval,  i  uzavřeli  tedy  bitvu  hned. 

Katolické  vojsko  se  k  bitvě  připravilo  důstojně. 
Tu  před  očima  nepřítele  konali  svatou  Zpověď  (byloť 
asi  17  jesuitův  a  jiných  zpovědníků  při  vojště),  kněží 
sloužili  mše  svaté  a  podávali  Velebnou  Svátost,  celé 
zástupy  vojákův  se  sestoupili  a  na  hlas  růženec 
modlili." 

Ale  ještě  to  nepomohlo  vojsku  císařskému.  U- 
prostřed  bitvy  nastal  v  císařském  vojsku  pokřik: 
...Tiž  jsme  ztraceni,"  vojsko  se  mělo  k  útěku.  Cechové 
volali:  „Viktoria".  —  ..Maxmilián  —  vypravuje  P. 
Svoboda  —  tu  stojí,  celý  bledý,  vedle  něho  řeholník 
P.  Dominicus  a  Jesu.  Maxmilián  úzkostlivě  hledí  na 
kněze:  ,,Co  to.  Otče,  praví,  co  to.  naši  utíkají,  nepří- 
tel Viktoria  volá?"  Řeholník  žene  k  vojsku  až  k  nej- 
přednějším řadám,  v  ruce  drží  obraz,  obraz  Panny 
Marie  s  vypíchanýma  očima,  zdvihne  obraz  do  výšky 
a  volá:  monstra  te  esse  matrem  —  okaž,  že  jsi  matka 
naše,  s  ním  hrdinský  Tilly.  Velebystrým  okem  po- 
znává v  tn  chvíli,  kde  je  chyba,   500   mužů  výborné 

jízdy  má  pohotové "  A  tak  císařští  zvítězili 

nad  vojskem  českým. 
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Gindely  vypravuje  dále,  jak  po  vítězství  císař 
ských  na  Bílé  Hoře  z  rohu  hojnosti  císařovy  spustil 
se  zlatý  déšť  vyznamenáni,  milostí  a  darů  pr.i 
všechny,  kdož  o  vítězství  měli   zásluhy: 

..Také  P.  Dominicus  neustoupil  s  jeviště  činnosti 
své  bez  náležité  odměny.  Císař  uznávaje  vynikající 
služby  tohoto  mnicha  karmelitského,  věnoval  karme- 
litskému kostelu  v  Římě  zlatou,  drahokamy  ozdobenou 
korunu,  Dominica  samého  pak  velice  vyznamenal, 
když  přišel  do  Vídně  a  se  představil.  Pověst  o  zbož- 
nosti zjednala  mnichovi,  když  se  vracel  do  španělské 
své  vlasti,  všady  nejčestnější  přijeti.  Vítězství  na 
Bílé  Hoře  bylo  se  jménem  jeho  tak  úzce  sloučeno, 
že  se  připisovalo  jeho  modlitbám.  Celý  svět  chtěl  jej 
spatřiti,  požadoval  od  něho  zázraky  a  vzdával  mu 
poctu  jako  svatému;  lid  mu  líbal  ruce,  trhal  a  ure 
zával  kousky  z  oděvu  jeho  a  choval  je  jako  vzácné 
ostatky. 

V  Paříži,  kam  se  také  dostal  za  svého  ná- 
vratu, vypravovalo  se,  že  po  pět  let  nepožil  žádného 
pokrmu  a  že  mu  dodává  síly  jen  hostie,  kterou  denně 
přijímá;  někteří  pravili,  že  jej  viděli  také  ve  vzduchu 
se  vznášeti  nebo  tvrdili  aspoň,  že  to  slyšeli  od  lidí 
hodnověrných.  Na  kázání  P.  Dominica  v  kostele  při 
špitále  sv.  Ludvíka  scházelo  se  tolik  posluchačů, 
že  se  do  kostela  nemohli  vejíti.  Jednotliví  vyslanci 
protestantští  podávali  domů  uštěpačné  zprávy  o  po- 
ctách, jakých  se  Dominlcovi  dostávalo,  jmenovitě  se 
posmívali  trpělivosti,  s  jakou  mnich  přijímal  tyto 
pocty.  Zdali  takovéto  ůštěpky  byly  oprávněny,  těžko 
rozhodnouti,  jelikož  Dominicus  asketickým  svým  ži- 
votem a  zřeknutlm  se  všech  hodností  církevních  po- 
dal důkazy  o  své  pokoře.  Král  Ludvík  také  spatřoval 
v  noniinicovi  božský  ná.stroj;  i  tázal  se  ho  proto  za 
Jednoho  slyšení,  jakým  způsobem  by  se  mohl  zmoc- 
niti města  Montabanu,,  k  jehož  obléhání  se  právě 
chystal.  Mnich  mu  radil,  aby  dal  vypáliti  na  město 
•iOO  ran  z  děl,  načež  prý  se  město  vzdá.  Podle  této 
rady  se  zachovali  19.  září  1621,  ale  slíbený  účinek 
se  nedostavil,  takže  posměch  odpůrců  byl  tentokráte 
oprávněn." 

Velmi  záhy  se  jednalo,  aby  P.  Dominicus  byl 
blaho-  a  svatořečen.  Důležitým  svědkem  pro  nebož- 
tíka byl  vévoda  bavorský  Maxmilián;  vždyť  k  němu 
byl  od  papeže  poslán  Dominicus  s  mečem  posvěce- 
ným r.  1620  a  při  něm  se  zdržoval.  Než  historiky 
zajímá  jen  okolnost,  měl-li  P.  Dominicus  vliv  na  roz- 
hodnutí  válečné   rady   či   neměl. 

Dr.  Julius  Krebs  soudí,  že  účastenství  Do- 
minloovo  v  radě  válečné  je  smyšlenkou.  Podle 
Breyera  —  praví  —  karmelitský  mnich  Pater 
Dominicus  Scalzo  de  Jesu  Maria  přibyl  do  ležení  vo- 
jenského vévody  Maxmiliána  u  Schárdinku  19.  čer- 
vence 1620.  Maxmilián  už  dříve  přál  si  ho  poznat 
pro  Jeho  svatou  pověst  a  P.  Dominicus,  muž  611etý 
přání  jeho    (k   rozkazu  papežovu)    vyhověl. 


Císařský  vyslanec  kníže  Savelli  líčil  jej  císař 
Ferdinandovi  II.  z  Říma  19.  června  1620  jako  uomi 
di  bonta  e  costumi  angelici  to  jest  Jako  muže  dobro 
tivého  a  mravů  andělských.  Císař  Ferdinand  II.  žádá 
potom  Maxmiliána  bavorského  4.  září,  aby  Patero 
jeho  Jménem  pozdravil  a  pozval  jej  do  Vídně,  kdf 
doufá  se  s  ním  „pokochati".  Dne  16.  srpna  mnich  měljlf 
italskou  řeč  k  Maxmiliánovi  a  k  jeho  okolí  a  uděli 
potom  vévodovi  škapullř  svého  řádu.  Podle  Savellihc 
přišel  Pater  Dominicus  s  nejsilnějším  předsevzetím 
posloužit  císaři  a  náboženství  katolickému.  Maxmili 
ánův  bratr,  kolínský  kurfiřt,  psal  počátkem  srpna 
1620.  do  Mnichova:  že  „doufá  od  přítomnosti  tohotoll 
velikého  služebníka  božího  určité  vítězství  pro  kato- 
lickou armádu",  a  vévoda  Maxmilián  mu  odpověděl 
později:  Zajisté,  že  modlitba  mnohých  a  mnohých 
pobožných  lidí,  obzvláště  přítomnost  svatého  P.  Do 
minica  velice  k  vítězství  přispěla. 

Po  bitvě  bělohorské  Pater  Dominik  odešel  do  své 
španělské  vlasti  nazpět  a  cestou  navštívil  císaře  Fer  j 
(linanda  II.  ve  Vídni.  Císař  Ferdinand  II.  nalezl 
v  něm  tak  veliké  zalíbení,  že  si  na  svatém  otci  Ještě 
jednu  návštěvu  jeho  vyprošoval.  Podle  Hurtera  Pater 
splnil  přání  císařovo  po  své  cestě  do  Francie,  kdež 
napřed  vykonal  velmi  mnoho  divotvorných  i  nedivo- 
tvorných  skutků;  a  dokončil  také  v  klášteře  Karme- 
litánú   ve   Vídni   svůj   „svatý"  život. 

O  tomto  Pateru  Dominikovi  se  tedy  vypravuje. 
Jak  čtenáři  četli,  že  přistoupil  za  rozporu  katolických 
vojevůdců  v  radě  válečné  před  bitvou  bělohorskou 
.'íe  zdvořilou  omluvou  k  vojevůdcům  a  svým  připo- 
mínáním přispění  božího  a  Panny  Marie,  Jakož  í  po- 
ukazem na  spravedlivou  věc,  za  kterou  se  bojuje.  I 
posílil  důvěru  vojevůdců  a  pohnul  Je,  aby  bitvu  při- 
jali. Podle  dějepisce  Hurtera  nalézal  se  mnich  v' čas 
boje  uprostřed  mezi  bavorskými  vojáky  a  rozplame- 
ůoval  Je  k  udatnosti  pozdviženým  křížem.  Podle  téhož 
Eipisovatele  přijel  za  bitvy  Tilly  k  Pateru  Domini- 
kovi a  vytrhl  mu  jablko  z  ruky  se  slovy:  „Otče,  Já 
umírám  hlady."  Historka,  kterou  si  dali  ujít  novější 
vypravovatelé  o  bitvě  bělohorské. 

Podie  náklonnosti  a  vkusu  vypravuje  se  rozličně 
o  přítomnosti  mnichově  ve  válečné  radě.  U  Pěšiny 
z  Čechorodu  se  praví  (latinsky):  „Byl  přítomen  .  .  . 
Dominicus,  který  sliboval  Jisté  od  boha  vítězství,  ja- 
koby mu  zjevuo  bylo."  U  Gualda  Priorata 
předstoupil  mnich,  protože  pozoroval  nerozhodnost 
vůdců  s  obrazem  Ukřižovaného  před  vojevůdce.  U 
Hurtera  objevil  se  ve  stanu  (!)  se  starým  obra- 
zem mariánským,  kterému  Čechové  oči  vypíchali. 
U  Gindelyho  je  napomínal  Jen  slovy,  aby  v  po- 
moc boží  důvěřovali  a  k  útoku  přistoupili. 

Pokud  vím,  praví  Krebs,  první  zprávu  o  vstou- 
pení Dominikově  do  válečné  rady  obsahuje  jedna 
relace  u  Brendla.  .,Ale  již  Brendel  měl  tušení,  že  Je 
úmyslně  vymyšlena:    „Historka  je   tak   volně  k  rela- 
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■i  přilfpnuta,  že  myšlenku  předchozí  věty  jen  opa- 
cuje."  Praví  se  totiž  v  relaci  o  roce  1620:  Stalo  se 
>rece  rozhodné  usnesení,  že  se  má  útok  učinit 
re  jménu  božím,  protože  véci  a  cti  jeho  se  týká,  a 
>bzvláště  P.  Dominicus  de  Jesu  Maria  Carmelitanus 
přistoupil  z  vlastního  popudu  (omlouval  se  skromně, 
že  netázán  byv  své  mínění  vyslovnije)  a  s  velikou 
výmluvností  naléhal,  aby  spoléhali  na  důvěru  v  Bo- 
ha a  uidaitmě  útok  učinili. 

A  od  té  doby  veliká  část  pramenů  mladších  ste- 
reotypně opakuje  isicemu,  kterak  P.  Dominicus  viděl 
nesvornost  vůdců,  kterak  váhajícímu  Buquoyovi  řekl: 
Já  nevolán  a  netázán,  přistupuji  k  poradě  vaší,  ale 
žádám  a  přikazuji  vám,  abyste  důvěřovali  ve  vítěz- 
ství a  bitvu  ipodstoupili.  Přeflcvapují  svou  slovní  po- 
dobností ony  zprávy,  v  nichž  se  připomíná  príto- 
minoist  mnichova  ve  válečné  radě.  Každý  musí  do- 
znat, že  chybí  jen  pečet  továrny,  aby  byl  konstato- 
ván jeden  a  týž  pramen,  ale  anačku  non  rogatus 
a  nemine  vocante  (netázán  a  nevolán)  máme 
před  sebou. 

Breyer  byl  první,  který  vyslovil  liché  podezření 
proti  legendě  o  Karmelitánovi;   utěšuje  se  však  tím, 
že  vévoda   Maxmilián,   jak   se   podobá,   úmyslně  jmé- 
no mnichovo  ve  svých  dopisech  vypustil.  Proč  úmy- 
slně? Breyer  ise  vyslovuje  idále,   že  největší  zásluhy 
si   získal   o   vyšperkování   osoby   Dominikovy    životo- 
pisný obraz  r.  1669  v  Lyoně  vydaný,  a  připomíná  je- 
ště,  že    se    v   obraze  vyskytují    ,, ohyzdné    báchorky". 
Nuže,    za   zvláště    chutnou   nepokládám   také   bá- 
chorku  o  přítomnosti    Dominikově   ve   válečné   radě. 
Především   není  pravda,   že    Karmelitán    byl   válečné 
poradě  přítomen.   Žádná   ze   tří   nejstarších 
a    ze    tří   nejhlavnějších    zpráv    o    bitvě 
bělohorské    se    o    ní    nezmiňuje.    Mohlo   by 
.se  niamítnout,  že  zpovědník  Buquoyův  Fitslmon  mohl 
ji  ve  zprávě  o  bitvě  přejít,  aby  nemiisil  svého  zljož- 
ftovaného  Buquoye  stavět  do   stínu  nějakého  nepatr- 
ného  mnicha;    mohlo   by  se   snad  tvrditi,   že   vévoda 
bavorský   Maxmilián   událost  tu  zamlčel   úmyslné  ze 
ctižádosti.  Ale  jaký  by  byl   měl  důvodl  Tilly  ve  své 
zprávě  o  bitvě,  jenž  psal  proti  Buquoyovi,   aby  se  o 
mnichovi  nezmiňoval  a  aby  zásluhu  o  rozhodnutí  při- 
pisoval   spíše   císařskému    plukovníku    Spinellimu? 

A  konečně  není  Dominious  jmenován  v  důležité 
knize  D  i  c  c  h  i  a  ra  t  i  o  n  e,  kdež  zdůrazněn  moment 
věcný,  že  totiž  byl  učiněn  v  radě  válečné  návrh  na 
svedení  šarvátky  jakožto  prostřední  cesty  mezi  !bit- 
vou  a  ústupem  —  ta  okolnost  odstraňuje  osobu  Pa- 
tera Dominica  jednou  pro  vždy  z  líčení  bitvy. 

Mnohem  později  než  Breyer  vyslovil  pochybnost 
o  pravdivosti  legendy  Majlath  v  Geschichte  der 
oesterr.  Kaiserstaates,  ale  jenom  proto,  že  Kheven- 
hiUer  nic  o  Dominikovi  nemá.  Z  vnitřních  důvodů 
teprve  Brendel  opřel  se  pověsti.  Gindely  vzkřísil  si- 
ce  Patera   Dominika   ve   III.   díle   Dějin   českého   po- 


vstání, odvolávaje  se  na  dva  h.'s*-orické  nálezy  ar- 
chivální:  na  pramen  Ganzer  Verlai.'f  atd.,  který  je 
však  dokázané  konupilacl  a  ne  prameneTTi  původním, 
a  na  dobrého  kanovníka  Auberta  z  Antor\''u,  který 
nikdy   nežil. 

Beru  tedy  hrobnlckou  motyku  opětně  do  rukou, 
končí  Julius  Krebs,  abych  Patera  Dominica,  pokud 
se  týká  přítomnosti  jeho  ve  válečné 
poradě  před  bitvou  bělohorskou,  právě 
tak  svědomitě  uložil  k  poslednímu  odpočinku,  jako 
jsem  doprovodil  k  hrobu  před  tím  dva  otce  jeho, 
totiž  Ganzer  Verlauf  a  kamovníka  Au- 
b  e  r  t  a,"  jenž  osobně  se  bitvy  súčastnil." 


VĚRA  PÁDOVSKÁ: 

REFLEXE  U  HOŘE. 

I. 

Věř  oceáne,  děláš  na  mne  dojem 
člověka,  který  celý  život  prohrál 
jak  zručný   herec   v   komediícli   různých 
vždy  masky  změně  dle  potřeby  náhlé, 
dnes  vášně  schopen,  hněvu,  svárů,  pomsty 
a  jindy   tichého  jen  zrcadleni 
modrého  nebe.  Než  to  jsou  jen  masky. 
Však  v  hlubolku,  kde  měl  bys  míti  srdce, 
jsi   ukrutný,   že  vskutku  mezí  nemáš 
v   té   svoji  kolosální  Ihostejnoisti: 
vždyť  tolik  ipoktodů  tam  na  dně  chováš! 
Však   jak   bys   budhistický   filosof  'byl, 
ty  oplachuješ  kterés  drahé  tělo 
tak   'Stejně   jako    červa,    jenž    v    ně   ryje. 

II. 
.íde  bílá   cesta  směrem  k   Arkoně. 
Po    levé    straně   hťadbou    Jericha 
ční  bílý,  smutný  útvar  křídový 
a  na  právo  je  moře. 

Pres  chvíli 
žene  se  vlna  v  barvě  smaragdu, 
jakou  si  právě  vybral  oceán  — 
zpěněný   hřeben   čechrá   hrozebně 
a  šumíc  .postupuje  blíž  a  blíž, 
až  vysoká  a  strmá  s  bravurou 
narazí  vztekle  na  skalnatý  břeh, 
jak  by  kdos  vztyčen  před  Porsenou  stál 
a  zdravou  levicí  mu  hrozil  teď, 
že  ještě  tři  sta  takých.  —  Však  už  jdou, 
jdou  rychle,  velké,  jedna  za  di-uhou. 
že  sotva  jedna  hrozbu  dopoví, 
již   druhá  rozšumí  se   nárazem.  — 
Tak  příboj  oplachuje  balvany 
a  belemnitů   zbytky  od   věků, 
A  nad  příbojem  racek  bělostný 
jak  malá   vzducholoď  se  nadnáší, 
svým   dlouhým  křídlem   řídě   vzletu  výš, 


358 


a  uprene  ^  sgbe. 

'^^^  '  jfist  žádoucí. 

lířičí  poplašeně  —  — 
^-  drahá,  zde  tvůj  obrázek: 
vaké  ráda,  ráda  vznášíš   se 
nad  všedním  vlnobitím  života 
a   přec  od   něho  čekáš,  ipřiznej   se, 
v  každiCké  jeho  vlně  štěstí  kus, 
a  když  ta  vlna  marně  přeletí, 
zaúpíš   smutně   vnitrním   ipláčem    svým, 
že  zas  o  jednu  naději  je  míň.  — 
Všek  neplač  už.  Tys  sobec  maličký, 
jak  děclío  třeba  je  tě  poučit. 
Vlna,  jež  marná  tiyla  pro  tebe, 
té  neklĎ  bláhově,  ta  není  zlá, 
co  na  tom,  pfinesla-11  tobě  žaJ, 
vždyť  má  zas  jinde  svoje  poslání, 
v  ném  1  tvůj  žal  snad  bude  požehnán. 
'Hleď,  na  skalnatém  břehu  na  kraji 
je  mnoho  utěšených  oblázků, 
ty   kdysi   zraňovaly  do    krve, 
kdo  zbavil  je  bolestných,  ostrých  hran? 
• 

ZE  ŽIVOTA. 

Tak    nĎkdy   vybere   &e   jeden,    dva, 

a  OTěnčené  obSti  jtž  jdoai  — 

je   kolem    dokola   (proistranná   aréna, 

v  níž  diváíků  je  hlava  na  Mavě 

a  vá.i'Clhini  cJitiivě   upírají  zrak 

na   pXseík   vppoisitřed,   kde   poteče  krev   — 

a  skákald  by  možná  radostí, 

kdyby   tak   ně(kdo  hlásil   vynález: 

lze   zmučeného   přivést   k   životu, 

by   opako'val   za  tileskotu   všech 

své   sanutné  drama,  jež  se  zamlouvá. 

Tak  přišel  čas,  kdy  éli  jsjne  Ty  a  já. 

,Jsoiu   dobře  zvoleni,  jich   není  žel, 

ti  oba  zrodili  se  předčasně 

a  nedovedli  .by  tu  s  námi  žít." 

My  rukta  v  ruoe  kráčefli  jsme  vp.řed 

zálhadni  všem.  Cos  zařvalo  nám  vstříc  — 

já  zázrak   čeJtala  a  Tys   byl   bled  —  — 

Dáli   nevím   nic.   Stalla  se  tostá   tma 

a  zněíLo  dalekých   vod  íiučení. 

Teď  probouzím  se  v  cizích  kom6imá'C!h 

na  kraji  světa  snad,  je  šero  tu, 

Ty  dáivno  ea  nuku  mne  nedrtžíš  — 

mám   Pány,  vidím,   ale   nebolí, 

však  zahojeny   nejsou,  nevěř  jim, 

vždyť  ipriudce  rozbolí  se  kaádý  sval, 

když  nálhle  pfřdípomene  hrůzy  den 

z   kterési  strany  táhlé  zařvaní. 


DROBNOSTI. 

Uveřejňujeme     podruhé    ibéjsně     Věry     Pádovské, 
neboť  se  nám  přihodila  nemilá  věc,   že  při  vkládání 


ibásní  do  čísla  minulého  přeházely  se  verše  jednoUi 
vých  Taásní  a  porušily  jejich  smysl.  Autorkii  prosíme 
za   prominutí  a   čtenáře  také. 

Bernard  Shaw,  dramatický  básník  anglický,  byl; 
nedávno  v  Americe,  a  v  měsíčníku  Cosmopolitau 
uveřejnil  někdo  aforismy,  které  z  úst  Shawovýcli 
zaslechl  z  jeho  amerických  dojmů.  Amerika  severní 
je  podle  Shawa  —  , .hrozná  země,  necivilisované  mí- 
sto na  zeměkouli,  zvané  Spojené  Státy".  Když  bylo' 
mluveno  o  tom,  že  americký  muž  vyčerpává  se  vy 
děláváním  peněz,  Shavť  posměšně  podotkl,  že  k  vydě 
lávání  peněz  není  třeba  ani  vzdělání  ani  rozumu. 
„Vy,  Američané,  myslíte,  že  vaši  velkokapitalisté  a| 
milionáři  jsou  patrné  velmi  talentovaní  lidé,  poně 
vadž  vydělávají  peníze.  Tomu  tak  není.  Právě  tak 
by  se  mohlo  soudit,  že  pes,  jenž  honí  lišku,  jeví 
neobyčejnou  znalost  země  a  její  geografie  i  neoby- 
čejnou znalost  anglické  povahy,  poněvadž  s  překva- 
pující jistotou  najde  svou  cestu  a  stýká  se  skoro 
výhradně  jen  s  velkými  sportovníky  a  dámami  z  ari- 
stokracie, hraběnkami  a  j.  Úžasná  výkonnost  tako- 
vého psa  spočívá  však  prostě  v  tom,  že  přes  vše- 
chny společenské  povinnosti  jde  přímo  za  svým  cí- 
lem a  na  nic  jiného  nemyslí.  Kdyby  měl  skutečně 
inteligenci,  nechal  by  lišku  na  pokoji  a  žU  by  šťast- 
nějl.  A  muž,  jenž  se  vrhne  na  vydělávání  peněz,  po- 
dobá se  psu.  jenž  běží  za  liškou.  Nesmí  býti  zvláště 
inteligentní,  nýbrž  neobyčejně  obmezený,  aby  vě- 
řil, že  peníze  stoji  za  to,  aby  se  člověk  pro  ně  mořil. 
Muž  fantasie  a  talentu  nemyslí  vůbec  na  vydělávání 
peněz,  hledí  na  ně  spíše  jako  na  nutné  zlo  a  vydě- 
lává jen  tolik,  aby  neměl  hladu.  Amerika  má  pluto- 
kratickou  civilisaci,  nejhorší,  nejukrutnější  a  nejod- 
pornější,  jaká   kdy   existovala." 


DĚTSKY  KOUTEK. 

ANNA  SEWELLOVÁ: 

Koníček  krasavec. 

životopis  koňův,  jejž  sám  vypravuje. 

X.  Boj   za  svobodu. 

Jednoho  dne  .přišla  naše  'paní  ke  kočáru 
,pi)zději  než  olbyčeijně  a  'hedvábí  šustilo  více 
než  který  jiný  dein. 

—  Jeďte  ik  vé'vod'kyni  B  —  rozikázala  a 
po  malé  chvíli  dodala:  —  Což  toho,  Jiří,  nedo- 
kážete, aby  naše  koně  měli  hlavu  vzhůru  T^ 
Zdivihněte  jřm  je  ikonečně  a  nechtě  tdho  směš- 
ného nesmyslu.  — 

Jiří  neodpověděl,  přistoupil  ke  imně  a  slu- 
ha, který  s  námi  jezdíval,  stál  u  Lucky.  Tu 
mi  hlavu  vypnul  tak  vysoko-  že  to  nebylo  lze 
přímo  ani  vydržeti,  potom  chtěl  opravit  vypí- 
'nač  u   Ludky,   která   házela   netrpělřvě  hlavou, 


lusk,  co  přijde.  Jakmile  všaik  Jiří  odepjal  jí 
řemínek:,  aby  jej  zkrátil,  vytrhla  ^e  mu,  po- 
uživši  priležitosti  a  vzepjala  se  tak  blesku- 
rychle, že  zasáhla  mu  nos  a  shodila  klobouk. 
Sluba  byl  povalen  k  zemi.  Ihned  ji  oba  chytiili 
u  hlavy.  Ale  dala  jim  práce!  Kapala,  kousala  a 
tloukla  zoufale  kol  sebe,  až  naposledy  klopýtla 
přes  oj  a  upadla.  Mně  však  zasadila  nad  ko- 
lenem nebezpečnou  ránu.  Nevím,  co  by  byla 
ještě  provedla,  ikdyby  v  oikamžiku,  ja'k  upadla, 
neibyl  si  jí  Jiří  rychle  sedl  'na  hlavu. 

—  Odepněte  černého  koně!  —  zvolal. 
Běžte  pro  dláto  a  odšroubujte  oj  !  Přeřízněte 
někdo  pirostraňky,  jisou-li  zmotané. 

Mne  sluha  brzy  odvedl  od  Lucky  zpět  do 
stáje.  Dal  mne  tam  i  s  vypnutou  hlavou  a  bě- 
žel zpět  na  pomoc  Jiřímu.  Byl  jsem  velmi  roz- 
čilen tím,  co  se  stalo  a  kdyibych  byl  ibýval 
zvyklý  kopat,  inebo  se  vzpímat,  'byl  Ibych  to 
nyní  jistě  dělal.  Ale  ta'kto  jsem  jen  stál  třesa 
se  rozčilením  a  bolestí  s  nesmyslně  vypjatou 
hliavou  a  nemohl  jsem  si  nikteraik  pomoci.  Byl 
jsem  nesmírné  vzrušen!  Za  chvíli  přivedl  i 
Lucku  ;  celou  odřenou  a  sešlehanou.  Jiří  šel  se 
sluhy,  kteří  ji  vddli,  dal  jim  potřebné  rozikaizy 
a  potom  přišel  se  podíivat  ma  imne.  Jen  vešel 
a  už  mi  vypínač  letě!  s  hlavy  ! 

—  Zlořečený  řemen!  —  pravil  mezi  zuby, 

—  'věděl  jsem,  že  ,se  stane  co  nejdříve  nějaké 
neštěstí.  Pán  se  'ďnes  jistě  rozhněvá.  Ale  tak 
to  máte:  'když  vlastní  muž  nepřivede  ženiu  ik 
rozumu,  kteraJk  má  to  dokázati  sbuha?  Nu,  já 
mám  aspoň  ruce  čisté  —  a.  nemůže-li  dnes  k 
vévodikyní  na  slavn'Ost,  nemohu  za  to. 

Před  ostatními  sluhy  neříkal  Jiří  ani  slo- 
va, mlu'víival  vždy  uctivě  o  ipánech.  Teď  mine 
celého  ohmatal  a  -brzy  našel  místo  na  koleně, 
'kam  mne  Lucka  udeřila.  Byloť  0'teklé  a  bo- 
lelo. Poručil,  aby  mi  je  omývali  houbou  v 
teplé  ivodě  smočenou,  a  poťoím  přinesl  jakési 
mazání.  Hrabě  W.  se  velmi  rozhněval,  "když 
uslyšel,  00  se  přihodilo,  *káral  Jiřílho,  proč  iprý 
painí  poslechl,  načež  mu  Jiří  od.větil,  že  v  'bu- 
doucnosti bude  čekati  roizíkazy  pou'ze  'od  Jeho 
Milosti.  Měl  jsem  za  to-  že  Jiří  měl  se  lip  nás 

—  .svých  koní  —  zastati,  ale  jsem  pouze  kůň, 
proto  nejsem  a  nechci  býti  jeho  souidcem. 

Lucku  více  nezapřáhlí ;  když  se  jí  rány 
zahojily,  dal  ji  hrabě  mladšímu  svému  symu, 
jenž  si  ji  oiblibil  pro  štvanici.  Já  jseta  byl  dále 
zapřahán  do  panina  kočáru,  ale  měl  jsem  ji- 
ného pární'ka.  Jmenoval  'Se  Max  a  byl  úplně 
zvyklý  vypínači.  Ptal  jsem  se  ho,  jak  jej  snáší. 

—  0'h,  milá  brachu,  —  odvětil  —  snáším 
jej,  poněvadž  mUisiím ;  ale  otravuje  mi  život 
iaiko  tobě. 

—  A  myslíš,  že  páni  'vědí,  ia'k  nás  tim 
hubí? 
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^  —  Nevím  —  odvětil,  —  ale  obchodníci 
koňmi  a  z,věrolékaři  vědí  dobře,  ja'k  'vypínač 
koni  škodí.  Byl  jsem  jednou  u  obchodnika 
koňmi,  cvičil  mne  a  ještě  jednoho  do  kočáru: 
každý  den  nám  vypínal  hlavy  o  trošku  výše. 
Jakýsi  pán  se  ho  jed,nou  ptal,  proč  že  to  dělá. 
,, Nikdo  by  mi  jinak  koně  nekoupil,"  odvětil. 
..Vznešení  lidé  chtí,  aby  jejich  koně  nosili 
hlavy  vysoko,  hrdě  a  aby  též  hrdě  vykračo- 
vali. Rozumí  se,  že  pro  lk'0'ně  je  to  škodlivé, 
ale  pro  obchod  'výhodné.  Ko'ně  se  brzy  vysílí 
a  lidé  přijdou  pro  nové."  —  Tohle  —  dodal 
Max,  —  slyšel  jsem  na  vlasitní  uši ;  udělej  si 
teď  úsudek. 

Co  jsem  vystál  s  vypínačeim  za  ty  čtyři 
měsíce  na  venkově,  nelze  věru  popisovat ;  ale 
vím  jistě,  Ikdyby  'to  bylo  déle  trvalo,  že  by 
moje  zdraví  a  povolnost  byly  bývaly  ty  tam. 
Dříve  jisem  vůbec  inevěděl,  co  (to  je  mít  pěny 
u  úst,  ale  .následkem  prudkého  hryzení  udidla 
a  nepřirozené  polohy  hlavy  a  hrdla  pěnil  jsem 
tecF  vždy.  Dnes  vím,  že  je  to  u  'koině  jistá 
známka  choroby  a  mělo  by  se  na  ni  dávat  po- 
zor. Mimo  to  jsem  těžce  dýchal.  Když  jsem 
se  'vracel  z  práce,  míval  jisem  krk  ztrnulý,  ústa 
a  jazyk  obolené  a  celý  jsem  byl  zmožen.  U 
Gordonů  j^sem  cítíval,  že  'páni  i  Jan  jsou  mými 
přátely.  Zde  jsem  byl  velmi  dobře  živen,  — 
ale  neměl  jsem  přítelíóka.  Jiří  jistě  dobře  vě- 
děl, že  řemen  u  vypínače  mne  svírá,  ale  ne- 
uznal za  dobré  rá.zně  se  mne  zastati. 

XI.    Koňský   trh. 

Koho  nie vedou  na  pro'dej,  jistě  se  zájmem 
prohlédne  si  koňský  trh;  je  tu  'veselo  a  uvidíš 
leccos  zajímavého.  V  dlouhých  řadách  stojí  tu 
koně,  mladí  ko'ně  z  venkova,  i  celá  řada  ma- 
lých pony,  asi  jako  'bjdo  Potěšení.  Bylo  tu  na 
sta  ikoiní  do  kočáru,  i  taJhounů  všeho  druhu. 
Někteří  z  mích  měli  dliouihé  oicasy  podváizány 
rudoiu  tkanicí.  Mnozí  vyihlíželi  jako  já:  i  oni 
byli  dřivé  krásní  a  z  dobré  rodiny  —  nyní 
však  inásledkem  neštěstí  a  poranění  ztratili 
svou  dřívější  cenu.  Někteří  byli  dýchaviční, 
ndbo  iměli  různé  jiné  chyby.  /Nedalelko  mne 
stálo  několik  překrásných  zvířat  ve  'květu  mlá- 
dí;  bujnost  a  síla  zračila  se  v  ikaždém  jejich 
pohybu.  Každý  krok  byl  odměřen,  a  'když  je 
prováděli,  poznal  jsem  -dle  to^TO,  ja'k  našlaipo- 
vali,  že  byli  dobře  cvičeni.  Sluha  je  vodil  na 
dlouhé  uzdě  a  oni  musili  klusati  před  pány, 
kteří  ikoně  kupovali.  Ale  ikdyž  jsem  'se  ohlédl, 
uviděl  jsem  vzadu  spoustu  ubožáků,  tahounů 
strhaných  těžkou  prací.  Na  kolenou  měli  mo- 
zoly a  zadní  nohy  jim  klouzaly  při  každém  kro- 
ku. A  ještě  dále  spatřil  jsem  koně  úplně  staré, 
vysílené.    Ubohé,    zmučené   tváře!    Horní     ret 
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jim  v}'čníval,  a  uši   byly   schlíplé.  Obraz  bez- 
naděje:  nečekali  již   žádné   radosti   od   života. 
Někteří   byli   vychrtlí   tak,   že   jsem   jim    mohl 
žebra  počítati,  a  na  zádech  a  bocích  měli  staré 
jizvy.  Oh,  na  sešlého  'koně  je  smutný  pohled 
pro  koně  jiného,  který  neví,  zda  nedojde  též 
jednou    k    podobnN^m   'koncům.    Mne    tedy    na 
trhu  přidali  ke  koním,   ze  'kterých  možno  do- 
sud  míti   užitek   a   hodně   lidi   se   zastavovalo, 
aby  si  nás  prohlédlo.  Ale  ode  mne  se  obyčejně 
rychle    odvraceli,    neboť    na  předních   kolenou 
měl  jsem  už   veliké   mozoly;  muž,  který  mne 
přivedl  na  trh,  zapřísahal  se  však,  že  jsou  od 
pouhého   .sklouznutí  ve   stáji.    Nuže,    nejdříve 
mi  prohlíželi  zub\ ,  potom  oči,  ohmatali  nohy 
shora  dolů,  sevřeli  mi  kůži  dvěma  prst}',  a  po- 
tom jsem  musil  sem  a  tam  pobíhat,  aby  viděli, 
jaký  mám  krok.  Jak  různé  byly  doteky  všedh 
těchto    lidí !     Někteří    na   ,mne   isahali     hrubě, 
neurvale,  jako  bych    byl    kusem    dřeva,    jíní 
však   kladli   na   mne  ruce    tak   jemně,    jakoby 
na  omluvu  — •  jako  by   chtěli   říci:   ,,DovK>lte, 
prosím !"    Rozumí    se,    že    dle     chování     jejich 
jako  kupců    posuzoval  jsem  je  vůbec.  Byl  tam 
též  jeden  pán,  'ku  kterému  mne  cosi  táhlo.  Byl 
bych   s   ním   rád    šel,    kdyby    mne   byl    koupil. 
Malé  postavy  a  velíce  rychlých  pohybů.  Jak 
mne   začal   prohlížet,   ihned  jsem  věděl,    že  je 
zvyklý  ikoním,  neboť  mluvil  ke  mně  laskavě  a 
v  jeho  šedých    očích   jevila   se    dobrota   a   u- 
přímnost.   Snad   se   vám   to  bude   s^dát  podiv- 
ným, —  nicméně  je  to  pravda  —  že  totiž  ja- 
kási   vůně   čistoty,    kterou   jsem    z    něho  cítil, 
velice   mne   pro  'něho   zaujala.   Necítil    jsem   z 
něho  tabáku  ani  lihovin,  voněl  jak  by  byl  prá- 
vě vstal  ze  sena.  Dával  za  mne  2^  libry,  ale 
prodavači  se  to  zdálo  málo  a  tak  ku'pec  ode- 
šel. Díval  jsem  se  za  ním,  ale  'b3'l  pryč,  a  na 
jeho  místo  přistoupil  ja;kýsi  křikloun,  ten  však 
se   sotva    na   mne   podíval.    Potom    přišlo   ně- 
kolik jiných,  ti  TŠak  neměli  v  úmyslu  mne  ku- 
povati.  Na   to   se   křiklavý  pán    zase   vrátil    a 
nabízel  za  mne  23  libry.*) 

A  měl  jsem  na  mále!  Už  bych  byl  býval 
prodán,  neboť  muž,  jemuž  bylo  svěřeno,  abv 
mne  prodal,  začal  si  rozmýšlet,  že  snad  ibude 
nutno  něco  slevit.  V  tom  okamžiku  vrátil  se 
však  onen  šedoolcý  pán  malé  postavy  'ke  mně. 
Nemohl  jsem  si  pomoci,  i  natáhl  jsem  mu 
hlavu  vstříc.  Pohladil  mi  přívětivě  tvář  a  pra- 
vil : 

—  Viď,  staroušku,  my  bychom  se  k  sobě 
hodili?  Nu,  dám  za  něho  čtyřiadvacet  liber, 
—  dodal,  obrátě  se  Jcu  prodavači. 

Řekněte  pětadvacet  a  je  'váš! 

—  Ne,    čtyřiadvacet   —    řekl     můj     přítel 

*)    Jedna   libra   anglická    platí   as   24   koruny. 


rozhodným  tonem,  —   ani   o  haléř   více:  ano 
nebo  ne?. 

—  Platí,  —  řekl  prodavač-  —  můžete  se 
spolehnout,  že  v  něm  najdete  c-elou  spoustu 
dobrých  vlastností.  Chcete-li  ho  do  drožky, 
udělal  jste  dnes  znamenitý  obchod. 

Peníze  byly  hotově  v^-placeny,  a  můj  no- 
vý pán  ujal  mne  za  šňůru  a  vyvedl  mne  z  trhu 
do  hostince,  kde  měl  uchystané  sedlo  a  uzdu 
Dal  mí  dobrou  porci  ovsa  a  stál  u  mne,  pokud 
jsem  jí  nesnědl;  při  tom  mluvil  se  mnou  a  též 
sám  pro  sebe.  Za  .půl  hodimky  na  to  byli  jsme 
na  cestě  do  Londýna.  Jeli  jsme  ipříjemnými 
loukami  a  polními  cestami,  až  jsme  přijeli  k 
široké  siLnici  a  té  jsme  se  už  nespustili,  tak 
že  se  souimrakem  vkročili  jsme  do  velikého 
toho  města.  Plynové  svítilny  byly  už  rozsví- 
ceny, a  my  projížděli  ulice  křížem  krážem,  stá- 
le a  stále,  nevím  kolik  mil.  Zdálo  se  mi,  že 
nikdy  nepřijdeme  k  cíli.  Tu  jsme  jeli  ulicí, 
kde  stály  drožk}'  jedna  vedle  druhé.  V  tom 
zvolal  můj  no\'ý  'pán  vesele : 

—  Dobrou   noc,   Governore ! 

—  Holá,  odvětil  jakýs  hlas,  —  dostal  jste 
dobrého  ? 

—  Nu,  myslím,  —  zněla  odpověď. 

—  Tož   vám   přeju   štěstí! 

—  Děíkuji,   Goveriwre. 

A  zas  jeli  jsme  dále.  Dali  jsme  se  stranou 
do  jakési  pobočky  a  v  polovině  její  vjeli  jsme 
do  zcela  uzouniké  uličky.  Po  jeidné  straně  stály 
malé  chudé  domečky  a  na.proti  ním  stáje. 
U  jednoho  z  těch  domečků  můj  nynější  pán 
zapiskal.  Dvéře  se  rozletěly,  a  jakási  mladá 
žena,  hoch  a  děvčátko  vyběhly  ven.  Nastalo 
srdečné  vítání. 

—  Nuže,  Harrj-,  hošíčku,  otevři  mi  vrata 
a  ty,  maminko,  přines  lucernu. 

A  za  minutu  stáli  všichni  okolo  mne  ve 
stáji. 

—  Je  hodný,  tatínku? 

— •  Jistě  že  je,  DoUiríko,  odvětil  otec,  — 
krotký  jako  tvé  ikoťátko,  pojď  ho  pohladit. 

A  už  mne  malá  ručka  beze  všeho  strachu 
hladila   po  šíji.   To   bylo  .příjemné! 

—  Přinesu  mu  trochu  abrdku,  až  jej  oči- 
stíš, pravila  matka. 

—  Jdi,  miaminko,  jdi,  toho  je  mu  právě 
potřeba.  Však  jsi,  myslím,  i  mně  připravila 
dnes  doíbrý  obrok,  co?  — 

Dali  mne  do  stáje,  čisté  a  pohodlné;  měl 
jsem  zde  slámy  s  dostatek  a  po  dobré  večeři 
jsem  klidně  ulehl,  věře,  že  nyní  mi  nastanou 
šťastní  dnové.  (Pokračováni.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost  s  ruč.    obrn.  —   Vydavatel    a  od- 
povědný redaktor  Cyril!   Dušek. 
Tiskem    E.    Beauforta   v   Praze. 
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Číslo  46. 


BESEDY  CtSU. 

•Besedy  Časuc  vycházejí  ka2dou  sobotu  o  8  itranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročné  6  korun,  púlletné  2   kor 
66  hal.,  2tvrtl.  1  koř.  30  bal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Casu<  uhnni. 


ARNOŠT  RAZ : 


KULTURA. 


Nvmírá  kdesi  na  temných  hai^in^ch 

vzácný   buvoli   rad. 

Zpráva  ta  národy  drti. 
,, Poddáni  na.ši,  třeba  je  přísným  být, 

každá  smrt  bňvoíli  trestá  se  smrti! 

Poddáni  na.ši  a  křesťamé  dobři, 
vražda  je  nejtěžším  z  hříchi:i. 

P)ůvol  je  od  Boha,  tvor  baži  jako  my. 
buvol  má   moizek  a  -michu. 

Buvoli  je  ubohý,  buvol  je  bezbranný, 

kultura  se  ho  zastane. 
Pamatuj,  člověče:  vzácný  ten  rod 

po  smrti  z  hróíbu  již  nevstane. 

Pást  se  nech  pakojně  zviřátka  do'brá. 

Jiné  je  na  světě  laciné  maso. 
Ve  jménu   zákona,  ve   jménu  Páně  — ". 

Kdo  se  Tě  zastane,  slovenská  raqo? 


MIRKO  SKALSKY 


PÍSEŇ  O  ŽIVOTĚ. 

šel  živolt  kdvsi  ismutnini   plání, 
šel  v  dál  a  neviděl. 
že  šlape  svojí  drsnou  iidhou 
na  zástup  bílých  těl. 

Šel  živoit,  váben  temnou   vášni, 
šel  v  dálku  upjat  zrak, 
a  neviděl,  že  chorých  rukoiu 
se  po  něm  vzpíná  mrak   .  .  . 

A  neslyšel,  že  smutné  hlasy 
kdes  lkají  o  pomioc, 
on  nevšiml  si,  že  tam  dole 
je  hrozná,  šerá  noc  .  .  . 

Bez  květů  'Sklesly   choré   ruce 
zas  k  temným  hlubinám. 


a  řekli  smutní:  ,, Cekat  život 
tot'  utopický  klam   .  .  ." 

Zas  mutek  šeré  resignace 

jiVn  melodie  hrál  

a  Život  s  úsměvem  a  květy  - 
ten  odešel  kams'  v  dál   .  .  . 


DO  TŘETÍHO  1  ČTVRTÉHO 
POKOLEMÍ. 

Napsal   Jan    Herben.   DruTié   vytiání. 

I. 

Vydávám  svou  knihu,  zapadlou  a  zapome- 
nutoiu,  ve  druhéin  vydání.  A  snad  mi  bude  Od- 
puštěno, že  na  sebe  i  na  svoiu  knihu  poněkud 
upozorňuji  čtenáře  tohoito  listu,  s  nimiž  se  to- 
lik let  důvěrněji  stýkám.  Jistě  jsou  mezi  'nimi 
přemnozí,  kteří  nevědí,  že  jsem  také  jednou 
býval  mlád  a  že  jisem  ve  svých  mdádeneckých 
letech  vedle  tmioihých  pošetilostí  spáchal  také 
velikou  'knihu.  Nedivím  se  jim,  nejednou  se  mi 
.stalo  v  časopisech  mé  užší  vlasti  a  naposled 
před  deseti  dny  v  největším  pražském  dewní- 
ku  — ,  že  byli  vypočítáváni  všichni  možní  sípi- 
sovatelé  moravští  nebo  ta'koví,  kteří  o  Moravě 
psali,  ale  moje  jméno  už  mezi  nimi  chybělo. 
Nuže,  musím  sáhnoiut  ke  svépomoici  a  sám  se 
maisíím  vykoipat  z  hroibu  i  se  s'vou  kni^hou  na 
důkaz,  že  jsem  ještě  živ.  A  tudíž  trochu  re- 
klam v  

Když  mi  nakladatel  dopsal,  že  P  o  k  o  1  e- 
n  í  dávno  je  rozebráno,  ulekl  jsem  se  a  stálo 
tnne  mmoho  přemáháni,  abych  si  trochu  tu 
svou  starou  knihu  prohlédl.  O  tom  jindy  na- 
píšu víc.  Zde  jen  tolik:  Kniha  není  talk  hloupá, 
aby  zasluhovala  zapomenutí.  Potřebovala  na 
některých  místech  jen  čerstvější  oimítky,  jinde 
[jodezdívky,  jinde  nových  cihel  a  všelisikde 
droibnějši  reparatury.  Poslední  Odstavce  vša'k 
jsem  důkladně  změnil  a  připojil  jsem  v  něko- 
lika nových  ka,pitoIách  tafkořka  třetí  díl,  který 
odpovídá  novým  poměrům  na  moravsíké  dě- 
dině. Přesvědčil  jsem  se  o  nich  očitě  za  letoš- 
ního jara. 
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Co  je  ta  moje  kniha  a  jakou  látkou  se 
otórá  to  Pokolení,  na  to  čtenářům  dávám 
odpověď  těmito  řádky,  které  jsem  napsal  v  Do- 
slovu nového  vydání; 

„Napsal  jsem  svým  rodákům  a  krajanům 
poučnou  knihu  o  tom,  jak  se  žilo  v  Brumovi- 
cích  a  v  oikolních  vesnicích  'pa;nství  Hadonaké- 
lio  od  polovičky  18.  století,  tedy  od  doby  Alarie 
Terezie,  až  do  let  osmdesátých  19.  stoiletí.  Zlí- 
bilo se  mi  nap'sa.t  ji  foxmou  dílem  kronikář- 
sko'U,  dílem  povídkovou,  ale  přes  to  chtěla  být 
a  zůstala  kniha  více  kronikou  událostí  než  dí- 
lem uměleckým.  Tím  sivému  úkolu  vyhovuje 
lip,  jak  jsem  i  doidatečně  poiznal  z  četných 
zpráv  a  dopisů  z  domoiva,  'kde  iprvní  vydáni 
kroniky  liylo  hojně  a  s  užitlkem  čteno..  Žádná 
kritika  iiezměla  mým  uším  laholdněji  nežli  slo- 
va zemřelého  sowseda  našeho  Vavřince  Flodra, 
který  pravil,  že  se  mu  všecko  líbilo,  čeho  no 
vého  se  dověděl  o  našich  dědech,  otcích  a  sou- 
sedech, ale  nejvíc  to,  jak  mám  všedky  naše  lidi 
rád.  Přál  bych  si  toužebně,  aby  čtenáři  v  našem 
kraji  měli  ten  dojem  i  z  druhého,  razšířenéhii 
vydáni  Polkolení. 

Obral  jsem  si  za  úkol  v  řadě  olbrazň  vylí- 
čit hi'9tOTÍi  jihotmoravské  vesnice  Bruimoivic  od 
doiby  nevolnictví  a  probuzení  národního.  Život 
této  dědiny  a  členů  jejích,  roztroiušených  i  po 
světě,  jest  odleskem  celého  kraje.  A  zase  z  ves- 
nice Bruimoiviic  vybral  j'sem  si  několiik  rodin, 
které  jsou  odileskem  života  vesnicJíéhoi  své 
doiby  a  zrcadlem  znenáhlého  občanského  i  ná- 
rodního uvědoimolvání,  jež  obtížně  a  pomalu 
razilo  si  cestu  mezi  venkoivs'ký  lid.  Poikoílcní 
první  zažilo  toleranční  a  nevolnický  patent 
z  ro^ku  1781,  polkolení  dirubé  dočkalo  se  rnll<u 
1848,  třetí  prožilo  hnět  bachovský,  počátky 
komstituce  i  oibrat  k  lepšímu:  jaký  obraz  po- 
skytne pokolení  čtvrté,  dožívající  do  'konce  10. 
století  •■  Dějepis  jest  věda,  která  vykládá  zá- 
kony společensikého  vývoije.  Všímal  jsem  si 
i  v  knize  své,  třebas  v  pouhé  kronice  událostí, 
po  jalkých  cestách  a  stupních  a  jakými  zákony 
poistupoival  vývoij  mašich  vesnic,  jak  se  měnily 
vlastnoisiti  našeho  lidu,  které  mvšleniky  a  které 
(•'soiby  měly  vliv  na  lid  a  kolik  ještě  zbývá  vy- 
konat nám  současníikům,  aby  náš  karakter  byl 
opět  krásný  a  ušlechtilý,  zdatný  a  imuižný,  po- 
ctivý a  mravný,  jaiký  býval  v  slavné  naší  mi- 
inilosti  husitské  a  bratrské. 

\'  oboru,  řekl  bych,  tělesném  vládne 
A.áikon  dědičnosti,  který  všalk  není  nezměnitel- 
ný podle  míněni  mého.  Vždyť  je  patrno'  na 
tom  vývoji  stoletém,  jejž  jsem  vylíčřl,  jak  i  ten 
slovácký  člověk  poddanský,  uihnětený  a  mrav- 
ně sešlý,  proitoiže  kažený  všemi  mocnostmi, 
jež  ho  ovládaly,  znenáhla  nabýval  poVédomí  o 
lidské  důstojnosti  a  občanské  cti.  Jaký  je  roz- 


díl mezi  sedlákem  tereziánským  a  dnešiním  rol- 
níkem, třeba  jen  zpola  uvědomělým!  V  oboru 
života  mravního  vnucoval  se  mi  v  pře- 
hledu století  zákon,  pro  nějž  nemám  jména, 
zákon  viny  a  odplaty,  dobra  a  o)dměny,  jenž 
nepopiratelně  projevoval  se  mi  v  celé  řadě  ro- 
din mnou  pozorovaných.  Již  staří  říkali,  že 
dědic  nespravedlivého  statku  nedédí,  t.  j.,  íz 
l)lahotbyt  a  bodiatství,  moc  a  sláva  nemravně  zí- 
sikané  nemívají  dloiihého  trvání.  Ať  se  myslí 
na  Bolia,  jenž  spiavedlivě  rozdílí,  nebo  na  řád 
světový,  který  udíržuje  sonvisiloist  mezi  skutky 
a  následky  a  nestrpí  mravního  zloizvuku : 
v  mém  pozorování  osvědčovala  se  tato  vira,  n 
tuto  víru  vyslovil  jsem  citátem  z  Písma,  jejž 
nese  moje  kronika  jako  titul.  I  tento  mravní 
zákon  měl  by  býti  probírán  v  theorii  dědično- 
sti, neboť  čistě  svědomí,  pokojné  srdoe  a  po- 
ctivost bez  výčitek  jsou  důležitou  pákon  lid- 
ského jednání." 

« 

O  tomto  zákoně,  o  té  jakési  nemesi  bož- 
ského řádu,  mnoího  jsem  se  napřemýšlel.  Ne- 
četl jsem  o  něm  nikdy  v  žádné  sociologii,  ale 
vnucovala  mi  jeij  zkušenost,  a  když  jisem  jed- 
nou v  knize  Mojžíšově  (II,  20,  5)  četl  slova: 
„Bůh  silný,  horlivý,  navštěvující  nepravost 
otců  na  synech  do  třetího  i  čtvrtého  polkolení". 
šlehlo  mi  hlavon  něco  jako  blesk.  Tu  bylo  to. 
CD  se  mě  zkušenoisti  vtíralo  na  'každém  kroikii. 
Někdy  jsem  se  trochu  styděl  aiž,  že  snad  Inudu 
počítán  do  Toďu  drzích  rouhačů,  kteří  se  opo- 
važují vkládat  do  soudů  božích  a  čísti  v  nich 
pověstný  ,,prst  boží"  :  někdy  jsem  se  zkoumá- 
val, nepo'kouší-li  se  o  mne  pověrčivoist.  Od 
jirvého  vydání  knihy  uplymilo  15  let,  a  zůstal 
jsem  při'  své  zkušenosti.  Jsem  přesvědčen,  že 
čisté  nebo  nečisté  svědonií  je  oihroímným  čini- 
telem v  životě  jednotlivcově  a  tudíž  také  v  ži-- 
votě  společnosti  z  takových  neli  onakých  jed- 
notlivců složené. 

Člověk  čistého  života  jedná  mile,  pracuje- 
spoikioijeně  a  vyzařuje  jas  i  na  své  oikolí.  Ve 
svobodném  Norsku,  kde  lid  dávno  je  oisvo.bo 
zen  diuševně  a  tělesně,  všichni  cestovatelé  s  po- 
divem shledávají  zvláštní  raidoist  na  lidech  i  na 
jejich  díle,  .na  krdji,  na  vesmicícb,  dolmech.  Ji- 
stě i  tam  lidé  mají  starosti,  bídu  a  bolesti,  ji- 
stě i  tam  lidé  vzdělaní  umořují  se  v  problé- 
mech životních:  a  přece  v  celku  jak  se  liší  od 
nás,  od  Vlachů,  Francouzů,  Španělů,  dřepících 
v  pověře,  v  dědičných  chybách  mravních  I 
Tam  v  Norsku  je  tradice  šťastnéhO'  vývoije:  my 
jako  národ  prošli  jsme  školoiu  života,  která 
nás  nnisila  jen  zkazit.  Všecko,  co  mělo  od  17. 
století  vliv  na  čes'ký  život,  mělo  vliv  špatný, 
rozžíravý  —  církev,  stát,  vrchnosti,  úřady. 
V  novém   věku   přibyl  ještě  útisk  cizího,  pan- 
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ského  plemene.  A  proto  nepochybně  nikde  ne- 
žije se  tak  dravě  a  rozčileně,  bez  rovnováhy 
duševní,  bez  důvěry  a  radosti,  bez  vědomí  totož- 
nosti a  otdpovědnosti  všech  členů  národa,  jakc 
v  zemích  českých.  Již  pouhý  zevnějšek  našich 
vsí,  a  byť  to  byly  horské  chaloupky  v  lesích, 
znepoikojuje  a  rozčiluje.  A  což  teprve  jak  čpí 
len  život  sousedsiký  v  nich!  Odkud  je  ten  ne- 
pokoj? odkud  roizvášnění,  ba  nelidská  krutoist? 
Ještě  jsme  se  nenašli  a  nevyroivnali  se  se  svou 
minulostí.  Proto  i  moji  hrdindvé  v  P  o  k  o  1  e- 
n  i  js0'U  olbětí  toho  nenasyceného  netvora,  jenž 
sice  byl  v  19.  století  pochoi\'án  (té  poroby  du- 
ševní a  těles,né),  ale  hnije  a  tlí  poisud  pod  po- 
vrchem a  výpary  svými  oitravuje  vzduch. 

Každý  máme  ještě  za  ušima  nějakou  šu- 
pinu ze  starého  poddainského  čloivěka.  Kdož 
v  toím  žijí  neuvědoměle,  ti  páchají  občas  ne- 
uvědolměle  zlo  sousedům,. okrádají  obec  a  spol- 
ky, falšují  bilance  v  zálo'žnách,  berou  úplatkv 
v  cukrovarech  a  hledí  zase  úplatkem  spasiti 
sebe  z  drápů  spravedlmotsti.  Není  v  nich  vírv 
v  zákon  ani  boižský  ani  lidský.  Kdož  si  uvědo- 
mili zákonnost  všeho  jed.náni  lidského,  kdož 
usilují  vlastní  kůži  zlepšit,  zdokoinalit  se,  o- 
svobodit  !se,  ti  jsme  zase  buď  netrpěliví  a  pře- 
kcvtní,  nebo  se  odlučujeme  a  zavíráme  pro 
sebe.  Není  vyrovnání,  postupného  působení 
jedněch  na  druhé,  hlásá  se  péče  o  výjimečné 
jedince,  káže  se  o  povinnostech  inidívidualit 
proti  stádovitosti,  všechna  stadia  vývojová  my 
opozdilci  rádi  bychom  hrkem  přeskočili.  A  tak 
to  nejde.  Chybují  ti,  kteří  zabedněnoisit  udržují 
a  ze  zabedněnosti  lidu  tyjí,  a  chybují  ti,  kteří 
hladové  chtějí  sytit  pokroaitkami  nebO'  s  hla- 
vou vztýčenou  opovrhují  massami.  To  je  po- 
sledjní  bohudík  stadium  nevyrovnané  minulo- 
sti, palčivých  tužeb  a  neukojeného  srdce,  alt 
přec  bohužel  ještě  pořád  dědictA^í  svnů  třetího 
a  čtvrtého  poko-lení. 

Šťastni,  kdo  se  mohou  smát  mé  selské  fi- 
losofii ! 

Smějte  se,  máte  zdravé  bránice  a  kolem 
sebe  oslňující  literaturu,  iichvatnou  politiku  a 
velikou  láci  chleba ! 

Máme  ovŠ6m  také  dobro^i  národní  fiUsso- 
fii,  že  všecbno,  co  plodíme  sami,  svádíme  na 
zlobu  zlořečených  nepřátel. 


rSA  BÍLÉ  HOŘE  ROKU  1620. 

II.  o   vůdcích  a  vojsku   v  bitvě. 

23.  května  1618  stavové  čeští  vyhodili  z  okna 
tri  z.pronevě.řilé  syny  vlasti. 

25.  května  1618  byla  už  obsazena  velitelská  mí- 
sta ve  vojště  staviovském.  Dle  toho  by  se  mohlo  zdát, 
že  stavové  čeští  byli  na  odboj  připraveni,  ale  víme 
z  událostí,  že  nebyli.   Obsazení   vojenského  velitelství 


mělo  význam  jen  pro  pa,plr.  Nejvyššími  veliteli  voj- 
ska jmenováni  byli  hrabě  Hendrich  Mates  z 
Thurnu  s  titulem  generállieutenanta,  kdežto  Lin- 
hart Kolona  z  Felsu  stal  se  polním  maršál- 
kem, O  vojenském  nadání  svém  oba  páaiové  nepo- 
dali dosiid  důkazu  a  zkušeností  válečných  měli  po- 
skrovnu. Oba  byli  však  v  revoluční  dem  23.  května 
činní  a  proto  byli  při  nastalé  honbě  po  bodnostech 
těmito  úřady  lacině  odměněni  za  své  zásluhy. 
T  h  u  r  n  bojoval  r.  1602  za  císaře  Rudolfa  II.  iproti 
Turkům  a  byl   u   Oatřihoma  v  šarvátce  lehce   raněn. 

V  čas  pasovského  vpádu  r.  IGll  stál  při  Matyášovi, 
byl  velitelem  500  jezdců  a  16.  února  opět  byl  v  boji 
s  Vavřincem  Raméem  postřelen.  V  lidu  byl  velmi 
p&r.ulámf.  ..Pán  velkých  intrád,  liberální,  který  mno- 
ho rozdával,  byl  náa-uživý  lovec,  chodil  špatně  oble- 
čen, nosil  jed.ny  šaty,  dokud  s  něho  nesipadly,  a  byl 
velice  oblíben  ti  lidm",  zní  o  néim  siouičasná  zipiráva 
němedká.  Měl  panství  Velíš  na  Jičínsku,  Vintlřov  v 
okrese  Kadaňsikém  a  veliký  dům  na  Újezdě  v  Praze. 
F  e  1  s  by]  proti  přiijetí  Ferdinamda  II.  za  krále  a  byl 
nepřítelem  rodu  habsbuirského  vůbec;  o  jeho  vzdělá- 
ní a   mimitosti   válečnícké   před  r.   1618   neví  se  nic. 

V  Čechách  náležely  mu  statky  Andělská  Hora  a 
Gyshybel  v  okrese  Karlo varskéan,  Hartenštejn  a  Bo- 
cihov,  Cínov  v  Žatecku  a  Waldheim  na  Cheibsku  a 
dům   v  Praze. 

Oba  tito  nejvyšší  náleželi  stavu  pajiskému.  AJby 
členové  stavu  rytířsíkého  nebyli  uraženi,  neábližší 
'hodnosti  vojenské  po  nich  byli  proipůjčeny  rytířům 
J  a  n  o  T  i  m  1  a  d.  z  Bubna,  jenž  jmenován  generál- 
ním strážmistrem,  a  Pavlovi  Osterskému 
Ka;plíri  jakožto  generálnltmu  ubytovateli  ÍQuartier- 
meister). 

Žádmý  z  nich  později  neprokázal  votíenských 
seliopností,  které  by  ibyly  vynikaly  nad  prostřednost. 

Kdeikoli  na  počátk-u  17.  století  nastala  politická 
záoletíka,  která  hrozila  vojenským  rozetnutím.  všude 
vadíme  hrnouti  se  na  místo  zástuip  dohrodiruhů  ze 
Tšec.h  národů,  mezi  nimi  přéčasto  bývají  vznešená 
jména  a  jmenovitě  druhorození  synové  vzácných  ro- 
dů šlechtických.  K  dobrému  vychování  mladých  ka- 
valírů náležela  obvykle  několikaletá  cesta  k  cizím 
dvorůim  a  zároveň  ipokud  možná  delší  služba  vojen- 
ská pod  očima  známých  vojevůdců,  aby  se  naučili 
prakticJíy  umění  válečnému.  Na  tento  spůsob  nava- 
zovaJy  se  anámostá,  ktesré  'by  se  později  mohly  úspěš- 
ně ZTilžitkovat,  a  při  zvláštním  spůsobu,  jak  se  platil 
žold,  podkládala  se  válka  jmenovitě  od  schudlých 
šlechticů  nejednou  za  obchod,  při  němá  se  mohlo 
i  získat  i  ztratit.  Jakmile  ^-jipuklo  české  povstání, 
hrnuly  se  již  v  červnu  a  červenci  se  všech  stram 
■proslavené  i  neznámé  osobnosti  do  Prahy  a  do  Víd- 
ně, které  nabízely  oběma  stranáim  své  meče  k  služ- 
l)ám   válečným. 

V    kruzích    direktorů    pražských    panovalo    nejw- 
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i^hybně  mínění,  že  nelze  přespříliš  siMléha/ti  na  jmé- 
no vaně  čtyři  velitele  a  proto  iisitov-ali  získat  někte- 
rého známěijšflio  válečníka  té  doby  pro  českou  věc. 
Direktoři  se  donwiívali,  že  našli  takového  válečníka 
ve  švábském  říšském  hraběti  Jiřím  Friedri- 
chovi z  H  o  h  e  n  I  o  h  e,  který  byl  také  vřele  dcpo- 
ručen  od  falckého  dvo.ra.  Hohenlohe  přibyl  do  Prahy 
počátkem  července  KilS.  Dlouhá  vyjed^návSnl  direk- 
torů s  Holienlolieni,  jež  podporoval  také  přítomný 
v  Praze  vyslanec  a  falcký  hofmistr  Jan  Albrecht  ze 
Solmsu,  blízký  Ho'henlohův  příbuzný,  vedla  konečně 
k  cfii.  Hohenlohe  poičínal  si  při  tomto  vyjednáván! 
obiratně.  aby  vypočítavým  zdráháolm  Tzbuílil  u  di- 
rektorů víru  ve  válečnou  zdatnost  svou,  které  sám 
věřii.  Onri  zase  líčili  miu  v  zaslouženou  odplatu,  jak 
boihatá  a  odboje  sciopná  je  země.  co2  daleko  přé- 
saliovalo  skiute'č.n0ist.  Aby  v  zárodku  potlačili  rozkol 
mezi  Thiirnem  a  Hohenlohem.  direktoři  se  usnesli 
vyslat  Thaiirna  „zároveň  s  lítacím  táborem"  na  hra- 
BÍce,  Hohemloha  pak  ponecíiat  v  Praze  jako  za  voijen- 
-ského  ministra  k  pořízení  potřeb  válečných,  ke  ko- 
náni nových  odvodů  a  p. 

Následující  měsíc  srpen  přinesl  Čechům  k  dosa- 
vadním dvěma  generálním  lieutenantům  ještě  jedno- 
ho generála.  Byl  to  známý  obojetným  chováním  vá- 
lečník z  jiilišské  války  a  z  účasteinství  ve  vojně  mezi 
vévodou  s'av':ooským  a  Španěly  (r.  1616)  hrabě  Ar- 
nošt z  Mansfeldu.  iVstoiiipil  do  slniželb  českých 
30.  srpna  1618  jakožto  generál  dělostřeleetva  a  při- 
vedl Čeohům  pomocné  vojsko  2000  mužů.  kterým  byl 
domněle  od  kurfiřta  falckého,  v  pravdě  však  cd  vé- 
vody savojského  žold  placen.  Poněvadž  Mansfeld  pů- 
vod žoldů  znal  dříve  než  čeští  direktoři  a  generálové, 
zdvihlo  to  jefho  vážnost  a  byl  pokládán  za  předního 
mezi  vojevůdci.  Jen  dvě  města  česká  zůstala  věrna 
císaři  Matyášovi  r.  161S,  Ces.  Budějovice  a  Plzeň. 
Mansféldovi  podařilo  se  dobýt  Plzně  v  listopadu  1618 
a  to  právě  pomocí  těch  savojakýeh  žoldnéřů.  Tím  je- 
ho význam  ještě  se  zvýšil.  Ale  po  celou  dobu  války 
-Mansfeld  nehnul  se  daleko  od  Plzně.  Pokusil  se  r. 
1619  nabídnout  své  spolupůsolbení  ostatním  velitelům 
českým,  a.le  sešlo  s  toJio  ippo  řevnivost  velitelů  zvlá- 
ště Hohe.nloha.  Tito  velitelé  zavinili  ddkonce  poiráž- 
ku  Maaisifeldovu  u  Záiblatí,  kterou  mu  spůsobiíl  císař- 
ský vůdce  Buquoy  10,  června  1619,  ppotoiže  Hohenlo- 
he a  plukovník  Vc.hynský  nechali  ho  na  holjčikách. 
Od  té  doby  Mansfeld  upevnil  se  v  Plzni,  pokládaje  ji 
taikořka  za  svůj  majetek.  Ještě  jednou  nabídl  své 
služby  novém  králi  Friedrichovi  a  jeho*  rádcům: 
k  neštěstí  země  vysokomys^lní  a  obmezení  rádcové  ru- 
ky nepřijali,  a  Mansfeld  v  duši  uražen  začal  točit  ko- 
rouhvičku po  větru  a  smlouvat  se  s  odpůrci  ve  chvíli, 
ikdy  se  válka  chystala  k  rozhodnutí  před  WOvou  bělo- 
horskou. 

Rok  1'619  přinesl  Čechům  spojence  v  sedmihrad- 
ském   knížete    Beth  lenoví    Gaborovi.    Pomoc 


jeho   rO(kii  toho  zatím   mnoho   neprospěla,  leč   že   po- 
děsHa  Vídeň. 

Důležitěijší  pokroky  na  bojišti  staly  se,  když  do  j 
Čech  přibyl  nový  bsrál.  falcký  kurfiřt  Friedrich  a  i 
s  ním  nejvyšší  velitel  jeho  Kristián  I.  z  Anhal- 
t  u,  jenž  15.  února  1620  přibyl  do  hlavního  ležení  če- 
íikých  vojsk  u  Eggenbuirka.  I  Kristián  znal  se  ve 
válečnictví  dosti  skrovně.  Od  mládí  se  věnoval  sice  i 
studiu  vojenskému,  v  praksi  však  neměl  valné  pří- 
ležitosti se  osvědjit.  V  čas  Táiliky  o  jiilišské  dědictví 
spočívala  na  něm  důvěra  i  krále  francouzískéiho  Jin- 
dřicha IV.,  ale  zavraždění  královo  dýkou  Ravaillaco- 
roíU  předčasně  přetrhlo  její  náběhy.  Potom  se  kníže 
pokoušel  marně  dostat  komando  ve  válce  beuátsiko- 
štýrské  1617,  a  tak  vstupoval  teiprve  v  Čechách  na 
Icrvavou  půdu,  kde  se  měl  osvědčit.  Vstupoval  do 
Čech  připraven,  neboť  celé  hnutí  od  počátku  bedlivě 
stopoval  a  byl  mu  z  duge  oddán.  Možno  říci,  že  Bu- 
quoy nalezl  v  něm  rovnocenného  odpůrce.  Byl  ne- 
únavně na  nohou,  dohlížel  na  každoai  ma^Iičikost,  měl 
l)řeMed  terénu  a  namáhal  se  tím  více,  čím  více  po- 
znával, že  Tihum.  Fels  i  Hohenlohe  jsou  zpupni,  ale 
iiesohoipní  frondéři  a  nesvědomití  sobcá.  Nebylo  mož- 
no všalk  trhnout  se  od  této  společnosti.  I  král  Frie- 
dricli  i  jeho  neijdůvěrnější  rádce  Anhalt  byli  povahy 
mélcké  a  stali  se  míči  zbujnělé  koterie  a  olilarchie 
Řlechtioké. 

Když  roku  li;i9  k  povstání  českému  přidalo  se 
Slezsko  a  Morava,  byl  v  českém  vojšté  pluk,  ko- 
mandovaný Albrechtem  hrab.  z  Valdštejna.  Valdštejn 
zamýšlel  zradou  převésti  moravské  vojsko  do  tábora 
císařova.  Když  se  mu  to  nezdařilo,  stal  se  velite- 
lem pluku  toho  hrabě  Jindřich  Š 1  i  k.  Jiný  mo- 
ravský pluk  stál  pod  velením  pána  moravského  Ve- 
lena z  Žerolína.  Se  Šlikem  se  potkáme  na  Bílé  Hoře. 

a 

Na  .straně  císařské  po  vyhození  místodržících  ne- 
bylo s  -počátku  rozhodnosti.  Císař  Matyáš  byl  muž 
povahy  kolísavé,  plné  náběhů,  však  činů  neschopné. 
Myslil,  !že  události  vyřizuje,  když  je  protahuje  a  od- 
kládá. Proti  českým  povstalcům  začaly  veliké  hroz- 
by, náhlé  zhrojení  a  řinčení  šavlí,  ale  císař  Matyáš 
nejraději  byl  by  se  konečně  dal  do  vyjednávňní  s 
hrab.  Thurnem. 

Avšak  korunovaný  král  český  Ferdinand  II.  vy- 
řídil zatím  věci  uherské,  vrátil  se  do  Vídně,  odstranil 
společně  se  strýcem  'svým  Maxmiliánem  od  císaře 
kardinála  Khesla,  našeptavače  Matyášova,  a  začal 
Zbrojit  doopravdy.  Počátkem  srpna  měl  pohotově 
9000  německy  vycvičených  pěšáků  a  3200  po  něme- 
čku cvičených  jezdců:  k  nim  asi  1400  mužů  z  Polska 
a  z  Uher.  Nad  tímto  vojskem  (v  celku  14.()0i)  mužui 
převzal  velitelství  lotrinský  hrabě  Jindřich  D  n- 
V  a  1  D  a  m  p  i  e  r  r  e  a  odtáhl  na  Moravu.  Dampierro 
sloužil  v  Uhrách  proti  Bethlenu  Gaborovi  a  potom  ve 
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vák-e  štyrsko-beinátské  arcivévodovi  Ferdinandovi. 
Měl  větší  schopnosti  než  vůdcOiVé  deští  a  byl  by  proti 
nim  stačil,  ale  císařskému  dvoru  zdálo  -se  být  žádou- 
cí, aby  byl  získán  ještě  zkušenější  vojevadce,  někdo 
z  nové  školy,  z  posledních  válek  španělsko-nizozem- 
ských.  Pozornost  vojenské  .strany  vídeňské  upoutal 
na  sebe  hrabě  Karel  Bonaventura  Longne- 
V  a  1  z  B  u  q  u  o  y,  kterého  měl  k  raice  arcivévoda 
lAIbrecht  ve  Flandrech.  Buquioy  rychle  získán,  dostal 
na  cestu  6000  dolarů  a  měl  zaručený  měsíční  žold 
3000  zl.  rýnských.  Arcivévoda  Albrecht  daroval  mu 
ze  své  kwpisy  ještě  1.5.000  zl.  rýn,  na  výzbroj.  Buquoy 
2.  září  Í61S  přibyl  do  císařského  tábora  na  Moravě 
u  Palavy.  VojCiVůdce  tento  byl  šlechtic  v  Picardie  a 
z  vojens-ké  rodiny,  celý  živ6t  'prožil  dosud  ve  válkách 
nebo  ve  vyslanectvích  na  dvory  panovnické,  r.  1615 
v  čas  generálního  sněmu  byl  i  v  Praze,  Buquoy  nále- 
žel Qt  válečníkům  tak  zv,  lápanělské  Školy,  znal  ivždy 
slabiny  nepřátel  a  sám  vždy  byl  kryt  iproti  nim.  Ne- 
přátelé obdivovali  jeho  „dovedné  manévry".  Vyhý- 
bal se  veilikým  a  rozhodným  bitvám^  byl  opatrný,  ří- 
kali o  něm,  že  je  zdlouhavý,  a  nerad  vodil  vojáky 
své  na  jatky,  V  osobních  stycích  byl  přívětivý  a 
pohostinný.  Na  pochodech  byl  skromný,  střídmý,  pra- 
covitý, ale  v  přestávkách  odškodňoval  se  hostinami 
a  leskem,  míval  bolem  sebe  ..rodinu"  i  150  šlechticůi 
ze  všech  národů,  takže  byl  pokládán  za  marnotrat- 
níka, jemž  nic  neušetřil  a  nic  sv,é  choti  nemohl  po- 
sílat do  Nizozemí.  Důstojníci  ho  rádi  neměli,  neboC 
se  s  nimi  nehýčkal,  za  to  proistí  žoldnéři  byli  by  ho 
ncsili  na  rukách.  Povoloval  jim  velikou  svobodu  v 
době  odípočinku  a  štědros.tí  je  zasypával.  Byl  povaha 
venkoncem  šlechtická  a  kavalírská.  Zevně  byl  pokor- 
ným katolíkem,  ale  nikdy  zelotou.  Osobně  neohrože- 
ný, často  se  s  liolou  dýkou  vrhal  do  řad  nepřátel. 
Nerad  psal,  k  tomu  měl  při  sobě  irského  jezovitu 
Fitsimona.  Jeho  sídlem  a  táborem  staly  se  České 
Budějovice,  jakož  vůbec  jižní  Čechy  celou  válkou 
ISIS — 1620  nejvíce  trpěly. 

Válečné  příběhy  mezi  Čechy  a  císařem  mohla 
rozhodnout  strana,  která  získá  bavorského  vé- 
vodu M  a  .X  m  i  1  i  a  n  a  jakožto  náčelníka  katolické 
ligy  knížat  německých  a  toho  přirozeně  dostali  císař- 
ští na  svou  stranu.  Maxmilián  nebyl  vojevůdce,  ne- 
měl ani  vojenských  náklonností,  ale  měl  veliké  sebe- 
vědomí a  sebepoznání  .spojené  s  energií  a  mocnou 
vůlí,  jasně  myslil  a  důsledně  positu|)Oival.  Sebe.vědomí 
mocnářské  činilo  jej  monarchou,  kterému  stavovská 
práva  připadala  jalio  vsahování  do  moci  a  výsosti 
vlo.dařské.  Co  teprve  SOletá  válka  přinesla  většině 
panovníků,  totiž  neobpaezenou  moc  a  oibmezení  sta- 
vovských práv  ve  smyslu  moderní  monarchie,  to 
Maxmilián  provedl  v  Bavor,s,ku  před  r.  1620.  Ve  vě- 
cech nábožensikých  byl  jednostranný,  lpě!  na  starýcli 
formách,  podporuje  církev  a  její  giocný  princip  auto- 
rity,   ale    jako    vladař    byl    zjev    sym.patický,    „první 


služebník   státu".   Úřady   ve  svém   vévodství  zadával 
lidem  schopným,  ijikoliv  urozeným. 

Jakmile  se  Maxmilián  přidal  k  císaři,  povolal  dů- 
stojníky z  Nizozemí  a  pomocí  svého  polního  zbrojmi- 
stra  Theodora  z  Haimhamsen-Viebecka  zorganisoval 
vojensky  celoa  svou  zemi.  Unisté  odevzdali  mu  ne- 
obmezenou  moc,  13.000  vojáků  a  vůdce  jejich  mar- 
krabí Joachyma  Arnošta  z  Anšpachu.  Pochod  Max- 
miliánův zamířil  především  na  Hoř.  Rakousy,  velite- 
lem jeho  byl  hrabě  TiHy.  Jan  Tserclaes  Tilly 
byl  tehdy  muž  Slletý.  pocházel  'z  belgické  provincie 
Brabantu,  vychován  byl  v  jezovitské  koleji  a  smýšlel 
nábožensky  v  duchu  svých  vychovatelů.  Jalíožto  vo- 
ják bojoval  na  španělské  straně  pod  hrozným  vévo- 
dou Albou  iproti  Nizozemí,  pod  Janem  dAustria  i 
pod  Alexandrem  Farneským.  Později  potlačoval  fran- 
couzské Hugenoty.  .Ale  v  leteoh  1600—1602  již  byl 
v  Uhrách  .proti  Turkům  a  stal  se  tam  generálem  dě- 
lostřelectva ;  od  r.  1610  byl  polním  maršálkem  vé- 
vody bavorsikého.  Byl  voják  přísný,  dbalý  kázně  vo- 
jenské, okázalostí  a  titulů  nepřítel,  neobohacoval  se 
kořistí,  ale  iproti  kacířům  pokládal  všecky  iprostředky 
a  hrůzy  za  doviolené. 


Z  PAHETNI  KNIHY  STARÉHO 
UČITELE^SAMOUKA. 

Podává   F.   Kučera. 

Náhodou  dostala  se  mi  letos  o  prázdninách  v 
Krakovanech  do  rukou  pohozená  pamětní  kniha,  se- 
psaná v  letech  1800 — 1820,  jež  nepochybně  pochází 
od  starého  učitdle-samouka  Vodi-čky  (nar.  před.  r. 
1750).  Adresována  jsouc  „Slowutnym  Wlastencum  a 
Kraganum"  vyznačuje  se  pečlivou  úpravou  a  úhled- 
ným písmem  (směs  to  latinky  a  švabachu).  V  zázna- 
mech o  dobách  ..pradávných"  omezuje  se  pisatel  na 
údaje  o  válkách,  hladu,  horu  a  znameních  na  nebi, 
jež  patrně  čerpal  bohužel  z  Hájkovy  kroniky.  Cenné 
však  jsou  některé  poznámky  z  dob,  jichž  byl  pamětní- 
kem, a  mají  význam  i  kulturně  historický.  Podávaje 
veřejnosti  některé  úryvky  z  této  knihy,  plním  tím 
přání  piss-tele,  jenž  v  úvodu  napsal:  „  ...  aspoň 
stau  naděgy  se  kogym,  že  mékily  alawne  nasse  Po- 
tomstwo  toho  wdečni  bude,  jakož  my  nassim  Před- 
kům wdečni  sme,  že  nam  Památky  sweho  Wgeku  po- 
zustawyly,  ač  gj'ch  wskrownosti  mamě. 
I. 

Od  nastalyho  Roku  1700  až  do  13ho  Roku  bylo 
žyto  za  48  kr.  korec.  Léta  Páně  1713  předežnema 
Welka  drahota  byla  a  hlad,  iydi  plakaly  a  mřely, 
wsselike  trawy  jedly,  byl  korec  Žita  za  4  fl.  30   kr. 

. . .  1741  Král  Prusky  Frydrich  Slesko  walečnj 
Rukau  sobě  pod  many  1,  poněvadž  Slesko  patřylo  Če- 
chům, 1744  dne  12.  zařy  Prahu  ssturmem  dobyl,  150 
domu  skazyl. 

Léta  Pane  1742  byla  hrozná  Patalyge  u  Chotusyc 
s   Pragskym    Králem   a   snassi    Kralownow    Marygy 
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Terezygy.  Sstasne  ho  přemohly  a  on  Pragsky  Král 
Pryčlrych  s  malém  wogst  utíkal  a  w  Tegnicí  *)  za 
Palyl  Most.  od  ty  doby  negnj. 

Léta  1784,  ten  Rok  byla  tak  hrozná  zyma,  že 
lyde  po  cestách  mřely,  howada  domacy  y  lesni  pta- 
ctwo  y  stromowy  pomrzlo. 

Léta  1781,  powoleno  Augssurskeho  a  helweckeho 
wyznani  v  Čechách  swobodne  užywati. 

Léta  Páně  1781,  dne  30,  Nowembru  w  Panu 
tJsnula  Slawna  Kralowna  Maryga  Terezyya  a  tak 
Panowala  41  Rok,  byla  Pani  pekna  wysoka,  ga  gy 
dobře  znal,  za  gegyho  Panowani  byly  dobry  léta 
owrodna  a  platy  žádny  gen  samotná  Kontrybuce,  dost 
malá. 

Léta    Páně    1772    přyssly    Swatky    Zapowgezene 

Swetit:    Za  mnoha  let  ty  Swatky  se  swětily, 

a  dobře  bylo  za  těch  diiuw. 


Léta  Páně  1775,  dn.  12.  března  o  Zwyženi  sel- 
ského lydu.  Hrůza  znich  bylo,  počátek  gegych  byl 
od  Náchodu,  a  sesypaly  se  na  Chlumec  a  sebraly 
sebau  wssecky  Sedláky  sceleho  Panstwy  jak  Chlu- 
meckého tak  Pardubského,  dne  22.  března  do  Tenice 
gicih  přisslo  400.  Ležycy  tu  Kunpanyge  Wogskia 
hegtma.n  Wogska  pta  se  gych  co  žadagy,  že  swo- 
bodu,  a  tu  sy  porowčely  aby  gym  dal  hegtman  s  Kaž- 
dého Numera  gednoho  muže,  wrchni  Wogska  pta 
se  mag}'ly  to  poručenj  od  Cysaře  pysebny,  a  nema- 
gyly  aby  spokogem  odessly,  nebo  že  ohň  do  nich  da, 
a  tu  se  hnuly  a  wogaey  ge  wyprovodily  ke  Ižowicum, 
a  který  sedlák  nebyl  doma  tomu  roztlaukly  Kamna 
a  Okna  a  který  byl  doma  musel  snima  gyt  na  Ko- 
narowyce  n  tam  Pywa  a  Kořalku  samy  sy  ssenko- 
waly  a  chleba  braly,  a  tak  se  gich  sesslo  do  Podě- 
brad wosum  tisyc,  a  tam  ge  nechtěly  Wogaci  pu- 
stit tak  4  sedláky  Palnetamy  do  smrti  zabyly  a  moc 
gich    popychaly. 

a  tn  sau  táhly  ku  Praze  a  tam  se  gich  sesslo  ze 
4  stran  Osumdesat  tisyc.  po  cestách  zle  daly.  Ko- 
stely obyraly,  Piwa  a  Kořalky  co  newypyly  to  nazem 
wytočyly  a  Panům  sprawcum  derektorum  ge  byly, 
a  Paruky  gak  prwe  nosywaly,  do  nich  ...  a  . . .  gym 
na  hlawu  daly.  a  takowe  hrozny  nátisky  lydem 
daly, 

a  potech  malegch  Panstwych  wssecko  y  ssactwo 
sebraly,  mnozy  dobry  sedlacy  taky  nočniho  času  od- 
nich  utikaly,  a  takowow  Reberygy  w  České  Zemy 
spusobyly. 

Když  se  sessly  k  Praze,  tu  se  položyly  od  hlow- 
pětina  až  za  Inwalethawz,  atu  w  Praze  welky  Křyk 
powstal, 

tak  že  General  Komendo  Nostyc,  s  Wogskem 
a  s  Generály  proti  nim  kwalethawzu  wyget  musely. 


*  TjTiec  n.  L, 
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General  se  gich  pta  co  žadagy,  oni  odpowědely  že; 
swobodu.  a  Aby  ge  pustil  do  Prahy.  General  prawy 
že  on  gym  Swobodu  dat  nemůže,  že  nemá  Cysařsky 
poručeni,   a   do   Prahy   že   ge   nepustí. 

Tu  ten  Comendant  selsky,  gmenem  Ssymak 
něco  zlého  odpowědel  Generalowy  Nostyc.  tak  hned 
na  tom  mystě  byly  postaweny  třy  Slaupy  a  nanichi 
ti  třy  Komendanti  selsky  tu  chwyly  byly  powge- 
sseny  a  ostatnj  Wogsko  rozehnaly.  Poněvadž  selsky 
lyde   nemněly   žadnau   zbraň   jen   hole   a   pytlyky, 

tu  zas  od  Prahy  ssly  "na  Chlumec,  ale  guž  gych 
tolyk  nebylo,  moc  gych  uteklo,  a  dyž  přyssly  do 
Chlumce  chtěly  Zámek   zbořyt  a  lydem   zle   daly, 

tu  zas  muselo  Wogsko  na  ně  na  6  myl  massyrowat, 
atu  ge  Rozehnaly,  asy  pět  set  gich  dostaly,  ty  za- 
wřely  do  Ragčuru  a  gednomu  podruhym  po  50ti 
Ranách  na  Památku  selsky  Wogny  nakládaly,  a  gych 
sedláku  135  dosmrti  postřylely,  a  tu  přestala  selská 
Wogna. 

Léta  Páně  1789  w  Nowembru  Robota  wcely 
Zemy  Česky  na  Knizecyeh  a  hrabgecich  Panstwych 
pnm\Tiula  od  Wozu  a  pluhu,  ale  zani  Penězyty  plat 
zusta.va.  ty  roboty  trwaly  w  Čechách  dewet  set  let. 
Léta  Páně  1773  byly  Klasstery  Gezuwycky  gako 
i    v    Kutny    hoře,    byly    zwyženy, 

Letfl  Páně  1784  byly  ostatnj  Klasstery  Wyzdwy- 
zeny,  gako  y  tu  Sedlecký  Klasster  byl  Zwyženy, 
Který  založyl  a  riasvug  naklad  Wystawgel,  skrze 
wnuknuti  ducha  swateho  Česky  Pan  Knize  Myro 
slaw. 

Myroslaw  gede  od  Časlawy  kmalynu*)  Mlestu, 
dyž  gel  od  Malyna,  přissla  naneg  zdřimota  ne  chy- 
cena, řekl  swym  služebníkům,  malyčko  uchyltese 
scesty  na  stranu  wlese.  Myroslaw  slez  z  Koně  sweho 
a  služebnici  natrawu  rostřely  Plasstě  a  odsedlaly 
7.  koně  sedlo  a  Myroslaw  na  sedlo  položil  se,  Pla- 
sstem  přykryl  a  usnul,  Komornici  dwa  ty  se  neg 
liiyže  od  Pana  sweho  ooložyly  nespaly.  Tu  negaky 
wflmy  malyčky  a  byly  ptáček  přyletěl,  posadil  se 
před  geho  twařy,  w  tom  Myroslaw  Ústa  otewřel, 
a  ten  ptáček  gemu  do  tTst  skočil,  a  on  ponem  Ústa 
■/ai-e    zawřel, 

to  wydauce  Komornicy  velmy  se  tomu  dywyly, 
a  patřyce  dlowho  na  Myroslawa,  Rozmlauwaly,  a 
když  sau  tak  na  Miroslawa  patřyly,  gakoby  bylo 
po  pul  Iiodine,  Miroslaw  počal  ústa  otwyrati.  a  ten 
ptáček  zase  wyskočil  wzletel  wzhuru,  po  male  chwy- 
ly Myroslaw  wstal  a  pohledl  k  neby  řekl,  dywny 
Pan  Buh  wskucych  swych,  a  když  wssychni  na  koně 
wsedly,  řekl  gym,  Zaznamenegte  toto  misto  welmy 
pyině,  abychom  potom  na  neg  trefyly.  Pan  Buh 
kemně  poslal  Angela  sweho,  kterýž  mně  přykazal 
abych  gemu  tu  Slawny  Kostel  postawyl,  a  doneho 
abych   dal   uwedsti   Bratry   Zákona   CystercyaTiskeho. 


Si!' 


*)    Malin,   nyní   vesnice. 
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když  gsau  do  Prahy  přygely,  hned  bez  messkanj  Mi- 
roslaw  kázal  kameni  strogyti  a  gyne  wěcy  ktomu 
naležytě  chystati,  a  sam  swau  wlastni  Rukau  tu 
Klasster  založyl  a  od  toho  Sedla  nakterym  byl  Usnul, 
dal   gemu   Gmeno   Sedlec. 

A  tak  nákladné  ten  Klasster  wystawgel,  že  wce- 
lym  Swětě  rowno  mu  nebylo,  na  Wežycli  plechy 
pozlaceny, 

Cysarowe  Kralowe  Knižata  daly  tam  7  Kostelu 
wystawget. 

Byl  Klasster  zawřiteg  dwe  Braný  doneg  byly, 
500  Knežu  wnem  bylo,  300,  Který  Slaužy  msse  swa- 
te,    a   200    Kowersu. 

O  Sedlycky  Kosnicy,  menowalo  se  Swaty  Pole, 
dyž  tam  přynassely  mrtwy  těla  nechalyho  na  hřby- 
towe  ležet  w  truhle,  a  kdo  byl  v  Mylosti  Božy,  Ráno 
zůstaly  pekny  byie  Kosti  a  prach,  a  kdo  nebyl  w  my- 
losti Božy  ten   ostal   cely,   toho   daly   pryč, 

tak  tam  wezly  mrtwa  těla  na  50  a  100  Myl, 
mgely  taky  swau  Myncy  od  Cysaře  Karl  4.ho  a 
mely  120  Wesnic  a  Ročního  přygmu  třy  Mylyony, 
a  trwal  we  swy  Slavvge  270  let,  až  Roku  1421  Žysska 
geg   spalyl. 

Léta  Pane  1788,  dne  8.  července,  podle  noweho 
pořatku  hrdelních  Praw,  an  se  Roku  1782  začal,  wsse- 
cky  ssibenice,  Planyřowe,  trdlyc,  ssatlawy,  haus- 
lyčky  na  Kancelařych,  Bytí,  mysta  poprawna  wssu- 
dy  zwyžena  a  zrussena  byla,  gakož  y  nad  wodau 
wysoky  Kossowe  ktei-yž  za  Panowanj  Cysaře  a  Krá- 
le Rudolfa  2.ho  léta  1590,  za  trest  Pekařům,  genž 
byly   w   pečeni  chleba  přečinily,   zřyzene  byly. 

Také  byla  zrussena  na  Staromestckym  Rynku 
\v  Praze  železná  Klec,  gyž  Arey  Kníže  Ferdynand, 
tehdaž  mistodržycy  w  Kralowstvy  Českem  pro  Cyzo- 
ložniky  a  hanebné  Newestky  Roku  1551  postawyti 
kázal, 

gako  y  powssech  Mestach  wssade  železný  Klece 
byly,  a  dyž  se  swobodna  diwčyce  zmrhala,  nesst 
byla  čy  byla  třebas  Radního  Pana,  gen  sni  do  ty 
Klece,  zamkly  a  tam  nanj  chlapy  házely  zaprtky*) 
a  bláto,  to  bylo  povoleno,  ga  sam  sem  to  wyděl  na 
nowych   dwořych,**) 

a  tak  tehdegssich  času  málo  se  to  trefilo,  sty- 
děly se.  Panny  byly  cnostny,  před  wogaky  utíkaly 
a  tak  w  čystotě  do  swateho  Manželstwa  poctívííy 
Osoby  wstupovaly,  ne  gako  ted,  ani  mnohý  poctlwy 
farář    nechce    na    Kazatelnicy    poctíwy    Manželštwo 

ohlassowat,    a    tak    se    teď    hrozná    neprawost    dege, 
málo  kde  poctiwou   Pannu   nalezne, 

o  Zlaty  Starý  Čechowe,  žeste  přykazaní  Božy 
zachowaly,  zato  stese  dobře  mněly,  chleb  ste  gedly 
bez  starostí  a  lacyny,  za  kross  chleba  wažyl  7  lyber. 


*)    shnilé   vejce. 
**)    Nové   Dvory    u    Kutné   Hory. 


pynta  pywa  za  3  kr.,  byla  tak  welka  gako  ge  ted 
půldruhého  masu,  kořalky  welky  žegdlik  za  3  ki'., 
liowgezy  maso  tučný  za  4  kr.  lybra,  wepřowy  za  4, 
skopovvy  za  3,  telecy  za  4  kr.,  o  wanocych  a  ke 
koncy  masopustu  za  2  kressje,  proto  že  maso  žádny 
chudý  ani  Pani  bohatý  Celých  7  neděl  negedly  cely 
|)ust,  gedly  sstokwysse,  na  lybryho  neprodawaly  ale 
za   7   kr.   sedům   lidu    mněly   ho    co    vssíchni   gist. 

Ryby  třy  lybry  (kapr)  za  6,  lybra  másla  8, 
sstwrce  byly  mauky  8,  husa  tučná  15,  cecavy  sele 
tučný  7,  kuře  přes  pul  slepice  5,  par  holowbat  4, 
zagyc  20,  12  wagec  3,  wlaskych  ořechu  30  za  1, 
sswestek  klobouk  za  1,  segra  talíř  za  1,  mléka  hrnec 
teplého  za  2  kr.  a  kořeni  wssechno  lacyny.  Sukno, 
dyž  sy  kowpyl  řemesnik  na  Kabát  po  36  kr.  loket, 
tak    ten    Kabát    mněl    50    let. 

Mladency  kteřy  chtěly  gyt  kmuzyce  musely  sy 
Panny  od  Rodičů  vyprosyt,  a  na  kolík  hodin  a  zas 
ge  odviyst.  Muzykantum  se  platilo  za  dwe  pysničky 
dwe  kressle  a  za  třy  mynety  7,  trvaly  hodinu  ale 
wssecken  tanec  lehowčkeg,  dyž  wyhraly  Muzykanti 
za    noc   30    kr.   cely   druhy   den   pyly. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

ANNA  SEWELLOVÁ: 

Koníček   Krasavec. 

Životopis  koňův,  jejž  sám  vypravuje. 

XII.  Drožkářský  kůň  v  Londýně. 

Můj  nový  pán  jmenoval  se  Jeremiáš,  ale 
proto  že  ho  všidini  jmenoivali  Jerry,  buiďu'i  já 
mu  říkat  Jerry.  Lepší  ženy  nad  jeho  ženu  Pa- 
vlínu jsem  nákdy  neviděl.  Zavalitá,  čistotná  a 
vždycky  veselá;  měla  lesklé  černé  vlasy,  temné 
oči  a  stále  se  usmívající  ústa.  Hochovi  bylo  asi 
uvanáat  let  a  děvčátko  jejich  Dollimka  (vlastně 
Dorotka)  —  pravý  obraz  matčin  —  byla  asi 
Dsmiletá.  Měli  se  všichm  dohroimady  veli-ce  rá- 
di ;  až  dasud  'nepioznal  jsem  taik  šťastné  a  ve- 
selé rodiny.  Jerry  byl  po,votzníkem,  měl  vlastní 
povoz  a  dva  koně,  se  kterými  sám  jezdíval. 
Druhý  'kůň  byl  kostnatý  a  siliný  bělouš,  říkali 
mu  Kapitán.  Ted  už  byl  stár,  ale  za  mlada  bý- 
val asi  skvoistným  zvířetem.  Ještě  nyní  nosi! 
hlavu  pyšně,  a  krásně  ohýlial  krk.  Každý  mu- 
sil  o  něm  říci :  ,,Toť  opravdu  kůň  z  dobré  ro- 
dinv  a  vzorného  vycho/vání."  Bylť  mezi  koni 
šlechticem  —  a  to  každým  coulem.  VypravQival 
mi,  že  v  mládí  byl  též  v  Krymské  válce,  že 
náležel  dustojnikoA^i  jízdy;  obyčejně  prý  jezdí- 
val v  čele  švadromy. 

Když  mne  druhého  dne  dobře  očistili,  při- 
šla Dolliinka  s  matko'.i  do  stáje  uzavřít  se  mnou 
přátelství.  Harry  už  celé  ráno  pomáhali  otci  při 
práci  a  při  tom  jej  uitvrzotval  v  mínění,  že  jsem 
opravdu   ,  kapitální  kousek".   Matka  jeho    do- 
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nesla  mi  jabl'ko  a  Doillinka  kus  chleba,  a  obě 
se  mnou  laškovaly,  jako  bych  byl  dosud  Kra- 
savcem zašlých  časiu  Jak  mile  mne  hřála  jejich 
něžná  řeč!  Jaik  mne  těšilo,  že  mě  hladi  oípět 
přívětivi  lidé  a  něžné  ruce.  Všaik  jsem  jim 
ale  oběma  ukázal,  že  si  jejich  přátelství  vážím. 
Všeobecný  úsurlck  zněl,  že  jsem  velmi  krásný 
a  že  nebýt  strhaných  mých  kolen,  bylo  by  mne 
věru  do  drožky  škoda.  ,, Nevím,  čí  je  to  chybou, 
a  kdo  se  na  něm  proliřešil,"  odvětil  její  muž, 
,,dnes  nám  to  ovšem  nikdo  nevysvětlí.  Já  si  iio 
chválím,  neboť  vytrvale  běží.  A  krásně  nese 
hlajvu  !  Budeme  mu  říkat  zase  Jakub,  mamin- 
ko?" ,, Budeme  Jerry,"  odvětila  paní,  ,, nechť 
má  stejné  jméno  s  předešlým  naším  koměni. 
Aíám  ráda,  když  se  dobré  jiméno  zacboivá." 

Dopoledne  zaipřahaili  do  drožky  Kapitána, 
odpoledne  jezdíval  jsem  já.  Harry,  když  se 
vrátil  ze  škoily,  lined  mne  naikrmil  a  napojil. 
Když  m«e  strojili,  dával  hlavně  Jerry  bedlivý 
pozor,  abych  měl  všecko  na  so^bě  v  nejlepším 
pořádku,  zrovna  jako  by  se  Jan  byl  ke  mně 
vrátil.  Nebylo  zde  žádného  vypíinače,  ani  ře- 
mene, jeiio>m  jednoduchý  kroužek  u  uiotsu.  To 
bylo'  poihodlíčko ! 

Projeli  jsme  uličko^u  až  na  slanoiviště  drož- 
kářii,  tam,  kde  Jerry  včera  zavolal  „Dobrou 
noc".  Na  jedné  straině  této  ulice  byly  překrásné 
výklady,  na  konci  stál  kostel  a  hřbitoiv  se  že- 
leznou mříži.  Podlé  léto  železné  mříže  měli 
droižkáři  rozestaveny  své  povozy,  čekajíce,  zda 
liv  .jich  kde  z  ;kolemjdoucích  potřebo^'al.  Koii- 
skv  sena  byly  sem  tam  roztroušeny  po  zemi. 
Někteří  z  povozníků  stáli  pohromadě  a  hovo- 
řili, jini  seděli  na  kozlíku  a  četli  noviny,  a  ně- 
kteří sbírali  droibty  sena  a  dávali  je  koňům, 
nelxj  je  napájeli.  Mv  jsme  sé  postavili  na  po- 
slední místo. 

Hned  k  nám  přistoupilo  několik  mužů, 
prohlíželi  si  m^ne  a  dělali  různé  poiznámky. 

—  Eh,  tniho  váni  brzy  poivezou  na  ])oráž- 
ku,  pravil   jedtn. 

—  Vyhlíží  příliš  vyfintěný,  mínil  druhý. 

—  Ať  se  nejmenuji  Joues,  jestli  jednioho 
dne  nenajdete  na  něiu  veliké  chyby,  prorokuje 
třetí. 

—  Nuže  —  odvětil  všem  přívětivě  Jerry 
—  mině  se  zdá,  že  po  jeho  chybách  se  nemusím 
shánět  dřív,  dokud  se  samy  neobjeví,  co?  Ale- 
spoň si  o  něm  zachovám  déle  dobré  mínění. 

Potom  se  přede  mne  postavil  jakýsi 
hřmotný  muž,  oblečený  do  šedého  pláště  s  ka- 
puci a  velikými  bílými  kn''>flíky.  Důkladně  si 
mne  prohlédl,  jako  by  mne  chtěl  kupovat.  Po- 
tom si  náhle  hlasitě  oddechl,  vzpřímil  se  a  pra- 
vil: „Takového  koně  jste  právě  potřeboval, 
Terry,  nevím,   co  jste   za  něj    dal,   ale   myslím, 


že   se   vám    vyplatí."  Tak   jsem    byl    přijat   na 
stanovišti  drožkářů  s  poctivostí. 

Muž,    který    mne    doporučil,    jmenoval    sei 
,,Šedý    Grant"   nebo    Governor    Grant.    Byl    ze 
všech  drožkářů  největší  a  proto  na  něho  vne 
sli   úřad,    abv   rozhodoval   mezi    nimi    nahodilé 
rozepře. 

První  týden  můj  pobyt  v  Londýně  velice 
mne  unavil.  Nebýval  jsem  dosud  ve  velkém 
městě,  a  hluk,  shon  a  tlačenice  koní,  vozů  a 
vozíků,  kterými  jsem  si  musil  klestit  cestu, 
přímo  mne  omamovaly.  Ale  brzy  jsem  se  pře- 
svědčil, že  svému  řidiči  mohu  úplně  důvěřo- 
vat. To  mi  dodalo  smělosti,  a  já  si  zvykl.  Jer- 
ry však  byl  kočí,  aby  ho  pohledal :  staral  se  o 
své  koně  jak  o  sebe  sama.  Srozuměl  brzy,  že 
mu  chci  poctivě  pracovat,  a  proto  se  mne  bi- 
čem nikdy  ani  nedotknul.  Jen  když  jsme  měli 
jet  dále,  ucítil  jsem,  že  mne  něco  ťuklo  do  zad; 
obyčejně  jsem  však  věděl,  že  mám  jít  dále  po- 
dle pohybů,  kterými  bral  otěže  do  ruky.  Mně 
se  zdá,  že  jeho  bič  býval  mnohem  častěji  za- 
strčen v  pouzdře  nežli  v  ruce.  Za  krátko  sroz- 
uměli jsme  se  s  pánem,  jak  jenom  vozka  s  ko- 
něm  může  si  rozuměti.  ; 

I  ve  stájích  dělal  nám  Jerry  pomyšlení, 
jen  abychom  měli  pohodlí.  Naše  stáje  byly 
staromodní,  podlaha  příliš  s  kopce,  ale  on  nám 
upravil  zábradlí,  které  se  dle  potřeby  dalo  od- 
stranit, když  ho  nebylo  třeba.  Rozdělil  takto 
stáj  na  dva  stejné  díly,  a  my  jsme  mohli  být 
v  noci  odvázáni,  ba  pohybovat  se  svobodně, 
jak  nám  bylo  libo.  Jerry  nás  vždy  řádně  hře- 
belcoval,  a  jak  mu  jeii  bylo  možno,  měnil  nám 
stravu.  Jídla  jsme  měli  vždycky  dostatek  a  též 
hojně  vody  k  pití.  Měli  jsme  ji  ve  stáji  ve  dne 
v  noci,  a  jen  tenkráte  nám  ji  Jerry  brával,  když 
jsme  byli  uhřáti.  Někdo  tvrdí,  že  koni  se  ne- 
má dovolit-  aby  pil  dle  libosti,  já  však  vím. 
kdvž  mám  vodu  stále  u  sebe,  že  piju  jen  ve- 
lice málo,  ale  častěji.  Tak  se  mnohem  více  ob- 
čerstvíme, než  vyprázdníme-li  rázem  celou 
napájku,  což  jistě  učiníme,  jelikož  jsme  mu- 
sili  před  tím,  než  vodu  přinesli,  stát  dlouhý 
čas  o  žízni.  Někteří  kočí  chiidí  domů  nebo  si 
zasednou  k  pivu  v  hostinci,  nás  pak  nechají  ce- 
lé hodiny  o  suchém  seně,  aniž  bychom  je  měli 
čím  zavlažit.  Rozumí  se,  že  potom  shltámc 
mnohem  více  vody,  než  je  nám  zdrávo.  Tak  si 
často  poškozujeme  plíce  i  žaludek.; 

Nejlepší  však,  co  jsme  měli  u  Jerryho.  byl 
nedělní  klid.  Celý  týden  byli  jsme  v  ustavičné 
pilné  práci,  a  nevím,  jak  bychom  byli  vydrže- 
li, nebýt  tohoto  dne.  V  neděli  jsme  si  aspoň 
miihli  spolu  trochu   popovídat.  (Pokrač.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost  s  ruč.    obrn.  —    Vydavatel    a  oa- 
povědný  redaktor   Cyrill    Dušek. 
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BESEDY  OSU. 

>Bcsed)'  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  púlletné  2  kor 
66  hal.,  člvrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotliví  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Ča3u*  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


ALOIS  VjEČERKA: 


jEN  TROCHU  SVĚTLA. 

Jsme  všichni  články  řetězu, 
jenž  konce,   kraje   nemá : 

všem  stejná  v  prsou  pochvba, 
otázka  na  rtech  němá. 


Jsme  čás-tí  velké  spirály, 
jež  v  neznámo  se  tratí ; 

za  vlnou  v  řece  vlna  j'de 
a  zpět  se  nenavrátí. 

Jen  slabý  paprsk  v  temno  chmur 
nechť  dolů  k  zemi  sletí, 

ať  zvíme,  život  dramatu 
zda  první  akt  čí  třetí. 


DO  TŘETÍHO  1  ČTVRTÉHO 
POKOLENÍ. 

Napsal    Jan    Herben.    Druhé    vydán^í. 

II. 

K  letošnímu  jubileu  dvouistých  naroizenin 
slavnéhO'  švédského  přírodozpytce  Línné  vyšel 
v  Čes'ké  Mysli  článek  praf.  B.  Němce,  v 
němž  se  referuje  O'  praktické  filoisofií  Linné- 
ově..  Vlastně  se  nemůže  ani  snad  mlítvit  o 
filosofii  Li'nnéově,  o  nějaké  filoisofické  soui- 
stavě  totiž,  nýbrž  jen  o  jednOm  filosoficikém 
názoru  jeho. 

Liruné  zanechal  po  isobě  spis  N  e  m  e  s  i  s 
d  ;  v  i  n  a,  který  nebyl  určen  veřejnosti,  nýbrž 
napsán  b)'l  výhradně  a  výslovně  jen  pro  syna 
jako  adkaiz  otcovy  zikušenosti  a  jaiko  rukověť 
I)ro  život.  Prof.  Němec  poidává  obsah  tahotn 
Sípis.u.  Švéďslký  žívotopisec  Linnéův  napsal  n, 
Nemesi  divině,  o  božské  potmstě  toío:  ,, Línné. 
(■tec  nověijšího  ipřÍTodoipiisu^  byl  horlivým  pří- 
vržencem učení  o  mastící  nemesi.  Připojil  se 
sice  věrně  k  učení  církevnímu,  ale  nezvratná 
víra  v  neiiproisnau  nemesis,  kterou  také  jako 
autolpatihii  označuje,  byla  nejvnitrnějším  ná- 
boženským přesvědičeníím  jeho  diuše.  Tato  víra 
tvořila  sumiu    jeho   životní   moudrosti.    Měl   za 


ťo,  že  záiklad  její  může  dokázati  nilkoli  filoso- 
ficky, nýbrž  dloitho  trvajícím  p0'zorováním". 
\le  já  nemyslím,  že  takový  názor  vyčerpává 
nábožensiké  člověkovo  přesivědčení,  nebo  že 
vůbec  je  aspoň  součástí  náboženského  přa- 
svědčení.   Nanejvýš  částí   pramaličkou. 

Línné  spracoival  látku  své  knížky  tak  (a- 
s[)oň  v  tom  nedeiinitivním  náčrte  nám  zacho- 
vaném), že  sebral  směs  sentencí  morálních, 
výrolků  písma,  sbírku  ddkladů  dějepisnýcli, 
různé  zkušenosti,  pověstí,  vlastní  a  cizí  dobro- 
družst\'í  i  anekdoty.  Nesipracovával  tedy  žád- 
né soustavy,  a  nenašel  ani  snad  nehledal  logi- 
cké příčiny  pro  zjevy  pozoroivané.  Spíše  mu  šlo, 
j^ak  rozumím  referátu  o  iknize,  o  poulhé  zázna- 
my zkušeností  cizích  i  vlastních,  o  skutečné 
příhody  poizorovateli  nápadné,  jichž  zákonnost 
a  příčinnoist  lidským  zrakům  však  zůstává  za- 
halena nepronřknutelnoiu  tmoai. 

N  e  m  e  s  i  s  d  i  v  i  n  a  mne  nesmírně  za- 
ujala. Zdá  se  mi,  jakolby  základní  myšlenka 
mých  Pokolení  byla  příibitzná  myšlence 
Linnéově.  Jaktěživo  mi  nenapadlo,  abych  byl 
pasován  na  filosofa,  který  přísípěl  k  rozličným 
.soustavám  'nějakým  šroubkem  neboi  háčkem, 
já  jsem  svou  myšlenku  roizestřel  nad  řadou  po- 
zorování a  zkušeností,  jež  mně  byla  nápadná, 
v  nichž  se  opakovala  zdánlivě  táž  příčina  a 
následek,  a  jichž  vysrvětlení  uniká  vědecké 
l^růikaznosti.  Jde  o  pouhý  záznam:  tak  se  mi 
to  jevilo,  nic  více. 

Línnéova  N  e  m  e  s  i  s  d  i  \-  i  n  a  v_\-padá 
takto:  V  úvodě  věnóivaném  synovi,  Línné  o- 
svědčuje  víru  v  Boha  jakožto  pořadatele  a 
spravcdliivého  vládce  světa.  Zdánlivě  všechno 
je  ve  Sivětč  koníusní,  ve  skutečnoisti  vládne 
v  něm  spravedlivý  Bůh,  o  tam  dlonihá  léta  a 
zkušenost  Linnéa  poučily.  Výroky  jeho: 

—  Nevěříš-li    pís'mu,   věř   z'kušeností. 

—  Šťa,?ten,  koího  cizí  ne'bezpečí  činí  o- 
paírným. 

—  Nevěř  nikomu  ve  světě,  zítra  je  tvým 
nepřítelem. 

—  Buď  přírodou  a  zkušeností  přesvěd- 
čen o  jediném   Bohu,  který  vše  stvořil,  vše  u- 
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držuje  a  řídi;  ktcry  všecko  vidí,  slyší,  vi.  pi-cd 
jehož  tvái^i  stojíš. 

— -  Hleď  na  cil  Boha  pi-i  stvoření ;  věi^, 
že  Bůh  tě  každodenně  vede  a  ochranu)] e:  že 
všecko  zlé  i  dobré  ze  záíkona  jeho  svatoi.sti  ná- 
sleduje. 

—  Nebuď  nevděčným,  aihvs  dlmiiho  živ 
byl. 

—  Chraň  se  smrtelně  někoho  uidei-it,  ž  á  d- 
n  ý  h  í-  í  c  h  n  e  n:  ů  ž  e  býti  odpuštěn,  je- 
hož následky  nemohou  být  o.  d  č  i- 
n  ě  n  y.  Kdo  zavraždil,  nemviže  vraždy  odčinit; 
nemůže  být  odpuštěna  —  leda  stejným  tre- 
stem. 

—  Měj  úctu  piřed  ženoit  —  a  neofcráidej 
srdce  mužovo. 

—  Nepřipravuj    si   nesipravedlivý   ziis'k. 

—  Neúčastni  se  snalli  jiné  sivrhnouti,  aby.*^ 
do  vlastní  j.ímy  nepadl.  Xeu.í^ihii  nikdv  štěstí 
své  zakládati  na  intriikádh. 

—  Není  většiho  karakteru,  než  býti  po- 
ctivým chlaipem.  VysOikomyslnost  první  kroik 
k  šílenství.  Varuj  se  štěstí  své  zakládati  na 
cizím  pádil.  Nepo^'ažuj  se  za  nešťastného,  i 
když  j'si  síprostný;  býti  chu'd  a  zdráv  je  více 
než  říšská  rada.  Chudý  rolník  loipotí  se  ipo  ce- 
lý roik  a  má  sotva  slámu,  na  níž  by  se  vyspal. 
Dasitává  nejimenší  mzdu  za  svou  práci.  Vzpo- 
meň na  ubo/hého  otroka,  který  pro  tebe  pra- 
cuje, zatím  co  ty  spíš.  Zdělává  své  pole,  ty 
klidíš  žeň.  Pravíš:  to  je  můj  dvorec,  mohu 
dělat  i  nechat.  Já  praivim:  není  to  tvé,  Bůh  ti 
vše  propůjčil.  Bůh  nám  vše  propůjčuje  a  dává 
nám  prostředky  'ku  štěstí  každému  'dle  po- 
třeby. Chudý  švec,  pokud  byl  hladov,  zpíval 
každého  rána ;  zísikal  peníze,  oněměl  a  stal 
se  mrzutým.  Chudoba  poistrádá  mnohého,  la- 
komství všeho. 

—  Co  je  výsost?  Nic,  neboť  kolo  štěstí 
se  otáčí.  Co  je  moudrost?  Znáti  vlastní  pošeti- 
lost.-Co  je  moc?  První  místo  mezi  .blázny.  Co 
jso^u  šaty?  Livrej  ve  veliké  komedii.  Co  je  ži- 
vot? Plamen,  poikud  olej    hoří. 

—  Slunce  Oisvětluje  tělo,  moudrost  duši. 
Svět  je  palácem  moudrosti  Všemohoucího. 
Bůh  roizsvěcuije  každou  duši  svým  olhněm. 
Svítí  tedy  lidé  svoiu  moudrosti  na  toimto  di- 
vadle dle  toho,  jak  je  Bůh  upravil,  některé 
Uičinil  velikými  světly,  jiné  špatnými  světýlky. 
Hoří,  poikud  jsou,  a  když  vyhořeilia.  Bůh  dá 
jiiná  na  jejich  místa,  aby  světlo  ;stále  svítilo. 
Jako  světlo'  nemůže  říci,  že  by  zámek  byl  k 
vůli  němu  postaven,  taik  člověk  nemůže  říci, 
že  svět  je  stvořen  k  vůli  němu  ;  nýbrž  celeik 
je    božsfký    majestát    v    nekonečné    moudrosti. 

—  Buď   čestný   jako    muž   cti   a    viry     za 

.■^tarých  dob,  potom  budeš  ode  všech  milován. 

Svůj    názor    o    božské    mstě    Linné    .s'nažil 


se  také  opřít  o  důkazy.  Domaiívaje  se,  že  syn 
neuvěří  prosté  otcově  autoritě,  jeho  holým  vý- 
rokům a  prostému  odkazu :  tak  čiň  —  taik  ne- 
čiň, hleděl  syna  přesvědčit  o  tom,  že  má  prav- 
du. Odtud  jeho  výro'k :  ,,Nevěříš-li  písmu,  věř 
zikušenosti".  Já  sám    dospěl  jsem,  praví  Linné, 
ke  svým  životním  názorům  zikušenosti  vlastní 
i    cizí.    Proto    zkušenosti    ony    sebral    a    uvedl  ' 
pravá  jména  otsob,  na  nidhž  se  osvědčily.  Při- 
pomínal všaik  S3'novi,  že  by  příbuzní  osob  těch 
jej  snad  pronásledovali  až  na  smrt,  kdyby  ne- 
choval  otcova   od.kaizu   v    taijnoisti.    A    hned   i 
zachování    této    výstrahy    položil    jalko    jednti 
7-   podmíneik,  jež  by   mstící  božstvo  nenechalo 
beiz    trestu :     „Proto    jej     (odkaz)     chovej     ve 
svatosti,  v  jaké  ti  jej   dávám,  a  to  od  tebe  žá- 
dám, aby    nikdo    na  svém    jméně    ne- 
bo na    své   cti   nebyl  poškozen.   Pro- 
liřešiš-lí   se   proti   mému   odkazu,   zraníš  svého 
starého  otce   a   zajisté  budeš    spravedlivě   po- 
trestán". 

Poikus  o  jakési  odůvodnění  tohoto  z  á  k  o^ 
na  o  odplatě  Linné  zanechal  na  těch  mí- 
stech,  kde   chtěl   syna  přesvědčovat  quasi   vě- 
decky,  že  v  náizoiru  tom  je  smysl  a  rotoum.  Bůh 
fial   člověku   svoibadnou   vůli   a   ta>ké   možnost, 
vyhnouti    se    zločinu.    Když    člo\'ěk     zneužije 
svoboidy  vůle,  Bůh  zařídí  přírodu  tak,  že  trest 
je  pro  vinníka  nevyhnutelným  osudem.  K  to- 
mu  trestu   je   sám    člověk   potom    nevyhnutel- 
ným pudem  hnán.  Koho  nemesis  pronásleduje, 
tomu   chddí   všecko   napříč.    Některým    lidem 
nic  se  nedaří,  jiní  mají  štěstí  ve  všem,  ač  jsou 
liloupí.    'Nemesis    stíhá    celé    rodiny, 
rodiče,   děti,   celé  domy   bývají  stí- 
žení  boží  mstou.   O   sobě  samém   Linné 
praví :  ,,  Všechno  mi  šlo  nešťastně,  po/kud  jsem 
zamýšlel  za  křivdu  se  'mstít,  změnil  jsem  své 
smýšlení  a  složil  jsem  vše  v  boží  ruce;  potom 
se    dařilo    všedko  šťastně."    Celá   přírotía   stojí 
ve  službách  božích  a  staví  se  proti  tomu,  kdo 
je  odsouzen.  Člověk  oldsouizený  sám  si  všecky 
liliižní  znepřátelí.  Pýcha  je  prvním  příznakem 
neštěstí.  Štěstí  je  sice  prchavé,  ale  i  ono  pod- 
léhá  určitým   řádům.  Každý  člověk  —  poikud 
nepropadl  nemesi  —  má  svůj  neviditelný  stín  : 
neviditelný,  ale  obdobný  viditelnému,  jenž  nás 
ochraňuje,   varuje    a   neštěstí   od   nás   odvrací. 
Je    to    anděl    strážný    píisma    svatého.    C  n  o  s  t 
a  štěstí  je   tímto  stínem. 

Předtuchu   jasnovidnost,    sny,    vidění    — 
Linné  uvádí  ve  spojení  s  nemesi. 

•  Dva  doklady  Linnéovy  nemese :  Busca- 
gTÍus,  profesor  řeckého  jazyka  na  universitě 
upsalské,  citoval  při  nějaké  disputaci  nespráv- 
ně nějakého  auktora.  Oponent  jeho  to  zpozo- 
roval, ale  B.  přísahal,  že  citoval  správně  a 
prosil   Boha,   není-li  tomu   taik,   aby  již  na  ka- 
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tedru  iiikdv  nevstoupil.  Přišel  domů,  nahlédl 
do  auktora  a  shledal,  že  vskutku  nesprávně 
citoval.  Ulekl  se,  oneimocněl  a  opravdu  již  na 
'katedru  nevstoupil.  Jiný  do.klad :  Sedlák  Mons 
v  Sonncboke  táhl  o;tce  sivého  za  vlasy  ze  svět- 
nice. Na  prahu  tvtec  zvolal:  ,,Uinirni  se,  neta- 
liej  mne  dál,  ani  já  jsem  svélio  otce  dále  ne- 
vlekl". —  ,,A  když  jsi  ty  svého  otce  vytáhl  až 
ku  pra'hu,  já  tebe  vytálmu  až  za  dveře,"  oid- 
pověděl  isyn. 

Neznal  jsem  Linného,  ani  tušeni  jsein  o 
jeho  názoru  neměl  do  lo.  listopadu  1907.  ah- 
aiěikteré  myšleniky  jeho  01  nemesi  vyslovoval 
jsem  v  Polfolení  tďkořka  doislovně.  Zejmé- 
na dědicové  HraibcoK-i  v  mém  vypravování, 
jejichž  předek  se  strašné  provinil  na  cti,  ma- 
jetku a  životě  'svých  spokinibčanů,  jedivaijí  tak, 
jakoibv  vědoimě  nosili  vrnu  dědovu  v  soibě  a 
jakolby  neodolatelným  puidem  byli  štváni  K 
trestu.  T  mladší  Beneš,  jenž  chce  viny  napra- 
vovat, jedná  ta'k,  že  půsoibi  stále  nové  zlo. 
Zlo  v  rodině  Hrabcoivě  se  musi  vyboiuřit  a 
vyžit  Uitrpením,  do.kiid  l-idé  na  minulost  neza- 
pomenioii  a  nenidpustí.  Dokud  však  nezmizí 
následkv,  nedochází  k  odpuštění.  Ani  tenkrát, 
když  lidé  Beneše  milují  a  když  přáli  by  'mu 
všeho  do^brého'  pro  vlastní  jeho  šlechetnost. 
Jsotu  strhováni  d«>  začar.ované'h'o  'kruhu  svou 
nevědomosti  a  veškerým  tím  staveni,  jejž  sta- 
rý Hralbec  přivodil  a  na  nich  zavinil. 

Ale  tu  již  vykládám  z  obsahu  knihy  pci- 
droibnositi.  které  nemo'hou  být  srozumitelný 
těm,  kdo  P  oik  o  lení  nečetli. 

Otrocký  duch  pobětohorský  koluje  nám 
dosud  v  krvi.  Lze  Im  poiznávati  na  ]yř.  po  ná- 
kloiunosti  a  touze,  jaik  chceme  být  závislí,  a  po 
strachu,  ja!k  se  bojíme  být  nezávislí,  je  v  tom 
jakási  pudovost  ještě.  Pramen  má  \-  sels'kéni  a 
mal/0'městském  lidu.  Kohf>  dávají  rodiče  ven- 
kovští studovat,  tomu  je  od  'kolébky  předurče- 
no, že  bude  knězem  a  to  proto,  že  kněz  se  má 
dolbře  a  nomusí  nic  dělat.  Vysmekne-li  se  mla- 
dý muž  z  té  ikličky,  rodiče  us.miřují  se  aspoií 
lim,  když  si  zvolil  zaměstnání  úřednické  a  ze- 
jména když  se  ctostane  na  císařský  cbléb:  ne- 
boť bude  mit  zabezpečený  měsíční  plait  a  pensi 
na  stará  kolena.  Že  bude  závislý?  Co  na  tom? 
To  nikolho  nehněte. 

y  selském  životě  jeví  se  ta  nesamostat- 
nost a  bázeií  před  neviditelným  bičeim  na  ce- 
lém Zipůsolbu  hospodaření.  Náš  průměrný  se- 
dlák vyrábí  ivbstojně  řepu,  obilí  hůř  a  diib\-tek 
docela  .špatně.  Proč?  Protože  o  dobytuu  nemá 
mu  kdo  co  rozkazovat,  kdežto  s  řepou  je  zá- 
vislý na  cukrovaru  a  cukrovar  by  si  ho  podal. 
Náš  průměrný  sedlák  musí  cítit  za  zádv  ša- 
fáře a  poklasné,  aby  sám  |jro  svůj  vlastní  pro- 
spěch  dobře  hospodařil,   pokrokově  liosjvidařil 


a  sebevědoimě  hoispodařil.  A  t\  to- vady  máme 
'.šichni,  přinášíme  si  je  do  života  ze  vsi.  Ob- 
\_\-klá  kázaní  a  žalostné  sitesk\  na  naši  národní 
nepodnikavost  jsou  jen  jiným  slovem  pro  za- 
staralou otročinu,  kterou  z  nás  nelze  vyhnajt. 
Jako  úřednici,  správci  a  zřízenci  kO'náme  své 
povinnoislti  —  často  vzoirně  —.  ale  'kdybyste 
nás  pustili  na  svoibodu,  nevěděli  bychdm,  co 
s  ni.  Kdybycholm  měli  vymýšlet,  podnikat  a 
riskovat,  neuživí  se  většina  \ýborných  jinak 
lidi. 

To  je  Xemesis    diivina    pro  hříchy    našich 
otců. 


[SA  BÍLÉ  HOŘE  ROKU  1620. 

III.  Zprávy  a   p  r  a  m  e  n  y  o  ib  i  t  v  é. 
Mezi  vévodooi  bavorským   Maxmiliánem   a  císař- 
ikýni    vůiiicem  Buq'Uoyeni   bylo  i;apjetí,  a  děly   se   vá- 
lečné  chyiby. 

České  vojsko  neumělo  těžit  z  té  rozkvasenoisti. 
i.eboť  poměry  mezS  vůdci  českíími  'navzájem  bylý 
stejně  zlé  a  všeobecné  yojensiké  poměry  nekoinečné 
:ievýíiodně'jšI.  Z  českých  vůdců  byl  před  biitvou  i)é- 
lohorsk'0.u  mrtev  Colona  z  Felsu,  ipadll  v  bitvě  u 
Sitzendorfu  v  Rakousltíli  z  jai-a  l'&20,  a  Henrioh  M. 
Tliurn  byl  po  něm  povýšen  na  ■polního  maršálka. 
KníSe  Anhalt  narážel  na  ne.siiolehIiivost  nepo'řádně 
vy3)lá'ce(nýBh  žoldnéřů,  na  laJíotu  íeského  panstva  a 
na  řevnivost  českých  generálů.  Král  FriedTich  obje- 
vil se  dvakrát  u  vojska,  ale  ni*  ■neprospěl,  'i  prostí 
vojácj  pozna;li,  že  nemá  vr  válečnictví  záliby  a  že 
vů'bec  není  voják.  Thirrn  ,se  blamovail  každou  chvíli. 
Ještě  G.  Ii8t0'padin  ii  Rako.vníka  sáeel  hlavu  na  to, 
2e  císařští  meipotáhnou  přímo  na  iP-raJbu,  nýbnž  že 
budoai   dobývat   oikolních    inr.st. 

Nicméně  -/jvřtězil  názor  Anihaltův,  a  proto  české 
\'ojtíiko  přetlešlo  nepřítele  ku  Praze.  V  noci  ze  7.  na 
S.  liistop.  čájst  ipomocnéihri  vnjsika  u,hersikého  a  část 
němeoké  jízdy  obsadila  ítiiz.vů  na  ťipatí  Bílé  Hory. 
Ale  'spala  tak  toezstaroistně,  že  Buquoy  miohJ  na  ně 
vyslat  500  jezďců  a  mOli  va]oin(S'kýcih  pěšáků,  kteří 
jim  časně  ráno  připravili  Inozné  probuzení.  Byli  pře 
padeni,  uvedeni  v  zoulfalý  zmatek  a  skoro  višlohini  ,po- 
rubáoii.  ani  nebráni  do  zajetí.  Zmatek  byl  tím  větší, 
že  vůdce  u^ierský  Bornemiísa  dlel  v  Praze,  léče  se  z 
nějaikého  lehkého  poramění.  Císař&tt  ukořistili  ipři 
přepadení  to'm  1000  koní  :i  železnou  poikladnn  plnou 
dukátů.  Při  záři  hořící  Riiz.vně  bylo  vidět  část  Uihrů 
prchajících  na  výšiny  oikolnl. 

ByJa  to  zlá  pfedtunha.  Jak  pravil  ikmfže  Anhalt, 
neboť  strach  z  porážky  Ulirťl  .padl  i  tna  některé  čes;ké 
pl-uky,  které  /prý  posud  nikily  nejevily  stTach'u. 

V  době  této  srážky  lia;vopské  vojsko  vyttáihlo  z 
Tuohlovic  ku  Praze.  Brzy  bylo  v  Hostivicích..  Dopo- 
ledne nastalo  roze&ťavovánl  a  posouvání  vojsk  proti 
Bílé   Hoře, 
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Na  straně  bavorské  a  císařské  veliteli  vojsk  byli 
Tilly  a  Buquoy  a  vzájemné  jejich  nevražení  v  roz- 
hodné chvíW  ovšem  .umilklo.  Jméno  /vévody  bavorské- 
ho Jlaxmiliama  se  téměř  nevyskytuje  při  pOíSledních 
'Pirfpravácli  k  bitvě,  až  v  rozhodném  okamžitku  bi- 
tevním. U  velikém  nebeapeěf  vězelo  císařské  vojsko 
při  přeehoidu  baJhaitíOio  .potoka  ftioBtivíidkého,  ale 
íeští  vůdcové  nevyuižili  ho. 

Česíké  vojsko  měilo  obsazenu  Bílou  Horu  mezi 
Hvězdou  a  svahem  Motolsikým.  V  mlhavém  jitru  pro- 
jížděl Toijsko  kníže  Anhalt,  doprovázen  jsa  Hohen- 
lOihem,  jenž  rozestavoval  pluky.  Válečný  plán  byl 
totiž  sdělán  po  návrhiu  Hoíhenlohově.  Na  pra- 
vém křídle  u  Hvězdy  nejkraíjněOii  istál  ■hřaSbě  Jindřicli 
Šlík  6  moravskou  pěchotou  a  vedle  něho  mladší 
Thurn  Bernard;  starý  Tihurn  stál  na  nejkrajnějším 
křídle  levém  u  Motolekělio  svahu;  oiiprostřed  vyká- 
zá/no  mfsťo!  plukům  Hohenloihovým  a  Biubnovými  Za 
těmito  ivoijsky  v  druhé  řadě  stál  oípět  s  iMoravamy  na 
pravém  křídle  plukovník  Stubenvoll,  rakouské  kom- 
panie a  kompanie  miladšlho  Anhalta,  syna  genera- 
lissimo'va,  potom  Kaplíř  a  zase  na  nejkrajnějším  le- 
vém křídle  4  prapory  Tlmrnova  iptakm.  Kdyby  tato 
diruihá  řada  iptofkroičila  ku  ppřediu  v  mezerách  pro  ni 
zůstalvených,  celé  čeaké  vojsko  bylo  by  tvořilo  ne- 
přetržitou linii. 

Hned  na^eíitří  a  napozejtří  —  možno  ríoi  —  po 
bitvě  bělohorsiké  vyrojdlo  se  hejno  spisků,  letáků  a 
písniček  o  tritvě  bělolhorské.  Také  se  říkalo  bitva 
pražská  nebo  bitva  u  Prahy.  Tyto  drobnůstky  v 
hojném  poiřtii  dodnes  za/ohované  v  aircJiivech,  biblioté- 
kách i  v  antikvariáitech  nemají  ceny  pro  děljepisce 
skoro   pražádné. 

Cenu  má  to,  co  vyšlo  od  stran,  které  na  Bílé 
Hoře  botiovaly.  A  protO'  jsou  zprávy  a  prameny  o 
bitvě  trojího  druhu :  b  a  r  o  j-  s  k  é  a  c  í  is  a  ř  s  k  é  od 
vítězů  a  stavovské  'české  od  ipřemožených. 

Ve  Vídni  se  dověděli  o  vítězství  spojených  voják 
bavonských   a  cfsarskýcih  dost   pozdě. 

Vilém  Slavaita  dověděl  se  v  Pasově  o  vítězství 
císarskýdh  16.  listopadu.  Oficiálně  ivšak  císař  ne- 
měl  zpráv   před   16.   nebo   17.  listopadem. 

Podat  oficiální  aprávu  icísaři  o  liitvě  bylo  povin- 
ností císařského  vojevůdce  a  to  byl  hrabě  KareJ 
Buquoy.  Ale  BuQuo^y  nerad  psal  a  mimo  to  líté.  ukrutné, 
nelidské  a  bohaprájzdné  řádění  'jeho  \"ojiá(ků  v  Praze 
zabíralo  mu  mnoho  zaneprázdnění.  Teipnve  ,po  8  dnech 
Buquoy  poslal  svého  švakra  hraiběte  Biglia  a  hejtma- 
na Camorgo  se  zpráívou  do  Vídně.  Tato  zpráva 
B  u  q  u  o  y  o  v  a  !j  e  n  e  ó  is  t  a  r  s  I  zpráva  o  bitvě 
bělohorské  a  zachovala  se  nám  v  origin^ále  ú- 
pJná,  ne  sice  ve  Vídni,  nýtež  ve  Španělích,  (kam  ji 
odnesl  španělský  vyslanec  na  dvoře  vídeňském 
Oňarte.  Současníkům  vešla  ve  známoist  ivelmi  záJiy, 
vySla    také   tiskem,    v    Miláně  a   v    Paříži.     Jak   byl 


Buqoy  váhavý  před  Ibitvou,  tak  ibyl  pyšný  po  bitvě, 
když  mu  náhoda  byla  vykázala  hlavní  ipiodfl  na  boji 
a  vítězství.  Kpráva  osobuje  Skoro  veškery  zásluhy  o 
vítězství  Buquoyovi,  vůlĎi  s;pajencůni  baTronsikým  je 
bezohledná,  mluví  o  jeoáoh  taktických  cthybáoh,  neboť 
především  a  hlavně  zpráva  ta  měla  odstranit  všeliké 
domnění,  že  (by  isinad  Buquoy  byl  stál  pod  rvnohním 
velitelstvím  vévody  Maxmiliána.  Byloť  vále6ni'citví  té 
doby  o.bchodem  a  proto  generálové  hleděli  své  zá- 
sluhy a  Bicihopnosbi  vystrlcovat  před  světem  pro 
moižné  budoucí  naibídiky. 

Volikou  cenu  má  zpráva  Buquoyova,  že  zevrubně 
líčí  dějiště  ibiitvy  a  .první  tifoičné  pohyby,  kdeižto  další 
průběh  bitvy  je  dost  povrcihní.  Nejhůře  v  líčení 
bitvy  pochodil  (bavionský  vojevůdce  Tilly.  Protože 
Buquoy  nemcihl  dát  .průdhod  své  zuřávé  nechuiti  proti 
vévodloivi  Maxmiliánovi,  isvezl  se  na  něm  aspoň  ne- 
přímo,  Tilly   stal   se  za  nělio  obětním   beranem. 

1.  Je  pochopitelno.  že  Tilly,  jakniile  poznal 
zprávu  sokovu,  nemohli  na  unážlivá  sdělení  Buquoy- 
ova  mlčet  a  cftil  potřebu  se  osipravedlriit.  A  aku- 
tečně  se  mu  křivdilo;  potřeibovaJl  tudíž  i  z  osobních 
důvodů  v  obrany  před  vojenským  světem.  Proto  s  Tě- 
domím  vévody  MaxmiUajia  a  nepochybně  i  pomocí 
obratných  v  péře  jezovitů  vyšla  v  iMiláně  r.  1*21 
knížečka  o  26  strarnách,  která  jest  otoranou  a  dhvalo- 
řečí  Tillyho  zároveň;  má  název  Oiochiaraťione  et 
Aggiunta  d;i  molte  particOlaJrUitá  a  stručně  se  uvádfviá 
jen  jako  O  i  ic  c  h  i  a  r  a  t  i  o  n  e.  Knížka  šla  nai 
dračku,  byla  taiké  německy  a  íčesky  vytištěna  v  Pra- 
ze, ještě  v  r.  1621  latinsky  také  ve  Vídni  s  názvem 
Libellus  fámo  s  US...  Vídeňský  kinilhkuípec  ital- 
ského jazyka  neznalý  převzail  ve  VJdni  prodej  ital- 
slkélio  originálu.  Když  však  ■pOenaíl,  v  jaTKé  nefbeape- 
čenství  se  vydává,  Stpálil  všeicky  vý-tisky  a  vyprosil 
si  úpěnlivě  audienci  n  hralb.  Biuquoye.  v  níž  svůj 
:  hřfah  'osipiravedlůovQl  neiznalosltí  Jazyka.  iBuquoy  mu 
oiďpOvěděl  pyšně,  že  spalovat  knížkiu  byla  hloupost, 
že  já  měl  jen  volně  a  směle  prodávat,  protože  knížka 
může  ipřeisvědlčit  jen  čtenáře,  kteří  isi  diajjl  věšet  bu- 
líky na  nos. 

Toto  Diech iaratione  psáno  je  pro  široké  obecen- 
stvo, a  Buquoy  se  jen  přetvařoval,  když  dáival  vůSi 
knihkupci  vídeňskému  na  jero  lhostejnost  a  piovýše- 
noisit.  /V  úvodě  Dícehiaratione  se  pravilo  potměšile, 
že  zpráva  Buquoyova  vídeňskému  dvoru  domněte  po- 
i?laná  nemůže  být  pravá,  neboť  v  tom  způsobu  ©uquffly 
že  jí  nemohl  diktovat.  Také  vzhledem  na  své  pora;- 
není  nemohl  aS  db  té  chvíle  myslit  na  psaní  zrovna 
jiako  na  jiné  důleížitější  a  potrebně(jěí  věci.  Spílše  je 
slátaninou  nějaCcého  stran nlokého,  náruživého  člověka, 
který  se  dojísta  nemoíhl  naílézati  v  nejpřednější  bi- 
tevní čáře,  l)a  snad  vůbec  tbitvy  ee  neslúičastnil.  A 
hraibě  Buquoy  následkem  své  churavosti  neměl  pří- 
ležitosti, aby  koncept   prohlídl  a  opravil,  než  byl  cí- 


saiii  odesliáin.  Písař  že  váady  zanilčuje  účastenství 
vévíoieiy  bavoj-iského  a  Buetvořuge  barona  TlflUyhO'  a 
tupí  ho  'jaikio  nenozvážného,  nezkluSenéiho  a  tisíce 
ohyb  sdhopného  veHiltéle,  íkdežtb  právě  om  vedl  rady 
svého  painovnlka  s  ipresnoistí,  věfmostl  a  olbezřetností 
takovfou,  že  oásJedkem  tohio  dostavil  se  tak  veliký 
úsipěch.  Na  základě  lúmluivy  mezi  vévodou  bavor- 
ským —  ipokipačuje  sípiis  —  a  iclsařem  Ferdimaindem 
II.  byl  hrabě  Buquoy  docela  potířlzen  (totalmente) 
vrchníinai  koinaiidJu  Trávodově  a  muslill  vévodu  postou- 
ohat,  iM^aíbě  Buqiuíoy  nebyl  generalisisiímuis  nald 
■viOijskem  .císaŤskjŤm  (ačkoli  p.rý  něikteifí  mu  titul  ten 
dávali)  a  tafli;  jde  polemika  dále.  Knížka  óe  vůbec 
kialbinťítiním  kousikem  jezovitství,  pokud  se  týlká  po- 
lemiky s  Biuquoyem  polovičními  svými  pravdami. 
přepínáním  a  přeikrmcováním  ludálostl  oTjecně  a  ne- 
sporně známých.  Rozumí  se,  všeOku  sTáivu  a  všecko 
vítězství  připisuje  véiv'odovfi  .bavicřsíkém'u,  Buquioy 
jetn   všecko  kazil. 

Ale  ipolkud  jde  o  věcnou  čáist  spis  D.  má  vedikoai 
ceoiu  pro  poznáol  'bitvy  bglohorsiké;  oo  se  dělo  o^l 
5.  do  8.  iiistopiadii,  p  lo  p  -s  á  n  o  Se  s  velikou 
podrO'bností  a  úipJností,  jako  v  žádném 
jiném  is'  p  i  s  e  o  bitvě.  A  to  pnoto,  že  'k  ÍD.  užiiťo 
bylo  .Journaliu,  vedeného'  v  polní  kiaTi'cel'áři  vé- 
vody bavoirsiké'ho  po  celý  ůas  poimího  taižeoií  vévodo- 
va.  o  němž  pozdějíi  Ibude  řeč.  Proto  Dtoohiaratione 
náleží  k  pramenům  prvního  řádu. 

2.  Jako  im(3*iteil  uraJžené  cti  hraběte  Buquoye  po- 
vstal irský  jeřtoivlita  Jindřich  Fitsímion,  zpovědiník 
Baquoyův.  Byl  to  chlapík  nairozený  15'9S  v  fBuiblině 
a  minuloisti  velmi  dolbmodiražné.  Buquoye  dlopirovázél 
od  1.  íervence  16f20  a  mél  tedy  schopnoslt  jaíkO'  očitý 
svěidelk  událostí  znáti  a  pověděti  pravdu  o  isivéim  du- 
clhoivním  klSemtOivi.  Hned  po  vltěizlném  opaniováni 
Pralhy  Fítsimon  vydal  miaíličlký  sípiiisek  ipod  pseuflojiy- 
mem  C  a  n  d  i  d  u  s  E  b  1  a  n  i  u  s :  O  e  p  r  a  e  1  i  o 
P  r  a  g  e  n  isi  i  v  náklade  Toibiáše  Leo|)olda  na  Starém 
městě.  Spisek  (13  fitran)  olbírái  ise  vlastní  bitvou  a 
událostmi,  které  se  stally  potom  v  Praze,  zejména 
radbsití  v  Praze,  že  cíisiařStí  zvítězili,  a  vitálním  hrab. 
Buquioye.  (Ve  spisku  toím  přlipoimlná,  že  iB  u  q  u  o  y 
po  česku  silové  pokoji)  Maličká  ta  práce  nemá 
výzmacmiu. 

Za  to  velmi  výizinamný  je  s(pis  Fiitsimonův,  vyda- 
ný pX)t\  pseudoinytnem  ComstantSnujs  Peregrinuis: 
Buquoy  Quadrime<stre  iter  priogressusque,  stručně  na- 
zývaný  (jen  Q  u  a  d  r  i  m  e  s  t  r  e  iter.  Vyšel  ve  3  ivy- 
dánloh,  první  vydání  v  Brně  r.  1621,  jehož  vypravo- 
vání končí  27.  prosince  1620.  kdy  'twatoě  Buquoy  při- 
byl do  Ivančic  na  Moravě.  Quadrimestre '  iter  je  ze 
zpráv  o  bitvě  Iběliohorské  nejobsažnější.  V  ú- 
vodě  Pitsimon  praví,  že  hodlá  vzíti  v  ochranu  cí- 
sařského voljevůdice  prloti  některými  ihanopisůmi,  pro- 
tože byl  přítomen  válečnému  tažení.  A  nechť  prý 
se  nikdo   nediví,   že  jeiho   vyplavování  týká  se  pře- 
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devišlm  vojska  císařiského,  kdežto  o  vévodovi  ba- 
vopskémi  málo  se  zmiňuje.  Není  mu  neznámo,  co  v  roz- 
ličnýcli  jazycích  naipsáno  bylo  o  bavorském  vévodovi, 
ale  že  tak  málo  o  císaři  a  ijelho  generálovi  se  ozna- 
muje, to  bez  odpioiru  prý  nepowhází  anen&visti,  nýbrž 
z  nedostatku  zipipáv.  Tvrzeni  to,  riBuml  se,  je  jezo- 
vitské.  Fitsiimona  podráždil  milánálký  Tiflyho  leták, 
oož  se  prozrazuje  u  Fitsimona  váSnivostl,  kdykoliv 
o  Tillyiho  zavadí.  Že  měl  i  pomůclcy  od  Buquoye  ke 
■svému  sípisu,  je  pajtmo  z  některýcíh  dopisů  a  pozná- 
mek knihy.  Jezov<řti  u  Tillylio,  jez0'vita  n  iBuquoye 
a  jedien  prekraouiie  a  tuipl  vit-  než  druhý.  Jak  mohli 
potom  (po'Cihodit  na  př.  jinověrci  u  iFitsimonal  Židy 
naizývá  psi  a  o  kalvinistech  iwaví,  že  (jsou  smradlavé 
štěnice.  Kdo  by  nic  jfinélio  neznal,  musil  toy  ise  z 
Quadtiimestre  ítej-  domnívat,  že  na  Bílé  Hoře  Višecko 
vykonalo  císařské  vojsko,  a  to  tím  spíše,  že  Fitsi- 
mon,  kde  učinil  zmínku  o  vévodovS  MaxmiHanovl, 
zaisypail  ho  nejipřeptjatědší  cliváliou.  Vítězství  clsař- 
'skýeli  a  porálžka  českýdh  voijsik  .provázena  je  íčetný- 
mii  divy,  zázraky  a  záhadnými  vttděními.  Spisovatel 
je  ma/sivnl  hrubec. 

Ve  (véoi  vlšak  spis.  ije  lilavním  iprameneim  pro  po- 
hylby   vojsk   císařských  pod  Buquloyem. 

S  bavorské  istn-any  vyšla  zas  otorana  iproti  Fitsi- 
monovi.  Poněvadž  Quiajiiiimestjre  iter  psial  Taik  a 
soukiriomá  osoba,  nebylo  vhodno,  aby  mu  adipavlďaí 
leč  za^se  privátnílk  a  to  učinil  jeaofvita  Jiakulb  Keller 
pod  niázvem  a  pseudo'nyimem;  ConstaintinuB 
P  e  r  e  g  r  in  US  c  aiSiti  g  at  u  s  .  .  .  a  u  t  oř  e  B  e  r  c  h- 
tiholdo  á  Ra  uchens  t  ein;  Biruggae  1621.  Také 
mlsitlo  tiisku  Bruggae  Ije  fingováMO.  Tep  to  spis  měH  za 
prame.ny  Denník  An  h  a  1 1  a  jfe t  a t  š  í  h  o  a  vévOdy 
bavorského  Journal.  Spisovitél  jeho  klamně  před- 
stírá na  dvou  místech,  jaikoby»5byl  býval  účiLstnlkem 
váleičnýOh  pochodů.  Jeho  zbralií-  není  pravda,  nýbrž 
oipovrižení  a  vtipy  na  FitsimoJlia.  Buquoy  ovšéBi  (po- 
chodili ve  spise  špatně,  vytýká  se  mu  ndoinnost,  Hi- 
-\us,  miriliaičství,  inedostatek  itóatnosti  a  p.  Pro  véť 
nezískává  se  spisem  skoro  nií^/je  nespdlehlivý  a  clia- 
trny. 

3.  Soiiiboj  literární  mezi  strano^u  bavorskiou  a  cí- 
sařskou zakončen  byl  ofici;'ilním  vylíčením  vále.-Sného 
pochodu  se  strany  bavorsk  ^ho  dvora.  Vévoda  bavoj-- 
s.iý  Ma.Km.ili.in  vzal  s  sebou  na  pochod  vyšší  oirainí 
líředníky,  kteří  vyřizovali  nutné  diplomatické  listiuy 
a  vedli  denník  o  vojenských  příbězích.  S  tímto  den- 
jíkem  a  s  částí  vévolské  kanceláře  vracel  se  úřed- 
uTk  do  Bavor,  byl  ipřei)a<1e(n  louipeinlky  a  oloupen 
o  papíry  a  200  tlrukátú.  Loupežníci  však  zahodiili  pa- 
píry jako  bezcenné  a  jeden  pocestný  je  našeil.  Před 
očima  vévody  Maxmiliána  byl  nejdříve  denník  srov- 
nám a  potom  vlastnoručně  od  n&ho  opraven.  Tento 
pramen  bývá  jmenován  Journal  (je  německý)  ne- 
bo v  latinském  zpracování  Ephemeris  (Bxipedi- 
tionis  in  ubramque  .\us't.riam  et  BoOitimlam  Bphem^- 
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ris) ;  latinský  spie  "není  doslovným  překladem  Jaur- 
nalu.  Journal  df-  ^pis  sřce  tendenční,  jenž  měl  ospra- 
vedlait  politické  cBiování  Maxmiliánovo  prod  světem 
a  doikázat,  jakýnt,  vévoda  je  óbnataým  diiplomatem 
i  vouevů-dcem.  V  teílm,  praví  Kreibs,  Journal  obsahuje 
nejCetnějíI  a  nej^xcfleMivější  záznamy  o  vojenském 
tažení  a  tutífž  s  Dioehiaa-atfomie  a  Quadrimestre  iter 
je   hlavním   prajíienem   1   pro   bitvu  ibělothonsikiou. 

Zprávy  a  prameny  o  bitvě  tiěloliorské  s  české 
stra.ny  zachované  jsou  tyto:  Zpráva  star- 
šího Anhalta.  zprávy  Henďriclha  Mate- 
sa Thurna,  zprá-va  anglického  ■vyslan- 
ce Convay,  jenž  dlel  v  Praze  a  Ondřeje  Ha- 
berbeschla  z  Habernfeldu,  těilesnélio  léka- 
ře u  zimního  krále.  Ostatní  aprávy  json  více  méně 
podřízeného  významu  (:vJastně  i  HabernféM)  a  zejmé- 
na všechno,  co  sebral  ve  své  knize  ÍPavel  Skála  ze 
Zhoře.  K  r  e  b  3  podal  taiké  zdncaijlcí  kritikiu  (prame- 
nů a  vylíčení  bitvy  bělohorsk-é  u  G  i  n  d  e  1  y  h  o 
(III.  dn  "Dějin  českého  pov;stání),  nehoť  Gtndely  ne- 
rozeznával, co  Ďe  pramesn  ipůvodní  a  oo  je  vzato  z 
dpu(hé   ruky. 

V  českých  pramemeoh  právě  uvedených  doznává 
■se  c!hyiba,  že  kníže  Amhalt  neuderil  na  nepřítele,  do- 
kud  byl  roztržen  na  dVoje  oddělení  před   i   za  'poto- 
kem šáredkým.  To  2ikazil  a  zamezili  Hohe.nlohe  proti 
návrtiům  hraběte  Šlika.  Velkohubý  Thum  starší  pro- 
■hlfžetje  si  bojígtě  pravil,  kdyby  Čechové  byli  s  nebe 
Bpadli  na  nějaké  k  bitívě  pohodlné  místo,  že  nemolMii 
mít  příhodnějšího  než  na  iBílé  Hoře.  Z  česikých  pra- 
menů víme  také,  že  anaímý  počet  vyšších  důstojní- 
ků dlel  v  Praze,  protože  neměli  tušení,  že  dojde  už 
8.    listopadu     k    bitvě.    Nejméně     tušil    to   sám    krát 
Friedrich,    jenž    dával   na   bradě    hostinu    anglickým 
vyBOancůin.  Prraí  vojáci,  (kteří  se  dali  na  útělk,  byflo 
šest   pra(porů  Thoirnova  plukn:    druzí  byli  jezdci   ra- 
koiuskébo  pluku  6tffeifova,  třetí  byli  'jezdd  Biibnovi, 
ktei-i    strhli    sseboiu   také   tři    setniny    česiký«h   stavů 
a   setainy  královské;    čtvrtí  daJi  sě  na  útěk  oba  plu- 
ky   Hohenlohovy;    ovšem    pohromu   dovršiU   Maďaři, 
přestrašení   noční   poráižkow    svých   soudruihů   v    Bu- 
z.vni:    uhergtí  jezdci  totiž   ani   nevyčikali  útolku,   jak- 
mile  viděli   před  B€*bou   polské  Ivisovčíky  z  císařské- 
ho vojska    (kozáiky).   Vévoda  výmanský  hleděl   vzbu- 
dit ctižádost  uhersikého  velitele   Cormlssa  i  volal   na 
něho     —     ukazuje     na    prchající     německé     vojáky: 
„Nechci    být    Němcem,    nýbrž    Uhrem",    ale    Comisa 
raději    chtěl   být   Němcem,   neboť   po  malém   váhání 
dal  se  taiké  na  útěk.  A  to  bylo  konec. 


STARÁ  BAJKA. 

A  všechny  se  daly  do  velikého  nářku. 

Smrk,  boro\nce,  buk  i  bríza  utekly  se  Ic 
starému  dubu,  jejž  uznávaly  za  krále  nejen  pr( 
jeiio  stáří,  nýbrž  i  pro  jeho  mohutnost. 

„Zachraň  nás!"  volaly.  „Hrozí  nám  záhu- 


ba. Viděli  jsme,  jak  vjel  do  lesa  vůz  nlný  čer- 
vivě nabroušených  sekerek.  Z  hladké  ieňch 
ocele  blýskala  jistá  záhuba  .  .  ." 

,,A  naše  mezi  nimi  nejsou   ?"  ptal  se  duh. 

„Jak  to,  naše?" 

„Myslím,  nebyla-li  tam  taiké  topůrka  z  ni- 
šich   stromů?" 

,, Neviděly  jsme  jich." 

„Nuže,"  řeikl  dub,  ,,pak  spěte  pokojně,  bc. 
jejich  pomoci  neublíží  vám  ani  nejsilnější 
ocel." 

Ale  smrk,  borovice,  buk  i  bříza  se  mýlily. 
Když  vůz  se  sekerami  vjel  do  lesa  a  dřevorubci 
složili  sekery  na  zemi,  ukázalo  se,  že  na  seke- 
rách byla  t0]3urka  buková  i  dubová.  Což  se 
.stalo  v  listopadu   1907. 


Z  BÁSNÍ  JOSEFA  SVOB.  P. 
EICHENDORFFA. 

(26./XI.  1857—1907.) 

SOUMRAK. 

Šero    vlaje    křídly    sivýma, 
v   stromech   tušíš   temné   chvění, 
mraky   jdou    jak    těžká    snění. 
Co   ten   úděs    značiti    má? 

Jednu   máš-li   uejraději 
laů,   ať  sama   nepase  se: 
myslivečci   troubí   v   lese, 
'hlasy  tam   a  zpátky   spějí. 

Máš-li  přítele  v  tom  'Světě, 
nevěř  do   poslední   chvíle, 
v  tváři  usmí"ání  milé, 
v    míru    lstivém    přepadne    tě. 

To,   co  kleslo   v   tuto   chvíli, 
zítra    znovuzrozené    můž'    vstáti. 
Za  noci   se  mnohé   ztratí. 
Střež  se!    Bdělý  buď  a  čilý! 


ROZIVILUVA    V    LESE. 

„Je  pozdě  již.  je  chladno  již, 
kiam  isama  lesem  uháníš? 
Jsi  sama  tu,  les  dlouhý  jest. 
Má  krásko!    Chcii   té   domů  vést." 

,,Je   velká  mužů    lest   a   klam. 
já  srdce  bolem  ve  dví  mám. 
Hlas  rohu  bloudí  tam  a  sem, 
ó   prohni,   nevíš,   kdo   já   jsem!" 

„Máš  vyšňořeno  zvíře  své, 

má   čarné   tělo   mladistvé; 

teď  znám  tě!  iBůh  mně  chraň  a  haj! 

Tys  čarodějka  Lorele.v!" 
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,,Tatn    se  skály,   ty   víš   to    snad, 
v  Rýn  hluboko  můj  hledí  hrad. 
Je  pozdě  již,  je  chladno  již, 
ty  už  se  nikdy  nevrátíš!" 


DOBROU    NOC! 

Les,  vršek  ukrývá  se 
stále  hlouběji  v  zlatý  třpyt, 
a  ptáček  na  sněti  .ptá  se, 
zda  má  milku  pozdravit? 

O  ptá'6ku,  je  mylné  tvé  ptaní, 
již   v    údolí  nemá  byt   sviij, 
vznes  vzhůi-u  se  k  nebes  báni, 
a  ji  naposled  pozdravuj! 

Přeložil  Z  d.  B  r  o  m  a  n. 


JATKY. 

NAPSAL   F.   X.   BENDA. 

'Motto:  !Z  ipohlediu  koně,  po- 
Mížejíclho  na  Trraiždu  býka,  po- 
ohopiiil  jsem,  že  rozumí  tomxito 
aktu.  iPozinání  toto  bylo  ipflšer- 
šerné  a  -zároveň  —  pokořující. 

Stádo  dobytčat,  určených  k  porážce,  stá- 
lo  na  jatkách. 

Brali  je  po  řadě.  Ti,  kdož  ještě  čekal;, 
chvěli  se  hrůzou.  Neboť  jejich  moizek  stejné 
i>bra'2Ívý  a  ikiortkliudující  jaiko-  mazeik  liids^ký, 
tetelil  se  poid  tlakeim  myšlerikv  :  až  na  n  ě  h  o 
přijde  řada 

Nechápali,  proč  vlastně  je  vraždí.  Což 
nejsou  nejmírumilovnější  bytosti  pod  slun- 
cem? 

Zrakům  vynořil  se  oibraz  života.  Zrodili 
se  v  teplé  stáji  a  celá  rodina  sedlátova  se  s 
nimi  mazlila.  Pastviny,  zelené  a  volné,  vyno- 
řily se  jejich  horečně  pracující  fantasii.  A 
pojednou  :  obraz  příšerný  — 

A  palice  dopadá  řemeslně  na  hlavy  kama- 
rúdů.  Buch  !  Buch  !  zaznělo  teď  zcela  na  hlíziku. 
—  A  konečně  zajiskření  v  očích  —  tma  — 
tma  —  — 

O,  proč  jsi  nás,  u'krutné  liidstvo,  neušetřilo 
i-nolho  pohledu?  O,  povýšené  lidstvo,  jež  po- 
važuješ nás  za  kus   mrtvé,  nemyslící  hmoty!! 

Ikleřil  jsem  jej  za  krk.  Zapištěl  úzikastí 
:l  krev,  teplá  krev  žene  se  mu  z  úst  a  uší. 
\'  klecích  vyděšení  králíci  tulí  se  do  koutíků. 
Ruka  má  opět  chápe  jednoho.  Rána  —  zapi- 
štění • —  krev.  Ruika  sahá  opět  po  hřbetě  ji- 
ného ubožáka.  Cítíím,  jak  kůže  toho  hřbetu 
se  tetelí.  Vyděšený  zrak  patří  na  mě:  kus 
!  esignace  a  prosby  za  milost.  Rána  za  kťk  -  - 
zapištění  a  krev.  Bezvládnou,  křečovitě  sebou 
škubající  mrtvolu  přihazuji  k  hranici. 


Snad  to  byla  jen  hallucinace,  potom,  toho 
večera. 

Sel  jsem  klec  Od  klece  a  rozdělo^val  večeři. 
Králíci  prchali  přede  mnou  v  nejteminější  kout. 

Odcházeje,  maně  jsem  se  ohlédl.  Strnul 
jsem:  U  drátů  hlava  na  hlaix-ě  a  vyjevené  oči 
patřily   za  mno-u. 

Vykřikl  jsem  hrůzou.  Příšerné  tváře  zmi- 
zely. 

Což  Opravdu  niea^ědí  zvířata,  k  čemu  ie 
chováme? 


DNEŠEK. 

V"   mé  duše  (útrobách  (je   dvojí  dlivný  ílovělk   skryt: 
.Nemocný    jeden    mmlrá    dloiuze   a    dnuliiý    se    nemůže 

marodit   .   .   . 
NejšíleněUší  zoufalství!    A  ro'zkoš  ipřehebká: 
...re   rakev   sbdta  ijiž?!"    „Je    uroibema 

lkoJébk.a?!" 
Fr.  Zavřel. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

ANNA    SEWBLbOVÁ: 

Koníček  Krasavec. 

životopis  koňův,   jejž  sám    vypraivuje. 

XIII.    Dollinka    a    pravý    gentleman. 

Toho  roku  nadešla  brzy  zima  a  s  ní  špatné, 
vlhké  počasí.  Sníh,  náledí  a  déšť  byly  na  den- 
ním pořádku,  a  kdvž  mrzlo,  nastaly  také  le- 
dové větry. 

Všeci  koně  si  velice  naříkali.  Když  mrzlo 
na  sucho,  dostali  jsme  pár  hrubých  houní,  ale 
jak  pršelo,  houně  nasákly  brzy  a  potom  nebyly 
k  ničemu.  Někteří  drožkáři  měli  nepromokavé 
pokrývky,  kterými  koně  přikrývali,  když 
pršelo;  alei  jiní  byli  tak  chudí,  že  v  zimě  ne- 
mohli ani  sebe  neřku  koně  dosti  chránit.  Mno- 
ho vystála  zvířata,  ale  lidé  také.  Pracoval-li 
kůň  půl  dne,  byl  potom  odveden  do  suché  a 
teplé  stáje,  ale  pán  jeho  vrátil  se  s  jiným  ko- 
něm a  stál  na  stanovišti  v  zimě  a  sněhu  někdy 
až  I — 2  hodin  s  půlnoci,  jestliže  čekal  na  ně- 
jakou společnost. 

Když  bylo  náledí,  tu  nám  bylo  nejhůř. 
Není-li  kůň  na  ostro  podkován,  rovná  se  míle 
takové  klouzavé  cesty  čtyřem  mílím  na  pořád- 
né silnici.  Musíme  napínati  každý  sval,  a  kaž- 
dý nerv,  abychom  se  udrželi  v  rovnováze.  Mi- 
mo to  strach  před  upadnutím  nejvíce  vyčerpá- 
vá síly.  Jsou-li  cesty  náledivé,  okovají  nás  si- 
ce obyčejně  na  ostro,  ale  tu  nás  opět  velice  roz- 
čiluje nezvyklost  ostrému  kutí 

Jednoho    velmi    studeného    deštivého    dne 
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přinesla  Dollinka  tatínkovi  hrneček  s  čímsi  te- 
plým. Vyzdvihl  ji  k  sobě  na  kozlík,  aby  u  ně- 
ho postála,  dokud  by  nepojedl.  V  tom  přistou- 
pil jakýsi  pán  a  zavřel  u  našeho  povozu  dešt- 
ník. Jerry  jej  pozdravil  a  vrátiv  dcerušce  hrní- 
ček, chystal  se,  že  sejme  se  mne  pokrývku.  V 
tom  se  pán  ve  voze  rychle  vzpřímil  a  zvolal : 
„Ne,  ne,  milý  příteli,  jenom  si  dříve  snězte  po- 
lévku, nemám  sice  mnoho  času,  ale  mohu  pře- 
ce počkat,  až  se  posilníte  a  sundáte  svou  hol- 
čičku zase  na  dláždění !" 

Domluvil  a  posadil  se  klidně  na  sedadlo. 
Jerry  uctivě  poděkoval  a  vrátil  se  k  Dollince. 

—  Hleď,  mé  dítě,  pravil  jí,  tohle  je  pán, 
jak  má  být:  pravý  gentleman.  Má  čas,  aby 
činil  dobře  chudému  drožkáři  a  jeho  dcerušce. 

Jerry  tedy  pojedl  polévku,  sesadil  Dollin- 
ku   a  zeptal   se  pána,  kam   si  přeje  jet. 

Od  té  příhody  vozí  valí  jsme  ho  velice  ča- 
sto. Mně  se  zdávalo,  že  má  velice  rád  koně  a 
psy,  neboť  kdykoliv  jsme  zarazili  před  jeho 
domem,  pokaždé  mu  vyskočili  naproti  dva  ne- 
bo tři  hafani  a  vesele  ho  vítali.  Někdy  se  také 
u  mne  zastavil,  poklepal  mi  na  šíji  a  řekl  svým 
klidným,  příjemným  způsobem:  ,,Ty  koníčku 
máš  dobrého  pána,  ale  zasloužil  sis  ho !"  Bylo 
to  věru  něco  zvláštního,  že  v  Londýně  si  někdo 
všimnul  koně,  jenž  pro  něho  pracoval.  Znal 
jsem  dámy,  které  někdy  ke  mně  promluvily  a 
sem  tam  některý  pán  si  mne  povšimnul.  Ale 
devětadevadesát  lidí  ze  sta  myslí,  že  by  bylo 
právě  tak  pošetilé  laskat  koně,  jako  hladit  lo- 
komotivu. 

..,;  Jednou  ráno  přišel  náš  přítel  ještě  s  ja- 
kýmsi! známým  k  naší  drožce.  Vezli  jsme  je 
oba^  do  jedné  z  nejživějších  ulic  Londýna.  Tam 
poručili  zastavit  před  nádherným  obchodem. 
Nedaleko  nás  s  druhé  strany  ulice  stál  kočárek 
se  dvěma  velice  krásnjmii  koni.  Byl  tam  blíz- 
ko výčep,  a  vozka  jejich  nebyl  proto  u  koní, 
zašel  si  na  skleničku.  Zdálo  se,  že  koně  stojí 
tak  sami  již  hodnou  dobu.  Konečně  začali  se 
hýbat,  ale  jakmile  učinili  několik  kroků,  vyří- 
til se  vozka  ze  dveří  a  chytil  je  prudce  za  uzdu. 
Durdil  se  náramně  na  koníky,  žé  se  opovážili 
hnout  z  místa  a  počal  je  krutě  šlehati  bičem 
i  otěžemi.  I  přes  hlavy  je  tloukl. 

Náš  přítel,  který  stál  přede  dveřmi  krá- 
mu, všechno  viděl.  Přešel  rychle  ulici  a  sta- 
nul  před  krutým   vozkou, 

—  Nepřestanete-li,  ihned  dám  vás  zat- 
knout, protože  jste  opustil  povoz,  a  že  jste  se 
hrubě  choval  na  ulicí ! 

Vozka,  na  kterém  bylo  viděti,  že  pil,  kok- 
tal cosi  nesrozumitelného,  ale  přestal  koně 
tlouci;  vzal  otěže  a  usedl  do  vozu.  Zatím  vy- 
táhl náš  přítel  zcela  pokojně  notes  z  kapsy  a 
zapsal  si  do  něho  jméno  majitele  a  číslo  po- 
vozu. 


—  C"o  s  tím  chcete?  osopil  se  na  něh 
vozka,  a  chytiv  bič,  práskl  do  koní.  Pán  se  i; 
smál,  ale  neodpověděl.  Když  si  potom  zas 
sedl,  slyšel  jsem,  jak  nui  známý  se  smícher 
pravil : 

—  \'ždycky  jsem  si  myslil,  Wrighte,  ž 
máte  dost  své  vlastní  práce  a  že  vám  věru  ne 
ni  potřebí  starat  se  o  koně  a  sluhy  jiných. 

Náš  přítel  se  trochu  zamyslil,  potom  hodí 
hlavou  a  řekl : 

—  A  víte,  proč  je  ten  svět  tak  špatný? 

—  Ne,  to  nevím,  vece  druhý. 

—  Tak  já  vám  povím:  Proto,  že  lidé  pře 
mýšlejí  pouze  o  vlastních  záležitostech  a  ne 
chce  se  jim  starat  se  také  o  jiné  utlačované  h\ 
tosti.  Nehledí,  aby  utlačovatel  byl  pohnán  přecj 
soud.  Nemohu  se  dívat  na  takovouto  zlobul 
abych  jí  všemi  silami  nehleděl  učiniti  přítrž 
Mnohý  z  mých  známých  děkoval  mi(  již  z; 
to.  že  jsem  mu  sdělil,  jak  špatně  se  s  jeho  ku 
ni   zachází. 

Přál  bych  si,  ab\-  bylo  více  takovýchti 
pravjí^ch  lidumilů,  neboť  v  tom  našem  ohrn 
mném  městě  je  jich  pohříchu  velice  málo. 

(Pokračováni.) 


Z  nOUDROSTl  MALIČKÝCH.  ! 

! 
Ráďova    první   vlastní   pahádka. 

Byla  jertna  koťka  a  koťátka  a  byly  tady  v  Dol , 
ní  Dobrouíi.  víš  to  tatínku,  a  vlízaly  tam  do  olknt 
do  sklepa.  ,Tá  jsem  jim  to  rozbil,  oni  se  sami  vadili 
kočička  velká  —  Teď  přiběhl  jednou  za  koťátkerr 
Kadimek.  chytil  ho  za  hlavičkni  a  nesl  domů.  Koči- 
čka velká  měla  cigáru  zapáleaou  a  kouřila  a  koťát- 
ka vzali  cigáru  zapálenou  kouřili  a  šli.  Potkali  jed- 
nou tatínka  a  pana  doittora  Zavadinu  a  ipotkali  jed- 
noho pána  a  slečnu  a  povídali:  Prosím  vás,  páni. 
máte   jeden    chleba? 

Oai  si  to  diali  do  škorňouťku  a  šli  do  lesa  ik  ba- 
bičce pospíchat.  Babička  dala  cukroví,  chleba,  hru- 
šky; koťátka  to  všecko  snědli  a  šli  domů.  Podruhé 
šli  oini  všichni.  Jedno  koťátko  maminka  vedla  a  dru- 
hý se  drželo  za  čepičku.  Šli  do  vlaku.  Stará  také 
vlezla  do  vlaku.  Ty  dva  koťátka  se  koukali  z  okna 
a   už   jeli   do    stanice,   a    vlak   dělal   bum,  bum,   bum. 

Přijeli  do  velkého  tmavého  lesa  Koťátka  vylezli 
ze  vlaku  a  šli  do  lesa,  Potkali  vlka  a  medvěda  ne- 
hodmýho.  Medvěd  jim  uříz  hlavu  a  vlk  hrál  muziku 
na  iflašinet:   la,  la,  la  — 

iPak  zas  sedli  do  vlaku  a  stará  kočka  byla  slepá 
a  koťátka  byli  také  slepí.  Okno  celý  zakrváceli.  Nic 
už  neviděli.  Plakali.  Dr.  U. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost  s  ruč.    obrn.  —    Vydavatel    a  oa- 
povědný   redaktor   Cyrill    Duiek. 
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BESEDY  ČASU. 


>í5esedy  Času*  vycházejí  kaidou  sobotu  o  8  stranách.  Na   >Besedy  Času*  předplácí  se  roční  6  korun,  púlletné  2  koř 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  JednotUvá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  »Be3edy   Casu<  zdarma. 


BÁSNI  PERCY  BYSHE  SHELLYE. 

PŘELOŽIL    B.    PFLEGER. 

Poutníci  světa. 

Rci,  hvězdo,  jejíž  žhavý  let 
světelná  křídla  ženou  v  před, 
v  kterou  sluj  nocí  naposled 
svá  křídla  ukládáš? 

Rci,   luno,  bledá  chodkyně 
a  šedá,  v  nebes  pustině, 
v  které  dne,  noci  hlubině 
si   lůžko  vyhledáš? 

Mdlý  větře,  putující  jen 
jak  host,  jenž  světem  zavržen, 
zda  vlna  je,  či  stromu  kmen, 
kde  tajné  hnízdo  máš? 


Změna. 

Isme  mraky,  v  půlnoc  přes  měsíc  jež  jdou, 
jak  bez  ustání  pádí,  chví  se,  plynou, 
tmu  zářně  pruhujíce  ;  pojednou 
noc  kol  nich  zavře  se  —  a  na  vždy  hynou. 

Neb  lýry  v  poušti,  jichž  strun  nesouzvuk 
každému    vánku   jinak   odpovídá, 
jichž  rámů  křehkých  druhý  záchvěv,  zvuk 
neb  nápěv  jiný,  nežli  dříve  vydá. 

My  spíme :  —  spánek  otravuje  sen, 
my  bdíme :  —  bludná  myšlenka  den  kalí, 
v  myšlení,  citu,  pláči,  smíchu  jen 
plašíme   starost,   laskáme    se    s    žaly. 

Lhostejno!  Ať  to  radost,  nebo  žal, 
k  jich  odchodu  vždy  cesta  otevřena. 
Včerejšek   se   zítřkem   bys   nesrovnal, 
nic  stálého  tu,  nežli  změna. 
* 

Mrtví. 

Zmírají    —  Mrtví  nevrátí  se  znovu  — 
Žal,  Jinoch  šedovlasý,  volá  jich, 


se  zrakem  vpadlým  při  zejícím  rovu  — 
To  jména  druhů,  milých,  příbuzných, 
jež  slabě  volá  —  ti  tam  všichni  —  blázne  — 
vše    mrtvo   jest   —  jen   jméno   jejich   prázdné 

a  žalu  známý  obraz  ten 

a  hroby  zbyly  jen. 

Můj  Žale  nejsladší  —  oh !  zanech  lkáni, 

ty  nechceš  útěchy  —  a  není  div ! 

Ty   s   nimi,   jak    se    slunce    klidně    sklání, 

od   dveří   domu   díval   jsi    se   dřív. 

Vše   klidné,   jasné   tak,   leč   pomíjivé, 

tvé  naděje  ty  tam,  tvé  vlasy  sivé, 

a  žalu  známý  obraz  ten 

a  hroby  zbyly  jen. 


Ozymandias. 

Poutníka  z  krajů  starých  potkal  jsem, 

jenž  děl:  Ohromné  nohy  z  kamene 

ční  v  poušti,  bez  trupu.  Z  pol  pod  pískem 

tvář  rozbitá,  v  níž  zpurné,  svraštěné 

rty   v   chladném,  velitelském   šklebu  svém 

dí,   že   ty   vášně   sochař   dobře    čet, 

jichž  rys  v  těch  mrtvých  věcech  pt...... 

páž,  jež  jich  dbala,  srdce,  v  němž  jich  vznět. 

A  na  podstavci  nápis  zvětralý : 

..Mé   jméno   Ozymandias,   králů   král, 

má  díla,  mocní,  vizte,  zoufalí!" 

Nic  z  toho  nezbylo.  Kol  ruiny 

té  trosky  ohromné  jdou  do  dáli 

bezmezné,    holé,    dlouhé    písčíny. 


Píseň. 

Pro  družku  mroucí  ovdovělý  pták 

na  zimní  větvi   dlí, 
horem    se   plouží    severák, 

dolem  proud  zamrzlý. 

Už  ani  lístku  nemá  holý  les 

a   ani   kvítku   luh. 
\'zduch    nerozvlní    žádný    hles, 

jen  z  mlýna  kola  ruch. 
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MIL  LUCKA  : 

GODIVA. 

(LEGENDA.) 
„Mé  poslední  slovo!"  křičel  Leofric,  hrabě  z 
Mercie,  a  udefil  do  stolu,  až  poháry  padly.  „Miluji 
velmi  vášnivě  vaši  dceru  a  chci.  aby  byla  mojí  paní  I 
Budete-li  déle  odpírati,  shoří  jednou  v  noci  tento 
dům  a  Godivu  si  odnesu  z  trosek!  Spadneli  vám 
nebo  vaší  panj  zeď  na  hlavu,  nebudu  tím  vinen." 

Starý  lord  Clare  stál  za  stolem,  s  bledožlutou 
tváří. 

..Jste  příliš  drzý,  hrabě!  Zapomněl  jste  zcela 
na  krále  a  právo  ' 

Drobné,  zlomyslné  oči  Leoťricovy  vyběhly  zrudlé 
z  důlků,  a  jeho  tučný  orlí  nos  zazářil  silněji. 

,.Což  dosud  nevíte,  jak  se  štítím  krále  a  práva?" 
Lord  těžce  oddechoval  a  tázavě  mu  pohlédl  v 
t  vář.  Před  nedávném  zastřelil  Leofric  jeho  jediného 
syna,  když  se  s  ním  o  honě  setkal  a  pohádal.  Každý 
o  tom  věděl,  ale  nikdo  nemohl  hraběte  usvědčiti,  po- 
něvadž nebylo  svědků  vraždy.  A  teď  zde  sedí  s  vý- 
směchem v  tváři,  jež  je  rudá  jak  španělské  víno, 
které  stéká  se  stolu  na  podlahu.  Ještě  jednou  se  vzpa- 
matoval starý  muž: 

„Uchráním  svého  dítěte  před  vámi!" 
„Myslíte?" 

V  tom  z  lehká  se  otevřely  dveře,  a  Godiva.  nej- 
krásnější  děvče  z  království  a  tak  čistého  srdce  jako 
žádná  žena,  vešla  k  svému  otci.  Slyšela  hrozbu  divo- 
kého hraběte  a  věděla,  že  splní  slovo  pouze  tehdy, 
když  něco  slého  slíbil.  Až  dosud  vzlykala  rozechvělá 
v  matčině  klíně:  ale  teď  zde  stanula,  vzpřímená  a 
roztomilá.  Lord  Clare  uchopil  ji  za  ruku,  a  hrabě  se 
trochu  nadzdvihl  z  lenošky.  Jeho  oči  blýskaly  divo- 
kým chtíčem,  jak  hltaly  postavu  Godivinu. 

„Chci  býti  vaší  ženou!"  promluvilo  děvče  klopíc 
zraki  Leofric  vyskočil,  objal  Godivu,  zlíbal  její  hrdlo, 
s  něhož  zvonivě  padl  k  zemi  přetržený  zlatý  řetízek, 
a  potom  jí  sklonil  tvář  k  svému  hladovému  obličeji. 
Godiva  zbledla  a  zavřela  oči.  Byla  by  sklesla  k  zemi, 
kdyby  jí  nebyl  ženich  pevně  objal.  Než  se  lord  Clare 
vzpamatoval,  Leofric  odnášel  svoji  omdlelou  kořist 
.se  schodů.  Plačky  pozorovali  oba  staří,  jak  divý 
hrabě  vysadil  jejich  dítě  na  koně  a  jak  je  vleče  jako 
sup  slabého  oeránka.  — 

Leofric  střežil  svoji  ženu  a  ověsil  ji  pestrým  ša- 
tem a  řetězy  perel.  Jen  služky  vídala  její  tajné  slzy  a 
stopy  drápů,  jež  mělo  bílé  tělo.  Potulného  pěvce, 
který  zpíval  o  Godivě,  svrhl  hrabě  s  věže  do  příkopu. 
Po  roce  ji  sbil  a  přezděl  ji  neplodných  děvek.  Svolal 
čarodějky  a  hvězdopravy  na  zámek  a  opět  je  vy- 
práskal, když  nepomohli.  Stařeně  serval  vlasy  s  hlavy, 
poněvadž  tvrdila,  že  krásná  paní  není  vinna,  nepři- 
ehází-li  dítě.  Ve  třetím  roce  dbal  hrabě  o  Godivu, 
jen  když  měl  příležitost  jí  ublížiti.  Doma  v  sousedních 
zámcích  píval  pozdě  do  noci. 
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pláště,  pěšky   Rohalt,  její  druh  z  mládí,  který  neustále 
přemýšlel  o  její  záchraně,  nařízl  v  noci  hradní  most. 
ale  hrabě  ráno  ještě  přešel,  teprve  jeho  sluzi  sřítili 
se  s  koni  do  vody  a  utonuli.  Leofric  křičel  v  divokém  l 
vzteku,   že   ho   chce   zabít  jeho   žena:     odtrhl    ji    odj, 
mrtvoly  otcovy  a  vlekl  ji  za  svým  koněm.  Tu  přísahal ' 
Rohalt,  který  vyrostl  s  ní  v  domě,  matce  Godivině. 
že    nikdy    neopustí   mladé    ihraběnky,    nikdy    do   své 
smrti,  a  odeSe;i   do   Coventry  sklepničit. 

Godiva  jej  často  vídala  a  mluvívali  spolu  vesele,  i 
jak   mluvívali   spolu   za   dětství.     Ale  když  jí  jednou  jsni' 
ukázal  dýku,  již  nosil  na  prsou,  odvrátila  se  od  Tiěho  i 
a  promluvila  k  němu  teprve,  až  když  ji  zahodil    před 
její  zrakem  do  příkopu  a  slíbil,  že  nebude  obmýšlet 
zlého. 

Každého  rána  přicházela  Godiva  na  dvůr  a  krmila  i 
bílé  holuby,  kteří  se  slétali  z  arkýřů  a  vížek.  Rohalt 
nosil  zrní,  a  důvěřivá  zvířata  brala  potravu  z  rukou 
Godiviných.  Obletovali  mladou  hraběnku,  když  šla  uli- 
cemi městskými,  a  sedali  jí  na  ramena.  Děvčata  a 
paní  nenáviděly  Godivy,  ježto  byla  krásnější  všech 
ostatních,  a  ježto  muži  se  obraceli  za  ní.  A  přece  byla 
její  cudnost  tak  veliká,  že  se  ani  neosmělila  pohledět 
muži  v  tvář.  S  měšťany  nemluvila,  vyhledávala  jen 
chatrče  chudých.  Ale  jak  zvěděl  hrabě  Leofric,  že 
Godiva  něco  dobrého  učinila,  odjel  s  psy  a  poštval 
jich  smečku  proti  žebravým  dětem. 

Jednoho  jitra  vstal  hrabě  z  lože  neobyčejně  záhy. 
Tu  spatřil,  jak  Godiva  krmí  dole  holuby.  Uchopil 
několik  pohárů  a  shodil  je  mezi  ptáky,  tak  že  jich 
mnoho  zasaženo  třepalo  se  u  země,  a  dva  zůstali  le-  ! 
žeti  mrtvi.  Rohaltovi  pořezal  ruku.  kterou  chránil 
Godivu.  Leofric  v  zlomyslném  smíchu  naházel  všechny 
poháry  mezi  poplašené  hejno.  Střepy  pokryly  dvůr. 
Zakázal  Godivě  plenit  jeho  zásoby  pro  ptačí  národ 
a  pohrozil  drzému  sklepníčkovi,  že  jej  vyžene  z  domu. 
Odpoledne  sestřílel  s  kumpány  spoustu  holubů  s  cim- 
buří a  poházel  je  svým  psům.  Toho  dne  poprvé  Godiva 
vytkla  hraběti,  aby  šetřil  ptáků.  Vysmál  se  jí  a  se- 
směšnil  její  přítulnost  před  panstvem;  přinutil  ji,  aby 
sama  vystřelila  a  přitiskl  jí  prsty  k  luku,  až  zkrva- 
věly. Potom  zakázal  holuby  v  hradním  dvore.  Od 
těch  dob  Godiva  mlčela  při  každém  novém  zlém  činu 
Leofricově.  Věděl,  jak  zkaziti  její  dobrý  skutek,  a 
komu  pomohla,  tomu  ublížil.  Godiva  se  mu  vyhýbala, 
jak  mohla,  a  jen  když  ho  několik  dní  nespatřila,  užila 
trochu  veselosti  s  Rohaltem.  Ale  veselost  zlatého 
mládí   umřela   navždy. 

Jedné  noci  bylo  hoštěno  cizí  panstvo,  a  Rohalt 
musil  přinášeti  konev  za  konví  k  tabuli.  Bylo  tolik 
zpěvu  a  hluku,  že  nikdo  v  domě  nemohl  nalézti  klidu. 
Pozdě  po  půlnoci  připíjeli  krásné  hraběnce.  Leofric 
dopil  a  vzkřikl:   „Chcete  viděti  moji  ženu,  neplodnou 


děvku?  Snad  jí  někdo  z  vás  pomůže,  aby  měla  dítě?" 
Ti,  kteří  byli  poněkud  střízliví,  chtěli  ostatní  zadržet, 
ale  Leofric  vedl  opilé  před  ložnici  Godivinu.  Tam  se 
vrhl  Rohalt  na  práh  a  kopl  tak  silně  hraběte  do  prsou, 
že  jej  musili  odnésti.  Ostatní  panstvo  mlčky  odtáhlo. 
Pozdě  odpoledne  Leofric  procitl;  jakoby  vše  zapomněl 
—  ale,  setkal-Ii  se  s  Rohaltem,  vztekle  se  naň  zadíval 
Celý  den  nebylo  viděti  hraběnky;  její  dvéře  byly  za 
vřeny,  a  Godiva  nepřijala  potravy.  Ze  dvora  viděli, 
jak  v  nočním  rouše  vyskočila  na  okno.  Byla  by  sko- 
čila dolů,  kdyby  byli  dvéře  vypáčili.  Před  každým 
sluhou,  kterého  Godiva  potkala,  trhla  s  sebou  studem, 
poněvadž  cítila,  jak  ji  její  choť  ponížil.  Od  té  noci 
se  neodvážila  již  do  města;  nebyla  by  mohla  snést 
lidský  pohled. 

Dna  neustále  více  trápila  hraběte  Leofrica.  Noci 
proležel  a  proklel  celý  svět.  Godiva  sedávala  u  jeho 
lože  a  podávala  mu  píti;  mlčky  naslouchala  urážkám, 
jimiž  jí  děkoval.  Ani  jednou  v  takových  nocech  se 
nezřekl  vína.  A  tak  plašil  často  bolest  svým  opilstvím. 
Teprve  když  usnul,  opouštěla  Godiva  síň,  mdlá  a  s 
těžkou   hlavou   od   vinných  výparů. 

„Dobře  vím,  jak  bych  se  uzdravil",  pravil  jednou 
pozdě  v  noci,  když  dlouho  klidně  ležel. 

,, Kdybych  měl  dobrou  ženu,  jež  by  mně  milovala 
—  ta  by  to  učinila  pro  mne!" 

,,Co?"  otázala  se  Godiva. 

,, Pohár  tvé  krve  by  mne  uzdravil!  Lékař  mi  to 
včera  řekl." 

Tu  se  řízla  Godiva  do  ramene,  a  krev  vytékala, 
až  zbledla  a  zavrávorala.  Leofric  pozoroval  vše  zlým 
pohledem. 

„Ještě  víc!" 

Vymačkala  svou  krev.  On  vzal  pohár  a  vylil  jej 
s  ďábelským  smíchem  na  podlahu.  Godiva  odvrávo- 
rala  do  své  komůrky.  ,Iejí  stará  matka  vstala.  Přišla, 
aby  vypomohla,  ale  oplzlosti  Leofricovy  ji  zahnaly 
od  jeho  lože.  Godiva  sklesla  v  její  náručí,  a  matka 
připravila  obvaz. 

„Můžeš  jej  milovat?" 

Dlouho  mlčela  Godiva,  stísněna  hnusem  a  bolestí. 
Konečně  zašeptla : 

,,.Ie  možno  milovat  takového  člověka?" 
Přes  všechen  bol  a  přes  všechny  urážky  rostla 
krása  Godivina  den  ode  dne.  Jakoby  její  čistá  duše 
prozařovala  z  nitra  a  šířila  kol  ní  andělský  jas,  je- 
muž nebylo  rovno  nic  pozemského.  V  srdci  mladého 
Rohalta  rostla  láska,  už  myslil,  že  snad  z  ní  umře. 
A  přece  dobře  věděl,  že  nikdy  nesmí  promluvit  slova 
lásky  k  ní.  Neboť  byla  neposkvrněná  jako  jarní 
poupě;   a  již  častěji  zaslechl  z  jejích  ůst.  že  vstoupí 

do   kláštera,   přežije-li    hraběte. 

(Dokončení.) 
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PÍŠE  O.  BYSTŘINA. 
( N  a  d  b  í  h  á  ni     S  jj  r  a  v  c  d  1  n  t)  s  t  i.) 

Bohyně  Spravedlnosti  jest,  jak  povědo- 
nio,  od  narozeni  slepá.  Jcji  seky  mečem,  jimiž 
má  l)ýti  křivda,  obviněným  spáchaná,  odčině- 
na, vlastně  pomstěna,  musejí  tedy  býti  řízeny 
rukama  služebníkti  .Spravedlnosti  —  u  nás  jest 
to  pan  státní  zástupce  a  páni  votanti-soudcové. 
Koho  tito  jí  pod  mávající  ruku  nastrčí,  tomu 
meč  její  dopadne  pravidelně  skoro  vždycky  na 

hlavu  !  HřešiTs  —  trp  !  —  To  jinak  nejde  ! 

Xa  počátku  nového  řízení  trestního  bý- 
\ali  u  krajských  soudů  soudci  většinou  bývalí 
vrchnostenští  úředníci  z  dob  patrimoniálních ; 
laké  pánové,  kteří  přestoupili  třebas  od  policie 
k  soudu,  aby  zde  třímali  právo  a  pravdu.  Teh- 
d\-.  jak  se  rozumí,  bývalo  velmi  těžko  vyhnouti 
se  seku  napřaženého  ramene  bf)liyně  Spravedl- 
nosti. Tito  pánové  ,, brali"  věc  zkrátka  a  ne- 
mívali dlouhých  ., mutací".  Byla-li  věc  po- 
chybná, a  bránil-li  se  některý  mladší  soudcc- 
volant  (pan  adjunkt  třebas)  odsouzení,  že  ,, ža- 
loba jest  slabá  a  důkazů  málo,  nebo  žádný"  — 
odsekl  mu  takovýto  starší  pán:  ,, Kdyby  to  ne- 
bylo pravda,  tož  liy  nebyl  pan  ,, státní"  podal 
obžalobu  !"  — 

A  důvod  k  odsouzeni  liyl  tu  tedy  ihned!  — ■ 
A   co  vůbec   s  důvody?   Na  takové   „plet- 
ky"  spořádaný  soudce   ani   nehledí :   pane,   ten 
se  nedá  tak   snadno  obhájcem  vlákati   v  koži- 
chu  do   louže !  — 

V  jistém  senátě  soudívali  spolu  po  léta 
dva  starší  votanti :  nikdy  nedostali  se  spolu  do 
křížků  —  bvliť  oba  dobří  a  důkladní  soudco- 
vé! —  ,,Pan  státní  žaloval  —  soudu  patří  od- 
siiudit!  Na  nějaký  ten  výmysl,  „důvod",  při 
tolika  rozsudcích  nepřijde!"  —  A  tož  odsu- 
zovali svorně  s  panem  presidentem,  jenž  byl 
v  této  společnosti  třetí  (adjunkt  si  proti  t  a- 
k<ivým  pánům  přece  nemohl  troufati!),  po- 
dle lineálu  vše,  co  jim  pod  ruce  přišlo.  A  Spra- 
vedlnosti dařilo  se  při  tom  výtečně!  Ale  jed- 
nou z  nepochopitelných  příčin  postavil  si  pan 
vrchní  rada  X  hlavu,  a  —  že  prý  je  pro 
osvobození!  Soused  jeho  a  soudruh  v  od- 
suzování, rada  Y,  celý   zkoprněl ! 

,,Co  —  co?!"  koktá  v  rozčileni.  ,, Řekni 
mně  přece,  proč?  —  Co  ti  to  napadá??" 

\'rchní  rada  mlčí  chvíli  —  zastyděl  se  ji- 
stě v  duchu  za  tuto  svou  slabost !  —  Ale,  když 
už  jednou  si-é  votuni  vyřknul,  nevezme  je 
zpět !  Prohlásí  tedy  : 

„Protože  není  pro  výrok  o  \mé  á  ů  v  o- 
du!" 
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Radovi  Y — ovi  ježí  se  celá  paruka;  její 
iiakroužkované,  šedavé  chlupy  hrůzou  tyčí  se 

do   výše Rozevře    ústa    údivem,    hodnou 

chvíli  lapá  dech  —  konečně  vyhrkne: 

„Co  ?  —  Důvody  ??  —  Na,  dahórtsich 
s  i  c  h  s  c  h  o  n  a  1 1  e  s  a  u  f !"  a  bouchne  zlost- 
ně  pěstí    na    zelený    stůl. ..Dvanáct   let 

sedáme  spolu  v  senátů;  pár  tisíc  gaunerů  jsme 
už  odsoudili  bez  důvodů  —  a  on  se  kapri- 
círuje  najednou  na  důvody!  —  D^s  geht 
d  e  n  n  d  o  c  h  z  u  w  e  i  t ! ! !"  —  ■ — 

Obžalovaný  byl  ovšem  —  ostatními  třemi 
hlasy  —  odsouzen  dle  obžaloby ;  ale  separátní 
votum  pana  vrchního  rady  X  skví  se  ještě 
dnes  v  registratuře  našeho  krajského  soudu, 
červeně  někým  zatržené,  jakožto  důkaz  jediné 
slabé  chvilky  pana  vrchního  rady  kriminali- 
sty. — 

Když  jsem  nastoupil  trnitou  dráhu  obháj- 
covu u  krajského  soudu  v  J.,  bylí  pan  presi- 
dent a  páni  radové  všichni  rázu  vrchního 
rady  X — a  a  rady  Y — a. 

Těch  hrůzných  pocitů,  jaké  jsem  měl  při 
rozsudcích,  vyhlašovaných  v  oněch  senátech, 
nelze  zapomenouti  ani  na  smrtelné  posteli !  — 
Hájíval  jsem  velmi  často  —  ale  docíliti  osvo- 
bození podařilo  se  mi  ze  sta  případů  —  sotva 
ve  třech.  Namnoze  jen  tehdy,  ustoupil-li  pan 
,, státní"  od  obžaloby  ještě  před  vynesením  roz- 
sudku!  —  A  to  jsem  ještě  slýchával,  že  rada 
Y  při  poradě  —  hlasovával  pro  od- 
souzeni s  tímto  odůvodněním :  —  „A,  ze 
mne  si  nesmí  ..státní"  dělat  blázna!  Žaloba  je 
jednou  podána,  a  chlap  je  vinen!  —  Tch  bin 
fůr  sechs  Monate  !"  —  ■ 

Když  mu  bylo  vj^světleno.  že  to  nejde,  s 
těžkým  srdcem  dodal :  —  ,,Also  frei !  —  Ale 
to  řeknu  státnímu,  že  si  to  pro  podruhé  vy- 
prošuji: rozhodnutí  ať  ponechá  senátu!  Já 
bych  chlapa  byl  odsoudil ! !" 

Stávalo  se  i  někdy,  že  některj'  votant  cit- 
livějšího srdce  očekával  všeobecné  osvobo- 
zení —  již  dle  plaidoyeru  státního  zástupce 
který  dával  ,,na  ruku"  soudcům,  že  by  ničeho 
proti  osvobození  nenamítal.  —  Prohodí  tedy 
milý   votant   při    hlasování    nesměle : 

„leh   wáre   fůr   Freispruch !" 

To  si  ale  dal !  Řízný  pan  president  osopl 
se  naň  jízlivě: 

..Tak?!  Freispruch!!  —  Ale  důvodv  pro 
to?! 

Votant  cítí,  jak  si  uškodil.  —  Mlčí  chvíli 
rozpačitě,  a  poněvadž  nedovedl  si  důvody  pro 
osvobození  rychle  .,sesumirovat",  a  pak  ne- 
chce se  před  ostatními  kolegy  tam  blámnout 
—  zašeptá  poněkud   už  smělejí: 


,,Also  ich  bin  fůr  die  Schuld !" 
A  pan  president  kývne  spokojeně  hlavou 
.,No,  to  si  myslím  !"  — 

* 

Této  zkostnatělosti  pánů  votantů  nedalo 
se  se  strany  obhájcovy  jinak  čeliti,  než  hledati 
cestičky,  kterým  by  Spravedlnosti  nějak  ,, nad- 
běhl" —  totiž,  jak  by  odvrátil  ruku  její,  chy- 
stající se  dopadnouti  nezaviněně  na  hlavu  ne- 
bohého klienta,  v  jiný,  neškodný  směr.  — 

Za  oněch  časů  byl  český  soudce  v  hod- 
nosti od  adjunkta  nahoru  bílou  vránou.  Páni 
sekretáři,  radové,  „vrchní",  president  —  málo- 
kdy rozuměli  úplně  cizojazyčnému  zodpoví- 
dání občana  obviněného. 

Namátkou  jen  uvedu  některé  přízračné 
ukázky  bolestného  nedorozumění  mezí  vyslý- 
chajícím  soudcem   a  obviněným  Valáškem  . . . 

Na  obviněného,  který  vyprávěl,  že  si  vy- 
šel na  pole  ..před  záchodem  slunc  e". 
osopil  se  předseda :  ..Nemlute  nám  tu  tak  ne- 
slušné věci !"  —  A  když  se  četla  výpověď  svěd- 
ků, že  obžalovaný  pravil  o  jistém  majiteli 
dolů :  „K  dyby  pamatoval  na  sedmé 
přikázání  boží,  nebyl  b}'  tolikých  mili- 
onů nahrabal !"  —  obořil  se  předseda  na  obvi- 
něného :  ,,Co  vy  pořád  hážete  tím  paragra- 
fem sedmým?  \'v  nám  budete  kritisovat 
zákony  ? !"  — 

Jiný  předseda  dopálil  se  nesmírně  na 
svědka,  který  nechtěl  připustiti,  že  je  „p  o- 
kryte  c",  a  tvrdil,  že  jest  ..pokrývač"!  — 
Zajímavo  bylo,  když  tvrdil  stále  předseda,  že 
poškozený  poraněn  byl  od  obviněného  „ko- 
zou" —  ačkoliv  tento  se  bránil,  že  tam  koza 
ani  nebyla.  (Zranění  stalo  se  kosou!)  —  Při 
jistém  líčení  nemohli  se  předseda  s  obviněným 
nijak  dohodnouti,  jelikož  předseda  tvrdil,  že 
ukradena  byla  „orba",  kdežto  obviněný  to  po- 
píral, tvrdě,  že  se  tehdy  vůbec  neoralo  —  že  to 
bylo  v  zimě!  (Žalován  byl  pro  krádež  vrby!) 
Týž  předseda  tázal  se  mlynáře,  má-li  mlýn  „na 
dřevo",  nebo  ,,na  mouku"?  A  když  obviněný 
platil  óotikrejcarovou  útratu  v  hospodě  zlat- 
kou,  tázal  se  ho,  ,,k  o  1  i  k  dostal  na  za- 
dek?" — 

Jiný  předseda  jmenoval  ,, zásuvku"  u  sto- 
lu „s  a  z  ů  v  k  o  u" ;  zatykač  (Steckbrief)  = 
str  kácím  psaním.  Při  krádeži,  při  které 
kořalka  v  soudku  byla  odcizena,  odsoudil 
.,p  r  o  pachatelství  goralky";  jiného 
obviněného  ,,pro  zločin  zrušení  nábožen- 
s  t  v  í,  spáchnutý  na  způsob,  v  žalobě  uvede- 
ný",  —  třetího   pro    „p  y  1 1  á  n  í"    (pytláctví). 

Po  provedení  odvolacího  přelíčení  ve  vě- 
cech    přestupkových     tázal    se    vždy    rychlým 
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empem :    ,,Co   mate    k    udaný    k    podporovaný 
rašeho  odvolaný?",  čemuž  odvolatel  —  nikdy 
lerozuměl !  Týž  nařizoval  „novutné  přelíčení" 
i  volal  znalce   ,,z  obvodu  písařského"   (z  obo- 
u   písma).   U   plotu    viděl   „zamilující    párek'". 
i  u  obžalovaného  ..ožraly  zuby"   (vyžrané  zu- 
by). Nemoha  se  domysliti,  co  to  jest,  hledával 
v  Rankově  slovníku,  co  to  jest  ,,drámka"   (ci- 
gareta ,, Drama")  :  co  to  jest  „m  o  d  r  á  p  o  n- 
děla"  a  „p  ř  i  n  k  a"  (s  poznámkou:  ,,Zase  ti 
Slovani  jakési  no\'é  slovo  vynalezli !"  —   Jed- 
nalo se  o  „přímku"!). 

Když  projednávána  krádež  husí,  zvolal  na 
<jbviněného  :   „M  1  u  v  t  e   n  y  č  k  o   o  husami 

—  ale  hlasitě  I"  Sklepníku  říkal  důsledně  ,,ná- 
levník". 

Ustanovení,  či.  174.  odst.  II.  lit.  a)  trest. 
zákona,  znějící  po  němečku:  ..Wáhrend  eines 
....  dem  Bestohlencn  insonderheit  zugestos- 
senen  Bedrángnisses"  —  přeložil  při  vynášeni 
rozsudku :  „Okradl  ho,  když  byl  ožhralý,  a  t  e- 
da  v  těžkosti,  která  ho  samotnýho 
potkal  a." 

A  jak  mu  asi  porotci  rozuměli,  posuďte 
z  tohoto  doslovně  zachyceného  resumé : 

Našla  se  tam  u  obžalovaného  hromada 
věcí:  Dva  brúzle  (dvojí  brusle),  šest  rozlič- 
n}''ch  kliček   (klíčů),  šest  knížky,  čtyry  flašky 

—  dvě  kusy  poznal  majitel,  dva  kusy  nepo- 
znal. Potom  dvě  kapesníky,  dvě  kusy  pětiko- 
runovj^ch  zlatníků,  jeden  zehn-halíř,  tři  a  tři- 
cet zlatníky,  42  kousků  rozličných  ková  (ko- 
vů), 6  kusů  nože,  dva  trikotové  košile,  dva 
kukátka,  5  kusů  dámových  cigaret  od  Krato- 
chvíla —  jsou  totiž  dvě  Františci  Kratochvíla, 
švec  a  kupec !  Ještě  dvě  kusy  špeku  a  moc 
kravaty.  Ty  kravaty  u  Srúpka  (u  Zdrůbka) 
koupeny  nejsou,  protože  Srúpek  má  gumové 
špóny  (spony),  ne  plechové.  Ten  cirkl  má  je- 
ště od  té  doby,  co  šel  do  ten  kurs  (pokračovací 
škola).  Svíčka,  tá  je  od  konsúma,  tá  byla  tam 
ukradená.  Také  se  povídá,  že  obžalovaný  šel 
na  krchov,  a  že  tam  vzal  od  těch  křížů  všeli- 
jaká ková!  —  —  — 

* 

Ale  ani  toto  vše  nebylo  tak  zlé.  Pravou 
hrůzou  byli  soudcové,  kteří  soudili  —  dle  ná- 
rodnostních katastrů !  Tato  vymoženost,  ná- 
rodnostní katastry,  byla  sice  v  poslední  době 
na  Moravě  uzákoněna,  ale  v  praxi  byla  u  nás 
platnou  - —  snad  již  po  staletí! 

Co  „národnostní  katastry"  jsou,  víte  za- 
jisté již  i  v  Čechách  :  58  tisíc  Čechů  platí  totéž 
co  34  tisíc  Němců;  čili:  jeden  svědek  německý 
přehlasuje  dva  české,  někdy  i  více,  jak  se  trefí. 
A  je-li  při   tom   před   židovským   soudcem    je- 
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ště  k  tomu  německý  svědek  vyznání  Mojží- 
šova —  pak  už  jeho  věrohodnost  jde  do  ne- 
konečna !  — 

Měli  jsme  jednoho  předsedu  —  už  je  v 
pensi,  dej  mu  pán  bůh  litr  piva !  —  který  byl 
velký  antisemita,  a  jmenoval  se  Karel  Jaromír 
S.  Otec  jeho  byl  v  létech  48tých  ,,Bezirksamt- 
mannem"  v  blízkém  okresním  městě,  a  byl 
,, tajným  vlastencem".  Synům  a  dcerám  dával 
na  křtu  —  kromě  obyčejných,  pořádných  kře- 
sťanských jmen  i  krkolomně  slovanská  přídav- 
kem :  Jaromír,  Miroslav,  Ludmila,  Božena  atd. 
Děti  musily  se  učiti  i  po  česku,  dokud  ne- 
vstoupily do  škol  —  a  vůbec  držel  na  to,  aby 
ovládaly  přesně  ,, druhý  zemský".  Sám  ovšem 
nemohl  jinak,  než  držeti  se  samospasitelné,  jak 
v  úřadě,  tak  v  rodině !  — 

Ale,  byl  tajným  předplatitelem  Havlíčko- 
vých Novin,  a  když  se  odbývaly  v  městě,  kde 
působil,  časté  domovní  prohlídky  za  asistence 
žandarmů,  o  kterých  býval  dříve  vždy  zpra- 
ven, dával  občanům  tajná  znamení,  přijede-li 
toho  dne  vyšetřovací  komise  čili  nic.  Sel-li 
ráno  v  8  hodin  procházkou  po  náměstí  diago- 
nálou, komise  přijela,  a  občané  včas  všechno 
podezřelé  uklidili.  Chodil-li  ve  stínu  po  delším 
rameně  olidélníku,  který  tvořilo  náměstí,  ne- 
bylo se  toho  dne  čeho  obávati.  — 

Byl  sám  o  sobě  pevně 'i)řesvědčen,  že  jest 
—  za  dan3'ch  poměrů  —  nejlepším  vlastencem 
pod  sluncem,  a  doufal  i  o  svých  synech,  že 
budou  kdysi  kráčeti  v  jeho  šlépějích.  Ale  syn 
Jaromír  ( —  o  ostatních  nemám  zpráv  — )  se 
mu  nevydařil.  Ač  s  pýchou  dával  si  raziti  ne- 
šťastného „Jaromíra"  na  své  navštívence,  a  ač 
za  řeči  s  ním  mohťs  nabýti,  byl-li's  důvěřivým, 
přesvědčení,  že  jest  Jaromír  ,,slavenfreundlich" 
a  antisemita,  nebylo  radno  Čecháčkovi  posta- 
viti se  před  jeho  kurulské  křeslo  —  obzvláště 
ne  se  soupeřem  židovským !  Vždycky  měl  Žid- 
Němec  u  něho  3krát  tolik  váhy,  jako  jinově- 
rec Neněmec.  O  Valaších,  jeho  prutům  preto- 
riánským  podléhajícím,  nesoudil:  jinak,  než: 
,,Bud"  pije  —  nebo  krade!" 

Býval  jsem  tomu  nemálo  rád,  byl-li  klient, 
jenž  jim  měl  býti  souzen.  Němec,  nebo  znal-li 
alespoň  německy.  Při  generáliích  neopomenul 
nikdv  Jaromír  otázati  se  —  kromě  dotazů  zá- 
konem  předepsaných : 

„A  umíte  německy?"  —  Odpověděl-li  ob- 
viněný záporně,  tušil  jsem  ihned,  že  bude  zle ! 
Ten  býval  na  pólo  již  předem  ztracen. 

Rozumí  se,  že  jsem  tomu  vždycky  ,, nad- 
bíhal"; i  klienty,  kteří  vůbec  ničeho  více  z 
němčin}'  neznali,  nežli  slůvka  ,,Ja — nein  !"  na- 
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vedl   jsem.   aby  k   otázce   po   znalosti   němčiny 
Jaromírovi  jen  chutě  přisvědčili!  —  —  —  — 

Měl  jsem  kdysi  hájiti  jistého  dělníka  z 
M.  O.,  který  odsouzen  byl  okresním  soudem 
pro  krádež  holuba  sousedova  do  vězení  na  3 
dny.  Poškozeným  byl  —  bohužel!  —  Němec- 
žid,  a  odvolací  líčení  konáno  za  předsednictví 
rady  Karla  Jaromíra  S.  —  Prostudoval  jsem 
spis)'  a  seznal,  ncnadběhnu-li  nějak  Spra- 
vedlnosti, že  klient  můj  jest   ztracen! 

Povídám   sousedovi: 

..Znáte  německy?" 

..Proč  se  ptáte,  pane  doktore?" 

,,No,  řekněte  jen.  znáte-li,  já  vám  potom 
povím,  proč  se  ptám !" 

..Znám.  vždyť  jsem  Vasrpolák.  Ale  mlu- 
vím jen   takovou   ostravskou   němčinou !" 

„To  nic  nedělá.  Musíte  prohlásit,  až  se  po- 
vede přelíčení,  že  žádáte,  aby  se  vám  to  řeklo 
1)0  němečku  ;  že  sice  „moravsky"  rozumíte,  ale 
špatně !  —  Musíte  to  ovšem  říci  po  němečku  ; 
—  zkuste  to,  jak  to  řeknete?" 

Klient  kroutil  sice  hlavou,  ale  ])ustil  se 
do  milé  němčiny:  „leh  fršté  nit.  ich  pin  tajč!" 

Byl  jsem  spokojen,  a  šli  jsme  ku  přelíčení. 
Pan  rada  Karel  Jaromír  S.  dá  po  vyvolání  vě- 
ci přečísti  trestní  oznámení,  výpovědi  svědkův 
a  rozsudek,  pak  dle  dávného  zvyku  táže  se  ob- 
viněného : 

.,lož  proč  vám  není  rozsudek  recht?  Co 
máte  ještě  k   udání?"  — 

Obviněný  podívá  se  na  mne  —  já  naň  vý- 
znamně mrknu  —  a  spustí :  ,.Ich  pitte,  fršté 
nit  —  ich  bin  tajč!" 

Předseda  se  zarazí,  zamysli  —  a  pohlédne 
přes  cvikr,  nasazený  na  špičce  nosu  zuřivě  na 
levo  na  mne  za  stul  obhájcův...  Já  hledím 
strnule  před  sebe.  neopovažuji  se  brvou  hnou- 
ti ;  ale  cítím   dobře,  že   si   myslí,   dívaje   se   po 

mně  pátravě:  .,Ty  kujóne toto  je  tvůj 

nápad !"  — 

Pak  spustí  na  obviněného,  už  po  něme- 
čku: ,,A  jak  to  pi-ijde.  že  jste  se  zodpovídal 
českv  a  dal  vynést  český  rozsudek?  —  Teď 
vám   to  nebudu  všecko  znova  překládat !" 

Cítil  jsem,  že  se  blíží  katastrofa;  jak  teď 
nedovede  mu  po  němečku  odpovědět,  je  vše 
ztraceno!  —  Ale  milý  Vasrpolák  byl  chlapík! 
Povídá : 

,,lch  kon  nit  dafýr  —  der  adjunkt  hnt  pé- 

iniš  óngefangen." 

Bylo  dobřt  !  Pan  předseda  ohlédne  se  po 
votanlfch,  a  vece:  ,,Also,  meine  Herren  — 
das  sind  die  jetzigen  jungen  Richter!  —  Ně- 
mecky neznají  a  čechisují  všecko!!"  — 

Pak  jsem  se  dostal  já  ke  slovu:  tepám  zejmé- 


na tuto  nepřístojnost,  že  klient  jest  Němec,  z 
se  možná  špatně  vyjádřil  a  soudce  mu  nepoples' >" 
rozuměl  ;  výpověď  poškozenélio  že  je  neurčitik'. Ti' 
atd.  atd.  Lélo  *' 

Porada,    výsledek?    Rozsudek    prvý    změpl' 
něn,  obžalovaný  osvobozen  !  největší 


Tehdy  se  mi  uskok  zdařil.  Ale  jak  jsemj 
se  podruhé  pokusil  u  pana  rady  Jaromíra  po 
dobným  způsobem  ..nadběhnouti  Spravedlno- 
sti", byl  už  opatrnější,  a  jakmile  zpozorova 
na  úskočném  klientovi  nedokonalost  němčiny 
odsoudil  jej  přece ! 

No  alespoň  jednou   když  se  povedlo! 
(Dokon6enI.) 

PRVNÍ  ZPOVĚĎ  riAŘENČirSA. 

Byly  to  chvíle  plné  úzkostí  a  strachu,  jež  zažila 
ona   při   zpytování   svéiloiní   svého. 

Ne.livte  se,  byla  teprv  osmiletá  a  již  se  mela 
zpovídat.  Namítala  sice  její  maminka,  že  snad  je 
ještě  dosti  času  no  zpověď,  ale  pan  katecheta  ne- 
dal, Ž9  prý  ji  musí  odměnit  za  pilnost,  neboť  z  celé 
třídy  ona  nejlépe  znala  odříkávat  katechismus  a  zpo- 
vědní formule.  Což  bylo  o  formule,  těm  snadno  se 
naučí,  když  je  pamět  dobrá,  ale  hůře  bylo  se  zpy- 
továním  svědomí. 

Zrcadlo  zpovědní  majíc  pi-ed  sebou,  Mařenka 
opisuje  svědomitě  každý  hřích,  který  je  tam  jmeno- 
ván, píše  juž  na  druhý  arch,  a  posud  není  hotova 
a  ručky  malé  už  tolik  bolí ...  A  pomoc,  jež  se  jí 
nabízela,  odmítala.  A  tak  celé  půldne  trápila  se  nad 
svým  , .hříšným  srdcem".  A  když  nevěděla  juž,  co 
s  množstvím  svých  hříchu  počít,  přiběhla  s  pláčem 
k  mamince  a  prosila  o  pomoc.  A  maminka  pomohla 
ráda.  a  jak  by  nepomohla,  vždyť  ty  ..hříchy"  Mař- 
činy  tak   dobře   znala. 

I  probíráno  přikázání  boží  jedno  za  druhým  a 
šlo  to  hladce  a  rychle.  Když  se  odbylo  přikázání  V., 
při  kterém  se  Mařka  přiznávala  k  tomu,  že  nebyla 
vždy  k  bratrům  svým  sestřičkou  laskavou,  přikro- 
čeno ku  píikázání  VI.  Jak  vysvětliti  jen,  aby  se  snad 
útlé  mysli  nevinného  dítěte  neublížilo?  Maminka  je 
pevně  přesvědčena  o  čisté  mysli  svého  dítěte,  vždyť 
bděla  nad  ním  s  úzkostí  (ač  děcko  ani  netušívalo). 
by  ohyzdný  ten  hřích  nezkalil  jemné  dušinky.  ,,Má 
milá  dceruško,  v  VI.  přikázání  nám  Bůh  zapovídá 
myslit  ošklivě  a  mluvit  slova  neslušná.  Rozpomeií 
se,  zda-li  jsi  někdy  snad  něco  ošklivého  nemluvila 
nebo  neposlouchala?"  —  Děcko  sklopí  hlavu  a  mlčí. 
Starostlivě  se  matka  táže:  „Ty's  mluvila  někdy  ne- 
slušně?" Děcko  šepce  bázlivě  a  se  strachem  se  dívá 
po  otci:  „Nemluvila,  maminko,  ne.  ale  slyšela  jsem, 
co   děvčata   povídala   ošklivého." 
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íí        Smutně   pohlížejí   rodiče   na   dítě.   A   matce   krutá 
*  jolest  srdce  sevřela:    lož  marná  byla  péče  tvá,  mar- 
"í^á!   Ty  matko  neblahá,  tys  neuchránila  jemné  mysli 
ivého    dítěte   pi^ed   špínou   a   nákazou    nejjedovatější, 
'frpřed    nákazou    nejstrašnější.    Tvá    vina   to,    tvá    vina 
největáí,  že  dítě  utrpělo   škodu  v  čistém  srdci   svém. 
r   ptá  se   s   bázní   dcerky   své:      „A  co's   poslouchala, 
Mařko,    co?"    Dítě    s    pláčem    povídá:    „Maminko,    já 
jsem    hned    šla    pryč,     jak    to    děvčata    povídala,    ale 
přece  jsem   to   slyšela.   Říkaly   o   panu   učiteli,   že  — 
že  — "  Otec  přísně  pohlédl  na  dítě:    ,,Co   říkala   děv- 
čata o   panu   učiteli?" 

Dcera    s   pláčem    a   vzlykotem    ze   sebe   vypraví: 
.,Že,  že   pan  učitel  Ba.štýn,  všecko  zbaští." 

Santa   C  r  u  c. 


DROBNOSTI. 

Na  Bílé  Hoře  hodlá  podhělohorský  Sokol  posta- 
vit poDMiík.  Model  mohyly  vypracoval  již  prof.  Su- 
charda,  jak  se  oznamuje  v  novinách.  Jestli  kdo,,  prof. 
Sucharda  by  byl  povolán  vytvořit  ipomník,  nesoucí  v 
sobě  úžas,  zděšení  a  hrůzu.  A  .přece  zpráva  o  pomní- 
ku bělohorském  působí  jaksi  nevolně,  tísnivě,  ohav- 
ně. Na  Bílé  Hoře  nehyl  poražen  vojevůdce,  na  kle- 
tém tom  místě  byl  poražen  celý  národ,  národ,  který 
(nebojoval,  ani  bitvy  se  neúčastnil,  národ  nepřítom- 
ný. V  tu.  chvíli,  když  se  po  poledni  S.  listopadu  r. 
1620  v  bitvě  netrvavší  ani  dvě  hodiny  rozhodoval 
osud  jeho,  ani  se  hruibě  nezajímal  o  osTidy  bitevních 
šiků,  neboť  ze  žádné  strany  nekynul  mu  lepší  osud, 
naděje  v  budoucnost,  víra  v  tělesné  a  duševní  osvo- 
bození. A  tento  národ  prohrál  a  naplnil  v  následu- 
jících letech  uši  celého  světa  pláčem  a  zoufalstvím. 
Před  Fr.  Palackým  nesměla  ibýt  Bílá  ora  vyslovena, 
jeho  noha  na  to  , .kleté  místo"  nikdy  nevkročila. 
Místo  to  mu  bylo  biblickým  Hakeldama.  A  teď  ipo- 
mníček  Sokolem  abudovaný? 


DĚTSKY  KOUTEK. 

ANNA    SEWBLLOVÁ: 

KONÍČEK    KRASAVEC. 
XIV.  Chudák  Lucka. 

Jediioího  dne  stál  náš  povoz  ještě  s  mino- 
Iia  jinými  před  zahradou,  kde  hrála  hindiba,  a 
tu  se  k  nám  postavil  ješté  jeden  pavolz  o^dřen}'^, 
a  velice  sešlý.  Pohlédl  jsem  miímovolině  na 
kané.  Byla  to  hnedka,  ale  stará  a  vychrtlá  se 
zainedbanoii  kůži,  v  niž  tirčely  kosti  každá  o 
sobě.  Kolena  měla  samý  mozol,  a  přední  no- 
hy se  ji  stále  třásly.  Právě  jsem  si  pochutná- 
val na  troše  sena,  a  vitr  zanesl  několik  stéhel 
až  před  ubohého  knmě :  i  natáhl  kůň  s  náma- 
h'oiu  svůj  dlotihý  krk  a  lačně  je  zdvihal  se  ze- 
mě. Polom  oibrátil  hlavu  .a  zadíval  se  na  mne. 

Bylo  tolik  beznaděJOTOsti  v  temných  těch 
cčích,  že  jsem  se  zarazil,  a  tu  mi  také  napa- 
dlo, že  jsem  foho  koně  již  někde  viděl.  T  hněd- 
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ka    se    na    mne    stále    ještě    divala,    a    potom 
náhle  pravila:  ,, Krasavce,  jsi  to  ty?" 

Ted"  jsem  si  teprve  vzpoimíněl,  že  přede 
mnou  stoji  Lugka!  .Vle  jak  změněná!  Krásný, 
štíhlý  a  vždy  oibloukem  vypjatý  krk  trčel  do 
výše  beze  vsí  pružno'sti,  a  jak  byl  hubený! 
.\  kam  se  poiděly  její  kiásiné  stihlé  nohy!  Kaž- 
dý kloub  na  nich  byl  těžkou  prací  oteklý  a 
vyšinutý.  A  ta  uhahá,  zmučená  tvář!  Jindy 
plná  ohně  a  života  —  dnes  samá  trýzeň  a  bo- 
lest. Stálý  kašel  a  prudké  pohyby  kůže  na  bo- 
cích svědčily  zřejmě,  že  ubohá  Lucka  těžce 
dýchá.  Naše  povozy  stály  ned^aleko  sebe  a 
lak  jsem  se  mohl  k  ni  přitočit  a  trošku  si  s 
ní    poipOiVidat. 

A    věru    uslyšel   jsem    od    ní    smutnou    hi- 
.^toríi!  Po  divanáctimésičním  ipobytu  u  hralběte 
W.  byla  prodána.  V  novém  místě  se  jí  líbilo, 
ale  kdysi  se  mnoho  uběhla  a  začala  ohuravět. 
Nechali  ji  odpočinout,  léčili  ji,  a  když  se  tro- 
chu   zotavila    —    změnila    clpět    místo   i   'pána. 
Tak  se  stalo  ještě  několikrát,  ale  očividně  při 
těch   změnách   scházela.   ,,Až  konečně"  —  do- 
dala  —   ,, koupil    mnie    po,voizník,    kterému    teď 
vydělávám.  Ty  máš,  myslím,  dobré  místo,  vy- 
hlížíš alespoň  spoikojeně;  těším  se  z  toho  také 
srdečně,  neboť  nemohu  ani  řici,  jak  špatně  se 
mně    v    celém    mém    životě    vedlo.    Kdo    m'ne 
koupí,    poizná    hned    nia    druhý    den,    jaJ;    jsem 
zubožená,  a  všichni  poiťoím  hlasitě  litují,  že  za 
mne  dali   tolik  peněz;   zapřahají  mne   do   nej- 
horších voiziků  —  aby   prý  alespoň  něco  ještě 
ze   mne   vytlouklí.   Šlehají   mne   a  pobízejí   do 
úiiadu  a  nic   se  neohlížejí,  jak  při  toím  trpílm. 
fvikávají,  že  přece  inusejí  přijíti  ke  svým  pe- 
nězům! Ten,  co  nyní  se  mnou  jezdí,  platí  za 
mne  majiteli  každý  den;  co  platí,   musím   mu 
za  den  vyjezdit  a  ještě  více.  Trpím  tedy   den 
za  dne  a  nemám  nikdy  niedělmího  oldpdčítnku". 
,.Ale    Lucko",    pravím,     ,, vždyť    ty     jsi     dříve 
uměla   klást   oidlpoir   tomu,  fedo  tě   zineužival?" 
,,Ach"  —  odvětila  —   „kdysi   ano  —  ale   tecf 
už  bv  mně  to  pranic  neproispělo  ;  —  lidé  j'soxi 
silnější  a  jsoii-li  k  nám   ukrutní,   nezbývá  než 
trpět  —  trpět  až  do,  koince.  Jak  bych  si  přála, 
aby    můj    konec    už    přišel,    a   já   byla    mrtva. 
Viděla   jsem   už  mrtvé   koně  a  jsem   jista,   že 
už  je  nic  více  nebolelo". 

Byl  jsem  velice  zarmoucen  a  přikloinil 
jsem  svoji  hlavu  k  její,  abych  ji  potěšil;  ne- 
molhl  jsem  však  ze  sebe  ani  slova  vypraviti. 
.Mvslím,  že  byla  našemu  shledání  ráda,  neboť 
na  konec  zvolala:  ,,Byl  jsi,  Krasavce,  mým 
jediným    přítelem    na    světě!" 

.\le  v  tom  přišel  voizka,  který  s  ni  jezdil, 
a  uhodiv  ubohou  Lucku  po  hlavě,  vytáhl  ji 
za  uzdu  z  řady  a  odejel.  Zůstal  jsem  tam  sám 
—  hluboce  zarmoucen. 
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Krátce  na  to  jela  kol  našeho  stanoviště 
kára  s  mrtvým  Ikolněm.  Hlava  visela  dolů, 
ztuhlý  jazyik  polkryt  byl  ssedlou  krví,  která 
pomalounku  stékala  na  ďlažbu.  A  ty  ubohé, 
vyhaslé  oči!  N'e,  nemoíhu  o  tam  více  povídat! 
Hrozný  pohled.  Kůň  ten  byla  hnedka  s  dlau 
hým  tenkým  krkeim  .  .  .  Na  čele  zahlédl  jsem 
bílý  proužek  .  .  .  Poiznal  jsem  Lucku  a  přál 
jsem  jí  ze  srdce  klidu  po  všech  jejích  útra- 
pách. 

Ó  kdyby  lidé  byli  miloisrdní,  zastřelili 
by  nás  dříve,  než  se  staneme  obětí  takovéto 
bídy ! 

XV. 

A  opět  jsem  se  octnul  na  trhu.  Stál  jsem 
tam  s  mnohými  jinými,  z  nichž  mnozí  byli 
chromí,  jiní  dýchaviční,  neb  úplně  sestárlí ; 
s  mnohými  o  kterých  pravím,  že  by  bylo  bý- 
valo milosrdenstvím  zastřelit  je.  Jenže  prolda- 
vači  i  kupující  nevypadali  namnoze  lip  nežli 
zvířata,  o  která  se  doimlouvali.  Bylo  tam  ně- 
kolik starochů,  kteří  chtěli  koupit  koníka  za 
několik  Ijber,  aby  jim  voizil  dříví  neb  uhlí. 

Ubozí  lidé!  Prodávali  ještě  nebožejší  zví- 
řata za  dvě  —  tři  libry  neboť  niemohli  ani  té 
malé  ceny  jejich  postrádati.  Kdyby  raděj  byli 
zabili  ta  bezcenná  zvířata!  Někteří  z  těch  lidí 
byli  ovšem  zatvrzelí  následikem  chudoby  a 
bídy,  ale  byli  mezi  nimi  talkoví,  za  které  byl 
bych  nasadil  poslední  zbytek  sil;  chudí  a  v 
ošumělých  šatech,  leč  přívětiví  a  lidujmilni. 
Soudil  jsem  tak  dle  jejich  hlasu,  jenž  ve  mně 
vzbuzoval  důvěru.  Nedaleko  imne  stál  starý 
sešlý  muž;  měl  velikou  chuť  koupit  mne  a 
mě  také  k  němu  cosi  táhlo.  Než  odešel,  zdál 
j^em  se  mu  slabý.  V  tom  přicháizel  s  druhé 
strany  trhu,  kde  byli  pěkní  koně,  jakýsi  ven- 
kovan s  hošíkem.  Byl  silné  postavy,  osmahlé- 
ho přívětivého  obličeje  a  na  hlavě  měl  široký 
lemovaný  klolxjuk.  Přistoupil  ke  mně  a  k 
mým  kamarádům  a  změřil  nás  útrpným  po- 
hledem. Viděl  jsem,  že  okamžik  spočinuly 
jeho  oči  na  mně,  měl  jsem  dosud  krásnou  hří- 
vu i  ocas,  a  můj  ostatní  zevnějšek  tím  získal. 
Zastříhal  jsem  ušima  a  zadíval  jsem  se  na 
něho. 

—  Hled,  Viloušku,  pravil,  —  toito  je  kůň, 
jenž   dříve   viděl   lepší   časy. 

—  Chudák  starý,  —  odvětil  dhlapec,  my- 
slíš, dědečku,  že  i  v  kočáře  jezdíval  ?" 

—  Jistě  že,  hošíčku,  odpověděl  sedlák, 
přifitoiupiv  blíže ;  býval  asi  za  m'laida  krásnjňm 
koníkem,  jen  se  podívej  na  jeho  dhřípě  a  uši, 
hled,  jaký  má  kťk  a  jak  ušlechtilý  postoj  ! 

Vztáhl  ruku  a  problédl  mne.  Vložil  jsem 
nos  do  dlaně  pánovy,  a  hošík  jal  se  mne  hla- 
diti  na  krku. 

—  Chudák  starý,  řekl  opět,  hleď  dědečku, 


jak  rozumí  laskání.  Kup  ho,  ať  zase  omiládne, 
jako  se  to  stalo  s  Ptáčkem? 

—  Můj  drahý  hochu,  namohu  přece  zi 
všech  starých  koňů  nadělat  mladé.  Ostatní 
Ptáček  nebyl  ještě  starý,  jen  strhaný. 

—  Nuže,  dědečku,  já  nemyslím,  že  tentc 
koník  je  starší,  —  j.en  poihleď  jakou  má  'hřívtj 
a  ocas.  Jen  se  mu  podívej  do  huby,  jsem  jist' 
že  mi  dáš  za  pravdu;  je  sice  mO€  hubený,  ale 
oči    nemá   vpadlé   jako    starší    koně. 

Sedlák  se  zasmál.  j 

—  Pro  všechno  na  světě,  bochu !  Z  tebe 
bude  jednou  právě  takový  koňař,  jako  je  tvůi 
dědeček. 

—  Tož  se  mu  přece  podívej  na  zuby,  dě- 
dečku, a  zeptej  se,  co  stojí;  vím  jiistě,  že  na 
našich  luíkách  omládne ! 

Muž,  který  mne  dovedl  na  trh,  vskočil 
hochovi  do  řeči. 

—  Prosím,  mladý  pán  vidí  dolbře.  Je  prav- 
da, že  tenhle  konik  se  strhal  v  drožce ;  starý 
neni,  a  slyšel  jsem,  jaik  zvěrolékař  pravil, 
kdybv  mohl  být  šest  měsíců  na  venkově,  že  se 
prý  zotaví  docela ;  avšak  dýchavičný  také 
není.  Zacházel  jsem  s  ním  ted  asi  deset  dní 
a  neznám  povolnějšího  a  přítulnějšího  zvířete. 
Věru  by  si  zasloužil,  aby  pán  dal  za  něho'  pět 
liber  a  zkusil,  že  mluvím  pravdu.  Na  jaře 
budf  mít  jistě  cenu  dvacet  liber. 

Starý  pán  se  znova  zasmál,  a  hošík  zdvihl 
dychtivě  hlavu. 

—  Oh  dědečku,  vždyť  jsi  prodal  hříbě  O' 
pět  liber  dráže,  než  jsi  očekával,  —  hleď,  o  pět 
liber  máš  víc  'v  kapse!  Kup  ho! 

Sedlák  znova  oihmatal  mi  noíhy,  prdhlédl 
mé  strhané  žíly,  —  potom  zase  vložil  ruce  do 
úst. 

—  Hádám  mu  třináct  až  čtnnáct  roků, 
pravil  —  proveďte  ho  trošku,  ano? 

Zahnul  jsem  krk  do  pěkného  obloluku, 
zdvihl  ohon  a  vykračoval  jsem  si,  jak  nejlíp 
jsem  molil,  rieboť  mé  nohy  byly  opravidu  celé 
ztrnulé. 

—  Řekněte  mi  nejnižší  cenu.  pravil  sedlák, 
když  jsme  se  před  ním  zastavili. 

—  Pět  liber,  pane,  je  nejnižší  cena,  kterou 
pán  zaň  požaduje. 

—  Nevím,  nevím,  kroutil  hlavou  sedlák 
(ale  zároveň  vytahoval  pomalu  tobolku  z  kap- 
sy), nevím,  není-li  to  pošetilost  ode  mine!  Máte 
zde  ještě  něco  na  práci? 

—  Ne,  pane,  a  mobu  vám  jej  hned  zavést 
do  hospod}',  od'tušil  muž,  který  'mne  prodával, 
počítaje  peníze. 

—  Dobrá,  pojďme  tedy  pobromadč.  (Dok.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost  s  ruč.    obrn.  —    Vydavatel    a  oc- 
poTědnf  redaktor  Cyril!   DuSek. 
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JAN  ROKYTA : 

nODLITBA  HUSOVA. 

o  Pane,  jemuž  odevzdal 
jsem   při   svou,,  .^-^riste  J>-i'ši, 
stůj   při   mně,   abych   vytrval, 
v  Tvé  pravdě,  klerou's  poznat   ilal 
mně  v  lásce  svoji  nejvyšši. 

O,  znám  se  ke  své  slabosti, 
vím,   jsem  jen   jako   třtiny   stvol. 
že  nedovedu  v  radosti 
přijímat    zkoušek    krutosti, 
jak  radil  Jakub  apoštol. 

\^šak  vím.  Ty  neodsoudíš  mne. 
jenž,  čistý  sáin  a  bez  hříchu, 
jsi  večer  po  skonání  dne 
v  úzkosti  chvěl   se  tajemné, 
než  sáhTs  po   svém  kalichu. 

Vím,  že  bys  moh'  mne  zbavit  pout, 
ba  z  ohně,  jenž  se  rozhárá, 
by   po   údu  mně  trávil   oud, 
mne  moli'  bys  vyvést  vůní  rout, 
jak  z  hrobu  vyveďs  Lazara. 

Však  o  to  nechci,   pane,   zdát, 
ať  světa  moc  mne  rozdrtí  — 
jen  to  mi  račiž,  Kriste,  dát, 
bych  pevně  doved  vytrvat 
při  pravdě  Tvé  až  do  smrti ! 


MIL.  LUCKA : 

GODIVA. 

(Dokončení.) 

Jetlné  noci  přinesli  íLeofrica  do  hradu.  Spadl  s 
koně  a  blouznil.  Lékař  mu  předuověděl  konec  živo- 
ta. O  iwlednách  nabyl  vědomí  a  ponuře  se  podíval 
na   Godivu,   která   dosud   nevstala  is   lůžka. 

„Teď  se  raduješ  1"  pravil  konečně.  Zavrtěla  hla- 
vou. 

„Jen  přiznej,  mš.š  radost,  že  musím  umřít,  ty 
záletaá  děvko?"  Uchopil  ji  v  zápěstí  a  strhl  ji  ze 
židle,   až   se   zkřivila  bolestí. 


„Raduješ  se,  že  mne  nyní  můžeš  podvádět!  Ale 
i  jako  duch  přijdu  k  tobě  a  budu  ti  stávat  v  komůr- 
ce! Kdybys  byla  věrná  žena,  zemřela  bys  se  nmoul 
■Mám  té  zaškrtit?  Víš  přece,  jak  tě  miluji!  Zastřelil 
jsem  přece  tvého  bratra,  poněvadž  mi  tě  dát  nechtěl! 
Vše  z  lásky   k   tobě!"... 

Dvéře  se  beze  zvuku  otevřely  a  dva  muži  vstou- 
pili, jeden  veliký,  hubený  s  dlouhými  černými  vousy, 
jeho  oči  plály  jak  pekelné  plameny;  druhý  byl  malý 
s  ostrým  hrbem.  Jeho  žlutá  tvář  zapraskala  jak  per- 
gamen, když  se  ušklíbl.  Nesl  dlouhému  brašnu  z  čer- 
né kůže;  ten  kývl  a  otevřel  zámek.  Oči  hraběti  úz- 
kostí vystouply  z  důlků  a  jeho  tělo  se  vbořilo  do 
iperin.  Prosebně  sáhl  po  rukou  Godiviných. 

..Co  chcete?"  otázala  se  hraběnka. 

,, Nebojte  se,  krásná  paní!"  odvětil  Veliký  vážně 
a  zvolna.  „Přicházíme  si  pouze  pro  to,  co  je  právem 
naše."  A  usedli  každý  na  okraj  lože  a  slídivě  hleděli 
Leofricovi  áo  tváře.  Zuby  hraběti  zacvakaly,  až  ií- 
lomky  odletěly,  a  jeho  tvář  zbledla  jak  nikdy  před 
tím. 

,,Proč  sem  přicházíte?"  tázala  se  Godiva.  Tváře 
obou    mužů   byly    příšerné. 

„Jedna  duše,  jež  patří  nám,  brzo  umře.  Čekali 
jsme  ji,  poněvadž  víme,  že  nám  ji  nikdo  nemůže  u- 
přít."  Tu  vykřikla  Godiva  a  odvrátila  se. 

„Nemůže  býti  zachráněna?"   začala  opět  Gcdiva. 

„Nikoli!    Ta  už  je  naše!" 

„Budu   se  modlit  iza   ni!" 

Ale  oba  zavrtěli  hlavami. 

„I  kdybyste  se  sto  let  modlila,  nepřiblížila  byste 
ani  o  píď  blíže  nebi  tu  nečistou  duši!"  pravTl  černý. 
.\  malý  zamečel:  „Byl  pravděpodobně  vždy  velmi 
laskav  k  vám,  když  mu  tak  ochotně  chcete  pomoci?" 

Ale  Godiva  sepjala  ruce  a  pohroužila  svoji  duši 
v  upřímnou  modlitbu.  Prosila  nebeské  moci,  aby  vy- 
svobodily tu  ubohou,  zaslepenou  duši  z  moci  zlých. 
X  jak  se  modlila,  byla  tak  svatou  v  své  kráse,  že 
uděsila  oba  syny  pekel.  iVIalý  hrbáč  přichýlil  se  k 
druhému   a  oba   cosi   šeptali. 

..Chcete  koupiti  tuto  duši,  která  náleží  nám?" 
zeptal  se  po  chvíli  dlouhý.  Godiva  skončila  modlitbu 
a   podívala   se   mu   odvážně   do   očí: 

„Ano!" 
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,,Nu,  tak  slyšte  I  Nic  na  světě  není  tak  cenného, 
jako  lidská,  nes-mrtelná  duše  —  snad  jen  veliká,  ne 
poskvrněná  krása,  poněvadž  ani  ta  vlastně  není  z  to- 
hoto světa.  Chcete-li  obětovati  svoji  krásu,  prodáme 
tu  duši!" 

Godiva  odvětila:  ,,Chci  se  státi  tak  ošklivou, 
že  každý  muž  i  žena  se  im.usí  odvrátit  ode  mne.  že 
psi   se  mi   vyhnou." 

,,Co  si  to  myslitel  To  by  bylo  nesmyslné!  Tako- 
vá krása  se  neodhazuje!  Tu  třeba  ukázat,  všem  u- 
kázat!  Lidu  ji  ukážete!  Jeho  pohledu  vydáte  v  po- 
spas tu  inadzemskou  krásu  —  jeďte  nahá  městem!" 
Godiva  vzdychla,  skryla  tvář  v  dlaních  a  nepro- 
mluvila slova.  Hrabě  zamával  rukama,  lapaje 
vzduch.   Ztratil    vědomí. 

,. Dejte  poizor!"  pravil  dlouhý  ferný  k  hrbatému, 
a  oba  číhali  na  svoji  kořist.  Ale  Leofric  opět  klesl 
do    podušek. 

„Musíte  se  rychle  rozhodnout,  krásná  ipaní!" 
pravil  dlouhý.  „Každý  okamžik  může  býti  konec,  a 
potom  už  nebude  lze  ničeho  učinit." 
Godiva  vzhlédla:  „Jste  necitelul!" 
„Duše  jsou  vzácné,  a  at  už  ta  jeho  je  pranepa- 
trné ceny,  přece  patří  vždy  v  jinou  říš  —  právě  tak 
jako  veliká,  neposkvrněná  krása.  Ostatní  vše  —  je 
bezcenné." 

Tu  vstala  Godiva  a  pohlédla  na  hraběte,  ležící- 
ho nehybně   s   vyboulenýma  očima. 

„Učiním,  čeho  ode  mne  žádáte!"  řekla  a  opustila 
síň. 

Godiva   seděla   na   lůžku  a    služka  jí   uvolilovala 
tkanice  u  živůtku.   Mumlání,   jako   mnoha  lidí,   kteří 
něco   netrpělivě  čekají,   proniklo   okny.   Godiva  ucho- 
pila rámě  služčino: 
„Co  je   to?" 

Elina  vyhlédla  —  a  ustoupila  od  okna. 
„Paní,    buďte   klidná!"  i 

Godiva  vstala  a  spatřila,  jak  lidé  stojí  hustě  v 
ulici  od  hradního  mostu  až  do  města,  muži  a  paní  a 
děti  se  zvědavými  ipohledy,  muži  s  koženými  zástě- 
rami, jak  odběhli  od  práce,  a  staré  ženy  Si  košťaty 
v  rukou.  Stáli  po  obou  stranách  ulice  a  rozmlouvali 
rozčileni.  Teď  zvolal  ženský  hlas:  „Hleďte!  Tady 
je!"  Množství  zmlklo  a  všechny  hlavy  se  obrátily 
k  ní.  Godiva  ucouvla  do  síně.  Sklesla  na  své  lůžko. 
Služka   se   rozplakala. 

Godiva  vtiskla  tvář  do  podušky.  Hořela  téměř 
ohnfm  studu,  jenž  vycházel  z  jejích  tváří.  Všichni 
ti  lidé  tam  dole  —  nemůže  to  udělat!  Každé  oko  se 
vtiskne  ina  její  tělo  a  už  neizmizí.  Před  těmi  zraky, 
před  těmi  zraky  zvědavých,  zlomyslných  žen,  rozči- 
lených mužů  odpadnou  kusy  jejího  masa  —  oni  ji 
obklopí  a  poběží  za  ní.  To  je  příliš,  toho  nepřetrpí. 
Dlouho  ležela  Godiva  jako  v  bezvědomí.  Potom 
vstala  a  šla  do  síně.  Malý  hrbáč  přicházel  z  OLeofri- 
covy   komnaty. 


,,Jste  připravena,  kráHmá  hraběnko?   Liď  jest  na 
pjat.  Nenechto  ho  tak  dlouho  čekat!" 

Godiva  ipadla  před  cím  k  zemi. 

,, Nemohu   toho   učinit!" 

„Nemůžete?    iNu,    vždyť    vás    uikdo'.   nenutí!    BU' 
diž!" 

,, Mějte    slitování!" 

Hrbáč   se   ušklíbl. 

„Nevyjdete   z   toho   zdráva!    Pohleďte!    Těch   oči 
tam    dole!" 

..Vezměte   mojí  duši    za   jeho!" 

„To  je  opravdu  velíkomyslné!  Ale,  odpusťte,  hra- v. 
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běnko,  my  nemůžeme  vzíti  vaší  duše.  Bojím  se,  že 
by  nám  ulétla  mezi  prsty.  Nemáme  práva  k  vaší  du- 
ši,  pouze  k  vašemu  tělu!" 

„Poslechněte!"  zašeptla  Godiva,  „chci  —  udělám, 
čeho  žádáte,  ale  ne  tam  dole,  zde  před  vámi,  před 
vámi   oběma!" 

,,Jste  laskavá,  hraběnko.  Ale  —  nejsme  oprav- 
du nezdvořilí,  je  to  iskutečně  veliká  čest.  Ale  —  ne- 
stačí  to!    Vi  musíte  jeti   městem." 

Vedle   zařval   Leofric. 

„Slyšíte?    Nevydrží    déle.    Tak    se    rozhodněte!" 

Godiva  vstala.  Její  tvář  byla  plavá  jak  dlaždice 
podlahy,   k  níž  ji   přitiskla,  a  její  oči  pozbyly  lesku. 

„Dobrá!"   zvolal  na  ni   hrbatý. 

„A  abyste  věděla,  že  nejsme  necitelní  —  dovo- 
luji vám  průvodce,  který  vám  povede  koně,  aby  se 
příliš  nezastavoval!" 

Přede   dveřmi   stál   Rohalt.   Padl   na  kolena: 

„Nečiňte  toho!  Paní!  Godivo!  Nečiňte  toho!  Což 
vaše  tělo  není  cennější  než  tisíce  duší?" 

Jakmile  zaslechla  Godiva  ta  slova,  byla  klidná 
a  silná. 

,,Duši  lidskou  nelze  přeplatiti  ničím  pozem- 
ským!" 

„Ale  pomyslete  si  přece,  že  se  chcete  nezastřena 
ukázati  tam  těm  dole!  Já  je  viděl!  Slyšel  jsem,  jak 
mluvili!  Nečiňte  tolio!  Pro  svoji  matku!  Pro  svého 
mrtvého  otce  —  nečiňte  toho!" 

Rohalt   vykřikl: 

„Pro  mne!" 

Godiva    bezvládně    stanula.    Potom    se    vzchopila. 

,,Je  to  těžké,  ale  musí,  musí  se  to  státi!  Duše 
je   více  nežli   stud!"  ! 

Odcházela  kol  něho.  Nemohl  již  promluviti  slova. 

,,Rohalte!"  obrátila]  se,  „povedeš  mého  koně! 
Budeš    mým    strážcem." 

Ale  jak  to  řekla,  došel  jí  dech  —  nebylq  těžší 
snésti  pohled  tohoto  mládence,  který  ji  miloval,  než 
všech  těoh  tami  dole? 

„'Ne!   ne!"   křičel  Rohalt  s  odmítavým   posunem, 

„Nespatříš  mne!"  vydechla  Godiva  a  zmizela  ve 
své   komůrce.  i 

Rohalt  se  díval  nechápavě  kol  sebe.  On  půjde 
před  ní  a  bude  pozorovati,  jak  všechny  zraky  hano- 


í  tuto  iiaiií.  Sáhl  iia  své  lii>lln,  ;i  déi  měl  sthi- 
eiiy  jako  v  křeči.  iNemohl  by  jí  pokrýti  svým  tělem, 
lby  zůstala  neviditelnou?  Nechce  jí  spatřitil  —  Ale 
)řed  zavřeným  zrakem  ji  vidí,  vidí  Godivu.  nadzem- 
ky  krásnou,  jak  sedí  na  svém  bílém  koni,  těsně  ji 
\riái  za  sebou.  Vidí,  o  Cem  ani  ve  snu  se  neodvážil 
sníti,  a  zalkal  —  vtiskl  si  pěst  do  očí,  až  jiskry  vy- 
letěly — ■  ale  uproatřed  ohně  ji  vidí  aa  jejím  bílém 
ioiii,  zastřenou  Ječ  jejími  zářivými   vlasy  .  .  . 

Ne,  toho  nesmí  spatřiti!  Nemohl  by  býti  takový 
jako  ti  tam,  dole  I  Rohalt  běžel  do  kuchyně  a  padl 
k  zemi  a  izaryl  tvář  v  syčící  žhavé  uhlí  pod  ohni- 
štěm. INemohl  zadržeti  výkřiku  v  prsou. 

Kolemjdoucí  jej  zdvihli  a  uhasili  mokrým  šatem 
jeho  vlasy.  Jeho  tvář  byla  jen  mála  ožehnuta  — 
ale   obě  oči   shasly.  — 

Gcdivai  sestupovala  se  schodíi.  Teď  byla  silná. 
Kameny  netrhaly  bosých  nohou.  V  nádvoří  stál  Ro- 
halt. Levicí  uchopil  uzdu  koně.  v  pravici  třímal  dlou- 
hý, jasný  meč.  Godiva  vstoupila  do  třemenů  a  use 
dla  —  přes  plece  vysokého,  bílého  zvířete  splýv.Tl 
její  lesklý  vlas,  její  jediná  pokrývka.  Pohlédla  v 
mrtvé  oční  důlky  jinochovy: 
.,Co  jsi   to   učinil,   Rohaltc?" 

..Snad  bych  nebyl  měl  sil,  kterých  bych  potře- 
boval   abych  se    neohlédl!" 

Godiva  sehnula  se  k  němu  a  políbila  mu  vlasy. 
Vzdech  vyšel  z  jeho  prsou.  Zbraní  mávaje,  vedl  Ro- 
halt koně.  Godivin  bílý  lovčí  iies,  kterého  jí  dal  o- 
tec,  přiskočil  —  slepec  jej  probodl.  Dokonávaje 
zdvihl   oči   k    paní. 

„Příliš  blízko  přišel!"  zavzdechl  Rohalt:  jeho 
hlas  nebyl  lidský.  Myslil,  že  probodl  zvědavce.  Tak 
dostihli  otevřené   brány. 

A  hle,  zázrak!  Husté  loje  bílých  holubů  se  sne- 
sly z  oblak  a;  objaly  Godivu.  Kmitaly  až  u  země,  a 
sklenuly  kopuli  kol  její  hlavy.  V  této  zázračné  po- 
krývce bílých  ptáků  jela  Godiva.  Tak  hustá  byla 
hradba,  že  pohled  lidský  nemohl  jí  proniknouti.  S 
křídly  šToko  rozpiatými  kmitali  holubi,  kterých  tak 
dlouho  nebyb  viděti,  před  ní,  nad  ní  a  vzadu  a  po 
obou  stranách.  Tak  jela  Godiva  městem,  vedena  Ro- 
haltem. 

A  holubi  spouštěli  měkké,  prachové  peří,  jež 
lnulo  k  tělu  Godivinu  jako  bílý  plášť  a  vlálo  kol  je- 
jích nohou.  .Jela  jako  královna  ke  korunovaci. 

Lidé  kol  padali  do  prachu  ulice.  Cítili  hnus 
svých  přání  a  nikdo  se  už  meodvóžil  vzhlédnouti,  až 
Icpive,  když  přt  letěl  bílý  oiblak.  Každý  vzýval  v  svém 
srdci  světici,  jež  zde  neviděna  přejela,  a  prosil,  aby 
prominula  jehD  surové  -mysli. 

Lid  celého  města  byl  v  ulicích,  pouze  chudí,  jimž 
vlastnoručně  GodJva  dobro  prokazovala  a  jimž  byla 
známa,  zůstali  doma  a  zastřeli  svá  okna,  aby  paní 
neponížili. 

Oba  cizí  muži  stáli  na  cimbuří  hradním.  Hlasitě 
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a    divoce    vykřikli,    když    spatřili    zázrak,    a    vrhli    se 
do   příkopů.    Nikdo   nenašel   jejich   mrtvol. 

Na  konci  Coventry  se  kůň  zastavil.  Roj  holubů 
se  zdvihl  a  odletěl  zpět  k  obloze.  Tu  seděla  Godiva 
v  celé  své  vznešenosti,  zvětšené  bílým,  přilnutým 
prachovým  pláštěm,  na  němž  ležely  její  vlasy.  Kol 
hlavy  jí  svítil  odlesk  její  duše,  jež  žnula  dosud  skry- 
ta, a  již  nyní  mohl  zříti  každý  v  ostře  nesnesitelném 
jasu,  jasnějším   poledního   slunce. 

„Obrať  se!"  pravila  Godiva  k  Rohaltovi.  .Jinoch 
se  otočil  a  Godiva  učinila  svíij  první  zázrak:  Políbila 
jeho  vyhaslé  oči  a  Rohalt  prohlédl,  hluboce  zasažen 
v  nitro  nebeským  jasem,  jenž  byl  kol  Godiviny  hlavy. 
Rohalt  odhodil  meč  a  padl  užaslý  na  kolena  a 
líbal  lem  jejího  šatu.  Jeho  pozemská  láska  se  změ- 
nila  ve   ztožňcvánl. 

Vedl  rzajícího  koně.  necítě  již  břemene,  touž 
cestou  zpět.  Lidé  v  ulicích  šťastni  hleděli  na  Godivu 
a  děti  jí  kladly  v  cestu  kvetoucí  třešňové  větvě.  Go- 
diva žehnala  všem,  a  ti,  kteří  přišli  s  chtivou  zlo- 
myslností, odcházeli   s  čistým  srdcem. 

Když  přišla  Godiva  do  zámku,  hrabě  Leofric  byl 
mrtev.  Ale  jeho  nesmrtelná  duše  byla  zachráněna 
Goilivou,  tou,  již  neustále  trýznil,  a  která  přece  o'bě- 
tovala  pro  něho  mlčelivou  vznešenost  svého  těla.  A 
poněvadž  věděla,  jak  lidská  duše  je  v  světě  nad  vše 
dražší,  proto  její  vlastní  duše  tak  nadzemsky  sesílila 
a  k  jejímu  vroucímu  přání  se  shlukli  kol  ní  holubi 
s  nebes,  cibetkali  její  stud  prachovým  šatem  a  věr- 
nému Rohaltovi  vráceno  světlo  jeho  očí. 

Přeložil   Jar.   Šach. 

ZE  ZÁPISKŮ  OBHÁJCOVÝCH. 

PÍŠE  O.  BYSTŘINA. 

(•Dokončení.) 

V  oné  době,  kdy  souzení  dle  nárudnostních 
katastrů  bylo  ještě  v  plném  proudu,  dostal  se 
k  nám  nový  rada,  upřímný  našinec.  Hanák  od 
kosti,  který  sotva  se  jen  poněkud  okouknul 
po  poměrech,  byl  naprosto  otráven  dotyčným 
zjevem.  Stal  se  radou  z  náměstka  státního  zá- 
stupce a  znal  trestní  právo  a  řízení  jako  nikdo 
z  ostatních  páni°i  v  g;remiu.  Znal  též  dobře  ži- 
votní poměry  venkova  a  lid,  srdce  měl  na  pra- 
vém místě  a  hlavně  křiv  d  y  nesnesl,  ať  se 
děla  komukoliv.  Tedy  soudce  kriminálni  —  bí- 
lá vrána ! 

Nenamluvil  toho  mnoho:  ale  časem  pro- 
klouzla mu  mimoděk  z  iist  poznámka,  nad  kte- 
rou bv  kolegové  jeho  jistě  byli  zkoprněli,  kdy- 
by ji  byli  zaslechli!  I  při  poradách  o  rozsud- 
cích býval  jako  břitva:  nejednou  vmetl  kole- 
govi-votantu  v  tvář  poznámku:  ,.U  mne  platí 
Valach  svědek  zrovna  tolik,  jako  svědek  Žid!" 

Bývalo  mu  to  málo  plátno;  častokrát  nu- 
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cen  b\l  vynéí^ti  rozsudek  pluti  svému  přesvěd- 
čeny, když  mu  to  tři  votanti  jeho  odhlasova- 
li a  odsoudiH  člověka,  o  jehož  nevině  bvl  pře- 
svědčen!  Prostředku  proti  takovému  znásil- 
ňování ovšem  neměl  —  však  jest  známo,  že 
proti  „přesvědčení  soudců"  není  ani  zmateční 
stížnosti !  — 

U  tohoto  pana  předsedy  studoval  jsem 
jednou  spisy  případu,  ve  kterém  jednalo  se  o 
podvcid,  spáchaný  křivou  přísahou  v  civilním 
s])nru.  Jistý  sedlák  z  Rožnova  měl  se  souse- 
dem, židovským  obchodníkem,  spor  o  cestu, 
vedoucí  gruntem  oliviněného,  na  kterou  soused 
Žid  dělal  si  právo,  tvrdě,  že  jak  on,  tak  jeho 
otec,  předchůdce  v  držení  usedlosti,  jezdívali 
svobodně  gruntem  žalovaného  na  pole  a  do 
lesa  s  vědomím  majitelů  gruntu  i  proti  vůli  je- 
jich: to  prý  dělo  se  po  více  než  20  let,  a  otec 
žalovaného  prý  konečně  smluvil  se  s  otcem  ži- 
dovského souseda,  že  mu  tam  právo  cesty  a 
jízdy  pro  věčné  časy  ponechává. 

Žalovaný  tvrdil,  že  se  otec  žalobcův  o- 
])ovídal  před  každou  jízdou  u  jeho  otce,  a  za- 
dával jej  o  dovoleni.  —  Svědci  s  obou  stran 
vedení  nepotvrdili  ničeho  závažného,  tak  že 
spor  civilní  rozhodnut  byl  na  přísahu  žalova- 
ného sedláka  toho  znění,  že  dle  jeho  vědomí 
a  upamatování  pravda  není,  že  otec  jeho  po- 
volil ono  ježdění  na  věčné  časy.  Sedlák  odpří- 
sahal  a  spor  vyhrál.  Žid  podal  trestní  oznáme- 
ní pro  křivou  přísahu  a  státní  zástujice  sedlá- 
ka žaloval. 

Diikazů  proti  obviněnému  —  kromě  vý- 
povědi jeho  odpůrce  —  vůbec  nebylo.  Žalova- 
ný sedlák  tvrdil,  že  jako  malý  chlapec  býval 
často  tomu  přítomen,  když  otec  jeho  byl  žádán 
o  dovolení  k  onomu  ježdění;  to  trvalo  až  do 
úmrtí  otcova,  a  mohl  tedy  s  dobrým  svědomím 
odpřísahati,  že  otec  svolení  ku  ježdění  pro 
věčné  časv  nedal  —  přece  by  se  nebyli  od])ůr- 
ci  až  do  úmrtí  otcova  o  ně  doprošuvali ! !  — 

Důkazů  tedy  nebylo,  ale  nebezpečí  odsou- 
zení bylo  veliké!  Obžalovaný  Valášek,  svědek 
proti  němu  —  Němec  —  žid ! 

Pan  předseda  seděl  zamračen  za  svým 
stolkem.  Přečta  spisy  pravím  k  němu:  ,,.\o,  u> 
doufám   nepostačí   k   odsouzení !'' 

Usmál  se  trpce  a  vece : 

,,A  znáte  složení  senátu?  Mně  se  obrací 
žaludek  nad  tím,  ale  jaká  pomoc?  Ti  ostatní 
pánové  budou  o  vině  přesvědčeni,  jakmile  se 
přečte  obžaloba  —  však  to  znáte !"  —  — 

Zamyslil  jsem  se;  věděl  jsem,  že  vedle 
])ana  předsedy  zasedají  v  senátě  tři  soudcové 
rázu  Karla  Jaromíra  S.  K  osvobození  chyběl 
alespoň  jeden  —  jiný  votant  .  .  . 


Povídám:     ,,'rak   jeden     votant     kdvbv     se* 
mohl   vyměnit!"  P"" 

,No,  to  by  ovšem  postačilo",  povídá  před-  W^* 
sedá.  'W^' 

Přemítám Na  odchodu  pravím  k  panu  W^. 

předsedovi :  „Zde  záleží  celé  obhajování  v  tom,  íP'" 
přivésti  jiného  votanta  .  .  .  No,  já  se  o  něj  po-  |  I 
starám  !"'  —  |loii 

Pan  předseda  usmál  se  hořce  . .  .  ■"' 

Druhého  dne  ráno  o  9.  hodině  čeká  již  celý 
senát  se  státním,  zapisovatelem  a  obhájcem  na 
pana  předsedu.  Tento  vkročí  konečně,  usedne 
v  křeslo,  a  rozhlíží  se,  pozdravuje  vlídně,  po 
votantech.  Najednou  spatří  na  třetím  místě 
místo  adjunkta  Sch  .  .  .,  velkého  Němce  před 
Hospodinem,  sekretáře  Z  .  .  ..  Čecha. 

Zahlédne  ostře  na  mne  stranou  —  usmí- 
vám se  rozpačitě  .  .  .  Xejjraví  slova  a  dává  ,.v\- 
volati  příiiad".  — 

Po  půldenním  líčení  sedlák  ,, křivopřísež- 
ník" —  osvobozen  (jiatrně  ..per  vnta  ])aria", 
hlasem  sekretáře  Z.  a  předsedovým  I) 

Odpoledne  téhož  dne  potkáme  se  s  panem 
předsedou  na  procházce;  byl  v  dobré  náladě, 
usmíval  se  z  daleka  na  mne  a  \'o\a\ : 

,,Jste  vv  přece  jen  šelma!  Prosím  vás,  jak 
jste  to  navlékl,  že  přišel  sekretář  Z.?" 

\''yložil  jsem  mu  radostně  celé  to  umění 
,,natlbíhání"  spravedlnosti.  Po  rozmluvě  s  nim 
zašel  jsem  k  radovi  R.,  a  za  řeči  zmínil  se  mu 
o  celém  případě.  Povídám:  ,,Za  každou  cenu 
bylo  by  třeba  jiného  votanta!"  —  Pan  rada, 
dobrák  člověk,  povídá:  .,To  je  těžká  věc  — 
jak  to  jenom  sjíravitř'"  V  tom  vkročí  k  nčnui 
soused  adjunkt  L.  s  prosíkem.  Ze  jestli  by  ne- 
mohl zítra  zaň  sedět  pana  rada  —  on  že  má 
náhlý  případ  trestního  vyšetřování " 

,,0,  s  radostí,"  praví  pan  rada,  ,,ale  sedle 
\y  za  to  v  sobotu  za  mne!" 

\'ěc  byla  odlnta ! 

Pan  předseda  rozesmál  se  radostně:  ,,Tož 
tak  se  nadbíhá  Si)ravedlnosti?  No  vidíte,  to 
jsem  do  dneška  nevěděl,  a  jsem  už  starý  ko- 
zák !'•■ 

Je  už  na  pravdě  boží  —  škoda  ho! 

Což  u  pana  ,,ficilio"  (vicepresidenta)  lle- 
nitzkého,  tam  to  šlo  přímo  a  lehce!  Byl  to  .\'ě- 
niec,  ale  humánní  člověk.  Na  oko  bručoun,  ale 
v  těle  čest  a  v  srdci  poctivost!  — 

P)vl  ještě  ze  starého  rázu  —  ale  bůh  ví, 
jak  to,  že  si  dovedl  až  do  svého  43tého  roku 
služebního  zachovati  nestrannost  a  svěžcsl 
při    vykonávání    spra\ť(llnosti  !    }!_\1    už    troclni 


laliluchlý  a  strašně  zdl(iulia\y  —  ale  \/.<lor 
(linu  měli  jsme  ho  my  olíliájcuxé  rádi.  Oh- 
:vláště  při  porotách  ,  kdy  i  nejjednodušší  pi-í- 
jak  zamodrchal  a  zau/.lil  tak,  že  se  v  tom  na 
\onec  ani  čert  nevyznal  —  a  následovalo  pak 
pravidelně  —  osvobození!  — 

Hůře  l)\''valo  ovšem  před  senátem,  kde  mi- 
ino  něho  ještě  3  pánové  mívali  hlas:  ale  i  zde, 
jakmile  v  novější  době  přibyl  nějaký  moderní 
;i  liberálnější  soudce,  dalo  se  docíliti  mnoha 
\ěcí,  jež  se  zdály  před  jiným  senátem  nedosa- 
žitelnými. 

Na  ])y tlaky  mi\'al  pan  vicepresident  nej- 
více skřesáno  ;  sám  byl  Nimrod,  a  před  takové 
pány  —  pytláku  nelez  !  —  Jak  už  mívají  pytlá- 
ci ve  zvyku,  lhal  ob)'čejně  každý  a  že  hory  ze- 
lenaly a  dokazoval  tvrdošíjně  své  ,, alibi".  1 
když  jej  hajný  za  rukáv  chytil  a  flintu  mu  o- 
debral  —  vydřel  se  mu,  maje  obličej  (obyčejně 
sazemi  umouněný  a  falešným  vousem  opatře- 
ný) odvrácený,  a  pak  u  soudu  —  zapíral,  veda 
celé  své  příbuzenstvo  ^■  pokolení  vzhůru  i  dolu 
\stupujícím  že  téže  chvíle  vzdálen  byl  od 
dějiště  za  devaterýma  liorama  a  desátým  le- 
sem !  — 

Pan  vicepresident  mu  na  oko  přichvaloval 
a  zatáčel  pomalu  kol  pytláka  sítě,  hajnými  a 
četníky   nastražené: 

,,Tak  !  —  Tož  vy  jste  to  nebyl?" 
,,Af  se  hned  na  tom  místě  propadnu,  byl- 
li  jsem  to  já,  pane  president!"  — 

,,No.  podívejme  se:  a  hajný  vás  ])řece 
držel  za  rukáv  a  poznává  vás  s  plnou  urči- 
tostí?" 

,,On   se   musí   mýlit   \'   osobě!" 

„Tak  —  tak ,  tož  to  byl  jistě  čert 

\-  e   vašem    k  o  ž  v  c  h  11  !" 

Pytlák  nevěděl,  co  si  z  toho  má  vybrat  a 
ndčel   už.  — 

Ten  ,,čert  v  p\tlákově  kožiše"  opakoval  se 
jjravidelně  pří  každém  líčení  pytláckém  ...  -\ 
odsouzení  pak  pravidelně  následovalo  —  ale, 
začal-li  na  konec  pytlák  připlakávat,  naříkat 
na  bídu,  na  ubohou  rodinu,  bylo  dobře.  Pan 
president  zatočil  si  umělým  způsobem,  pokaž- 
dé stejným  ruky  poh)'bem  vlasy,  jimiž  jiles 
svou  zakrýval,  a  jjrohodil  dojat: 

,,Išš  —  špicbube  !  —  Er  weint  schon  !"  — 
A  trest  dopadl  pak  nad  očekávání  mírné  .  .  . 

Mne  měl  pan  ,,fici"  obzvláště  v  lásce:  byl 
jsem  u  něho  ,,auch  só  cín  Ceche"  —  ale  zvykl 
^  si  časem  na  mne  tak,  že  si  skoro  nedovedl  lí- 
čení bez  mne  jakožto  ,,ex  offo"  obhájce  ani 
představit.  Míval  jsem  soboty,  ve  které  jsem 
byl  stálým  obhájcem  chudých  v  jeho  senátě. 
Mnohdy   obviněný   ani   nežádal   si   ex   offo  ob- 
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hajce  ;  ale,  byl-li  nějaký  nejasnější  případ,  za- 
telefonoval si  prostě  pan  fici  na  mne.  a  když 
jsem  došel,  omlouval  se: 

,, Zajímavý  případ,  pane  doktore!  On  sice 
nežádá  obhájce  —  abcr,  d  a  s  s  w  i  r  c  o  m  - 
p  1  e  1 1  s  i  n  d !  Bude  to  lepší !"  — 

V^yhověl  jsem  mu  rád,  ])rotože  on  zase 
umě  k  vůli  ledacos  učinil.  — 

U  tohoto  milého  pana  předsedy  měl  jsem 
hájiti  jednou  dva  polské  židy,  prohnané  ka|)- 
sáře.  kteří  v  Rožnově  o  jarmárce  ukradli  \  a- 
láškovi  celý  útržek  za  prodanou  krávu.  Jedno- 
Iio  z  nich  polapili  při  činu  —  ale  nenalezli  u 
něho  wšech  peněz,  jen  částku:  druhý  vzal  roh, 
a  l)yl  vypátrán  teprve  pozdě  v  noci  sedaje  v 
Rožnově  do  vlaku.  Cestující  jeden  poznačil  jej 
za  soudruha  prvého  —  že  je  ráno  viděl  spolu 
jeti  do  Rožnova.  Kum])áni  se  nechtěli  napro- 
sto k  sobě  znáti:  krádež  zapírali  oba,  a  já  měl 
též  oba  hájiti. 

Onen  při  činu  nei)řistižený  byl  zámožněj- 
ší :  v  soudním  depositu  měl  jiřes  200  pruských 
marek  ve  zlatě  uloženo,  které  ovšem  v  prvé 
řadě  sloužiti  mělv  ku  odškodnění  okradeného. 
Milý  židák  slíbil,  že  mi,  mimo  zálohu  danou. 
jionechá  celý  svůj  deposit,  vysekám-li  jej. 

TJruhému  obviněnému  odebráno  bylo  na 
hotovosti  tí.ilik  při  zatčení,  že  l)y  trr  přibližně 
bylo  stačilo  k  uhrazení  škody.  — 

Prostudovav    spisy,    ,, sondoval"   jsem    nej- 
prve u  pana  předsedy,  jakého  jest  náhledu  .  .  . 
Usmál   se  šibalsky,   a   povídá: 
..To  jsou  ptáčci,  jakých  se  u  nás  málo  na- 
skytuje!"  — 

Probírali  jsme  pak  ,, nezávazné"  stav  celé 
roze];ře  :  volkv  nevolky  musil  pan  předseda 
doznati,  že  —  zejména  proti  druhému  —  není 
valných  důkazů.  —  Jen  tak  jakoby  mimocho- 
dem  prohodím   ]iři    odchodu: 

.,No,  mně  b}'  bylo  velmi  milé,  kdxbych  a- 
lespoň  t  o  h  o  t  o  vvtrhl !  —  Mám  dostat  celých 
200  marek,  jež  má  v  de])ositě.  bude-li  osvobo- 
zen !"  —  — 

Druhého  dne  konalo.se  líčení.  Židáci  zapí- 
rali a  lhali,  až  se  prášilo  —  věc  zůstala  dosti 
záhadnou  .  .  . 

1 'o  půldenním  jednáni  a  čtxrthodinné  ])o- 
radě  \-vnesen  rozsudek,  jimž  \n-yy  (přistižený 
])ri  činu)  odsouzen  do  žaláře  na  15  měsíců, 
druhý  —  osvobozen!  —  — 

Po  vvnesení  důvoilň  a  i)oučení  ptá  se  hned 
|)an   předseda  osvobozeného: 

,,J'eníze,    vám    patřící,    mají    býti    \'ydány 

zde  ))anu  ol)hájci,  pravda?" 

Židák  se  ošívá  —  ale  nezbylo  mu,  než  při- 
svědčit !  —   — 


390 

Po  odvedeni  (il)žalii\anvcli  pi)dáv;'L  i;!Í  pan 
fici  zlaťák)-,  na  stole  ležicí,  a  povídá: 

„Vám  k  vůli  jsme  to  udělali,  pane  dokto- 
re! Ale  je  gauner,  on  v  tom  měl  také  prsty!" 

Hůře  daí'ívalo  se  mi  u  pana  vrchního  rady 
Lehory.  Ze  zkostnatělých  ten  nejzkostnatělej- 
ší. K  tomu  renegát  nejhoršího  zrna.  Ale  nedi- 
vím se,  měl  proč  míti  na  mne  s  kopce ! 

Předně  —  zavedl  jsem  v  úředním  i  sou- 
kromém styku  s  pány  soudci  —  český  hovor, 
čehož  dříve  nebývalo  .  .  .  To  bylo  pro  Lehoru 
něco,  čeho  nedovedl  s  klidem  snésti.  Dvacet 
let  už  ..amtýroval"  u  našeho  soudu,  a  ještě  ni- 
kdo neopovážil  se  mu  přijíti  s  nenáviděnou 
češtinou,  na  kterou  snažil  se  úplně  zapome- 
nouti. Dařilo  se  mu  to  dobře  ;  mluvil  sjvutečně 
již  hanebnou  češtinou !  Ale  osud  zlý  mu  byl 
souzen.  Zapomínal  už  také  —  německy  !  Pa- 
měť slábla,  a  na  konec  míchal  páté  přes  devá- 
té —  vždy  několik  slov  německých  a  několik 
českých.  — 

Také  paragrafy  se  mu  vykuřovaly  už  po- 
malu z  paměti;  nezbylo  na  konec,  než  udělati 
jej  stálým  votanteiri,  sedícím  od  ]Mindělka  ilo 
soboty,  a  odříkávajícím  své  ,,schuldig  —  drci- 
zehn  Monate !"  —  ať  byl  případ  jakýkoliv!  — 

Dokud  ještě  býval  předsedou,  pokoušíval 
jsem  se  na.  všemožný  způsob  vznítiti  v  něm  ji- 
skru citu.  ]iro  obviněného,  často  zřejmě  nevin- 
ného —  marná  snaha!  —  U  něho  docílil  vý- 
sledku pouze  ten,  kdn  pričiňoval  se  o  odsouze- 
ní ;  slovo   ,,frei"   nebylo   v  jeho  kalendáři !"   — 

JedeiVliřípad  ])ohřbil  ve  mně  naprosto  dů- 
věru v  možnost  nápravy  Lehorovy.  Obžalo- 
ván b\  1  jistý  tesař,  člověk  úplně  zachovalý, 
protože  tesařský  úhel  v  továrně,  ve  které  byl 
zaměstnán,  odcizil.  V  první  instanci  odsouzen 
bvl  pro  přestupek  krádeže  do  vězeni  na  3  dny, 
a  před  Lehorou  konántj  líčení  odvolací. 

Záleželo  mi  na  tomto  případě,  a  ujal  jsem 
se  tesaře  všemožně ;  při  odvolacím  líčení  pro- 
vedeny zejména  důkazy  o  tom,  že  obviněnému 
ztratil  se  před  delší  dobou  v  téže  továrně  též 
..tesařský  úhel"  ( \\'inken  a  že  on  teď  tento 
úhel.  pro  jehož  odejmuti  byl  ndsiuizen,  za 
svůj  vlastní  poznal.  Poznal  jej  dle  jistých 
znamení  (vroubků,  jež  si  na  něm  učinil)  ze- 
vrubně: dokázal  svědky,  že  svého  času,  než 
mu  byl  úhel  ukraden,  před  nimi  oněmi  vroubky 
si  jej  poznamenal  —  a  tvrdil  nyní  neústupně, 
že  úhel  jest  jeho  poctivým  vlastnictvím,  a  že 
si  pouze  (snad  od  zloděje)  vzal,  co  mu  po  prá- 
\u  náleželo.  Důkazy  ty  byly  tak  pádný,  že 
sám  státní  zástupce  při  odvolacím  líčení  v  ob- 
šírné řeči  dovozoval,  že  stal  se  justiční  omyl, 
že    se    nedá    obviněnému    dokázati    subjektivní 


\ina.  a  žádal  souhlasné  se  mnou  —  za  osvobo- 
zení !  — 

Lehora  však  po  celý  čas  líčení  pletl  neu- 
stále : 

„No  ja,  dobře  —  ale  je-li  to  ta  samá  věc?" 

Vždy  se  mu  ale  vysvětlilo  a  dokázalo,  že 
skutečně  úhel  nyní  odejmutý  jest  t  o  t  o  ž  n  ý  m 
s  oním,  který  tesaři  dříve  byl  odcizen.  Rozsu- 
dek nedal  se  vůbec  ,, držeti". 

Jaký  byl  ale  můj  i  státního  zástupce  ú- 
žas.  když  po  delší  poradě  prohlásil  Lehora, 
že  rozsudek  prvý  se  jak  ve  vině  tak  v  trestu 

—  potvrzuje!  —  — 

Věc  nedala  mi  spáti ;  podal  jsem  ovšem 
zmateční  stížnost  ku  ochraně  zákona,  které  by 
lo  vyhověno  —  ale  pátral  jsem  zároveň  dále, 
co  pohnulo  Lehoru,  aby  vynesl  podobný  roz 
sudek.  A  dověděl  jsem  se.  V  bydlišti  obvině- 
ného měly  se  právě  konati  obecní  volby,  a 
strana,  ku  které  obviněný  n  epřináležel,  ,, nad- 
bíhala Spravedlnosti"  u  Lehory  ;  den  před  lí- 
čením byl  u  něho  pán  z  oné  obce,  ku  kterému 
Lehora  dojíždival  na  návštěvu,  jednat  o  této 
věci!  — 

Věděl  jsem  dost !  Lásku  mou  k  Lehorovi 
to  ovšem  nezvV-šilo ! 

.škádlíval  jsem  jej  pak.  jak  jen  bylo  mož- 
no. Z  daleka  volával  jsem  naň  —  hodně  hlasi- 
tě! —  na  ulici  po  česku,  což  jej  přivádělo 
do  vcllcých  rozpaků.  Za  rozmluvy  s  pány  ko- 
legy Lcliorovými  hlásíval  jsem  se  k  němu  ja- 
ko krajan  —  Hanák !  Jednou  do  konce,  při- 
zvav si  k  tomu  radu  K.,  také  Hanáka,  přišel 
jsem  požádati  Lehoru  —  o  protektorát 
nad  spolkem  „Hanák  ů",  který  prý  za- 
kládám. —  Tehdy  byl  skoro  bez  sebe.  —  Spu- 
stil   na   mne,   samospasitelnou: 

.,Já  nevím,  ják  já  k  tomu  přijdu?  Vždycky 
jen  Kašpara  ze  mne  děláte!"  —  — 

|á:    ..Jakého    Kašpara,   pane   vrchní    radf>? 
j    Snad  nezapřete,  že  jste  ílanák  rozený?  —  No, 
i    a  ntbvlo  bv  to  pěkné,  kdybychom   méli  tako- 
vélio  protektora?" 

Ovšem,  vyplácelo  se  mi  toto  škádleni  zle! 

—  Kfle  mohl,  činil  mi  všechno  naschvál.  Ze- 
jména při  porotách,  kde  v  resumé  na  mého 
klienta  chrlil  vždy  oheň  a  síru!  Dokonce  v  ji- 
stém případě,  kdy  hájil  jsem  člověka  z  vraždy 
obviněného,  nemluví!  o  něm  v  resumé  jinak. 
než:  ,,T  e  n  t  o  vražedlník,  co  před  vámi 
stojí  — "  —  a  podobně.  Líčení  skončilo  tenkra 
te  nepěkným   výstupem   mezí   námi  .  .  . 

Když  opět  jednou  Lehora  ustanoven  byl 
předsedou  porotního  líčení,  kde  jsem  hájili 
měl,   a   já    po   pročteni    spisňv   viděl,    že   pouze 


stranické  vedeni  ruzcpřc  předsedmi  nmlilo  by 
pi-ekaziti  osvobození  mého  klienta,  zašel  jsem 
si  důvěrně  k  Lehorovi.  a  žádal  jsem  jej  tento- 
kráte o  nestrannost ! 

„A  —  vy  mi  nemáte  co  předpisovat !  Já 
vím,  co  mám  dělat!"  —  odsekl  mi. 

,,No  dobře  !  Vim  z  posledního  případu,  jak 
jste  se  choval :  nazýval  jste  obviněného  kon- 
sekventně  „vražedlníkem".  —  Já  si  dám  vaše 
resumé  stenografovat  a  pošlu  je  zpříma  mini- 
sterstvu  práv !"  — I 

Nečekaje  dalších  vývodů   vzdálil  jsem   se. 

A  ejhle?  Po  provedeném  líčení  pronesl 
Lehora  —  nejlepší  resumé  z  celého  svého  úřa- 
dování : 

„T  entok  —  páni  porotníci!  Sl}'- 
šeli  jste,  co  vám  pan  státní  předná- 
šel —  slyšeli  jste,  co,  tento  k,  pan 
obhájce  vám  předpovídal  —  —  já 
\-  á  m  o  d  e  v  z  d  á  \-  á  m  spisy  a  usneste 
se,  zdaliž  obviněného  za  pachate- 
le držíte?" 

Obžalovaný  liyl    ovšem   —  osvobozen! 

Ach,  staré,  ,, zlaté"  časy,  kdy  se  soudíva- 
lo,  jak  jsem  vylíčil,  a  kdy  bylo  nutno  často  a 
dovedně  ,, nadbíhati  Spravedlnosti !"  —  Pan 
Karel  Jaromír  S.,  Lehora  i  Benitzky  už  dávno 
přestali  udíleti  právo.  —  Nová  doba  nastala, 
noví  mužové  ujali  se  meče  bohyně  Spravedl- 
nosti !  Ještě  se  soudívá  u  nás  dle  ,, katastrů" 
—  ale  už  řidčeji.  —  A  o  tom  vám  vyprávěti 
více  nesmím  —  až  zase  ti  pánové  dostanou 
své  modré  archy !  Ale  to  už  ani  já  nebudu  více 
nadbíhati  Spravedlnosti  —  leč  někde  v  nebi, 
pustí-li  tam advokáta? ! ! 


DROBNOSTI. 

iPaní  Dorota  Hálkiová.  Zenuřela  29.  llstoipaďu  v 
Žilině  a  tam  've  sloivenské  zemi  2.  prosince  pocho- 
vána. Vdova  po  básníku  'Vítězslavovi  Hálko^vi,  jenž 
ze-mfel  r.  1S74.  Tisíce  a  tisíce  Jívek  sou6asnic  závi- 
děly 'krásné  Dorotce  Horáčkové  šťajsitný  los.  Ona  to 
byla,  která  mezi  současnicemii  vykouzilila  y  snlci 
'básníkově  Večerní  písně.  A  jiné  tisíce  eamí- 
lovaných,  kteří  se  vystřídali  u  hrolbu  ibásnfkova  na 
Vytšehradě  od  smriti  jeho  ipodn«s,  neibo  Jíteří  iplsněmi 
je'ho  vyznávali  lásku  sivým  milým  v  zeoníoh  íčeslkých, 
u  šuannýdh  potcíků  a  ve  sniv5'^ch  ihájfoh,  ti  všiahni 
miyislfvali  na  ni  a  vyslovovaili  a'méno  paní  Doroty 
Hálkové,  choti  básníkovy,  s  láskou  a  pietou.  Ale  ani 
sin  všech  těch  oitdivovatelů  a  zbožňovartelů  nedo- 
stalo se  štěstí,  aby  opěvanou  dívku  a  áenu  pozaali 
tváří  v  tvář.  Žila  v  ústrani  a  zátiší,  .Tjyíla  tichá, 
skromná  a  ibezjiáročná,  a  proto  málo  lidí  ji  znaJo. 
Nesmírné  kouzlo  však  sípočívalo  v  bytosti  její;  kdo 
se  jí  směl  přiblížit,  nevyfbavdl  se  z  něho  do  smrti. 
A  jistě  ne^snažil  se  vyfbavit  —  'byla  to  ideální  žena 
básníkova. 
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Ale  stejně  ideální  ma;ka.  'Když  jediný  syn  našel 
.■^i  jako  lékař  půsolwště  daleko  od  Pra,hy,  v  Čace  na 
Slovensku,  paní  Hálková  neváhala  ani  okamžik  a  do- 
provodila syna  na  'Čacu.  Neváhala,  ale  jaik  bolestně 
I 'Učila  se  s  domovem!  Tu  v  'Praze  měia  sestru  a  pří- 
buzné, tu  měla  kroužeik  přátel:  na  ičacu  zapadli  se 
'vnem  jako  vyhnanci  a  'žili  jako  poustevníci  upro- 
isřed  lidu,  který  gim  nerozuměl,  a  uprostřed  inteli- 
gemce  nenávistné  (maďarons^ké).  která  špehovala  ka- 
ždý jejicih  kroik  dračlmli  zraky.  Jak  tesknila  paní  Hál- 
ková .po  Praze!  KnWk  to  .bylo  sebezapření!  Ale  šla 
;ia  Slovensko,  neboť  pro  syna  jejího  nebylo  v  Praze 
ani  v  ČeQh.ác.h  místa.  'Nic  nesnesitelnějšího  nebylo 
dru  Ivanu  HáSTíovi  než  slovo  protekce.  Hlásil  se  však 
n  to.  co  ibylo  spravedlivého  a  zatouženého,  ale  vždy 
byl  zamítnut  nebo  přeskočen.  Nebylo  místa  v  Čechách 
a  zvláJště  v  Praze  pro  Hálkova  syna,  výtečného  lé- 
kaře a  výtečne'iho  človělía.  Kdo  je  navštívil  na  Čace. 
pocítil  bezděky,  jak  ise  paní  Dorotě  Hálkové  stýskalo, 
ač  to  zapírala.  Nebyla  by  ci-mstila  Slovensko,  a  přece 
tciužila  vidět  'kouř  lúhaky,  a  Ikdyž  ne  vidět,  aspoň 
slyšet  o  něm.  Co  se  naimiluvllo  o  lás'ee  a  nezapome- 
telné  .paměti  k  (Vítězsla™  Hálkovi  r.  1894— (189.5,  ale 
jeho  syn  nemolil  se  stát  v  Praze  ani  sekundářem  ani 
asistentem.  Byl  realista  .  .  . 

Při  smrti  pí.  Hálkové  potkal  ji  tý^ž  osnd  muže  je- 
jího. Dne  30.  listopadu  oznáimil  úmrtí  její  Večerní 
List  třemi  nebo  ůtyřmi  řádky.  Dne  1.  prosince  N  á- 
rodní  I,  i  s  t  y  otislkly  ony  tři  nebo  čtyři  řádky.  Dne 
2.  prosince  Večerní  List  otislkl  z  Časai  'bez  udání  pra- 
mene a  větším  písmem,  co  Čas  o  zemřelé  napsal. 
Dne  4.  prosince  'přmesl  ještě  několikařádkovou  no- 
ticku, jak  vznikly  Hálkovy  Večerní  ipfsně.  Staročeský 
'list  Hlas  CSIároda  to  byl,  který  4.  listopadu  1894  při- 
nesl Vrclilickélio  plamenný  a  falešný  protest  proti 
domněléimn  zneuznávání  Vítězslava  Hálka.  Za  ním 
přihnaly  se  Národní  Listy  s  ohromným  rozválšněním 
hájit  význam  Hálkův,  kde  Wavnl  slovo  vedl  Ferdi- 
nand Sdhulz,  neipietnl  vydavatel  Hállkovy  pozůsta- 
losti. A  tehdy  stalo  se  něco,  čeho  .Národní  Listy  ne- 
očekávaly. V  iboji  tom  ozvala  se  paní  Dorota  Hál- 
ková. Pani  Háťkoivá  dostávala  Národní  Listy  od 
smrti  mnže  svélho.  od  r.  1874;  aa  dnů  nejzuřivějšího 
boje  jejich  ,.pro  Hálka"  vrátila  je  a  poprosila  písemně 
vjídavatelle,  aby  jí  dále  už  posílány  nebyly.  My,  kteří 
jsme  stáli  před  očima  národa  jako  snižovatelé  a  tu- 
pitelé  Hájkovi,  věděli  jsme  o  tom  dopise,  ale  nepu- 
blikovali jismie  iho,  aby  se  nezdálo,  že  citovými  ar- 
gumenty pomájháme  si  v  boji|  čistě  literárně  histo- 
rickém. V  redakci  Národních  Listů  sedl  m.užové, 
kteří  byli  vrstevníky  HáJlkorvými ;  jiní,  kteří  jako 
mladí  literáti  dodiázeai  do  mladé  domácnosti  Hál- 
kovy;  jiní,  kteří  ještě  v  letošním  Kalendáři  Nár. 
Listů  s  chloíubou  p'rLpomínají,  co  jim  bý\-al  kdysi 
Hálek  a  Neruda.  A  nikdo  z  ni-oh  neuznal  za  dcibré 
ii.apsat  o  paní  Dorotě  Hálkové  aspofi  deset  řádků. 
Zvláštní  zjev:  ani  'Hlas  Národa  ani  Národní  Listy 
neumějí  o  člověku  _  selbe  lepším  a  sebe  vzácnějším 
nic  říci,  nemohou-H  isi  vzít  je'ho  jméno  za  štít,  aby 
někomu  jinému  zlořečily. 

Do  třetího  I  čtvrtého  pokolení,  napsal  Jan  Her- 
ben.  K  četným  dotazům  odpovídáme,  že  dílo  toto  ne- 
vyciházl  ani  náklaxlem  našeho  družstva,  ani  firmy 
Grosraan  a  Svoboda,  nýbnž  nákladem  E  mi  1  a  Šol- 
ce, knihkupce  v  Telči  na  'Moravě.  iPokolenl  vy- 
chází v  sešiteoh  tříarchových  (48  stran)  po  32  halí- 
řích. První  vydání  bylo  už  několik  let  rozebráno.  Ce- 
lé dílo  vyjde  asi  ve  20  seáitech. 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

ANNA    SEWBLLOVÁ: 

KONÍČEK    KRASAVEC. 

XVI. 

Poslední  domov. 

Zavedli  mě  na  venkov.  Odpočíval  jsem 
delší  doibu,  až  jednolio  dne  hřebelcoval  mě  slu- 
ha neobyčejně  pečlivě  a  konal  rozliičné  pi"i- 
pravy. 

Ihned  jsem  po^myslil,  že  je  něco  nového 
na  obzoru.  Třeli  mi  nohy,  ano  i  kopyta  mi  vy- 
leštili. Přední  hřívu  rozdělili  na  dva  dily,  a  dali 
mině  nově  nalakovaný  postroj.  Viloušek  se  to- 
čil kolem  mne,  jako  by  se  naipolo  bál  a  napolo 
raidoval.  Potom  mne  zapřáhli  a  on  i  dědeček 
vsedli  do  kočárku. 

—  Bude-li  se  dáiinám  líbit,  prohodil  děde- 
ček, paik  je  všecko  v  pořádku;  kůň  bude  v  do- 
brém místě,  a  ony  budou  mít  spolehlivé  zvíře, 
—  však  uvidíme ! 

Asi  jednu  nebo  dvě  mile  za  vesinící  uviděli 
jsme  pěknj'  nízký  domek.  V  předu  by!  trávní- 
ček a  mnoho  křovin.  Vilouš  u  do'mu  zastavil  a 
zeptal  se,  je-li  slečna  Blomefieldová  doma,  ne- 
bo slečna  Helenka? 

Byly  doma  obě.  Na  to  vešel  dědeček  do- 
vnitř, u  mne  zůstail  pouze  Vilouš.  Asi  za  deset 
minut  vrátil  se  dědeček  zase  a  s  nim  ještě  tři 
slečny;  jedna  byla  vysolké  postavy  a  velice 
bledá,  celá  zabalená  v  bílý  šál.  Podpírala  se 
o  rámě  mladší  dámy,  která  byla  černooká  a 
veselého  obličeje.  Třetí  byla  sama  slečna  Blo- 
mefieldová. Všecky  tři  se  na  mne  dívaly  a  vše- 
cky se  doptávaly.  Helenka  si  mine  o'blíbila ; 
pravila,  že  mne  jistě  bude  mít  ráda,  mám  prý 
ddbráckoiu  tvář.  Ale  vyso1<á  bledá  dáma  pra- 
vila, že  se  bude  bát  jezdit  s  koněm,  který  byl 
nemocen;  že  kdyby  třeba  zase  nějak  onemoc- 
něl, ona  že  by   se  náramně  polekala. 

—  Vidíte,  milé  dámy,  pravil  Víloušků\^ 
dědeček,  ono  je  to  takoTéhle :  mnohý  výborný 
kůň  bývá  strhán  neopatrností  voizků.  Koně, 
chudáci,  za  to  nemohou.  A  jak  znám  toihoto 
koně,  řekl  bych,  že  se  mu  asi  ta^ké  tak  dělo. 
Nechci  vás  přemlouvat,  nechtě  si  jej  zde  na 
zkušenou,  a  po  čase  ať  vám  váš  kočí  řekne,  co 
o  něm  soudí. 

—  Vy  jste  nám  vždy  dobře  radí  val,  co  se 
týče  kaní,  |iravíla  jedna  ze  slečen,  a  proto  si 
vašeho  mínění  vážíme.  Nemádi  žádná  ze  se- 
ster námitek,  přijí>mám  vaši  naibídku  s  diky. 

I  bylo  ujednáno,  že  si  pro  mne  zítra  po- 
šlou. .\  opravdu  !  Ráno  si  mne  odvedl  hezký 
mladík.  Nejdřív  se  zdálo,  že  má  ze  mne  ra- 
dost ;  potom  však,  když  prohlédl  mé  nohy, 
řekl  zklamán : 


—  Nemyslil  jsem,  pane,  že  odporučíte  na- 
šim  dámám  tak  nehezkélTO  koně. 

—  A  viš-li,  který  kůň  je  hezký?  Ten,  kte 
rý    hezky    pracuje.    A    doufám,    mladíčku,    že' 
s  ním  budeš  také  heziky  zacházet:  naní-li  tohle' 
nejspolehlivější  kůň  na  světě,  tedy  mi  ho  'hned 
zítra   přiveď    nazpátek.    A  tak  mine  ddvedli  do 
l)ěkné  stáje,  mladík  mne  nakrmil  a  odešel.  Na- 
zejtří,  když  mi  čistil  hlavu,  začal  si  mne  pro- 
hlížet a  povídá:  tohle  je  právě  taiková  hvězda, 
jakou  měl  Krasavec,  i  výáka  těch  dvou  koní  je 
stejná.  Kde  asi  chudák  nyní  je?  Za  chvíli  při- 
šel k  místu,    kde    mi    tenkráte  při  zápalu  plic 
poiuštěli  žilou.  Zůstala  mi  tam  jizva.  Jaik  ji  u- 
viděl,   nesmírně   se  zarazil   a   prohlížel   mne  o-jl 
patrně  dále,  stále  si  cosi  povídaje:  ,,Bílá  hvěz 
<la  na  čele,  jedna  přední  noíha  bílá,  a  tohle  zna- 
mení právě  ;ia  toimto  místě!  A  na  mou  kuši! 
Vždyť    tu  je  i  těch    někoilik    bílých    chloupků 
vzadu  na  hřbetě,  o  kterých  Jan  říkával,  že  tn 
je  Krasavcův  halířck!  iMusí  to  l)ýt  an !  Krása- 
vcčku,  slyšíš,  znáš-li  mne  ještě?  Já  jsem  malý 
Jožka,  který  by  tě  byl  kdysi  zabil  neopatrno- 
stí!  A   začal   mne   hladit   a    vítat!   Byl   radostí 
celý  bez  sebe. 

Nemohl  ysem  ho  ujistit,  že  se  na  něho  pa- 
matuji,  meboť    nyní    přede    mnou    stál  urostlý 
chlapík   s   černj^mi   vousky   a   silným   mužným 
hlasem,  ale  on  mne  jistě  poznal,  a  já  byl  šťa 
sten,  že  jsem  nalezl  bývalého  Jožku! 

—  Že  na  zkoušku!  No,  tebe  já  věru  ne- 
musím zkoušet!  Kdo  ale  byl  ten  padoiuch,  co 
tě  strhal?  Toko  kdybych  mohl  do'stat!  Uboihý 
starý  Krasavečku.  Kdosi  s  tebou  špatně  na- 
kládal, viď?  Nu,  počkej,  však  ti  zase  nastanou 
staré  zlaté  časy!  Spolehni  jenom  na  mne! 
Kdyby  tu  moíhl  být  Jan,  aby  tě  viděl ! 

Odpollednie  mne  Jo-žka  zapřáhl  do  kočárku 
a  jeli  jsme  na  procházku. 

Slečna  Helenka  řídila,  a  Jožka  seděl  vedle 
ni.  Cestou  jí  o  mně  vypravoval.  Jest  prý  si 
jist,  že  jsem  Gordomův  bývalý  Krasavec.  Když 
jsme  se  vraceli,  šly  mám  již  obě  sestry  vstříc, 
aby  zvěděly,  jak  jseim  se  choval.  Tu  jim  He- 
lenka vyprávěla,  co  právě  slyšela,  a  dodala: 
Hned  budu  psát  paní  Gordonové,  že  její  ne'j- 
milejší  kůň  je  teď  u  nás! 

Každý  den  jsime  jezdili  od  té  doiby  na  pro- 
cházku, a  když  jsem  se  oisvědčil  úplně  spoleh- 
livým, odhodlala  se  i  churavá  bledá  slečna  ku 
projížďce.  A  potom  už  bvlo  nadobro  roizihod- 
nutoi,  že  si  mne  nccliají  a  že  mi  budou  Opět 
říkat  Krasavec. 

U  těchto  dobrých  lidí  žiji  celý  už  rok. 
Z  angličiny  přeložila  W.   N. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost  s  ruč.    obm.  —    Vydavatel    a  oor- 
povědný  redaktor  Cyril!   Duiek. 
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Ročník    XII. 


V   fráze,  dme   15.  pr^isiiicc   1007. 


("islo    30. 


BESEDY  ČASU. 


Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Be»edy  Cmu*  předplácí  se  loání  6  korun,  púlletné  2  kor 
tĎ  hal.,  čtvrti.   1  kor.   30  hal.   Jednotlivá  íísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku   »Casu«   do-,lávajl  » Besedy   Ca»u«  í^unru. 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 


iPOSVECEMl  CHRANU. 


Po  letech   mn!']i_vcli   jednou  xas  osud  tiiiie  ni^aně  zame.sl 

v  mťij  rtMlný  kr;ii. 
Z  těch  (h-idiu  mhidi  jediný  zbyl,  jejž  hych  iiioilil   nav.šlivil, 
Itykj  v.ia/k  záhy  —  ještě  ča.s  —  co  dělat  z  dlouhé  chvíle  mám? 
i   vcházííT.  maně  do  dvei-í  chalrné  chrámu  budovs- ; 
pi^l-lavých    varhan    klávesy   starý    tam    kantor   traiktuje 

tak   hanáliTČ  ! 
A  u  iiltáí-c!  je  ťi)  tiin  ?  To  mní  ten  —  kd\-si  jako  tur?" 
Ty  bujné  vlasy  havraní  tak  záhy  že  bv  zbělelv? 
Ten  člověk,  obr  nezdo.lný,  jejž  máloikďo  měl  v  .s-větě  rád, 
jenž  kryl  v  svém  jevu  hranatétn  a  v  drsném  slova  obalu 

přec   jádro   jen! 
jenž  s  celou  vsí  se  soudil  již,  kam  /   trestu  j)řiš(d   přcsazen, 
jejž  nenáviděl   všecek  lid   i   s  niladiou  jehcn  kucliař^kou, 

jíž  v  hrdlo-  lál.  To  on? 
Tak  těžce  čet'  ten  misál  svůj,  tak  f)0:divně  se  ve  mši  máť; 
,.[    stůně    prý    mu    kuchařka."    si    literáci    šc[jtali 

a    smáli    se. 

Mši  dočet",  sešel  se  stupně  a  -na  kolena  shro-utiv  se, 

přetěžce  přečet"  modlitbti,  již  podal  jemu  ministrant, 

a  pcčal  říkat  zdrávasy.  Tu  náhlé  umíráčku  zvuk 

nm   hrůznou  ztvrďH  předtuchu  :  že  ta,  jez  světem   byla   mu, 

za  kterou  právě  'Sloiižil  mši,  bv  Boha  aspoň  oibměkčil. 

l.dyž  všicikni  kraje  lékaři  vší  naděje  již  ixizbvli,  — 

že  ta,  pro  niž  se   nehrozil   '.-ii   trestů   muk,  ni   potupy, 

mu  zemřela  ! 
Žal   divý-,  'krutý,  nezdi:'lný   inu   zadrh   hrdlo   pojednou, 
jen   vzly'kot  jakýs   podivný    vyrazil    niisto   zdrávasu. 

vzkřék  šílený-  .  . 
A  divů  div  !  Ten  v  chrániti  lid,  jenž  nenáviděl  faráře 
víc  nežli   drába  ze  zámku  lid   za  času  kdys  roboty, 
ten  lid,  jenž  neměl  pro  duši,  s  farářem  strast  jež  sdílela, 
už  ani  doisti  přezdívek  ohavných,  hnusných,  oiplzlých  : 
len  lid,  jenž  nezná  milosti,  když  na  koho  si   umíní, 
—  sotva  že  počal  miodlitbti,  již  farář  ncmoh  sikoinčiti, 
týníž  sko,nčil  bizy  vzlykotem  —  a  v  slzách  tonuli  kostelík. 
A  divů  div  !  Tu   slunce  zář  probleskla  oknem  kostela 
a  ozářila  Krista  tvář  na  'krucifixu  oltáře, 
že   vzplanul   ohněm   magickým,  jak   děl  by   září   refle.xe : 
..Spasení  domu  tomuto,  v  nějž  sestoupil  jsem  poprvé!" 
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DR.  JOSEF  STEHULH 

ADANITÉ  POD  ŽALÝN. 

Zaslechl  jsem  o  iiicli  již  iičkolikráte  při 
svých  potulkách  po  licrách.  ale  nikdo  nic  bliž- 
šího' ne\éděl,  jen  že  tam  byli  v  té'krajině.  Le- 
tos konečně  jsem  se  o  nich  dověděl  .  bližších 
zprav   ve   sboru   Kf-ižlickém.  -'      - 

.-■.y;e  vesnicích  pod  Žalým  bý-valo  ještě  -v 
18.  století  a  ještě  v  'prvé  poiloivici  19.  století 
několik   o60'b,    které    mél\-    „adamit&kou   víru". 

\'  paměti  starých  lidí  zachovalo  se  ně- 
koli'k  rízOivitých  postav  sekty  adamitské  a 
jsoii  \.o  skoro  \-ýhradně  v.^wx ,  o  kterých  se  vv- 
pravuje. 

Sedmascdmdesátiletá  stai"ena  v  Horních 
Slěpani>-íc1i  vvpra\"rA'ala  mi  o  své  prababičce  a 
baibičce.  ,, Prababička  zeiuřcla,  (i\-ž  mně  l)vlo 
C)  let  a  dyž  zemřela,  bvlo  ji  iio  let."  Narodila 
se  tedy  r.  1726.  Babička  zemřela,  když  oné 
stařence  bylo  18  let  na  85  letech.  Obě  byly 
koŤcnářky  a  babičk}-.  U  jejich  víře  stará  žena 
nevěděla  ničeho,  jen  to,  že  babička  zpovědní 
lístek,  kterj'  tehda  osadníci  farní  dostávali, 
,,sterčila  do  skoulv  a  řekla  nám,  děte  si  saim\-, 
já  ncpudu".  Do  kostela  nechodily  ani  jedna 
ani  druhá:  babička  paik  říkala:  „Pán  Bůh  vy- 
slyší na  každým  místě."  S  dětmi  se  ale  babič- 
ka modlila  Otčenáš.  Prabába  zemřela  neza- 
opatřena: u  babičky,  když  uinírala,  bvl  kněz, 
ale  řekl  pak,  že  měla  ,,adamíts>kou  víru  v  hla- 
vě". Pjabička  vždy  ráno  zpívala  z  lipského 
kancionálu  (lutherského),  z  kterého  posud 
zpívají  evangelíci  v  křižlickém  sboru. 

Jako  kořenárky  byly  velmi  váženy  u  lidu 
a  byly  velmi  účinlivé:  „Babička  říkala:  Třá 
na  kortouči  dybys  pro  mě  přijel,  pojedu". 
Postavy  byly  obě  malé,  povahy  byly  veselé  a 
rády  vypravovaly.  Zejména  dětem  pohádky. 
Tak  vnučce  vypravovala  liabička  ,,0  raráškoji 
na  Stěpanickým  hradě",  jak  jí  kozu  odehnal 
s  pastvy  a  pa'k  zas  přihnal  a  jiná  podobná 
taškářství  lidem  vyváděl. 

Obě  tyto  ženy  bydlely  v  chaloupce  naJ 
,,prakovickým  mlýnem".  Je  to  krásné  divoké 
místo  mezi  Hořeními  Štěpanicemi  a  Mrklo- 
vem.  Prababička  tam  i  umřela.  Pravnučka  pa- 
rnatovala  se  ještě  na  její  smrt  —  bylo  ji  tehda 
šest  let.  Lehla  si  na  šítu  slámy  do  kouta.  ,,Ty, 
dej  m«ě  něco  dobrýho"  ře^kla  prababička  dceři. 
,, Tenkrát,  milej,  nebyly  ani  rykery  ani  kafe" 
vysvětlovala  mi  stařena"  a  tak  jí  napodala 
babička  syrup.  ,.A  to  bylo  dobrý"  povzdechla, 
a  zemřela.  ,,Já  se  pamatuju:  ležala  na  posteli 
v  koutě  a  \'okyn'kem  svítil  na  její  tvář  měsíc. 
Já  ji  táhala  za  ruku:  Tak  vstávejte  babicko." 
* 

Tato   prabába   a   bába   uchovala   se   v    při- 
dáni  starších   lidí    jako    „prachovická    bába". 


( 'hč  .-pl_\r.u!y  v  jednu  (sobu.  zuanienílou  le- 
kai-kn.  Petl;  Zalým  vypravoval  rni. starý  písmák 
zvolna.,,  ■])řikláda,ie  do  jjcce':  :Byl'a  to  voso-ba  d.; 
sebe  uxaÚFená.  .-'Byla  malá,  ■širokých  ramen  a 
hlas  měkr 'hrubý.  Říkala:  iTiustíjie  doufal',  j:'i 
nejsem  P.iih,  abych  nw)cej  iizdťavila,  ale  mu- 
.sime  rloufat'  ía,roizr^adC'!3tni'J-a-  nemocnýho,  tak 
že  domů  ()d  ní' sel  na  ivolo'"zdráv.  Takv  bvla 
prakovicl<á  bába  šikouná  na  léčení  mertvice, 
dyž  o  někoho  zavadila.'  Našla  jistý  místo  na 
hlauje.  roizřízla  kůži.  namazala  něčím  a  sešila. 
Také  starý  evangelík  na  Benecku  vv|)rávěl  nu, 
že  otvírala  hlavu,  když  bolela  a  něčím  nama- 
zala, nějakou  bylinou  prý. 

Znala  každou  bylinku  v  horách,  slyšel 
jsem  všude  o  ní.  ,,'Měla  verbář  a  tam  bylou 
šecko"  pravila  její  vnu>ě-ka.  Viděl  jsem  ten  her- 
bář —  je   t(j   starý  herbář  Matthiolův. 

Na  Benecku  vyprávěla  mí  o  ni  stará  žena 
jakási,  že  liyla  porodní  bábou  a  že  ji  ,,hroizně 
chválívali"  a  že  byla  účinlivá:  ,, Honzíčku,  jen 
mně  třá  vo  půlnoci  zbuď  a  cí)  budeš  chtiť,  to 
ti  udělám",  říkala  prý  jejímu  otci.  —  Také  prý 
ji  někdy  na  zádech  odinesli  k  nemocnému  a  až 
z  kraje  pro  ni  přijížděli.  Docházela  k  rodičům 
tě  ženy  do  stavení  a  žena  ta  jako  ještě  holčice 
si  ji  vštípila  v  paniět.  Když  u  nich  bývala, 
chodívala  si  [>o  svěínici  a  zpívala.  Dva  pn- 
pěv'kv  zapamatovala  si  ta  žena  a  zazpívala  ]■.> 
opírajíc  se  o  stav. 
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Ach  kde  jste  časově  jiředešlí, 

kam  jste  mně  mou  mysl  zanesli, 

mne  j.ste  se  spustili 

a  mne  opustili 

teď  v  smutnotu   chvíli. 


FMiiliá  strofa  zni  : 

Acli    jciinni    ty    s(;l)C-    iKiiiKiliij 
kdo  šformoval  v  matce  žixot   tvui, 
žádný    neměl    tu    moc 
al)\'   to   moll   přemoc 
než  Ten  jeden  tvíij. 

Také  tento  pofiéx-ek  zpivnla  prý  pracím 
cká   kořenářka : 
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Stará  žena  nsodla  a  w.poniínala  dále:  ,,Ř'- 
kali  vo  n.í.  že  n.eznala  boha  a  vedle  ttd<le  písni- 
ček tak  liolia  znala,  inožiiá  že  li]),  než  ti  vo- 
stalní",    doložila    přísně. 

I')o  kostela  ..prakovická"  nechodila.  Při- 
vedli ji  tam  násilim.  .,I)yž  ji  |iřinuceně  při- 
veilli  do  kostela,  dala  ruce  za  záda  a  tak  -i 
lam  tralákala."  Stařena  jjovstala  a  napcdcibila 
)>rakovickovi. 

')  to,  jak  nasilim  máděli  vw.navače  A-da- 
miiii  do  kattdickélio  kostela,  vypravovali  mi 
i  jinde.  Adamitské  \  ir\-  byla  prý  také  jakási 
KotkoA-a  z  Stěpanic.  Žila  na  obratu  iS.  a  lo. 
stoleti  as  od  r.  1755  do  1835.  .,!_>\la  hodná  žen- 
ská a  nclnda  na  urážku  lidem."  Xutili  ji,  ab\' 
chodila  do  kostela.  ,, mladší"  pro  ni  .íel.  ,, Mlad- 
ší" říkají  v  horách  ohecnímu  sluhi.\i.  ,,Xo, 
d\ž  tam  prei  mám  bejť  na  Vi)l.)dívu,  aby  mě 
lidi  virlělí,  tak  přijdu."  Donna  chodila  |iěkn:i 
a  čistá,  plátěné  sukně  a  čisté  varhánk}',  do 
l<o.stela  ol)lékla  se  ale  ..do  černý  plátěnk\',  roz- 
lerhanýlio  kabátk'_i  a  černý  jilátýrkii  na  hla- 
vu". \'  tom  piátýnku  lehla  si  po(l  kazatelni'd 
—  -  vypravovali  mi  v  Roudnici. 

\'  Štěpanické  Lhotě  vynravoval  mi  o  této 
Kotkové  jistý  člověk:  Kdvž  ji  přivedli  dio  ko- 
stela, oibracela  se  zády  k  oltáři.  Tu  ,;práv-)" 
ji  drželo  na  vratech  rozepjatou.  Modlit  však 
se    tam   nechtěla   a   neiiřinutili    ji    k   tr  rru. 
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Kd\ž  měla  umřiť  —  vy pra\o\ali  mi  lui 
llenecku  —  iinlili  ]i,  aby  se  |)ředala  na  kato- 
lickou viru.  ,,Ty,  hochu",  ,, říkala  tatínkoji". 
já  se  modlím  .^ania  pořád".  ,,K  toimii  ji  nedo- 
měli,  aby  knézeu'  žala".  Xa  vaši  bych  se  pře- 
dala, ale  na  tu  římskou  to  ne",  pravila  otci 
vypra\ěčky,  evantcelikovi.  Když  měla  umřít, 
žádala    evan.Líelického    duchovnílio. 

()  této  kotkové  j-.^em  se  flověděl  několika 
\ýroků  jejich,  -které  cisvětlnjí  celou  nábožen- 
skou krajinu  její  duše. 

Starý,  naJiluclilý  vejniěník  v  Rouilnici 
-oukal  cívečky  a  rozpamin.al  se:  ,. Říkala  mý- 
niu  tatíiTkoji :  Jozáčku,  Jozáčku,  nemel  se,  na 
tom,  žádnýnui  na  světě  se  nic  neztratí,  každý- 
mu  pánbu  vodplati  jeho  skutkv".  Celé  vvpra- 
Mívání  o  těchto  lidech  délalo  na  mne  dojeni, 
že  oni  .\da,mité  měli  uvědomělou  vnitřní  kázeň 
;i  velikou  sebevládii.  Jakýmsi  pronikiiut!i;i 
\  nitřním  ustanovili  se  na  výi-aznéin,  jasném 
pojímáni   životním. 

Také  jejich  náboženské  nazíraní  vyjdy nu- 
lo z  nespoutaného,  silného  vnitřního  života, 
,.Kilo  mne  stvořil,  ten  mne  spasil"  říkala  i)rý 
Kotkova.  nevěřila  \e  spasení  skrze  Ježíše  Kri- 
sta. Proto  také  nechtěli  flávat  svýcli  dětí  křtít. 
Skrývali  je,  až  jim  je  vyrvali.  Říkali:  ,,Křes. 
je  na  lidi  iirni  voMauka".  Také  nechtěli  jména 
nikomu  dávat:  ,,jsmc  všiclmi  jedna  bytost"  ří- 
kali. Xežendi  se  a  ne\-dávaii.  Když  přišlo  dítě 
a  Hdé  se  |)taií :  čí  to  je?  odipovídali:  .,no,  co, 
bvlo  u  mně.  přebej\-alo  u  mně,  to  je  z  tučnosti 
zemský." 

[mění  také  mezi  nimi  bylo  ].)rv  společné 
a  jeden  druhého  podporovali.  Ve  Štěpanické 
Lhotě  vvprávěl  mi  jeden  čkn-ěk,  že  jeho  pra- 
dědeček, Adamita,  rozdal  v.še  a  o  vše  přišel. 
Měl  26  k(  rcu  i)ol'.  ale  pm-ažoval  to  za  společ- 
né všem.  Přišel  k  něimu  ku  jiřťklaAi  soivsed. 
ali\-  mu  puičíl  dva  korce  ovsa.  'Xaměřil  je  a 
kdvž  soused  říkal,  že  je  cíplatí,  jiravil  mu: 
.,idi  s  páncmbohem.  jrli  s  jiáinemlirhcm." 

,,To  jsem  slejciiala,  žádnýnni  nikfl\-  ti 
Adamití  ublížiť  nechtěli",  )>ravila  mi  stará 
evan.sjxdička  na  l'!eneeku.  \'  Křížlících  vyrira- 
vovali  mí  v  evangelické  rodině:  ,vXáš  tatínek 
pciidal  vo  jednoím  .\damitoji:  kaškytek  siía!, 
d\-ž  někam  šel  a  uiofMíl  se.  Xáš  dědeček  ii- 
dvckv  liáiil:  (  >,  id  ne,  to  niebyli  lidé  špatni, 
voní  to  bvlí  lidé  nábožní,  voni  se  cesto-ii  'mo- 
dlili, ale  ubližovali  jim  a  proháněli  je.  Tiludlili 
se  jen  pro  sebe.  ..Xckdo  řekne,  že  se  ptířád 
modlili  a  někdo,  že  se  nikdá  nemoidlili."  ipra- 
vili  mi  na  jinéin  místě.  „Jiní  lidé  jim  irhližo- 
vali".  vvpravovali  v  Křížlících,  ..a  tak  si  složili 
písničku: 
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Ctyřniecitnia    kapitoly 
o  falešném  učeni 
čte   se   m.ndlin,   poznej    dále. 
miniy.i   byli   svedeni. 

.^\  atý    Maťniš    zjeunč    píše 
ta    .slova    Pána   Ježiše, 
řeknou   tu  jest  Kristus 
aneb  tam  jest  Kristus 
žádnýnni   (nic)   ncujci^te. 

ris:ň  tu  /plvali  mi  v  Křižlicícli  a  na  l!e- 
necku.  liyln  ji  prý  mnoiho  stroif,  ale  ostatni 
nž  vyjiadly  prý  jim  v.  ])anK'ti.  Také  nápěv  bvl 
různý. 

\\\Va  to  asi  apnliioetická  piseň  a  obsabo- 
\ala    adamitský    výklaid    novébo    zákona. 

Člověk,  který  ve  Štěpanieké  T^botě  mně  n 
Adamitecb  \vpravi)val,  pra\'il  také,  že  zpívali 
píseň  o  veliké  večeí"i  totiž,  že  slýcbal  tak.  Sáin 
ani  slov  ani  nápěvu  neslyšel  a  jinde  o  ní  vůbec 
ničcbo    nevěděli. 

Se  star(,u  evangelickou  na  Benecku  mlu- 
vili jsme  o  jejicb  víře.  Říkali  prý,  že  jsme  sjía- 
seni  věrou,  ne  skiitk\-.  neb  jsme  všiobni  hříšiii 
a  nemáme  dobré  ipřirozenosti.  .Spolébali  ale 
r.a  boží  milost,  že  Bůli  každému  břicby  od- 
pustí, kdo  se  kaje,  lioha  nejnicniovali :  je  jedna 
bytost  všemohoucí,  jež  vše  může  —  jméia 
nemá,  neb  nikdo  |>rý  Boha  nekřtil.  To  je  ..Ten 
jeden  tvůj"  v  ]>ísni.  kterou  zpívala  prachox  i- 
cká   kořenářka.   Svátostí   neznali    žádnvcb.   \'ě 


řili  v  Krista  Ježiše?  ...Můj  r(  zu.-i  1)\-  tak  ne^. 
že  by  musili  věřit  v  Krista  Ježíše,  ktlvž  se  na 
evangelium   vodkazi rvali". 

Podroibnějších  údajů  nemohl  jsem  se  dopá 
trati.    Dnes  již  zemřeli    bezprostřední     vrstev- 
níci   oněch    zajímavých,    silných    lidí. 

Před  let_\-  bylo  známo  o  nich  více.  \ 
..zrcadle  křížlickém",  jež  bvlo  vydáno  zbořeni 
křížlickým  na  staletím  ])amátku  tolerančního 
patentu,  jest  na  str.  2.  zmínka  o  .Adamitecb. 
]'"arář  AI.  M.  Jan  .Molnár,  který  v  Křížlrcicb 
\yrostl  a  působil  tu  od  1828  do  1864,  slyšel 
ještě  zpixati  jejich  piseii  o  ,, veliké  večeři"  a 
o  ,,^^arokánovi,  kterého  Adamité  jako  vvkii- 
|)itele  očekávali."  Stará  evano-elička  na  Be- 
necku také  se  ro'Zpoiin:něla.  že  jí  ..strejcové  o 
tom  Álarokánoji  vypravovali  —  to  byl  král.'" 
..Tak  to  bvlo,  liylo  to  droibet  ňákýho  králíčíka", 
do.ložila.  Prý  přijde  jako  osvohoiditel  od  všeho 
nátisku  duševního.  \'  Alaroikánofvi  jsou  zaso 
uloženv  escliíitcdogické  ideje  křesťains^ké  v 
adamitském  zl)arvení.  —  Jméno  ..Marokán" 
])od  Žalým  \vslovujp  se  posud.  Znamená  to 
čhn-ěka.  který  něco  chce  vykonat  a  něčelio  se 
odvažuje,  o  něčem  myslí.  Dva  'kamarádi,  kteř; 
sjíolii  všude  chodí,  říkají  o  sobě.  že  jsou  Ma- 
rokáni. 

[est  povinností  přímo  zboru  křížlického, 
ab\'  tvto  upomínkv  na  tyto  vedlejší  směry  če- 
ské reformace  zůstaly  dochovány. 

S  běžným  pnijiTiem  slova  .Adamita  je  s[io- 
jena  představa  naháčství.  Také  na  horách  za- 
chovalo se  podání  o  to^m,  že  se  scházeli  a  si- 
slovv:  ..Tá  Kristus.  \\  Kristus"  svlékli  se.  Ta- 
ké prý  tančili  při  toni  tanec  zvaný:  ..slaměná 
runda".  To  však  říkali  lidé,  kteří  bližších  stv- 
kíi  s  rodinami  .Adamitskými  neměli.  'Xaopak 
rodinv.  kam  Xdamité  docházeli,  tvrdily,  že  to- 
mu tak  nelnlo.  ..To  je  lež.  ťoinvu  neujeřím". 
pravila  stará  žena  na  Benecku,  'která  si  pama- 
tovala tv  dva  ])0'j)ěvl-;\-  |>rachovic'ké  kořenářky. 

Jos.  Sír  v  Horských  iprameuiech  (str.  14J. 
až  144.)  zachoval  také  něko,lik  zJkazek  o  .\da- 
mitcch  a  vykládá  toto  nabáčstx'i  jako  způso'!) 
'kajícnosti.  Mi'Sto,  které  papisuje,  je  právě  v 
Prachovicich.  Taiké  to  jsem  slyšel,  že  Adanii- 
té  'každému  t\kali.  \'  Hořeních  Stěpanicích 
byla  prý  \  18.  století  nějaká  Čiverná.  také 
..přej  byla  z  nich".  Kuípovala  dříví  v  háji  a 
který  strom  chtěla,  aby  jí  nadlesní  označil 
cejchem,  ře'kla  mu:  .,Ale  tv,  uhoď  raně  takv 
na  tenlile  strom".  (Slovo.  ,,ale".v  horácli  má 
často  \-ýznam  ,,pro'sim".)  —  Totéž  se  vypr.-i- 
\iije  o  prachovieké  kořenářce  a  zachovalo  se 
na  .Stě|)ánicku  přísloví:  Ty  každý''mu  tykáš 
jako   prachoxdcká   bába.   —   ..Každýnui    tykali. 
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nii'li    lirjť   kdii   clitil   jak   rlitčl",   dulo/ila   ^-lará 
i'\  an^clička,   klerá   mně  luln   \'\'|ira\-i '\ala. 

Jak  veliká  asi  l)yla  ta  ducliovni  ubec  Ada- 
miiů  jiod  Žalým,  nedá  se  již  zjistit.  Obě 
l)racli(ivické  kořcnárky,  dále  Kotkova,  Civriiá 
a  2 — .^  Adamité  \'  Šlěpanické  Lliotč  jsou  oso- 
by, jež  dnes  ještě  se  uchďvaly  v  paměti  lidu. 
líylo  jicli  |)rý  vice  a  scliázivali  se  prý  proti 
praclinvickénui  mlýnu  \-e  skaláob.  Dnes  jde 
tnuly  silnice  ze  Štěpanic  na  ML-rklin-.  ale  v  i8. 
století  byla  to  těžko  přístupná  burská  ])oušť. 
\"  blubokýeli  těsn<'cli  údolicb  skrvtv  x  lesni 
Iidušti  šuměly  potůěkv  a  na  sráznýoh  strá- 
nícb  mezi  stékajícími  |)raměntky  bídná  staveni 
mezi  lučinami.  .\  riřes  ty  stráně  pi^íímo  vzhůru 
Imala  se  zelena  a  černá  úbočí  Žalélio  tak  jako 
dnes  a  v  zadu  kamenná  hradba  koitelská,  kde 
už  b\  la  ú|)lná  burská  divuč.  —  Tak  si  mu.sííne 
ten  kout  před.stavit  \-  té  době.  —  Byla  toi  vhod- 
ná skrýše  pronásle<liivaným  a  jako  se  tu  uch;)- 
•>  ali  evangelíci  až  do  tiderančníhu  |iate)itn,  t:ik 
.-c  zde  shroniážílih-  z  vnitra  země  zbvtkv  sta- 
rých raciíiiialistických  sekl  ^Fikolášenťů  a 
.\damitú.  \'ani<a  \\t\ái"ela  se  tu  každému  vy- 
znavači dle  jeliii  vlastního  úsilí.  Ideál  však  byl 
iasný:  čistý  čhivěk,  jenž  nepotixdjuje  .  pout, 
která  je.n  násleďkem  hříchu  člověku  uložena  : 
iiilěvu,  manželství,  majetku,  církve,  státu.  M\ - 
šlenka.  která  lngiciky  se  porlává  fo.mu,  kdo  pro. 
m\-stil  celý  nn-šlcnkový  smibor  starého  i  nové- 
ho zákona.  Ta  myš1e.mka  obiKn-ení  čistého  či  >- 
\čka  pfivoduílio  je.  oč  vlast.ně  jíle  v  křesťan- 
ství. 


RUDOLF  ILLOVÝ: 

PŘED  PÁDEM  BASTILLY. 

Nor  krásná  je.st  a  růží  vůně 
sem  liliě  Myše  ze  sadu. 
Je  těžko  jít,   když  srdce  stůně, 
k   spiklencům   tajnou   na   raiUi. 
A   ten,   čí   srdce   v   touze   kvílí, 
zří    vítězství    vstříc,    záhuliě, 
nuž,  za   malou  mám  býti  chvíli 
ve    staré    kapli,   v   Jakube, 
však  na  řeky  zde  stojím  břclui 
ii  bledě  vašich  do  oken, 
svou   duší   piju   vaši   něhu. 
ó.   zdráva    buďte,   Madeleinel 

Tak  dumám  zde  již  přes  hodinu, 
ač    povinnost,  mne    posílá 
do   shromáždění  Jakobínů, 
neb    zítra   padne   bastilla! 
A  místo  bych  šel  do  konventu, 
jak   zrádce  dlím   zde  nečinně, 
jsa  do  myšlenek  pohřížen  tu  — 
to   na    vás   myslím   jedině  — 


.•\    jediuě    mám     pouze     přáuí, 
liycb  též  já  ve  váš  vstoupil  sen, 
ó,  nejdriižší  mně  ze  všech  paní. 
též   o    mně    sněte.    Madeleinel 

Již    půlnoc    zvolna    bije    s    věží, 

mne  zvoucí  mezi  rebely, 

dál  kráčeje  teď  po  nábřeží, 

k   vám  vysílám  své  pocely. 

Noc  krásná  jest  a  růží  vůně 

sem  libě  dýše  ze  sadu. 

ten,   jehož    srdce   vámi    stůně, 

k    vám    přijde    brzy    na   radu. 

Spí  klidné   Paříž.   Tuilerie 

i   Versailles   spí.   Je   ticha   Seině, 

Jda  volám:   Svoboda  nechť  žije! 

.\ť  žije  též  má  Madeleinel 


VANOCINÍ  KNIHY. 


VŠEMI    díly   světa. 

Obrázky  zeměpisné  podává  proť.  Rudolf  No- 
votný, přírodopisný  výklad  apatřH  prof.  Jiřf  Janda. 
Se  Ifi  barevnými  tabulkami  a  četnými  obrázky  v 
textu.  V  knihkuinpctví  Josefa  Rašína  v  Praze  za 
7  koř.  vázaná.  Kniha  :užitečaiá,  úhledná,  za  správnost 
.ihsalni  ručí  dva  profesoí-i.  l\'ypravování  je  přirozené 
a  poutajvé.  Myslím,  že  oibsahem  nejvhodnější  je  žá- 
kům měšťanek  a  nižšíeh  středních  škol.  Na  str.  9. 
je  nemilé  nedioipatrení;  áe  prý  v  otolasti  Severního 
Lerlovélho  moře  je«t  olbyvatelstvo  velice  sporé  (La^ 
]ionci,  Samojedi,  Tungurové  atd.).  Mezi  cestova/teH 
asijskými,  kteří  ipo  Przevalském  pronikli  do  Titoetu 
(liyljí  Sven  Hedin,  jeihož  nádhernoiu  kniihiu  vydal  .T. 
K.  Vilímek.  Ukázky  obsahu  i  sHohu:  „Málokde  jest 
taliová  sivoboda  vyznání  jako  v  Norsku.  Tedy  i  v 
tom  může  býti  tato  zeimě  vzorem.  Noirsko  —  země 
moře  a  jezer,  Noirsko  —  země  b,wdoii'cno&ti  a  sila  vy! 
Jak  blaze  tu  žít,  kde  příroda  nrluví,  kde  lidé  jsou 
volni,  kde  d.ucdi  vzlétá  k  naďmračným  vý.šináni.  Ani 
norská  zima  mu  v  tom  neipřekáží.  On  letí,  letí.  letí, 
nese  ipcclrav  do  všech  krajů,  svými  moTiutnými 
křídly  !!'.;';  vá  hlavně  tam,  kde  je.st  poroba  a  zpáteč- 
nictví. Duch  silný,  slavný,  věčný  I  V  něm  Norsko  ví- 
tězí!" —  Itálie.  Opět  moře!  Ne  však  snivé  mo- 
ře noirské,  ani  bouřlivé  moře  Severní,  ani  klidné  mo- 
ře Baltické,  nýbrž  jásající,  kypré,  jaré  mnře  Středo- 
zemní. Moře  střed,  je  s;ice  jen  i>ouhým  iiluibtíkým 
zálivem  oceánu  AtlantrckéJio,  ileč  liší  se  od  něho  tak 
podstatně,  jakcliy  ani  neibylo  jeho  částí.  Ta  je^ho  bar- 
\'a  modrá,  ;v  níž  odráží  se  sen  céléiho  jihu,  celé  kou- 
zlo Itálie!  Jen  v  něm  jest  iprávě  Itálie  tím,  čím  jest. 
Jeho  hry,  ty  stálé  styky  tu  ipřátelské,  tam  neiiřátel- 
ské,  jimiiž  na  břeih  působí,  srostly  s  půdou  pobřežní 
v  nenoelučitelný  celek.  Itálie,  ta  slunná,  kyprá  Itálie 
přestala  by  býti  tím,  čím  jest  nám  seveí-anům,  kdyby 
nebyla    líiljána    tímto   aznu-em    mořskvrli    v'n." 
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ČERTOVINY. 

Z  lidových  pohádek  vybral  a  vyrtravuje  Atlolf 
Weaiig.  Obrázky  a  .výzdoiba  kiiťhy  Josefa  Wieniga. 
Xaktodatél  Pr.  Topjč  v  Praze.  Výprava  knihy  skvě- 
lá; nevím,  koJik  vánoůnfch  'knih  by  se  mahlo  s  ní 
srovnávat.  Barvy  jen  dvě  v  obvyjiléni  mefistofel- 
ském,  iivfernálním  spojení:  černá  a  červená.  Obsa- 
huje devět  pcivídek  čertavsikých:  Jak  čert  s  člově- 
kem zápasil,  Jak  vcjáik  čerty  vyplaitiJ,  O  nepravém 
a  pravém  čertu,  O  pekelných  darech,  O  čertu  a  ko- 
váři. Jak  se  čert  ženy  hál.  O  chasníku,  který  sloužil 
v  pekle.  Čertův  mllýn.  Jak  ibábia  ošidila  čerta.  Nu, 
do'bře,  ipohá<l'ky.  Vypravování  doibré,  čiperné  i  vtipné, 
.\ile  marně  hledám  nějalký  hlubší  smysl  v  tom  ďá- 
belisikém  světě,  jenž  zaujal  spiso^vatele.  Že  látka  je 
vděčtná  výtvamlkovli,  po<*iopuji;  ale  jaký  zájem  měl 
spisovatel,  když  vybíral  pohádky  o  čertech  a  tvořil 
z  nich  celek?  Pohádka  nemůže  mít  jiného  smyslu 
než  beletrie  všecka:  má  rozšiřovat  obor  mé  zkuše- 
nosti, má  mně  povídat  něco  nového  o  světě,  který 
není  v  mém  dosahu,  má  vypravovat  o  říších  siu- 
tečných  nebo  vytoájených  —  ať  jsou  to  říše  liniutné 
nebo  citové.  Beletrie  a  poesie  v  druhé  řadě  má  mě 
učit  nazírat  na  věci  a  pojmy  s  nové  strany;  má  mi 
objevovat  poklady  dojmů,  jež  bez  o-čf  básníkových 
byly  'by  mně  zamčeny  na  sedmero  zámků.  Řekne  se 
!';i:  A  jaký  pak  smysl  má  knuh  povídek  o  Kristu 
Pánu  a  Petrovi,  jak  chodili  ,po  světě?  Také  jsou  to 
.jen  ipuihádky,  pravUa,  ale  smysl  jejich  je  vábivý. 
Znázorňují  dojem,nou  fantasii  lidu,  který  si  byil  vě- 
dom, že  Kristus  naroslil  se  sice  v  Galileji,  ale  chodil 
mezi  námi  po  íeiskýnh  vesnicích.  Že  konkreně  od- 
povídal na  všetečné  otázky,  co  je  všemohoncnost 
božská  atd.  Čert  a  ďábel  našieh  .pohádek  však  vy- 
mřeli, protože  ipro  dne.šnfho  člově.ka  neměli  smyslu 
a  nikdo  jich  už  nepotřebuje.  Maahar  satanovi  na- 
psal nekrolog  v  Golgathě  a  mohl  by  odpočívat  v  po- 
koji. A  symiboJický  ďábel?  Může  ibýc  pochopen  jenom 
tak  jako  v  Bratříc  h  Karamazových.  Dnes  to  už  ne- 
ní obluda  s  ocasem  a  koňskými  kopyty.  Mám  tedy 
jistou  ipochybnost  o  účelnosti  této  Ikuihy,  ač  je  pěkná 
a  ačkoli  jsem  se  dokonce  přesvědčil,  že  se  při  ní 
čtenáři  od  S— 15  let  hoduě  nasmáli. 

mCHAKD   Í.AUDA:    RODIČE   A    DĚTI. 

Deset  původních  litografií  pro  mládež.  Náklaiem 
knihkupectví  R.  iPrombergra  v  Olomouci  za  korunu 
20  hal.  Riíchard  Landa  už  se  několikrát  pnkuisil  o 
dětskoti  knížku  a  také  nejnověijšl  íknížka  je  rozto- 
milá. Je  česká  a  je  lidová.  Kresby  .provedeny  jsou 
na  10  motivů  národnírfi  písní  a  říkadel:  1.  iDěťátko 
malé,  jak  jsi  ospalé.  2.  Čí  je  to  mrva?  3.  Razmilý 
tatíček.  -1.  Běžel  tudy  zajíček.  5.  Uč  se,  školáičku,  u:č 
se  rád.  6.  Stařičký  dědoušku  náš.  7.  Pací,  paci,  pa- 
cičky! 8.  Kovej,  kovej,  kováříčku!  9.  Tajtíčku,  pojď- 
te domů!    10.  Hajej  dítě,  kolíbu  tě!    Básníkův  štětec 


velmi  šťastně  tlumočil  náladu  lidových  popěvků; 
jííme  jisti,  že  naše  rodiny  budou  je  rády  ipředříká- 
vat  nejmenším  sv,vim  bobečkům  a  ukazovat  při  tom 
na  příshišný  obrázek.  Maminka  učí  dělat  pacičky  a 
má   k   tomti  říkačlku: 

Paci,  paci,   pacičky, 

dal  nám  Pán  Bůh  ručičky, 

aby  hcdmě  dělaly, 

a  nožičky  běhaly. 

Tatínek    se    vrací    podvečer  s    pole    s    kosou    na 

rameni.     iMaminka    zdvihá    mu  naproti    nejmladš.lhii 

klučíka,  kdežto  star.ší  klučík  s  děiv.čátkcm  běží  mu 
naproti  a  říkají: 

Tatíčku,    pojďte    dnmů! 
Slunečko    se    níží. 
večírek   se   blíží. 
Tatíčku,  ipojďite  domů. 

KRASAVEC    BROK. 

Život  .0  p  i  s,  jak  ho  v  y  p  v  a  v  u  j  c  p  .s  í  č  o  k 
sám.  Ule  anglického  spi«u  M.  Saundersové  napsala 
Pavla  Moudrá.  S  ilustracemi  akaď.  malíře  K. 
Stroffa  Ceaa  vázaného  výtisku  3  K.  Nákladem  Hej- 
ily  a  Tučka  v  Praze.  Tento  Brok  je  nevzhledný  pes, 
.uerého  hrubý  mlíkař  zohavil  tím,  že  mu  usekl  sle- 
<'hy  a  oicas.  Dostal  prezdfv.ku  Krasavec.  Americká 
i  anglická  literataira  má  dolj.ré  knihy  pro  mládež  vů- 
berj  a  'knihy  piraiktického  živeta  zvláště.  Netýrat  zví- 
řata, šetřit  a  chránit  je,  milovat  nižší  tvory  vůbec, 
protože  bolest  jo  stejně  bolí  jako  člověka  a  radost  je 
stejně  těší  jako  člcivěka  —  to  americká  kniha  dětem 
umí  ušlechtile  vštěpovat.  Co  ten  vyriiplamý  Brok  na- 
děla! radosti  a  užitku  rodině,  která  se  ho  uja'a!  Jsou 
země,  kile  obyvatelstvo  chytá  ai  jí  zpěvné  ptactvo, 
.ísou  to  tytéž  země,  kde  je  potřeba  přísných  zákonů 
na  ochranu  dětí.  Itálie  —  Francie  —  Španělsko,  nej- 
katoliičtější  zt.mě.  Ty  věci  souvisí  —  odhvana  zvířat 
a  ochrana  dětí.  Bohužel  také  u  nás.  Proto  kuitou  paní 
.Moudré   vítáme. 

Do  té'hoiž  oboru  náleží  vypi-avování  o  K  o  n  f  k  u 
Krasavci,  které  znají  čtenáři  naši  dětsikého  koní- 
ku. Vypravování  vyíšlo  v  ,fa.mostati:ié  .knížce  u  nakla- 
datfíle  B.  Kočího   v  'Praze  za  24   hal. 

« 
DĚTSKÝ      KOUTEK. 

V  n:iš!ch  Besedách  Času  bylo  uložcaio  niuoliL' 
drobných  povídek,  obrázků,  'pojádtk,  říkaček  a  pí- 
sniček pro  děti.  Ty  naše  „dětské  koutky"  staly  se 
řaseni  hotovou  komorou  ,pánům  skladatelům  čítanek 
a  rozličných  výborů  pro  dětské  čtení.  Ale  i  kiomě  to- 
hoto čtení  přímo  školsikého  bylo  v  dětských  koutcích 
dost  také  takových  rozkošný  Ji  vžcí.  kterých  se  škol- 
ní kniha  bojí.  piotože  by  suchopární  byrokrati,  kteří 
ěkoliské  k'jiíichy  schvalují,  ohrnovali  nad  nimi  nos  iie- 
Ojo    se    uráželi    některýTii    neatoblovanějš/m    slovem. 


Paiií  Hruiiiílava  Heiberová  vyhrála  z  deseiti  asi  roč- 
níků Besed  Času  snůškTi  toho  čtení  dětského  a  roz- 
Iffilila  je  na  tři  „Džtsk-é  koutky"  dle  iStiipňů  dětské 
.hápavosti;  !.  knížku  pro  děti  clo  9  let,  kde  se  dě- 
tem ještě  předčítává;  II.  knížku  pro  děti  od  9 — 12 
iet  a  III.  knížku  pro  mládež  od  12 — 15  let.  Nakla- 
datel B.  Kočí  v  'Praze.  Oznamujeme  tuto  pul)likaci 
.«vým  čtenářům,  neboť  se  mnohým  po  ní  stýskalo  a 
vyljízeli   k  jejímu  vydání. 


Z  PAMĚTMÍ  KMIHY  STARÉHO 
UČITELE-SAMOUKA. 

II. 

Ale  gedna  wěc  mne  netěssy,  poněwadž  nastal 
KroK  černý  a   dywny. 

ga.A  Pani  Ofycyřy  tak  y  řemesnicy,  i  Sedlaci 
w.-.sichni  v  černým  oděwu  a  'Plasstě  černý  a  dywny 
nosegy, 

obzwlasstě  selsky  lyde  w  takowem  drahým  odě- 
wu choděgy,  že  od  počátku  Swěta  Sedlacy  a  selky 
w  tak  nádherným  oděwu  nechodily. 

uedywme  se.  Seidlak  wssecko  draze  předa,  a  tu 
naše  pegchu  dabelskou  wzaly.  a  takowy  neslýchaný 
Krfge  násobě  ukazuge:  Kabát  černý,  Klowniky  byly, 
irciiohy  y  střybrny,  dlauhy  Kalhoty  uhersky,  Boty 
sspanihělsiky,  Kloljowk  kastorowy,  Kossile  ^kamrtu- 
chowy  a  ssapo,  hodinky,  a  tak  k  Čechu  podobny  wyc 
regni  .  .  . 

Oako  geden  Sedlák,  swy  dcery  gednal  k  swatbe 
ssaty.  nemohl  takowou  materygy  nalyst  ani  w  Pra- 
ze, ssel  on  do  Kutné  Hory,  tam  gy  taky  nedostal,  ale 
Kupec  Sedlakowy  slybyl  že  za  14  dni  takowy  mate- 
Oge   zaopatřy, 

dal  ge  .prynyst  z  Brna,  na  gedny  ssaty  kossto- 
wala  materyge  1200  kr.,  na  druhy  800  kr.  a  na  třeti 
400  kr.,  a  to  byl  Sedlák  z  Cerhecic,  Klecan  gmeno 
geho  .  .  . 

ne  gen  on,  ale  y  gyni  Sedlacy  čessti,  y  Selky 
wtakowem  nádherném  i&sactwu  choděgy  a  drahé  na- 
poge  pygau,  a  takiowy  drahý  Wesskostny,  powlaky 
na  peřyny  tykytowy  a  wssechny  gyne  nak/ladny 
awrychtunky,  že  mnohé  Wrchnosti  takowe  ne- 
magy  .  .  . 

Co  se  dotiče  handlaunich  lydy,  ty  od  sedláku 
zbohatly,  a  to  lim  spusobem: 

w  Koline  o  garmarce  kupowal  Sedlák  sukno, 
ptase  sowkenika  zač  loket  ...  to  sukno  ge  za  8  kr. 
Sedlfk  prawy  ^nemate  drassy.  Barwa  se  my  lybv. 
Saukenik  prawy:  mam,  a  wytahne  dole  sukno  tako- 
we barwy  a  pravý:  tohle  ge  sukýnko,  to  muže  nosyt 
Goceral, 

ptase  sedlák  zač  to  ge  ...  to  sukno  ge  bez 
smlawy  za  20  kr.  Sedlák  ,prawy:  takowy  sem  chtěl 
I  na  šaty  synovi  a  sobě). 
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Tak  Sedlák  za  14  loket  fukna  dal  2SU  kr.  a  Sow- 
kenik  hned  na  sedláku  wyďal  182  kr.  .  .  . 

Gakc  y  Žyde,  ti  přenaramne  zbohatly,  a  od  roz- 
ptileni  gegych  po  Skaze  Geruzalema  tohabčy  Žyde 
nebyly   gako  wtechle   letech  od  Roku    ISOOho, 

a  Žyde  taky  w  černým  oděwu  choděgy,  nepozná 
ho  gely  sstiident  aneb  žyd, 

wssak  ale  Žydi  a  Žydowky  ohegbaly  Selky  .  .  . 
dyž  gy  procenil  loket  brokátu  10  kr..  Selka  krowtila 
nosem,   že  ge  lacyny,   ssla  pryč, 

až  gť  žydowky  wyskaumaly:  až  třykrat  zbožy 
cenily  než  zač  stalo,  tak  selky  teprw  kupowaly  (lo- 
ket brokátu  za  20,  2.')  a  y  za  30  kr.),  a  tu  Žydi  bo- 
hatly, 

a  tuše  Pegcha  ďábelská  wlydu  osazowala.  nebo 
sarryma  drahýma  oděwy  se  odywagy  .... 

Abych   dopowedel,  gaky  Krog  byl   za  mých   mla- 
ťych  let,  poněwač  byla  mezy  starýma  Čechy  welyka. 
uijřymnost,  laská,  swornost.   sprawowaly   se  dle  -Přy- 
kazani  Božyho,  sprostě  sy  chodily. 

Sedlacy  Plátěný  plandy,  u  střewic  řemynky,  it 
Kaltatu  háčky.  Který  mie!  sowkeny  kabát,  tak  ha 
mnel  50  let,  boty  malo  kdo  nosyl, 

a  dyž  mněl  Sedlák  boty,  tak  idonich  dal  hodneg 
kus  Slamy,  až  mu  kowkala  wen,  nessel  naparadu, 
gen  dyž  to  mněl  teply  a  wolny  ...  co  by  teď  řek 
Sedlák  .  .  . 

Pani  Duchowni  Kněžy  nechodyly  w  ssateeh  ga- 
ko  teď,  chodily  w  klerykach.  Klobowk  na  dwě  stra- 
ny, gako  Swa.  Aposstole. 

Žensky  ty  chodily  mezulanowy  ssaty,  a  pro  swa- 
te:-:  kalamanowy,  Radních  Panu  Cerky  a  wssechny 
ch'.dily  h  wynkach  na  hlawach  až  do  wdani,  bohatý 
y  chudý  wsse  stegně. 

Za  mých  mladých  let  nebylo  slysset  žádny  kleni, 
gen  tohle  bylo  gegyeh  klení,  ozla  pryže,  owysalíe, 
kolohnate. 

....  žádny  žádného  w  ničem  neossydyl,  dyž  se 
geden  od  druhyho  Peníze  wypučowal.  na  slowo  geho 
gak  moc  chtěl  to  mu  puičyl  ...  a  taky  geden  každý 
Bwemu  weřytely  gak  sy  termyn  udal  splnil,  ipyseb- 
r.<tsti  žádny  mezy  sebow  neměly  .  .  . 

Za  me  paměti  w  Sobotu  a  před  každým  Swat- 
kem  gak  se  zwonily  ness.pory  a  na  wečyr  slawyt  za- 
čalo, tu  už  žádny  nic  nedělal,  ani  žádny  řemeslník, 
wsseohno  w  domych  spořádáno,  zametyno.  řemesni- 
cky  wersstaty  spořádané,  vypucowane. 

Na  Welky  Patek  tak  se  lyde  postily,  gak  Pani 
lia  y  wssechen  lyd,  y  děti  od  7.  let  niic  cely  den  .ne- 
gpidly,  a  dwa  Sausedi  stěma  dětma  ssly  do  lesa  a 
tam  hodinu  se  modlyli  a  hodinu  o  dubowky  hrály, 
tosem  ga  taky  snima  begwal  gako  chlapec  .  .  . 

Za  druhy,  na  Welyky  Patek  Sausede  pobožný 
Mužowe  wyhledawaly  sobě  Koruny  mučednické  .  .  . 
nassi  stařy  Čechowe  .  .  .  takowyma  Udicema  swa 
tělo  nahé  mrskaly,  až  ze  zad  kowsky  masa  na  zem 


4oo 


r-adaly  a  kicw  se  ze  za!  jyla,  ,i  to  sem  sa  sam  u:^ 
swy  oři  wyděl  w  lioře  kutny,  bylo  těch  Mužů  15te. 
který  se  mrskaly,  měly  nasobge  larwy.  w  Kolyně.  w 
Časlawy,    w   Poděbradech   se   mrskawaly   .  .  . 

O  AVanocych  o  pul  nocy  begwaly  krásny  Betlé- 
my u  Oltařu.  tak  gak  se  narodil  Krystus  Pan  v;  Mě- 
stě Betlémě  .  .  .  Duehowni  Pastýř  Farář  anebo  Ka- 
plan chodily  po  domych,  a  dawaly  Požehnáni  a 
Obraz  P.  Ježy-sse  lybat  .  .  .  dawalo  se  Paterowy 
w   raalegch  domkách  3  Ur. 

Tak  to  domowni  Požehnáni  trwalo  v  Zemy  Če- 
sky až  do  R.  1784ho,  od  Gosefa  Cysaře  přestalo. 


DROBNOSTI. 

Kruh  četby,  Lvem  N.  ToJstým  vybrané,  sebrané 
a  na  každý  den  roztřMéné  myíšletíky  mnoha  spiso- 
vatelů o  víre,  životě  a  jedmání.  Přeložili  Gabriela 
Foustlková,  Ivan  Hálek,  Albert  Škaa-van,  Karel  Ve- 
lemínský.  Dílo  je  dokončeno  v  náklade  J.  CLalcMra 
na  K.  Vinoihra«1ech;  zabralo  47  sešitů.  Veliká  kniha, 
ale  kniha  na  celý  život.  Člověk  třikrát  denně  jí,  aby 
živil  tělo;  ale  třikrát  denně  sotva  se  cJiápe  knihy, 
aby  živil  duši.  A  .přece  co  každodenně  čteme  a  o  čem 
myslíme,  to  krmi  duši.  Tolstoj  měl  na  mysli  tako- 
vou moderní  postilu,  která  by  člověku  posk>-tovala 
denně  aspoň  dva  tři  aforismy  z  nejlepšícJi  spiso- 
vatelů. Goethe  pravil,  že  kdo  chce  žít  opravdovým  ži- 
votem, měl  by  denně  poslechnout  aspoň  jedinu  pěk- 
nou píseň,  zadívat  se  aspoň  na  jeden  milý  obraz,  měl 
by  nahlédnout  do  dobré  knihy  a  měl  by  denně  ■pro- 
mluvit aspoň  několik  rozumných  slov.  Tu  je  čtenář 
má,  těch  několik  rozumných  slov. 

J.  S.  Machar:  Řím.  Upozorňuljeme  čteináíe  své. 
že  Řím  vyšel  ve  čtvrtém  vydání.  Nakladatelství  Gros- 
main  a  Svoboda  uspořádali  po  přání  autorově  laciné 
vydání  (po  K  1.50  poštou)  Říma,  aby  si  knihu  mohli 
koupit  i  nejchudší  čtenáři.  Ř  í  m  je  první  kniha  če- 
ská, která  jasně  vyslo^iuje  'poměr  inteligentního  Če- 
cha  k   Římu   papežskému  a   jezovitskému. 

Černá  Skála.  Obraz  života  v  pralese  ameráckého 
severu.  Anglidky  napsal  Ralph  Coninor,  ipřeložil  Pavel 
Věrný,  vydala  Americká  traktatní  společnost  150 
Nassau  Str.  v  Novém  Yorku.  Sto.ií  v  dobré  vazbě 
dollar  (5  konm).  Také  obrázky  má  linihia.  jež  se  roz- 
letěla v  anglickém  originále  po  Americe  ve  250.000 
výtiscích.  Ještě  pořád  jsou  v  Severní  Americe  obvody 
a  kouty  brethartovské.  V  této  knize  je  líčen  život  v 
dřevařikém  táboře,  život  vyvrženýich,  opuštěných  a 
ztrosikiOtanýxh  lidí  uprostřed  ohro-mných  lesů.  Vlna 
života  sehinala  do  dřevařského  tábora  dobrodruliy 
a  chudáky  Iry,  Skoty,  kanadské  horaly  ,a  tam  na  ně 
padly  paprsky  evandělia.  Z  úpadku  duševního  i  tě- 
lesného narodili  se  znova  pod  paprsky  této  knihy 
knih. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

KOČKY. 

..Když  jsem  byla  imladá"  —  povídala  kočka  dce- 
ruškám. Míče   a  lAzce  — 

—  Jako  my,  jako  my!   volaly  dcerky. 
„Bývala  jsem  hezká!" 

—  Jako    my,    jako    myl 


..Hlavičku    malou    a    roztomilcu"    — 

—  Jako  já.  jako  já! 

..Kožf.šck     trojbaievný,    na     čele    lysinku!" 

—  Jako  já,  jako  já!  Mamá,  mamá,  tys  byla  za- 
jisté krásná!   pěly  dcerky  nadšeně.  —  Jako  my! 

.,A  chytala  jsem  myšky!  Myšky,  myšičky  mladé, 
hloupé    a    důvěřivé! 

Zoi-nice   dcerušek   se   šířily. 

„Hrála  jsem  s  nimi  pěknou  hru  —  —  Ach  to 
byla  hra  na<le  všecky  hry!  Pustila  jsem  chycenou 
myšku  —  pas!  —  a  když  popoběhla  pošetilá,  my- 
slíc, že  má  vyhráno:  chňap!  A  tak  se  pěkně  stří- 
dala úzkost  myščina  s  nadějí  až  do  únavy.  Pak  teprv 
chrup!...   Ale   to  je  již   všední  historie!"   — 

Dcerušky   s   radostným  nadšením    plesaly: 

—  Jaká  rozkoš,  mama!  Takto  si  hrát  s  myškou,  aby 
měla  radost  a  zas  úzkost,  hrát  si  se  střídavou  hrou 
úzkosti  a  naděje  u  tvora,  který  je  v  naší  moci !  Hra 
královská!  Chňap  —  'pas!  chňap  —  pas,  chňap  — 
—  chrup!    Mamá,    mamá,   mamá! 

A  tak  číhala  Míci,  číhala  Lí/.i,  a  když  vyběhly 
cběma  myšky  z  díry:  Chňap  —  pas,  chňaip  —  pas, 
chňap a  chrup!   Myšky  ty  tam.  ty  tam  ty  tam! 


Z  MOUDROSTI  MALIČKÝCH. 

Malé  Karolínce  (na  slovácké  vesni(i)  umřela 
maminka.  Houf  dětí  shromáždil  se  před  chalupou, 
a  Karolínka  jim  pyšně  vykládala: 

„Aha,    nám    umřely    maminka    a    Vám    ne. 
budu   mět  na  polhřelb  nový  fěrtúšek."  — 
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Dětská  fantasie.  Tatínek  i»fišel  v  poledne  domů 
a  po  obvyklém  pozdravu  zasedl  ke  stolu,  na  němž 
připravena  byla  polévka.  Pětiletá  Miluška  sedélla  již 
u    svého   talíře. 

,,Hm,"  povídá  si;  „co  pak  že  si  tatíček  .ani  ne- 
všimnul  naší  mladé  piamí?" 

„Což  nedostala  maminka  ode  mne  pusu?"  bránil 
se   otec. 

,,Ale  co  pak  maminka  je  ůáká  —  mladá  paní?" 
od.poni je    Má  1  ušk a , 

,.Kteťé   tedy  mladé   paní  jsem   se  nevšimnul?" 

„Tamhle  paní  Bábovky  na  kredenci!  Přeceť  měla 
dnes   svatbu!" 

.^Svatbu?"   diví  se   otec,   „a  s   kým?" 

„No  —  s  panem  Troubou!"  vysvětluje  vážně  Mi- 
luška a  dodává:  „Ale  nelíbilo  se  jí  to,  protože  ji 
nij^c  hřál,  a  tak  panu  Troubovii  utekla  a  bude  se 
vdávat  znova  .  .  ." 

„Ale  jdi!  A  koho  si  bude  brát?"  vyzvídala  matka. 

„Teď  si  vezme  pana  —  „Žaludka,"  ryc lile  odvětila 
Miluška,   „a   u   toho  už   zůstane  . .  ." 

Ant.  L.  Berger. 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
krok",   společnost  s  ruč.    obm.  —    Vydavatel    a  oa- 
povědný   redaktor   CyrIII    Du&ek. 
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Čislo     !^t. 


BESEDY 


•  Benody  Času*  vychiiejí  kaidou  sobotu  o  8  itranich.  Na   »Besedy  Času*  přadplácí  se  rolaé  6  korun,  púUetn*  2  kor 
(W)  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotliví  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku   »Casu«  dostávají  >Besedy  času*  zdarma. 


SLOVENSKÁ  KOLEDA. 

Ze   sbírky   K.   Welsové. 

Sem,  6eir!,   dieťáťko,   sem,   Jezulátko, 
flo  svéj   kolél)ky,  na  senné  kvietkv, 
z  lož  denglavé  své  údy  krásné 
a   k   s|/aniu   zatvoir  očka  jasné. 
.Sem,   sem,   dieťátko,   sern,  Jezirlátko, 
do  svéj   kolébky,  na  senné  kMÍetKv  ! 

L'ž  anďělíčeik  je   n  jesiliček 
chce  ti  zazpievat  a  ťa  kolébat, 
clice  sáin   ve  snách  s  tebú  pohrávat, 
o  krásném   ti  «ebi   vyprávat. 
L"ž  andělíček  je   u  jesiliček 
chce  ti  zazpievat  aj  ťa  kolébat. 

Vy   lesy,  hory,   vy   háje,   borv 
vetrom    nebučte,    len    ticho    zvučte, 
nezbuďte   Pána  tiu   na  tróne ! 
Zavějte   mu   slastu   a   vóne ; 
vy  lesy,  hory,  vy  háje,  tory 
vetrom   nebučte,   len   ticho  zvučící 

A   vy   fialky,   aj    ko'nvalinky, 
milé    růžičky,    sklomte    hlavičkv 
zaváinajtc   z    rája   dietati 
co   luiky,   háj.e  kvetoim   šati, 
a  vy  fialky,   aj   kolnvaliinky 
milé   růžičk-y,   sikloiite   hlaviSky  ! 

Přileť  slavíčku,  zapěj   piesničku, 
poťeš,  hrdličko,  svaté  srdiečko, 
tato  maličká  ruka  svatá 
na  púšti  vás  krmí  vtáčata. 
Přileť  slavíčku,  zapěj  piesničku, 
ipoteš,  hrdličko,  svaté  srdiečko  ! 


JAK  LES  PŘIŠEL  DO  MĚSTA 

Pohádka   od   P.   A.   Geisslera. 

Před  dávnými  lety,  dokud  ještě  husté  lesy 
pokrývaly  vlast  naši,  sídlil  na  pevném  hradě 
bohatý  a  mocný  kníže.  Měl  spanilou  choť,  šest 
kvetoucích   ditek   a   dvůr   ieho  skvél   se   slávou 


a  bo!hatslvím.  .\  pi^ece  tefn  kníže  nebyl  šťasten. 
nové  a  nové  [dány  rušil\-  jeho  spokojenosit. 

Kdysi  dověděl  se  od  cizinťň,  že  v  jinýcii 
zemích  králové  a  knížata  mají  sídla-  svá  upTo- 
střed  lidnatýcli  měst.  1  iwnínil  .si,  že  vys;ta\i 
SDll>ě  a  svým  poddaným  také  veliké  město. 
A  hned  začal  vyjíždět  do'  lesů  a  hledat  pi^íhod- 
ného  staveniště  pro  město. 

Jednom  jel  sám  hlubokým  lesem  a  blou- 
dil :  unaveai  octl  se  na  návrší,  odlkud  otevřel  se 
mu  výhled  do  překrásného  údolí.  (Věnec  ma- 
lebných pahorků  obepínal  údolí  a  středem 
něho  viinul  se  stříbropěnný  potok.  ,,Aj,  zde  s' 
město  vystavím!"  radostně  zvolal  kníže  a  sjel 
do  údolí.  Aby  si  krásné  to  údolí  poznamenal, 
začal  mečem  do'  kůry  stromů  sekat  a  nic  ne- 
<lbal  tichého  sténáni,  jež  po  ramách  jeho  se  o- 
zývalo.  Když  vša'k  s  lesklou  ocelí  přiblížil  se 
jediné  staré  jedli,  zachvěla  se  země  a  koruny 
stromů  hrozivě  zašuměly.  Před  knížetem-  ob- 
jevil se  podivný  mužík.  Starý  byl  a  shrbený 
a  oči'  jeho  zářily  velitels'ky. 

,,Jsem   Bor,   vládce   lesa",   děl   mužík   přís- 
ně, „proč  zraňuješ  mé  stromy?" 
Kníže  chvěje  se  neodpolvídal. 
,,Z'nám,    o  kníže,    úmysl  tvůj.    Chceš    po- 
svátný můj  les  vyhladit  a  město  zde  vystavět. 
Varuji  tě  .  .  ." 

Vzpamatovav  se  kníže  zvolal:  ,,Tv  že  jsi 
vládcem  lesa?  Nuže,  věz,  že  pánem  této  říše 
jsem  já,  a  nilkdo  jiný!  Zde  si  vystavím  sídelní 
město  a  další  města  založím  na  této  pňdč, 
kteroiu  lesu  chci  urvat.  V  lese  vládne  jen  tem- 
nota a  divoikost;  města  však  býti  mají  hradem 
světla  a  sídlem  vzdělanoisti.  Ty  se  již  klid  od- 
tud, příšero,  a  jinde  si  vyhledej  obydlí!" 

Domluvil  'kníže  a  Bor  odvětil  hrozivým 
hlasem:  ,, Budiž  tedv  po  tvém,  kníže  pošetilý; 
avšak  moje  prokletí  spočine  na  tvých  městech. 
-Nepravosti  a  ro.zbroje  uliosLí  se  v  nich:  ne- 
nioici  a  i)ledost  zachvátí  jejicb  obyvatele,  a  je- 
diná květinka  neurodí  se  v  jejich  zdech,  dokud 
les  do  měst  tvých  se  nevrátí." 

To  řekl  Bor  a  zmizel.  .-K  bouře  divoká  se 
rozpoutala;  mohutné  kmeny  padaly  na  zem, 
zvěř  vyla  a  potoky  se  rozšuměly. 
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Knize  iijižděi  z  '.esa. 

Xazitrí  však  zavedl  veliký  zástu.p  dělné- 
h(;  lidti  do  ledního  údouí.  Zazvonily  pily  a  se- 
kerv  lesni  tišiíiou,  a  ctihodné  stromy  '  jako- 
mrťvcly  padaly'  na  zem.  Rychle  zdvihalo  se 
město.   Xež   mina.il   rok,   stálo  dokonáno. 

.Slavily  bvl  vjezd  knižecl  do  no^x-élio  sídla. 
Knězi  s  křížem  kráčeli  v  primadu  iiapi"ed  a 
]>osvětiili  Zlil  městské  a  náměstí.  Za  nimi  ubí- 
ral se  kníže  se  svými  syny  a  ])ohlar\áry  ;  kněž- 
nu s  dcerajmi  dvořanstvo  neslo  na  purpuro- 
vých nosítkách.  .\  všechen  lid  jásal  a  tlačil  se 
k  rriramórovému  paláci,  kde  každého  čekahv 
štědré  pohoštění. 

\'  nádherné  síni  iTa  trůně  seděl  kníže  a  bvl 
<,ipojen  zpěveim  a  veselým  kvasem  a  srdce  jeho 
přetékalo  radostí.  Poizdiv-ihl  pohár  a  pil  plný- 
mi doušky  na  zdraví  svého  měs-ta.  Leč  prve. 
než  poihár  položil,  ■p-řichvátaia  k  němu  kněžna 
na  smrt  bledá  a  sklonila  se  k  němu:  .Milenka, 
dítě  iiiaše.  umírá !" 

Knize  chvátal  do  komnaty.  Tam  na  l)íléni 
lůžku  ležela  span.ilá  jeho  dceruška  a  zápasila 
se  smirtí.  Spatřivši  ctce,  zdvihla  k  němu  ručky, 
jako  by  jej  o  parnoc  prosila.  Leč  bezmocní 
stáli  u  ní  rodáče  i  lékaři.  ..Vzduch!  vzduch!" 
zasténala   malá   princezna  —  a   S)konala   .  .   . 

Kníže,  aby  wtlumil  svůj  žal.  hned  násle- 
dujícího dne  poručil  zakládat  tři  nová  města. 
()pět  zazv<:>nilv  pily  a  se'kery,  a  než  minul  rok, 
stála  tři  nová  města  dokomána.  Avšak  téhož 
dne.  kdy  kníže  je  osazoval  a  dával  jim  výsa- 
dy, tři  kvetoucí  synkové  knížecí  máhle  zemřeli 
záhadnou  nemocí.  \  ze  všech  měst  idocházela 
truchlivá  zvěst:  „Dítkám  nesvědčí  vzduch 
iněslsk.v  a  mezi  dos^pělými  řádí  memoci.''  I  vo- 
jenští úřadové  knížeti  žalovali:  ..Jinoši  jsoni 
s!ab}'ch  prsou  a  bledých  tváří,  nebudeme 
z  nich  míti  vojáků.'' 

Starost  a  zármutek  tížily  knížete.  Nastala 
zima,  první  sníh  svpal  se  v  hustých,  chomá- 
čích. Nepřikryl  však  města  bíloiu,  měkkou  po- 
krývkou, nýbrž  ohaviným  blátem  naplnil  ulice 
i  náměstí.  Zadumám  stál  kníže  jednoho  večera 
u  okna  ve  .své  komnatě  a  v  duchu  úzkostlivé 
h'leděl  v.stříc  bližícím  se  vánoicivm.  J'ik  raídost- 
ně  slavíval  vánoce  dříve  v  krahu  svých  milých 
—  a  jak  pusto  bylo  nyní  kolem  něho.  ,,0  Bore, 
krutě  jsi  mne  potrestal!"  pravil  tiše  a  hořké 
slzy  skanuly  mu  po  tvářích.  Zavolal  kněžnu  a 
zjevil  ji  tajemství  o  Igorovi.  Šlechetná  kněžna 
ulekla  se.  ale  po  divili  jala  se  těšit  knížete: 
..Snad  nám  Bůh  jiošle  vysvoboditele,  jenž  les- 
ního ducha  usmíří  a  les  do  města  přinese." 

Co  knížecí  rodiče  smutně  rozmlouvali, 
v  tmai\'ém  koutku  komnaty  stál  princ  Jaro-slav 
a  naslouchal. 

Byl   to    jediný    syn,    jenž    knížeti     zůstal. 


-\však  kníže  příliš  nehleděl  ii.a  dědice  svého 
trůnu:  Jaroslav  hyl  slabého  těla  a  záda  jeh'i 
byla  hrl)em  znetvořena.  Matka  ho  iniloval:i 
něžně,  ale  o.n  přece  pociťoval  nedosťatek  lásky 
i4covv.  Jaroslav  vyslechl  zprávu  otcovu,  :. 
smělý  plán  rázem  uzrál  v  jeho  nitru.  On,  dědic 
trůnu,  uůjde  a  vysvoibodí  říši  z  jjrokieti  a  do- 
Inide  si  vděčnosti  a  lásky  otcovy.  Sotva  rodiče 
opustiili  kom.natu,  ]>řiipra\"il  si  skrovný  uzlíček, 
oblékl  se  v  nej.star.ši  šatv  a  tiše  zadními  vrát- 
k\-  vykradl  se  z  paláce.  Ňa  stole  zaneclial  do- 
pis: ,,Chci  les  do  města  přinést,  ab\-  mi  kiiiiži 
děkoval  a  otec  inne  milo^-al." 

Knize  nalezl  druhého  dne  lisit.  křečovité 
sevřel  rtv  a  bolestně  pohlédl  na  kiněž'nu.  Cítil, 
jak  svého  syna  prcce  miloival.  A  tohO'  dne  dvě 
hlubší  vrásky  vyryly  se  na  čelo  knížecích  man- 
želů. 

Zatím  princ  zamířil  do  hor.  Tam  ji-ště  stá' 
les  v  své  původní  kráse:  tam  doufal  nalézti 
lesního   ducha   a   simířemi   na   něm    vyprosit. 

Ale  cesta  byla  daleká  a  obtížná  pro  kmí- 
žecího  syna.  Noiliy  ho  pálívaly  únavou,  ikdyž 
u  večer  se  položil  někde  ve  stodode  selského 
staťku  nebo  v  přirodě  .pod  stromem  k  noclehu. 
Dostavil  se  také  hlald.  Oděv  princův  den  ode 
dne  chatrněl,  až  se  princ  zdál  spíše  žebráckém 
než  princem.  Nejednou  mu  lidé  i  sípílali  a  ja- 
ko tuláka  ode  dveří  jej  odháněli.  Statečný 
princ  snášel  vše  trpělivě  a  každého  rána  ubíral 
se  dále  k  lesům. 

Konečně  došel  do  lesnatého  pohoří,  jež 
bylo  sněhem  pokryto.  Tam  nebylo  nevlídných 
lidí:  za  to  však  cesta  byla  čím  dál  obtížnějš' 
a  hlad  a  zima  soužily  jej  inesmírně.  Louská' 
jaldýrka  šišek  jedlových  a  pil  ledovou  voldiu 
\'  rozedraných  botách  kráčel  princ  nehostin- 
ným lesem  a  tisíckrát  za  den  vdlal  Bóra.  Jen 
vrány  krákáním  mu  odpovídaly.  Jedle  'němě 
potřásaly  hlavami  a  sypaly  jemný  sníh  na 
poutníka. 

Jedinoiu  princ  smuten  odpočíval  na  pařeze. 
Byl  přestydlý  a  znavený.  Tu  z  nenadání  při- 
šel k  němu  veliký  a  statný  muž.  Měl  tlustý 
koiich.  nesl  ranec  na  zádech  a  za  sebou  táhl 
sáně  s  hračkami.  Rampouchy  visely  mu  na 
vousech,  oči  jeho  však  zářily^  dobrotou, 

.,Bora  jsi  volal?"  pravil-  muž  přívětivě. 
,,.A.  kterak  jsi  sem  přišel  a  kdo  jsi?"  Princ  od- 
pověděl. Starý  muž  'pohladil  ho  po  čele  a  pra- 
vil :  ,,Jsi  statečný  ho'ch,  i  vvmasinažim  se  ti  po- 
moci. Ale  s  Borem  lehce  to  nepůjde,  dosud 
se  hněvá.  A  před  inedávnem  odebral  se  na  ce- 
sty a  kdož  ví,  kd}-  se  navrátí.  —  Pojd  se  minnu 
do  mého  domku.  Jsem  poslem  Jezulátkovým 
a    mám  nyní    v    do/bě   vánoční    mnoho    práce." 

Vousáč  svlékl  svůj  kožich,  zabalil  do  ně- 
ho prince   a  po/sadil   jej  na    sáině.    Jé,   to  vám 


I)\lri  ilivn;'i  jízda!  Lesní  zvěr  NNliiliala  z  Imu- 
štin  a  dnihirý  niuž  sypal  jí  potravu,  riáici  zo- 
bali scinén,ka  z  jeho  ruiky  a  se  strumň  tiše  pa- 
ílalo  něco  ja'kii  jemný  cu/kr.  ISrzo  ilojelí  pře"! 
ůlileidin-oiu  diaJouipku.  \'  jejím  pj-íjemném  teple 
princ  p-oiokř^ál.  a  ulehl  aia  bílé  'lůžko  a  (iobi"e  se 
vyspal. 

Druhého  dine  po  sníidaní  pra\il  stai^ec  : 
..I 'řijide-li  ledy  les  do  města,  bude  z  prolkletí 
\\siv())bozeno?  Zkusím  to.  Rád  bych  k  letošní 
\.'inočn'í  slavnosti  dětem  uchystal  něco  iiiovéh.i, 
l;r:isnélio.  —  \'í.š  co  —  jedlových  a  smrk-ovýcJi 
stromků  ;piiv  stech  navezemť  do  města.  .\rci. 
nesmisme  tini  lesu  uškoidrti  :  ])(iTazime  jen  mla- 
dé stroimiky.  které  ])ii^íliš  těsně  u  sebe  stoji  ;i 
\-zájemmě  si  ])řeikážejí.  T'njď,  milý  hoichu,  dá- 
me  se   do  práce!" 

Za  chvíli  stály  sáně  v  lese  na-lďženx-  .stro- 
mečky a  připraveny  k  odjezdu.  Le.-^ní  muž 
jiosadil  prince  na  sáně,  oibul  své  sedniimíloivé 
l)''ty  —  as   větrem   o   závod  uJiáněli   Ic  městu. 

Tři  dni  před  Štědrým  večerem  ])ř''jeli  do 
města  a  zaniiiiíli  na  proistranstiví  ]iřed  iialáccni 
knížecím,  .'^r.lce  princovi  moioně  bušii",  kdvž 
se  ]io(h\-al  k  (d%nňim  paláce:  ale  pokažilé  tou.liu 
.svoji    potlačil. 

Zasadili  striinrkx  dn  křížových  p(  dsta\cu. 
rozestavili  je  po  náměstí,  až  se  zazelenalo  -, 
n«,idnilio   vůni    prysikyřiěnou    celé    nusto. 

.\'a  náměstí  přišlo  mnoho  lidí:  ]ir(ddížeii 
si  stromky,  těšili  se  z  jej-ich  vůně,  a  li,  kteří 
doslali  po  slroimku  ftarem,  vesele  si  je  odná- 
šeli (loinů.  .\  ja,k  tak  liidé  stromkv  ))rohlíželi. 
pojednou  dítě  jeihio  z\'olailo  jasným  hlasem: 
..V  i  h  1  e  d'.  m  a  m  i,  les  |)  ř  i  š  e  1  d  o  m  ě- 
s  t  a  !■• 

Azácná  a  ]:)o<li'viná  tato  zprava  d<.stala  s^- 
I  dn  |)aláce.  Kiniíže  i  kněžna  také  chvátali,  a'by 
se  ma  .stronilky  'poklívalí.  Trinc  .sípatřiv  roidiičc 
vyskočil  ze  SA^ého  úikrytu  a  piadl  jim  d)  náručí. 
\  toni  stařec  rozepjal  rvre  —  a  stromkv-  ra- 
zeni   zaipláh     tisíci    s\-ětel. 

Tn  se  n:dde  zievil  Hor,  postaxil  si'  pře  1 
kníže  a  pravil:  ,, Sňalo  je  s  města  prokleti. 
Mír  IhuIíž  na.dále  mezi  nrnou  a  vámi.  mezi 
lesem  a  měistcm.  \'  létě  poisílejte  dítk\  z  mě- 
sta do  lesa  pro  občerstvení,  před  vánioccmi  mv 
v-ždy  |)řijneseme  les  á:>  města,  ail)\-  temná  mísla 
zelení   svi  u   naiplnil." 

Lesní   muži   zmizeli. 

Šťastný  kníže  a  šťastná  kněžna  objímali 
prin.-e.  mřlíilvali  lio,  a  jak  se  jaro  ukázal  >, 
jezdili  s  'iiíiui  do  lesů".  Princ  v  lese  oki'í\  al,  do- 
.stá^-al  Z'dra\  o'U  barvu  na  líčka  a  také  páteř 
jeho  se  narovinala,  že  bvl  štíhl}'  a  liezkv  rostlý 
jako  jiní  p,rinc(:ivé.  Taiké  jiní  rcxliěe  jiosílab' 
své  děti  do  lesů  a  začali  v  městě  samém  vvsa- 
zo-vati   zahrady.    Když   pak   se   přiblížil   čas   vá- 
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Uliční.  ua\i)zdi  na  náměstí  a  na  tržiště  zele- 
ných jedlí,  smrčků  a  borovic  a  strojili  z  nich 
vá.noční  sitrimiky.  .\  děti  jjlesaly  a  řikalv : 
..\  amoce   se   blíží,   les   už   přišel   do   města." 

Přel.    Fr.    Kuřera. 


KOLJA  A  KOLKA 


črta   E.   N,    Č  i  r  i  k  o  v  a.   Z   ruštiny    přel.   C.   P. 
Opravdu,   strýček    .Mráz    nezlobí    se   žertem,   když 
oe   rozbíhá   po    zasněženém    poli,    pustém   a   nekoneč- 
néni  jako  moře. 

Na  dalekém  obzoru  splynuly  bezlLdné  pustiny  sa 
stmívající  se  již  zumračenou  obloho.u'  a  nelze  roze- 
znati, kde  končí  sněhové  spousty  a  'kde  začínají  istra- 
.šidelná  oblaka.  I  obloha  se  podobá  sněhovému  poli. 
Kamkoli  pohlédneš,  všude  btlo:  dole  i  mahoře,  na- 
před i  vzadu,  vpravo  i  vlevo  .  .  .  Všude  sníh,  smfh, 
sníh  .  .  .  Vítr  honí  se  po  poli.  točí  sněžným  prachem 
a  vznáší  se  nad  sněhovými  slitinami  jako  bílý  dým  .  . 
.Ten  aby  ■nep-řišla  bouře! 

Úzko  'je  člověku  jeti  polem  samotnému.  Za  to 
jak  přfjemno  je  hned.  zastechneš-li  z  dáti  umyly  zvo- 
nek trojky,  jedoucí  naproti,  nebo  když  dohomfš  dlou- 
hou, skřípající  řadu  vozu  nelbo  saní,  pletouicí  se  za 
.stbou  po  cestě.  Ja'k  se  duše  aipokojí,  když  spatříš 
tento  dlouihý  řádeik  a  podle  něho  mužíky  v  ovčích  ko- 
žiších těsně  opásaných,  kolíl)avě  kráčející  vedle 
svých  koní  pobílených  jinovatkou!  Různohlasé  rol- 
uiéky  cinkají  a  chřestí  nějak  podivně  měkce  a  melo- 
dicky, zrovna  jako  by  vyprávěly  o  něčem  žalném. 
sídci   mi'1'ém   .  .  . 

Muží.i  silně  ipotleskávají  rukavicemi,  houkají  a 
přerývají  melodii  rolniček  svým  povzbuzujícími  la- 
skavými   výkřiky:    ,,Oho-'ho-ho!    Brachu!" 

.Jak  rád  bývá  člověk  takovému  setkání  a  jak  by 
si  přál,  aiby  tento  řádek  táhnul  se  déle,  tak  aby  skří- 
pot samí  venkovských,  cinkot  různohlasých  zvonku 
a  laskavé  ,,Oho-ho"  ani  nezanikly.  Ne  žertem  zlo-bí  se 
strýček  Mráiz!    .  .  . 

Ukazatele  cesty  sem  tam  trčící  ipopráišil  sněžný- 
mi krystaly;  ponuré  koníky  jak  by  by!  pokryl  hed- 
vábnou tkaninou,  stříbrným  prachem  a  na  mordách 
u  očí  a  huib  navěšel  ledových  rampouchů;  mnižíkiůim 
postříbřil  vonwy  i  zdá  se.  hodlá  s  nimi  stropiti  žert: 
smrazil  jim  kníry  a  vowsy  tak.  že  je  těžiko  otevřít 
ústa,  aby  tam  vsunuli  diýmklu  a  zakouiřili  machorkou, 
(tabákem   nejlacinějším). 

Už  i  do  selských  saní  se  dává  strýc  .Mráz.  Kaž- 
dou chvíli  praskají  a  roztrásají  se  mrazem  i  Skřípou, 
jako  by  plakaly,  po  sněhu.  Ach,  jalí.i  zima!  Dobré  by 
teď  bylo  přijít  k  teplu,  k  samovarčíi™  .  .  . 

Stmívá  se.  Po  zasněžené  pláni  nekonečné  klusá 
pár  koníků,  zapražených  jeden  za  druhým.  Nejasně 
zaznívají    zvonečky,    skřípají    saně    jiotažené    rohoží. 
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fi-'ka.j5  liiosniatí  ojíní-nf  koníci.  Na  kozlíku  sotlt  tři- 
náctiletý kočí  Kolka  z  vesnice  Rakova.  Na  hlavě 
má  otcovu  čepici  n«)b.vičejinýcli  rozměrů,  naraženou 
až  po  ramena.  Tato  čejiice  smeká  se  mu  až  ma  bos, 
zakrývá  Kolkoví  oči,  a  on  ji  stále  narovnáivá  a 
vadí  se: 

,.No  tak,  (iotěrol" 

Na  ruikou  má  veliké  rukavice,  na  nohou  ohromné 
válenky*)  bílé  s  hráškem.**)  Sedí  na  boku  a  drží 
v  levé  ruce  oprati  a  v  pravé  bič  dlouhý,  hadu  po- 
dobný .  .  . 

A  v  saních  celý  zaobalen  v  kožichy,  pokrývky, 
oblomen  polštáři  jede  K  o  1  j  a,  .gymnasista  druhé  tří- 
dy, vracející  se  na  vánoční  prázdniny  v  rodný  vesni- 
cký dům.  na  samotu  O  t  r  a  d  n  é. 

Strýček  Mráz  běží  ■za.  saněmi  a  znepokojuje  jak 
Koliku  tak  i  Koiju.***)  Kolka  už  asi  dvacetkrát  nadali 
strýcovi  nepěknými  slovy;  a  on  přec  běřl,  nedá  po- 
koje, tu  štípne  Kolku  do  nosu,  tu  foukne  ledovým, 
lechem  do  válenky,  chytne  za  palec  u  ruky,  vniline 
za  krk  a  pohiladí  po  zádech.  Na  Kolkový  boty  na- 
vlékl 'sněhové  kaloše,  a  vlasy  vyku'kiijící  pod  čapkou 
změnil  na  šedivo  jako  u  starce  .  .  . 

Koi'ju  strýc  Mráz  obtěžuje  méniě,  ač  ani  jeho 
nenechává  s  pokojem.  Zdálo  by  se,  že  tnenl  Incžno 
dostati  se  ke  KoljoTi  —  tu  máš!  Najde  si  chytrý 
strýc  někde  sikulinkM  a  začne  do  ní  iwfukovat  .  .  . 

„Kolka!    .  .  .■• 

„Co  pak  zas  chceš?" 

„Obstrkej  mne  se  strany,  fouká  to!" 

„Prr!" 

Kolka  seskakuje  s  kozlíkm,  iwstiiaává  .s  očí  če- 
pici a  jde  k  saním.  Sňav  ohromnou  rukavici  za/číná 
obstrkávati  na  straně  pokrývky. 

„Jsi  ty  zmrzloň!  Je  to  teď  dobře?  Prostydnul 
j.si?" 

„Nu,  jeď!" 

,,Nos  si  schovej!  Přijedeš  domů  bez  nosu.  Hleď, 
jak  ti  zčervenal!" 

,, Nestarej  se  o  to!  Jeď!" 

Kolika  se  vysmrká,  oavleče  rukavici,  vyskočí  na 
kozlfli;,  práskne  dlouhým  bičem  a  vzkřikne  mocným 
hlasem  lichotivé: 

„No  tak,  lichyje!"t) 

A  zas  cinkají  zvone>čky  a  skřípají  saně,  a  před 
očima  Kolji  trčí  Kolka  podotoný  ze  zadu  ohromnému 
strašáku.  Koilja  bojí  se  pohnout  sebou;  cítí,  jakmile 
tak   učiní,   že  strýček   Mráz   vypátrá   si   ně'kde  novou 


.    *)    Ruská    národní    obuv    na    způsob    papučí,   ale 
vyšší. 

'*)  Ozdobené  černými  tečkami. 
***)  Kolja  i  Kolika  jsou  jména  hochů,  utvořená  ze 
jméina  Nikolaj,  Mikiulá;š.  U  lyenko^vskéiho  liďu  jsou 
obvylilé  názvy  hochů  a  nrnížů  s  koncovkou  — 'ka,  na 
př.  Štěpka  (Ště.pán),  Jaška  (.Jakwb),  Vaňka  (Ivan). 
Panslkým  hochům  říkají:  Kolja.  Borja  (Boris)  atd. 
t)  Asi  tolik  jajko  č  i  p  e  r  n  í,  rychlí,  o  b  r  a  t  n  í. 


"-kuliuku  a  začne  ho  opět  znepokojovat  a  zlobit.  A  to 
bude  Koljovi  velmi  nc(příjemuo.  Má  teď  hlavu  plnu 
samých  radostných  myšlenek.  Myslí  na  to,  jak  koně 
poďjedou  k  vratům  velikého  domu,  jak  v  celém  domě 
nastane  šum,  až  se  objeví  Kolja.  V  oknech  se  kmit- 
nou dětské  hlavy,  a  maličké  ruce  zaťukají  na  sklo. 
Někdo  přeběhne  síii,  bouchnou  dvéře,  na  zápraží  vy-  || 
běhně  Duňaáa,  aby  mu  .pomohla  vylézt  ze  saní.  Po- 
tom uvidí  otce,  milou  maminku,  strýč<ka  Váňu  a  te';u 
Dunu,  malé  dráčky-lbiratřlčky  Ljevu  a  Borju  a  Černo- 
okou sestřičku  Sarušku.  Kolja  si  představuje,  jak 
budou  víšichni  rádi,  spokojeni  a  štastni.  Jak  hezkě 
je  být  doma!  Jenom  že  nedlouho  miu  toho  přáno. 
V.štho  všudy  dva  týdny.  A  potom  zase  do  města,  do 
gymnasia  .  .  .  Mohl  by  si  zastonat  asi  týden  .  .  . 
Jen  kdyby  s  tím  souhlasil  tatínek. 

Jedna  věc  mrzutě  znepokojtfjc  KoJju:  veae  do- 
mů vysvědčení  za  druhé  čtvrtleitl  a  má  tam  clvojik\i 
z  matematiky.  Zipropadená  dvojka!  Kdyby  nebylo  té 
dvojky,  byl  by  šťasten  dokonale.  Nu.  nějak  se  to 
obejde.  Řekne,  že  tím  není  ani  trochu  vin«n,  že  mají 
tuze  přísného  profesona  matematiky,  a  ten  nedá  ani 
rozmyslit,  doráží  na  člověka  .  .  . 

.\  Kolja  začíná  sám  věřit,  že  mu  dal  učitel  dvoj- 
ku zbyteč;ně.  Potom  na  dvojku  zapomíná.  Předsta- 
vuje si,  jak  se  budou  radovat  z  dáriíů,  které  veze 
bratříčkům  a  sestřičce  na  vánoční  strom.  Jak  to  asi 
letos  dopadne  s  vánočním  nadělením?  Zajímavo. 
Maminka  psala,  že  koupili  gramofon.  Pane,  to  bude 
zajímavostí! 

A  lhostejný  Kolka  ničeho  nechápe.  KoVjovi  se 
zdá,  že  o  ničem  neipřemýšlí,  ničeho  si  nepířeje,  že  mu 
je  všecko  jedno.  Vysmťká  se,  i oklepá  jednoiu  <botoai 
o  druhou  a  chraptivě  ryikřikne: 

„Nu  tak,  lichyje!" 

A  ,, lichyje"  se  sotva  táhnou  a  nevšímají  si  nijak 
malého  kočího. 

„Jeď  rychleji:  Poskoč!"  zlobivě  volá  Kolja  a 
dotýká  se  Kolkových  zad. 

Kolka  trhá  opratěmi,  práská  bičeim  do  vzduchu 
a  zas  oddává  se  klidu. 

,,Poivídáini   ti,   rychleji  1"    opakuje   Kolja. 

„To  je  spěchu!  Snad  nejedeme  hasit  požár?" 
chladnokrevně  odpovídá  Kolka.  .,Ta,l<y  je  potřeba  do- 
bytka šetřit.  Ty  isi  sedíš  a  on  tě  veze.  Včera  vozili 
dříví,   dneska  tebe.  Takhle  koně  umoříme." 

A  Kolja  nemá  co  odpovědít  na  důvody  Kolkový, 
Jen  se  ještě  víc  zlobí  na  něho  i  na  koně.  Zdá  se  mu, 
že  se  koně  jen  jen  vlekou.  lezou  jako  švábi  .  .  . 

„No,  máš  to  pěkné  koně!  Náš  Savraska  sám 
předhoní  tvůj   pár!" 

„U  vás  žere  oves  a  u  ná,s  seno.  Ovsa  jim  dají 
jen  tak  tak  přivonět,"  odpovídá  Kolka.  „Ty  jsi  také 
takový  hladký.  To  cucáš  samý  cukr,  viď?" 

Kolja  se  siméje.  Hloupý  Kolka !  On  myslí,  že  nad 
cukr  není  nic  chutnějšího  na  světě. 


405 


..Bflou  kalaliašiku    poí-ád   jíš?" 

Kolja  se  snaěje  dál.  Rtj'  omrzly,  úsmév  clapacll 
nějak  podivně. 

„Ty,   umíš  číst?"  táže  se. 

.,U  —  u!  Čtu  dobře.  Mužíci  se  sejdou,  vždycky 
chtéjí,  abych  jim  četl." 

„A  psát?" 

„Podle  tištěného  umím.  A  kol'ik  let  ty  se  je.štů 
musíš  učit?" 

..Sedm  let  v  gymnasiu  a  ipét  na,  universitě.  .lái 
budu  doktorem!" 

„U  —  u!    Celý  se  rozučíš!" 

,,A  ty,  byTs   ve  méstě?" 

,, Netrefilo  se  mi  to.  Nu  tak,  lichyje! " 

Už  se  setmělo  úplně.  Proti  nim  vane  ostrý  vítr 
řezdiící  v  obličej.  Tvrdé  sněhové  krupiky  bijí  do  tváře 
a  iitípají  jaiko  ostré  jehly.  Koljovi  wi  teče  z  nosu  i 
z  OČI.  začínají  mu  mrznout  a  dřevěnět  nohy.  Oin  hledf 
pohybovati  jimi  ve  válenkách,  odtaJiiuje  chodidla  od 
podešvi  —  ni'C  plátno.  Kolka  zesfeočil  s  kozlíku,  švi- 
hnul jedno'hio  koaiě,  potom  druhého  a  chvíli  běžel  zá- 
roveň ise  saněmi.  Koně  setjěhli  poi  svabu  rychle. 
Kolka  honem  honem  zatřepal  'nohama  i  rukama,  hle- 
dě iieziYstat  pozadu.  Ale  ipřece  jen  brzy  se  opozdil. 
Koljovi  se  to  nelíbí.  Nepřeje  si,  aby  toočí  opouštěli 
svoje  určená  místa.  Ach,  kdy  už  Kol-ka  sedne  na 
kozlík! 

A  Kolky  není  vidět.  Strýc  Mráz  zuří  pořád  více. 
Hěhá  po  stvrdlém  poM  bez  cesty,  bez  cíle,  přenáší  se 
ve  zlostném  vichru  nad  sněhovými  závějemi,  tu  po- 
zdvihne se  jako  bílý  prach  vysoko  vzhůru,  zasviští, 
zachechtá  se  v  břízách  u  cesfty,  tu  se  spUiStí  dolvi  a 
letí  po  Toviniě  tak,  že  hllý  dým  se  mu  choulí  pod 
nohama. 

Koljovi  je  úzko.  Vždyť  může  vyskočit  odněkud 
vlk  a  zadávit  i  koně  i  Kolju.  Neíljo  nějaT\ý  loupežník; 
s  nožem  přepadne  a  zabije  ho.  Jak  budou  potom  pla- 
kat milá  maminfea,  otec,  Ljeiva,  Bor;;a  i  Sai-íuška.  Ba 
i  teta  Duna  si  zapíáče.  Kolja  se  ohlíží  nia  obě  strany 
a  jest  skoro  ugištěn,  že  oněikde  hllziko  nepojhybně 
isikiryt  jest  a  číhá  toupežnlk  nebo  vlk.  Ohvirkami  se 
mu  zdá,  že  u  břízy  se  něco  hýbá.  'Kolja  zavírá  o' 
a   myslí;    ,,Děj   se  už,  co  děj!    Hospodine'" 

.,Xu  tak,  lichyje!" 

Kolja  otvírá  oči  a  vidí.  že  Kolka  uiž  zase  jakui 
ilříve  sedí  na  kozlíku. 

..Sláva  Bohiu!"  fiká  si  Kolja  v  duchu  a  nahlas 
."ie  ptá: 

,,Ty  se  nebojíš?" 

„Čeho?" 

,,Vllk  nás  může  přepadnont." 

„Káť  paik  tady  vlci!  A  kdyby  slyšel  avonky. 
utečt   proklatec!" 

„A   může  nás   přeiiadnout  loupežník!" 

.,Lou'pežnfk?  Kss!  Kde  pak  tady  loupežnici!  Tadv 
žijou  sami  dobří  lidé.  —  Ale  víš,  čeho  se  můžeš  bát: 


před  vánocemi  se-  po  polích  všelijaká  nifčistá  síla 
potlouká  .  .  .  Strýc  Makar  jkovldal,  když  byl  výrost- 
kem a  taikhlť  ijako  já  jezdil,  že  viděl,  ja'k  po  poli 
tancoval  lesní  duch.  Jen  ty  se  nesměj!  Dodal  si 
chuti,   proklatý  a  na  bobek  okolo  břízy  — " 

„No!" 

„A  on  strýček  Makar  zazpíval  ,,Děvu  dnes".  Jak 
to  uslyšel,  horem  pádem  utekl!  A  potom  se  proměnil 
v  sněhovou  vichřici  a  utekl  přes  ipole." 

,,To  jsou  samé  hlnuiposti!" 

„Ještě  řekni  hloiupQ.íti!  A  na  sočelnfk*)  co  so 
neděje!  čarodějnice  se  v  stoupách  rozjíždějí,  černá, 
čerťata  hrají  si  na  chorovody,  ví-fskají  a  perioii  se. 
Až  do  samé  jitráí  se  čertí,  proklatci.  A  jak  udeří 
zvon  na  jitřní,  všecko  horem  pádem  pryč!  Ten  do 
propasti,  ten  do  závěje,  ten  do  díry   .  .  ." 

..To  jsiOTi  ipovídačky!"  opakuje  Kolja  a  sám  se 
choulí  strachem  a  naslouchá,  I  jemu  připaidá,  jako 
hy  někdo  někde  ihvízdal  a  smál  se  poti;  hoimkai. 

,,Ču,  jak  hvízdá  proklatá  síla!"  povídá  Kolka  >i 
sňav  čepici,   křižuje  se. 

„Kdo  to?  Ty,  prosím  tě,  nestraš  už!  Vždyť  vii- 
bec  ničeho  není!" 

..Jen  aby  nám  neobešel  koníčky,  to  bychom  do 
rána  nedojeli." 

Ačkoli  Kolja  nevěří  v  duchy,  je  mu  přece  stra.š- 
no  a  uvažuje,  že  bude  nejléipe,  když  se  pro  všecky 
případy  polcřižuje. 

Obloha  tmavá,  mračná.  Kolja  ničeho  nevidí.  V 
předu  klátí  se  ťmiavá  záJda  Kolková,  nahoře  nad  oči- 
ma vidí  nějaký  tenwiý  ilclín.  To  bude  aisi  kionec  bašlí- 
ku  .  .  .  To  je  vše,  co  může  rozeznat  oko  Koljovo, 
Zdá  se  mu.  že  plynou  v  nějakém  tmavém  prostran- 
ství, že  ulž  už  koně  vpadnou  do  propasti  před  nimi 
zející  a  vše,  i  saně  i  Kolja  i  Kolka  i  koně  poletí 
st.'ťmhlav  dolů.  Uch!  Strašno!  Kolja  se  diví,  jak 
jen  může  Kolka  řídit  koně  .  .  .  Jak  jen  dovede  pro- 
liiknaut  tajkovou  tmavou  cestu  a  jak  si  rum-atuje.  že 
ipráwě  po  této  cestě  je  třeiba  jeti  do  Otradného?  Je 
to  chlapík'  A  nedávné  pohrdání  Kolkon  se  umírňuje. 
Kolja  začíná  znenáhla  pociťovat  ke  Kolkoví  úctu  — 
ne-li  ú'.tu,  tedy  cosi  podobného.  Zádně  starosti,  s 
Kolkou  se  nezamotáš,  ten  tě  doveze! 

Vpředu  kmitnulo  červena vé  světýlklo,  druhé, 
třetí.  Snad  to  není  už  Otradné? 

,,Kočí,  co  to  tam  svítí?"  s  tUikoucím  srdcem  ptá 
se  Kolja, 

,,Co?  0'heň,  to  se  ví!"  nechájpe  beamyšlénlkovitý 
Kolka. 

,,Já   se  ptám,  jaká  vesnice?" 

,,Žád,ná  veisnice,   to  je  ono,   Otradné!" 

Kolja  se  radostí  zachvlvá.  Jeho  sixléčl.io  začíná 
nepokojně  bít  a  bezděčnými  ňisměvem  ipohybujl  se 
omrzlá  ústa.  Kolja   směje  se  napřed  jen   v   srdci,  jio- 


')   Večer  před  vánočníími  svátky  neno  před  Třemi 
králi. 
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tom  i  hlaskě,  silněji,  silněji  .  .  .  Teď  už  mu  nenf 
zima,  ale  'horko.  Netrpělivě  sebou  šije  na  místě,  vy- 
tahuje krk  a  pozoruje  kmitající  se  .světýlka.  Jedno 
z  těch  světel  dojista  je  u  nich  v  domě.  Kolja  se  směje 
vždy  hlasitěji  a   hlasitěji   .  .  . 

„Co  je  ti?'"  obráitiv  se  táže  se  udivený   Kolka. 

Kolja   směje   se   ještě  hlučněji. 

..Ale  inic,  nic,  jen  jeď  rychleji!" 

..Nic!  Niců  já  mám  plnou  kapsu."  vážně  vtipku- 
je KoHía  a  fcřičí  také  bodře  a  vesele;  ..Ucli,  vy  lichy- 
je.  (pospěšte! " 

Tu  je  Otradné.  Známá  ro'k'le,  most.  Ve  mlýně 
ívítí  světýlko.  A  nahoře  —  panský  dům.  Vrata  doko- 
řán, zrovna  připravena  ke  Kolijovu  příchodu.  „Liohy- 
je"  vběhli  na  dvůr,  a  jak  si  Kolja  kreslil  obraz  svého 
příjezdu,  právě  tak  to  dopadlo.  Na  dvoi.'e  nastal  ruch. 
davrila,  Michiajla,  Paraška  pobíhají,  jako  by  jim  hla- 
vy hořely  a  něco  křičí.  Jsou  jen  v  košilích  a  bez 
čepic.  Gavrila  drží  v  ruce  lucernu.  Psi  v.vjí  a  štěkají 
radostí,  i  Polkán  i  Šaryk  ...  Na  zápraží  vyletěla 
Duna  se  svlůkcu  v  ruce,  ale  vítr  svíci  shasil.  A  ko- 
níci pofPkávají  a  potřásají  rolniěkamú.  V  oknech 
míhá  se  světlo.  Kdo  je  to  tam  s  lampou  v  ruce? 
Božíčku !    M aminka ! 

.,No  tak   vylez!" 

Za  minutku  Kolja  —  za  ohromným  stolem,  na 
němž  syří  ohromný  samovar,  takový  známý,  rodný, 
že  by  ho  chtěl  oibejmouti.  Vůkol  samé  drahé  osoby. 
Hožinku.  co  radosti,  polibků,  smíchu,  otázek,  puvi- 
diVní.  novi'nek!    Snad  ani  za  rok  toho  nevypovíš. 

..Maminko,  já  jsem  jel  od  poslední  stanice  s  ho- 
chem." 

..Ják  to,  s  hochem?  Co  pak  ne  s  Niikiťorem?" 

..S  Kolkou!" 

„Není  možná!" 

.,0,Tnav(\n." 

Otec  se  rO'zhněval  na  Nikifora.  Jak  .se  opovážil 
poslat  Kolju  s  nějakým   utřinosem? 

,.Kde  je?" 

„V  kuchyni,  pane!  Koním  dal  stna  a  sám  -:<-• 
ohřívá  v  kuchyni." 

Otec  šel  do  kuchyně  a  za  ním  všecky  děti.  Kol- 
ka se  zatím  zul.  odepjal  páis  a  seděl  za  stolem.  K:i- 
chaíka  ho  iiiaipájela  čajeim.  Obličej  Kol.kův  byl  če:- 
vemý,  nos  se  louipal,  rusé  vlasy  ležely  na  velké  hlavr^ 
rozděleny  na  ďvě  strany  a  podstřiženy  dokola  —  ho- 
tový   sedlák.   Otec   se   usmál. 

..Jak  to.  že  tebe  pustili?  ...  A  kolik  je  ti  let?" 

..No.  já  nejsem  maličký,"  lodpověděl  Kolka,  uť- 
aaje  nos  ukaaoválvem^  ..já  jezdím  i  do  Igumného  a 
nejen  sem!" 

.,Oo  se  to(ho  může  přihodit  celtou.  Vždyť  koně 
neudržíš." 

,.Já?"  uýklíbl  se  Kolka.  ..Trojku  í-ídfm  a  nejen 
pár!" 

..Podívejme  se.  jaký  jsi  ty   chlapíií!" 


Ljeva,  Borja  i  Saruška  hleděli  na  Kolku  udi- 
venýma očima  a  šli  pořád  blíž  a  blíž  k  'němu.  majícp 
chuť  dáti   se   do  řeči. 

..A  my  budeme  mít  vánoční  strom!"  řekl  ko- 
nečně Borja. 

„Jděte  odtud,  nemáte  tu  co  dělat."  zvolal  otec. 
a  děti  nerady  odcházely  z  kuchyně.  Borja  se  ještě 
vrátil   pohovořit   s   malým   kočím. 

..A   my    budeme    mít    vánoční   strom,"    řekl   zase. 

..I  ať  máte!  Řekni  mamince,  aby  poslala  za  do- 
voz rubl  a  osm  desetníků." 


Kolka  popíjel  čaje  do  nekonečna.  Zpotil  se.  od- 
dychoval, hleděl  do  okna  a  povídal: 

..Je  to  nečas'  Musím  tu  přenocovat.  Ty  mne  snad 
mevyženeš?"    zeiptal   se   kuchařky. 

..Kolka  u  nás  přenocuje!  Kolka  n  nás  přeno- 
txije!"  radostně  zaštěbetal  dětský  hlásek,  a  tato  zprá- 
va povzbudila  dětské  rozoumky  jako  událost  ohrom- 
né důležitosti. 

..A  kde  pak  si  lehneš?"   ptal  ie  Ljeva. 

..Na   lavici." 

.,A  na  čem?" 

..Na  lavici,   povídám!" 

..Ani    podušky    nemáš?"    osvědoniila    se    Saruška. 

..Já  si  podložím  válenky.  Víš  co,  maličký,  přines 
mi  cukr.  já  'ho  vycucám  na  tvé  zdraví."  poprosil 
Kolka   Borju. 

Borja  někde  vydobyl  ou'kru  a  přinesl  Kolkoví. 
A  Ljeva  mu  přinesl  řecký  ořech,  Santóka  —  zláma- 
no.i  panenku.  Děti  běhaly  z  pokojů  do  kuchyně  a  z 
kuchyně  do  pokojů  a  oznamovaly  matce,  co  řekl 
Kolka,  jak  bude  ispát,  jak  šikytá,  zrovna  jako  by  tam 
v   kuichjini   bylo   zavřeno  nějaké   zvířátko  .  .  . 

Tou  dobou  Kolja  už  se  tahal  s  gramofonem,  o 
kteróm  snil  v  městě  a  zvláště  po   cestě. 

Konefně  byl  gramofon  zvízen  a  sípaje  i  pohrká- 
vajť  začal  hrát  pochod,  zpívat  pfsně  mluvit  .  .  . 

..Koljo.   uka.žme   to   Kolkoví!" 

..Maminko,   dovol,    abychom   přivedli   Ki)l'ku!" 

,.Núč  pak?" 

,. Ukážeme  mu   grannofon!" 

Všecky  děti  padly  na  matku  s  prosbami  a  ra- 
dostné zatleskaly  rukama,  když  matka  rozhodla  se 
piuátit   Kolku   do   komnaty. 

„Naišlajpe  tu!    Ať  se   zuje!" 

„On  im'á  válenky.  On  se  zul!" 

KOlija  šel  pro  Kolku.  Tan  se  dlouho  zdráhal  a 
nešel. 

..Co  Ibych  tam  viděl?"  povídal,  hledě  na  Kolju 
z  podolíočl. 

„A  opr^avdu,   to's   neviiiěll    Já   ti   ukážu   lesn'ího." 

..To  ty  lžeš ! " 

..Tak   pojď,   uvidíš!" 

..No  tak   teda   pujdem!" 


407 


Malý  (iivofh  následoval  Kolju.  Ktlyž  se  rozevřely 
(i věře  do  jídelny,  Kolka  se  odtáhnul;    uviděl  paní  .  .  . 

„Nic,   holoubku,   nic   .  .  .   Pojďl" 

..Koiulšej:  škatulka  b  trubkou  a  ve  škatulce  sedí 
lesní   .  .  ." 

„Ty  lžeš!" 

,.Lžu?  Ijžu?"  uraženě  oipa'kioval  Kolga.  i  kutil 
chvíli   okolo  gramofonu  a  spustil  ho. 

Kolka  sebou  trhl  a  ustouipiil.  Hlucíhý.  právě  jako 
z  kraibice  vycházející  hlas  náhle  mu  zapěl  do  ucha 
pí3'n'ičku  a  hudba  zahrála. 

..Fuj.  ty  iprokleťá  sílo!"  zašieiptal  Kolka.  dívaje 
se  do  truibice.  Všecky  dětičky  se  zasmály  družně  a 
vesele  a  Kolka  stál  s  otervřenými  ústy  nemoha  od- 
trhnouti udivemýoh  zraků  od  krabice.  Na  jásot  dáti 
přišeJ'  otec,  potom  matka. 

,,Co  pak   se  stalo?" 

„Kolka,  tatínk.u,   se   bojí  .  .  ." 

,,A  já  sie  :neibojím!  Je  to  mašinika.  Povídaili  ai  náa 
1)  tom  kousku  ..."  A  Kolka  si   ultfel  rukou  nos. 

Sotva  to  rjdělal.  matka  skřivila  obličej  v  di\Tiý| 
jjosuněk,  ipodívala   se  na   otce   a   řekla: 

..Nu.   dost,  dost,  jdi!    .  .  ." 

.,Mami'n'ko,  ať  zůstane  ještě,  já  nařídím  ..Kde 
jste,  kde  jste?" 

„On  tomu   nerozumí,   jemu   je   to   všecko  jedno!" 

Kolka  šel  do  kucihyně.  Na  prahu  jídelny  se  obrá- 
Ml  a   řekl: 

..Báryáa,  dáš  mně  za  povoz?" 

,.To   se   rozumí!" 

,,A  dej  mi  ho  hned.  vždyť  ráno.  jak  se  rozední, 
ujedu  a  ty  budeš  spát  ..." 

,..Jdi.  jdi.  iPošl.u  ti  to  po  tuchiařce." 

„A  dej  to  radši  hned,  je  to  jistější  .  .  ,  Jak  se 
rozední,  odjedu.  Otec  poručil,  abych  mepířenocoval.  I 
tak   se  bude  vadit   ..." 

Do  jídelny   vstoupil   Borja. 

,,S  Bohem,  mladý  pane!"  řekl  Kolka  a  po<iával 
mu  ruku. 

Borja  natáhl  svoji  ručku,  ale  rozmyslil  si  to  a 
založil  ji  za  záda. 

„Se  sedláky  to  nejde,  podávat  ruku,"  řelkl,  vrtě 
kučeravou  hlavou. 

„A  co  jim  podat?  Nohu  či  co?"  tiše  s  úsměškem 
se  zeiptal  Kolka. 

.,Nu,  budeš  nám  tu  vykládat!"  pfrísině  řekla  pa- 
ní. ..Sedlák  je  sedlák  .  .  .  Nevzdělanec!   Jdi  si.  jdi!" 

Kolka  vyšel   z  jídelny  se  sklopenou  hlavou. 

..Jakj  vidím,  bárymi  máte  zlostnou?"  zeptal  se 
kuchaiřliy. 

„Proč?" 

,,Vadí  se  pro  nic  za  nic.  Vzal  ji  pes!  Jen  kdy- 
bych dostal  zaplaceno!  Ty,  poipros  ji.  aby  dala  za 
povoiz!" 

Za  povoz  Kolka  dostal,  zavázal  peoíze  do  hadří- 
ku, zastrčil  do  válenky-  a  upokojil  se. 


Uloživ  ee  na  lavici,  přikryl  se  kožichem  a  dívai 
se  Tia  kuohařku.  jak  chystala  iiánňm   večeři. 

,.Co  pak  to  peče.5?" 

..Oh'.';vám   zajict'." 

„Co  oni  'neberou!  Náš  pán  žere  i  holuby.  Pán 
Bůh   ví!" 

Když  panstvo  povečeřelo,  zahráli  v  pokoji  na 
iniano.  Do  kuchyně  zanášely  se  hluiše  a  melodicky 
měkké   zvuky   valčíku.   Kolka   uasloMchal    a   divil    se. 

..Eh.  vyvádějí!  Vesele  žijou.  Ale  potom,  na  onom 
světě  nám  bude  lépe." 

.,1  kdo  ví."  řekla  kuchařka. 

..Povídám  ti,  to  si  pamatuj:  Wo  se  zde  směje, 
teji   bude  na   onom   světě  plakat.   Věř  tomu!"  — 

Dlouho  zvučela  hudba  a  při  (je(jím  hlase  pře- 
mýšlel Kolika  o  pánech,  o  ípanském  životě,  o  onom 
světě.   Kuchajřka  shasila  lamipu. 

.,U  nich  i  na  koně  zapomeneš!"  neočekávaně 
prohodil  Kolka,  povrtěl  sebou,  zadupal  na  iwdlaze 
bosýma   nohama  a  zadrnčel  vědry. 

..Co  pak  tam  děláš?"  rozčileně  ptaPa  se  dříma- 
jící kujchařka. 

.,Koině  musím  na,iK)jit." 

..My    máme    vědra   čistá!" 

..To  je  jedno,   kůň  přec  není  zajíc!" 

„No  dobře,  ať  si  pijoul"  zívnuvši  řekla  ku- 
chaříka. 

Kolka  obul  válenky,  vyšel  na  dvůr.  napojil  koně. 
promluvil  s  nimi   a  ipodíval  se  na   nebe. 

..Troohu  se  jasní  .  .  ."  notvídal  si  a  popleskal 
koníka  po   šíji. 

,,Ty  rozmazlený!"  řekl  přísně,  když  kůň  uhnul 
šíji   pod  jeho  rukou. 

Kolja  sípal  (tvrdě  v  teplé  posteli,  když  Kolka 
vyjížděl  ze  vrat  panského  domu.  Dům,  vypadal  jaksi 
pošmurně,  zlolbmě.  Všecky  okenice  v  jeho  okmech 
byly  sp.uštěny. 

Kolka  se  podíval  na  ten  dům.  v-zpomměl  si  na 
Koijui.  Borju,  mašinku,  a  kdyiž  jeho  vzpomínky  došly 
na  báj'yňjU.  prudce  práskl  bičem,  trhnul  opratěmi  íi 
vzkřikl: 

..Nu  tak,  lichyje!" 

A  sainé  rychle  'se  svezly  po  svahu  a  zanikly  v 
temnotě.  Jenom  rolničky  dlouho  ještě  cinkaly  v  šeru 
jitíním. 


R    CONNOR: 

neZI  ZÁLESÁKY. 

\'  .srdci  Selkirských  \'rchů  daleko  \'  Iva- 
tiadč  sešla  se  pestrá  společnost,  divoká  a  do- 
biodružná  společnost.  Uprostí-ed  hor  daleko  od 
pobřeží  a  pevných  příbytků  lidských  pracovali 
havíři  a  dřevaři.  Upro.střeid  pralesa  stály  srivl)\- 
a  (sbvvatelé  sríibti  hvli  dřevorubci  a  byli 
sem  vlnami  dobrudružného  života  sehnáni  sko- 
ro z  celého  světa.  Většinou  1j\'1í  to  lidé,  kt.eř'. 
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pro  hanbu  uprchlí  v.  rvxlin  a  s  oči  svých  zná- 
mých, kteří  ztroskotali  v  domově  při  obchodě 
a  řemesle,  které  V3'hnala  do  světa  žizeň  po 
zlatě,  kteří  unikli  rukám  spravedlnosti  pro  zlo- 
čin je  stihajícím  ;  lidé  mladí  a  staří,  nevzděla- 
ní i  studovaní,  hrubí,  suroví,  opilci,  karbaníci, 
rváči  a  vrahové.  Pracovali  tu  a  dělali  dobro- 
tu, ale  sotva  našetřili  ve  čtvrt  roku  peněz,  že 
b)'  se  byli  mohli  vrátit  domů  k  ženám  nebo 
rodičům,  při  nejbližšim  pokušení  probíjeli  pe- 
níze v  kořalce  a  v  šílených  hrách  karbani- 
ckých.  Tím  se  jen  ještě  více  zatvrzovali  v 
srdcích,  pustli,  zlořečili  osudu  a  propadali  vý- 
střednostem nejodpornějšího  druhu. 

Do  této  neurvalé  a  nebezpečné  společnosti 
zapadl  roku  1882  o  štědrém  večeru  kazatel 
Craig,  který  byl  přítelem  majitele  dřevařského 
tábora.  Jeho  příchod  uvítán  byl  posměchem. 
Dřevaři  vrátili  se  z  hor  a  chystali  se  k  dobré 
večeři.  Když  přijížděl  kazatelův  povoz  k  tábo- 
ru, pravil  jeden  z  dřevařů : 

—  \'sadil  bych  se,  že  je  to  kazatel. 

—  Bodejť  by  nebyl;  aby  on  neměl  nos  s 
mílovou  čichnou,  když  se  obrací  krocan  na 
liekáči,  zavtipkoval  jiný.  Když  se  kazatel  po- 
modlil před   večeří,  jeden  z  dřevařů  prohodil : 

—  Dobře  to  provedl,  zdá  se  mí.  že  mi  to 
dodalo  ještě  lepší  chutí  k  jídlu. 

Po  večeři  muži  oddali  se  svému  pohodlí: 
rozsadilí  se  v  širokém  polokruhu  okolo  krbu, 
v  němž  praskal  mohutný  oheň  a  rozléval  rudé 
světlo  své  po  okoralých  tvářích  těch  dřevorub- 
ců. To  byla  pěkná  hodinka  obyvatelů  pustin 
jiralcsa.  Měkkému  Skotovi  Lachlanu  Camp- 
Iicllovi  vnutili  housle  do  rukou.  Kdvž  Lach- 
lan  dohrál  vesele  skotské  tance,  konečně 
ozval  se  z  jeho  strun  vzácný,  žaluplný  zpěv 
I.ochaber  na  moru,  rodná  píseň  hor.  Hned 
jak  zabočil  v  tu  píseň,  bratr  jeho,  který  ležel 
na  houních  blíže  ohně,  obrátil  se  obličejem 
k  zemi,  jakoby  spal.  Sandy  vyňal  dýmku  z 
úst  a  seděl  vzpřímen  a  strnulý  hleděl  někam 
d(3  vzdáleného  prázdna.  Graeme  na  druhé  stra- 
ně ohně  krátce  oddychoval.  Opět  a  opět  horal 
opakoval  to  úpění  —  jistě  zapomněl  na  všechny 
kolem  sebe,  na  okolí  i  na  sebe  a  viděl  v  duchu 
ty  stráně  a  rozsedliny  a  hvozdy  daleké  vlasti 
a  strhl  všechny  k  vidinám  minulosti,  které 
vzbuzovaly  v  nich  tklivé  vzpomínky.  Nelson 
hleděl  očima  vyděšenýma  a  v  nich  cele  zrcadli- 
la se  zbědovanost  jeho  nitra. 

Když  píseň  dozněla,  kazatel  Craig  použil 
chvíle,  vytáhnul  z  kapsy  svou  malou  bibli  a 
řekl : 

—  !\Iuži,  přečtu  vám  něco  o  tom  vzácném 


vánočním  večeru.  Jistě  jste  to  už  dříve  slvšeli. 
ale  proto  opět  to  rádi  uslyšíte. 

Hlas  jeho  byl  měkký,  tichý,  ale  pronika- 
vý, když  četl  tu  neumírající  zvěst  o  andělech, 
pastýřích   a   betlémském   děťátku. 

Kazatel  zavřel  knížku  a  ticliým  téměř  hla- 
sem, ])Inýni  vlahého  citu  počal  vypravovat, 
kterak  za  dětských  let  nasloucliával  těmto  roz- 
něcujícím zprávám,  když  plynuly  z  úst  matči- 
ných A  to  malé  děťátko,  to  sladké  děťátko! 
Aly  všichni  milujeme  děťátka!  Jednoiu  schválně 
jsem  se  díval  do  jeslí,  kde  na  slámě  bylo  poli. 
ženo  děťátko  v  plenkách;  vše  bylo  tak  přiro- 
zené, opravdové,  tak  krásné.  Odmlčel  se.  Dý- 
chání dřevorubců  bylo  slyšeti.  Však  jednoho 
štědrého  večera,  pokračoval,  nebylo  nikoho, 
kdo  by  mně  byl  opakoval  ty  sladké  zvěsti.  — 
Rostl  jsem  a  zapomínal.  Odešel  jsem  do  škol 
a  tam  jsem  se  učil  myslit  a  přišlo  mi  na  mysl, 
ty  vánoční  zvěsti,  to  že  jsou  pouhé  pohádky 
pro  děti  a  ne  pro  muže  dospělého.  Nadešly 
moje  zlé  dny,  a  co  horšího,  pozbyl  jsem  vlády 
•nad  sebou;  —  ztratil  jsem  konečně  i  naději  v 
štěstí,  v  dobro,  ano  i  v  život.  Tak  jsem  se  uvi- 
děl jednoho  štědrého  večera  ve  čtvrti  světákň 
velikého  města.  .\  tu  mi  přišlo  opět  slvšeti  tu 
vánoční  zvěst.  Poslouchal  jsem,  ale  srdce  mé 
bylo  sevřeno  hořkou  bolestí  —  celá  moje  mi- 
nulost tanula  mi  na  očích.  Rozpomenul  jsem  se 
na  své  dětství,  na  matku,  na  jesle,  na  to  dě- 
tátko  v  nich.  na  tu  záři  světel,  na  hlahol  písní, 
a  tu  najednou  byl  jsem  zachvácen  jakoby  mo- 
hutnou vlnou,  která  odpláchla  všechny  ty  ru- 
my, které  [iřikrývaly  oslcplé  srdce  moje. 

.\  kazatel  vypravoval,  kterak  ta  vánoční 
zvěst  přispěla  k  jeho  obrácení. 

Ukončil  náhle.  Graeine  chudák  toužebný- 
mi zrak\-  visel  na  něm,  jakoby  čekal,  co  ještě 
přijde  dál ;  veliký  Sandy  seděl  jako  ze  dřeva 
vystrouhán  a  hleděl  ještě  upřeněji  do  ohně 
r.ežli  před  tím  ;  Babtista  se  celý  třásl  rozechvě- 
ním ;  Blaney  docela  zřejmě  stíral  si  s-  očí  slzy, 
které  se  mu  vylily  do  tváři:  a  Nelsonův  obli- 
čej byl  zsinalý,  zraky  jeho  plály  z  hlubokých 
důlků  jakoby  palčivou  žízní  a  rty  jeho  byly 
rozevřeny  k  výkřiku,  který  sevřeným  hrdlem 
nemohl  ven. 

Kazatel  vyzval  dřevaře,  abj'  se  s  ním  po- 
modlili. Graeme  sklonil  hlavu  a  zakryl  si  obli- 
čej rukama:  Babtista  a  Blaney  poklekli.  Sandy 
a  oba  Campbellové  a  někteří  jiní  povstali.  Sta- 
rý' Nelson  seděl  přimražen,  upíraje  zraky  své 
na  kazatele. 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo    „Po- 
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